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Het wore wel 
Arectoc ſkelligt/ 


A at thenne bog vden alle fore⸗ 
| EN tagle eller fremmede naffn ves 
Rginge / at bun ſelffue fir eyget 
— —naffn oc forꝛretaaler førde ⸗ 
Men nw thend ſtund wed man 
ge wild ſomme vtlegninger oc foretaale / are the 
chriſtne aff the hedene for dreffuede / at mand ſkedt 
inthet wed / huad Kuangelion / eller loug / nyet / el⸗ 





ler gamblet / teſtamente kaldes / nuforthi vtkreffuer 


nodtorffteligheden en beuiſning oc foretaale at bes 
ſkicke / ther met the vforſtandige enfoldige mend / 
aff theres gamble wane / bliffue reet ingfp2de paa 
thend rette forſtand / oc blifue vnderuiſde / huad 
the vti thenne bog ſkul til vare tage / paa thet⸗ 
the ſkolle ide buddet eller lougen ſoͤge ther ſom 
the Euangelion oc guds forietter ſoge ſkulle. 


Ther for er met thet forſte at wide / at was 
nen ſkal aff legges / at aldene gere fyre Euangelia 
oc fyre Euangeliſter / oc altyngeſt burtkaſtes / oc 
ſomme aff thet ny teſtamentes bøger delle then⸗ 
nom in legales / hiſtoriales / prophetales / oc ſapi⸗ 
entiales / oc formene ther met (ieg wed ie huorle⸗ 
des ) at forenige oc forlige thet ny/e gamble teſta⸗ 
mente / men faſteligen at holde / thette lige ßo / Thet 

amble teſtamentẽ er en bog / huor vti ert gudz 
oug oc bud,” ther hoſſ thend ſkickelighed / bode 
the ſamme ſom holder oc icke holdet haffue / ſtander 
ſcreffne / Szo er thet ny teſtamentte /en bog / huor 
vti er ther guds Zuangelion / oc gud; fortetter / 
ther oc hoff ſkickelighed/ bode the ſamme ſom troo 
ther paa / oc icke troo / øre beſcreffne foo at mand 
er wyſſ / at ther er men aldene it Euangelion / lige 
ſom ther er en bog / thet ny — 1 Øced 
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troo / oc en dyd / ſom haffuer gyort forietterne. 


Ther for Kuangelion er it Greckes ourd / oc 
heder pag danffe glat budſkaff guode tydinge / 
eller glade oc ny tijdinge- ther aff mand ſywnger 
figer oc er glad / lyge ſom Dauid thaa hand thend 
ſtore kemmpe Goliar offueræwgnd- kom it glat bod 
ſkaff oc troſtelige ny thydinge ebland thet Yødef sø 
Fe fold / at theres grueſamme fiende wor ſlagen⸗ 
oc thennom forloſde / til glede oc fryd filled haff⸗ 
de / ther aff the ſwnge oc frijtte them oc wore gla⸗ 
de / oc lige fo er thette guds Kuaugelion oc ny 
teftamentre / en guod tydinge oc glat bodſkaff gi⸗ 
rodt vti ald werden formiddelſt aͤpoſtolene / aff en 
reet Dauid / thend ſom mod fønden / doden / oc dys 
effuelen / ſtryder / oc offuerwondet haffuer / oc ther 
til mer alle the / form wore vti ſoͤnden fangene oc 
plagede met døden / aff dieffuelen offuerwẽldigede 
wore / oc vthen theres forthienſte forißſſet / retfer⸗ 
diget leffuendes / oc ſalig giort haffuer oc ther med 
fil fred ſtillet oc gud igen hyem ferdt / ther aff the 
fvunge -tade qud / loffue / oc øre gløde eurglig / fo 
—* the thetfaſt troo / oc bliffue beſtandige vii 

ovn + 


Sodant bodf Es oc tryſtelige tydinge eller 
Enangeliffe oc guddommelige ny tijdinge 7 heder 
oc fit ny teſtamente / ther fo2 / at lyge ſom̃ it teſta⸗ 
mentte er / nar en mand ſkal dez⸗zz⸗/ bel bider får gods 
effter fyn dØd ſyne naffnkundige arffuinge at bes 
ſkicke oc vtdele / lyge fo haffuer Chriſtus for fin 


dsod befalit oc Eſkicket / Fodant Euangelion eff⸗ 


ter fyn dÿd / vd at robe vti thend gandſke werden⸗ 
oc ther met alle the ſom troo / giffuet thennom til 
eyedom alt ſyt gods / thet er» før lijff⸗ ther mer 
band deden offuerwondet haffuer / hans reiferdig⸗ 
hed / ther med hand haffuer giordt ſonden vilins 
thet / oc hans ſalighed / ther med hand offuerwon s 
bet haffuer thend euige fordẽmmelſe / Hw kunde 

the arme 
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ie, 
the arme menniſke/ vti fønden / døden oc til helff⸗ 


d/ be uede forſtodthe / inthet trøfteligere høre, end for 
Vinge 7 dan dyre kerlige budftaff aff Chriſto / oc bans bis 
Nunger erte møg aff grunden lee / oc bliffue glød ther off 5 
—* uer / nar ſom hand troer at thet er føndningen. 

Nat bod 

NNF, itw haffuer gud ßodan en troo at ſtyrcke⸗ 
ſoh, thette ſijt Suangelion oc teſtamentte mangfoldelige 
D DAFF) Roma, per thet gamble reftømente / formiddelft prophetet⸗ 
—* ne / loffuid / fon Poueld ſiger til the Rhomerfke | 
1 oC ny vti thet forſte capittel / ieg er vdualdt at predicke 
BF ga) thut guds Zuangelion / huilfet hand til foren loff⸗ 
LOF og uit haffde wed fine propheter vii thend hellige 
in ſcrifft aff ſjnd ſon form hannom boren wer aff Ab a 
ochhit be ſlecht etce. Oc at wij ther nogre ril drage / haff⸗ 


Señ.ʒ. ver hand met thet førfte loffuet” ther band figer ul 
ilde ormen Genefios vti thet tridie —— wil leg⸗ 
* J fiendeſ kab emellom teg oc quinden / emellom tbyrn 
bra echt oc hennens ſlecht thend ſamme ſkal føndee 
spe: trede thit hoffuid oc thu ſkalt ligge vnder hendes 


hate oc 


ꝛr fodſkammel / Chriſtus er flecten aff thenne fødsfel 
po ſom dieffuelſens hoffuid / ther ger fønd, ded / heiffs 
hdige vil uede / oc ald høns krafft vndertredet haffuer / for 


vden thenne ſlecht kand inthet menniſke vndkom⸗ 
me fønden / doden / eller helffuede. 


age eller 

t/ hede Frambdeles Geneſeos vti thet andet oc tyuge 

tt teſta⸗ capittel / loffuede band thet Abraham / oc fagde - 

ſyt gods vti thin ſlecht ſkulle alle ſſechte paa iorden worde 

at bes benediede / Chriſtus er thend Abrahe ſlecht / Siger 

; for fin Sal.3. ſancte Pouel til the Gallater vti thet tridie capit? 

on ef⸗ tel / hand haffuer thend gandſke werden welfignet- 

oerden / formiddelſt thet Euangelion / thi huor Chriſtus 

som ul ide er ther ſtonder end nw formaledielſen ſom fys 
mm gid offuer Adam oc hans børn / thaa hand baff KULT TET 
ferdig de ſondighed / at the alle ſammens/ wore ſkyldige 11 12 
MT ſonden / døden / oc helffuede / at ware theres egene 

—e emod thend formaledielſe / benedider nw Euange⸗ 

Funde lion thend gandſke werden / ther med / at thet ro? J— 





Fe 
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ber obenbarlige / huoſom troer paa thende Abrahe 








fo få 


echt Chajftum /ſkal ware benedidet / thet er / wor aſn⸗ 
* SØD, helffuede / ere løf de ther fran / oc retfer⸗ | fund 
dig lefuendig / oc falig bliffue euiglig met Chriſto / Johan. er Alle" 
fom Chriſtus ſelffuer ſiger Joannis vti thet zluff⸗RF. Ddr 
te capittel. Huoſom troer paa meg / hand ſkal al⸗ 
drig mere dee. — 
J 
Framdeles / Fo loffuede hand thet Dauid vti i. Kes. * 
thet førfte Regum ther ſytthende capitel / ther hand rv · *— 
figer 7 ieg wil opuecke thyn ſlecht effter teg / thend —90— 
(El bygge meg it huuſſ / oc ieg mil befeſte hans *— 
rijge euiglige / teg wil ware hans føder / oc band enige 
FEal ware myn føn etce. Thet er thet rijge Chriſti⸗ * 
ther aff thet Euangelion lyuder / it eutgt rijge / it end fam 
vige aff liffued / a ſaligheden / oc referdigheden / — 
ther ing kommer vt aff fengſellet føndfens oc dydz per 4 
ſens / alle the fon troo / Sodanes Euangelij fori⸗ nd 
etter are oc wel mere vtt the andre propheter ſom miches byd X På 
Micheas vti thet fembte capittel / Oc thu Bethle⸗as. v. — 
hem thu eft foge ebland the thuſende Juda/ ve aff winning 
reg ſkal meg komme en / fon ſkal ware en hertug 
sier mit fol! Iſrael / Item Oſee vti thet tret⸗ — Chet 
tende capittel / ieg wil Iøfe thennem fran dødsfens "1 ſcace Det 
hand / aff døden wil ieg frelſſe thennom. in gffre 
ile pk et 
Szo fee wij nw / at ide mere er / end it Euan Oc lig 
gelion / lige ſom ie vden en Chriſtus / effter thi / huad de / Et 
SEuangelion ide andet er / eller ware kand / vthen — — — de thitbe 
ft glat budſkaff / en predicken aff Chrifto / guds oc S — den dde⸗ 
Dauidis ſon / ſand gud oc menniſke / thend ſomfoꝛ  ” fo ce ther 
oſſ med fyn ded / oc opſtandelſe / alle menniſkens th Gode 
ſonder -53d oc helffuede offuerwondet hoffuer / the ſienom 
ſom troo paa hannom / thet vti fo møde at Luan ifidng 
gelion / maa ware en ſtacked oc long tale / thend sl — 2*F 
ene ſtacked / thend anden long; maa befcriffue / 
thend ſom beſcriffuer longt / hand beſcriffuer man⸗ be 
ge Chriſti gerninger oc orud / form the fyre Euan⸗ & fla 
geliſter gøre / men thend er ſom beſcriffuer ſtacket / fond 
ſom MIG eg 
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Fuer / the 
at Euan 
e / thend 
ſcriffue / 
jet man⸗ 
Euan / 
ſtacket⸗ 

ſom 


N 


omn fnihet aff Chriſti gerninger / men ſtacked be ø 
—* op ord band 4 fyn ded / oc vp⸗ 
ſtandelfe / fønd / dod / oc helffuede offuerwondet haff 
ter alle the ſom troo paa hannom / lige ſom ſancte 


Peder oc ſancte Poueld. 


Ther for fre mø ther paa / at thu ide gør 
aff Chrifto en Woſen / oc ide vt aff SEuangelio / 
en loug elleve lere bog / ſom her til ſkedt er / oc ſom⸗ 
me fore taale / oc ſancti Jeronymt / lade thennom 
høre / ther fore / at Kuangelion ſkaffuer ide ende⸗ 
ligen wore gerninger / at wie ther med worde ret⸗ 
ferdige oc ſaͤlige / men ther fordømmer ſodanne get 
ninger / men chet bef kaffer eneſte troen til gud / at 
theñd ſamme for oſſ / fønd / dod/ oc helffuede / off⸗ 
derwondet haffuer / oc fo off ide formiddelſt wore 
gerninger / men formiddelſt hans egne gernunger⸗ 
DØD/ oc pyne / retferdig / leffuendige / oc fi alig gør / 
at wij muge anammẽ til off haus død oc offuer⸗ 
windning lige ſom wij thet ſelffue haffde gyort 


Thet nw Chriſtus vti Euangelio / ther til med 
ſancie Peder oc fancte Ponel mẽgen loug oc ler⸗ 
dom giffue - oc vilegge lougen 7 ſkal mand rengne 
lige ølle ander gerninger oc welgerninger —— 
Oc lige fo ſom hans gerninger oc ſkickelighed liu⸗ 
de / SÉr end mw ide thet rette Euangelion at wij⸗ 
de / thi ther met wiſt thy end nw icke at hand ſen⸗ 
Den / døden oc helffuede / offuerwondet haffuer / oc 
Fo er ihet end nw ide at wide Euangelium / nar 
thu ßodan lare oc budord wiſt / Men nar ſom vp 
ſton kommer ſom figer/ Chriſtus er thin — 
lined / lerdommen gerning / ded⸗ opſtandelſe / oc 
gl huad hand er / haffuer / gor oc formaa. 


i if ide turn 2 

Oc i Fo mode ſee oc wijj / at hønd 1 
er / men Fur end locker / oc ſiger / Salige ere — 
attige etce. Oc apoſtolene bruge theſſe ourd / ieg 


ode feer 7 
kormaner / leg beder / at mand Vi fo — Ass 


— 
r 
—üö—— 0 E um 
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gt Evangelium /er icke en long bog 7 men ald ene 
fte it glat budſkaff / en predicken / aff Chriſti wel⸗ 
gerninger off bewyſdt / oc til arff oc eyedom giffe 
ůed / om fo at ry tro Hen nw Moſes vti ſyne b⸗ 
ger / driffner / twinger / trwer / ſlaar / oc ſtraffer 
gruſameligen / thi band er lougens ſcriffuere / oc 
driffuere Toc aff kommer thet oc/ at en ſom troer 
bannom er iugen loug giffuen / ſom ſancte Pouel ſy⸗ 
ger / i thet førte breff til Timotheum vti thet fer⸗ 
ſte capittel / Ther fore at hand er formiddelſt tro⸗ 
en / retferdig / leffuendig / oc ſalig / oc er hannom 
ig mere behoff / vden at hand ßodan en tro bes 
uiſer. 


Fortht huor ſom troen er / kand hand icke 





































holde feg / at hand beuiſer ſeg ep / oc brijder heer FINE N 

vt / oc bekender oc lare ßodant euangelion for fol⸗ (om hada 

cket / oc woger ſijt lyff ther paa / oc alt thet hand emenct 

leffuer oc gor / thet beſtyrer hand til ſyn neſtes notte cubecif 
oc gaffn / hannom ar hielpe / icke aldene/ gt komme (dy vior 

til Fodan naade / men oc met lyff / gods / oc ere⸗ Chun of 
lige ſom hand ſeer at Chriſtus haffner giort han⸗ * 

som? oc følger fo Chriſti exempel effter / thet me» ——* 

ner oc Chriſtus / thaa band paͤa ther ſyſte inthet line 
andet bud gaff / vden kerlighed / ther pøs mand M 
ſkal bekende the / huoſom are hans rerre diſci⸗ de 

pule oc retteligen troo / thi huor ſom gerning * 

oc kerlighed/ ide vtbryder ſyg / ther er tro⸗ —T 

en ide reet / ther fatter Euangelium end BO DUN 

mw ide oc Chriſtus er ide rer bes sn pig 

kent / See / rette teg nw fo vti ja Den 

thet nye teſtamentes bøger / — 

at thu weſt at leſſe then⸗ fir F Gꝛ 

nom / paa then⸗ Mat fag, 

de made, — 
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r tørt han / 
rr / thet me) 
fyſie inthet 
paa mand 
rene df 
m gerning 
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um end 

r bed 

pil 

f 


liamnatthei Marci oc Cuce 


— 


Huilke tbe retthe oc 
edelſte BE ger ere 


” thet ny teſtamentes. 


ebland alle bøger anamme vnderf ked - 
&| ning” huilke ſom ere the beſte/ thi beføn 
sl Oerligen er ſancte Zanſſes euangelion oc 
ſancte Pouels befønderligen til the Rhomere / oc 
ſancte Peders førfte breff fhend rette erne oc mal 
abland alle bøger; huiiken met vette ſkulle ware 
thend føzjte oc huer chaiſtelig rodeat ware / at bød 
thend ſamme met thet forſte oc aldermeft leeſde⸗ 
oc giorde ſeg thend menlig dageltgen ar leſſe/ lige 
fom thet dagelige brod/thi ver tbenne fynder thu 
ide mange gerninger/oc Chꝛiſti wonderlige gernin 
ger beſcreffne Hen thu fynder gandfFe eſerin⸗ 
en xtforklaret oc vtlagt buoaledes troen pa 
hriſtum / offuerwinder ſonden⸗ døden, oc helffue⸗ 
* oc gffuer ver — ——— oc ſalighed⸗/hu 
en er thet rette Euangelij gede / ? 
yer hyrdt. Re NS SER md 





Ther fo2 /ſkulle ieg haffue wanſkel | 
aff thennom/ Chꝛiſti —— he VE ; 
en ßo wilde ieg helder myſte bøns gerning / end 
hans predicken / chi at gerningerne bulpe meg in⸗ 
thet / men hans ourd the giffue liffued / ſom band 
lelff ſyger / thend ſtund mw ſancte gans gantʒfke 
foyge / aff Chriſti gerninger ſeriffner men gantſke 
meget ſcriffuer aff hans prediden/thuert einod the 
audze tree Euãgeliſter / mÿget aff bøns gerninger 
ocføye ſaff hans ourd beſcriffue/ ßo er aAncie F an 
ſſes euangelton / thet eneſte ſiaw reih euangelij hoff 
ued / vnder the andre trenue langt fore at dra ge/oc 


" bøgere opatheffue lige oc ßo ſancte Pouels oc ſan 


cte Peders breffue langt offuer gaa the trij euange⸗ 


B Summa 


==” 0. É« 
ö— — —— — 
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Summa fancte Zanſſes euangelion oc hans 






























gebchtg 


ndern md! 
forſte breff / ſancte Pouels breff / bel: NER mn 
ther til the Rhomere / Gølatern / Epheſern — * | 
ſaucte Peders førfte breff / the ere the bøger fom —D 
teg beurfe,Chritum / oc lere teg ald thet ſom —* pe pa 9 
tte oc ſaligt ev gt wide / om thet fo wore ag i" — 
aldrig ingen anden bog eller lare ſoge eller børde vide de ' 

Ther for er ſancte Jacobs breff / en reet ſtroe Abna⸗ 

breff emod thennom / ther for at thet in⸗ ſuſten 

gen Kuangeliſ ke art haffuer i ſeg / men ge rn 

" ther er videre at tale om vti the me 7 flig) 

andre foretaaler / huilket fø 2 underdfe f 

ye betydet bede wij alle —*9 i 

at tekeſſ oc rette huor * — 

forſommede er / —*— bidp 

— alles nytteligh 

loff oc are ſom er beñedied til euig tijd /Amen. —* 

| hogefte tit 

| , por Må legge 

Foꝛetaalen til leſeren. —* 

| Vit 

—VU 

FILele chriſtne lerere / oc leſere / naade/ fryd emne 

| oc hilfen aff gud / wor fader / oc wor her * — 

Sy * Mee Jeſu Chriſio / huo ſke ere / oc loff/tack * 

fo: fin ſtore naade / oc miſkund form hand —*2 

mw oc tijdt haffuer off beuiſt / oc giort off mec —* 

tuge / at wndfange hans hellige Euangelium / oc — 

euge ourd / wor aandelige ſpijs / ret paa wort eget —* 

maẽ // ſeluer at forſtaa/ oc leſe til gt beſinde / oc fore ugde / on 

finde / huorledes wij oc huert criſtet menniſke / kund Msn Mulaa 

uv ret wijde oc forſtaa guds willie / oc wor egen fade Ø 

ſalighed / effter ſom gud felffuer haffuer buder Fer wend futen 
lige til ladet / aff ſin euige guodhed / menniſken⸗ 

met hannom at bliffue Jalig vti Jeſu Chriſti til Ry pr] 

kommelige kallelſe / oc vndfangelſe / huoſom mer ſeg Gine (49, 

ſelffuer bør off fit eget witneſ byrd / pant / teſtameñ HR N free 

te / ſom er fin hellige ſcrifft / wort lijff / wey / oc ſand —W 


hed / huilken ſom hannom off beuiſer / oc nw haff⸗ 
uer giort off werduge / at wij mo offuer ſee / oc off 
per lede / the tingeſte ſom hannom oc hans fader 
ere behage⸗ 


J. 
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chans 
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ern / oc 
ger ſom 
(om teg 
ore thy 
rhyrde / 
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fin 
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aaode frad 
oc woꝛ her 
xloff / tack 
dſom hand 
oꝛt off mit 
ggelium /0 
rmwoat gel 
ide / oc ton 
uſke / kund 
woꝛ egen 
hudetr / ket 
enniſken 
chriſti ti 
m met ſeg 
eſtamen 


y/oc ſand | 


pw haff⸗ 
e / oc o 

15 fader 
behage 
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( 


ere behagelige / oc oſſ frelſelige Haffue wij ther fore 
¶ ſom hand haffuer giffuet anammet met wor ki⸗ 
eriſte forſtis / oc andre gode criſtnes hielp / thetee ny 
Teſtamente ſom thet er vtſet aff thennom. at hiel 
pe pas gongge- alle til nytte / thi thet haffuer len⸗ 
ge leger ſkult/ oc mange haffue faret mil fo? the 
wiſte icke ( fon Chatftus fyger ) ſcrefften huilken 
alle byr at wide aff guds bud / ſom ſancte ans 
ſcriffuer ver ſiette capitel / ther for er ther alle chri 
ſteligt / oc rodeligt / ør hielpe til thet fom alle Fom 
mer til ſalighed ßo at huor her er noget vtithen 
ne vifetrelfe/ forſoͤmpt / anthen for preñterens ſki⸗ 
uld / huilken icke forſtaar thendne tangge / eller for 
tunge malſens wanſkelighed oc fo wel fo? gant⸗ 
ſte føye hielp ther mar hoſſ / Bede wij oc fo fo2 
alles nuttelighed / alle guode lerere / til gt ſee / hielp 
pe / rette oc forbere / huor behoff giftes; / anten pag 
bogſtaffue / todle / eller ourd / ere forglemde / at ſcriff 
ue/ oc til legge / gunſtelig at tage huer for ſeg / eff 
fer thend forſtand / oc nøde-fom gud giffuer huer 
ther ret troer / oc beder / om guds naade / oc guds 
lerdom / huilken ſkal were hans aandelige ſpijs/ 
lyff / oc wey / wij met guds hielp vti wore bonner/ 
fil gud met alle chriſtne / wille offuer ſee / aff wor 
yderſte formwe ar til legge / oc rette ther meſte wij 
foo ſtunder til / oc wille gigze ber effter en taff le 
met fo mange ſkicke / ſom wij kundne forſaffne⸗ 
beſynderlige ør tegne form foreſchedet / oc foreraalen 
ingholder/ om the wbeuande ourd ſom ide huer 
mand forſtaar effrer fcriffrens lydelfe » oc effter 
fin vdtyelſe / oc ie almendelige taale / ſom byer 
mand forſtaar / fon her mw effrer falger. 


Rißzd vti forffren mercker gerne legomlig be⸗ 
ering / ſoend / oc andẽs welloſt / ſom menniſ kniſken 
ocker / oc ſtigger til gt gige ilde. 

Blod oc kißd/ til hobe; mercker gierne men⸗ 
niſke / thet er legommelig forſtand /oc me: niſke 
lig kloghed / ørth/oc for numſtighed / at giÿre noget 
ſom gud til høzer. 


Korſſ vti ſcrifften mercker ide tr tree / eller it Korſſ. 


ij vellede/ 


— — — — 
—— — —— 
= EN 


— 


Johannis. vi 


Kigd. 


Blod oc Riẽd 
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bellede / font almus fold tencker oc mange blinde 









predicker ſiger / men alt thet form rører paa Jeſu tt Følle: 
Chriſti ded/pine / nÿd tuang / oc forſtaes vti hans einech 
ere fuld vpſtendelſe / oc tilkommelſe / oc ald hans ret 
gudelige fuldkommelſe / macht / ere⸗ prijs / regerelſe/ Tr: heler 
offuer alle ting til vdgdelighed alle menniſ kes e⸗ st vold 
uig liffachtighed. *20 
Kircken ver ſcrefften mercker icke thet huuſſ⸗ —— 
Klæde. ſom bigges ber hoff oſſ aff ſtock / oc ſten / eller an el 
Dre tillig mannering / ſom wij feer vti theſſe tem⸗ et 
pler vpbygdeher for off men thet rette Jeſu Chri sod stk 
fri famfumd / vti en troo en gandsen gud / en doff⸗ — 
met — —— bundne aff it hierte / oc en —* 
ſiel / vti alle hellige menniſke / oc wore rette chriſt fuge: 
ne iemlige / oc brødre; met alle hellige engle / hoben JORNS 
de vti gud, ſom hertilføgter it lugomme-met møn ac or Høle 
7 hø mråye hus 
ge lemmer / hues hoffuet er Chrijtus/at bliffue / oc tede hud 
øt were/ it leffuendes huuff/ vti himmelin / icke aff va idet nytt 
ſtock / eller ſten fon forgengelige ere men leffuen⸗ pinde for bå 
Zebꝛre.ix. des / pellere / oc leffuendes ſtotter mer gud / til euig andeig don 
tijd ſom ſaucte Poueld / ſiger til the Hebreer⸗ ct hes eg 
buendw met 
Biſcop⸗ Biſcop vti ſcrefften mercker icke theſſe off⸗ Achdee 
uer hoffdingge / ſom war Cayphas / eller Pylatus ſen 
hues lige ſom oc nw vti hzge fede ſide / at DAMME daflteß 
offuer nike almw plage / platſe / oc ſkatte / til ting/ 
oc til ſteffne / oc til dom̃ſtol / for kry / oc orloff/ føe Hi 
homend / ryttere / oc draffuantere / heſte oc hunde / — 
ſkieger / oc ſkalke / føbes vti ſabei / oc mar / bere bd it boy). 
gul / oc ſolff / men thette naffn / lyder thend vpaa⸗ ditdun 
ſom gud haffuer kallet / for fattige menniſke / dÿff⸗ vil his J 
ue / oc blynde / at predicke / oc lerẽ/ ſijt hellige euan⸗ ler: v 
gelium / met guod exempel / andelig frucht / gudelig hult 3, 7 
sj. Thimo. ig. gerningger/ met ſtuor renliffuerhed⸗ Epuf bed smid —8 
Titum.. hed danniſ hed dygdelighed/ oc rundhed / oc yder⸗ * ds 
| i mere ſom i mo leſe vti ſancte Pouels breff/ til Ti⸗ sn mt 
motheum vti thet førfte bref/vti theft tredie capit "OC luffe 
tel / oc til Titum vti ther førfte huor en bifcop er Ca IV, $y 
en beſckickere / aff gud til at predicke euangelium oc dun hy 
Preſter. ſkicke andꝛe ſom ere oc bequemme til thet ſamme⸗ då Ma Boys | 


vti lige leffnet / hullke ſom kallis oc Preſter / oc Di 
aconer 


Iller les 
y i Mm 


ðuit fy 
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blinde 
ØR Jeſu 
thans 
d hans 
gerelſe/ 
ikese⸗ 


et huyſſ— 
eller an 
iſſe fem 
fu Chri 
/en doff⸗ 
fe/ oc en 
eite chriſt 
jhe hoben 
Met man 
Bufuc oe 
in / icke a 
hen leffuen⸗ 
id / i ig 
chreet 


theſe off 
er pylatus 
/ at amme 
tre/til ting/ 
oꝛloff / fye 
oc hunde / 
war / bere 
end vpaa⸗ 
uiſke / doff⸗ 
lige euan⸗ 
Jaudelig 
f hed / mild 
oc yder? 
f/ uil Ti⸗ 
die capit 
biſcop et 
gelium oc 

ſamme 

xx / oc Di 

aconer 


f 


— 


aconer / til inthet andet en holle almwen wed macht 
vti Chrſti euangelio / ſom er guds leffuendes ourd 
forthi kalles the icke preſter ſom icke predicke men 
the tiene theres bug ſom ſaucte Pouel ſiger oc Fal 
les the var ſcrefften Phariſeer thet ce vdhelligt 
fol / beſynderlige aff aff andre huilke met theris Phariſeer. 
yt vortelige hellighed / oe gudelighed (ſom the cis 
ge oc fom kallis munde ) mer meris bynner / be⸗ 

ꝛage fatigt enfoldigt folck/met ald troglerie / ſom 
ſancte Pouel ſiger ml the Rhomerſke oc beder at Rho. ry, 
mand | Cal tage ſeg ware forſodanne vti ther ſiſte 


capittel. 


Offer vti thet gamble teſtamente ſkede mang 
foldelige / for the fon thiente vti lougen / helle hen 


ne legommelige/forthi gaffue the oc legomlige gaff 


ner / for huilke the hende timelige løn/fom end mw 
the giøze huilke ſom ſoledes offre thi euangelis folck 
vti thet nyt teſtamente holler en aandelig loug / tie 
nende for himmelſke lon/ the giffue effter thend 


aandelig loug / it sandelig offer⸗ oc liffachtigt / thet 


er theres eget legomme the offre gud in Chrꝛiſto 
berendes met hannom theres Fo2ff/vtiwerfcus IS 
Delighed , oc himmelſens lifføcrelfe - thet er vtt it 
nyt leffnet vpſtandelſe fom 1 lefe vti fancte Pouels 
breff til the Rhomerf fe ver thet twolffte caͤpttel. 


Meſſen er thenne for ſcreffne kirckis ſamb⸗ Meſſen. 


quemme / oe delactelſe / vti Jeſu Chriſti ded / at the 
wed if bord ede en nadore ſom Chaftus met fine 
diſcipler / thet er til hobe anamme hans legomme 


vti hans hug kommelſe/ at hand giorde thom de⸗ 
lafftige til himmeriges arff / met ſeg oc hans blod» 
huilket ſom the añamme at hand thet vtgaff til 
theris fønds forladelſe form ſancte Poul ſcriffuer 


ril the Chorinter vti thet føzfte breff vti thet thien fod Syge ha⸗ 


De oc zlluffte capittel. 


Fod / yge/haand / mercker gerne vti ſcrifften 
induortes begering/ huilken ſom lod er / oc egger⸗ 
menniſkens hug / oc willie / thet ſom befeller / oc 
loſter legõmet / mot aande tilfønden-oc vndſ Fab. 

Suer mercker euangelium⸗/ — hans Suer. 


ig 


———— 
- — — —— 
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taale⸗ 


Diaconer. 


Offer. 


Roma.xij. 


ånd. 
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taale / oc hans ourd / ſom i haffue vti ſancte Pouels 
breff til the Ebreer oc til Epheſer. 

Olye/ oc ſmoͤrelſe / better vti ſcrefften at chriſt 

Blye oc ſmo⸗ ne menniſ fe ( form Chrꝛiſtus war ) ſtulle ſtadfeſtes/ 


relſe. aff Jeſu Chriſti naade / oc thend helligaand / ſom e⸗ 
uangelium kinddes thennom til. BE: 
DoDd. Dob merder at ſynden er fEyuld met Chriſti be 


raffuelſe/ oe chriſtne menmif fe ere met hannom it 
ne aar i, — poueld ſcreffuer til the Xo 
erſke oc til the Colloſſer. 
Adam ˖ — Mercker worr gamble leffnit / gernin⸗ 
er wijs / ſeer / forer / oc ſtand/ vri huilke wij haffue 
—5* — hertil wij herde euangeliũ / at wẽdes ther til 
at ieffue ther effter / vti en hummelſ ke omgengelfe / 
ſom ſancte Pouel ſcriffuer tilthe Philipper. 
Skield / wogen / oc wern / mercker troo / hob/ 
Skiold- oc aand / ſom wij her nw ſtride met / at diffuelen/ 
er offuer wnden oc ſynden / oc helffuede / oc døden, at 
inthet haffuer macht met oſſ / vden wij bliffue wan⸗ 
tro ſom ſancte Ponel til the Epheſer ſcriffuer. 
Faſte Faſte mercker at hungre / oc at torſte / effter 
guds naade / oc retferdighed / oc holde ſeg aff vnd⸗ 
fkab / oc ſynden / ſom ſancte Poueld ſcriſſuer til the 
Rhomerffe oc Chriſtns vti Mattheo. 
Kiep / oc ryſſ/ oc ſ koo / mercker waractelſe / oc 
Kip oc ryſſ oc ſtiurcke/ at ſtride vti tolmodighed / mod modgang 


ſkoo. effter euangelium / oc ganden/ vti ourdet · 
Friſtermand. Friſtermand mercker wanhob / oc diffuelen. 
Affguderie. Affgøderie mercker wrang dorckelſe / til gud 


oc falſke leffnet / oc tieneſte / vti mange vtuortes 
ſeer / ſom er vet bellede / ſeduane / oc ſkick. 
Epiſtel. Epiſtel mercker breff / predicken / oc lerdom. 
Tynge. Tynge mercker at haffue alt guds lon / ald 
Propheter diſ mendelig met fin ieffn chrꝛiſten fon behoff gißꝛris/ 
Tpuler apoſi⸗ thet haffue wij vti apoſtolernes gerninger. 
ler Propheter / diſcipler / apoſtler / meſtere / hizrer 
* merckoͤr inthet andet vti ſcrefften end biſcop / oc 
> | peter thet er lere federne / eller kenne feder / oc pre 
dickere. 
Soffn. Sffn / oc at ſoffue / vti ſcrefften mercker at aff 
DØ fra thette liff / oc fil thet ander vti thend anden 
werden vpatunge⸗ ild 
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slå 
map? 
Å woet ſu 
zeg 
doſenta 
too HON 
huler 
toge re 
deil aſnd 
deinde td 
silver for k 
uſte om ft 
fange Peder 
thegd rate DI 
hafut mv h 
nmelfehnt 
to off enig 


å 8 
både 


Chat 
ter noge 
oc foritaer n 
Her nASDEN 

ANTI: 
elle fom hr 
ſde 4 lan 
tid ſu emen 
på ten) vi 
Chet æt hod 
hea then) en 
wennſten 
Munden tet; 
Wunſde pg 
Kdl / x th 


SF 
dar NM 
Nt Former | 





ouels 
tuf 


feſtes/ 
ſom e⸗ 


Rift be 
mom tt 


I theRo 


Lernin⸗ 
hhaffue 
othertil 
pengeſe / 
We, 

cod / hob / 
diffuelen / 
cdiden at 
ifue WAR, 
niffrer. 
oꝛſte efter 
eg aff vnd⸗ 
Fuer til the 


ractelſe / oc 
modgang 
ét. 

(f diff uelen. 
ſe / til gud 
e vtuoꝛtes 


x lerdom. 
lon / ald 


ff gioris / 
"SEN 

re hiyret 
ſcop / oc 
er/oc pꝛe 


tov at aff 
d anden 


—X 


åd vti ſcrefften mercker em ny aand / vndfan 


en aff gud / Jeſu Chꝛiſti kierlighed / mercker thet oc Ild. 


Bo vnder ſtundũ form wand gizr / plaſſ / oc modgãg. 


Zelgen kalles alle menniſke / dede / oc loffuen 
des ſom kalles criſtne vr aff Jeſu Chriſti ſamquem/ 
troo / hobourd / ſom the ere vti / mange ßodanne 
ſtucke er vti ſcrefften huilke off wore gantſke nyt⸗ 
telige gt wide / oc lere / nar gud wille giffue fin naa⸗ 
de til / at ſende oſſ guode predicke feder / the ſom kun 
de Finde then hellige ſcrifft for thend fatige his 
ord / oc for ſom kallis oc vti fcriffren creſtnẽ mens 
niſke / ſom fare wil lige ſom foor foruden hyrde / ſom 
ſancte Peder ſiger vti ſit breff worde omuende til 
thend rette hyørde Jeſum Chriſtum ( end tog bød 
haffuer nw lenge frø aſſ waret oc hoff the fo han 
nom elfte fin rette hiord) huilkẽ ſker loff / ere / prijs/ 
aff euig tijd til euig tijd / Amen. helſer alle 

290928. 

Thette er forſet vti the fire euangelier / mess 
er ter noget andet mere / tha mo huilken ſom les 
oc forftger mo thet rette oc forbedre / ſom gud giff 
uer naaden oc forſtand til. 


Syaft er ther forſeet vti ſancti Matthes enan 
gelio ſom her effter folger. Dij paa thend anden 
fide aff bladet paa thend xxij. linne ſtor / til evig 
tijd ſet amen ther til D iij. paa thend anden fide 
paa thend vi. linne ſtor egen om hug / ſet ther til 
Thet er noch gt buer dag haffuer ſin omhug.g ij. 
pas thend anden ſide paa thend ix. linne ſtaar icke 
menniſ ken / fer ther til / men thet ſom vt gaar aff 
munden / thet giÿr menniſken wren. 3 iij. paa thend 
anden ſide paa thend ry). linne ide gipre thetſi⸗ 
ge wel / oc the thet gizre icke. 


AFF ſancte Luce Euangelio. 

Viij· pag thend førfte fie thend xxvj ˖ linne 
ſtaar grundolen ſet ther til / paa en ſten / naar wan 
det kommer leber ſtromen til huuſſet oc icke ſka⸗ 
der thet / thi gunduollin war bygget paa en ſten. 


— —— 
— — — 
— — 
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pittel. 
Odzels 


i bogen Jeſu Chꝛi⸗ 
ſſtiDauids ſyn/ 
FEAT FO Abahams ſon / A⸗ 
SON PS oerꝛaham aff lede I⸗ 

VNſaac / Iſaac aff le⸗ 
—— SNU de Jacob / JZaͤcob 
aff lede Judam / oc 

hans brodre / Ju⸗ 

das aff lede Pha⸗ 

d.ves 7 oc Zaram⸗ 

Jaff Thamar/ Pha⸗ 

ves afflede Eſ⸗ 
— — Eſrom aff⸗ 
lede Aram / Aram aff lede Ummnadab / Aminadab aff⸗ 
lede Naaſon / Naaſon aff lede Salmon, Salmon aff⸗ 
lede Booz aff Raachab / Booz aff lede Obed / aff 
Ruth / Obed aff lede Jeſſe / Jeſſe aff lede Daurd ko⸗ 
ning / Dauid koning aff lede Solomonem aff hendne⸗/ 
fort haff de weret Vrie husfrue / Solomon aff lede 
Roboam Roboam aff lede Abtam / Abia aff lede A⸗ 
ſa / Aſa aff lede Joſaphat / Joſaphat aff lede Joram/ 
Joram aff lede Hoſiam / Hoſias aff lede Joathã / Jo⸗ 
atham aff lede Acham / Acham aff lede Ezeciam / Eze 
cias aff lede Manaſſe / Manaſſes aff lede Amon / A⸗ 
mon aff lede Joſiam / Joſias aff lede Jechoniam / oc 
hans bredre / vti thend Babiloniſ fe elendighed/ 


Zuce. iij. 


bedes 


Framdelis efftir thet Babiloniſke elendighed / —WV — 
aff lede Jechonias Salathiel / Salathiel aff lede So⸗ iiij. Regum. 
babel / Sorobabel aff lede Abiud / Abiud aff lede xxv. 
BE —— —— aff lede Azor / Azor aff lede Saͤdoe Æf ogs, ij. 
Sadoc aff lede Achin / Achin / aff lede Eliud / Eliud 
aff lede Eleazar / Eleazar aff lede — Mathan 
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ucce.i. 


Zuce.t, 


late vi, 


ce 


— — — — — 


2 
Euangelium 
aff lede Jacob / Jacob aff lede Joſeph Bufhonde 
Marie / aff huilcken føoder er thend Jeſus huilcken 
kaldis Chaiſtus. 

Alle børde fran Abraham oc ind til Dauid ere 
fiortan bøde Oc fran Dauid ind til Babiloniſke 
vdgang fiortan berde / Oc aff Babiloniſke vdgang 
Ind fil Chriſtum fiortan bøde. 

Sandeligen Chꝛiſti foͤdſel haffuer feg fo. Thø 
hans moder Naria/ war Joſeph troloffuit forre end 
the haffde weret ganget ſamẽ / er hun befunden atue⸗ 
re fructſomelig aff thend hilligand / Men Joſeph 
hendnes huſbonde / thi hand war retferdig / oc ide 
wilde berøre hendne wilde bød hemeligen bortgan⸗ 
ge fran hendne / Men hand theſſe betractede / See 
herrens Ængel ſywntes hannom wdi ſyffnen ſigẽdes/ 
Joſeph Dauids ſon / thu ſchalt icke fruchte / at anname 
til tig Mariam thyn husfrue / Thi gt thet / huilket ver 
hẽdne vndtfanget er/thet er aff thend hilligand fram 
kõmet / Oc bun fEgl føde en føn oc thu ſkalt kalde 
hans naffn Jeſum / band fFal ſandeligen ſaligt giyre 
fyr folck aff theris fønoner, 

Framdelis alt thette er ſkeed / at thet ſchulle fuld 
kõmes ſom ſagt war aff herren / wijd propheten fo 
ſigendes. See / en iomfrue f Val worde fruchtſamelig 
oc ſkal føde en føn/ Øc the ſkalle kalde hans naffñ 
Æmsnuel - huilket om nogen polegger / lyder ther / 
buoff OF gud. 

Tha Joſeph vpuacht er/ aff fåffnen/aio2de hand 
fom herrens engel hannom befaler haffde / oc anna⸗ 
mede til ſeg fyn huſfrue / Oc ey bekende hendne / ſzo 
lenge hun haffde f2d fyn fyrſte føn / oc kallede hans 
naffn Jeſum. 


Chet Andet Lapittel. 


åg En tha Iheſus war fødder t Bethlehem⸗ 






"AJ NO v 


A id nings thider / See the wijſe aff Øften from 
Sae kom̃e til vieruſalem / ſigendis / Huar er thend 
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Iuſb Ode 
S Duty 


Dauid (ve 
Wbtlomif fe 
ke Udgang 


Ho. Th 
it fødte end 
unden atue⸗ 
in Joſeph 
Ng / oc ide 
en bougan⸗ 
ʒede / Bee 
Man ſigide 
te / at annme 
rt) hulfet vii 
hlligandfton 
hu ſteli kade 


cen ſaigt ofte 


het ſchulle fold 
pꝛopheten ho 
ftuchtſamelg 
de høns natt 
"/ lyder tha— 


giorde hard 
de/ oc anno⸗ 
hendne / 1;0 
kallede hans 


tel. 


zethlehem — 


19015 ky⸗ 


Sancti Matthei. 


huilcken føder Isdernes kyoning / wij haffue ſandeli⸗ 
ge ſeet hans ſtierne i oſten / oc fram fore at wij wil⸗ 
de tilbede hannom / Tha theſſe vare hordte / bleff ge, 
rodes Føning forf fredet oc gantſke Hieruſalem ſtad 
met bannom / Och tilhobe kalde alle bifperne / oc 
folckens fcrifftdoge/stfpurde hand themnom huar / 
Chriſtus ſkulle fødes £ Oc the ſagde hannom / vit 
Bethlehem Jodifte lands / Thi ßo er ſcreffuit wijd 
Propheten / Oc thu Bethlehem vti Juda landſkab⸗ 


eft ingenlunde myndſt eblant føafterne vet Juda / 44 


Thi aff teg / ſkal meg worde framgengendes en for 
ſtandher / ſom ſkal ſtyre myt folck Iſraͤhel. 


Tha Zerodes haffde hemeligen forkallede the 
wijſe / Oc grandgiffueligen atſpurde hand aff then⸗ 
nom pag huilken thijdt ſtiernen haffde ſkinned / Oc 
tha the ware budne atfare fil Betlehem / ſagde hand 
føre thidhen / oc grandgiffueligen atfpøze i / om bar⸗ 
net / Oc ther fon i foo2 paa fundnet / byude i meg til 
igen / at Jeg oc kand komme oc tilbede hannom. 


Men tha the haff de hordt koningen / ere the bens 
farne / Oc fee ſtiernen / huilken the haff de ſeet vti 
oſten / gick for thennon/ oc ſzo lenge war bun fram⸗ 
gengen/til: hun ſtuud offuerſtedet wdindnen huilcket 
darñet war / Men tha che ficke feer ſtiernen gleddes⸗ 
the aff myget ſtoer glede / Oc indgaende i huſet fund⸗ 
ne the barnet met Maria høns moder / oc nedfal⸗ 
dendne tübade hannom / Oc vpladne / theris ſkat/ 
offerede the hannom gaffue / guld oc røgelfe / oc 
mirrhe / Ocſthe ere paamynte aff hemmelfſke rift vet 
ſouffnen / at the icke ſkulle wẽde thennom igen til ger 
rodem / wijd en anden weig ere the tilbage kone i the⸗ 
ris rijgi. 

Oc thennom bortfarne / See herrens Engel gå? 
bardes Joſeph vti ſyuffnen / ſigẽgdis / Stat vp / oc 
anname barnet oc hãs moder / oc fly ind i Egypte lãd 
oc wer ther ſzo lẽge ieg foo? tilſagt tig / Thithet ſkal 


zrer thend ⸗fke gt Zerodes ſkal atfpøze børnet til / at omkom⸗ 


g 


— — ——— 
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O ſee. vi. 
Nũe. xxiiij. 


Siere. xxxi. 


Judi. xiij — 
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Euangelium 


met / Oc hand vpuachter annamede barnet / oc hans 
moder om natten / oc weeg ther met indi RYES 
oc bleff ther ind til Herodis ded / at thetſk le fu d⸗ 
kommes huulket ſagt war aff herren / wijd propheten 
ſigendis / aff Egypten kallede ieg myn føn. 








Tha Zerodes nw ſaae fig atuere bedragen aff 
the wijſe / bleff hand ſaare verd / oc vdſende ſyne ſol⸗ 
dener/ oc loud ihielſlaw alle børnme hvufe ware vtt 
Bethlehem/ oc 1 alle Bethlehems grantze HGo mange 
ſom ware tuo aar gamble / eller ther vnder / effter thij⸗ 
den huilken bød haffde flyteligen forſtandnet aff the 
wijſe. 


Tha er fuldkommet huilket ſagt er aff Prophe⸗ 
ten Hieremia / Ther hãd ſijger Roͤſten er hø?dt pag 
bergen beclagelſe iemmerlig ſkreyg oc møgen gragd 
Rachel begredendes ſyne fånner / Oc wilde hun ide 
anname bug ſualelſe / thi at the ere ide til, 


Framdelis tha Zerodes war ded / See herrens 
engel i ſouffnen / apẽbardis Joſeph 1 Egypten / ſigen⸗ 
Des Statvp oc annalme barnet / oc hans moder / oc 

ack ind 1 Iſrahel land / Thi the ere døde huilke gt; 
purde barnetz lijff / Men band vpſtandendes anna⸗ 
mede barnet / och hans moder / oc kam i Iſraels land / 
Men tha hand ficke herdt Archelaum were koning ei 
Ideland / vti Zerodes fyn faders ſted / befruchtede 
hand atfare thijd / Men paa mynt wüijd føffnen aff 
hemmilſke ryÿſt / weeg hand ind vti Galileeſke eygen 
oc fuor hen oc bowde vii en ſtaad huilken kaldes 
Nazaret / at ther ſkulle fuldkommes ſom ſagt war 
wijd propheterne Nazareus ſkal hand kaldes. 


Thet Tridie Capittel.. 
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Sancti Matthei. 


2 dage Fam Joannes baptiſta PD!” guce. 45. 
s vin Iediſke lands gafen / oc figen” Johãnis. 1, 
Deg/Gigacr plicht fp2 thend legfnet i hage 
haffdt / ihi himmelens rijgi tuſtunder ⸗/ Thi Tro el 
one ce thend aff huilken Eſatas propheta ſag⸗ inte, Fts 
0/00 tølede/Thet er en robendes røft 1 ſorken/ ere; Maxci. 


Oc Joannes haffde ſijt cledebon aff Camds 
haar / oc ir ledre belte / om kring ſane lender [nve? 
ligen hans koſt war graf hopper oc wild binig Et 1 
er vdgangen til hãnom folcket aff — oct 
gantſk ce Jdeland / oc thet gantſke landſkab neſt li⸗ 
gendes Jordanen / oc the døptis vti Jordanem aff 
hannom befendnennes theres føndner. 


iYien wa band fie foer mange aff the Phari⸗ 


ſeer /oc Sadduceer / kommendes pil ført doob / ſagde Math. 


band til themnom / J ⸗dele ſlecht huo haffuer — Luce. li. 
uiſt ether / att ont fly aff thend — mer: 
Sizrer forthi / frucht ſom tilberlige er til boud⸗ F 
werer ide sf thet find / aft ſkulle ſige inden ethet 
ſelffue / wij haffue Abraha til føder/ Thi ieg ſiger ab⸗ 
er andeligen at gud Fan gißret / gt vdaff thefje ſtee⸗ — 
ne / kand vpftande the ſom ere Abrahams 6 — i. 
Men nw er oc gren far til tredzens ruod fforthi a 
le træd ſom ide gir guod fruct affhugges oc ka⸗ 
ven — ſandeligen døber ether met wand til bu⸗ 
od / men thend houlken efftir meg ſkal komme / er 
ſtercker end ieg / hues ſkow ieg er icke bequeme at 
bare / hand ſkal døbe ether vti thend belligand oc 
met ilden 4; hur kaſteſkouel er vti hans Band oc 
fkal døar renfe fin lougulff / oc f kal ſamenſancke fit 
huede ver laden Men auffnerne ſkal band vpbren⸗ 

uckeli 119. : — 
— Sene thijd gick Jeſus aff S — 
[and til Jordanen / til Joannem / pas thet —— 
le døbes aff hannom / Men Joannes fgameen 2 ha 


———— 


ö— — — ——— 
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Marci. 
Lucec.iij. 
Johãanis.i. 


Matt.xvij. 


Marxci. i. 
SE ty tg 


Pſalmo. xc. 


Deute. vt; 


Cuangelium 


nom / ſigendes mug er behoff / at ieg døbes aff tig/ 
oc thu kommer til meg? Men Jeſus ſwarendes ſag⸗ 
de fil: hannom laad nu f;o ſkee fso bø2 off ſandeli⸗ 
gen / at wij fuldkomme all retferdighed / Tha loved 
hand hannom beteme / oc tha Jeſus war døprer vp⸗ 
ſteeg bød ſtrax aff vandnet / oc fee hymmelen er han⸗ 
nom obne/oc Joannes ſaa gudz andt / nedtfarendes 
lige ſom en dwe kõmendes offuer hannom / Oc fee / 
roſten aff himmelen ſigendes / Thẽdne er myn elſkelig 
ſon / vti huilken meg er welbehageligt. 


Chet Fierde Capittel. 


al] od wor Jeſus henfyrdt i ʒ2ken / aff aan⸗ 
den / paa thet hãd fFulde freſtes aff dieff⸗ 
velen Oc tha hand haffde faſtet rl dage oc 
— rl natter ther effrer hungrede hand / Ot tha 
thend ficke framganget til hannom huilcken ſom fre⸗ 
ſter / ſagde hand / Om thu eft gud; føn byud at theſ⸗ 
fe ſteene wÿ»rde brod - Oc hand firgrendes ſagde / 
Thet er ſcreffuit / Icke alleniſte aff brodet ſchal men⸗ 
niſken leffue / men vti alt thet ourd ſom vdgaar 
edønnnen gudz Mund, 

Tha annammet dieffuelen hannom til thend hil⸗ 
lige ſtad oc førte hannom offuen paa tempelens 
tag / oc ſagde hannom om thu eft gudz føn / kuldkaſt 
tig bet ned / Thi thet er ſereffuit / hand haffuer befa⸗ 
lede ſijn engel om tig / ot the ſkulle mer henderne vps 
holde tig / paa thet thu ide ſkalt ftøde thyn foud / 
emod ſteenen / Jeſus ſagde hønnom / ther emod / vt 





ſereffuit / Thu ſkalt ide freſte herren thin gud, 


End en gang annammet dieffuelen hannom 
vppaa it meget bøgt bterg 4 oc wijdſte hannom 
ølle werdzens rijgij oc theris herlighed / oc ſagde 
bennom/ Alle theſſe / ſkal ieg giffue fig / om thu ned 
faldende foor tilbedet meg / Tha ſagde Iheſus hau⸗ 


nom gackbort freſterman Thi thet er ſcreffut Bers 
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KS af tiq/ 
NS fag 
Of ſanded, 
Cha lord 
; Nibtev vp⸗ 
nået ce hen 
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om / De fa 
empn elf flg 


ſitte 


zꝛtfen fam 
reſtes Ng 
foer denn 
x band/de the 
willcken (om fr 
h hyud / etthil 
srendes ſoghe 
syet ſchal mn 
dom vga 


n mil thend bl 
hag tempdus 
ſon / kuhdte 
haffuer bets 
henderne v 
thyn ford⸗ 
xr emod / Wt 
n gud. 


n hannomn 
ſte hannon 
oc føgd 
om thu ved 
heſus hau⸗ 
uffui ALL 


Sancti Matthei. 


ren thin gud ſkalthu til bede oc hannom allene ſkal 
thu dyrke. 

Tha offuer gaff dieffuelen hannom / Oc ſee / eng⸗ 
ale framginge / oc thiente hannom. 


Den. vr, 


Men tha Iheſus haffde høzdt/-at Foannes war Cuce. ig. 
greben weeg hand ind i Oglilcef fe land / Oc offuer⸗Joãñnis. fj; 
diffuen / Nazaret / framreyſde hand / oc boede i Caper 
naum /buufen ev en fizføtgd vii Sabulon oc Nepta⸗ 
lin grentſſe / at ther (Fulde fuldkommes ſom ſagt war 
wijd propheten Eſatam ſigendes Zabulon oc Nepta fare, fg. 
lim landſkab huoſſ haffuetz weyg / paa hindſide ior⸗ 
danen oc hedningernes Galilec thet folck huilket 
ſaad i myrken oc dedzens ſkugge / ſaait ſtort lyuſſ / 
oc huilcke ſom ſadde ithend lands ende oc dedzens 
ſtugge / thenom er lyuſet vprundnet. 


Fran thend thijdt begynte Jeſus atpredicke oc 
fige / beyre ether Thi himmelensrigij til ſtunder. 


Oc Jeſus gangẽdes huoſſ thet Galileeſke hauff Marci.i. 
ſaa hand two beodre / Symonem ſom kaldes Petrus 
oc Andream hans broder / kaſtendes theris gaͤrn vti 
haffuet ( thi the ware fiſchere) oc hand ſagde then⸗ 
nom / I effrerfølge meg/ oc ieg ſkal gißre ether men⸗ 
niſkerns fiſchere/ Ocſthe ſtrax offuergiffne theris 
garn effterfulde hannom. 

Oc ther fran hengangendes fag hand two andre 
brødre Jacobũ Zebedei føn oc Joannem hans brꝛo⸗ 
Der / vti ift ffyb met tberis føder Zebedeo / bødendes 
theris garn/oc kallede thennom / Oc the ſtrax offuer 
giffuit ſkibbet / oc theris fader / efftirfulde hannom. 


Oc omkring gick Jeſus gantſke galileeſke land uj. 
larẽdes vti theris forſamblinge / oc predickendes ri; 
giens euangeliũ / oc helbrede gizrendes all ſoot / oe 
alb ſyugdom̃ eblant folcket / oc høns rødte vtſpred⸗ så 
Des vii gantſke Syrie land / oc the farde till hannom Marxci.i 


alle the ſom wndt haffde / aff atſ killige ſuugdomme⸗ 


——— — — — — 
— — —— — 
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£uangelium 


oc pinetil ſamen dragne / oc the beſatte met dieff⸗ 









lef Egb / oc the ſom vfindige ware vti moonſkyffte Snctid 
oc the ſom en pørt boartøgne ware / oc hand helbred Iſtalen 
giorde thennom / Oc megen ſkaare effterfulde han⸗ ligge lougen⸗ 
nom aff Salilea oc the x ſteeder oc Ziernuſalem / oc tøs ipuihet 
Dej Fez IGHD-0C aff the lãdſkabe paa hyn ſide Jorda⸗ fudtonme >? 
nem beligendes. etl hun 

Ca ng ; ho cwt 

Thet Fembte Capittel. syet 


FRIST an tha bend fid'e feet ſkaarẽ⸗ vpſteeg hãd 





— 


—595 sg unde haus diſcipeler tuübhhannom dc efftir ye almen | 
SEES] st hand fie vplødet fyn mund / larde hãd — 
Ehenito. figedes 7 Sølige ere the andelige fattige / Thi fg 


immelens vøgi er theris /&glige ere the / ſom gra⸗ 


14 
z 7 s 44 — 
Chr ke ran 


de Chi the fFulle fange buamealdfe . Salige cre the fh) ofæerred | 
ſachtmodige Thi the fEnlle fange io2dens arff / Sali⸗ iſit / kunde ti 
ge ere huilcke ſom hungre oc tyrſte efftir retuijſſ⸗ 
hed Thit the ſkulle mettis / Salige ere the myſſkun⸗ "boys bå: 
delig Thi the ſkulle fange myſkundelighed / Salige fit ir bre: 
ere ihe rene aff breribet/Tbt the ſkullẽ fee gud / Sa⸗ Cd vere frede 
lige ere tbe frijdſamelige Tbi the ſkulle kaldis guds nn 
bøn / Salige ere the huilcke lijde fozfølgelfe foꝛ *6 
retferdighet Thi himmelensrijge er thetis / Salige fr hut Bk 
ere i nar mẽniſken forhone ether oc forfølge oc fis tdr fiere 
ge alt vndt ourd emod ſether lyugendes/ for myne ON « my 
FEyld Slode oc fryde ether Thi ør ethers løn er mø ME faa 
gin? hemmelen Thi / ſo haffue the forfuld propheter⸗ ti NAM 
ñe / huilcke haffue weret fo2 ether. HT mode 
Jere iorderigis følt / men om falter worder "Fr og ang, 
wanſmagendes huar met ſkal thet faltes'Thet duger N GER 
Fil —— Yfermere vdẽ at thet boat øfiss vduo2tes oc ULD 
vndertredes gff menniſten Y ere verdens len et 
Fan en ſtad ſkywles paa — — daſtehhe 
fane the elder it lyuſſ vp oc ſette thet vnder it Éer le meer få, 
men pag kierthen / oc thet lyuſer ølle / huilcke ſom On goden 
ere I huſit So Fkal ether lyn ſkynne fo mennu⸗ "dom 


ken / at the ſkulle fe erher guode gerninge oc arefulde 
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Sancti ØSgttbel. 


gißre ether fader / huilken er i himmelen. 


J ſkulle ide meene / at ieg er kommen til at aff⸗Luce. xvi. 


legge lougen / eller propheterne / Sandeligen ieg kam 
icke paa thet / ieg ſkulle aff legge / men art ieg ſkulle 
fuldkomme Sandeligen wijſt ſiger ieg ether fo len⸗ 
ge fil himmelen oc Jourdẽ forgaar / ſtal ide forga⸗ 
es thẽd mindſte bogſtauff iotaeller en tittel aff log⸗ 
uen fo lenge til alltingiſt foorſkeed. 


Ther fore / huoſom helſt foorbryddet it aff theſ⸗ 
fe myndſte bud/ oc larer ßo mẽniſken / hand ſkal kal 
des aldermynſt i himmelens rijgi / Men huoſomhelſt 
gigzer oc larer / thend ſkal kaldes ſtuoer i himmelens 
rijgt. 

* Thi ieg ſiger ether / vden fo er / at ether retferdi⸗ 
ghed offuertrede meer end the ſcrifftelogers oc pha⸗ 
vifvers / kunde i ide indgange i himmelens rijgi. 


J haffue hzrdt at thet er ſagt the gamble Thu Exodi. xx. 


ſtkalt icke ihielſlaa Thi huoſomhelſt ihlelſlaar / hand 


ſtkal were ſkyldig vnder dõmen / Men ieg ſiger ether Deutero · v⸗ 
huoſomhelſt —— fyn brøder vſkellelig/ thend ſkal Leui.xxiiij. 


were ſkyl dug vnder dommen / Oc huoſomhelſt ſiger 
fyn broder Xhaca hãd ſkal were ſkyldug vnder ra⸗ 
adet Wen huoſomhelſt ſiger Dare / hãd ſkal were 
ſkyldug ti heluedes HG. 

Ther for naar thu vijlt offre thyn gaffue til alte⸗ 
ret / oc ther worder ehugkommendes at thin broder 
haffuer noget emod tig / fforlad ther thin gaffue huoſſ 
alteret / oc gack bort / forenis forſt met thi broder⸗ 
oc the; kommendes offer thin gaffue. 


Thu ſkalt haffue weluillighed met thin genpart / 
ſnarligen naar thu eft pag weygen met hannom / paa 
Pet thin genpart ſtkal ide offuerøntuozde fig dom⸗ 
meren / oc dommeren ſkal ſiden offuerandtuorde fig 
thieneren / oc thu ſkalt kaſtes 1 fengſel / Sandeligen 
ſiger ieg tig / thu ſkalt icke gange ther — lenge 


0 0). 


———— em 
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Euangelium. 


fil thu faar betalet thend ſijſte penninge. 


J haffue herdt / at ther er ſagt the gamble Thu 
ſkalt ide driffue huoor / Men ieg ſiger ether/ at huil⸗ 
Een ſomhelſt fooranſeet en anden mands huf frue / nl 
at ville begere hendne / thend haffuer næ bedreffuit 
huoor met hendne/vti ſijt hierte. 


Men om thidt bøgre øyghe er fig orſage til 
fald / bryd thet vd / oc bort ESTER fran tig⸗ Thi thet er 
tig bedre at it aff thine leedmode forfaris / oc ide 
thit gøntf fe legom ſkal kaſtes vii helvede ⸗/ Oc om 
thin bøgze hand er tig orſage til fald aff bug hendne 
oc bortkaſt fran fig Thi thet er tig bedre af it aff 
thine leedmode forfares / oc ide thidt gantſke legom 
ſkal kaſtes i heluede. 

Oc thet er ſagt / huo ſomhelſt ſkiller ſeg wijd 
fyn buff frue / hãd ſkal giffue hẽdne ſkilſmolſſ brieff 
Men ieg ſiger ether huoſomhelſt foor ſkyld ſeg wijd 
fin huſfrue/ vthen for huoorſag / hand giø2 ther bun 
wore huoorkone / oc huoſomhelſt annammer til huf 
frue thend atſkylderſke / hand bedriffuer huoor. 


Frãdeles haffue 1 hyÿrdt at ſagt war the gãla / thu 
ſkalt icke meenſuere Men thu ſkalt betale herrẽ thẽenom 
huilke thu vorder ſwerendes. Oc ieg ſiger ether at t 
aldeles inthet ſkulle ſuere Ye wijd hemmelen / Thi 
hand es gud — wijd iourden thi hun er hãs 
fudſkamel. Ide elder vid Zieruſalem Thi hun er en 
ſtuer Konings ſtad Yde ſkalt thu elder fuere wijd 
thidt hoffuit / fforthi at thu kant ide gipze tt haar⸗ 
huit eller ſuort / Men ethers taale ſkal were / thet er⸗ 
thet er / ney / ney Oc huadſomhelſt offuer theſſe tijl⸗ 
legges thet kommer vdaff wndſkab. 


J haffue hꝛrdt / at thet er ſagt / xyghe for 
tand for tand Men ieg ſiger — RADER —* | 
ftønde wndt / Men buofombeljt ftøder en puſt paa 
thidt hegre kyndbene / omwende hannom oc thet an⸗ 
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Sancti Matthei. 


det / Oc thend ſom wil drage tig 1 rette / oc borttrage 
thin kiortel / Lad hannom oc følge kaaben Oc huls 
cken fig nder til en mijl / gack met hãnom tuo / thend 
ſom bethendes er aff tig / ſkal tu giffue Oc thu ſkalt 
ide wende tig fran thẽd form begerer at haffue noget 
lagen aff tig. 

I haffue hoͤrdt / at thet er ſagt / Thu ſkalt elſke 
thin neſte / oc thu ſkalt haffue forhadt thin vuen⸗ 
ne/ Men ieg ſiger ether / elſke i ether vuenner oc be⸗ 
ther thennom got / ether vndt bede / velgøze then⸗ 
nom / ether forf olge met hat / Bethe 1 for thennom 
huilke ether ſkader oc —————— thet i ſkulle we 
re ethers faders bøn huilcken er i hẽmelen / Thi hãd 
lader ſijn ſuol vprinde offuer vnde oc guode / oc ſen 
der reygen offucr retferdijge oc vretferdijge . Thi om 
t elf fe thennom huilke ether elffe / huad werdf fyld 
fange i are ey publicaner lige fo - Oc er thet fo 
t føune ether bagder ølcene / huad beſunderligt gige 
rel Sizre ey publicgner oc fo - Ther fo2 | fulle t 
roere fuldfomne/løge ſom ether fader / huilken er vti 
hemmelen/ er fuldkommen. 


Chet Siette Lapittel. 


J Iffue acht vppa / ati ide giffue ethers al⸗ 
BE mølle for menniſken pas thet 1 ſkulle an⸗ 
A fees aff thenom/ellers fange i icke løn hus 
oacſſ ethers fader/hulfen er i hẽmelen · Ther 
fo2 nar thu giffuer almyſſe / ſkal icke blaſes for tigt 
baſſuner / ligeſom the øgne ſchalke giyre / wdi theris 
forſamblingshuuſe oc 1 ſtrader / paa thet the ſkulle 
aris aff folcket / Sandeligen ſiger ieg ether⸗/the haff⸗ 
ue theris lyn / Men naar thu ſkalt giffue almoſſe/ thin 
wenſtre hand ſkal icke wide huadt thin høgre gier⸗ 
pas thet thyn almzſſe ſkal were vti ländom̃ Oc thin 
der huilken thet feer vti löndom / hand ſkal weder 
legget tig vit aapenbarlighed. 


Oc naar thu ſkalt bethe Tha ſkalt * * we⸗ 





0000—— 
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Euangelium 
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mp) 
re ſom the ðygenſchalcke⸗ foatbi at the pleige ſtãden⸗ rs !" 
des vt theris forſamblings huufe/ oc paa gadernes ” the 
herner albethe / paa ther the ſkulle were anfeet aff —— 
menniſ ken / Sandeligen ſiger ieg ether ath the haffne mM * od 

theris lån Men naar thu bether / indgack i chin bes MÅ tt fS 

melig cammer / oc thin dør tillucht / bethe thu thine ulk 
fader huilcken er i løndom Øc thin føder ſom feer i nm” 
løndom/fEal betale fig 1 aapenbarlighed. Wee 
Luce. kt. Men naar i ere bethẽdes / ſkulle i ide were mãg⸗ gu Ta 1 
talende fo ſom hedninge / Thi the meene thet atſ Ful ÉÉ — 2 
le ſkee / ør the / for theris mygentale / ſkulle bønhøzes mp budt 

Ther for ſkulle i ide worde theris lige / Thi ether SLØR 
fader weed huilde tingeſt ether er behouff / før end Igtidth 
ibethe aff hannom / Ther for bethe i effter thendne hue hend e 
mode: hand (Fal holde | 
%002 føder hulen thu eft i hẽmelen / hilligt ſkal tiden hunden 
gisres thidt naffn / tilkomme ſkal thidt rigt /worde ſargeheriſ 
Mat. xviij . hin wůlir ljgeſom 1 hemelẽ / ßo oc pag lourden⸗ Gi (lg / wed iſt 
Marat. ori Dag wort dagelig brod / Oc forlade thu off wo Wicht for eh 
ve ſkyld/ ſom wij forlade wore ſkyldener / oc indleed h/£r ide filen; 
off ide vti freſtelſe. Men fralſſ OP aff thet unde / thi Ét/ tt) dderne 
at rijgit er thidt / oc machtẽ / oc cren ind til euig thijdt ſe The the id] 
Men framdelis om i worder forladendes menniſken Vitilug, 
theris brde / ſkal oc ether hemmelſke føder forlade I tom Os il 
ether / framdeles om i ide worder forladendes men⸗ 
niſken theris brode / ſkal icke elder ether føder forla⸗ Od hus; 
De ether brde. lige i fy get 
; P V 
Sandeligen naar i ſkulle faſte/ tha ſkulle i icke tits u 
were ßodanne ſom the bedreffuede zygenſkalke / Thi — 26 
the grumgiøze theres andtlad / at thet ſt al were men lan * vi 
niſken ſiunligt thennom atfaſte / Sandeligen ſiger ieg — 
ether the haffue theres lÿn / Men naar thů faſter ſimyee by rig, om ( 
thidt hoffuit / oc thuoe thidt andtlad / at thet ide er "AMS 
mẽniſ ken ſyunligt / tig atfaſte / Men for thin føder bug Yin SK Me 
Ukẽ ſom er vet lendon / oc thin føder ſom feer vti lon⸗ 

Auce. xi. vom ſkal vti aabenbarlighed wederlegge tig. Min ide 
J fFulle oc ide forſamble ether liggendes fee — 
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ig 


0 4 
Sancti Matthei. 
paa iourden / huor ſom ruſt oc mul forderffuert / Øe 
huar thyffue egommẽ graffue oc ſtiele / me i ſkulle til 
hobelegge ethers ligendes fee vii himmelen huor ide 
ruſt eller mul forderffuert / oc huor tyffue icke egommẽ 
graffue oc ſtielle / Thi at huar ether liggendes fare 
foor weret / ther ſkal oc ether hierte were. 


Legommetzʒ liwſſer Syghet/ther for om thidt 
Byghe worder enfolligt / tha worder thidt gantſke le⸗ 
gore lywſſt / Oc om thidt zyghe vorder vndt tha 

kal thidt gantſke legom worde møzdt / Ther for 
om lywſet / huilket er vᷣti tig er myrken hwor ſtuor er 
tha myrcken? 

Ingen kãd thiene two herrer Thi enthen ſkal ban 
haffue thend ene for had / oc elſke thend anden / ellir 
band ſkal holde ſeg til thend ene/oc forfømme thend 


Luce. xi. 


anden / J kunden icke thiene gud oc rijgdom / ther for 


ſiger ieg ether / i ſkulle ide were ethers lijff omhug⸗ 
gelig / hwad i ſkulle ede ellir hwad i fEulle drickẽe⸗ 
Ickẽ elder for ethers legom / huad cleder i brug ſkul⸗ 
le / Er ide ſielen meer end madden / Oc legomit mes 
er / end clederne / Wende t ethers ødne til himmelens 
fugle / Thi the icke ßoer/ ey eller hyſte/ oc icke tijlho⸗ 
be føze ilgden/oc ether hemmelſke føder føder then⸗ 
nom Gaar tide langt offuer thennom. 


Och huo aff ether omhuggeligen trenckendes kãd 
legge til fyn ſtuorhedt en albuelenge / huor effter ere i 
tha omhuggelige / om cledebonnet / achte i pag agge⸗ 
vens lilier huozledes the woxe. The arbeide ide; oc 
ey eller ſpyndne / dochliguel ſiger ieg ether / ſandeligen 
Solomon/ war ide ßo cledder vri al fyn are / ſom en 
aff thennom / om gud fo cleder aggerens graſſ huil⸗ 
ket er i dag / oc ĩ morgen kaſtes 1 offnen / Monne 
hãd icke møget mere ſkulde giøze ether thet / O i lid⸗ 
Def troͤendes. | 

J fEulle ide forthi were omhuggelig / ſigendes 
huadt ſtkulle wij ede/ eller huadt fEuylle wij dricke / el⸗ 


——— ——— 
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hehhe cf 
ve alle theſſe tingeſte / Ether hemmelſke fader wes lle! 
ſandeligen ati haffue alle theſſe tingeſt behouff / Men iinleg 
helder fyrſt atfpøze i guds rijgi / oc hans retfierdijg⸗ men * 


hed / Oc alle theſſe tingiſt ſkulle tilf ẽuges ether ffor⸗ 
thi ſkulle i icke were omhuggelige / paa thend til kom 


mendes dag / Thi thend tilkommendes dag ſtal haff⸗ 





Ingent 
fin er wid/ ¶ 


* / emne 9* 

ue ſyn eygen omhug | KA Hmpmtef 

Thet ſiuffuende Capittel. 

— | des 

Ya FS Skulle icke wille fordgmmepas thert ſtul —* 

Auce.lx v· F eg le te fordømmes/met huilken dom i dom nn men 

20, Eaa me / met thend ſamme ſkal dør mes offuer — —— 

KS SÆR] ether/oc met hullken maade i vd male met An anv I 

thendſamme ſkulle andre maale ether / huar for ſeer AK 

thuen ſkaffue ſom er ithin bagders Syghe- oc belckẽ (0 frøet / jen tt 

fom er i thidt eyget ÿyghe / achter thuide-Lller huor⸗ int godttd 

ledes ſiger thu thin broder, til ſtede / ieg ſkal vdtage KR gifte guod fl 

en ſkaffue aff thid —— ſee / en beelkeer ver thid⸗ MG / vohugges 

syge; Thu fygenf Fald vdkaſt til fon beelcken / aff wſgaſtuel 

ihidt oyge / oc ther effter fee til at thu kant vdtage 

ſkeeffuen aff thin broders øygbe. | Je alle hud 

Æ Aldus pm 

J ſkulle ide giffue hũde huilket billigt er /J ſkul FNs wil: * 

le icke vdkaſte ethers perler for ſwyn / At the ide tha MG på had Na 

vndertrade thennom met theres fødder / Oc the oms hufhohr 

uende emod ether / ſkulle forſlyde ether. wdfit 

hannge Hethe 

Cuce⸗xi⸗ Bethe 1/06 ether ſkal giffues / liede i / oc i ſkulle tt! W * 

Ja.i. finde / bancke 1 / oc ether ſkal vplades Thi huoſom⸗ hildedee, " Wu 
helſt ther beder hand faar / Oc huoſomheiſt ther lies Me tag fr 

Der hand finder / oc thend ſom banckendes er hans —W 

fromt vplades Er nogen menniſke aff ether⸗/hullken⸗ —* DR 

om høns barn bether hannom om brodt / worder tha — 

giffuendes hannom en ſteen? Eller om hand beder i — 

ons fif É giffuer band tha hannom en hungorm foatbé $; — he me b 

fo om i ſom ere vndne / kunde giffue erbers bø21 lit x (tun; 

guode gaffue/huo2 møget mere ſ kal etbers fader ſom — 

fe I hemmelen / giffue ether the tingeſt ſom goude ere LNG ig 

på 
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Ditte, 


ae tbeti (hl 
Fer Dom i Na 
dmmes offon 
CE Yd male mt 
/ huat for fr 
igohe/ o bilde 
eller hun 
ig ſtel udtag 
eckkeer vr tid 
an belden/ af 
mp kant vitet 


lligt erIſ 
At the idet) 
r / Oc the 
2 


e troet (kal 
Thi huoformt 
heiſt thet 


s fadet om 
[ gode 14) 


wCht thet war grundbygder paa en føft fteen/Gc als 


Sancti Matthei. 


vm —* aff — 
FCherfoꝛ altingeſt huilcke ſomhelſt i wele at men 
nif ken ſkulle giøze ether fo gigzer F thennõ Thette Succ · vi. 
et loguen oc prophetern. 
Indgaar egommẽ thend ſneffre puort / Thi puor⸗ 


ten er wijd / oc weygen rum ſom henleder til deden⸗ Avce. xiij. 


Oc mange ere the ſom gange egemmen hannom / Øe 
thend puozt er ſnaffuer / oc thend weyg er trãg huls 
ken henleeder til liffuit / Oc foo ere the ſom paafinde 
hannom. 

Wachte ether oc fran the falſke propheter / ſom 


komme til ether vti fooze cledebon / men induortes Narci.viij. 
Cuece·vi. * 


ere the riffuẽdes wlffue / Aff theres fruct ſtulle ken 
oe thẽnom / kand mand forſamble vindruer aff tuor⸗ 
ne eller fighẽ aff tydzſle? Szo gig2 huer guod fred gu⸗ 
OD fruct / Men it fuult tred gizr vndt fruct · Fee 
Fan if guod fred giøze vndt fruͤct / Oc ey elier te fuult 
fred gizre guod fruct/alle tred bwilfet icke giø2 gu0d 
fruct / vphugges oc Føftes 1 ilden / Therforaff thes 
Yes fruct ſkulle i Fendne fhennom | 


Icke alle huilken meg figer herre herre⸗ſkal ind 

gaa 1 himmelens rijgi⸗ — —— myn —* 
faders willis / ſom er i hemmelen / Mange fFulle ſige 
meg pag thend dag / Herre herre haffue wij ey wiſd 
thit naffn propheteret / oc wijd thidt naffn vddreff⸗ 
uet dieffuelſcab / Oc wijd thidt naffn giort krafftige 
——7 O kg ſchal ieg apenbare bẽkende fo2 ther 
Aldrig kendne ieg ether/ wi 
—— g : g etb gerbort fran meg i 

Alle huo ſom høzer theffe taale aff meg/ Øs 
ver thenom thend ſkal ieg løgne — arts —* ꝑ ſalmos. 
huilken bygde før huuſſ paa en ſteen oc reygen ned⸗ ⸗uce.xiij. 
* Loc flodernne komme x oc weydrit blæefte- oc Lucce. ix. 
ſtytte paa ſamme huuſſ / oc thet er ide omkuldkaſt⸗ 


LCuce. ix. | 


le fom høzer aff meg theſſe taale / oc ide giÿre then, 
nom band ſtkal løgnes wijd en daarlig man/ huüken 


bijgde ſyt huuſſ pag ſandnet oc reygẽ nedfi id oc wãd 


nOOOO——————8 
. ——————. FE——— 
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Maxci 3* 
Luce.v. 


Cuce. vij. 


— Euangelium 


— 4 . ms 
oderne kõme oc weydren bleeſte / oc fløtte PAA få 

* huuſſ oc hun er omkuldkaſt / oc theſſ fald war 

oer. 

de thet er ſkeed tha Iheſus haffde * theſſe 

taale⸗ at fkaren forwndrede ſeg pag hans lardom⸗ 

Thi hand larde thennom ſom thend macten haff de 
oc icke ſom ſcrifftclogene. 


Thet Ottende Lapittel. 


— En tha Jeſus fick nedſtiget aff berget/ eff⸗ 
INSZÅ BI) tirfulde hannom mange fkaarer / Oc fee en 
3W | vdſetzſ ker framgangendes tilbad hannom 

AMR) Sj figendes / gerre om thu wilt / tha kant thu 
reengipze meg⸗ Oc vdſtrackt handen tog Jeſus paa 
bannom figendes / Jeg wil / thu ſkalt were reen” (UT 
tha ſtrax war bøns vᷣdſgat reengiort Oc Jeſus ing? 
de hannom / fee til thu figer ther ingen /Men gack⸗ 
boat oc vijſſ fig ſelffuer preſten / oc frambar gaffuen 
builfen Moſes bøed atframbare thennom tu wint⸗ 

eſbyrde pe 
sd Cher Jeſus fid indganget i Capernaum ind gick 
fil haannom Centurio bethendes hannom oc ſigendes 
Zerre myn thiener ligger hiemme werckbrden oc 
fvarligen pijnes / Oc Jeſus ſagde hannom Naar ieg 
fobrkommet ſkal ieg helbredgiÿre hannom oc Cen⸗ 
ario ſuarendes ſagde / Zerre ieg er icke werdig at thu 
fkalt gaa vnden mit tag / men helder alleniſte ſijg it 
burd tha helbredgires myn thiener Thi ieg er oc en 
menniſke / vndergiffuit en andens macht / oc haffuer 
krigiſmend vnder meg / oc Jeg ſiger thendne gack / oc 
hand gaer / Oc thend anden kom / oc hand kommer⸗ 
Ge myn ſuend gizr thet / oc hand gißret Tha Jeſus 
haffde hordt theſſe tingeſte / er han forundret oc ſag⸗ 
de thennom fom hãnom efftirfulde Sandeligen ſiger 
ieg ether / vti Iſrahel haffuer ieg icke fundnet fo ftuet 
en tro / Men ieg figer ether / at mange aff øften oc 
aff weſten ſkulle Esme oc fidde fil buordz / met Abra 






ham oc Iſaac oc Jacob 1 himmelẽs rijgi men rijgi⸗⸗ 
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hid han nal 
ts aff im 
ochduen 
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Anthe 
—— 
My met oud 
he hand vt fe 
Hd ptopheten 
tog pas fig 703 
donne. 

Cher Yelys 
fid/båed hand 
der ſtendbacke 
Did ſege hen 
huuſonhelſt h 
(oe henad nag 
rehr / Nen mene 
ſtathigeſt 
Me Dfpdors tt 
Oy f0%n/gt leaf 
Nt/ Nu Yefiyg 

DENDE bø 


KN fire fang] 
' wo (49 


dy 
HNY TÅ 


—T ne 
bal” ſo 




































te paa fam 
N fald Wir 


Xendt the 
ſans lady 
machen hafd 


pitte 


tt Af bereg 
zaret / De fun 
ʒtlbad honpt 
vut / thakemhh 
tog Iſus pe 
lt were reen/ 0) 
mede Jens fa 
ggen / Men gå 
frambar gofir 
hennon tå ut 


hernaumind — 
more oc ſigh 
werckbiyden 
mnom VARE 
nnom o 
Awerdigeth 
alleniſte MY 
Ft ieg et 4? 
here ll 
endne gø" 
hand konn 
ret Tha Kl 
undret of i 
ndeligen fif 
sonet p0 J 
e aff Øen 
— 9* 
gi men vd 


⸗ LE 
Sancti Matthei. 
ms bøan ſkulle vdkaſtes i vtuortes myrcken / ther 
ſtal were graad oc tand gnyſſteringe / Oc Jeſus fag 
ve Centurioni / gack bort oc lige from thu troor/ ßõ 
ſkal tig ſke / Oc hans thiener er helbredgiort paa 
thend ant . Jeſ b 

Oc ther Jeſus war kommen 1 Petrus huſſ /ſaa 
HED hanſſ huſfrues moder liggẽdes pas ſengẽ oc pijn⸗ ——— 
tes aff thend koldeſyuge / oc hand tog hendnes haaand ge 
oc koldeſyugen forluod bendne- oc hun ſtuud vp/oc 
thiente thennom. 

Men tha afften war kommet / frãlidde the hans Marxci.i. 
som mange bejgøt menniſke / oc hand vddreff aan⸗ 

Den met ourd / Øg alle the fon haffde wadt helbre⸗ 
det hand / at thet ſkulde fuldkommes form ſagt war eſai 
wijd propheten Eſaiam ther hand ſagde / thendne — 
tog paa ſeg wor fFrøbelighed / oc baar wore ſyug⸗ 
er her Jeſus haffde ſ ſ 

er Jeſus haffde ſeet mange ſkarer omkrin * 
ſeg / bẽed hand at the ſkulle ———— til thend F Cucc.ix 
den ſtrandbacke / Oc ther en ſcrifftclog haffde thet 
hzrdt ſagde hand hannom / Meſter ieg wil følge tig 
huortſomhelſt thu worderbortgangendes / Oc Fefus 
ſagde hannõ raffue haffue Euler / oc himmelẽs· fugle 
recder/ Men menniſkens føn haffuer ide huar hand 
ſkal tilbøge før hoffuit / En ånden ſom war aff fys 
ne difcipelers tal / ſagde hannom / Herre tijlſtede meg 
til forn / at ieg ſkal bort gaa / oc begraffue myn fa⸗ 
der / Men —5 ſagde hannom effrerfølge meg / oc 
laad the døde begraffue the døde. 


Ge ther hand war indgågen i ſkijbet fulde han Marxci.iiij. 
som ſijne diſcipeler / Oc fee ſtuor vprøælker giort / Kuce. vi. 
i hauffuet / ßo ſaare / at ſkibbet fEyuldes mer bỹlger⸗ 
ne / Oc hand ſouff / Oc diſcipelern framgẽgendes vp⸗ 
uochte hannom ſigendes / Zerre fralſſ oſſ⸗wij forgaa 
ge hand ſagde thennom J lidden troende / huor for 
e i redde Ther hand war vpuacht / ſtraffede hand 
weidret / oc hauffuet / oc it ſtuort ſtille er giort / Men 
enneſ kerne forwndrede ihennon ————— huad et 


— ——— — 
— ——— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 









5 
XRXX 
11 12 














































P — 
Euangelium 

chudy 
thendne for en mand Thi weidret theſligeſte oc hauff⸗ le hylde! 
yet lyde hannom. j gide go⸗ E 

Oc ther hand war kommet offuer meeret / vtt mdt, 
Marci.v. Gergeſenorums eyghen / løbe emod hannom tuo bes hedeſt 
Lucec. viij. ſatte met dieffuelſ kab / vtgãgene aff dødingers graff⸗ pile ſodende 
ue / Oc ware offuermaadẽ grumme / ßo føar at ingen deſihehen 
mand kunde wandze / ad thend weyg / Oc fee, the —590 
ropte ſigedes Jeſu guds ſyn / huad haffue wij atgißre (us faa ben 
met tig? komſtu hijdt atſkulle pijne off / før thyden/ — 
oc langt fran thennom war en hiord aff mãge ſuyn/ 99 mer " 
fødendes ſeg / Tha bade diefflene hannom figendes / heler that he 
om thu vddriffuer of /tilfted off / avij ben gaa ind fruer 
ithend ſuynhiord Oc hand ſagde thennom ganger oe TO, deg 
hen / Øc the vdgangende bort ginge vti ſuynhiorden 9 | 
dc ſee thend gantf te ſuyne hio2d > fødes Fuldt aft / ane 
haſteligen i hauffuet / oc forginge i wandnet / Oc the —* 
fon wochtede ſuynen flyedebort / oc indgã gende i ſta⸗ "Marat 
den forkyndnede altingeſt / oc huad the beſatte met dis 
effuelſ kab / war wederfaret / VEc ſee / ihend gãtſke ſtad ireren 
vdgick Yefiu til møde / Oc tha the haffde feer hans — 
nom bøde the at hand ſkulle bortgange aff theres —* hued 
grenße I viis da 
i , , More Fay de 9) 
Thet niende Lapittel. — 
Marc. tj. 2 —— — 
— I C indgangen i ſkijbet offuerfuor hand/oe — 5* 


kom ſyn ſtad / Oc fee / the framfgade til 





hannom en werckbroden / liggendes paa en MA, ha tiſe 
— ſeng / Oc tha Jeſus haffde feet theris tro” * Wire, 
ſagde band thend werckbroͤdne - Søn / wer wijd kvin; bell, 


guod trøft / Thine føndner forlades tig / oc ſee/no⸗ 
gre aff ſcrifftclogẽ ſagde vnder thẽnom ſelffuer/thẽd⸗ 
ne beſpotter gud / Oc ther Jeſus haff de ſeet theres 


Vejs Må 


tønde / ſagde hand, huar for tencke i wndt 1 ethers —1* * 
hierte? Zuilket er letter atſige / fønderne forlades rig — ** 

ellir gt ſige / vpſtaa oc gack? Pag thet 1 fEulle wie —W 
at menniſ kens ſyn haffuer macht pag iourden atfor⸗ hus * 

lade fønderne / tha ſiger hand thendne werckebr dne deahde fh 

Agly 


JR 
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SLUT 


HE meeret / 
Mom twoh 
dingers ryg 
0 ſaat øt ing 
70 feet 
affue wietg 
OM fr that 
daff wigeſn 
Snom ſigend 
—8 
ſhennom dne 
x vi forhus 
FNS Folks 
wandnet / heh 
indgẽgendeiſ 
the beſatte med 
thend gätſteſe 
te haffde for he 
tgange aff fu 


spitte 


verfuor hann 
he framf an 
gaendes pal 
"fot thens M! 
røn / pet ET 
tig / oc fun 
f aͤfffuer /h 
For ſcet ter 
wadt reb 
te forlades £ 
i fEulle WIN 
urden atzo 
ackehr⸗ v 
chidt hun 


Sancti Matthei. 


Oc hand vpſtuud oc gickbort ind i ſiit huuſſ/ oc the 
ſkaare huilcke thet haffde ſeet ere fonwndzennis oc 


crede Re) huilken haff de giffuit menni en ßodan⸗ 
ne macht. 

Oc Jeſus ther fran bortgangendes / ſage it men⸗ 
niſke ſiddendes i en foldbuod mwud naffn Mattheũ/ 
Oc ſagde hannom efftirfølg meg / Oc hand vpſtan⸗ 
dendis efftirfulde hannom Øc thet er ſkeed / at Je⸗ 
fus ſad til buordz i hans huuſſ / Oc ſee /mange publi 
canir / oc føndner ſom ther ware komne / ſade ſamen 
fil buordz mer Jeſu / oc hans diſcipeler Oc tha the 
— ———— haffde ſeet / ſagde the til hans diſcipe⸗ 

er / huarfor eder ethers meſter met publicaner ocfønd 

nere Tha Jeſus thet hø2dte ſagde band til thennö/ 
huoſom helbred ere / haffue ide legien behouff / men 
the font wnd thaffue Sandeligen gaar helder hen oc 
larer huadt ther er( Jeg wil miſ kundhed oc ide hel⸗ 
ligt offer ) Jeg kam ide at kalde the retuiſe / men 
fondnernil byod. 

Vti thet-fom til hannom Joannes diſcipeler ſi⸗ 
gẽdes / for huadt fag faſte wii oc phariſeern fo thi⸗ 
idt / Oc thine diſcipeler faſte icke / Jeſus ſagde then⸗ 
nom / icke kunde oc bruidgamm̃ens byrn følge / huar 
lenge bruidgammen er met thennom⸗ Men the dage 
ſkulle komme / gt bruidgammen ſkal borttages fran 
thennom / oc tha ſkulle the faſte / Ingen indſetter it / 
ſtycke nyit dede vti it gambilt cledboͤ / Thi hand dog 
ruffuer thet tilførte ſtycke aff cledbonet / oc reffuet 
worder werre / Icke lade the eller nye viin vti gam⸗ 
ble vunſecke / hellers brøjter vinſeckene / oc viinen vd 
gydes / oc ſeckene forderffues / Men the lade ny vin 
ptt nye ſecke / oc begge diele foruares til ſammen. 

Tha hand theſſe talede met thennom / See en fø2 
ſte kom oc tilbad hannom ſigendis / myn dotter døde 
nw / Men Form oc fet thyn hand pas hẽdne / tha bliff 
uer hun leffuendes Oc ——* vpſtãdendes efftirfulde 

nnõ / oc hans diſcipeler / Oc ſee / en quindne ſom haff 
de. arbedet aff bluodgang / vti tuolff aar framgan⸗ 


gendes bagtil / tog bůorden aff hans —— /Thi 


i] 


 …— v 
Å — — — 
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Euangelium 


hun haffde ſagt inden ſeg ſelffuer / Om ieg aleniſte 


foortaget hans cledbon tha bliffuer ieg helbredet / 
Oc Jeſus omuend / ther hand fase hendne ſagde bød 
dotter wer wiid guod tryſt / Thin tro giorde fig hel⸗ 
brede / Oc thend quindne bleff helbredgiort aff ſam 
me thiüdt. 

Oc ther Jeſus ficke kommet vti forſtens huuſſ⸗ 
oc feer ſpeilmenden / oc folcken vrͤmmellendes / ſagde 
band thennom / wiigerhen Thi ptigen er ide doed/ 
men bun foffuer / oc the belowe hannom / oc tha fol 
ken ware vddreffne indgick hand / oc tog hendnes 
























band / oc piigen ftuud vp / Oc thend rødt vtſpred⸗ — 
— des offuer thet gantſke land. binn hølfen É; 
— Øe ther Jeſus gid ther bort / efftirfulde bønom da /Iucchus Se 
tuendne bliinde raabendis oc ſigendis / Dauidz ſyn lyu oc 3 
miſkunde tig offuer of Oc ther hand war hiem kõ⸗ ts/ huld? haſfd 
men / ginge the blinde til hannom / Oc Jeſus ſagde He Luhbeis 
thennom / Tro i meg atkunde giÿre thet / The ſagde lang oc Judy 
hannom / Zerre wii troe. Thø tog band paa theris 1 
pygne ſigendis / efftir ethers tro ſkal ether ſkee / og Thee vi 
theris øygne ere vpladne / Oc Jeſus hardeligen tru⸗ Hud bio figen 
ede thennom ſigẽdis / ſeer til at inghen fangere atwij⸗ MG myg / 96 
de/ oe ther the ware bortgaͤgne kunogiorde the hãs Mn tast heler 


Marci.vij. 


ryÿchte 1 ther gantſke land 
Oc thennom næ bortgangendis / ſee the fremføre 


huſne 
(tt fader Ad 












De tiil hannom tr ſtumt menuiſke / bhefat mer dieff el⸗ ES re 
FEab / Oc ther dieffuelfføber war vddreffum / talede — *3 
thend ſtumme / oc folken forwudrede ſigẽdes ßodandt —1 Fals 
—* SER 5 —— men phariſeern ſagde⸗ ſtetl Dodd 
wiid dieffuelſkabs fyrſte vadriffuer band dieff s 
| ſkab. tr | ; TRES FN or gys 
Cuce.xi. Oc Jefus gick omkring/ vti alle ſtederne oc by⸗ " 
ørne / larendis vti theris forſamblings byyft oc pꝛe 9 TYR Du 
dickendis rugiens Suangelium Oc helbredendes glle Butts vej 


| ſyuge oc foot vti folker / Dec ther hand ficke ſeet fol s v NO BF 
'Å Marcieoi. ken/ er hand rord til miſ kunhed emod thennom / gå 

— the ware forlatte oc ftrødde ſom foor ide haffuẽdi⸗ 6 

—— hyurde / Tha ſagde hand fine diſcipeler / Sandeligen NH ilter We 

thette heſtkorn er offuerflsdigt / Men srbedsmendg sl 4 


Un 
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ig lenite 
le (agde Hø) 
de lig hel 
Mot aff hin 


Meitens bunt 
dlendes ſot 
het ide dn 
om / 06 tha fa 
De tog hendes 
tycht vine 


ftitfolde honen 
b / Daudz fi 
Id war hiem fi 
De Jels fact 
thet /The fuck 
hand pag tr 
lebe ffe/ 4 
hard mm 
fanger sal) 
giord iſt W 


fethe fram 
gt met ÅL 
varens rt 
gẽdes foden 
liſeern (66 
ånd of 


ederne or?” 
huhſe & på 
edendis⸗ 
icke ſect fo 
chennom/ 
fe haffocd⸗ 
Zandelg 
hademin 


Sancti Matthei. 


ere faa / ther for bethe i hoſtens herze / at hãd podriff 
ner arbeidsmend vti fiin hyſt⸗ 


Thet thiende Lapittel. 


Cſamenkaldet tuolff ſüune diſcipeler / gaff 
J hand thennom macht / emod vreene aand se 
A at tbe fEulle vddriffue thennom oc helbre⸗ uce.ix. 
Ede gißre alhande ſyuge oc huer ſoet. 


The tuolff apoſtelers naffn ere theſſe thend følte Marat, 
Simon huilken kaldis Petrus / oc Andreas hans brꝛo Kuce. 
der / Jacobus Zebedei ſoͤn / oc Ioannes hans broder 
Philippus / oc Bartholomeus⸗ Thomas / oc Matthe⸗ 
us / huilckẽ haffde weret en toldder Jacobus Alphei | 
($1/9c Lebbeus wiid tilnaffn Thadeus / Simon aff 

ang oc Judas Iſcariotes bulfen forradde oc han⸗ 
nom. 

Theſſe vti tallet tuolff vdſende Jeſus / huilke 

hand bød ſigendis J fkulle icke hen gas vti hed⸗ Marci.vt. 
ninger weyg / oc ey eller ind gag i ſamaritaners ſtad LF uce.tt 
Men gaar helder til the foztøbte foor aff Ifraels — 
hnuſff · Naar i gaar oc pꝛedicker / ſiger / hemmelens rü⸗ 
gt til ſtander /helbredgigze the ſkrybelige / reen giøze 
vodſotzſke / vpreyſe Bøde, vddriffue dieffuelſkabe for⸗ 
geiffs finge 1 forgeiffs giffuer ⸗J ſkulle ide haffue 
guld icke føl ide penninge vti erher punge / icke tas 

fe til weygen / icke tuenne Fioarde icke ſkowicke eller 
ſtauff / Thi en arbeder er werd fyn mad. 


Men vti huilkenſomhelſt ſtad eller bye 1 worder Cucenx 
indgangendes vtfpøze i huo ther vti / er werdig / hu⸗ TY TE" 
of hãnom bliffue tand til ßolenge 1 ſkulle bortgaa. 





& Oc naar i ſkulle indga vti hufer 4 bielfe 1 thet / Mexci. ve 
oc om huſet er werdigt [Føl ether friid Fommeoffuer 
thet / er thet oc icke werdügt Er] ether frud igen ko⸗ 
ee til ether. se 

i 


— 
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Michee vi. 


Johan ˖xv. 


Marci. üiiij 
uw, xt. 


Cuangelium 
Oc huo ſomhelſt icke foor vndtfanget ether oe 
ey herer ether taale⸗/ vdgangendes i aff ther buuff / 
eller thẽd ſtad / oc aff ſlaar ether fødders ſtouff / San 
deligen ſiger ieg ether / ſacther ſkal were Sodomer oc 
gomorrers land pag dommens dag end thend ſtad. 


See ieg vdſender ether ligeſom foor / myt eblant 
vlffue / forthi ſtkulle i were ſnelle ſom hugorme/ oc ens 
foldige ſom dwer / Wochte 1 ether frøn the menniſ⸗ 
ke / The ſkulle offuerantuorde ether paa theris raad⸗ 
huuſſe / oc vti theris forſamblings huuſe ſkulle the 
gyſſle ether Sandeligen 1 ſkulle oc liedes til føzfter/ 


oc koninger for myn ſkyld / Thennom oc hedninge til 


witnef byrd. 
. Oc naar fhe foo? offer andtuordet etber/fEnls 
let ide were omhuggelige huozlunde > eller huad i 


ſkulle taale / Thi ther ſ kal giffues ether vti thend 
ſamme ſtund huad 1 fFulle taale / J ere ide Sande⸗ 
ligẽ the ſom taale / Men thet er ether faders aand 


builfen taaler vti ether. 

En broder ſkal offuerẽtuorde thend anden bro 
der fil doden / oc føder fønnen/ Oc bsrnen ſkulle vp 
ſatte ſeg emod forelderne oc ſkulle ihielſlag thennom 
Oc iſtulle worde hadet aff alle/ for myt naffns ſkyld 
Yen bulfen ſom worder fuldhardig ind til enden 
hand ſkal worde falig - 

Men ngar the fozfølge ether i en ſtad/flye i ind 
t en anden / ſandeligen ſiger ieg ether i ſkulle ide foo 
omkring wandret alle Iſraels ſteder / at menniſkens 
fån ſkal to kõme / Diſcipelen er ickr offuer meſteren/ 
Sy eller ſuendnen offuer fin herre Thet er diſcipelen 
nog / at hand er ßo ſom hans meſter /Oc at ſwend⸗ 
nen er ſom hans herre Zaffue the kalde buf bonden 
ſelffuer Beelzebul / huor møget meer fFulle the kalle 
hans thyende fo ther for froͤchte thennom inthet⸗˖ 


Incthet er ſkyuld / at thet To ſkal aapenb 
— " ø r 
Øc inthet er hiemmeligt at ther ſkeer io fo i; * 
ſkal wüdes / Thet ieg ſiger ether vti merkẽ / ſige 1 vt 
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—B ft 
så mg 

| 0 (i (Full 
hiellea legon 
ſuche must I 
cone / id VA! 
fon on det pr 
indre? 
— rn 


4 
u urne mg 


Che føl sl 
if tn/thend FE; 
button cc him 
før mén Fen/ tb 


Kl) 


fr) pag ourde 
ſund / Thiigko 
For vullce due 
mwode Ot brud 
Fole vorde mar 


ten fady 
ltr dot Fyo 
hulken ife toge 


for mure 





' 


gt the å 
thet bunf i 
foug ASM 


ASLAN TE 
dhend ſud 


R/ Hdt blu 
agoꝛmye / othh 
SM the Men, 
88 thels rss) 
Mule FFulle tå 
üdes fl Fåre 
ur Dedmng i 


O20et ether/h 
de valle hg; 
5 eter vti tor) 
Joe icke Gem⸗ 


that baNore små 
ID ſadus ØRN 


thend Andet bt! 
yꝛnen full 
hielfløg them 
axt naffnoſth 
g md —1 E 


fladt 
fkulle ideſ 
at menn fk 
Fuer mej 
et er diſchib 
Oc at fmd 
x huf bond! 
ylle the Fk 
mom intha 


Ad enbared' 


Fenger 


friüd paa iourden / Jeg kam ide at ſende friid / men 


Sancti Matthei. 


liuſet / oc huilket ſom i horde ind i zret / thet predicker 
paa taget⸗ 

Oci ſkulle ie frochte ether aff thennom / huilke 
ihielſlaag legomet / ſielen kundne the icke ihieſlaa / men 
frødte meer thend form kand forderffue ſielen/ oc le⸗ 


gomet / ind vti heluede / Sielles icke tuo ſmaag ſporre 


for en liden penning / Ocſen aff thennom falder ide 
til iourden for vthen ether fader / Ocßo ethers hoff⸗ 
uitzhaar ere alle taalde / forthi ſkulle i ide froͤchte / t 
ere meere werd/ end mange ſmaaſporre · 


Ther fod alle huilken wederkẽdner meg for men⸗ irere, vig. 


niſken / thend ſkal ieg oc wederkende for myn fader/ Luce.ix. 


huilken er i himmelen / Oc huoſomhelſt forſager meg | 
for mẽniſken / thend ſkal ieg oc forſage for myn fa⸗ 
der / huilken ev i himmelen . 

3 fEulle icke meene / gt reg er kommet / gt ſende 


— — 


Luce.xij. 


ſuerd / Thi ieg kom pag thet / ieg ſkulle giÿre menniſ⸗ 
ken vuillige emod fyn fader / oc dotteren emod fyn 
moder / Oc bruiden emod fin bruidgams moder / Oc 
ſkulle worde menniſ kens fiende / hullke ere høns thy⸗ 


ende. 


Hulen foorelſket fader eller moder offuer meg 
thend er meg ide werd /oc huilken foorelſket fin føn 
eller otter offuer meg / hand er meg icke werd / Øc 
huilken icke tager filt korſſ / oc effrirfølger meg hand 
er meg icke werd / huilfen ſkal paa fünde fit lüff 
hand ſkal tabe hendne / Oc huilken foortaabet ſünt 
[tiff / for mynſkyld / hand ſkal finde hendne 


Zuilken ether annamer hand annamer meg dc FR 
huilken meg annamer bend annamer thend meg vt⸗ Narci.ix. 
ſende / huilken en Prophete annamer / vti en prophetes SVT X. 
naffn / hand ſkal annamme en prophetes lyn / Oc hu⸗ 
üken en retutjſmand annamer vei. en retwijſmands 
naffn / band ſkal fange en retwijſſmãds lon / Oc hu⸗ 


ilkẽſomhelſt foorgiffut en aff theſſe ſmaa / it Ear kalt 


wand til atdricke alleniſte vti diſcipelens naffn / ſan⸗ 


————— 


— — am — — 
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Euangelium 












g 


deligen ſiger ieg ether hand ſkal ide tabe før løn. AM 
1 had DRs 
Ther ollufft Capittel. es 


E thet er ſkeed / ther Jeſus haff de giord 
ly end paa / atgiffe ſijne tuolff diſcipeler be⸗ 
Mfalinge / er hand theden frammermeer gan⸗ 






the ban lg 
thus ſuen 


MA 





hernede” 
GG gen 7 at band ſkulde lare oc predicke vti vig, 
theris ſteder⸗ XW 
tin tha Joãnes fick hyrdt vti fengſelen / Chriſtt pr fig Fort 
uce. v · erninge / vdſende hand tuo ſijne diſcipeler / oc ſagde Gir thndne man 
———— Eſt thu thend huilken er tilkommendes el⸗ pilsner oc for 
liv wij fEulle fozbye en anden? Oc Jeſus ſuarendes firs gou ef 

ſagde thennom / Gaa i oc forkyndner Joãni igen/tbe 
tingeft huilke i høze oc ſee / blinde fange tberis ſijun Tehryne 
oc the lamme gaar / the vdſotzſke reengi⸗eres / oc the ſme 
døffue hore / dsoe vpreyſes / Oc the fattige anname it / 595 
ledeligt euangelij buodſcab / Oc ſalig er thend huo⸗ dig Bet 
fombelft icke bliffuer foatøanet wijd meg, ke dyst 
'v/huslBs 6A4M 
, Tha the ware hen gangendis / begynte Jefus at , on asp 
Iſaie.vi. ſige folken om Joanne / hũad ginge I vd 1 xrken at 6 
wille ſee?wilde I ſee it ryx* form Hijd oc dijd rᷣoris aff Saba ink 
weidret / eller huad ginge i vd atuille ſee? wilder sa VD *8 
ſee it menniſke cledder i bløde cledere? Sec huilke —— 
bløde kleder drage / ere i Koningers huſe / Eller huad ni DK så 
ginge i vd atſee Milde 1 fee en prophete? Sandeli⸗ be * 
gen ſiiger ieg ether / oc thend ſom offuergaar en pꝛo⸗ — Idehe 
phete / Thi thendne er aff huilken ſcreffut er / See ieg — 
ſender myn engel for thidt andled / huilken ſchal bes MUSE 

rede thin weyg for fige 

Sandeligen ſiger ieg ether / aff alle the form fødes Pas then) tå 
Mala.iij. der er aff quindner / er ingen ippermere vprundẽ end KT MG Fade big 
Marci.i. Joannes baptiſta / Dochliguel / Thend ſem mindſt er De hage. 
i himmelens rijjgi / er ippermer end hand / Fran Jogn tdehenen fg 
i nis baptiſte dage / ind til thendne dag / Løjder —2 Xrlehu 
Matt. xvij. melens rügi wold / oc weldener røffue thet / Thi alle 8 * 
Narci.ir. pꝛophetern / oc loguẽ ſelffuer / propheterede ind til / Jos, 8 É 
m 
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18 DAN. gi 
if dildo h 
tammermiteq 
te OC pudich⸗ 


h — Chi 
Mfeipeler/ oe frø 
r tkommendu 
Ye Iſus fast 
ner Joẽni igen 
tfange thans fr 
e teungi fresh 
x fatrige amem 
ſelig er thadſ 
md med, 


/ begynte Jah 
eird! —1 
i) oc did råt: 
pille for md 
ledere; Øer he 
zhuſe / Ella he 
ophete ? Ban 
fuergaar mf 
teffnit er Ho 
hullken ſcha 


lle the om 
y ſem mind! 
nd / tat 
f/ Lidet pil 
ha⸗ ch⸗ 
weind hl 


Sancti ØSgttbei. 


mis thijdt / Oc om i wele forſtaet / hand er thend Zeli⸗ 
as huilken ſkal tijlkomme / huo $2ne haffuer tijl at høs 
te band høzer. 


Men huem ſkal reg ligne thendne ſlect? hun er 
the byrn løg form ſidde pag marcknet / oc raabe til 
theris ftøldbagdre / oc ſige / Wij ſyunge ether vti pi⸗ 
berne oc i icke dantzſt / wij ſyunge ether ſorgelig ſang 
oc i icke grede Joannes kom / icke edendis ide dric⸗ 
kendis / oe the ſige hand haffuer dieffuelſ kab / Men⸗ 
niſkens føn kom edendis oc drickendis / Oc the ſige/ 
See thendne menniſke er en frotzer / oc vijndrancker/ 
publicaner oc føndners wen / Oc wijſſ dommen er 
retfierdig giort aff fine bø2n, 


The begynte hand at ſtraffe ſtederne / vti huilke 
hãs mange krafftige gerninge ware giorde / at the ide 
haff de angrede theris føndner / Ve tig Chora⸗ 
zin / Ve tig Bethſaidan / fforthi / om vti Tyri ſtad el⸗ 
ler Sidonis / haffde weret giorde the krafftige gernin 
ger / huilke giorde ere i ether / Tha haff de the lenge⸗ 
ſiden vti ſecker oc haarclede oc aſke giort buod / dog 
liguel ſiger ieg ether / Tolliger ſkal were Thyro oc 
Sidoni/ paa dommens dag end ether / Oc thu Caper 
naum huilken eft vphyffuet Ind til himmelẽ / thu ſkalt 
neddraffues ind til heluede / fforthi om the krafftige 
gierninge haffde weret giorde i Sodomis huilke gior 
De erer tig / the haff de bleffuet ſtãdendis ind tijl thẽd 
ne dag / dog ſiger ieg ether / at tolliger ſkal were the 
Sodomer pør dommens dag end fig. 


Paa thend thijdt ſuarendes Jeſus ſagde / Jeg ta⸗ 
er tig føder hunmelens oc iourdẽs herre / at thů ſki⸗ 
ulde theſſe tingeſt for the wife / oc kloge / oc aapenba 
rede thennom bernen / Sandeligen fader / ßo var this 
nyguode wilie huoſſ tig / Alle tingiſte ere mig offuer⸗ 
antuordene aff myn fader / Oc ingen kendner fønnen 
vthen faderẽ / icke eller kendner nogen faderen vthen 
ſonnen/ oc huilkenſomhelſt førnen wil — 


— — — — 
— — — 
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Euangelium 















Øl 


— slet 
leve Komme 1 til meg alle / huilke ſom arbeide / oc ere | * 
STEVE. — Defugrede / oc ieg ſkal wederquege ether / Vptager fk — er 
Joanis. vij yt oog pag ether/oc lører aff meg / Thi ieg er mild Un dg 
| oc $dmyge aff hiertet / oc i fEulle findne rõlighed for SDU 
ethers fiele / Thi myt oog er lempeligt oc myn byrs pm/or 198 7 
den er lat. hodn ca Er 
mm i helbredet nor 
Thet tuolffte Lapittel. —2 
born fr eg 
J Ti thend thijdt gid Jeſüs om ſabatdagen — 
egemmen kornet/ oc hans diſcipeler hungre fn m uln 
iel de/oc the begynte at plucke gren oc aade⸗ tam and pas I 
PERS tha the phariſeer haff de ther feet / ſagde wyngn Done 
the hønom/See thine diſcipler giøze thet / huilket ide ny je læ ft; 
fømmes at gizre / paa ſabat dagen / Men hand ſagde ar / fatnut 
Marci. ĩ. thennom / haffue 1 icke leeſt / huad Dauid giorde tha ahgndes Dag 
Cuce. vi. hand / oc the huilke met hannõ ware / hungrede / huor had vidniffuer WS 
i Reg rr, lunde hand indgi i gud; huuſſ / oc gad frãſetnings hobe vin hans mg 
bagd/huilfet hãnom ide fømre at ede / icke eller then⸗ Che ar franl 
nom huilke met hannom ware / vthen alene prefterne ſunn / hulken r 
CLeeſte tide eller loguen / at preſterne om ſabatdagen xſnon/ Fo at 
forkrẽcke ſabatdagen i templet / oc bliffue vthen ſond⸗/ DN at tage Øg fj 
Men ieg figer ether gt en er her vii thetteſteet huil⸗ KG TÅ ét fire Eru 
ken ippermer ev end templit/Vøret fo i wiſte huadt —NX ae 
thet er / Jeg wil miſſkunhed oc ide offer / ingelun⸗ drift ike Ngo 
Oſee. pi. de haff de t fo2dømpt theſſe vf Fyldige Thi af mens ſtu ſuh 
niſkens føn er oc ſabatdagens herre. — 126 
ti hennon huer 
— Øe hand frãmeer gangen kom i theris forſamb⸗ 15/0 hr 
Marci.iij. lings huuſſ / Øc fe ther var it meinifte haffuendes noſtau —5 
Zuce. vi. en wiſſen bagno the atſpurde hannom figendes/ — 
Sømmert ide athielbrede om fi abatdagen? pag theft — * 
the kundne kiere hannom / oc hand ſagde thennom⸗ mee ed 
huo er aff ether menniſke / huilken haffuer it fo02,00 * Hals big 
om thet falder 1 en graf om ſabbat dagen / faather n 
hand ide thet / oc vpleffteret? huor myget forthi 192 NUET 
permere er it menniſke / end it foo2-ther for fømnits tt dcfueſ 
vet ſeg om ſabatdagen at gißre welgerninge / Tha fe, 






| ſagde band thet menniſke / vdſtreck ihin haand ; og. Wede hr 
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liffue vink 
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eoffet / mg 
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theris feſn 
if Fe hafun 
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jager: pel 
gade then 
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ger ford | 
r for [amt 
inge / d 
1 haand L 


Sancti ØSgttbei. 


hand vdſtrackten / oc hun er igen ſund worden / lige 
ſom thend anden. 

Tha vdginge phariſeerne / oc begynte it raad 
emod hãnom/hudrlunde the kundne / omkomme hans 
nom / oc tha Jeſus thet ficke fornommet / weeg hand 
theden / oc myget folcke efftirfulde hannom / oc hand 
helbreder thennom alle / oc hand truuede thennom at 
the ide ſkulle formelde hannom At thet ſkulle ful⸗ 
kommes / ſom ſagt war vijd Eſaiam prophete / huil⸗ 
ken ther ſiger / ſe myn ſyn / huilken ieg vdualde / myn 
kereſte vii huilken myn ſiel wel behager / ieg ſkal ſet / 
te myn aand paa hannom / oc hand ſkal forkyndne 
hedningene dommen / hand fkal ide trette icke eller 
robe / Yde eller ſkal nogen høze hans røft paa ga⸗ 
Øerne / it ferknuſt røg fkal hand ide ſoͤnderbryde / 
oc rygendes høge ;f Føl hand ide vdſlucke / ßo lenge 
hand vtdriffuer dõomen till feyer/ oc hedninge ſkulle 
hobes vti hans naffn. 

Tha er framleed nl hannom en / buode blind oc 
ſtumme / huilken war beſaat / oc hand helbredgior⸗ 
de hannom / ßo gt thend blinde oc ſtumme / tog til 
buode at taale oc fee / oc alle folde forundrede ⸗ oc 
tog til at ſige / Er icke thendneé thend Dauids før: Oc 
tha the phaͤriſeer fick horttet / ſagde the / Thendne vt⸗ 
driffuer icke dieffuelſkab vthen mer Beelzebul diffuel⸗ 
ſkabs fyrſtes hielp. 

Menn tha Jeſus wijſſte theris tancke / ſagde hãd 
til thennom / huert rijgi veins emod ſeg ſelffuer / øde, 
legges / Oc huer ſtad eller huuſſ veins emod ſeg ſelff 
uer/f bal ide ſtaa / oc om en ſathanas vddriffuer en 
anden ſathanam / tha er hand veins emod feg ſelff⸗ 
ver / huorlunde forthi ſkal hãs rijgi ſtaa? Oc om ieg 
met Beelzebuls hielp vtdriffuer dieffuelſkabe / mer 
hues hielp / vtdriffuer tha ether born / ther for ſkulle 
thedømme offuer ether / Men om ieg met guds aand 
Adriffuer dieffuelſkabe / forthi er io guds rijgi kom⸗ 
met til ether. 

Anderledes huor kand nogen indgaa i en mech⸗ 
tijghes huufſ / oc bortage hans bouſkaͤbe — hãd 


⏑————— 


——— 


—— 
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Luce. VI. 


Marci. vig 
Luce. xi. 


Deutro.xij. 


Jone.ij. 
Jone .a. 


Regum x. 
* ij· Para. ix. 


Euangelium 


tilforn binder thend mechtijge oc tha berøffuer hans 
huuſſ / Zuilken ide er met meg / hand er emod meg/ 
oc huilken ide forſambler met meg / hand vtſtroer⸗ 
—— ſiger ieg ether / alle fønd oc hoentale ſkal foz⸗ 
ades menniſke⸗ men hoentale emod sønden ſkal ide 
forlades mẽniſke /oc huilkenſomhelſt ſiger ourd emod 
mẽniſ kens ſon / thet ſkal forlades hannom / Men hus 
ilken ſiger einod thend hiligand thet ſkal ide forla⸗ 
des hannom / huercken ithendne neruerendes werden⸗/ 
icke eller vti thend tilkommende. 


Enthen gigze i tredet got / oc hẽdnes fruct guod 
eller giÿrer fredet vndt / ochhendnes fruct vndt Thi 
aff fructen bekendes tredet / J odele ſlecht / huorlunde 
Eundne 1 taale guode / effter at i ere vndne Sandeli⸗ 
gen aff hiertens offuerflødighed taler munden / It got 
menniſke aff hiertens guode ſkat / fergiffuer the guo⸗ 


de / oc it vndt mennif fe aff it vndt ſkat fergiffuer the 


wudne / Men ieg ſiger ether aff huert ledigt ourd hus 
ilket menniſken foor talet ſkulle the giøze regenſkab 
pag dommens dag / Thi vt aff thine ourd ſkalt thu 
retferdig gipzes oc aff thine ourd ſkalt thu fordsmes. 


Tha atſpurde hannom nogle aff ſcriffclogene/ 
oc phariſeerne ſigendes / Meſter wij wele ſee ft tegen 
aff tig / oc hand ſuarendes ſagde thennom / thendne 
wanartige oc hwore ſlecht / atſp oꝛrer tegen / oc hendne 
ſkal icke giffues tegen / vthen Jone proͤphetes tegen/ 
Ligeſom Jonas war vti hualffuens lijff i tredage oc 
tre natter/ fo ſkal meniſkens føn were vti iourdens 
hierte / fredage oc fre natter / The Nintuiter mend 
ſkulle vpſtande paa dommen met thette ſlecht / oc 
ſkulle ford mme thet / for the giorde buod efftir Jo⸗ 
nas predicken / oc ſee / en vti thette ſted er meer end 
Jonas/ Drotningen aff ſonden ſkal vpſtande paa 
dõmen met thette ſlecht / oc ſkal fordsẽmme thet / Thi 
bun kam fran iordens ende / til at höre Solomonis 
wijſ dom / oc fee en vti thette ſted er meer end Solos 
mon. 
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xxyffuer hi 
tr mmod i 
MD vtftejg; 
ntale FEAl fo 
anden ſtag 
ger ourd myg 
wmom / mnh 
ſtal ide fy 
Aendes wud 


dunes fruct 
fru vdel 
ſlecht /uthm 
e vndne Bard 
ler munden It 
fagffrer hø 
ſtat fagfit 
at ledigt onde 
e ghꝛe ruger 
ne orrd (falk 
al chufon 


af ſciffchg 
pinde for heht 
hennom / fo 
tegen / oc DN 
noͤphetes KE 
lyff itredeg 
re pir tone 
Ainiuitet Må 
ſette ft” 
uod effnt 
d er meet (ll 
vpſtande 
me thet / 
e Golomon 
ur en ØM 


Sancti Matthei. 


Men naar thend vreneaand Vdgaar aff menni⸗ 
ſken / Tha egemmen wandrer hand tøare ſteder / at⸗Cuce. xi. 
fpøzendes row / oc icke findner / Tha ſiger hand / ieg 
ſkal igenkomme ind i mit huuſſ / hueden ieg vtgick⸗ 
Oc naar hand kõmer paafindner hand ther leddigt / 
oc reenſet met limer / oc prydet / Tha gaar hand bort 
oc annammer til ſeg ſiuff aande / werre end hand ſel⸗ 
ffuer / oc indgangendes bour ther / oc thend menniſ⸗ 
kes ytherſte bliffue werre end hans forſte/ ßo ſkal oc 
ſkee thette wanartige ſlecht. 


Men tha hand end nw talede til ſkaren / See hãs 

moder oc brødre ſtunde vdentil begerendes at taale Marri.iij. 
met hannom/en ſagde hannom / See thin moder oC Luce. vig. | 
thine bagdre ſande vde / begerendes at tale met tig/ 
oc band ſuarendes / ſagde hannom / huilken hannom 
thet forkyndnet / Huo er myn moder eller huo er my⸗ 
ne brodre / Oc hand vdſtreckte fin hand paa fine di⸗ 
ſcipeler ſagde / See / myn moder oc myne bzødre/huo 
ſomhelſt foorgiort myn faders willie / huilken er 1 his 
emmelen / hand ex myn bzoder oc føfter oc moder. 


Thet tredtende Lapittel. 


7 &) Sl! Aa thend ſamme dag / gid Jeſus vd aff Marci. tig. 


— 
— —— 


El buuffet / oc ſaad huoſſ hanffuer / oc mange Cuce. viij. 
rd! fol ere forſamblede til hannom / fo mo⸗ 





Seed get/ at band indgãgendes ſaad vti it ſkib 
oc alt foldet ſtund paa ſtrandbacken / oc hand ſagde 
thennom / mange fingeft wijd lignelſe figendes » Gee 
en mand gid vd at fFulle ßo/huilkẽ tog til at ßooe/ 
oc tha hand ßooet / ſomt figld ſandeligen huoſſ wey⸗ 
gen / oc fugle komme / oc vpaade thet / Somt figld vti 
ſtendfulde iourd / ther ſom thet icke haffde møgen 
Fourd / oc er ſtrax oprũdnet / forti thet haffde icke dy⸗ 
Bb iourd / tha ſuolem vpgicke / er thet forbrent / oc er 
feruiſnet / thi ther haff de icke ruod / frãdeles ſomt figld 
vti tuorne oc tuornen vpuorte / ec ren thet / 

tj 
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Euangelium 
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km ne 

ſomt field vti gnod iourd oc thet gaff fruct / Somt en of 

hundret fold / ſoͤmt treffinde tyugefold / ſomt trediw Je tried 

Man. xxv fold / Huo gzne haffuer til at hore / hand bp?e. — kg gud 
æres Øc diſciplerne framgangendes ſagde hannom⸗ Minde 
Sugar for taaler thu til thenom wyd lignelſe / oc hãd Vs * mø 

ſuͤarendes ſagde / Ether er giffuit at mmve wijde him f» 

melens rijgis lonlige hilligdom/theønom erit icke vndt lone J 

Suo ſom haffuer/hannom̃ ſkal giffues / oc hand ſkal hude —V 

gieꝛres rijger / Huo ſom icke haffuer / thet hand haff 5 —*2 

ucr ſkal oẽcßo borttages fran hannom / forthi thaler — 

ieg til thennom wijd Ugnelſe / forthi at met ſeendes rf iGe ge 

zygne feer the ie / oc met høzendes gane/ høze the uchm FEDE 

ide/oc thi / the ide eller forſtaarit / oc vti thennom Knud men 

Fe SR fuldkommes Æfate prophetie huilken figer / met or⸗ hy Danmar 
Sſaie. vi. ne fEulle 1 høze-oc fEulle ide for ſtaa / oc ſeendes ſk⸗ thohe forde tov 
Joan. xij · ulle t ſee / oc 1 ſkulle icke formercket / Thi thette folckz høg iſnnenſꝛ 
Actu. xxviij. hierte er plumbtgiort / oc met Øanen hẽre the ſuarli⸗ hemmon vpdrag 
Lucc. x. gen / oc tilluchte theris zygne / paa thet the icke no⸗ påftvoc bøje 


gen thijde ſkulle fee met øygnen oc høre met g2nen/ 
oc met hiertet forftag/oc omkringuendes / oc reg ſkul 


mar fondet for 


le hielbrede thennom. beünimen! 

Men ethers øyane ere ſalige / for/the ſee / oc ethers Yen) fanfare 
zrne thi the høze-Sandeligen figer ieg ether at man Vs/himmdens rr 
ge propheter ec retuijſe mend begerede ar fee / huilke uüwmſtewtt 
ĩ ſee / oc ide ſaae / oc øthøze hullke i høze oc icke hø mindt dblant gl 
reden pre i forthi aff thend ſeedmads lignelſe / Naar noret ber fg 
nogen høzer rigens taale oc ie forſtaaren / kommer cd / ſo at himn 
thend wndnc-oc borttager thet ſom ßooed er / vti hãs Påå hendes re 


hierte / thet erit huilket ßFooed war huoff weygen / Oc 
huilken ſom haffde annamet ſeedet ſom kaͤſt war 
vti ſtienfuldiourd thet er hand / huilken hÿrer ourdet 


Ban fagde 
18 rigt ér lygte, 
ſanmode / og Få; 


oc ſtrax annameret met glede / men band haffuer 666 

ide ruod it feg —— — hand er — —2— 
ar pijne eller fozfølgelfe begyndes for myn taale J —28 
ſkyld / ſtrax forts ꝛnes hand / Oc huoſom ſeedet anng,s (full * NÅ 
mer vii tuornen / thendne er thend / huilken horer ourg ilde pen 
det oc thendne werdzens omhuggelighed / oc rigdom⸗ * (Der fig 
bedragelſe forqueller taalen / oc gigzis vfructbagr / 4 SMULE 
Men huo ſom anname feedet vii guod iourd / thedne 
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omt Acdhe 
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de hannon 
mneſſe / oc hå 
we wde his 
cxitick VV 
/oc hand ft: 
thand hør: 
1/ ſoꝛhi the 
at met (ans 
Rate hån 
oc vt then 
nm ſiger male 
a / ee ſunde 
Thi thette falk 
m både the fast 
ther the den 
bane met and 
Hendes / c feg fk 


legethet am 
dẽ at ſu / hu 
i båse oc ici 
dslignelfe No 
ſtaten / onn 
hocd er/ vh 
off meget 
ſom kaſt fy 
n heꝛer ond 
hand heffn 
ſtadige och 
myn fe 
ſeedet am 
en høst OM! 
/oc 9— 
vyfructha 
ourd / thid⸗ 


Sancti Matthei. 


erit huilken høzer taalen oc forſtaaren / hulen oc 
ther efftir giffuer oc giprer fruct / en hundritfold / en 
anden treſindetiugefold/en anden trediwfold. 
En anden lignelſe forſette hand thennom ſigen⸗ 
des / himmelens rijgi er ligner it menniſke / ßFooñdes 
ſee vti fyn agger Men tha thend menniſke war 
foffuendes / kom høns vwen oc ßoode klinte eblant 
hueden / oc gif hort / ther zrthern fick vpuort / oc fick 
giort fruct/thø ſyuntes ocßo klynterne · Tha framgin⸗ 
ge huf bondens ſuenne oc ſagde hannom / Serre ßoe⸗ 
De thu ide guod ſeed vti thin agger? Zuenaff haff⸗ 
uer' hand foethi thend klinte / oc hand ſagde thẽnom⸗/ 
it vwenligt menniſke giorde thet / tha ſagde ſuennen | 
tyl hannom / wilthu forthi / ar wij ſkulle bortgaa oc⸗ | 
tilbobe ſamle thennom / oc band ſagde ney / paa thet/ 
naar i ſammenſancke klinterne ſkulle icke tijl lige met | 
thennom vpdrage hueden / lader buode woxe ind tijl 
hoſten / oc ihſte thijden ſkal reg ſige hÿſtfolcket / ſam⸗ 
men ſancke i fyrſt klintherne / oc tijhhobe binder i knip 
per tijl gt brendne thennom Men hueden forſam⸗ 
ble 1/ind 1 myn lade. 

BSand forſatte thennom en anden Irgnelfe figen, Marci. ør, 
des / hijmmelens rijgi er ligt it ſeneppe korn - huĩilket Luce · xiij. 
it menniſke tog oc ßoode vti fyn agger / hullket er 
mindſt eblant alle ſeed korne / Men effter at thet vp⸗ 
noxer / er thet ftøaft eblãt alle kool / oc bliffuer it tres 
ed / fo at himmelens fugle komme oc giøzer reeder 
paa hendnes grener. 

and ſagde thennom en anden lignelſe/ himme⸗ 
lens rijgi er lygt en ſuurdig huilken en quindne øn; Luce. xiij. 
nammede / oc ſkiulde vti tre mader meil / ind tijl ßo 
lenge thet ſuurdis offueralt. 

Theſſe alle taalede Jeſus wijd lignelſer til folcket 
oc vthen lignelſe taalet hand thennom inthet / at· thet 
ſkulle fuldkommes huilket ſagd war wijd propheten 
hpilken ther ſiger Jeg ſkal vplade myn mund vti pſalmo 
[gnelfer- oc ſkal vdtaale the hiemelighed aff werd⸗ [rryg å 
sens ſkabelſſe. ——— 

Ther foldet war forladt / kom Jeſus hiem / oc 
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Euangelium 









SÅ ahen 
hans diſcipeler framginge til hannom figendes her liger ff 
klare off thend lignelſſe om aggerens daner — 
fuarendes ſagde chennom / huiſken ßooer guod ſeed⸗ — fear 
menniſkens ſon / oc aggeren ct werden/thend — — dl ' 
feed thet ere rigens bjin klintherne ere fheone tove haſtt en 
dens bern / oc vwennen ſom ßooer rhennom / er dieff⸗ huffeute 
uelen / hoͤſten er werdens endne / oc hyſtmenden ere tjene (dak 
engele/ forthi fo fom klintherne fammenfandes / oc —*3— 
bredaes 1 ilden fo ſkal oc ſkee vti thendne werdens oe ERE Ja 

Apoca. xiiij endne / Menniſkens føn ſkal vtſende fin —— J the —* 
ſkalle forſamble aff hans rijgt / alle fortorue e oc finner hån 
thẽnom huilke vndſkab bedriffue / oc ſkulle kaſte then 99* — 
nom i ildens offuen / ther ſkal were graad oc tand⸗ nyhee mider 

niftering /Tha fkulle the retferdige ſkinne ſom ſuo⸗ 95— 
en 1 theris faders rigt / huo gane haffuer at høze by 38* 
met / hand høze. | ESME eres mr 
Framdeles himmelens rijgi er ligt it liggendes 
fee ſkyuld vri en agger / huilket it menñiſ ke paa finds etfio 





ner oc ſkyuller thet 7 oc aff glede ſom hand haffuer⸗ 
ther offuer / bort gaar hand oc felger alt huadſom⸗ 
helſt hand haffuer / oe kiÿber thend agger. 


End mw er himmelens rigt ligt it mẽniſke form 


X 





er en kÿBbmãd/ atſprendes ſkyne perler / huilken ther * ndan 
hand fick fundnet / en dyrbar perle / bortgangendes > ning if 
folde hãd alt huadſomhelſt hãd otte / oc kypte thend. omen / oc) 


Framdeles himmelens rijgi er ligt en fijſckham⸗ 


me vtkaſt vti hauffuit / forſamblendes aff alle hande Dindne/og I 
ſlaag / huilken ther hun er forfeldt / vpdroge the til n / nu hend ſ 
ſtrañdbacken / oc ſidendes forſambler / the ſom guode NØD hang 
ere vti karene / oc huilke vndne ere bortkaſte fhe vdẽ⸗ J hdled 
Fo ſkal ir ſke vti werdens endelighed Enge⸗ HON 
en fFulle komme / oc atſkille the vndne fran the rets huder for b 
ferdijge oc kaſte thennom ind vti ildens offuen her Nb) 
ſkal were graad oc tandgniſtering. ce fl bør * 
"Wi 

dc Jeſus ſagde til thennom / haffue i alle theſſe EN Mg De 
forſtandnet The ſagde ia herre, Oc hãd føgdetbens | May, 
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ſigendes fy 

nter / Oc ha 

t guodſede 
Vthend go 
te thidne mt 

nnom / d 
hſtmendenn 
menſanckeg 
hendne wer 
ſun enqh /ch 
e fougmeſe 
ſkulle Folk 
1 graad OC få 
te ſtinne fomh 
e baner ar bh 


er ligt it legat 
menmf fe pas få 
ſom hand bofur 
ger elt huſt 
5 gager, 


tt it målte 
etler / hulkn h 
£ / hoꝛtgengn 
hoc fpt He 


ligt en fiſth⸗ 
5 aff alle he 
vpdtoge h 
the ſong 
etkaſte the 
lighed / al 
te fran ther 
s offun 


d fager pen 


Sancti ØSgttber. 


prophete er ide vthen heder vthen 1 ſüt federnelãd/ 


nom therfor alle ſcrifftclog lerd til himmelens røgt / 
er løg en huſſ bonde huilken vtlegger sf ſut liggen⸗ 
des fee / nye oc gamble. 

Øc thet er ſkeed ther Jeſus haff de endnet theſ⸗ Marci. ix. 
fe taale / gid hand theden / oc ther hand fick kommet Luce. xiiij. 
vti fitt federne land / lerde hãd 1 theris forſamblings Joaãnis. uij. 
huuſſ/ ßo ør the forundrede / oc ſagde / Hueden kõmer 
thẽdne / ſodanne wijſ den oc krafft⸗Er hand ide thẽd 
timbmer mand; føn? kaldis icke hans moder Mariae Mat . vi 
oc hãs brødre Jacobus oc Joſes / oc Simon oc Ju —— 
das? oc hans ſyſter/ere the icke alle huoſſ of hue⸗ 
den kommer hãnom forthi alle theſſe / Oc the fortor⸗ 
neſt emod hannom / Men Jeſus ſagde thennom. En 


oc i filt huuſſ / oc hand giorde icke ther mange tegen / 
for theris wantro f Fyld. 


Thet fioꝛthende Capittel. 


Ti thend thijdt hø2de Zerodes en fierding 
forſt / Jeſu rødte / oc ſagde fine thienere / 
Thedne er Joannes baptiſta / hand er vp⸗ Marci.vi. 
ſtandnen aff dede / therfor gigze the kraff⸗ Luce iij. 
tige gierninger i hannom / Thi erodes haff de gre⸗ 
bet Joannemn / oc bundnet / oc ſat hønnom ifengſel / 
for Zerodias fin broders Philippi buuffrue - Thi 
Joannes ſagde hannom / Thet ſxↄmmer fig ide at⸗ 
haffue hendne / oc band wilde gierne 1 brelfløget hans 
nom / men hand frøctede folder; møgelhed /forthi⸗ 
at the biølde hannom ſom en prophete / Men tha ges 
rodis fødsels dag / hghtideligen hioltes / dãtzede Ze⸗ 
rodiadis dottere / eblant thennom / oc hun behagede 
Serodi / ther for loffuede hand met en ſuoren eed/feg 
at ſkulde giffue hendne huadſomhelſt hun bedes / oc 
bun war vnderuiſt til forn aff fin moder / ſagde i 
hun / Giff mig her paa it faad Joãnis Baptiſte hof⸗ 
fuit / oc koningen gremede ſeg / doch liguel / for thend 
ſuoren eed / oc for thennom ſom ſaaode met hannom 


— —— ———— 





— — — 
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Marci. vi. 
Zuce.tt. 
Joan.vi. 


Marci · vi . 
Joan vi: 
Luce.vi· 


Euangelium. 


fil buords / befuol hand thet-at giffues hẽdne / oe vo 
ſend bøddelen aff hug band Joannis hoffuit i feng⸗ 
ſeiet / oc hans hoffuit er frambaret paa it fad, oc we 
giffuit pigen / oc hun børet fin moder, oc høns diſci⸗ 
p̃ler kõmẽ oc boꝛttoge hans legom/oc begroffue thet⸗ 
oc bortginge / oc ferkyndneth thet Iheſu. 


Tha Iheſus thet haff de hordt / weeg hand theden 
tt it ſkib til it øde ſted / offuer en ſide oc tha folden 
ficke ther hort efftirfulde the hannom paa weygen til 
fuod / vt aff ſtederne oc Jeſus vtgangende fas. hand 
thend møgen ſkare / oc er rsrd aff miſ kundhed / emod 
thennom-oc helbredet aff thẽnom / huilke ſiuge ware⸗ 
Men tha afften tog til at komme ginge til hannom 
hans diſcipeler ſigeñdes / ſtedet er de / oc thijden er⸗ 
forgangen / offuergiff folcken / at the bortgaa 1 byerne 
oc kiÿbe thennom maad / Oc Jeſus ſagde thennom⸗ 
Thet er icke thennom behoff - at the ſkulle bortgaa/ 
giffue i thennom / huad the ſkulle ede / Men the ſagde 
hãnom / Wij haffue icke heer / vthen fem brød oc tuø 


fiſke / Oc hand ſagde / henter meg thennom byd / oc 


ther hand haff de budet folcken ned ſidde paa groſ⸗ 
ſet at ede oc annamede the fem brød oc tuo fiſke⸗ 
met vpiøffre Sygne i himmelen welſignede hand / oe 
ther hand haff de fønderbagdet / gaff hand diſcipeler 
brodene / Oc diſcipelerne gaffue ſthennom ſkarene / oc 
the aade alle oc bleffue mette /Oc the vptoge huilket 
ſom offueruar aff ſtockerne / tuolff korffue fulde / oc 
huilke ſom haff de edet / ware muſene femtuſinde mẽd 
vthen quindner oc byrn. 

Oc ſtrax tuang Jeſus fine diſcipler at the ſkul⸗ 
de ſammenſtijge ind vti ir ſkib / oc føre fo2 hannom 
offuer til thend anden ſide / Fo lenge band fick offuer⸗ 
—— folcket / oc ther folcket war forlatte / vpſteeg 

and pag it berg allene ør bede / Men ther afften tog 
til atkõme / war hand ther allene / Oc ſkibet war thã 
myt vti hauffuit / oc lidde nød aff belgerne / Thi wei⸗ 
dret war emod / Men om fierde nattens wecht kom 
Jeſus til thennom / wandrendes paa hauffuet / oc efftix 
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the vptoge De 
"Føaffue fvIN 

ne feimtuſinde⸗r 


Sancti Matthei. 


at diſcipelerne haff de ſeet hannom wandrendes par 
hauffuit / bleffue the forſkrecket / ſigẽdes / thet er it —* 
gelſe / oc aff retſele ropte the / Men ſtrax talede Jeſus 
til thennom ſigendes / Were vid guod tryÿſt / Jeg erit 
iſulle icke forferdes. 
Oc Petrus ſuarendes hannom ſagde / herre om 
thu! eſtet / buud meg atkomme til tig / paa wandnet / oc 
hand ſagde / komoc ther Petrus våfteg aff ſkibbet / 
oc gif pᷣaa vandnet / at hand kundne komme til Jes 
ſum / Men ther hand ſaa en ſtarck weider / forſkrack 
hand / oc ther hand begynte atnedſiunckes ropte hãd 
ſigendes / herre hielp meg / Oc ſtrax vdſtrackte Jeſus 
haanden paagreb hønom oc ſagde hannom / O thu 
liden troendes / huorfor tuiff ledẽ thu / Oc ther the wa 
ge indgangne i ſkibbet / ſtiltes weidret / Oc huilke i 
menuer wãre framginge oc tilbade hãnom ſigendes⸗ 
andeligen eft thu guds ſyn / Oc ther the ware off⸗ 
uerfarne komme the 1 Gennezaretz land / oc ther the 
hage ther ſammeſtedis fid kendt hãnom / vtſende the 
uod vi thet gantſke land ther omkring belegne / oc 
frambare fo? hannom / alle ſom wudt haff de / oc bar 
ade hannom at the aleniſte motte tage paa hans des 
ders førs/oc fo mange ther vᷣppaa Loge / ere helbre⸗ 


. 


pharifcer - huilke haff de kommet off hie⸗ 
ruſalem / ſigẽdes / huar før offuertrede thi⸗ 
te diſcipler / the oldingers ſeet / the thuo icke 





— 


theres hendner/naͤar the ede begav Oc hand ſuaren⸗ 


Des ſagde thennom / huar for offuertrede oc i guds 
buod for ethers feet ſkyld / Thi gud bød figendes / 
Chu ſkalt eve føder oc moder/ oc huilken ſom fader 

moder formaledider / hand ſkal dỹ aff døden / Men 
t fige huer ſomhelſt ſkal ſige føder eller moder / huad 
ſomhelſt offer ſom vtkõmer fran meg / thet wendes 
fil thidt gaffn / Oc 1 ide fige huer ſkal * fin fader 

ij 


— — —— 
— — — — ——— 
— — —* 
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Eſaie · xxix. 


Euangelium 


eller ſiin moder / oc ther met haffue 1 ul inthet giort 
guds bud/for ethers ſeet / øgne ſkalke retteligẽ ſag 
de Eſaias om ether ſigẽdes / Thetre fold nøgler 

met ſiin mund / Oc arer meg met labuerne / Men thes 
res hierte er —* fran meg / Men forgeiffs dyrcke 
the meg / larẽdes Tardom / ſom ere mẽniſ kens budord. 


Øc hand kallede ſkarerne til ſeg oc ſagde / then⸗ 
nom / øer oc forſtaar Thetſom indgaar ĩ munden / 
beſmitter ide menniſken. i j 

Tha framgangendis hans diſcipeler ſagde hans 
nom / wedſt thy at the phariſeer worte fortyrnet/ther 
the høzte thendne taale / oc hand ſuarendes ſagde / al⸗ 
le thend planttelſe huilken myn himmelſke fader ide 
fick plantet ſkal vprockes / Lader thennom fare / the 
ere blinde / oc blindnes leydzmende / men om the blind 
ne / bliffue the blindnes leydzmende / buode falle the 
vti —— 

c Petrus ſuarendis ſagde hãnom / forklare off 
thendne lignelſe / Jeſus ſagde / ere ti oc — vthen 
forſtand / forſtaa i icke endnw / at huadſ. omhelſt ind / 
gaar I Munden gaar need i lijffuit oc vtkaſtes wijd 
thend naturlig vtgang / Men the tingeſte huilke vt⸗ 





lid 


komme aff munden/ the vdgaar aff hiertet foluer -0€ . 


the beſi mitter menniſken Thi aff hiertet vtgaar vnd⸗ 
ne tancke / mandſlag / echtig huoor/huoorerey/thiuffue⸗ 
rey / falſke mwirnef byrd / Peſpottelſe⸗ Theſſe tingeſte 
ere huilke beſmitter menniſ ken⸗/men at tage mad met 
vchougne hendner beſmitter icke mennifken. 


Oc Jeſus gangende theden weeg Ind vti Tiri ⸗ 
Sidoens egene / Oc ſee/en Chananeiſ ke quindne huul⸗ 


ken kom aff the ſamme grentze⸗ ropte til I i 
i the hannom ſi⸗ 
gendes / Oherre dauids føn forbarme tig offiser meg 
myn dotter plauges iammerligen aff dieffuelſkabꝰ 
— — ſuarede hendne ide tf durd⸗ 
pler frangangendis bøde hannom / ſigendis / lad fagre 
hendne Thi hun rober effter oſſ⸗ ———— — 
ſagde / Jeg er icke ſend 
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Nis dj 
ſkens buy 
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Id ſage ha 
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men om the bl 
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om / fold 
oc endu vi 
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rig offer få 
pieffuelf fpd ; 
6 hans bild 
—* jer 
td varen 

huuſffun 


Sancti Matthei. 


tabte foor / Men bun Fam oc tilbad hannom ſigkẽdis 
herre hilp meg / men hand ſuarendis ſagde Thet ce 
ide bequemt attage bernens baigdoc kaſtet for hũd⸗ 
ne/hun ſuarede Jag herre The ſmohundne ede oc aff 
ſmulerne huilke ther falde aff theris herres bourd⸗ 
Tha ſuarendis Jeſus ſagde hendne O quindne thin 
tro er ſtuor / tig ſkal ſkee ſom thu wijlt / Oc hend⸗ 
nes dotter wort helbredet sf thend thijdt. 


Oc Jeſus gick ther fran / frambedre oc kam hus 
OF thet galileiſke hauff / Oc hand vpſtiget paa it 
berg oc fødte ſeg ther / oc mange folk franginge til 
hannom /the haff de met thennom lamme / blindne / 
deffue / lemleſte oc andre mãge / oc nedlagde thennom 
til Jeſu fødder Oc hand helbredet thennom / Fo at 
ſkarene forwndrede / ther the fase ſtumme taale / lem⸗ 
leſte ware helbredet / oc the lamm wandre / blijndne 
at fee oc arede Iſraels gud. 

Oc Jeſus kallede til ſeg ſiine diſcipeler oc ſag⸗ 
de / meg ønder ſkaren / fortchi at the nw paa tredie 
Dag ere bliffne ſtedze huoſſ meg / oc icke haffue huad 
the ſkulle ede / oc ieg will ie ſorlade thennõ faſtend 
nes / paa thet the ey ſkulle forſmectes pag weygen / oc 
hans diſcipeler ſagde hannom / Zueden ſkulle off kõ⸗ 
ute ßo meget bryd vti zꝛken at wii kundne mette Fo 
ſtuor en ſkaare Oc Jeſus ſagde thennõ / Suor means 
ge brsod haffue 1/0c the ſagdẽ / ſyw / oc ſyw ſmofiſke⸗ 
Oc hand bød ſkaren fidde pag iourden at ede / Oc 
hand annamede the ſyw brod / oc the fiſke / oc effter 
hand haff de tacket / brsd hand oc gaff ſuͤne diſcipeler 
oc diſcipelerne gaffue ſkaaren / oc the ode alle / oc ere 
wordne mette Octhe vptoge / aff thet ſom offuer war 
AF ſtẽcckerue ſyw korffue fuldde / Oc the huilke ther 
haff de edet ware firetuſinde mend vthen quindner oc 
born / oc offuergiffuen ſkaaren nidſteeg hand vii it 
ſtab / oc framkom i Magdala grenge. 


Chet ſextende Lapittel, 


7 
— — — — —— 
—— 
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Marxci .viij. 


4 ucc ix. 


—E 


Euangelium 


E the phariſeer ſambledis met ſaduceer⸗ 
ginge til hannom freſtendis / bade hannom 
| gt hand wilde wijſe thennom tegen aff him 
A melen / oc hand ſuarendis føgde thennom⸗ 
Vigar chet begyndner at wore affthen / tha ſige ithet 
worder klart weider / thi himmelen rødmer / oc om 
morgen fige i/ vti dag worder ſtorm Thi at himme 
len ẽẽdmer bijſterligen /J øgne ſkalke himmelẽs ſki⸗ 
ckelſe kundne i dømme / Fundne i icke oc fo dsmme 
theſſe thijders tegen / thette vndne hwore ſlecht / at ſpe⸗ 
rer tegen Oc hendne ſkal ide giffues tegen / vthen 





Jonas prophete tegen / oc tha hand haff de forlat 


thennom gick hand bort. 

Oc ther hans diſcipler ware komne offuer til 
thend anden ſide / haff de the forglemt at tage brød 
met thennom / oc Jeſus ſagde thennom See 1 til oc 
wocter ether fran the phariſeer oc ſaduceers ſurdeeg / 
oc the betencte Inden thennom ſelffuer ſigendes / tog 
toge ide baød met off / huilket ther Jeſus forſtuod 
ſagde thennom / O 1 liden troendes / huad tencke i vti 
ether ſelffuer / at i icke haffue taget bagd met ether. 
Endnw forſtaa tide / YcÉe eller haffue vti bugs 
komme fhe fem bød Ther femtuſſende mẽniſke war 
mette vtaff-ocbuor mange korffue i vptoge / Ey eller 
the ſyw bagd Ther firetufinde menuffe wer mette 
vtaff / oc huor mange Forffue 1 vptoge? hut forſtaa i 
tha icke at ieg haffuer ide ſagt ether ther om brød; 
at i fulde wocte ether fran the phariſeers oc ſadu⸗ 
ceers ſurdeeg Tha forſtuode the at hand icke bød 
thẽnom af ware ſeg for brodſens fuurdeeg? Men aff 
the phariſeers oc ſaduceers kendom. 


Tha kam Jeſus vti Ceſaree ſtaads eygen / hues 
fil naffn waar Philippi / oc atſpurde hand ſine diſci⸗ 
pler ſigendes / Huem ſige menniſke / thend menneſkens 
føn at were / huilken icg er / oc the ſagde Sandeligen 
ſomme fige fig at were Joannem Baptiftam- foms 
me eliten / ſomme Sieremiam / eller en aff prophe⸗ 
terns tal / hand ſagde thennom / oc i / huem ſige imeg 
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Sancti Matthei. 


atwere? Oc Simon Petrus fugrendes ſagde / Thu eſt 


Chriſtus thend leffuẽdes gudz ſon / Oc Jeſus ſuaren⸗ 
des ſagde hannom / Salige eſtu Simon Jonas ſon⸗ 
Thi legomme oc bluod icke gabẽbaret tig thet / Men 
myn fader huilken er i hẽmelen / Jeg figer oc tig igen 
at thu eſt Petrus / oc paa thend ſteen ſtali ygge 
myn küircke/ oc heluedes puorte ſtkulle icke —* ma⸗ 
cht emod hendne / Oc teg ſkal giffue tig himmeriges 
nøgle / oc huadſomheſt thu fo2 bundnet paa iourden 
ther ſkal were bundnet vti himmelen / oc huad ſom⸗ 
helſt thu foor løft paa iourden / ſkal oc were løg ft i 
himmelen. 

Tha forbød hand fine diſcipler / at the icke ſkul⸗ 
de ſige nogen / at had war Jeſus /Chriſtus / Frau thẽd 
thijdt begynte Jeſus at giffue ſijne difcipler/tilfendne 
at hannom burde bort at gaa til Jeruſalem oc lide 
mzget / aff oldingerne oc prẽſteh off dinger oc ſcriffclo 
ger hielſlaes / Oc pag thend tredie tage vpreyſes / Oc 
ther Petrus haff de henlied hannom > begynte hand 
atſtraffe hãnom ſigendis / Herre wer rig felffuer milde 


——— ſkeer tig thet / Oc hand omkringwend 
ſagde 


Petro Sathana gackbo⸗zt effter meg / thu eft 
meg til hynder Thi thũ ide Forſtaar huilte gud til⸗ 


hore / men huilke menniſke tilhore, 


Tha ſagde Jeſus fine diſcipeler Orm nogen wijl 
komme effrer meg / hãd ſkal forſaage ſeg ſelffuer Oc 
ſkal vptage før Fo oc effrerfølge meg / Thi huo 
ſom mil foruare frit liiff / thend ſkal taabe hendne oc 
huo ſom worder tabẽdis füt lijff for myn ſkyld / hãd 
ſkal findne hendne / huad gaffner thet meniſken om 
hand foor wundnet thend gant ſke werden / Oc hand 
for kaſter ſun ſiel / Eller huad kand thend menniſke 
persernes hues magelag hand kand igenløfe fiin fiel 

hi thet ſtal ſkee gt menniſkens føn ſkal Fomme % 
fyr faders —— met ſiine Engele / Oc tha ſkal 
h· nd igengiffue uer effer ſiine gerninger / Sandeli⸗ 
ſiger ieg ether / her er nogre ſtãdeñdis huilke icke 


ſkulle ſmaage Døden / til ſzo ienge the forſeet mẽniſs 


RR 
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. ARRESTERE IE wild vi MÅ 
kens fon komme i før rijgi. 58 
Thet ſyttende L9 pittel. pr bort DN 
fø hahnde 
Fool C effrer for dage annamede Jeſus Petrum 5 
Marci.tx. UN! oc Jacobum oc Joannem hans broder / oc dre 
rr SÆR Ål vplidde thẽnom offuer en ſide / paa it bøgt FANGE 14 — 
Auce iñ. bderg/ oc hand er forwendt for thennom / Jeff far 7? 
Øe hans andlede fEiinde ſom ſuolen / oc hans cleder bꝛdig JAGT 
er wordne hylde ſom liuſſ/ Oc fee Moſes oc Belias on oa a/ 
gere feet aff thennom ſamtalendis met hannom Men nnfu fhå 
etrus ſuarendis ſagde / Zerre Jeſu / thet er off got vero [FO 
er atuere / om thu wilt / wijlle wii gipze her trendne hos tro Jo 
høtrir / fig en / oc Moſi en / oc Helie en / oc ſom bend gud her fuen/ TD 
endnw falendis war / See ein liuff ſkye omſkywlde (fa ingen ungt 
thennö / oc ſee en røjt aff ſkyen huilken ſagde Thend⸗ biend vihen pt 
ne er myn elſkelige ſon / vti huilken meg er wel beha⸗ 
it / Hannom $Ø2e i / oc ther diſcipeler haff de theſſe NPu ther th 
Bs2dr-figlde the ned pa theris andlede / oc ere ſwar⸗ Nys thnnom 
ligen forſkrecket oc framgangendis Jeſus tog paa ſuſta ofucten 
thennom oc ſagde / Staarvp oc frocther icke / Oc ther weſtull hiehle 
the haff de vplyfft thexes øgne føge the ingen / vthen hud wnde o 
Jeſum allene. 3; 
de ther the nedſtüget aff berget bød Jeſus then Mute: 
nom ſügendis / Thendne ſywn fÉulle i ingen fige fo FSANNON 
lenge nå mennifFens føn er vpſtanden aff the døde. [old hanmen 
Oc hans difcipeler atſpurde hannom ſigendis / hui fir tive todnn 
er tha ſcrifftclogene at thet er tilbøaligt at Zelias — 
i; kal tijlforn komme / oc Jeſus ſuarendis ſagde then⸗ — * —2* 
nom / Helias ſkal ſandeligen komme tülforn / oc igen⸗ —586 
ſkicke altingeſt / Men ieg ſiger ether Zeliam mv øts Dans fr sø 
haffue kommet / oc the ide kendue hannon / Men the "sa — 
gioede wijd hannom huadſomhelſt the wülde / ßo ſkal TE Ull mn tg 
oc mennif ens føn lijde aff thennõ / Tha forſtund dis daeth 
—— at hand haff de ſagt thennom aff Joanne —— en 
aptiſta. NM Yptage 
6 Oc ther the ware komme til ſ karen framgi di HE un flg 
Marci.ix. hannom it menniſke bøgendis hannom / fin knẽ/oc ſi Farley th 
Lut. gendis / Herre forbarm fig offuer myn ſon / Thi hand 
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Sancti Oatthei. 


er wild vii moonſ küffte / oc iamerligen plauges / Thi 
hand falder tijd i ilden oc tijd i wadnet / oc ieg haff⸗ 
uer boret hannom til thine diſcipeler / oc the kundne 
ide helbrede hannom / Jeſus ſuarendis ſagde / o thu 
vantroendis oc vbøugelig ſlecht / huor lenge ſkal ie 

tog were huoſſ ether huarẽ lenge ſkal ieg lijde etherẽ 
framleder hannom hijd / oc Jeſus ſtraffede thet / oc 
dieffuelſkabet fuor vd aff hannom / oc barnet er hel⸗ 
bredit aff ſamme thijd / Tha frãginge diſcipelern ul 
Jeſum offuer en ſide oc ſagde / huo2 for kundne wij 
icke vtdriffue thet / Jeſus fagde thennom for ethers 
wantro ſkyld / Sandeligen forwiſt ſiger leg ether / om 
ihaffue tro ſom it ſenaͤppes korn / ſige i thedne berg 
gad her fran / thijd hen-oc thet ſkal gaa / oc ether 
fkal ingen tingeſt were vmsligt / men thette art gaar 


— 


ide vd vthen wijd bøn oc føjte. 


Yen ther the omgickes vti Galieæ land» ſagde 
Jeſus thennom / Ther er tilkomendis at menniſkens 
fån/ ſkal offuerandtwordes I menniſkens hendner / oc 
the ſkulle ihielſlaa hannom / oc paa tridie dag ſkal 
hand vpſtande / oc the worte Kare bedrffuit. 


Men ther the ficke kõömet til Capernaũ bye frøs 
gicke thend til Petrum huilkenſom pleide at vpbere 
rold penningen / oc ſagde pleier icke ether meſter at 

iffue toldpẽninge / hand ſagde iaa / oc ther hand hiem 
Kan fortog JYefas hannom taalen / Oc ſagde / huad 
tyckes tig Simon aff huem anname igaderigis konin 
ger told eller rentte / aff theris bøan eller aff fremme⸗ 
de / Petrus ſagde hannom / aff fremmedes Jeſus ſagde 
hannom / tha ere bøznen frij / Men paa thet øf wi ic⸗ 
Fe ſkulle were thenn5 til fortzruelſe / faarhen til hau⸗ 
ffuit oc vtkait angelen / oc thendf⸗rſte fiffe fon ther 
framgaar vptage thu / oc naar thu haffuer vptaget 
bags mund ſkalthu findne en penning fo guod ſom 
en balfF gylden / thend anname / oc gijff thend for meg 
ge fig. 


2 


— — —— 
— — — — — — 
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Marcꝛt.ix. 
LZucce ix. 


Marci. ix. 
ZLucec xvij. 


Cuangelium 
Thet attende Capittel. 


KEN ØER Thend thid framginge diſcipelern til Jer 
KA (um oc ſagde / huo er figaft ihimmelẽs rij⸗ 
gi / oc Jeſus kallede til ſeg it lijdet barn 
Fkickede thet emellom thennom / oc ſagde/ 
Sãdeligen ſiger ieg ether vthen i worde omkring wẽ⸗ 
de / oc bliffue ßo ſom byrn ſkulle nicke ind gaa t him⸗ 
melens rijgi / forthi huoſomhelſt ſeg ſelffuer fornedrer 
ſom thette børn er / hand er thend ſtorft i himmelens 
rijgi / Oc huoſom foor annamet ſodant it lidet barn 
imit naffn hand annamer meg / Oc huo font wor⸗ 
Der foatøznende en aff theſſe mindſte huilke tro pag 
meg/hønom war bedre / at en afnemgil ſteen vpheng⸗ 
* paa hans halſſ oc forſencktes vti hauffuens dyb 
ed. 

Ve verden ver —— Thi thet er tilber⸗ 
ligt at foatøznelfe ſkulle komme / Men oc ve thet mẽ⸗ 
niſke wijd huilken fortsrnelſe kommer /Oc om thin 
haand eller thin / foud / er tig forhindrelſe / aff hug thẽd 
oc bortkaſten fran tig / thet er fig bedre at indgaa 
lam eller kribbel til liffnet / end tig haffuendis duo 
hendner oc tuo fydder / kaſtis i thend ewige ild / oc 
om thidt øyge fortyrner tig / bryd thet vd oc bort Faa 
ſtet fran —— er fig bedre at thu enßyguet ind⸗ 
gaar til liffuet end at thu haffuer two gnẽ ocſkalt 
kaſtis ind vti heluedis ild. 

See i til ati icke forſmaa en aff theſſe fuge Thi 
ieg ſiger ether / at theris engele vti himmels fee althudt 
myn faders andlüd huilken ſom er I himmelen 4 Thi 
menniſkens føn kom atfrelſe thet form fortaͤbt wer 
huad tydes ether- om nogen menniſke haffuer hun⸗ 
drede foor/Øc tt aff thennom ficke wilfaret / offuer⸗ 
giffuer hãd icke the nie oc halffemtſinde tiuge vti bier 
gerne / ggar oc føger thet huilket wilfarer/oc om th 

hender ſeg ßo/ at hand fynder thet / Sandeligen fig 

ieg ether/hand gledis meere offuer ther / end offuer 
the nie oc halffemtſinde tiuge / huilke icke wildfuore / 





——— 
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—XR J 
ihimmiß ti 
HE lider ba 
KM / 06 fag 
R omkringe 
AND ga thi 
fur fond 
PE i bil 
ant it lidet he 
chuo (omg 
ſte hule trone 
HAL ſten vyjee 
Hr hannens I; 


Che thet er lbk 
Jen vene the ti 
mer (Oc om h 
relſc / afhuh 
bedre åt wg 
haffunden 
id ewige Nu 
tt pdocbott 
u enyygut 
) fygne och⸗ 


Sancti Matthei. 


fo er icke ether faders willie huilken form er i hints Sccle.xtx. 


melen / at en aff theſſe ſmaag ſkal forfares. 


Oc om thin broder foor føndnet emod tig / gack 
bort oc ſtraff hannom emellom rig oc hannom alle⸗ 
ne / oc om hand foor høzet tig / tha haffuer thu wun⸗ 
dnet thin broder / Men høæer hand tig icke / ßo røg til 
tig en eller tuo / paa ther / Ar alle ouord beſtaar vti 
tyo eller tre witneſbyrds mund / horer band ide thẽ⸗ 
nom tha ſige thet meenheden / oc om hand icke foor 
hørt meenheden / tha ſkal hand were fig fo form en 
hedning / oc en publicaner / Sãdeligen ſiger ieg ether 
huilkeſomhelſt i foor bundnet paa iourden / the ſkul⸗ 
le were bunden i himmelen / Oc huilkeſomhelſt i foor 
løgjt paa iourden / the ſkulle were løfte I himmelen/ 
framdelis ſiger ieg ether / at om tuo aff ether worder 
offuereins paa lourden om huad tingeſt thet er / the 
wijlle bethe / thet ſkal thennom wederfares aff myn 
føder huilken ſom er i himmelen / Thi huar tuo eller 
tre ere forſamblede i mit naffn / ther er leg mit eblãt 
thennom. 

Tha framgick Petrus ul hannom oc ſagde ger, 
re huor tijdt ſkal myn broder føndne emod meg / oc 
ieg ſkal forlade hanne / er ther icke nog ind til ſiuff 
gange / Jeſus ſagde hannom / ieg ſiger tig / icke ind til 
fiuf gange / Men ind til halfflerdeſindz tiugue finde 
ſiuffgange / Ther for er himmelens rijgi lignet en ko⸗ 
ning hullken wille regne mer ſüne ſuenne / oc ther hãd 
haff de begynt at regne / kom en for hannom / huilken 
war hannom ſkuldig thituſinde pund / Men ther hãd 
icke formette ørbetøgle/bød herren hanné / oc hans 
huffrue / oc hans byrn / oc alt huad hand haff de / at⸗ 
fellies oc gielden betales / tha nedfald ſamme ſwend 
oc tilbad hannom ſigendis / Herre wer tijlfrids met 
meg / oc ieg wil betalet altſammen / herren forbarme⸗ 
ipe ſeg offyuer ſamme ſwend / lse luod hannom / oc for⸗ 
luod hannom gielden. 

Men thend ſamme ſwend / vtgangende fand en 
aff ſune netſwenne huillken war ——— 


— ———— 
ö— —— — 
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Marci.x. 
suse xvi. 


Ephe. b. 





GSene.i 0oc leſt / at thẽd ſom 


Euangelium 


pennindge ſkyldig / oc hand pas greb hannom / oc ta⸗ 
gendes hannom wijd halſen / tog til atdrauge / ſigen⸗ 
des / betal huad thu eſt ſkyldigẽ cha nedfald hãs met 
ſwend / oc bad hannõ / ſigendes were tilfrids mer meg/ 
Oc ieg wil betalet altſammen / oc hãd ide wilde men 
gickbort / oc kaſte hannom i fengſel / ſolenge hand fick 
betalet gielden Ther høns medſuenne ficke feet huil⸗ 
ket hannom ſkeede / worte the myget bedrẽffnit / Oc 
komme oc forkyndnede theris herre alle huilket ſke⸗ 
Der ware / Tha framkaldet hans herre hannõ / oc fag 
de hannom / Thu ſkackafftige ſwend alle gield fo2% 
luod ieg tig / ther thu fick berbet meg" ſkulle thu ide 
ocßo / forbaãrme tig offuer thin medſwend / ſom ieg for 
barmet meg offuer tig / Oc hans herre wordt vred⸗ 
oc antwordet hannõ bedele / indtil ßolenge band haff⸗ 
de hetalet ganſk / huad hand hannom ffildig war / 
ßo ſkal oc myn bimmelffe fader gigze ether/omi 
icke worde forladendes aff ethers hierte huer ſijn 
broders miſgerninge. | 


Thet nittende Lapittel. 
g C thet er ſkeed ther Jeſus haff de fuldko⸗ 


F er 

i met theſſe taale / gick handbort aff Salilea 
oc Fam i I⸗delands grantze pag hindſide 
— crcaordanen / oc mange fold effterfulde han⸗ 
nom / oc hand helbredet thennom ther: 





Oc phari eerne framginge til hãnom freſtendis 
hannom / oc ſigendes bannd/&$mmer thet ide men⸗ 
tuf ten gt gißre ſkilſſmol met ſun buffrue for hwor 
ſag / oc hand ſuarendis ſagde thennom⸗ baffue 1 ide 

lorde aff begyndelſen mãd oc quin⸗ 
DES URE thennom oc fagde 7 forthi ſkal mens 
niffen offuer giffue fader oc meder oc fkal tijlhenge 
fin huffrue / oc the ſkulle were tuo vtt it legõ/ oc ßo 
ere the icke nw tuo/men it legom / ther for hugd gud 


haffuer ſamblet / ſkal ide menniſken atfkuͤle. 








Gi 
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Hmm tan 

ter haffue geldet 
harpe hand É 
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fe fe: hin: 
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Sancti Matthei. 


Tha ſagde the hannom huor for bød Moſes/ 
atgiffue ſkilſſmols breff / oc atoffuergiffue hendne / hãd 
ſagde thennom / Moſes tilſtedet ether at offuergiffue 
ethers huffruer/fo2 ethers hierters hardhed / men aff 
begyndelſen war thet icke formen ieg ſiger ether / at 
huilkenſomhelſt / ſtiller ſeg wijd ſijn huſfrue (vthen 
for hwoor ) oc tager ſeg en anden / thend bedriffuer 
hwoor / oc huilfen foor faget hendne ſom offuergiffuen 
ge fil huſfrue / thend bedriffuer hwoor. 


Sans diſcipeler ſagde hannom / Om mandens 
fag met ſiin huſ frue haffuer ſeg Fo / tha et thet icke 
got atgiff tes / Men hand ſagde thennom/ theſſe ourd 
begriber ide alle / men the huilke thet er giffuit / Thi 
nogle ere REE me aff moderẽs lijff ere fo fad 
de /oc nogle ere gieldinge / huilke ere giorde gieldinge 
aff menniſkene / oc nogle ere —— huilke ſeg ſelff 
uer haffue gieldet for himmelẽs rijgi / huo thet kand 
begribe hand begriberit . 


Tha ere ſmobzrn framledde / at hand wijlle leg” 

e haanden paa thennõ / oc bethe / oc diſcipelern ſtra⸗ 
* thennom / men Jeſus ſagde thennom / tilftede 1 / 
the fings bøan / oc ide forbyude thennom atkomme 
til meg / Thi himmelẽs rijgi er ßodannes / oc ther had 
haffde paalagt thennom henderne gide hand theden · 


Oc ſee en framgick oc ſagde hannom / guode me⸗ 
ſter / huad guode ſtal ieg giyre gt ieg motre fange 
thet euig lijff / huilken ſagde hannom huor fo2 kaller 
thu meg guod / ingen er guod vthen en/ ſandeligen 
gud. men om thy wilt indgaa til liffuit? holt buden / 
Zand ſagde hannom / huilke? Jeſus ſagde / thu ſkalt 
ide giÿre mandrab / thu ſkalt icke bedriffue hwoor / 
thu ſkalt icke giÿre tywffneri / thu ſkalt ide ſige fal⸗ 
FEY witneſbyrd / are fader oc moder / oc thu ſkalt 
elſke thin neſte ſom rig ſeluer / thend vngmand fags 
de hannom / alle theffe haffuer ieg holdet aff myn 
ungdom huad fattes meg endnw/Jeſus — han⸗ 


——— 
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Euangelium 












9 


vi gon/o⸗ 
nom / om thi wilt were fuldkomen / gack oc ſelg hwes 95 ter 
thu haffuer oc giff fattigefolck / oc thu ſkalt fange lig —*2 
gende før vti himmelen oc Forn effrerfølge meg / meñ lyre ſund g 
tha thend vngmand haff de høat thendnẽ taale / gik iſh 
hand bort bedrzffuit / thi hand haff de mange eyg⸗ fed gane 
domme · i 

| Oc Jeſus ſagde ſijne diſcipeler / ſandeligen ſiger * ud 7— 
Harare. teg ether en rijgmand ſkal ſuarligen indgag 1 himme reg — 
Cuce. xviij · long rijgi / Oc ieg ſiger ether igen thet er letter en ka⸗ Fe hr an 

beltuoff at gaa egommen it naal øffne-end en rijg at un fh sind 
indgaa i guds rijgi Tha diſcipelern haff de bøat thef hmm her 
fe froͤctedẽ the ſaare / Sigendes huo kand forthi bliff —9* mr 
ue ſalig Oc Jeſus ſeendes paa thennõö / oc ſagde then —* —39 
nom / huoſſ mẽniſken ev thet vmẽgeligt / men huoff gud 1 * 
er altingeſte mogelige. sp hen 

Tha fugrede Petrus oc ſagde hannõ / See wij off EL hd 


uergaffue alleringefte oc effrerfulde tig / huad forthi 
wodder off ther for / Jeſüs ſagde thennom / ſandeligen 
—— teg ether / ati huilke effterfulde meg vti genfẽd⸗ 
ſel / naar mẽniſkens føn ſkal ſidde vti føn herligheds 
ſade / ſkulle i oc finde paa tuolff fader dõmendis the 






ſiſdonden igendi 
hedn oc thernom 
Hf bone dager 


tuolff iſraels ſlecht / oc alle huilke fooꝛoffuergiffuit hus mitt hand fan 
uſe / eller brødre elle; føftere eller føder seller moder, / Ma 
eller huſfrue / eller børn/eller agger for mit naffnf Fyld | YNnym 
hand ſkal anname hundret fold / oc ſkal fange thet god ha Kbgr 
enige lijff til arff / Men mange ſom ere the føafte ſkul —F hafur lid 
le worde the ſijſte/ Oc the te the forſte. ha * 
horde fe ſu 

Chet tiuffuende Capittel. 
——— —9 i Jelus vp 
I Orthi himmelens rijgi er ligt en huſbode/ hwegu allene | 
Saud builfen vigi ſtrax føefte mozgenftund / | NY win 
J45 atſ kulde lije arbedes mend 1 fin vijnga⸗s adohes 9; 
—— ard / oc ther forenelſſen war giord met års | NI fg, 
des menden / om en penninge paa hwer dag cnd⸗ "tt Dingo, 
ne band thennomi filn vijngaard / oc hand vigick —12t 
wijd thend tridie ſtund / ſaa hand andre ſtandendes * 
kddige paa torgit / oc hand ſagde thennom⸗ gag oc ihinge 
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mom / GAR 
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Sancti Matthei. 


vti vijngarden / oc ieg wijjl giffue ether huad ret er / 
oc the ginge ther hen/ oc hand vtgick igen wijd thẽd 
ſiette oc mende ſtund / oc giorde ligßo / oc wijd thend 
ølluffre ſtund gick hand vd / oc fand andre ſtanden⸗ 
des ʒꝛrkelyſſ. oc hand ſagde thennõ / huad ſtande i ber 
thend gantſke dag adels / the ſagde hannom / thi 
ingen haffuer lijet oſſ/ hand ſagde thennom / gaar oc 
i hen imyn vijngard oc huad ret foorweret ſkulle i 
fange, 

Sen tha thet war afften / ſagde vijngards her⸗ 
ven ſiin befalnings mand / kald arbeids mendnen Oc 
giff thennom theris lon / Oc band begynte aff the fis 
ifte indtil the forſte / oc ther the ficke kommet / huilke 
ware komme wijd thend olluffte ſtund / finge byer ſiin 
pendinge / oc tha the førfte komme meente the / at the 
ſkulle fange mer / Oc huer there finge oc fin pennin 
ge / oc ther the haff de annamet / murrede the emod 
huſbonden / ſigendis / The ſiiſte haffue en ſtuund ar⸗ 
beidet / oc thennom haffuer thu giøat lige off / huilke 
haffue boret dagens byrde oc brede, 


Men hand ſwarende en aff thennom / oc føgde / 
myn wen / ieg gige tig ide vrer Eſthu ide worden 
eins met meg / om en penning/tatg huilket thidt er oc 

ad hen / oc teg soil giffue thendne ſijſte fo ſom tig / 
sorg haffuer leg icke macht at giøze aff mit hugd 
jeg wil: Seer thu therfor ilde vd/gt ieg er fo guod: 
6530 worde the ſüſte the ferſtẽ octhe føzfte tbe füſte 
Thi mange eve kallede / oc ffaa vdualde. 


dc Jeſus vpfuor til Sieruſalem / oc tog met fig Møre. 
paa wegen / allene fiine tuolff diſcipeler / oc ſagde then Luce. xviij. 


nõ / ſe wi vpfare til Sieruſalem / oc mẽniſ kens føn (Føl 
offueranduordes pzefte føafter / oc ſcrifftclogene / oc 
the ſkulle fornømme hannõ til døden, oc andtuorde 
hanpom hedninger til at befpottes oc hudſtryges / oc 
korffeſtes / oc tridie dag ſkal band vpſtaa. 


Tha framgick til hannom Sebedei fønners mo⸗ 


— — — 
— —OOV00— 
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Marci.x. 
Luce · xxij. 


Cuangelium 


der/met fine fånner tilbedẽdis / oc bethendis nogit aff 


hanom/oc hand ſagde hende / huad wilthu/ bun ſa 35 
de hannom / Sig / at'theſſe tuo mijne ſxᷣnner ſkulle ſid 
De vti fhin rige” en til thend høgre haand / oc thend 
andnen til thend wenſtre haand Oc Jeſus ſuarendis 
ſagde / J wijde ide huadi bethe / kundne i dricke thẽd 
kalck / huilken ieg ſkal dricke / oc dxͤbes met thẽed doob⸗ 
met huilken ieg dobes? The ſagde hannsm/ wij kund 
ne/hand ſagdẽ thennom / forſant myn kalck ſkullei 
dricke / oc ffulle døbes met thend doob / huilkẽ reg de⸗ 


bes met / Men at ſidde til myn hÿgre oc wẽſtre haand 


er ide vti myn mact at giffue Men thenno ſkal thet 
wederfaris/ huilke thet beredt er aff myn fader; Oc 
ther the thijg fick hordt thet / bleffue the vrede pag 
the tuo brdre Oc Jeſus kallede thennõ til fig ocfag 
de / wide at hedningers fyrſter haffue herredõ off⸗ 
uer thennom / Oc hullke ſom ſtuore ere bruge mach⸗ 
ten emod thennom Szo fſkal ide were ebland ether 
Men huilkenſomhelſt wil worde ſtuor eblant ether / 
hand ſkal were ether thienner / oc huilken ſom soil 
were føaft eblandt ether / hand ſkal were ether ſuend / 
Szo font meunniſkens øn er ide kommen paa thet 
banns ſekal thiennes mnen / at hand wilde thienne / oc 
paa thet band vilde giffue fyn ſiel til it lſen for 
mande s 

Oc fher the — aff Jericho / efftirfulde hans 


nom møgen ſkare / oc fee tuo blinde ſadde huoſſ wei⸗ 


gen / Oc ther the hørde at Jeſus gick ther fram/ ro⸗ 
pre the ſugendis HZerre dauidz føn forbarm tig offs 
ver off oc ſkaren ſtraffede thennõ at the ſkulde thie 
Wen the ropte end mere figendis / forbarm rig off⸗ 
uer off gerre dauidz føn Oc Jeſus ſtuod oc kallede 
thennom oc ſagde Suad weletat reg ſkal gøre ether? 
The fagde hannom Øerre gt wore øgne moo obnes 
oc —5 — ſeg offuer * /tog paa thes 
ris ødne/oc ſtrar finge theris fane ſywn igen/ 

effrerfulde hannom. ge td Ene al S 5. - 


Chet forte octiugecapittel. 
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won / xha Pt 
kois Julttl 
gſu DONG 
oh DANNES 
mins vrd 0 
Hos bade ber 
ain off) oC) 
or fatte ſannom 
Wtheris leder p 
afteun / oc fre 
figvor hudfe 
Mas (in, velf 
Wui goſe 


Ore hy: 
LT AAR 
De Chendne ge” 
Caller oe Tør 
k fillendis ac; 






MOLS hoch 
tu Hun fi 
uner Fy! 
Wand / ch 
Iſus fas 
ndneidrihe 
LS KE hdd 
Jann mA hr 
myn El fl 
ob / hulkẽh 
geoc wiſtihe 
en thenno (fag 
AF myn fad 
ffue the vin; 
thenno fl fig 
x haffue ham 
Bone ere brugen 
Fe were ele 
ſtuot eblant ak 
oc hulken (one 
kalwereuhet | 
' Formen på! 
D wilde thong 
ſiel ml ie bh 


ho/ cffu tfud ß 
Xſedde bro? 
tid ther fram 
ſorbarm ng! 
tt the ſtuhe 
forbarm hg! 
ſtuod oc kal 
(al giuteh 
gne moo oh 
5 /tog pea 
møn 1gen/ 06) 


gpittd 


1) 


7 ARTER 





Fancti Mattbei. 


CE ther hand haff de kommet neer til Zies 
rnſalem / oc kõ til betphage til oliuers berg 
ie] Ål Thø boatfende Jeſus tueñe diſcipeler figen 
NSØLG dis thennom-gaøgr ind til byen Zuilken er 
for erher/oc ſtrax findne i en bunden aſenijndne oc it 
føll mer hendne / vpløfer/ oc framleder thennom til 
mig / oc om nogen figer ether noget / Süge 1 / herren 
haffuer thennom behouff / oc ſtrax vtſender hãd then⸗ 
nom / oc thet altſammen er ſkeed / at thet ſkulde fuld 
kommies hwulfet ſagt er vijd propheten ſigendis Sij⸗ 
get fions dotter See thin koning kommer rig facts 
modig / ſiddendis paa it aſin / oc it fFoil / thend trelſom⸗ 
me afins vngge / oc diſcipelern ginge hen / oc giorde ſom 
Jeſus haff de befalet thennom / Øe framlidde thend 
afin oc føillit; oc vplagde theris cleder pag thennom 
oc ſette hannom / ther vppag/ocmøgen ſkare bred, 
de theres cleder paa veygen / oc ſomme hugge grenen 
aff treen / oc ſtroͤdde 1 —— / Skarene huilfe fore 
ginge / oc huilke effterfulde Ropte ſigendis Hoſianna 
daudz ſyn / velſignet er thend huilken, komer 1 her⸗ 
sens naffn Hoſianna vii the hssgeſte. 5 4 * 


Oc ther hãd indgick i Zieruſalem er thend gand⸗ 
fre ſtad rø2d ſigendis Zuo er thẽdne / oc ſkarene fag 
de Thendne er Jeſus thend prophete aff Nazaret vti 
Galilea / oc Jeſus indgick i gudz tempel oc vtdreff al 
le ſellendis oc koͤbendĩis i templit / oc kuldkaſte vetzle⸗ 
renes bourde / oc theris ſtuole ſom folde duwer / oc 
ſagde thennom / Thet er fcreffuit mir huuſſ ſkal kallis 
bede huuſſ oc 1 giore thet / en røffuere kule Oc fram⸗ 

inge fil hønnom the blinde oc lamme i templit / oc 
and helbredet thennom. Va 

Cher preſtehyff dinger oc ſcrifftclogene ficke feer 
the wunder huilke hand giorde / Oc byrnen roobede 
itemplit ſigendis ZSoſianna dauidz føn / bleffue the 
vrẽde oc ſagde hannom / Zzrer thu huad theſſe ſige 
Jeſus ſagde thennom / but ey / loſte i aldri aff theris 


— — — — 
1 
cd 


mũd ſom vmalendis oc dyendis ere / fulkõſt Lg loff⸗ 


— — — 
—B—— — — — 
— ————— 
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Eſaie.lvi. 
ieremi · vij 
XXX 
i1— 12 
Pſalm. viij. 


































Marxci. xi. 
Cuce ·xiij. 


Marxci.xi. 
uce. xx. 


— — 


— — MA veawvye ” 


Euangelium 


net / oc thennom ther forladt vdgick hand aff ſtaden⸗ 


indtil Bethaniam oc bleff ther om natten. 


Oc om morgeuen igenkõmendis til ſtaden hun⸗ 
grede hannom / oc ther hand ficke feer it figentred 
pag veygen / framgick hand til thet / oc fand ther in⸗ 
thet vppaa / vthen aleneſte bladene / oc ſagde thet / al⸗ 
dri heer effter ſkal vore fruct aff tig / oc ſtrax er thet 
figentreed viſſnet / oc ther diſcipeler thet haff de ſeet 
fforundrede the ſigẽdis / huorlũde forwiſſnet ſaa ſnart 
thendne figentreed? oc Jeſus ſuarendis ſagde then⸗ 
forurenet figer ieg ether / om 1 haffue tro oc 
ide tniff le Icke alleniſte ſkulle 1 gøacther huilket ves 
derfaris thẽdne figentreed Men oc fo om i ſige thet⸗ 
te berg / vpløffre tig oc kaſt fig i hauffuit / ßo ſkal 
thet ſkee / oc alle tingſte hnilkeſom̃helſt 1 worde bethẽ⸗ 
dis vti bønnen oc 1 troo fEulle i fange. 


,, Vether hand var kommen i templit framginge 
til hannom / ſom hand larede preſtehoff dinge oc fols 
kens oldinge / oc ſagde til hannõ Aff huad mact gyr 
thu theſſe / oc huo gar fig thendne macht? Oc Jeſus 
ſuarendis ſagde thennom̃ Jeg wil oc fo fpøze ether 
at noget Zuilket om 1 foor ſagt mig / wijl leg oc fige 
ether aff huad macht leg gø theſſe / Zueden war Jos 
annis doob aff himmelen eller aff menniſken? oc the 
betractede huoſſ fig felffuer ſigendis / om wij ſige aff 
himmelen / tha figer hand oſf / huar ffor troede tide 
hannom Sige wij oc at hand er aff menniſken fo 
mwe tog frøcte ſkaren Thi alle biølle Joannem ſom 
en prophete Oc the ſuarendis Fefu / ſagde⸗ Wij wi⸗ 
det ie / hand ſagde oc thennom ide eller figer ieg 
ether aff huad macht ieg gør theſſe. Zuad tødes 
ether / it mẽniſ fe haffde tuo ſoᷣnner / oc hãð gick til thẽd 
forſte oc ſagde / Son gack oc arbeide idagi myn vin 
gard / men hand fugrede oc ſagde/ ieg wijl ide/ac 
ther effter foatrød hannom thet oc haͤnd gide ther 
hen / oc hand gick til thend anden oc ſagdẽ lige fo 
oc hand ſuarendis ſagde / Zerre / i leg wijl / oc band 
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WMaff HM 
ten, 


s til ſiudenſ 
ſeet it Figo 
OC fand ha 
& ſagde this 
Vdc ſttatt 
I tet hofde 
owwſſſnet ſuſt 
Ms ſapehe 
Ott haffueh 
Fꝛethet hall; 
ho om iſgh 
i hauffut / o 
haſt i wordeht 
fopge. 


itenplt fest 
ſtehoff ding et 
Af huad msi 
e macht Oc 
[oc ßo ſput 
uig wil leg! 
Zueden mt] 
menmf Fan Xl 
is om wi ft 
for troen” 
HF menniſtn 
le Joannin 
/fagbe/ XT 
fe eller før! 

uad 
bagt Eye Ve 
| wil —9 
nd gide 
øde lige fo 
wil oc ham 


haff de høst hans lignelſer / forſtundẽ — hand ta⸗ 
ij 


Sancti Matthei. 


gick ide ther ben Zuilken aff the tuo giorde thet før 
dren wilde / oc the ſagde hannom / thend fyrſte / Jeſus 
ſagde thennom / ſandeligen ſiger ieg ether Ar publica 
ner oc ſkoger forgaa ether ind i gudz vigi Thi Jos 
annes kom til ether oc larede retwiſſ hedens weyg / oc 
i troede hannõ icke Men publicaner oc ſkoger troe⸗ 
de hannom Endog i fick feer / wortte i ide rørde til 


buod / ßo ati ther effter wijlde tro hannom ꝛe ten Marci.xij. 
Thet war en huf bide Zuilkẽ plan⸗ Lucc.xx. 


anden lignelſe. bo? 
ter en vijngard oc ſloo om hendne it gierde / oc grou 
ihẽdne en perſe kelder / oc bygde tt torn / oc lijede hẽd⸗ 
ne agermend / oc wãdrede pelegryms ferd / oc ther fru⸗ 
ctens thijdt benalede / ſende hand ſiine ſuenne til øger? 
mendnen at the ſkulle anname hans fruct / tha toge 
agermendnen høns ſuenne / en ſloge the / thend anden 
ihielſloge the / thend tridie ſtenede the / End en ſinde 
ſende hand andre ſuenne / flere end the fyrſte waare / oc 
the giorde thennom lijge ßo / paa thet ſiſte / ſendne 
band ſün føn til thennom ſigendis / the ſkulle to met 
blyſel froͤcte myn føn Oc ther agermenden fick ſeet 
høns ſyn / ſagdẽ the emellom thennom Thẽdne er arff 
wingen/komme i/ wij ville ihielſlaa hannom / oc beta⸗ 
ge hãs arff til oſſ/ oc ther the Haff de paagrebet hã⸗ 
nom / vtkaſte the hannõ aff vijngarden oc ihielſloge 
hannõ / Men nw naar vijngardens herre / worder 
kõmendis / huad ſkal hand gøre the agermendne? The 
ſagdt hannõ / for the ere vndne ſkal hand ilde omko⸗ 
me thennõ / Oc ſiin vüingard ſkal bød lije andre øger? 
mend / huilke ſkulle giffue hannõ fruct vti ſune thudt/ 
Jeſus ſagde thennõ leſde i aldri ſcrifften Thend⸗ 
ſteen huilken bygnings mend bortkaſte / thend er wor⸗ 
Den til en higzne ſteen / thet er giord aff herren oc er 
wunderligt fo2 vore øygne / forthi ſiger ieg ether gud; 
rijgi ſtkalborttagis fran ether / oc ſkal giffues hed⸗ 
niñge / the fon gỹre hendnes fruct / oc huo ſom foor 
fader paa thendne ſteen / hand ſkal ſondner ſlaes / oc 
pås hulfen handfoor falder / hanno ſkal hand fønd 
ner knuſe Øc ther preſte bøff dingern oc pharifet 


N 


— — — 
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Pſal. xi. 



































fi 


Euangelium — 


lede om thennõ / oc the berrachtet at gribe hannõ / men er hem 
the frøctede ſkaren Thi at the briølle hannom fons —2 
en prophete. pet Dige 


Tbet andet oc tiuge Capit. 














—— CJeſus ſuarendis talede til thennõ igen vijd (for dk i i 
Auce.xiiij. [i lignelſer oc ſagde / himmelens rigt er lige ——*0 
Apoca. tir, A gioꝛt en Foning / huilken giordẽe fiin ſons LN dg 
SÅ brøllup/oc vtſende fiine ſuenne/ at tbe fkul⸗ hun (7 PAY 
leFølde-tbe ſom budne ware til brelluppet / oc the wil — 
De ide komme / anden fiinde vtſende hãd andre ſuen⸗ fr /ths ON 
Be ſigendis Sige i thennom ſom indbudne ere - See⸗ mr hue Foret 
ieg haffuer tired mit moltijdt / myne tiure oc hiæfgos ght te del 
De queg ere ſlachtede / oc alle tingiſte tilredde / komme unga Dan 
t til brølluppet/men the forfømret oc ginge boat » en 
til ſiin affuels gard sen andnen til ſiin Eøbmanf Egb / Øge thend 
oc the andre brølde hans ſuenne / Forſpottet thennom duur hulke ſigh 
oc ſloge thennõ i hiel / oc ther koningen fick ther bø2t dehemon figen 
bleff hand vred/oc vtſende ſüne krigs folcks her/ oc büfendid de 
omkom the mandrabere / oc vpbrendne theris ſtad. duhn hans b 
; ——— Obo of ma: 
Tha fagde hãd fine fuenne/brslluppet er tilred⸗ hatte 
| — * — ware tilbudne / ware ide werdige⸗ ffunds d 
il veygenes vtgang / oc huor møde 1 foo lige 6o hede 
5 Falder fil — — hans ſuẽne — sker: 
ne paa veygen / forſamblede alle huor mãge the fund Mo Hu * 
ne vndne ocguode/oc brlluppet er vpfølde met thes Fan nere FF fh 
nom ſom fkulle ſidde til boyrds . Tha gick koningen Jins Sa Ni 
ind at beeſee the ſom ſaade til bourd; dc tha band i —— 
ſaa ther tr menniſ ke/ ſom icke haff de bzøllops cled⸗ HR * 
bon / Sagde hand hannõ / Wen huorlunde gickſtu hud te fg Hg 
Ind haffuendis ide bægllups cledbon/Itien hød tø SU; em 
de queer Cha ſagde Foningen ſüne tbienere / bindner he er id, 
| hannom fødder oc hendner oc kaſter hanne vt the ” de er 
£ G vtwortis mø:den/tber ſkal were . NS gud ør Yp 
. å egraad oc føndgngeé 6w 
ſtring Thi mange ere kallede men faa vtwalde | — gt 
Maxci. xij. nſe Dat ter 
Luce. KT. Tha bortginge the pharifcer oc begynte it raad⸗ 





ik wet 
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Ans tig th: 
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nenne / attheſh 
Mluppet/oc ther 
We hãd ander fe 
iobudne gee/ d 
he ure oc hik 
ſte tilrDde/ Fyn 
it Oc cand bort 
fin knen 
foefportet thus 
inden fie hah 
Frigs folfshv 
none theth fie, 


tålluppet ert 
are icke me 
r huo myg li 
sms ſuẽne vy 
oꝛ måge the fr 
vpfoldt man 
ha gick Fomne 
ʒ Øe the he 
bꝛyllopsd 
ude gickſtuſ⸗ 
/Men bød te 
enere / bd 
hanne vi h 
doc tandg⸗ 
vtwalde. 


— 


Sancti Matthei. 


Zuor at the ſkulde begribe hannõ vti hans taale / oe 
vtſende til hannõ theris diſcipeler / met Herodis thie⸗ 
nere Sigendis / meſter / wij wiſde at thu eft ſandru oc 
at thu lører gudz veyg I ſandhed / oc ide fEøder no⸗ 
gen Thi thu ide anſeer menniſkens perſon Sig thu 
Of forth huad tockis tigeſymmert at giffue keyſeren? 
ſkat eller ey / Oc ther Jeſus haff de — the 
ris vndſkab / ſagde hãd huor effter friſte imig I zygẽ 
ſkalke wijſe migen ſkatte penning / oc the frambare 
hansom en penning/oc hand ſagde thennom hues ex 
thette billit oc offuerſcrifft? The føgde hannom / key⸗ 
ſerens / tha ſagde hand thennom giffuer forti keyſe⸗ , 
ren / huilke keyſeren tilhø2e/oc gud/huilke gud tilhøre f 
dc ther the theſſe fick hørt/ere the forwundrede / oc | 
offuergiffuit hannom ginge the boat. 


Pas thend dag framginge til hannom the Sa⸗Marci. xij. 
duceer huilke ſige / v-pſtandelſen icke gt were / oc atſpur LZucer xx. 
de hannom ſigendis /Meſter Moſes ſagde om nogen eye. xxv. 
bliffuer ded icke haffuendis ſyn / tha ſkal hans bro⸗ 
der tage hans huf frue oc vpwecke fiin broders ſeed 
dc huoff off ware ſiw brodre⸗oc thend ferſte / ther 
handhaffde taget en huſfrue er hand ded / oc ide ha⸗ 

— — ſeed / effterluod band ſiin broder ſiin buf frue 
ige fo thendandnen oc fhend tridie ind til thendſyff 
uende / oc ſijſte / effter thennom alle/ er oc quindnen 
død Nw evti vpſtandelſen forthi / hues huſfrue ſkal 
bun were aff theſſe fiu? thi the alle haff de hendne / oc 
Jeſus ſuareudis ſagde thennom / J fare wild oc ic⸗ . 
Fe wijde ſcrifften dler guds krafft / Thi vri vpſtan⸗ Wi 
delſen / ſkulle the huercken gijffte eller gifftis / men the 
ere ſom gudz engle i himmelen. 

Zaffue i ide oc leſt / om the dødis vpſtandelſe Exodi.ĩ · 
huilket ether er ſagt aff gud / huilkẽ figer / ieg er Abra Marxci. xiij⸗ 
hams gud oc Iſaãcks gud oc Jacobs gud / gud er 
idg the dødis gud / Men the leffuendis / oc ther fol⸗ > 
Een fick høat thet / forferdes the aff hans lare. 


Men ther the phariſeer fick høst at —— 
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SÅ: KOS ler oc ſagde / vtt Moſi 
| . 


Euangelium 

tilffoppet munden paa the ſaduceer / komme the tilho 
be / oc en aff thennom en docter i lougen freſtendes 
hannom oc ſagde Meſter huilket er thet ſtuore budi 
lougen? Jeſus ſagde hannom Thu fkalt elſke gud 
thin Zerre aff thidt gantſke hierte oc vti thin gan⸗ 
ſke ſiel / oc vti thin gantſke 
ſte oc ſtuore bud / Octhet øndner er ligt wijd ther Thu 
neſte ſom tig ſelffuer vti theſſe tuen⸗ 
ne bude / henger all loguen oc pzopheterne. 


re hannom 


bug Thette er thet For⸗ 


Oc ther the phariſeer forſamblede ware atſpur⸗ 
de thennom Jeſus ſigendis / Huad tødis ether om 
Chriſto / Hues føn hønd er? the ſagde hannõ / Dauidz 
Band ſagde thennom huorlunde fortht kalder daus 
hannõ vti aanden herre / ſigendis⸗/ Zerren ſagde myn 
herre SYD aa myn hegre ſiide / fo lenge teg legger 
thine vuenner thine fødders fondſkammni⸗ ffoatbt om 
dauid kalder hannom &erre/h: 


serlunde ev hand bens 
nogit / icke eller 
fran thend dag at atſpere han⸗ 


r i kulle tide gøre: 
gelige / oc vplegge 
men t ge ⸗ —8 
røre tbennom met en fingersalle be felffues wille 


re the at the ſkulle anſees aff menn 
gore theres amyndelſe bre — iſke 


— 
gerninger g 
n The — 


ſtuor gøre theris 


ſke the føafte fteder vtt ge⸗ 


ſtuule i fo2 
dis røbbig 


ſamlingsh 
ff BEL, "Alu 


Men i ſkulle icke ville kallis rabbi 


CThien ex 





Pehe al 
thi daler om 
urttendgeer/ 
heat mager, 

De che Jr 
(pine riders I 
bin ther ſor 

Meher ſcri 
hit omfring gg 
onfangnende en 
hndu worden / 
bit mere og) er 

Weber bli 
NAV un wiyt 
belt four mt 
arer oc bly 
pll gult belig 
DØ) Altar gm 
üfin (om or 



































nitte th 
9 freſ 
"nt eh 
LE 
OC Yi thing 
Dette ft the 
ligt midte, 
pheterne 


lede ware af 
9 tådis hy, 
Pe happo de 
fouhi kadth 
/Hettin fsoys 
ho lange ig ho 
DE sina ſun 
Nunde re han)! 
nom nogu/ at 


2 1 at dg) hi 
*4 — sål! dk ly 
* 


ge Lap 


tene oc fine dk 
duul fidder fo 
uhi alle bulk 
holle/ hollut 
ſtulle tive 
ligere w 
ſeffuer mk? 
res gerning! 
(fen Che bu 
uor gøre hhv 
fe ſtodet vi⸗ 
umlingsbøly 
f menſſtin 


hr 7 Chen? 


Sancti Matthei. 


ether meſter / forſant Chriſtus / i ere alle brodere / oc i 
ſkulle ingen kalde ether føder paa iourden / thi en ex 
ether føder huilken er i himmelen £y eller ſkulle 1 vil⸗ 
le kallis meſter Thi en er ethers meſter / forſant Chzt 
ſtus / huilken aff ether føøare er eblant ether / Hand 
ſkal were ethers thienere / Oc huilken fig ſelffuer vp⸗ 
høffuer / ſkal fornidres oc huilken fig ſelff fornidrer 
hand ſkal vphaffues. 

Ve ether ſcrifftcloge oc phariſeer i ygenſkalcke / 
thi i tillucke Simmelens rijgi for mennif Fen / oci fl 
uer icke indgaar / ey eller tilſtede 1 the ſom tilkommen 
dis ere at indgaa. 

Ve ether Tcriffrcdloge oc phariſeer sygnef Fade thi 
I vpede viduers huuſe oc thet formedelſt ethers lan⸗ 
ge boner / ther for ſkulle i fange mer fozdømmelfe. 


We ether ſcrifftcloge oc phariſeer i »ygenſkalke 
thi i omkring gaa wand oc land / paa thet i kundne 
omkringwende en froͤmmed til ethers loug / oc tha 
Band er worden / gore i aff hannõ Heluedes føndube 
bilt mere end i ere⸗ 

Ve ether i blinde leidz mend Thi t ſige huo ſom⸗ 
helſt ſuarer wijd templit / thet er inthet Men huoſom 
helſt ſwarer om templitz guld / Sand er ſkyldig / i dar 
øver oc blindne Zuad helder er guldlet ſtorre end tẽ⸗ 
plit Zuilkit helligt gø2 guldlet / oc huoſomhelſt ſucrer 
wijd altarit er inthet / Men huoſomhelſt ſwarer wijd 
gaffuen ſom er paathet / hand er ſkyldig J daarer oc 
blinde/tbi huad eller er gaffuen ſtoerre eller alteret huil 
Fit hilligtgsr gaffuen / forthi huoſom worder ſwaren 
dis om alterit Sand ſwarer om thet / oc alle the tin⸗ 
giſte Zuilke ere paa thet / oc huo form worder ſwa⸗ 
rendis om templit Sand ſwarer om thet / oc om hã⸗ 
no huilken bouer vti thet / oc Zuo form worder ſwa⸗ 
rendis om Simmelen and ſuarer om gudz ſtuol / oc 
om Sannom huilken ſidder paa thend . 


Ve ether ſcrifft doge oc phariſeer i ygenſ kalcke 


thi ithiende mynthe oc anniſſ oc commijn⸗ oc 1 off⸗ 


—— — 


— — 
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Kuce.rt. 


2. ⸗ 
Cuangelium 
— Zuilke ſwarer ere i lougen / fon er dom de 
miſ kundhed oc troen / Theſſe haff de ether buord at⸗ 
glore / oc icke forlade the andre J blinde leidzmẽd form 
aff ſigger moggẽ / oc nidſlugger en camel/ Ve ether 
ſcrifftcloge oc pᷣhariſeer 1 oỹgenſ kalcke / thi i renſe thẽed 
vduortis deel aff drickekaret oc fadden Men inden⸗ 
til ere the ffulle met rooff oc vmoddelighed Thu blin⸗ 
de phariſeer reenſ forſt huilket er indwortis i dricke 
karet oc faddet / paa thet at theris vtwortis dele ſkul 
le oc reengoris. 

We ether ſcrifftcloge oc phariſeer i oygneſkalcke 
Thi i ere lige the grøffue ſom huidgiorde ere / huilken 
ſandeligen vthentil ſiunes ſkyone men indentil ere the 
* aff dødingers been / oc alle fuulhed Szo ſande 
igen ſiunes oc 1 vtuortis retferdige / Men induortis 
eve i fulde aff bedregerie oc vndſtab. 


We ether ſcrifftcloge oc phariſeer i øygenf kalcke 
Thi i vpbygge pzopheternes graffue oc pryde therer 
ferdiges graffue / oc ſige / om wij haff de veret vti wo⸗ 
re fedres dage / tha vilde wij icke weret theris ſtal⸗ 
brødre i propheternes bluod / fforthi ere 1 ether ſelff 
uer til witneſbyrd / aſ tre theris born huuke ihielſlo⸗ 
ge — —— oc i ethers fedders maade 
hogorme zdele ſlechte / huorledis wille 1 vndff ly 

elffuedis fo2dømmelfe. 

Forthi ſee ſeg ſender til ether propheter oc wiſe 
end oc ſcrifftcloge / oc nogre aff thennom fFulle i 
ihielſlaa / oc korſfeſte / oc nogre aff thennom frnie 
hudſtryge 1 ethers forſamblũges huſe / oc FFulle ffor⸗ 
følge fran en ſtad til en anden ſtad / pag thet gt alle 
retferdige bluod ſkal komme offuer ether / hullket vds 
gydet er ꝑaa iourdẽe / fran thend retferdige abeis blu⸗ 
od Indtil Zacharie Barachie ſyons bluod / huilken i ihi⸗ 
elſloge emellom templit oc alteret Sadeligen ſiger ieg 
ether / Alle theſſe ſkulle komme offuer thendne flecht 
Sieruſalem Zieruſalem huilken thu ihielſlaar prophe 
ferne/oc ftener thennom huilke ere fende til tig / huor 
tijdt haff de leg wild forſamblet thine bøn. lige ſom 
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pꝛopheter g 
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fthennom |f7 
uſ/ o falk 
)/ pas tet ls 
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Sancti Matthei. 


en høne forſambler ſijne kyff linger vndner ſijne win⸗ 


he⸗oc i haffue ide wild / See ethers huuſſ ſkal øde 
bes Thi ieg figer ether Ingenlunde ſkulle 1 fee 





mig her effter / ßo lenge 1 ſkulle ſige / benedidet er thẽd 
hulen ſom kommer vti herrens naffn. 
Fri] € Jefus vtgangen aff templit 7 tog til at 
bortgãge / oe framginge has diſcipeler paa 
N tinge oc Jeſus ſagde thennom See i ide 
alle theſſe? Sandeligen ſiger ieg ether / her ſtkal icke fo2 
brydes. — 
— Øc ther hand ſad paa oliuers berg / frãginge til 


Thet fierde oc tiuge Capitt. 

thet the kundne wijſſe hannom tẽplens byg⸗ 
ladis en ſteen pag ſteen⸗huilken icke ſkal eføndner 
hannõ diſciplenerne hiemeligen ſigendis Sig oſſ naar 


cheſſe ſkulle ſke/ oc huilket ſkal were thin tukommels 


tegen / oc werdzens endnes / Oc Jeſus frøbrendis ſag⸗ 
de thenns Seer til at ingen bedrager ether Thi man 
ge ſkulle kõme i mit naffn Sigendis leg er Chriſtus⸗ 
oc ſkulle mange bedrage 

Men i ſkülle høre krijg ockrijgs rocte / Men ſeet 
fil at i icke forferdes / alle the bø? at ſkee tilfforne/ 
Men thet er icke end tha endnen Thi folck ſkal oprey 
fe fig emod folck / oc it rijgi emod it andnet rijgl/ oc ſtal 
worde peſtilentz oc hunger oc iourdſ kiel vti alle ſte⸗ 
der Men alle theſſe tingiſte ere droͤffuelſens begyn⸗ 
delſe⸗ 
— fEulle the andtuorde ether vti pinlige gen⸗ 
wordighed/ oc fFEulle ihielſlaa ether / ct ſkulleworde 
ffor haͤdt aff alle folcke / for mit naffn ſkyld Oc tha 
(Eulle mange lijde foarganelfe / oc thend ene ſkal ind 


byrdis forraade thẽd anden/ oc ſkulle indbyrdis haff 


—*— andre for had / oc måge falffe propheter ſkul 
le vpſtãde / oc bedrage mange” oc fforti at vretferdig 
hed ſkal fonge offuerhand/ oc mãge theris kerlighed 


fkal foꝛkelis/ oc huo ſom warafftig bliffuer F enden 


— — — — 
ö— — — 
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Euangelium. 


hand ſkal worde ſalig / Oc thette rijgiens euangelium 
ſkal prediges vti thet gantſke werden / ale folſcket il 


witniſbyrd / oc tha ſkal endnen komme. 








— 


da luret 
sag — Soatht naar i foor feet thend fordſels wederfigg, , pladen VW. 
Danielis ix. lighed / Fuilken ſagd er aff Daniel prophete ſtanden⸗ si! 
dis i thet billige fred / huilken thet leſſ ſkal forſtaaet Mern 
Tha huo ſom ere vti tødelgnd ſkulle fly paa bier; [ 
gene / oc huoſom er paa taget / ſtal icke nidſtige pag gen 
thet hand kand bortage nogen deel aff ſijt buff /oc sm folk ide 
huo ſom er paa ageren / ſkal ide igenkõme/ paa thet * 
hand ſkal borttage ſijne cledere Gc ve the ſom ere — 
met foſtere / oc the ſom giffue gt dije / vti the dage / oc Aker 
bethe i at ethers flucht icke ſkal ſkee om winterensels 
ler om ſabbatdagẽ Thi tha ſkal worde en ſtuor pin lite ſon tb 
lige genwordighẽd / huordane ide war aff verdsens re ande 
| begyndelfe indtil thendne thijd / ey eller ſkᷣal ſtee⸗ oc HEN 
sold Xhen thelfe Onge foor mwordet foaFoitet 7 ihø wor år dr 
Fra ger mein] te jølig - men fo vdualdis ſkyld —2* 
ſtkulle the dage forkortis⸗ * * 
Tha om nogen foor f; ag ether / See her er Char —* ik The 
ftus/eller tber / fhø ſkulle I thet ide tro Thi fafte som 
chriſter oc falſke pro heter ſkulle vpſtande / oc ſkul⸗ —* 
Marci rig. VE Siffue ſtuore anse wñderlige gerningerrßo gt vti main, 
ucc.kvi. wildfarelſe ſkulle føaiscom thet Funde f Fee ) oc fo — 
the vdualde / ſee ieg ſagde ether tilffo2n/fo2tbi om the — 
ffoor ſagt ether / See hand er i zꝛken gaar icke hen Me Su fHoy 
vd / See hẽd er vti kammaret / ßo trooret inthet / Szo mme /iud 
ſom en liunedt vdgaar aff zſter oc ſiuues ind / til we⸗ Ma Gerner 
ſter / ßo ſkal wordẽ menifkens føns tilkommelſe / Thi dhon / THE hy 
huar ſomhelſt it aaſſ foor werit / ther fozfømbles cc inunſtin 
ALS rare * oe mid, 
cffrar effter the dagers gẽwordi Kr fit ten 
* møzdnes oc maanen ſkal icke giffue fir ſtynoc —„ 
ie ule fælde aff himmelen oc himelens krafft·  buns her 
ſkulle fo2ftøaris/oc t , muffens—Førs-t — 
ſinnes I himelen/oc tha ſkulle rammer fig agile — vün 
SES lå ull mer fig alle 7 ne filt ger 
< rigts ſtechte/ oc The ſtulle fee menniſ kens 3 fon kommẽ (it berte pp 
A Memelene Fkyer/met krafft oc ſtuoꝛ are cfta ALTAN 
"Rudy 
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Sancti Matthei. 


une 





eres høgeffe oc indtil theris ender Oc 
tredet lærer en lignelſe / naar hẽdnes green er nw ſpee 





oc bladen vdyore/ I ſomnmeren er neer &30 
oc i / Vaar I foo feet alle fhefje/ fFulle 1 ride at 


r neer fjor renandeligen figer leg ether / 


en myne 


4 — * ITST z i É & 


ſkeer/ u oc 
ourd fFulle ide fo2 Men aff thend dø 


weed ingen 7 Saãdelige icke engelen vti himmelẽ vthen 
eAlene myn fader / Men fo form Noe dage ware, 
* 


enniſ kens fyns tilko mmnelſſe. 


Lige fon the wore vti the dage / huilke wore for Gene, vij̃. 


fluoden the aade oc drucke / the giffteſt oc beilet / ind 
til thend dag pag huilken Noe indgid i archen / oc 
the icke wiſtet indtil fo lenge / at fluoden kam oc tog 
thennom alle bort / ßo ſtkal oc worde mẽniſkens fåns 
tilkõmelſe Tha ſkulle tuo were paa ageren / en ſkal 
annames oc thend andnen bliffuer forlat Tuo fFulle 
male paa en mølle / en ſkal agnnames oc thend anden 
bliffuer forladt. 


⸗ 


Ther fore wage ithi i icke wiid huilken ſtund Marci.xiij 
ethers herre worder kõmendes / Oc thet ſkulle i wude Luce.xij. 


om en huſſbonde wijſte huilken ſtund tiugen ſkulle 
komme / hand waget wiſſelegen / oc icke tilſteddet ſiit 
huuſſ egemmen at graffues / forthi ſkulle oct were re⸗ 
debon / Thi huilken ſtund t ide wenthe / pag thend 
ſkal menniſkens fn komme / huo er fforthi nu en tro 
ſuend oc ſnyld / thend ſün herre haffuer ſticket off⸗ 
uer ſüt thieniſte folk / oc hand ſkal giffue thennom 
mad i rette thiide 2 Salige er thend ſuend huilken 
naar høns herre ffoorkommet / finder fo gørendis / 
Sandeligen figer ieg ether hand ſchicker hannõ aff⸗ 
uor alle fir guods Men om thẽd vndne ſuend foorſagt 
vti ſüt hierte Myn herre fortoffuer at kõme / oc be⸗ 
gyndner at ſlaa ſiine metſuenne / oc fo at ede oc dricke 
sitet the druckne / Thend ſuendz herre ſ 9 kõme paa 
7 


5 


rr—— EEC 
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Luce. xix 


Cuangelium 
thend dag / huilken hand ide wenther oc paa thend 
ſtund huilken hand ide wijd/ oc ſkal efønderfplyde 


hannom / oc høns deel ſkal hand legge met the syg?” 


neſkalcke / ther ſkal were bylelfe oc tandgniſtring. 


Thet fembteoc tiuge Capit. 


pm — 





al 54 fFal himmelens rigt worde ligt thi 
iomffruer / huilke toge theris lamper/vdgin 
ge emod bruidgammen / Oc fem aff then⸗ 
nom ware dgørlige oc fem waare ſnelle⸗ 

uilke wore dorlige / the añamede theris lamper oc 
toge icke olie met ſeg / Men the ſnelle toge olie. 1 thes 
ris kaar / ſammen me thiris lamper / oc tha bruid⸗ 
gammen waar tyffwendis / waare the alle ſyffnet / oc 
ſoffuede / om midtnatz thid er giort it roob / See bruid 
gammen kõmmer / gaar vd emod hannom Tha vp⸗ 
ſtunde alle the iomfruer / oc tilredde theris lãper / Øe 
the daarlige ſagde / the ſnelle / Siffuer of aff ethers olie 
Thi wor lampere vdſluckes Oc the ſnelle ſuarede ſi⸗ 
gendes / Ingenlunde / paa thet / at bode i oc wij ſkuile 
fattes / Men gaar bølder til thennom ſom ſelger oc 
Fipber ether ſelffuer / Oc ther the ginge atk oͤbbe⸗ kam 
bruidgammẽ / oc huilke rede ware indginge met han⸗ 
tom til bryllippet / oc dørren er tillucht /Ther efftir 
komme oc the andre iomfruer ſigendes / Zerre herre 
luch vp for oſſ / Oc hand ſuardendes ſagde Sandel⸗ 
gen ſiger Jeg ether / Jeg kendner ether ide wager 
ther for Thit ide wijde dagen eller ftund/ paa bull 
ken mennif fens føn ſkal Fomme. 

Lige fom it menniſke / wandret ben peilgrims 
ferd / kallede ſine ſuenne / Oc andtuordet thennom fitt 
guodz / Oc en gaff hand fem pund / Ocen anden tuo / 
Do thend tridie it / huer efftir ſiin eygen effne oc båd 
ſtrax er ben faren / tha bort gid thend huiken bag 
de annammet the fem pund-oc Fiøbflo met tbennom 
oc wand andre fem / Ligeßo oc thend Hunken anna⸗ 
met the tuo / haffuer oc baadet andze tjo Mn thend 
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Sancti Matthei. 


huuken haff de annamet it / bort gid oc gruffuet vti 
lourden / oc ſkyulet ſiin herris peninge / Efftir løg thi⸗ 
idt kommer the ſuennes herre / oc giorde regenfcab 
met thennom / Oc tha framgick thend huilken haffde 
annamet the fem pund / frambar andre fem pund ſi⸗ 
gendes / Herre fem pund andtuordeſt thu meg / Gee 
andre fem pund haffuer ieg baadet met thennõ / hans 
herre ſagde hannom / wel / guode ſuend oc tro / offuer 
fouge waſthu troo / Jeg ſkal ſkicke tig offuer myget 
gad ind i thin herris glede / tha framgick oc thend 
Hhuilken haff de annamet the tuo pund oc ſagde / Her⸗ 
re tuo pund haffuer thu andtuordet meg / See/andre 
tuo haffuer ieg baadet met thennom / Hans herre ſua 
vet hannom / wel guode ſuend / oc troo / offuer føuge 
waſt thu tro iegſkal ſkicke tig / offuer mỹget gad ind 
ithin herris glede. — 

Tha framgick oc thend huilcken it pund haff de 
annamet oc ſagde / Herre ieg haffuer kendt tig / at thu 
eft it hørt menniſke / høftendes huar thu icke ßooet/ 
Sc forfamblendes ther aff / huar thu icke ſpredde / oc 
ieg forferder bort gick / oc ſkyulet thidt pund 1 10017 
den/ See er haffuer thu huilket thidt er / Oc hãs her⸗ 
ve ſuarendes ſagde hannõ / vndne fuend oc lad / Thu 
wijſte at ieg højter huar ieg icke ßooet/ Oc ſe ambler 
theden huar ieg ide ſpreddẽ / fforthi burde tig atbe⸗ 
falde wetzlern myn penninge / Oc ieg igen kommẽdes 
haff de wiſſeligen annamet / huilket mit er met ogger⸗ 


ffoathi boat tage i fran hannom ther pund / oc giff⸗Mat . xiij. 
yer thend / huilken haffuer thij pund / Thy alle / ſom Marci. iiij. 
haffuer / ſkal giffues / oc handſ kal fange til fulde / oc Luce.viij . 


huo ide haffuer / huad band haffuer ſkal ocßo bort⸗ 
tagis fran hannom / oc vdkaſte i thend vnyttelig ſuend 
i the vdtuortis myrken / ther ſkal were graad oc tad⸗ 
ering · 
—— — menniſkens ſen foor kõmet i ſiin her⸗ 
lighed /oc alle hellige engle met hannom / Tha ſkal 
* ſidde paa ſiin herligheds ſtuul / oc ſkulle forſam⸗ 
bles for hannõ alle folken / oc hand ſkal atſkille then 
mom /the andre fran the andre / ßo ſom — at⸗ 


————— 


ö— — 
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Euangelium 
ſkiller fooren fran gidderen / oc hand ſkal / ſandeligen 
ſkicke fooren ag fin hogre / Oc giddern aa thẽd wen 
fire ſide / Tha ſkal foningen fige/ thennom huilke ere 
hannom ga thend høgre fide komme hijd myn fa⸗ 
ders welſignede / beſidder thet rijgi / huclket ether er til 
beredde aff werdzens begyndelſe⸗ Thi ieg hungret / oc 
t gaffue meg at ede / ieg tk?rſtet / oc i gaffne meg atdri⸗ 








cke / ieg war geſt / oc i herberget meg/ ieg waar nøgen” loge —* 
oc i cleedet meg / ieg war ſyuger oc i ſochte meg/ ieg gu NEN 
war i fengſel / oc t Fomme til meg. * 
ꝓax 
Tha fFulle the retfærdige ſuare hannom ſigen⸗ JEG 
des / Herre naar ſaage wij fig hungrẽdes / oc wüu ſpi⸗ 
iſede tig / ellir tøeftendes oc wij gaffue tig at dricke⸗ Mn the 3 
Oc naar ſaage wij tig geſt / oc wij herberget tig / el⸗ toft huſ 
lir nÿgen / oc wij cleedẽt fig / ellir naar ſaage wij tig —— 
— ellte 1 fengſel / oc komme til tig, / Oc konngen tyft paa Dans 
—— ge / thennom / Søndeligen figer ieg * rude 
ether / huad t baffue giort en aff thi ALLANS 
brødre, thet —— meg. fae⸗— FNS for mige 
Tha ſkal hand oc fige thennom hulde ere ag 1 Ning: 
thend wenſtre fide / Saar hen fran meg i formaledi⸗ Me undwebttum 
de i thet euig ild / hullken tilreed er dicff len oc hans MAL meg 
engele/T hi ieg — oct ide gaffue meg mad / ieg VIDT S 
torſtet oc 1 icke ga ue meg dride / ieg war gejt oct He fn fad sun 
ide herberger meg /teg war nøgen/oc1tide cleedet fromme Re 


meg / ieg war fyuger oc 1 fengſel oc 1 icke fødte meg. 


heur Ævangelig 
Nu Eal x hat 


Tha ſkulle oc the ſuare hannom ſigendes / Zerre 5 hufonneſe 

naar ſoge wij fig hungrendes elliv — /ellir Ch —* 

geft/elliv nyegen ellir ſ yuger/ ellit 1 fengſel / oc wij ide NS Tlratistes + 

——— thienthe tig / Tha ſkal hand fuare thennom figendes Ud milde 





Sandeligen figer ieg ether⸗ hugd 1 ide haffue / giort 

— 5 — bal sr tide — 
ind ihthend ent 

ferdige Ind vti thet euigt vrd — er: 


Thet fette octiuge Lapittel 


NO Oc the h 
f/0C eter than, 
neſouche ba— 
akt thy 63 
Sr Udg 4) 
1 (Eulle ber 
"IS / ag 
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Aſſche LN 


' 


Bare Dannon fa 
KAT / cm 
GofFue hg att 
vi herberger 
it naar (ag i: 
fl ng / Oc fr 
Bendeligen fer 
been nn 


nom holde m 
sm meg i fon 
er diem 
fane mugne 
ieg wer øl 
en / oc tide 
utide foden 


om ſigendu/ 
r tøaftends”” 
engſel/ ocu 
hehnom fig 
ie haffu⸗ 
Fe cllit gon⸗ 
pjue/øs h 


gpittd 


Sancti Matthei. 


FN TC tlyet er ſkeed tha Jeſus haff de end alle Mat. 
FAN theſſe taale / ſagde hand fine diſcipeler / J —— skrå 
AX i wide at efftir tuo dags thijd / worder poſcha Luce. xxij. 
—cc menniſkens føn offuerantuordes paa Joan, gir, 
thet hand ſkal korffeſtes. 

Tha ere forſamblede preſte hyff dinger oc ſcrifft 
cloge oc folckens oldinger / vti thend preftehøff din⸗ 
gens palleg huilkẽ kaldis Caiphas / oc ginge i if raad 
pag thet the kũdne met ſuig paa tage Jeſum / oc ihiel 
laa / oc the ſagde / Icke paa hyghtijdzdagen / paa thet 
at vplob fEgl ide vorde eblant folder. 


Wen ther Jeſus war i Bethania vii Simonis Mat xxvi 
vdſotſkes huuſſ / framgick nl hannõ en quindne haff⸗ Marci Kilk. 
nendes en Alabaſter bøffe met dijrbar ſmorelſe / oc ag 
vdeſte paa hans hoffuit fiddendes til buords / Oc 
ther diſcipelern thet ſaae / bleffue the vrede — 
huar til er thendne ſpijldlelſſe? thette ſmyrelſe motte 
foldis for moget / oc giffuitz the fattige / tha Jeſus thet 
haff de merckt ſagde hand thennõ / huar for ere i thẽd⸗ 
ne quindne bekum̃mert / hun haffuer giort en guod ger 
ninge emod meg / Thi i haffue althide fattige met et⸗ 
her/ mẽ meg baffue i icke althijde at hun vdeſte thet 
te ſmorelſe ofuer mit legom / thet giorde hun til at be⸗ 
graffue meg / Sandeligen ſiger ieg ether huarſomhelſt 
thette Euangeliũ worder pzedidet i thet gãtſke wer⸗ 
den / ſkal oc hette huilcket hun giorde / ſiges ul hend⸗ 
nes hugkommelſe. —— 

Tha bøatgid en aff the twolff huiltẽ kaldis Ju⸗ xxvi. 
des Iſcariotes / til preſtehỹff dinger / oc ſagde then⸗ i — 
nom uad wille 1 giffue meg / oc teg wil forrade ether SUSE RD 
hannom Øc the bøde hannom treddwe ſylff pennin⸗ Joan · xviij⸗ 
ge / oc eff ter thẽd thijd / fødte had leylighed at Fund 
ne forrade hannom. 

Men thend forſte / the vfuurede brdz dag / fram Mat xrvi. 


githe diſcipeler til Jeſum ſigendis hannõ / huar wil⸗ Marcai. 


thu wij fkuͤlle berede tig at ede thidt poſcha lamb / Luce xxij⸗ 
Sand ſagde / gaar ind 1 ſtaaden fil en oc ſiger han⸗ 


— — — 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


— —- 




































5 
XX 
11 12 L 
















Euangelium 





(gt 


nom / Meſteren ſiger / Myn thijd er hatr huoſſ/ ieg wil — 

huoſſ fig holle poſcha met myne diſcipeler / Oc diſci⸗ — 

pelern giorde ſom Jeſus befalede thennom / oc tilred⸗ "Chr For, 

Mat de poſchen. ſuken kade 
LADE Oc om afftenen fad hand td buordz met the ei her fl 
Marxci xiiij. ore 1) * der 
Zuce xxij tuolff / oc tha the aade / ſagde hand Sandeligen figer tog met fig Det 
+oan.tvig "9 ether / at en aff ether ſkal forraade meg/ oc The⸗ hand bt, 
' wortte ſuarligen bedrøffuet/ocbegynte huer atſ kille⸗ Toys (agre Je 

ligen atſige hannõ / Zerre erit ieg/ men hand ſuaren⸗ tå dn bifu 

dis ſagde huilken ind ſtack ſiin haand met meg i fad⸗ gehaſten 

det / thend ſkal forrade meg / Sandeligen menniſkens An / m 

føn gaar fo ſom ſcreffuit er om hañnom dog / Ve gt fade El 

Mat. xxvi. thend menniſke wijd huilcken menniſ kens fon forra⸗ ml en Éo form 
Move fil. des / thet war thend ſamme mennif'fe bedre / at hand od hangar 
ide haffde weret fdder / oc Judas huilcken forradde 916 

hannom ſuarendes ſagde / erit leg meſter / hand ſagde tide Fole el 


hannom / thu ſagdet. 


Max.xxvi. Men ther the ſaade / tog Jeſus bro det / oc ther hãd 


Marci xiiij. haff de tacket / brd hand oc gaff fin diſcipeler / oc ſag 


don / Oc lem 


hud bort igen /o 


Luce. xxij. de / Ca e 1 oc eder / thet er mit legom / Oc hand anna⸗ Mide, 
i.Coꝛin.xi. met ka Fer. oc tber hand haff de tacket / gaff hãd then * * 
nom ſigẽdes / Dricke i aff thette alle therte er mir blu bat. 
od, huilket er thet nyt keſtamentes / hullket worder ne 
vtgiffuit for mange til ſyndners forladelſe Jeg ſiger — 
ether / Jeg ſkal ickẽ her efftir dricke aff thedne vnnſto⸗ fas Wn 
cks fruct / ind til thend dag / at ieg dricker thet nyt met ——— 
etber ꝓt myn faders rijgt-Øc tha the baffde fyuns KE sir 


get loff ſangen / ginge the vd til zliuers berg.» 
Tha føgde Yefus thennom vti thendne nat / ſkul 


hndners bange 
dl: hørt uoſ 


le i alle lide for tøznelfe/fo2 myn ſkyid ⸗ Thi-thet er 

Zacha · xiij. ſcriffuit / Jeg ſkal ſlaa —— oc hiordẽs — ſkul dem myg 
le ſpredis / men efftir at ieg foor vpſtandnet⸗ ſtal ieg fa AF the ty: 
forgaa ether ind i Salileam / oc Petrus ſuarẽdes fags * 0 fem, 
de hannom Endog at the alle worde lidendes.foatge ER Oldtng 


i nelfefo2 thin ſtyld / ieg ſkal dog aldri lide ortxrngl⸗ 


e Jeſus ſagde hannom / Sandeligen ſiger ieg tig / at i and 

' - N i Vi 

thendne nat fø2 end hanen gaallſkalthu trefinde for —* — 
ehe 


ſuere meg Petrus ſagde hannom Ocßo om meg bur⸗ 
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ix buff , 
peler / Oc K 


buoidz Met; 
Sendugn 
IDR meg/ gg] 
pnite huer aft: 
Men hand (yg 
and met Mee jf 
daigen man: 
hannom de) 
mm Fens får fr 
mf Fe bedre/th 
is hulnfoue 
LODDE 


whrda/ Ait 
"fan dfipdv« 
om / c hand 
tackt / gef hin 
e theite amt! 
es / hulfum 
Foaladelfe Jat 
aff thedne vie 
dricker ther 
athe hafdi 
pers berg, 
thendne nt 
rid / Chk 
ordẽs foo"; 
ndnet / (fe 
15 ſuarẽdes 
lidendes fol 
lide fontn 
iger ieg tiy⸗ 
med ” 
om meg be 


Sancti MOatthei. 


de atdỹẽð met tig / ſkulle ieg ide forſuere tig / Ligeßo 
ſagde oc alle — * — seß 
Tha kom Jeſus met thennom ind til en gard/ 
huilken kaldes Sethſemane oc ſagde fin diſcipeler⸗ 
Sidde i her ßolenge ieg ggaer oc bether / Øe hand 
tog met fig Petrum oc the tuo Zebedei fønner ⸗ Oc 
hand begynthe atbetages met ſorg / oc bedrẽffuelſe⸗ 
Tha ſagde Jeſus thennö / Myn ſiel ev bedrøffuit ind 
til Føden / bliffuer ber oc vager met meg / Gc hand 
gid lider fram / oc nedfigld paa fit anſicht / bethendes 
oc figendes / Myn føder / om thet er møgeligt laad 
gag thendne kalck fran meg / Doch lijguel ide ſom ieg 
wil / Men fo ſom thu / Oc hand kom til ſiin difcipeler 
oc fand thennom ſoffuendes / oc ſagde Petro / kundne 
tide dog wage en ſtund met meg /wage t oc bethe / 
ati ide ſkulle falle 1 freftelfe Aanden ſaͤndeligẽ er res 


debon / Oc legomet er fErøbeligt / Andnen finde gick 


hand bort igen / oc bød ſigendes. 


Myn fader / om thette drickekar kand icke gaa 
(ren meg / vthen ieg ſkal dricke thet / worde thin wil⸗ 
ie / oc hand kam oc fand thennom ſoffuendes igen / oc 
theris Pygne ware tungge - Oc hand ——— then⸗ 
nom oc gid bort igen/oc bød tridie ſunde thend fam 


me tale ſigendes / Tha kom hand til ſine diſcipeler oc 


ſagde thennom / Soffuer nu oc huiler / See ſtunden 
er her hart huoſſ oc menneſkens ſon / offuerantuordes 
tføndners hendner / Vpſtaar wij wille gaa / See hand 
er ber hørt huoſſ /huilken meg forrader. 


Gc end nw hannom talendes / See/tha kom Yus 
das / en aff the tuolff / oc met hannom en ſtuor ſkare 
met ſuerde oc ſtengger / vdſende aff preſte bøf dinger 
oc folckens oldinger / Oc thend huilken forradde han⸗ 
nom / gaff thennom en —*— ſigendes / huemſomhelſt 
oryſt band er it / hoſlder hannom / Oc ſtrax fram 
gid band til Jeſum oc ſagde / hiel were thu mefter / 
oc kyſſede hannom / oc Jeſus ſagde hannõ / Wen huar 
for eſthu kommen / Tha framginge the/ oc * the⸗ 


———— 


ENE 2 Fe 
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Euangelium 









Øg 





— 
ris hendner paa Jeſum/ oc grebe hannom. me 
mdis/ bend 
; Oc fee en aff thennom / huilfen war met Jeſu nemnd 
Gene.xi. vtſtrackt fin haand / Oc vtdrog fit ſuerd / oc flo preſte “ gud /au 
hyff dingens ſuend / oc aff hug hans gze/ Tha ſagde Nhat) ulk 
Jeſus hannom / ind ſette thidr fucrd 1 fin ſkede / Thi * 599 
alle huilke foor annamet ſuerd / the ſkulle om komme sveber 
met ſuerd / Meen thu-at ieg ide kand nu / bethe myn — 0 

fader / oc hand ſkal ſkicke meg meer end tuolff ſko⸗ * 
de engele / huorlunde ſkulle tha ſcriffterne vpføldis he tvtras 
Thi thetbøz fo atſkee. AR re 
Vtt thend ſtund ſagde Jeſus ſkaren / J ere vt⸗ ble 
gangne lige ſom til en rỹffuer / met fuerde oc ſtengger ked j 
Matt. … ftgrybe meg / Saad ieg icke dageligen huoſſ ether da⸗ men —* 
xiiij. rendes i templit / oc i ide grebe mẽg / Alt thet er gi⸗ —— 
Marci. ort paa thet propheterns ſcriff te fkulle fuldkommes i — 
Cuce. xxij. Tha offuergaffue alle diſcipelern hanns/ ocflyede/ oc Me JO ft Ms 
Joan xviij the lidde JIcſum fangen ul Catpham prefte bøf ding — 8 


Marc. xiiij. 
Joan ij . 





huar ſcrifftcloge oc oldinge haff de forſamblet ſeg oe 
Petrus efftirfulde hannom langt fraͤa/ ind til preſte 
hyoff dings pallatz / oc indgick oc fødte ſeg met thiener⸗ 
ne / paa thet band kundñe fes endnen. 


al 7 
dt Petro Gend 
tu aab råber 


| 
IL), Ab 
HALL, —4 Dan) if 


MV gader hang 

Pejftebøffdinge oc oldinge oc gantſke raad at» — 
ſpurde falſke witneſ byrd emod Jeſum / paa thet the —06 
kundne komme hannõ til dode / oc ide kundne finde⸗ PTSD ortnnj 


chaſ 


O ßother mange falffe witneſbyrd frãginge / fund⸗ 
ne the tha ingeñ / Paa thet ſiſte kõme tuo falf Fe wit⸗ 
nef byrd / oc ſagde / thendne ſagde / ieg kand nedbryde 
gudz tempel / oc paa tridie das vpbygge thet. 


Oc preſtehoff ding vpſtuod oc ſagde hannom 


Suagerr thu inthet? huar for ſige theffe witnef byrd 
emod tig? Oc Jeſus taff de oc preſtehyff ding —* 
des hannom / Jeg beſuerer tig wid thend leffuendi⸗ 


gud / gt thu figer off om thu eft Chriſtus gud; 


Jefus ſagde hannom Thu ſagdet Doa liquel 6 
ieg ether⸗Her efftir Fulle 1 fee men * er 5 
des / aa guds kraffts hegre ſide / oc komme i hemme⸗ 
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nom. 


YDRE we“ 
uerd / oſoſe 
ßꝛe/ Thaſt 
"I fin fb 
b ſtulle om Forn 
MO mu/bethe + 
Lt end tyol rt 
criffiethe toil 


IS ſkaren J og: 
* til Uli 


Athuerdeoe fra. 


den Duol the 

; Al ' 
med Athat 
Bee |, -Å * 
i I full mitt 
nhenn ac Åvev 
HEDEN VEG 
ham prejte hf 
* ao + hop los 
Vi FOR SDS IN 
7 44/1 J 1 W 
j FIKK il sd ål 
dte fg må fr 
nen ˖ 


re ganſſke tat 
cſun / pat ft 
cicke Fundet 
td f ringe p 
me tuo fahti 
eg Fandmdm 
vagt thet, 


e fagde hat 
rifle mind br 
bar oma 
thend ler 
(us . 
— 
— ! 


— 


Sancti Matthei. 


lens fFyer. 

Cha e føndner ſpleed preſtehsff ding ſijne cleder 
ſigendis / hand beſpotter gud / Suad behẽffue wij vis 
termere witneſbyrde See nu horde i høs befpotrelfe 
emod gud / HZuad tydes ether? Oc the ſuarẽdes ſag⸗ 
de / hand er ſkyldijg til døden; Tha vdſpettede thet 
hans anſicht / Oc floge hannom met neuffuer / Men 
andre ſloge hannõ mer hẽdner i høns anſicht / ſigẽdes⸗ 
Spoo off Chꝛiſte / huo er thend tig ſloo. 


Oc Petrus ſad vthen i pallatzen / oc framgick til 
hannom en liden pijge ſigendes / thu waſt oc met Je⸗ 
ſu aff Galtleg : Oc hand nechtede for thennom al⸗ 
le ſigendes / Jeg wijd ide huad thu figer / Men ther 
Petrus vdgick vᷣti for ſtuen / Saa hannõ en anden pige 
oc hun ſagde thennõ / huilke ther ware / Thẽdne war oc 
met Jeſu aff Nazaret Oc hand nechtet igen met en 
ſuorne eed / Jeg kendner ie thet menniſke / Oc efftir 
en lidenſtund / framginge the huilke ther ſtunde / oc ſag 
de Petro / Sandeligen ſthu eft oc en aff thennom / Thi 
thin taale røber tig / Tha begynte hand atbande / oc 
ſuere / at hand ide haff de kend thet menniſke/ Oc 
ftrar gaalet hønen / Tha kom Petrus ehugue Jeſu 
ourd / huilke hãd haff de ſagd / fr end hanen gaaler⸗ 
ſkal thu trøffuer forſage meg / Oc hand gick ther vd 
oc grad bytterligen · 


Thet ſyuffuende oc tiuge 
Capittel. 


Trax om morgen / ginge alle peeſtehsff diu 
ge oc folkens oldinge raad /emod Jeſi 

paa thet the kunde komme hannom * 
de / oc framliede hannom bundnen / oc off⸗ 


— — — — — 





35 | 


beg, antuordet hannom pontio Pilgto dommere, 


… Ther Judas fag thet huilken forradde hannom 
at hand war dembt til dede / fortrd — thet / oc 
ty 


——— 
—— ————— 
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Zuce. Try [ 
Joan ·˖ xviij⸗ 


Marx i.xiiij 
Lucce.xxiji 


Mar xv⸗· 
Luce.xxiij. 
Joan, xviij 
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Diere. xi. 


Marci. CY. 


Euangelium 


ighenbaar preftehøff dinge oc oldinge / the treddwe 
ſoͤlff penninge figendes/Jeg føndnet forradendis thet 
vſkylddige bluod/oc the ſagde / huad Fomer thet til 
oſſ / ther fee thu til / Oc tha kaſte hand the følue pens 
ninge i templit / oc gid theden / Oc bortgick / hengde 
ſeg ſelffuer met en ſnaare. 


Oc the preſtehoff dinge toge the ſylff penninge/ 
oc ſagde / Thet ſommer ide atlegge thennõ vti guds 
kijſte Thi thet er bluodz werd / oc the raadſlog ther 
om / oc koöffte en potmagers agger ther for / fil piel⸗ 
grimers begraffuelſe / Suar for er thend ſamme agger 
kaldet bluodz agger / ind til thendne neruerẽdes dag 
Tha er fuldkommet / huilket ſagt er wijd Sieremiam 
prophete ſigendes / Ocſthe toge the treddue følf pens 
ninge/met huilken betalet war thẽd ſolde / huilken the 
koffte aff Iſraels byorn / Oc haffue giffuet thennö / for 
en pot magers agger ſom herren haffuer meg befalet. 


Oc Jeſus ſtuod for dommern / Øe dõmeren at⸗ 


Luce. xx iij, ſpurde hannom ſigendes / eft thu Isderns koning! 
Joan. xviij Jeſus ſagde hannom / Thu ſagdet / oc ther hand pas 


Actu sl, 





aklaw des aff preſteh yff dinge oc oldinge / ſuarede hãd 
inthet / Tha ſagde Pilatus hannõ/ Sre thu ide huor 
mange witneſ byrd / the ſige emod fig: Oc hand ſua⸗ 
rede hannom icke til noget ourd / fo at dẽõmeren for⸗ 
wundrede ſig ſaare. 

Oc pas bøttijden pleige dommeren at offuergiff⸗ 
ue ſkaaren / en fange huilken the haffue wilde / achaͤd 
haff de paa thend thijdt en merckelig fange huilkẽ Føl 
des Barrabas / forthi ther the ware forfamblede ſag 
de Pilatus / Huad eller wille 1 ieg ſkal IS giffue etber 
Barraban ellir Jeſum / huilken kaldes Chriſtus / Thi 
band wijſte wel at the for auendzſkyld haff de offuer 
antuordet hannom. 

Oc ther hand ſaad i domſtuolen / ſendne til hagnõ 
hans huffrue ſigendes / beuare tig inthet met thend⸗ 
ne retferdige / Thi ieg haffuer mogit lijd i dag i ſyff⸗ 
nen for hannom. 






6 


9 pift 
tilbe ſt lle bi 
the Om Fort 
som Zulken 
cher Toe | 
thennom / 90 
koldes Coin 
Forf fees Or | 
hand fg get, 
(Hal inffans, 

0 må v | 
ifumenat ft 
aAchuogtt fin bel 
Ng afhendne 
gif ke fol ſu 
tir off oc offuer 
hon Hatrabam 
oc offuerguduod 
fis, 

hs toge 2 
Vinen hamp 
ohte hos Fer 
haw wlanet 
Keen 
IN 59208 1 hans! 
kne forhemon 
wethu Idens 


Oe ther the 
dre ge f 
in hafde beſpo 
— Mantel g 
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N 7 the tray 
Qradende 
dð koͤmer the: 
MD the flue 
tal / hen 


he FUF penis 
Xthenno vig t 
LIDE tall 
Nr thet for val) 
tthend ſcwen 
Mone nerud 
zir wid gan 
te frede fl: 
Hed folde/hulk 
Fue gffutt hhen 
nhafut meg be; 


ern / Øe Nann 
hu derns hu 
et / oc ther DR 
oldinge /it 
/Goꝛe thuidt 
d rigs Och 


fo a doman 


uten at ofu 
ſaffue minut 
fange hut 
re Foafambud 
Aleſf ofre 
xs Charfvs" 
yld haf X9 


ſendne tilbe 
sther met h 


Sancti Matthei. 


Oc preſteheff dinge oc oldinge radde ſkaaren⸗ 
at the ſkulle bethe om — oc AN; fFulle 
the Om komme oc dommeren ſuarendes ſagde then⸗ 
nom huilken aff theſſe tuo / wille i ieg ſkai lø giffue 
ether The ſagde hannom Barrabam̃ / Pilatus ſagde 
thennom / Sugd fſkal ieg tha giøze met Jeſu/ huilken 
kaldes Chriſtus The ſagde hannom alle/ Zand fkal 
eh —— Oc —— ſagde Zuad vndt haffuer 

and tha giort? Oc the ropte meere fidendes 7 san 
ſkal Forf 8* — 

… Oc ther Pilatus ſaae at hand kundne intthet bes 
ſkaffe / men at ſtoͤrre vplub wortte / Tog hand wand 
oc thuoget film hendner fo? folket/ figendis/teg er vſkyl⸗ 
vig aff thendne retferdigis bluod/ See 1 til, Oc thet 
gantf fe fol ſaarendis ſagde / ZFans bluod kẽme off 
uer off oc offuer wote bern / Tha leͤſſ gaff band then 


nom Barrabam / men Jeſum luod hand hudſtryge Mar. xv. 
oc offueranduordet thennom / at hand ſkulle Foaf fe⸗Luce.xxij. 
ſtis. Joan. vig 


Tha toge dommerens krijgzmend Jeſum ind i 
demmerens huuſſ / oc forſambled til hannom thend 
RE hoob krijgzmẽde / Ochther the haff de vifpg2d 

annõ / vplagde the hannom en purpur mãtel / oc fiet⸗ 
tede en Froune aff tuorne / oc ſatte paa hãs hoffuit / oc 
it røzer i hans hogre haand / Øc the bøwgde theris 
kne for bannom/oc beſpottet hanno figendis-brel we 
re thu Jøderns koning. 


Oc ther the haff de vafpgttet pas hannom/toge 
the it røer/ Oc fløge hans 58* — my met Oc ben 
the haff de —— hãnom / vtfzrde the hannõ thẽd 
purpur mantel Oc vti ferde hannõ ſine egen cleder/ 
oc boat lidde hannom / at the ſkulle korſfeͤſte hannõ 
oc ther the vdginge fundne the it menniſke sf Cire⸗ 
nen / wijd naffn Simon / thend tn ingde the / at hand 
Følle bare hans korſſ / Oc the Fomme til it ſted⸗ 
wijd naffn golgatha / huilket er hoffuit pandner ſted 
oc the gaffue hannõ edicke attricke forblend mer galdle 
Oe ther hand thet ſmaaget / wilde —— dricke. 

Wi 


FE —— d 
—— æ — —— 
— 
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Cuangelium 


de ther the haff de korffeſtet hannom / ſkyffte 
the hans DER kaſte Igder ther om / at thet ſkulle 
fuldEommes / huilket føgt war wijd propheten / The 
ſkyff tede myne cleder vnder ſeg / oc paa mit cledbøn 
kaſte the løder-oc the ſadde ther / oc foruarede hannsõ 
Oc the vpſatte offuer hans hoffuit høns deds ſag 
beſcriffuen Thendne er Jeſus Jøderns koning Oc 
tha korſfeſtis met hannom tuo røffuere / en aa the 
bøgre oc en andnen aa the wenſtre. 


Pſal · xxi. 


de the ſom foroffuer ginge beſpottet hãnom / oc 
ygzede theris heffuit ſigendes Chu ſamme huilkẽ ned 
brød templit oc paa tredidag vp bygde thet? ffrels 
tig ſelffuer om thu eft guds ſon / ſtig ned aff Foaffet/ 
Vgeßo oc the preſtehoff dinge met ſcrifftcloge oc ol⸗ 
Sapien. ij Singe beſpottede hannom oc ſagde / andre frelfte bød 
ſeg ſelffuer kand hand ide frelſe Om hand er Iſra⸗ 
els koning nedſtige hand nu aff korſſet / oc wij wille 
Pſalmo xxi. tro hanns / Hand troet paa gud/ nw frelſe hand han 
nom / om hand wil hannom frelſſ / Thi band ſagde / 
ieg er gud; ſon oc thet ſamme foruijtte oc røffuerne 
hannom- huilke met hannom ware korffeſte / oc fran 
thend ſiette ſtund bleff en myrcken / offuer thet gant⸗ 
ſte land / ind til thend niende ſtund / Gcwijd thend 
niende ſtund ropte Jeſus met en ſtuoer røft ſigendis 
El Eli lãma aſabthani Thet er / Myn gud myn gud 
huor for for luodſtu meg / Oc ſomme aff thennõ the 
ther ſtũdne / ther the ficke hyrt thet / ſagde the / Thendne 
rober Helias/oc ſtrax tilløb en aff thennom / oc tog 
it ſuamp / oc vpfølten met edicke / oc ſatten paa it roer 

oc gaff hannom atdricke / men the andre ſagde / holt 
wij wele fee om Zelias kommer / oc frelſſer hannom/ 
Oc Jeſus robte igen / met it ſtuort ryſt / oc vp gaff fin 
aand. 

Øe fee tempelns ſkilclede er reffnet 1 tuo diele/ 
fran øffuerfte ind til thet nederſte / Oc iourdẽ er raed 
oc ſteene ere føndner brodne / oc graffuene ere obyede 
Oc mange hellige mẽds legome vpſtunde / huilke haff 

de ſouffuet / oc vtginge aff graffuene / efftir hans vp⸗ 


Pſal. xxi. 


Apoca. V⸗ 






6 
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Om efFrn É 
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mom / fy 
Mat that fh) 
Popbeten /7 
hag wit dak 
foꝛuartde har 
it hans Syg 
dans Foring! 
ffoere / gs: 
W. 


OS pote Hare 
Du ſamme hult 
1) bygde ther! k 
ſtg ned afhi 
ut ſaiffibge 
de / andteftit 
ſe Om band ae) 
FF Forfet/oc mi: 
dnr friht hy 
ſ / Ch bone 
forujtte oc rf 
are todf tit: 
en / offuer hu 
und / Ocn 

ſtuoct rå he 
Myn gom 
omme Af hu 
trade tut 
fthennom/ 
xſatten par! 
andre ſage 
frelſer br 
Aboc vpål 


ffnet imo 
he iourdẽt 
fuene ore 
gude built? 
fn hane 


2 


Sancti Matthei. 


ſtandelſe / oc ind komme i thend billige 
penbarede thennom mange. lg. ae Des SAL 
Oc Centurio oc huilke met hannom ware / at for 
uare Jeſum / Tha the ſaae the iourd ſkielle⸗oc huad 
ther ſkeed / frs tede the ſaare ſigendis / Sãdeligen war 
thendne guds ſon / Oc ther ware mãge qundner langt 
fran tilſeendes / huilke eff tirfulde Jeſum a Galilenß⸗ 
thienendes hannom / eblant huilke war Naria flage 
dalene / oc Maria Jacobi / oc Joſe moder / oc Sebeder 
fønners moder, 


Om øffren kam en rijg mand aff Arimathia / Mar. rv; 


wijd naffn Joſeph/ huilken war oc ſielffuer Jeſu di⸗ 


ſcipel band framgick til Pilatum oc begerede Jeſu Joan. Kig: 


legom / Tha bød Pilatus at iegomet fÉulie giffur⸗ 
hannom Øc ther Joſeph haff * annamet — 
fuøpte hand thet i ift reent løncdede 7 Oc ſatte thet £ 
ſiin egen ny graff/huilken hand haff de ladet vdhug⸗ 
geten fteen / oc tiluelte en ſtuor ſteen for graffneñs 
derrt / oc gick ther frøn/ther war oc Maria Magda⸗ 
lene / oc thed anden Maria ſiddendes emod graffuen. 


Paa thend anden dag / huilken efftirflger til red⸗ 
ſels dag / komme til est pzejtebsff SM: oc phari⸗ 
feer til Pilatum ſigendes / Zerre wij ehug komme / at 
thend bedreger ſagde / tha hano var leffuendes/ efftir 
tre Dage ſtal leg vpſtaa / Byud forthi graffuen at⸗ 
beuares ind til thend tridie dag / paa thet han⸗ diſ⸗ 
cipeler ey ſkulle komme / oc ſtiele hannom/ oc ſtulle 
ſige folckit / hand vpſtuod aff the dyde / Oc thẽd ſüſte 
wildfarelſe ſkal worde werre / end thend fyÿrſte / Pila⸗ 
tus ſagde thennom Ther haffue i woctere / gaar bort 
oc forugrer ſom i kunde Oc the bort ginge oc forua⸗ 
ret graffuen met woctere oc beſeglede ſteenen. 


CThet ottende oc tiuge 
Capittel. 


—————— 
— — — 
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Euangelium 





UDD 
Aa ſab atdagens afften / huilken begynte at 9 the fl 
dagis paa en anden ſabatdag / komme Ma bled pr 
Pl via MNagdalene / oc thend añdnen Maria oche 
atbeſee graffuen. ng 
som fig 
* Oc ſee tt ſtuort iourd ſkeil er ſkeed / Oc herrens huge 9 
Luce. xxiiij· engel nedſteeg aff himmelen / oc frãgangendis affuelte Ey nd 
Joan. xx. ſteenen fran dgaren / oc fad pag hannom - Men ram Øre 
Mar.xvi. hans aaſyun war ſom lyunet / oc hans cledbon war dish ” 
huide fom fee / Øc fo2 regel aff hannom worte the — 
woctere forferde / oc er worden ſom the ware døde 

Oc engelen ſuarendes ſagde the quindner / frocte 3 

ether icke / ieg wijd ati atſpyreẽ Jeſum / huilken er kor⸗ 


ffeſte / hand er ide heer / hand vpſtuod form hand ſag 
de komme i feer ſteddet / huar herren war lagt / Ot none 
ſnarligen gaar hen / oc figer hans diſcipeler / at hand 
vpſtuod aff the dede / Oc fee hand forganger ether del 
ind i Galilegm / ther ſkulle i fee hønnom ⸗ Øre ieg | 
ſagde ether ther. 

Oc the boꝛt ginge ſnarligen / fran graffuen met 
regel / oc ſtuoer glede oc Iøbe at the kundne forkynd 
net hans diſcipeler / oc ther the ginge at bebude hãs 
diſcipeler / ſee Jeſus møttethennom —5—— hiel were 

i / Oc the framginge oc toge at hans fødder / oc til⸗ 

bøde hannom / tha ſagde Jeſus thennom frøcte icke/ 

gaar oc forkyndner myne brødere / at the gaar ind 
Mar.wvi. Salileeland / oc ther ſ kulle the ſee meg. 

Zuece. FFs OGc ther the hen ginge / See nogre aff voctere Fås 
me ind i ſtaden / oc forkyndnede preſteheff dinge al; 
le huilke ſkeeder ware Oc the komme til ſammen met 
oldinger oc hiølle if raad / oc gaffue the krijgzmende 
penninge nog ſigendis Sige 1 at høns difcipeler kom 
me / om natten oc ſtaalle bønom ther wij ſouffuet / oc 

om thet vtkommer fo2 dommeren / wille wij vnderxiſe 
„Jannom fo i ſkulle bliffue trͤgge / the annamet pens 
ninge / oc giorde ſom the ware vnderuij ſte / Oc ſainme 
tønle ev ryctet eblant ißderne / ind til thendne nerue⸗ 
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3 hannom 
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hannom mot, 


OM the mar NÅ 


tihe quindut 
Icſum /hulken 
opſtrod for hen 

herren wer hg 
ans Nfapdet/a! 
hand fogeng 


fee hannem bl 


n / fran gf 
t the Fundet 
ainge at KON 
om ſigendis ſ 
hans foddt 
chennom ftſ 
te/ at the fo 
encg. 


hogte af ve 
neſteheffdſ 
rer ſann 
me the kriz 
ans diſch 
er på | le 
ville mi ve 
the annat 
— 
il rhenone L 


Rn 


Sancti Matthei. 


rendis dag. 

Oc the z⸗lluffue diſcipeler ginge hen ind i Gali⸗ 
lee land paa it berg / huor Jeſus haff de beſkeed then⸗ 
nom / Oc ther the føge hannom tilbade the hannom/ 
oc nogre tuiff lede / Oc framgangende Jeſus talede 
til thennom ſigendis / meg er giffuit all macht i him⸗ 
melen oc paa Tourden / Gaar 1 forthi / oc lare alle fol⸗ 
cke / Debẽdis thennom i naffn faders oc føns oc hel⸗ 
ligandz / Oclarer thennom atholle alle the / huilke ſom 
helſt ieg bød ether / Oc ſee leg er met ether / alle dage 
ind til werdzens endne. 


Rg ATT 


Endne paa Sancti Mat. 
thei. Euaagelium. * 


———— 


——— fem 
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— ans ſ * euangelij 

Sbegyndelße / er thẽd⸗ 

Søe: * ſcriffuet evt Malach.iñ. 

Propheterne / See 

SBi teg ſendner myn en⸗ 

gel forꝛ thidt anſigt / 

— — F dhhnüuken ſtal berede 
— URIN —— A thin weyg fo2 tig / 


—— 
se 
* 


2* 
* 
AS: 
Fr 
== 
<< 


| DANNES i 
| ” æ d Chet ct en robens —— 


Jdis roſt ir rken / Be 
Jrede i herrens weyg 
rette giſꝛe hãs fuod 
ijge. 
Joaannes tog til at dxbei Ear arne: aff Matt. iij. 
dobens buod / til føndners forladelſe / Øc vtginge til 
hannom⸗ thet gantſket tødif fe land / Oc the aff Sie z E 
ruſalem / oc dyptes alle aff bannom/1 Jordane flnod⸗ vene 
oc wederkendne theris føndner, 


Oc Joannes war cledder / met Camele haar/ oc i 
ledre belte / omkring ſiine lendner / oc hand aeg ja ; Joau ·˖ i. 
hopper oc ſkoughonning / oc predicket figedes/Theud | 
kommer efftir meg / hullken ſtercker er end ie / de 
ieg er ide bequem at ieg nedfallẽdes ſkal vpløfe høs 

ſkoug tnenge / Sandeligen ieg døber ether 1 wgnd-oc " 

band ſtal debe ether Lt thend helligaand Matt. iij. XEX 
Kz De thet er ſkeed vti the ſamme dage / kom 1. — — 
Jeſus aff Nazareth vti Galüce iand oc —* fig do⸗ — 

boaff Joanne / i Jordanen / Oc ſtraxr fom hand vp⸗ JDoan · i. 

ſteeg aff wandnet / fag hand himmelin atſkilles/oc 

anden lige ſom en dwe nedſtigendes offuer hannom⸗ q̃· Petri ds 

VG en roſt ev ſkeed aff pine dy: eſt en myn 


—————— 
— — 
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Euangelium 












( 


; hug 

elſkelig ſon / vti huilken meg er wel behageligt. * big 

, hannomt/0 
mk. Ooc ſtrax vt dreuff hannom aanden i gafen / oc jernet 
rn ag hand war ther i zꝛken fyretiuge dage / oc freſtedes aff leg 
ſatana - oc war ther met dyure / oc engelle thiente befur 
bannom. : aid 

Eff tir Joannes war fangen / kam Jeſus ind i —— 

Galilea/ predickendes guds rijgis Euangeliũ / oc fags J —** 
de / Thiden er fuldkommet / oc guds rigt er heer bart har 
huoſſ / beidrer ether / oc troer paa Kuangelium / Oc 
ther hand wandrede huoſſ ther Galileiſke hauff fag tog hvis "er 
band Simonem oc Andream hans broder, kaſtendis Fa ſug / 6 4 
Es garn i — —— ware fiſ fre: Få Je⸗ — 
ſus ſagde thennom / J effrirfølge mig / oc ieg ſkal giß⸗ brom eft 
his — ſkulle worde menniſkens fiſ kere / Oc ſtrax off Ahetl hannot 
GV. nergaffue the theris garn/ oc efftirfulde hannom. | * 

KT TONS MON 
Oc hand gi ther fran / lidet frammer mere / oe haft ſug war. 

fase Jacobum Zebedei føn/ oc Joannem hans bro⸗ Loefuſtade 
der / huilke oc fo til rede lagde theris garn i ſkijbet / (ol te kudn he 
oc hand kallede thennom ſtrax ˖ Oc the ſtrax forluod . (com meg 
theres fader Zebedeum i ſkijbet / met dags mendnen/ GE hm / ud ag 
oc efftirfulde hannom. Bix hud 
Oc the indginge i Capernaum / oc ſtrax paa ſas Danner tyr 
batdagen / indgick hand i theris forſamblings buff / zom / Wit 

oc togtil at lare / oc the forundrede thennõ / paa hans wiſtul 49 
Luce. xxiiij .rdo n Thi bød laret thennom lige ſom thend mak. Nder/Thi fer | 
Matt.vij.⸗ hten haff de / oc ide fo fon ſcrifftclogene. that ſiſnp 
Nr defieſt 
CLuce.ij ˖ Oc vti theris forſamblings huuſſ war it men⸗ Os Fo nl | 
niſke / beſaat met en vreen and / oc hand ropte figen HHV ndiih 
des / Ach huad haffue vi met tig / Jeſn sf Nazaret! MIR OM th ty 

Eſt thu kommen at fordreffue off ? Jeg Fendnertig — | Mmyg, 
huo thu eft / forſant thend guds hillige / de Jeſuẽ on og fee 
ſtraffede hannom figendes /tbøje ſtille / oc vega aff HK heh. 
thette menniſke / oc ther thend vrene sand 7 haft Hui 
ſpleidet hannom oc robet / met it ſtuort røft / vtgick Jod 
hand aff hannom / oc alle forferde thennom 7 fo at — 
she atſpurde emellom thennom ſelffuer ſigendes / Zuad F 
SIV 
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Sancti Marci. 


er thette? huad ny lardom er thendne? Thi hand oc fo 
met macht biuder offuer the vreene aande / oc the ly⸗ 
de hannom / oc hans rochte ſpredes ſtrax / the gant⸗ 
ſtke omkringlegendis Galileiſke grentzer. 


Oc ſtrax vdgingge the aff forſamblings huuſſet / 
oc komme i Simonis oc And reas huuſſ/ met Jacobo 
oc Joanne / oc Simonis hof frues moder lou ſiuger / 
aff thend Folde ſiuge / oc ſtrax ſagde the hannom aff 
hendne / Oc hand framgick oc vpreyſte hendne / oc 
tog hendnes haand / oc ſtrax forluod hendne thend 
kolde ſiuge / oc hun thiente thennom. 


dc om aff ten / ther ſuolen war nedtgangen / fyÿr 
de the til hannom / alle the ſom vndt haff de / oc huilke 
beſaat ware met dieffuelſkabe / oc thend gantſke ſtad 
war forſamblet for derren / oc hand helbredet mange” 
huilke ſiuge ware aff atf billige ſiuge / oc vtdreff man⸗ 
ge dieffudlf kabe/oc icke tilſtede dieffuelſkabe at taale⸗ 
thi the kendne hannom. 

Oc om moꝛgen fyr dag / vpſtuod Jeſus / oc bort⸗ 
gick hand / ind til if zdeſtet / oc ther togtil atbede / Oc 
Simon / oc huilke met hannom ware komme efftir 
hannom / oc ther the fundne hannom / ſagde the han⸗ 
nom / Alle føge eff tir tig / Oc hand ſagde thennom / 
wi ſkulle gaa i theſſe nefte byer / at ieg ther oc pre⸗ 
dicker / Thi teg er therfor kommen / oc hand predicket 
itheris forſamblings huuſe i gantſke GSalilee land / oc 
vtdreff dieffuelf Fabe. | Wat. vitf. 

Oc Fars nl hannõ en vdſodzſke/ bethendes hans Luce. v. 
nom/oc nedfiÿld for hannõ paa kneen / oc føgde ban; 
nom / om thu wilt / kant thu rængigze meg / oc Jeſus 
forbarmede ſeg / vtſtrackte ſiin haand / tog paa han? | 
nom / oc ſagde hannom / Jeg wil / thu ſkalt were reen⸗ 
oc ther hand thet ſagde / ſtẽax biortgick vdſotten aff 
hamẽ / oc hand er reengiort / oc hand truendes han⸗ 
nom / ſtrax henſende hannom fran ſig / oc ſagde han? 
nom / ſee til gt thy ingen figer nogendeel / Men gack⸗ 

bort oc thie tig ſelffuer preſten / oẽ for thin ren⸗ 
iij 


Wat. vid: 
Lucc ˖ Une 


STUNT TTT 
11 12 


Leuiti.xiiij. 





— 


— — E 




























Mat. ix. 
Luce.v. 
Joan. V⸗ 


* 


ps 

Euangelium 
ſelſe / hullke Moſes bod / thennom til witneſbyrd / Øe 
ther bend vtkam / begynte hand at predicke / oc mens 
ligt at giøre / huad hannom var ſkeed / ßo at Jeſus 
kũndne icke nw aapenbarlig indgange i ſtaden / men 
band war vthenfor vtt øde ſteder / oc the komme til 
hannom aff alle ſteder. 


Thet andet Capittel. 


nal] hand indgick igen i Capernaum / eff tir 
nogen dage? oc thet er hordt / at hãd war 
| ihuſet / Oc ſtrax er mange forſamblede / 

— ag5o at the icke kunne fange rom / icke eller 
pri the ſteeder ſom ware omkring derren / oc hand 
togtil atſige thennom ourden / oc nogle kõme til ban 
nom haffüendes met fig en werckbryden / huilken ba⸗ 
res aff fire / Øe ther the ide kundne kõme neer han⸗ 
nom / for ſtkaren / blotede the huſens taag / vnder huil⸗ 
ken band var / oc e gemmen graffuet taaget / nedlode 
the ſengen met it reed / vti hulken thend werckbreden 
laa / Men ther Jeſus ſaa theris troo / ſ agde hãd thẽd 
werckbr dne / myn ſyn / thine føndner ere tig forladne. 





CTher ware oc nogre —— ſiddẽdes / oc then⸗ 
ckendes 1 theris hierte /Hui taaler thendne fo guds 
beſpottelſe? huo kand forlade føndnen vthen alcoiſte 
gud; Oc ſtrax bekende Jeſus vti ſiin aand at the fo 
tenckte emellom thennõ felffuer/fagde band thennom/ 
put tencke i theſſe i ethers hierter / Huuket er lettere 
atſige thendne werckbredne / Thine føndner foalgdis 
tig/ eller at ſige vpſtaa oc boriage thin feng/oc wan 
dre / Paa thet i ſkulle wijdet / at nennften føn haff⸗ 
uer macht pag tourden / at forlade ſendnen / ſagde bød 
thendne werck bredne / Tig ſiger ieg vpſtaa⸗ e boat 
tage thin feng / oc gack ind ĩ thidt huuff 6 hand 
ſtrax vpſtoud / oc tog ſün ſeng / oc vtgick for alles aa⸗ 
ſyn / ßo at alle forferdis / oc rede gud ſigendes / So⸗ 
dant haffue vij aldri ſeet. 
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mone Forme nar! 
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Sancti Marci. 


Oc hand vtgid igen til hauffuit / oc alt foldet 
kam til hãnom/ oc hand lærde thennont. (Oc ther Je⸗ 
ſus gick foroffuer / ſaa hand Leut Alphei ſyn/ fidden⸗ 
Des til toldbuoden/oc føgde bannom / eff tirfølg meg 
Oc hand vpftøndendis-/effrirfulde hannom/ de ther 
er ſkeed ther band ſad tilbourds i høns huuſſ/ ſaade 
oc fo mange publicaner oc føndner til bourds met 
Jeſu / oc hans diſcipler Oc fhe ware mange / bule 
hannom efftirfulde/ oc ther fhe f crifftclogẽ/ oc phari 
feer ſaae / at hand aaed met publicener / oc føndner/ 
ſagde the høns diſcipler / But eder oc dricker hand 
met publicøner oc føndner / Ther Jeſus thet hg2de / 
ſagde hand thennom / The fundne baffue ide legien 
behoff / men the ſom wndt hoffue / Jeg kom ide at 
kalle the retferdige / men føndner til byod. 


Oc Joannes oc phariſeers diſcipler faſtede / oc 
nogle komme oc ſagde hannom / Zuar for faſte Jo⸗ 
znnis oc phariſeers diſcipeler / Oc thine difcipler før 
ſte icke oc Jeſus ſagde thennom / Icke kundne brutd 
huſens bzrn / ver huilfet bruidgammen er met thens 
nom føjte Szo lenge the baffne bruiddammen met: 
thennom / kunde the ide føfte / Men the dage ſkulle 
komme / at bruidgammen ſkal borttages fron then⸗ 
nom / oc vti the dage ſkulle the faſte. 


Ingen mand fyer it nyt fløde clede / paa ir dan. 
ble cledbon / athand to ban res thet rr rt nes, 
gamble / oc reffuet bliffuer werre / Oc ingen lader vijn 
muſt i gamble vijnſecke / ellirs / ſenderbeyder vijnmu⸗ 
ſten ſeckene / oc vijnen ſpijldes/ oc ſeckene forderffues 
Men vijnmuſt ſkal ladis i ny fede, 


bagt atthei ir, 
Aucce. vi. 


Watth.ir 


Dec thet hendes at hãd gid om ſabatdagen egs m Mat 
men ſeden / oc høns difcipler begynte paa SSR at — ——— * 


aff hzyde axe / Oc phariſeer føgde hannom / fee 7 huar 
for / gißre the om ſabatdagen huilket icke ſy mmer⸗ oc 


— 


hand ſagde thennõ / Leſde i aldri huad Dauid giorde 


ther hand haff det behoff / oc hungret / oc Fo the hu; i. Regũ. xxi. 


— 


— 






































UUUTTIT HIT 
11 12 
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4 
Luangelium g 
ake met hannom vare Muarledes hand ind gick vig if hun 
uds huuff / onder Abiathar preſtehoff dingcoc J Mæn, 
framſetnings brod / Hnilke ingen fømpte atede v en f hann 
aleniſte preſter / Oc hand gaff OC fo ihennom hulfe hand frede 
met hannom ware / Oc hand ſagde thennom/fabgtdø . khnnon 
gen er giort foor menniſ ken⸗ Ide menniſken fo2 ſa⸗ dehn 
atdagen/ Szo er oc menniſ kenes føn en herre oc fo EH mk ham) 
ſabatdagens. Ga sår 
Tbet tridie Lapittel. * 
h ſ' FS 
—F— c C hand indgick igen i forſamblings huufſſ⸗ ron het mt 
HQ — SØER — ke —— * Sr hnn 
N Mſen haand oc the toge ware paa hann tr Inyrt 
Matth. xij. —W —— wilde — hannõ pag ſabat Wumocp 
Cucce. VI, dagen / paa thet the kunde klage paa hãnom / Oc hãd hurt Thot 
ſagde til thet mennifke / ſom haff de thend wiſſne has | hsm 
and / vpſtaa her i middelt / oc hand ſagde thennom⸗ —1 
Zuilket ſoͤmmer fig pas ſabatdagen / at giſßre wel sels 

liv at gigze ilde? aãtfrelſe lijffuit ellir i hiel atflo? Øe OciheFor 
tlje tøgde/oc ther hand haff de omkring feet thenno tſennen ig 
met viede / medenckendis offuer theris hierters for⸗ URE hs 
blindnelffe / ſagde hand thet menniſke / Vtſtreck thin dong 
haand / oc hand vdſtrackten / oc hans haand er fund JERN 
worden / ſom thend andnen · — 2 
Oc the phariſeer vtginge oc ſtrax tilſammen 8 HK hoc 
orde en raad / met HZerodĩs thiener emod hãnom / paa uſkhn 
ther the ſkulle omkomme hannom / Oc Fefus met fir Hm * 
ine diſcipler weeg til hauffuit / oc ſtuor forſambling⸗ Min 
aff Galilea er efftirfuld hannom / oc aff Judea / oc he 8606 
aff Sieruſalem / oc aff Idumea / oc aff hind ſide off? IE (ly mød 
uer Jordanen / oc huilke ſoin boude huoſſ Tyrum /· 
oc Sidonem / en ſtuor folckens forſamblinge / Suillke ring 
ther the ficke hzrt the tingeſt hand giorde / komme the rn 
til hannom. PN SL bø 
Oc Jeſus bød fiine diſcipeler / at it lidet ſeijb NL. 
ſkulle ſkickes hannom for folcketʒ ſkyld / paa thet the hy "ryg h 
icke fEulle trenge hannom / hand haff de mange hes ! * ak h 

bredet/fo at fo mange ſom plaguet vare indtrengee 
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)and fader: 
of dingot 
Mytte tede vi 
'O thennom he 
thennom/he 
ewennſtnſo 
Bamba 


bitte, 


E forfamblingske 
ſte hauddes am 
ge watt pas hu 
vrede hauno pat 
tunes henad) 
Øde ihend mig 
hand ſage tha 
degen / a Ren 
tr ellir i bid att 
re omtring ka? 
er theris DIE 
enn Fe / Vore 
c høns hann 6 


oe ſtrat tihenn 
mer emod pens 


Der veins emod ſeg ſelffuer / thet huuſſ kand ide ſtaa 


hand tilforn bindner thend ſtercke/ oc ſiden berẽffuer 































i 2 — 2 
Sancti Marci. 
paa hannom / paa thet the kundne tage par hanns⸗ 
oc naar vrene aande ficke feet hannõ 7 nedfiglde the 
for hannom / oc ropte ſigendes / Thu eft guds føn/oc 
hand truede thennõ hardeligen / at the ide ſkulle giø 
re AR ere 
c hand vpjtiget paa it berg / oc kallet til ſi 
huilke band fi ———7 oc the Adler til "Ford $ ———— 
oc hand tilſ kickde tuolff / ør the ſkulle were huoſſ Ø ——— 
hannom / oc at hand ſkulde vtſendne thennom til ør ce ix. 
predicke / oc gt the ſtulde haffue macht / ør helbrede 
fiugdom ”oc at vtdriffue dieffuelſkab / oc hand gaff 
Simmoni thet naffn Petrus / oc Jacobum filium Zebe⸗ 
dei oc Joannem Jacobi broder / oc gaff thennõ thet | 
naffn Bnehargem / huilket vtthydes tuozdens fønner/ | 
Andream oc Philippum oc Bartholomenm-oc Mat 
theum / oc Thomam oc Jacobũ Alphei ſyn / oc Tha⸗ 
deum / oc Simonem Cananeum / oc Judam Iſcario⸗ 
tem / hullken oc forrodde hannom. 


Oc the komme ind i it huuſſ/oc tha kom folden 
tilſammen igen / ßo at the icke haff de rum at eder Øe 
ther the fick horttet / huilke hannom til bøde ginge 
ek, ———— thet * wille * — Thi the ſagde 

and et worden vſindige / Oc the ſcrifftcloge huilke 
nedfuore aff —— ſagde / hand Barer Belze⸗ Matth FH, 
bul / oc wijd dieffuel ſkabs føafte vddriffuer had dieff — bh 
uelſkab / hand kallede thennom til ſeg / oc talede til 
thennom vtt lignelſe. 

BSuorlundẽ kand en Satanas vtdriffue en and⸗ 
nen Satanas / oc om tt rijgi worder veins emod ſeg 
ſelffuer / thet rijgi kand ide ſtaa / Oc om it huuſſ woẽ 

TT, TITITINT; TIT 
oc om Satanas vᷣpſetter ſeg nw emod ſeg felffuer / 
Oc er veins / hand kand ide ftøg / men thet haffuer 
ende mer hannom / Icke kand nogen indgaa / vti en 
ftegE mands buuff- oc røffue hans buof kab / vthen 


hans huuſſ· Weat.ti. 
Sødeligen ſiger ieg ether / alle føndner — men — 25 





— 


em 
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Matt.xij. 
Lucec.viij. 


Mat.xiij. 
Luce. VIN. 


17 Mat. xiij. 
Lucec. viij. 


Euangelium. 


niſkerns fønner forlades oc ßo the hontale met hu⸗ 
ilfe ſom helſt / the foor beſpottet gud / men huo ſom ſi⸗ 
ger beſpottelſe emod thend hilligaand hand fFal ide 
haffue forladeilſe / til euig thijdt Men hand ſkal were 
bebunden til thend euige dom / forthi ſagde the / hand 
haffuer en vreen aand. | 

Oc hans moder oc hans brødre kõme/oc ſtund⸗ 
ne vthenfore / Oc fende til hannom / huilke ſkulle vo 
kalle hannom/ oc ſkaren ſad omkring hannõ / oc the 
ſagde hannom / See thin moder oc thine brødre at⸗ 





ſpẽre tig ther vthe /Oc hand fugrede thennom figen 
des / Huo er myn moder ocmyne brodre / oc haud om⸗ 
oc ſagde / See myn moder oc myne brødre-Thi/ huõ 
ther foor giort guds willie / thend er myn brøder oe 
Thet fierde Capittel. 

—FChand begynte igen atlare huoſſ marit⸗ 
— ßo at hand indgick vre tt ſkijb / paa hau⸗ 
ffuet oc alt folcket ſtund pag landnet / 
ſte wijd lignelſee / oc ſagde thennom 1 ſim kenddom⸗ 
pe I / Hee en ſeedmand vtgick til atſkulle foo 06 
[igen fipld huoſſ weygen / oc himmelens fugle komme/⸗ 
oc aade thet / oc ſomt fiÿld / paa ſtenhalden / huor thet 
thi thet icke haff de iourdens dybhed / oc ther ſuolen 
vpgick / ex thet betaget aff hede / oc forthi thet icke haff 
Oc ſomt figld eblant tuorne / oc tuornen vpuorte 

oc forqualde thet / oc thet gaff ide fruct / oc ſomt fiald 


kring ſaa diſcipelern ſiddendes 1 en kretz omkring ſeg 
myn føjter oc myn moder. 

oc møget fold er forſamblit til hamom⸗ 
hnoff hauffuet / oc hand lærde thennom / mange tinge⸗ 
thet hendne / emellom form hand ßooet / at ſomt ſande 
ide haff de møgen iourd / oc er ſtrax vprundnet / for⸗ 
De ruod forueſſnit thet. 
iguod iourd / oc gaff fruct vpſcriendes aff iourden 


oc woxte / oc it baar trediuefold / it treſindtztiugefold⸗ 


oc it hundret fold / oc band ſagde thennom⸗ huoſom 
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OC thine bede 
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Capittel 


etlart huoſ tt 
ſanblit ml ben 
rl it ſtib / ſyu 

(tynd pas An 
vennen 
nom i ſin fon 
Frl aſkulth 
Looet / at fort! 
Alens fugle ft 
tenhølden/ bod 
rr vprundn 
hed / oc th 


foꝛhhitheu 


pe tuornn 
nreſndt 
thanom⸗ lg 


- 


—— 


Sancti Marci. 


haffuer zʒꝛne til at høze hand hzre. 


Men ther hand war allene / atſpurde the hannom 
huilke ware omkring hannom / met the tuolff / om 
thend lignelſe / Oc band ſagde thennom / Ether erit 
giffuet / at wide guds rijgis lonlige hilligdom Øe 
thennom huilke ere vthenfore / ſkulle alle tingeſt ſkee 
wijd lignelſe / paa thet / the ſeendis ſkulle ſee⸗ dog icke 
kunde bekendne / Oc høzendis ſkulle the hare⸗ot dog 
ide kundne forſtaa / at the icke nogen thijde ſkulle om⸗ 
uendes oc føndnern ſkulle thenné forlades Gc hand 
ſagde thennom / forjftag t ide thendne Itanelfe & Oc 
huorlunde fEulle i oc forſtande alle andrẽ lignelſe. 


Thend Seedmand ßooet ourdet / Men the ere hu⸗ 
ilke ſom ſiges huoſſ veigen / huar ourdet ßFooes/oc 
tha the foor hortet / ſtrax kommer Satangs-oc bort 
tager ourdet / ſom ßooet er i theres hierter / Oc fom⸗ 
me ere ligeßo⸗ huilke iſtenhalden anname ſeedet / huil 
ke ther the fick hørt ourdet ⸗/ anamede the thet ſtrax 
met glede / oc the icke haff de ruod i ſeg ⸗ Men er vfig 
dige ther eff tir naar genuordighed oc forfølgelfe bes 
gyndnes fo? ourdet / ſtrax fortsnes the / oc ſoinme ere 
huilke fon anname feedet eblant tuorne theſfe ere 
huilke hyre ourdet / oc thendne verdens bekummering 
oc rijgdoms bedreylighed / oc andre tingeſtes bege⸗ 
ting undganger oc forqueller ourdet / oc thet gig2es 
vfructbar Oẽ ſomme ere huilke anname feedet i guod 
iourd / huilke høze ourdet oc annamerit / oc digte fruct 
ked tt korn bærer trediuefold / it andnet trefindetins 
Oc hand føgde thennom / vptendes oc liuſet / at 
thet ſkal ſettes vndner enſkieppe / ellir vndner bour⸗ 
den? thet thẽdnes üoc at thet ſkal ſettes paa kierthen? 
Thi inthet er ſkyult/huilket ſkal ey aapenbaris. Ey 
elleg er noget hiemligt/ at thet io ſkal aapenbaris/ om̃ 
nogen haffuer øzne at høre met / hand hsoꝛer / Oc bød 
ſagde thennom / Seer huad i ſkulle hore Met huilken 
ſomhelſt maade i made / ſkulle andre made ether / oc 
37 åg 


— - 
2 — 
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Eſaie. vi. 


Actu. xxviqj 


Matthei. ve 
Luce.viij. 
Mat. x. 


Mat. vij. 
Auce. VI: 
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Æ Luangelium hører * 
Fae il üke fon | , $ 
—s— 
—4 


uer / oc ßo thet hand haffuer / ſkal tages fran hãnom⸗ 


Oc hand ſagde / ßo er guds rijgi / efftir thend 
mode-om it menniſke Fafte feed i lourden / Oc hand 
ſouffuer/ oc hand vpſtaar nat oc dag / oc ſeedet grå; 
nes oc vpuoxer i hegelſe / thend ſtund hand icke wijd 
Thi iourden giffuer willigen fruct / forſt xꝛteren / ther 
efftir aren / ſiden fuld korn i axen / Men ngar fructen 
er fuldbaret ſtrax vtſendner hand ſegelen / Thi bøffen 
ev neruerendes⸗ 











Matt . xiij. Oc hand ſagde / Huemſkulle wij ligne guds rijg ** 
CLucec.xiij. eller huad lignelſe ſkulle wi tijllege thet / Thet er ſom aen 
it ſennaps Foan/huilfet naar ther worde ßooed i 10% ühundes bi 
urden / er thet myndre / end alle andre ſeed / ſom er pag Hg DRE guen 
iourden / oc naar thet worder ßooed / vpuoxer thet/ oc hr) hohen 
worder figare end alle kool / ocgigarer ſtuore grene⸗ LIE fragt 
fo at vnder hennes ſkugge / Fyundne himmelens fugle Ms bagt 
gipze reder. pt thy le pl 
Oc met ßodanne mange lignelſer/ talede hand —RX 
thennõ ourdet / efftir ſom the kundne hore / oc vthen Spur. Dem 
lignelfe talede hand ie til thennom / Men ſiin diſci⸗ ſPhe hem 
pler offuer en fide vtlagde hand thennõ alle / oc hed "mug 
ſagde thennom paa thend ſamme dag om afften / wij ſtult vo 
ville faare offuer til thend andnen ſide / oc the offuer 
gaffue folder / oc annamede hannõ / fon hand war Øe th 
i ſtibbit / oc andre ſmaa ſkibbe ware oc met hannom/ ſdendes fg 
hes KER så 
Oc en ſtuor weidre ilinge begyntes / oc bølgerne hennon 
Mat.viij. indfielle 1 ſkijbbet / Ko at ther forfolltes / oc band ſelff PIG, end 
Kurv. uer war i bagiſkibbet ſoffuendes paa en hoffuitpude Na føste 
oc the vpuackte hannom / oc føgde hannom / Meſter ühhe vu 
føder thu inther omit at wij forgaa / oc hand vp⸗ —2 
nacht / ſtraffuit weidret / oc føgde til hauffuit / Thue — 
thu/ wer ſtille / oc weidret bleff magligt / oc ſtuor gili 
er giort "Oc band ſagde thennom hut er 1 fo myget 
redde / huorledes ſkerit / at i ide haffue troen / oc the. —* 
reeſte aff en ſtuor rettzle / oc ſagde emellom thennom SAR 
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| Sancti Marci. 


ſe | å 
—— ſelffuer Buo er thendne £ at weidret oc wand lyde 
NS fran hin — 


Thet femte Lapitel. 


C the offuerfaren hauffuit / komme vii Ga⸗ * 

Le dereners egien / oc ther hand war vågen; Mat. vig. 

—— Algen aff fFibbet ſtrax løbe emod hannom Luce . viij. 

AASE — i beſaat menmf fe huilken haff de før bo⸗ 

Manna — fig grauffuene/oc ide kundne nogen bindne hãnom 

ſegelen Thin met lenckere / fſorthi at hand haff de thijdt weret bund 

AK net met heldler oc lencker / oc lenckerne ware føndee | 

by ligne get brødne/ oc heldleren e ſoͤndner ſplidne / oc ingen kund | 

fe thet/Thin ne temme hønom- dc althijdt dag oc nat war hand 

woꝛde food! robendes t biergern oc graffuer / oc ſlaendes ſeg ſelff⸗ 

zre ſeed / ſont uer met ſteene / Men ther hand fick feer Jeſum langt 

cd/vpuo hen / lybhand til oc neidfiÿld for hannom / oc ropte 

zzter ſueng wmet it ſtuort ryſt oc ſagde / huad haffner ieg met tig 

ne bindet Jeſu bøgefte guds føn ? Jeg beſuerer fig wijd gud⸗ 
at thy ide pijner meg / band ſagde forthi hannom / 

tnelfææstakdt … Ehu vreene aand vtgack aff thendne mẽniſke/ oc bød 

ing hiver atſpurde hannom / huad er thijd naffn? hand ſuarede 

oms, Men fit figendes hannom / it ſkock er mit naͤffn / thi wij ere 


i g rr th 
ourden/ Oc hy 
dag / oc feed e 









hennẽ glem …… Mnønge / oc hand bød hannom møger/ at hand ide 
saecomae fkulle vtſende hannom aff thend egen, 

ide/ o th 
se ce HED Øe ther war huoſſ berget en ftuor hiord ſwijn 
— wie … fødendes ſeg / oc alle the dieff le bade hannom / ſigen⸗ 


des / laad off føre til the ſwuͤn / at wi mwe indgaa i Luce · viij. 
ss /ehſ thennom / Oc ſtrax tilſtedet Jeſus thennom / oc the Matt. vilje 
—9— nvreene aande vtgingge oc indgick i ſwijnen/ oc hioꝛ⸗ 
ſs kg Den fø2des met en —— hauffuit / oc the ware valse 
paa ch —— twotuſind / oc the ere drognet i hauffuit / Men | Mu—u— 
e annen huilke form voctede ſwijnen flyede/ oc forkyndnede ther 11 12 
98/06 i ſtaden oc paa landnet/Øc the ere vdgangne at wul | 
til puf le fee huad thet war ßom haff de fEeed/oc the kom⸗ 
gligt / oc e til Jeſum / oc ſaae thend huilken plaudiſt sf di⸗ 


; huser! 4 effuelſ kabet ſiddendis oc war cledder oc fornunffti⸗ 
affuc * ge/ huilken tilforn haff de en ſkock / oc the frøctede. 






————— - 
— — 
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Euangelium 























Oc the ſom thet haff de ſeet / ſagde thennom / huad gemt 

thẽd beſat menniſke war wederfaret / oc aff the ſwijn⸗ athag 

oc the begynte at bethe hannom/at hand fFulle bort ye hund 6 

gaa aff theris grentze / Oc ther hand war indgangen id for ml 
Tſkibbit / bad hannom thend ſom war beſaat/ at hãd figde hend 

motte bliffue met hannom / Oc Jeſus wilde icke til⸗ oe ner DU 

ſtedde hannom / men hand ſagde hannom / gack bort 

t tbidt huuſſ til thine / oc forkindnet thennõ / huor ſtu⸗ tyr? 
02 welgerninge / herren giorde fig / oc forbarmet ſeg (amblugs > 

offuer tig/ oc hand gick bort / oc begynte atforkynd⸗ dd umn 

het vti the thij ſteder / huor ſtuor welgerntuge Jeſus hun it dy: 

haff de giord hannom / oc alle forundrede. neg 

— 

Mat ix. Ooc ther Jeſus fick offuerfaret igen mer ſkibbet him oc J 
Lucec.vij. til thend andre ſide / ſammenkam til hannom møget hard Fam td 
folck / oc hand war huoſſ hauffuit / oc fee en aff theris huf/or han 
forſamblings huuſſis øffuerfte-wid naffn Jairus Wea belede 1 

kom til hannom- oc ther hand ſaae hannõ - nedfield okt hu 

band til hans fødder-oc bad hannõ møget ſigendes/ Dun fonfFuer 

myn dotter er vrt fir ytberjte/ Jeg berber at tir wil⸗ tdenwm alle 

de komme / oc legge thin hendner paa hendne / at bun hemonh 

motte bliffue helbredet” oc leffue/ oc hand bort aid fx (om pia 

met hannõ / oc myget fold fulde hannõ / oc the trengde DAA tt Mg 
hannomi. — 2 

Oc en quindne huilken haff de haffd bluodſot fig tig ry 

tuolff aar / oc lijd møget aff mange leiger oc haff de hun gr ty 

fortarit alt ſijt gnots ther offuer / dog haff de thet in⸗ — 

ther hulpet / Men kommit hendne meer til vndne⸗Ther bnge ét 


hun fif hø2d aff Jeſu / kam bun ifføren bagtil oc 
tog hans cledbon Thi hun føgde / Øm ieg foor ta⸗ 
get hans eledbonne worder ieg hielbredet / G'c ſtrax er 
hẽdnes bluods brønd tøzgio?t / oC hun fornammet 
vti fit legom/ at bun war helbredet aff thẽd plauge⸗ 


dc Jeſus fuldlit ſtrax i ſeg ſelffuer / thend krafft 
ſom aff hannõ vtgick / oc omkringuende ſeg i ſta 
oc ſagde / huo tog paa mine clederꝰ Oc bens diſcipler 





I ØD ede, 


Ch 


Sal lir 
— * | åys 
ſagde hanns / Thu feer ſkaren alleuegne trengendes ” 108— 


tig / oc thu ſiger / huo tog pag meg / oc band tog ul 1 4 UR ther 
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| 


hennom/ h 
aff theſ 
dand ſtiln 
dwar My 
vat befagt/m 
ſus wild ig, 
annom/ gad) 
tthennõ ſh⸗ 
OC foꝛbarm 
xegyme att 
welgerniug) 
undrede, 


cf igen metſ 
til hannom 
oc ſee en aft 
0 naffn) 
ge bønne /nå 
nö myget for 
tå bether gt h 
pag hendne/ 

oc hand bot 


lønnd/octben 


æde haffd bla 
såe leiger och 
dog hafdeh 
meer til vndue 
n if Erin ber 
e / Om ig fo 
felbredet/Øe IT 
oc hun folnet 


det aff thidph 


ner than 
muende ſeg kj 
? Oc høns J 
[| eyigtte fr ng? 
766 hard Må 


N 


ME 


Sancti Marci 
ancti Marci. 
atßee om kring / paa thet hand kundne fee hendne hy 

ilken thet giorde oc quindnen froctet ocſ kail / wijthen 

ves huad giort war vti hendne / Forn hun oc nedfi⸗ 

old for hannom / oc ſagde hannõ gl ſandheden/ haud Luce. vi 
ſagde hendne / dotter / thin tro frelſet tig / gack met fryd Hatt ; 
oc weer hielbredet aff thin plauge. ma 


Ther hand end nw fo talet / kom nogle aff for⸗ 
ſamblings huuſſis øffuerfte oc ſagde Thin dotter er 
dod / huſ vmøger thu mefteren meer / Oc Jeſus ſtrax 
hand fick hort ourdet huilket ther ſagdes / ſagde bød 
forſamblings huuſſis offuerſte / froct icke tro alleneſte 
Oc hand ey tilſtedet at nogen efftirfulde hannõ / vthen 
petrum oc Jacobum / oc Joanem Jacobi broder/oc | 
band Fam i thend xffuerſtis huuſſ / aff forſamblings 
huuſſ/ oc hand ſaae thend vremmel / oc at the grede⸗ 
de oc hylede møget/oc hand indgick / oc ſagde then⸗ 
nom / ut buldre i oc grade / pigen er ide dÿd / men 
hun ſouffuer / oc the below hannñõ / dc hand vtdreff 
thennom alle / oc tog met fig pigens føder oc moder⸗ 
oc thennom huilke ware met hannd/oc band. indgick 
ther ſom pigen war liggendes / Oc ther hand haff de 
PAZ taget pigens haand ſagde hand hendne / Thabi⸗ 
thakumĩ / huũket er om nogen vdtyder thet/ pyge ieg 
ſiger tig / vpſtaa / oc ſtrax vpſtuod pigen / oc gick / thĩ 
hun wør tuolff aar / oc the forferdeſt aff ftuor forfer 
delſe / oc hand bøgd thennõ hardeligen / at ingen ſkul 
— fanget AE wijde / oc hãd bø 9 d/ the ſkulle giffue bend 

& g 6. 


Chet ſiette Lapittel, 


wa! C band gangendis ther fran / kom 1 fut fe⸗ | 
derne land / oc ſüne diſcipler fulde hannom / Matt rig 

De ther ſabatdagen kam⸗/ begynte hand at 5 gr "Klo 

GÅ larve vti theris fozfamblingsbuuff/ oe mans SU UD, 

ge thet høzendis forundrede thenno figendes / hueen VOOM iiij· 
aff kõmer thendne ßodanne? oc huad vijſ dom er thet 
Hanns er giffuit? oc ßodanne krafftige gerninger gig; 


TUT 
11 12 








— JR 
ö— — —— —— 
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Euangelium 



























Ch, fot 
ris vid hans hendner? Er ide thendne / thend tinb⸗ honpe 
mer mand / Marie ſon / Jacobi brødet / oc Joſes / oc fol fø 
Jude / oc Simon? Ere icke oc hans ſyſtre heer met off? —33 


Øc the fortorneſt vijd hannom / oc Jeſus ſagde then⸗ De Jonne 
nom / En prophete er ide forſmaaet vthen 1 filt feder un 
ne land / oc i blant ſiine frendner / oc ſiit eyget fold / —3 — 
Oc hand kundne ide giøze ther nogen krafftige ger⸗ —59 — 


ninger / vthen at hand paalagde ſiin hendner paa foo doms mat: 
ſiuge / oc helbredet thennõ / oc hand forundret for the⸗ enn 
tis wøntro f Fyld. hyre hann 
Mat. x. Oc hand omkring wãdrede alle wegne egs mmen 
Tuce. ix. the omliggendes byer oc lørede / oc framkallede the Aman 
tuolff / oc begynte gt vdſende thennõ / wijd two oc tuo bt Ren 
oc gaff thennom macht emod vreene gønde / oc bød 
theñnnom / at the ey ſkuͤlle tage noget til weygen / vthen 
aleneſte en ſtauff side taaſke / ide brod / ickẽ pẽninge⸗ in — 
vti fiit beelte / men ßooler wndner theris fydder / ot at neg valg 


Zuce. the ide ſkulle vti foris tuenne klorteler / oc hand ſag 
— de thennom / huorſomhelſt i worde indgangendis tit DN AFF mn 


huuſſ / ther bliffuer / ßo lenge 1 gøge thedeñ / Oc huo —* 
ſomhelſt ether ie anname / ey eller høzer ether / tha —* 
Mi U DAN 


ganger theden / oc aff ſlaar ſtoffuet huilket er vndner 


| Thers føder/thennø til witneſ byrd, Sandeligen ſiger fun * 


ieg ether / Tolliger ſkal were the Sodomer oc Gøs Fyn 
morrer paa dommens dag / end thend ſtad⸗ vil * 


Oc the vtgangende toge til gt predicke / at mand * — 
ſkulle bedre ſeg/ oc vd dreffue mange dieff lefkab⸗ ⸗c NE bl, 
ſmurde mange ſiuge/met ollie / oc helbredet thennom. "Pia if 


Oc merodes koninge hørttet ( thi høns naffn LT och 

Matt. xiiiſ. war worden befend ) oc ſagde / Thend Joonnes hus 
————— ilken depte / er vpſtandnen aff the dede oc forthi gi⸗ —V 

zꝛe the Frafftige gerninge vti hannom / andre fagde/ ft | 
| thet er Zelias / oc andre føge /thet er en prophetẽ el⸗ 0/06 [egg 
liv ſom en aff prophetern / Men ther gerodes thet USER 
hoͤrtte / ſagde hand / thend Joannes er it/bues hoffuit Varg LYN 

ieg luod aff hugge hand er vpſtandnen aff the dede⸗ 1 
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uw 


Wat / thehd tv 
de / x of 
Kite barm, 
" MUUS (age 
ꝛet vihen rt fik 
oc filt ved 
hogen kraftg 
film hendner 


3 


MUD forundt fn 


AA 
* 


—* 3 | " 2 
R Aeweche —V 
* —— 
* V⸗ 2 
AM / OC ftamteq 
Henno / wid May) 
AA ts Å ” 
d VEGNE zande 
* ole bal son Åb aa 
Xvogu Upqq 
W — ig 
Pr sere KVAN 1100 — 
w MM VANN HAL pi 
ses bhsere CAN 
i hilbis NON 
' 4 2 W 
ne Frertaler/oc be 


mm 
—— 


orde Indgange 
i cce fdd 
v eller hår dk 
fuet bulk et 
byrd Gendelg 
the Godomtt 
dthend flød: 

til gt predichn 
mange dufflſh 
oe helbasdet HP 


rttet ( Ht hare 
Thend Jom 
the døde” 


mon Ak" 
et er en AM 
n ther AL 


(ger ic/uts 
ganen aff VA 
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Sancti Marci. 


Thi ſamme Serodes vtſende fiine ſoldener / at ta⸗ 
ge haand paa Joannem / oc haff de bundnet hannom 
i an ln for Serodias Philippi fiin broders huuſſ⸗ 
frue ſtkyld / Thi hãd haff de rager hendne til huff frue⸗ 


Oc Joannes ſagde Zerodi / Thet (ømmer tig icke / at Leuiti. xv. 


haffue thin broders buff frue / Oc Zerodias ſin 
efftir høns lijff / oc wille døde hannom⸗oc ne 
kundne / Zerodes frøctet forthi Joannẽ / widẽdis han 
nom at vere en retferdig oc hellig mand / oc hand bes 
ugret hannom-oc giordẽ møget efftir hans ourd / oc 
b ADEL hannom — 
, ØE pag en beleglig dag / hẽdnet / at Zerodes 
ſiin fødsels dag giordẽ the øffuerfte oc — —— 
oc frammerſte vir Galilea/ en afften molthuͤdt / Tha 
indgick Zerodias dotter / oc dantzet / oc tecktis Serodi 
oc thennõ ſom ſammẽ ſadde til bourdz met hannõ / Tha 
ſagde konningen / bethe aff meg huad thu wijlt / oc ieg 
Fat giffuit tig / oc fuor bendne / huadſomhelſt thũ 
wo2der bedendis aff meg / wijl ieg giffue rig / ind nl 
halff delen aff mit rijgi / dc bun vtgick oc ſagdet fiin 
moder / Zuad ſkal ieg bethe? Oc hun ſagde / Joannis 
baptiſte hoffuit / oc bund indgangen ſtrax met højt til 
Fonningen-bad oc ſagde / Jeg wů / at thu ſtrax frait 
ziffue meg / Jonnis baptiſte hoffuit / paa it faad / oc 
onningen worte bedrøffuir/dog for thẽd eedz f kyld⸗/ 
oc thennom ſom føde til bourdẽ / wilde hand icke fors⸗ 
uijſe hedne / Men ſtrax vdſende konningen en bøddel 
oc bøed hannom indbare / hans hoffuit? oc hand boat 
oc halſſ hug hannõ i fengſelet / oc frambaar hãs 
offuit paa tt faid / oc gaff thet pijgen / oc pigen gaff 
thet ſiin moder / Huilket ther hans diſcipler fick hø2t 
kamme the / oc bort toge hans krop / oc lagde thend i 


en graiff. 


Oc apoſtelern ſammen komme til Jeſum / oc for⸗ 
Fyndnet hannom alle theſſe / oc huilket — —— 
ort c lard / Oc hand ſagde thennom Æommer allene 
offer en fide til it øde ſted / oc huder lider / Thi the 
ware mange / huilke til komme / oc bort ginge / ſande⸗ 
ligen fø at ingen warleddig / at fag ſeg mør et bød 


— 
— — 


— 


i | i 
Mudrdr 
11 12 


Matt. ix 


Mat. xiiij. 
CLuce. ix 
Jons vi, 


Math. xiiij. 
Joann ·vi. 





Euangelium 


boat fnor offuer en ſide til it øde ſted / met it ſkijb / oc 
folden ſaae thennom bortfarendes / oc mange kendne 
hannom / oc the lsbe ther hen aff alle ſtederne / offuer 
land / oc komme for thennom / oc forſamblede ſeg til 
hannom / Oc Jeſus vigangen ſaae thend ſtuore ſ ka⸗ 
are / oc bander rsrd aff miſſ kundhed emod thennõo/ 
Thi rhe ware ſom foor/ icke haffuendis hywrde / Oc 
hand begynte at løre thennom mange tingeſte. 


Oc ther migit aff dagen war ganget / framginge 
hans diſcipler fil hannom ſigendis⸗ Steddet er øde: 
oc møgit aff dagen er forlobbet / forlaad thennom / at 
the bort gager / til the omliggendis byer / oc gaarde⸗ 
oc Fiøbe feg bryd / forthi thẽ ie haffue huad the ſkul 
le ede / Oc Jeſus ſuarendis ſagde thennõ / giffue i then 
nom at ede / oc the ſagde hannom / ſkulle wij tha boat 
gaa / oc köbe brod fortuohundrede penninge / oc giff⸗ 
ũc thennom at ede? Oc hand ſagde thennom / Zuor 
mange bred haffue 1 £ Gøg i oc ſeer ad / oc ther thi 
ficket at wide / ſagde the⸗/fem brd / oc tuo fiſke / Oc 
hand bød thennom / at the ſkulle komme thennom til 
at ſidde / oc atſkilde thennom vti buorde taal / paa 
thet grøne greeſſ / oc the neder ſadde / paa the grønne 
platze / atſ kylde vti hundret taal / halfftridieſindetiuge 
taal / Oc Jeſus annamet the fem brød-oc tuo fiſke⸗ 
vplyffte fin ÿxygne i himmelen / welſignede hand / oc 
brød broden / oc gaff fine diſcipler / ør theſkulle for⸗ 
legge thennom / oc the tuo fiſke ſkifftet hand eblant 
thennom outhe aade alle oc ere wordne mette / oc the 
vptoge aff ſtyckerne tuolff korffue fulde / oc aff fiſke⸗ 
ne⸗ st the ware huilke ſom aade / huoſſ femtuſinde 
mend. 

Oc ſtrax tuinge Jeſus ſine diſcipler/ at indſtige 
vti it fføb oc ſkulle offuer faare for hanne til Beth 
ſaldam / ind til band forluode fføren / oc ther hand 
haff de forladt thennom / bortgick hand til it berg at 
bethe / oc om aften war ſkijbbit myt i hauffuit «We 


hand allene pan landnet / oc band fade thennom arbe 


dendis / at fram row ſkibbet / Thi weidret war then⸗ 






























aA 


—u cnod (ul 
tlf theno/ vN 
hemon fore 
pag heufut 
topte/ TO! m 
oc hand al 
vere iſth 
woſteguth 
oe feng of 
VW! —Wo— 
ſtugu or gf 
til, 
hethe tb 
trsgret bend / oc 
ke bigangne af 
bevarer g 
ft omf3s then: 
re hd har gt 
Indganger I byg 
fie pas gs 
tat blotden af 


ING Hår hamo 


Det! 
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Wvmhet it fr, 
OC Manage by 
ie fame 
oꝛambledeſ 
thend flygt 
DDD ewod th 
nendis hværy; 
LENA 


ST Andet /frag 
dis / tede mr 
ꝛ/ follagd theme 
MOLS Dyer / oc gå 
Fe hane hud th 
de thenno giffu 
vom Fulde ma th 
KON. peypng ae 
) ſegde themon/ 
oe fur sl ah 
brod / oc tuo fik 
ile kommt th 
vt buorde tå 


— 
* 


ode 
Ahelfftridem 
om brådor mi! 
welſignede ba) 
pler/ at theſtu⸗ 
ſtifftet ham? 
wordne Mi) 
he fulde/ occh 
pe/ huoſſ fn 


ifeipler/at 
for hannon i 
ren / oc her” 
hand mil it DØ 
nyt 5 hanffel”" 
zae chennen 
Adre At? 


Sancti Marci. 


nom emod / oc wijd thend fierde nag wecht / kom hand 
til thennõ / wandrendis pas hauffuit / oc wůle gaaet 
thennom forby / oc ſom the føge hannõẽ wandreud⸗ 
paa hauffuit / miente the / thet ware it ſpygelſe / oc the 
ropte / Thi alle ſaae hannom / oc the ere forſereckede⸗ 
oc hand talede ſtrax mer thennom / oc ſagde ihennom⸗ 
vere troſtige/ ieg erit / i ſkulle ide froͤchte /oc hand 
indſteeg til thennom i ſkibbit / oc weidret ſachtet ſeg/ 
oc ſuarligen offuer maade forſcreckede the - oc forunñ⸗ 
drede Inden thennom ſelffuer Thi the hade ide for 
— om the brode / oc theris hierter war forblind⸗ 
net. 

Oc ther the haff de offuerfaret komme the i Se⸗ 
nazaret land / oc indlagde i hauffnen / oc ther the wa⸗ 
re vtgangne aff ſkibbet ſtrax kendne tbe hanuõ -cc 
lobe vet ther gantze omliggende landſkab / oc begynte 
at omføre thennõ vti fengi/buulfs vidt haff de / huor 
the fick høar at hand war / oc huorſomhelſt the fick 
indganget i byern eller ſtedern eller torper lagde the 
ſiuge paa gaderne / oc bade hannom / ar the oc mette 
tage buorden aff hans cledbon / Oc huor mange ſom 
toge pøg hannom bleffue funde. 


CThet ſiuffuende Capittel: 


— Cſammen komme til hannom the phariſeer 
ig) oc nogen aff ſcriffteloge/ hulke ware kom⸗ 
ANG Ane ff Zieruſalem / octber the fick ſeet / no⸗ 
—gre aff hans difcipler met meninge hendner 
(thet er met vtuogne) ede brd / ſtraffede the ther” 
Thi at phariſeer oc alle ißder/ fick thennõ ick maad⸗/ 
vthen the offte ſkulle thuo theris hendner / holdendis 
theris oldingers ſeet / Oc naar the Forme fran to2cit/ 
ede the icke / Athen the thuoer thenns /Oc andre man, 
gegingifte ere / huilke the haffue annamet at holde / 





ſom er ſtobe oc trekaar oc cerkaar / oc bende at thwo. 


Ther efftix aſpurde hannõ the phariſeer oc ſcriff⸗ 
* * 


———— 
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Euangelium 






cloge / Zuar for wãdre icke thine diſcipeler efftir thed her 

feed / ſom ſaat er aff oldinger / Men the ede bryod / met hg, mi 

vthoune hendner / oc hand ſuarendis ſagde thennom⸗ "TD 

Eſaie. xxix · Vel haffuer Eſaias ſpoed aff ether fygenf Falfe / ßo 
oc theris hierte er langt fran meg / forgeiffs thiene the pe Sden⸗ 

meg/ larendis lardom (om ér menniſ kernis ſeet / Thi gen LD 

t offuer giffue guds bud-oc holle meniſ kens ſeet /ka⸗ —W 

øre oc ſtobe at fhwoe/ oc mange andre thennom lige * 

ißꝛe i. * 

Oc hand ſagde thennõ / wel bortkaſte i guds bud af roen 

i paa thet i kundne holde ether ſeet / Thi Moſes ſagde⸗ seu dcf 
Srodi.· xx vre thin føder oc thin moder / oc huilfen formaledider føle hon 
Deute v · fader ellir moder hand fkal des aff deden / Men 1 ſi⸗ Heat togt 
Keuit · xx. ge /om mennif ken forſagt fader elliv moder Corban ahin (varer 
thet er ) huadſomhelſt offer aff meg / ther ſkal hudn ede oc 

komme til thidt gaffn / oc ther for icke tylftede i hans Chndſapde 

nom at gigze ſün fader ellir moder nogit / Oc giøre NÆR aber v 

guds ourd forfengeligt / wijd ethers ſcet / huilken ĩhaff bottgangen ni 

ue ſatt / oc mange flig tingeſt giøze i. —X 

Øc ther hand kallit til ſeg thend gantſke ſkare⸗ UR 

oc ſagde thennom / Hyere i meg alle ocforſtaar meg⸗ KUL Nan 

Inthẽt er vthen fraa menniſtkeñ / oc indgaar i hãnom̃⸗ ryg 

huilket kand beſnutte hannom / men the ting ſom vt⸗ (DPF ly 

ganger aff menniſren / the ere / huilke hannõ beſmitter kt band ſtul 

om nogen haffuer gane til gt høre / hand høze / Øe LETTE 

ther hand war affſkild fran ſkaren / oc kam 1 huſet Kr? bh hang 

atſpurde hannom hans diſcipler om thendne lignelſe⸗ —7— 

Mat oc hand ſagde thennom Ere oc 1 fo ſaare vthen fo2 — 
Ar xv · ſtand / forſtãa i ide endnw/ at altingeſte vthen til in⸗ NRF try 
gangendis i menniſken / kand ide befmirte hannom / K VP 7 ge 

forthi ther ide indgaar t hans hierte / men 1 liffuet / efti 
oc —— wijd naturlige gang ſom vtrenſer alle — 

mad. OC fg * 
Oc hand fagde thennom⸗ huilket aff menniſðen 
vtgaar / thet beſmitter mẽniſken / Thi aff the indere DN 


aft menniſ kernis hierter fram gange vndne tønder” 
echte hwor/hworerrey / mandrabe tbiffuerg gerighed 





dhe 
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[Apeler tj Å 
uhe de bryn 
15 (800 th 
Et Bygen kalt, 
weg / met heh 
Noꝛgeffs hon 
cuniſkexnis fa 
ke minſtens fg 
eandre thong 


Aborttoſte an 
feet Thi Mil 
x hullken forme 
9 aff dater 
x elle moder lg 
er af meg / ho 
er forige mfl 
moder nogt/ 0 
ethers foet/huln 


gel 


g thend gani(t ØS 


ig alle ocfeſtu 
moc indgeari h 
men the ting)" 
hullke hanno of 
hſue / hand hd 
"Feren/ oc ken 


mitt 
(Chi af iD 


inge vrDNe i 
ner GÅ 


| 
IN 





























Sancti Marci. 


aig / bedreygelſe/ it vndt xᷣyge / guds beſpottelße / hof 


ferdighed / daar ſkab / alle theſſe vndne ſtecker vtgan⸗ 
ge aff the induortes / oc beſmittte menniſ ken. 


Oc hand ther effter vpſtuud oc bortgick i Tyri 
ec Sidonis grenge-oc indgick i it huuſſ wilde * Mat.iv⸗ 
gen lade wijdet / icke kundne hand oc eller were ſky⸗ 
ulder / Thi en quindne haff de hert aff hannom hues 
dotter haff de en vren aand / oc hun kam / oc nedfiglo 
til hans fødder / Oc hun war en Grekiſke quindne 
aff Syrophenice/ oc hun bad hannõ / at hand wilde 
vtdriffue dieffuelſkabet / aff hendnes dotter / oc Jeſus | 
* hẽdne / lad bornen førre mettis / Thi thet er icke | 
hywiſt / at tage bøznens brød / oc kaſte for hundne⸗ 
oc hun ſuaret oc ſagde hannom - Ja herre the ſmo 
hundne / ede oc vndner bourden / aff bøanens ſmulere/ 
oc hand ſagde hendne / for thet ourds FE id / gack bort / 
dieff leſkaket vtgick / aff thin dotter / Oeͤẽ ther hun war 
bortgangen til ſut huuſſ/ fand bun dieffueiſkabet we⸗ 
re vtgangit / oc dotteren liggendis paa ſengen. 


Oc frãdelis AL i aff Tyri oc Sidonis gren 
tze / kam hand uk ther Galileeſke hauff / myt egemnen 
the thij ſteders grentze / oc the framlidde til hannomn 
en dyuff / ſom ſwarligen taalet "oc the bøde hannomn 
åt band ſkulde panlegge hannom haanden / oc hand 
tog hannõ aff ſtaaren offuer en ſide / ſtack fine fin 
* vti hans øze / oc met vtgiffne ſpytte tog hand 
Ans tunge / oc vpſeendis i biimmelen, ſuchtede hand 
GE Tagde hannom (Spheta huilket er ) vplade ihu⸗ 
oc ſtrax ere hans fine obned / oc høns tungis bond 
er vpleiſt / oc hand talet ret / Oc hand bd thennom 
at the icke ſtulde ſige nogen thet / Men to mere hand 
thennom forbed / io mere ſagde the yttermere ther aff Eccl.xxxix⸗ 
oc forwndrede offuer MOSE figedes/ Vel giorde hand * FR 
all tingiſte / the dxxfue giø3de hand heoꝛcundes/ oc the 
ſtumme talendis. 


Thet ottende Lapittel. 
iij 


V 
11 12 
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Mat. xv⸗ — 


Mat.xvi. 
Lucece. xi. 


Joan. ij. 


Euangelium 


Ti thi dage ther foldet war ſaare mzgit/ 
oc the ie haff de af ede/ kallede Jeſus ſun 
MAM diſcipeler til ſeg / oc ſagde thennõ / meg onc⸗ 
ees offuer folcket / forthi the haffue nw ble⸗ 
ffuit huoſſ meg/ vti tredage / oc haffue inthet at ede⸗ 
oc om ieg forlader thennom faſtendis / ind til theris 
huuſſ/ſkũlle the forſmechte paa weygen / Thi nogen 
aff thenns ware komne langledis ther fran / oc hans 
diſcipeler ſuarede hannom / huor aff ſkal nogen kund 
ne mette theſſe met 63757 heer i 2cken /oc hand pty 
ſpurde thennom / huor mange 5299 haffue i⸗Octhe 
ſagde ſiw / Oc band bød folder / at ſette ſeg ned per 
iourden / oc hand annamet the ſyw brod / ot ther hød 
haff de tacket / bryd hand / oc gaff fiin difciplersat the 
ſkulle foꝛlegge folcket/ oc the foꝛrlagde folcket/the haff 
de oc ſoo [mak fiſke/ Oc ther hand haff de weiſinet 
thennom / bød hand oc thennom at forſettis ie 
men the aade roc ere mette giorde / oc the vptoge hu⸗ 
ilket offuer ware aff ſtckerne ſyw korffuer oc fhe 
ſom haff de edit / ware fuldneer fre tuſinde / oc hand 
fosiuen — 
eſtrax indgangen 1 ſkibbet met ſiine diſcipler 
kam hand t Dalian egten / oc the —— 
ginge / oe begynte gt trette met hannõ / atfpg2cdis fe 
gen aff himmelen aff hannom/oc freſtendis hønom/ 
Oc hand ſuchtet vti ſiin aand / oc fagde 7 Buif øger 
dog thette ſlecht tegen? Sandeligen ſiger ieg ether in⸗ 
gelunde ſkal hendne giffues tegen / Oc hand offuer⸗ 





gaff thennom / indgick 1 ſkibbet igen oc bortfubr ben 


— peer ? 

c the forglømpt attage brod/ oc de icke el⸗ 
ler met vti ſtijbbet — ET —— bød 
thennom ſigendis / See 1 tfl/oc vochier ether fran the 
phariſeers ſuurdeeg / oc fran Zerodi⸗ ſuurdeeg / oc the 
trette emellom thennom ſelffuer figendis / thet erig åt 
wij haffue icke b289/0c ther Fefus thet forhale ⸗ 
de hand thennom / Zuad bekummer 1 ether att has 
ue ide brød? Achte I icke endnu ell fo2ftasibaffue £ 
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| 
A 
pils NAS 
ål ft pt! 
vide hud 
ſenuſnden 
der vyw 
tig brød II" 
Forffut y | W 
fane une 
efon 
had 
hen pg blind 
han) Of —1 
hey hennom 
11X MIN 
Kom /ortt hand 
mage hat 
lg thennd man 
lt hndne pa 


ll ſund kast k 
k u — 


hdye / z hen 
tu fake ie ir 
woſte nose 

NY; 
byt fon big 
atputdehon 
fon flige gl 
re Toner 
6 frattdglis, 
Nann gu 
— 
thennon gg. 










































Am 


KLAN 

U MoeJ 

de Hennie 

sne chtit * 
hendis/ nd tiß 
DUGE /T Arn 
NS ter Fron m 
Rafſtang 
FL Aden (och 
Wohaful 
ry gt foto log 
I HYD DE 3D/ot fr 
CAR ſin dſahle 
KENN 
x hend NNE 
nom Æt foſuu 
orde / oc he yh 
e ſw koifiun 


F ſtte moe 


bbet met fix 
n / oc the phecſt 
hannö/ ath 
oc Fraftendis he 
»vo6 ſegde / 90 
figen figer KON 
gen / Oc hand 
"Igen oc bor 





18006 haft 
bryd/ oc ban 
xhier ethet ff” 
sis fund 
aendis / the 
Sthet fomn 
er i cchet PT! 
—J 


— 





— 
HAR Sancti Ogrci. 
endnu ethers hierter forblindnet? Zaffue I Sydne oc 
icke Je: haffue i oc gane oc høze icke — ether 
oc icke ehugue? Ther ieg haff deẽ brudet ferm brød for 
femtuſinde menniſke / huor mange korffue fulde aff 
ſtocker vptoge i The ſagde hanne tuolff / men ther 
ieg brød ſiuff brød/ eblønt firetuſinde / huor mange 
korffue vptoge i aff ftødern ſom offuer ware? Octhe 
ſagde ſiuff / oc hand ſagde thennõ hui ſkeerit at itbø 
icke forſtaa? 

Oc hand Fam til Bethſaidam / Oc the lidde til 
hannõ en blind / oc bøde hannõ / hand wille tage par 
hannõ / Oc paa tagne thend blindis haand / vᷣtlidde 
hand hannom vthen byen / oc hand fpøttet I høns 
Pygne/oc lagde ſiin haand paa hannõ / oc fpurde ban 
nom / om hand ſaa noget / oc hand igen fanget ſiin 
ſywn / ſagde band / Jeg ſeer fold / men ſom treer feer 
reg thennõ wandrendis / Ther efftir løgde hand i gen 
fin hendner paa hans sygne oc giorde hannõ ſeendes 
oc hand wort hielbredit / oc før ſiden clarligen alle 
handne / oc hand henſende hannõ 1 ſüt huuſſ ĩgendis 
thu ſkalt ide indgaa i thendne by igen / icke eller ſkalt 
thu ſige nogenit vᷣti byen. 


Dc Jeſus er vtgangen/ oc hans difcipler/ til the Mat, Tore. 
byet ſom høze til Ceſariam Philippi / Oc den weygen &uce · ix. 


atſpurde band fine diſcipler ſigendis⸗Zuem ſige men 
niſken meg atuere? Øc the furede / the figer tig at 
were / Joannem Baptiſtam / oc ſomme Zeliam / ſom⸗ 
me framdelis en aff propheternes taal / oc hand ſag⸗ 
de thennõ / Huem ſige i meg at were? Oc Petrus ſuß⸗ 
rendis ſagde / Thu eft thend Chriſtus / oc hand trues 
de thennom at the ide ſkulle ſige nøgen aff hannõ⸗ 
Uc hand begynte gt lare thennõ / at ther burde men⸗ 
niſkens føn ãtlijde møget / oc atforſmaͤes aff the ol⸗ 
dinge/ oc øffuerfte preſtere / oc ſcrifftcloge / oc i hiel⸗ 
ſaes / oc effter fre dage at vpſtaa / oc bød talede thẽd 
tale aapenbarlige / Oc Petrus tog hannõ til ſeg / oc be 
gynte atſtraffe hannõ / oc hand — nn fane til 
ſüne diſcipler / ſtraffede Petrum ſigendiẽ/ gackbort eff 
tir meg ſatana / Thi thu ide forſtaar bule gud til 


——— 
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Wat. xvi. 
QRucc.ix. 


Matt.x. 
Luct · ix. 


Matthei. 


Cuce · ix · 


Ø 


c Ø 


Euangelium 


harer / men huilke menniſke til hore⸗ 


Oc hand haff de kallit ſkaren / met ſijne diſcipler 
til fig/oc ſagde thennõ / Huo ſomhelſt wil følge mieg / 
hand ſkal * ſeg ſelffuer / oc vptage fyr Forf 
oc effrirfølge meg⸗ Thr huo ſijn lijff vil beuare / hand 
ſkal røbe hendne / oc huo ſün luff for tabet» formen 
oc euangeitj ſtyld / thend ſkal foruare hendne - Thi 
huad gaffner thet menniſken / om hand worder wins 
dendis thend gantſ fe werden / oc tager ſkade pag fin 
ſiel / eller huad kand mẽniſ ken giffue / ther hand kand 
igenløfe fiin ſiel met / Thi huoſomhelſt meg / oe mine 


x. taale blyes / i thette hwoore oc føndige ſlecht / hannõ 


ſkal oc blyes menniſ kens ſon / naar band foorkõmet i 
fin faders are / met ſüne hillige engele. 


Thet niende Capittel. 


==] TL hand ſagde thennõ / ſandeligen ſiger ieg 


. ' * 


IA ether / nogre ere eblant thennom ſom heet 
NE ſtandne / hũilke ide ſkulle ſmage Føden ßo 
BRTlenge the fFulle ſee guds rigt komme met 
krafft. 
Oc efftir for dage tog Jeſus til ſeg / Petrum oc 
Jacobum oc Joannem / oc henlidde thennom paa it 
høgt berg / offuer en filde alene De hand worte om⸗ 
kringuend for thennom / oc hans cledebone ere wor⸗ 
den fkinnende / oc ſaare huide ſom ſnee / ßo at ingen 
cledemager paa iourden / kand gigze thennõ fo hude 
oc thennom ſywntes Selias met Moſe / at the talede 
met Jeſu / oc Petrus ſuarendis ſagde Jeſu / Meſter / 
heer er off got gt were/ wij wille gißre tre hztter / tig 
en / Moſi en / oc Zelie en / thi band icke wijſte huad 
hand taalet / oc the ware forferdgiorde / Oc cn fy ce 
iort / huilken omkring ſloug thennõ / Oc en røft Fam 
aff thend ſty figendis/Thendne er myn elſkelige ſen 






bør hannõ / Ge ſtrax ther effter ſaae the omkring 


ſeg / oc ſaae ingen / men alleene Jeſum were met them 
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ar) hæl 
så al tr i 
teten nå 
mug 
utr/og Delp 
huller hd] 
oc the aflpar? 
Fr (finer 
Oc had fugre 
gs (fol po lot 
Ørhe fom fox 
falde mast 
rat gelen 
—*8 

Mt, 

Or ther ha: 
hd måger ole 
INS Met there 
te fi for hann, 
bendis heſide 


N i h Le 
NAV kal 
BRUNE 


KM late ge us 
NG (ON NY gr 






| 


i 


MMA finn 
lt ml Hat 
OC Vptøge fg 

vl beset 
LF for tabet; 
ouare bending || 
MM hand wohnt 
tager FESD, på 
gifi ther hand 
ſomheſſ meg / ct 
x ſjndige ſuc⸗ 
naar hand ford 
lig angdle, 


; Copied 


nno /(anddlign tt 
blant thennomf 
ſkulle (mage dt 
e guds riglem 


ſus mil ſey / en 
enlidde chennon 
sg De hand vt 
ens cledebone ti 
ſom free / 605 
gere then” 
Moße/ att 
;føgde Jels 
lle gifte tri nye 
and ide milk: 


aiorder Oc 


É Sancti ØSgrci, 


- Oc ther the nedſtege aff bergen / bsd Jeſus ther 


nom gt the ide ſkulle fige nogen / huilke the haff de 
ſeet / vthen naar menniffens føn war vpſtandnet aff 
the dode / oc thet ourd hiÿlle the huoſſ thennom ſelff⸗ 
uer / oc beſpurde emellom thennom / huad thet war⸗ 


huilket hand haff de ſagt / at vpſtandne aff the dede⸗ 
oc the atſpurde bønnom ſigendis / huad er ther hul⸗ 
Fer ſcrifftelogene ſige / Zeliam byr til forn at komme⸗ 
Øc hand fugrendis ſagde thennõ / Sandeligen Zelt⸗ 
as ſkal io tilforn komm̃e / oc til rette ſkicke altingeſt / 
Oc lige ſom ſcreffuit er om menniſkens f2n/ar band 
ſkal lyde møget/oc ſkal forſmaes / Men ieg ſiger e⸗ 
ther at Seliamm atuere Fommen/oc the giorde banns 
— MEN? the wille / ßo fon ſcriffutt er aff han⸗ 

Oc ther hand war komen til ſüne difcipler / ſaa 


hand møger folck omkring thennõ oc phariſeer tret⸗ 2 


tendis met thennom / Oc ſtrax ther thend mygneſka⸗ 
re fick feer hannom / forſkreckede the ſeg — 5*— 
bendis hielſede hannom / oc hand atfpurde the ſchrifft 
doge / huad befpøze i emellom etber? Oc en sf frø 
ven ſuaret oc ſagde / Meſter ieg frømfø2de myn ſyn til 
fig ſom haffuer end ſtumb arͤnd / Øc naarſomhelſt 
band plauger bannom /thø flider hand bannom > oc 
hand froder / oc gniſter met fine tender/ oc foruifner⸗ 
oc ieg haffuer taalet met thine diſcipler / at the ſkulle 
vtdriffue hannom/ oc the icke kundne. 


Oc hand ſuaret thennõ oc ſagde / O thu wantro 
ſlecht / huorlenge ſkal ieg were Ai etber ig huorlenge 
ſkal ieg lijde etber ”framliedet hanne til meg / Oc the 
framlidde thend ſamme til hanne,oc ther sønden fick 
feet hannom ſtrax tog hand til at flide hannom oc 
nedfallendis pøg tourden weiltet feg oc froet / oc hãd 
etſpurde hans fader / huor langt erit / at thette we⸗ 


vs F z * 
mile”, derfibzis hanns / oc båd fagdesaff barndom oc mot 


er myn 


on 
or nar het 


—— 


— 


haffuer thet kaſt hannom vti ilden / oc vti wandnet / 
at ther kundne omkomme hannom / oc om thy kanſt 


—0—— e 
e — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 










































TUT TUT TIT 
11 12 





— 


Cuangelium 












nogit? forbarme tig offuer oſſ/ oc hielp off / oc Jeſus — 

ſagde hannom / om thu kant tro thet / alle tingiſte ere am vide 

møgelige thend ſom troer / oc ſtrax ropte barnetz fa⸗ re 4 

der met graad oc ſagde / Herre leg troer / hielp myn (Nr: 

vantro. 

Men ther Jeſus fick feer / at folket til bobelgbe ie —— 

ſtraffede hand thend vrene aand ſigendis hannom / AM 

Thu ſtumme aand oc deuffue / ieg binder fig - vtgack ÅL * 

aff hannom / Oc thu ſkalt icke ber efftir indgaa i han DD Ea 

nom- Øc ther aanden haffde ropt/oc mzget fplidie | NER 
haunom / vtgick hand / oc band er wozden fo formen | belvkn 

dødninge / ßFo møget at mange ſagde hand er døder — 

Men Jeſus tog pag høns haand / oc vprette hãnom 

oc hand vpſtuoðd / Oc ther hand kom hiem⸗ 74 mm 

hans diſcipler hannõ offuer en ſide / Huor fore Funds betonet 
Matt.xvij. ne wij ide vtdriffue thet / oc hand ſagde thennõ/Thet fange teen ot 
te ſlaug kand met ingen ting vtgãge/ vthen wijd bøn ut Éafis i ha 

oc faſte. H fothindringe 

ddc the bort gangne therfren / ginge egemmen Pus lnlet 

Mat. vij. Salileam / oc hand ide eller wijlde at nogen ſkule Én — 
Iucesix. wüdet / Zand lerede fine diſcipeler / Oc ſagde thenné UD hut (om 
SAS Se Menniſ kens føn ſkal offuerantuordis i mennif kerrs Mis Oro 
hendner / Oc the ſkulle 1 brelfløg hannõ / oc naar hand dre tue . 
er dÿd ſkal hand vpſtandne tridie dag / Oc the ide wdglhh 
wijſte huad band haff de ſagd / Oc the frødprede at⸗ (fol Esfisig 
ſpere hannom. huet theris 
Oc hand kam til Capernaum / oc ther hand wåt "try 
indkommen 1 huuſit / atſpurde band thennom / Huad ter fig bede 
beſpurde t vndner ether paa weygen? Oc the tagde 9 thy hy 

ſtille/ forthi the ha de beſpurd emellom ſeg paa ey HE TS ly, hy, 

gen⸗Zuo fiøare war / Oc ther hand haff oe nedfatfeg | ds, 

framkallet band the tuolff / oc ſagde thennom ; Om Thi all * 

nogen wijl were thend førfte / Thed ſkal were thend bnmg 

ſiſte aff alle / oc alles thienere / Oc hand tog it bør” EN ty, 


CLuce ix. 





oc ſtillet ther emellom thennom / Oc ther hand haffde 
taget thet i ſinne arme / ſagde hand thennom / Zugſomn 
helſt for annamet it aff ßodane ſmo born/ i myt no⸗ 
ff hand annamer meg / oc huofombeljt meg anne”! 
mer / hand annamer ide meg / men hanne bulken meg 
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NM å 
Didlp off gen 
tdtt/ alle ting 
FA Topte bang 


St Folet Kl hy 
SUD figendis hyn 
RG bis tig 
"Deri indn 
LTOpt/ o min 
Id er worden kys 
ne ſagde han) mn 
zand / oc vort h 
and Forn bem va 
pen derne: for 
chend ſagdethan 
I viig /hun 


herften / finde tg 
ler milde at nog 
ſcipele / Oe fat 
antuordis HK 
leg hanno / chu 
tridie deg / O 


p / Oethe frk 


neum / octhet by 
ye hand thonen 
weygen A 
prd mellom ſh 
hand hafa 
c fagde then 


Sancti Marci. 
vtſende. 


Joannes ſuarede hannom ſigendis / Meſter / moi 
føde en vtdriffue dieffuelſ — oc er 
effrærfølger off7 Oc wij forbøde hannom thet / fortbi 
hand icke efftirf»lget off Oc Jeſus ſagde/ J ſkuli⸗ 
icke forbyude hanne . Thi ingen ev huilfen fooꝛgiort 
it krafftigt gerning wijd myt naffn / Oc kand ſnñarli. 
gen taale ide om meg/Thi huilken icke er emod off⸗ 
hand er met oſſ / Oc huoſomhelſt ther foor giffuit et⸗ 
bå lå 5 —5** key t mit naffn / forthi at i 
2 ziſtum tul / Sandeligen ſiger ieg ether in 
de ſkal hand worde tabendis ig Be — 


Oc huoſomhelſt ther worder fortzꝛnẽdis en a 
the ſmo/ huilke tro pag — —— — bedre 
en mølle ſteen om kring bundnes hans hailff / oc hand 
bort kaſtis i hauffuit/ Oc om thin hand worder tig 
til forbindringe aff hug hendne / Thet er tig bedre/at 
indgaa lemleeſt til liffũit / end thu haffuenðis tuo hẽd 
ner / bortfarer Ind i heluede / oc Ind 1 thend vſluchke⸗ 
lig ild / huar ſom theris ourm icke d$32-06 ilden ide 
viſluckis / Oc om thin fuod foo? werit rig til forhin⸗ 
dering aff hug hannõ / Thet er tig bedre/ at thu kant 
indga lam til liffuit / end thu haffuendis tuo foͤdder⸗ 
ſkalt kaſtis ind i heluede⸗ oc i thend vdſluckelig ild / 
Buar theris ourm ide deer / oc ilden ide vtſluckis/ 
oc om thidt xyge er tig til forhindering / vtbryd thet / 
thet er tig bedre / at thu engyget kanſt indgaa iguds 

—5 —— ros tuo ⸗ygne/⸗ſkal kaſtis ind i 
s Ud / huor theris ourm i ick 
—— urm icke deer/ oc ilden icke 
Thi alle menniſke ſkal ſaltis met Uden / oc alt 
queig ſom mand offer / ſkal ſaltis met følt / Salt er 


Øe handted" huad kundne t thet giffue filt ſmaag igen? Saffue 1 
Vechet VELA faltet vit ether ſelffuer / oc haffue —*— are aft REG 


and thennon⸗ 


helt PE 
—* hel 


— 


ſelffuer indenburds. 


3Chet thiende Copittel. 
På 


—————— 
— — — — 
—— e 
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- 1 Wattb.y. 
cheoſtelun en guod ting-om faltet worder mwanfittgagende / wijd Lucc huge 
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Matt.xix. 


Deut.xxiiij. 


Sene. i. 
Ephe.v. 
i.Coꝛin.vi. 


Luce. KVI. 


Mat xix. 


Matt.xix ˖ 
Luce.x. 


Mat.xix. 
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Luce. xviij. n oc byeuget hannõ fin knee / oc Hand atſpurde bø 


Euangelium 
i C Fefus vpſtuod / oc kom ther fran/i I⸗⸗ 
delands grantze / egemmen the egien / huke 
| ere paa hind ſide Jordanen / oc folken kom 

— ne til ſammen igen til hannõ / oc band lør 
de thennom igen / ſom hand war waan / oc the phari 
feer tilginge / oc atſpurde hannom/ Sommerit ide en 
mand / at —* fran ſiin huffrue / freſtendis hannom 
ther met / hand ſuarit oc ſagde thennom Buad bøed 
Moſes ether? Oc the ſagde Moſes tilluod at ſcriffue 
ſtkil mols breff / oc ſkilles ad/Oc Jeſus ſuarendis ſag 
de thennom / til ethers hierters hardhed ſcriff hand 
ether thette bud / men aff ſkabelßens begyndnelße haff 
uer gud ſkabet thennom/en mand oc en quindne / foꝛ 
thi ſkal menniſken forlade ſiin føder oc moder / oc 
ſkal tilhenge ſiin huſfrue / oc the tuo ſkaͤlle wore it 
legom fo ere the nw ide tuo / men it legom / fforthi 
"2 tlg gud ſammen fyugit / ſkal icke menmf Een. at⸗ 

ille. 

Oc hiemme atſpurde hãs diſcipeler hannõ igen⸗ 
om thet ſamme / Oc bød ſagde thennõ / huo ſom helſt 
ſkijller ſeg wijd filn huſfrue oc tager en andnen / hãd 
bedriffuer huuor / emod hẽdne / oc om en quindne (Foil 
ler ſeg wijd ſiin mand / oc gifftes en andnen / bun be 
driffuer huoor. 

Oc the bare til hannö fino boꝛrn / at hand ſkulle 
tage paa thennom / men diſcipelern ſtraffede thenuo⸗ 





Luce.xviij. ſom framlidde thennõ / Ther Jeſus thet haff de feet» 


er hand forteornet / oc ſagde thennõ / tilſtede 1 the ſmo 
byrn atkõme til meg / forbiuder theunõ ide Thi ßo⸗ 
dannes er himmelens rijgi/ Sãdeligen ſiger ieg ether 
huoſomhelſt ide annamer guds rijgi / ßo ſom it barn 
hand ſkal ingelunde ther indgaa / oc ther hand haff⸗ 
de tagit thennõ vti ſiine arme / lagde band ſiin bendt 
ner paa thennõ / oc welſignet thennom. 
if Oc then hand ſAlvtgaa pa weygen vip 

É 

nom / guode meſter /huad ſkal ieg gigze-arieg mo bes 
ſidde fhet euige lijff / Oc Jeſus ſagde hannõö⸗/huoz (4 



































y 


førte 
vtu 
hugo ON 
(Ege ide 
uger. 
oe føde? 
ſebude⸗ 
hom iſ 
byt / ¶h 
th fanger 
hd/o ke 
pet ud 
x ſegndb 
Ames 
Actha 
ben) fane di 
Midge vh g 
he. huns om; 
wom Frees bg 
(ens fans: 
uüh TdE 
HAR free 
Ochatie 
lig (fun, 
Ønjdet then 
gligt lå el 
Oc bet 
X ahncen 
de tehus får 
* foꝛlu 
* 
tå: * 
— 
[inge D Nret 






M 


om KDE Fr 4 
KN the Cain 
Vann Oc følte) 
dod/echu 
KT waan / og th: 
RR 
OM Sdr 
coe frcſende hs 
We thernem Syn 
Moſes tillyo) gf 
Oc Jels far 
rs hatdhed (frk 
oeßens bene 
wand Oc cm astik 
ſun føder dc mat 
oc fe to (Elk: 
wo / mas it lego 


mes 1 (4 M 
" is »» es ib 
i | Lø se W W 


zs diſcheltt hun 
de thennõ / huoſ 
oc tager en mt 
oc om en ove 
ffles cu anden⸗ 


ho ber / at De 
indere ftvaffidl 
Iſus thet hof 
hunõ / iſc 
vr then ide! 
odeligen figit 
'g sigt ßon 
14/06 ther Dan 
lagde ham” 
ennoſn. 


4 


SLIM 


FED 


5 ELL 


thennom / oc theẽ ware redde giorde / oc efftirfulde / oc 
p ii 


SVSancti Marci. 


ſiger thu meg gnob / Ingen er guod vthen en⸗ 
gud / thu widſt ———— Thu ſkalt icke balle 


ſkalt ide fige falſk witneſbyrd / Thu ſkalt ide bes 
ſuige / are thin fader oc thin moder, &c hand fuaru⸗ 
oc ſagde hannõ / Meſter / Jeg haffuer huldlet alle the⸗ 
ſſe bude / aff myn vngdom / Oc Jeſus ſeendis på hane 
nom / elſte hannõ / oc Fagde hanné ut bruſter tig / gack 
bort / oc ſelge huilke ſomhelſt thu haffuer ⸗/ G— gijff 
the fattige / oc thu ſkalt haffue it liggendis frætbims 
melen / oc tom oc efftirfolge meg / oc vptage korſſet 
SEM * * bleff Angel fo2 Fodanne taale / 
HVIS bortgqick / t V 
———— g bt hand haff de mange eyg⸗ 
Oc ther Jeſus haff de omkring ſeet fed / ſaade 
hand ſüne diſcipeler / huor — ng F —* 
indgaa vti guds rijgi / oc diſcipelern forſkrecktis off 
uer hans ourd / oc Jeſus ſuarendis igen / ſagde then⸗ 
nom- kiere bern / huor ſuarligt erit thennõ Nom ſette 
theris foztrøjting paa penninge- at indgaa vti guds 
rijgi / Thet er letter» tt kabeltouff atga⸗ egemmen ix 
naale oyge / end en rijg mand/ at indgaa i guds rijgi/ 
Dc theere foꝛwndrendis offuer mode⸗ſigendis inden 
ſeg ſelffner/ Oc huo kand tha wore ſalig? Oc Jeſus 
anſeet thennõ oc ſagde huoſſ mennif Een er thet vme⸗ 
geligt / icke huoſſ gud. 
va 2* Petrus —— haunõ / See wij forlu⸗ 
igeſt / oc efftirfulde rig / oc Jeſus 
— 5 g p g/oc Jeſus ſuarit oc fag 
utlfen foꝛluod huuſe- eller brødre eller f Sjtere-eller 
fader / eller moder / eller buffrueseller born / eller agge⸗ 
ie / for myn oc Euangelij ſkyld / at bød io ſkal igẽn⸗ 
fange hindret foild mø 1 thẽdne thijdt / huuſe oc bags 
dre/ oc føftere oc moder / oc byrn oc aggere met thes 


tis forfølgelfe / oc i thend tilkomendis vorden / ther 


euge lijffꝰoc mãge worder the ſüſte ſom ere the fyrſte 
oc the fyrſte ere / the worde the ſiſte / Oc the ware paa 
weygen / oc ginge vp til Zieruſalem oc Jeſus gid for 


— — — 
—— * —0 
— ————— 
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ndeligen figer ieg ether / Ther er ingen? "7 


Matt. xix. 


5. SUGE: xviij. 


o bud Exo.xx ild. 
huuoꝛ/thuſ kalt icke ihielſlaa/ thu ſkalt icke ſtiele Thu Roma. viij 
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Matth · fg. 
Lucec ˖ xviij. 


Matth Fe 


Matt . xx. 
Joannis.x. 


Watt. 
Lucc.viij. 


⸗ 


* 


Cuangelium 
befrychtet ſeg ˖ 


Oc Jefus annamet til ſeg igen the tuolff/ oc be | 


gynte at ſige thennõ / huilke hannoͤ f Fulle wederfaris⸗ 


See wij vpſtige til Zieruſalem / gt menniſ kens ſyn 


ſtkal offuerantuordes preſtehsff dinger / oc ſcrifft cloge 
oc the ſkulle ford mme hannõ til. døden / oc offuer⸗ 
antuorde hannom hedninger / oc the ſkulle beſpotte 
hannõ / oc hudſtryge hanndin / oc ſptte pas hannom/⸗ 
Oc ihielſlaa hannõ / oc pag tridie dag ſkal hand vp⸗ 
andne« i 
ſt Tha framgingge til hannõ / Jacobus oc Joãnes 
Zebedei fønner ſigendis/Meſter / wij wille at thu gtø2 
off huad — wij foor bethet / oc hãd ſagde then 
nom huad wille i at ieg ſkal giøze ether? octhe ſagde 
hannom / gijff oſſ at wĩ ſkulle ſidde / en aff the bøge 


oc andneñ aff the winſter / i thin herlighed / Oc Jeſus 


ſagde thennom / J wijde icke huad i bethe/ kundne i 
dricke thend kalck / huilkẽ ieg dricker? oc debis i thẽd 
doob / huilken ieg vti döbis? Oc the ſagde hannom / 
wij kundue / Jeſũs ſagde oc thennö / for ſant / kalcken 
huilken ieg dricker / ſkulle 1 oc dricke/ oc dÿbis vti dø 
ben huilken ieg dybis / men atſidde huoff meg a the 
bøgre eller wenſtre / er icke mit atgiffue / men thennõ 
ſkal thet wederfaris / huilke thet er bereid. 


Øc ther the thij haff de thet hort / begynte the at for 
tåants / paa Jacobum oc Joannem / men ther Jeſus 
fæ kald thennõ til ſig / ſagde band til thennõ J wü⸗ 
De at the ſom ſywnes ør regere offuer hedninger the 
bruge herdom emod fhennd-oc the ſom mechtige ere! 
eblant thennõ / bruge machten offuer thennõ / men thet 
ſtkal ide fo were eblant ether / men huoſomhelſt wul 
were ſtuor eblant ether / hand ſkal were ether thiener 
Oc huo ſomhelſt aff ether wil were forſt/ hand ſkal 
were alles ſwend Thi oc menniſkens ſon/ kom icke⸗ 
paa thet hannom fkulle thienes men paa thet hand 


wille thiene / oc giffue ſüt lijff til it genkib for møs 
(SSR R 
Oc the komme til Ziericho / oc ther hand gick aff 


ge. 
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—V i 
(gen bli 
—RT 
gueth/ big 
ſarhatmt 
st hand ff 
uids ft 
oe båd her 
ſaſdehen 
hunbch 
hl Honor 
fyld IX ( 
— 
hrat/tbig tro 
honvoceffrid 





NU! 

hmlEon fy 

Lifideeh 
IGEN 
(et cher/g 









4J 


ww he twolf 
Ihle wed 
LEN 
OC fang 
i deden R of 
€ te fEulk be 
ÅSE pag ham 
x dag ſtal han: 


;NJacobus or ti 
Cr wile st fj: 
thet/oc HEN fat: 
dire ther octn 
ꝛ hode im af il 
fyn heliched /hc 
NE huad i dahe in 
Inner” ocdſbe 
Øe the fagde her 
hennõ fo fant/is 
dricke / ccdiben 
midde huoſ md; 
atgiffue / mal 
et cv berede 


fat) begynte hi 
anem men thu 


vd fil then] 


offuer henne 
the ſom måne 


Fuer thennd/m 
nen huoſonhe 
af mere eter” 

(6 hand 
vrefzeſt han" 
ens ſon /fon" 
Hen paa that 


LG 


J gent) b [ 
cthu uld 


Sancti Marci. 


Siericho ſtad oc diſcipelern / oc en ſtuor ſkare / Tha 
føden blindner Bartimeus Timei føn huoff weygẽ tig 
gẽdis / oc ther hand hortet at thet war Jeſus aff Naã 
zareth / begynte hãd at robe oc ſige / Jeſu dauids fn 
forbarme rig offuer meg / oc mange ſtraffede hannso ⸗ 
at hand fFulle thije / men hand ropte mogit meer / da⸗ 
uids ſyn / forbarme tig offuer meg / Oc Jeſus ſtuod⸗ 
oc bød hannõ Fallis oc the kalde thend blindne ⸗/oc 
lagde hanns / Weer wid guod troſt / ſtat vp hãd Fals 
er tig / Oc hand aff kaſte ſijn kobe vpſtuod / oc kom 
til Jeſum / oc Jeſus ſuarẽdis ſagde hannõ / huad wil 
thu ieg ſkal giøze / oc thend blindne ſagde hannom⸗ 
Meſter / at ieg mo ſee / Oc Jeſus ſagde — 5 / gack 
bort / thin tro giorde tig ſalig / oc ſtrax fick hand ſijn 
ſywn / oc efftirfulde Jeſum paa weygen. 


Thet olluffte Capittel. 


— C ther the benalede Zieruſalem emod Be⸗ 






Jthphage oc Bethanis / buoff oliuers berg/ 


ſagde thennõ / gaar boat til thendne bye / 
hnilken for ether ligger oC ſtrax indgaar 1 thẽd⸗ſkul 
le t findne it føl bundnet, paa hullket ingen menni⸗ 
fre ſad / vploſer thet / oc liederit hijd/ oc om nøgen ſi⸗ 
ger ether/ Huor fo? gißre it thet / ſige i/ at herren haff 
uer thet behoff / oc ſtrax ſkai band ſendne thet hud⸗ 
oc the bortginge oc fundnef zillit bundnet / huoſſen 
dyeer / vthen forẽ / vti en twiweyg/ oc the vpløfte thet / 
oc nogen aff thennõ / huilke ther ſtundne / ſagde then⸗ 
nom / huad gisre i/ ati vploſe fyillit / oc the ſagde thẽ 
nom / ſom Jeſus haff de budet thennom / oc the luode 
thennõ betemme⸗/ oc the lieede fyÿlllit nl Jeſum / oc lag 
de theris cleder paa thet / oc had vpſatte ſeg paa thet 
oc mange firødde theris cleder vti weygen/ oc andre 


hugge grenern aff treern / oc firgede i weygen / oc the 
» fom fo2 ginge / oc the ſom cfftirfulde / ropre ſigendis/ 


»50fianng / welſignet ev thend / hulken Eommer i her⸗ 


— — — 
— — —e— 
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A vt ſendne hand tuo aff ſüne diſcipeler / oc Luce. xix⸗ 
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Euangelium DRE 
rens naffn / welſignet er thet rigt wor fa zui 
ea se * herrens — Hoſianna vthi the 








(i 
md 
"Abe 


cheſtuhe 

















hsgeſte. — fe fo 

Matt xxi. hzg ig æ herren indtog i Sieruſalem / oc indgick i tem ſachi 19 

plit / oc ther hãd haff de beſeet altingeſte / oc thet war —D 

afftens thijdt / vtgick hãd til Bethañiẽ / met the tuolff oe 

oc om andnen dagen / ther the vtginge aff Bethante "TE 

hungret hannõ /oc hand ſaa it figen tred / langt bort⸗ q / ſuft 

te/hafuendis blade / Tha gid bød ther hen / om bød bu) mr 

kundne fundnet nogit paa thet / oc ther hand til hend møder bu 

ne kam / fand hand intthet vthen blade / Thi thet tat nale 

ide end tha thijd / ſom figen pleiget at were / oc Jeſus værk) nå 

ſuarendis ſagde figen tredit / her efftir / ſ kal ingen ede ge Jos 

fruct aff fig indtil euig thijdt / Oc hans diſcipelcr hyr⸗ Inn/aAlt 

fit. | undre hof t 

—— Oc the kõme til Zeruſalem / oc Jeſus indgangen iv figer 

Mr 1 tensplit/begynte at vtdriffue thennom / ſom folde oc mm Oe om 

koffte ver templit / oc wetzelerens bourde / oc theris ſtu fri — 

ule/ ſom folde duwer / omſtertte hand / oc hand icke til⸗ (mn pha 

ftedit/at nogen ſkulle bare it kaar egemmen templit” HK ng 

oc hard lerede figendis thennõ / Er thet ide ſcreffuit CE er at 

- mit huuſſ ſkal koldis bønners huuſſ aff alle folfe 7 År ke 
Elsie. lyt. men i haffue giort thet en røffuer Fule. 
—— Oc thet kom for the ſcrifftcloge / oc preſtehoff⸗ 


dinge / oc the offuer lagdet / huorlunde the kundne om 
bomme hannõ / The føzdtede oc fo for hannõ / forthi 
at gantſke folckit foꝛwndret pag hans lare / Oc om 
afften / vtgick Jeſus aff ſtaden / oc om morgen / ſaae 
the foroffuer gangendis thend figen tred / at hun wåt 
forwiſnet fran ruoden / oc Petrus tenckendis ther vp⸗ 
paa ſagde hannom / Meſter / See thendne figen tred 
huilkeñ thu haffuer formaledidet / er foruiſnet / Oc Je 
ſus ſuarendis ſagde thennom / Troe i men paa gud⸗ 








Sandeligen ſiger ieg ether / at huo ſomhelſt foo2 føgt ltd 
ng theste berg / thu ſkat vphaſſuis oc kaſtis 1 bauffutt” 4, * 
| oc icke fortuiff ler i filt hierte / men troerit at the fålle AL Shs v 
ſkee huilfe hand figer / hannom ſkal ſtkee / huadſen⸗ * ny 
belft band ſiger / fforthi ßo ſiger ieg ether / Zulkeſen⸗ 9 th 
| va IK tig 
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wo? fade J 
voſianng vi 


am / o indg 
tingeſte / Oc tt: 
DAME Mt th 
AWuge aff Bas 
fam tidl 
ORD ther hen 
Loe ther bande! 
ven blsde TH: the: 
eigt atmere/ 0) 
per te / TES ng 
Oc hans dſehi 


Sams Jels tde 
føe thennom, (om ff 
trins bourd/er he 
ite hand/or bande 
it faar cgunmnw 
mõ /Et me idele 
ets hunff aff 4) 
afuer kule⸗ 


oc ßo for ban 
så hans larel 
a / o om mor 
y figen meet 
mus tenckndloh 
Zee thendue MP" 
da / et form ne 
Troe i men pr 
hy ſonheſt 
ockaſtol 

on troen tøl 
ſtel ff 
Maha⸗⸗ 


— 


hi oc kunſte bens pøndne ; oc ſende hannõ tilbage igen 
LN 
pr Rom hielſloe the / oc mange andre / ſomme hudſtroge 
Acthe/ ſomme ihielſloe the, | 





































Sancti ØSgrci, 


helſt i bethendis bethe/ troi sti worder fangendis / 
oc the ſkulle worde ether / oc naar i ſtandne oc bes 
the / forlade i om i haffue noget emod nogen / paa 
thet ether føder, Hullken er vtĩ himmelen / ocßo fkal 
forlade ether ethers ſoͤndner. 

Oc the komme igen til Zieruſalem / oc ther hand 
wandret i templit / komme til hannõ the preſtehoff din 
ben ſcriffteloge / oc oldinge / oc ſagde hannom / sf 

uad mødt giſsr thu theſſe? oc huo gaff fig thend 
macht / at thu gißre theſſe? Oc Jeſus fuarendis ſag⸗ 
de theanõ / Jeg wijl oc ſpyre aff ether nogit / føre & 
oc meg / ßo wq̃l ieg oc fige ether / aff huad macht teg 
gißr theſſe / Ioannis doob /hugd eller war thend aff 
himmelen / eller aff menniſken? Suare i meg / oc the | 
thenchte huoſſ thennõ ſigendis / Om wij fige aff him 
melen / tha ſiger hand / hũor for troede i ide tha han⸗ 
nom / Oc om wij ſiße aff menniſken / froͤchte wij folc⸗ 
ket / forthi alle hislſe Joannem / at hand war fandelis 
gen en prophet Oc the ſuarẽdis ſagde Jeſu/wij wij⸗ 
Det icke/ Oc Jeſus ſuarit oc ſagde thennom- &y eiler 
ſkal ieg ſige ether / aff huad mødt ieg gisre theſſe. 


Thet tuolffte Capittel. 


C band begynte at taale fil thennom/ wijd 
lignelſer / It menniſ ke plantet en vindard/ 
fl oc omfring ſlowg it giarde / oc grouff en 
L rieldler / oc bygde tt tom̃ / oc førte fhend ag⸗ 
——— vti lije / oc hand er reyſt peilgrims ferd / Øc 
ende til 2ggermendnen / vti rette thijdt / ſün ſwend / at 
hand ſtullſe anname aff aggermendnen / aff vijngar⸗ 
dens fruct / OGethe toge hannõ/ oc ſloge oc ſende han⸗ 
nom leddige til bage igen / Oc hãd ſende end en gang/ 
til thennom̃ / en øndnen ſuend / oc hannõ ſtenede the⸗ 


Matt.xxi. 
uce ˖ xx. 


Mattxxi. 
Luce.xx. 
Sſaie. Vo 








TUT TIT MIT 
11 12 


forhonder Tridie gang fonde hand en andnen ochã 


452 





—— ————— 


— ———— 
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SE 3 SEE 


⸗ 


Euangelium. 








8 







Men end tha haff de hand en eneſte ſon / huilken mk 3 
hand haff de kier / thend vtſende hand / oc fo til then SUM 
nom paa thet filjte / figendis / The ſkulle 10 metblys. ftlled ag 
ſel frͤchte myn ſon / Men the aggermẽde ſagde emel⸗ ſun YO 
lom thennom ſelffuer / Thendne er arffuing / komme i⸗ bp 
wij wille ihielſlaa hannom / oc hans arff ſkal wore som ffortdt 
woor / oc the toge hannom / oc ihielſloe / oc vt kaſte hã Iſus ſunn 
nom aff vijngarden / Zuad ſkal foztbi vijngardens thi føre h 
herre gigze 2 Zand ſkal komme oc om Fame the ag) Fee 
nende giffue andre vijngarden / Zaffue i oc ide frjdrdr da 
gejt thendne ſcrifft / Stenen huilken bøgnings med for — 0 

kaſte/ hand er giort en horne ſteen / aff herren er thet ſürihob 
Pſal. cxvij. giort / oc thet er wunderligt for wore øygne / Øc the bøffer fadis, 
offuertenchte / huor the ſkũlle gribe hannõ / oc the fr⸗ cugh oc Ja 
chtet ſeg for folder Thi the wijſte hand haff de ſagt fre god form 
thend lignelße emod thennõ / Oc rhe offuer gaffue bø 
nom / oc ginge boat. Øe ther fe 

Oc the fende til hannõ nogle sf Phariſeer / met haſdehzu tb 
Herodis thienere / at the ſkulle grijbe hannõ 1 ourden md fy 
Oc the komme oc føgde hannõ / Meſter / wij wide / ſudde hand ha 
thy eft ſandrw/ oc ey achter nogen / Thi thu ide anſeer Orden, oc Yeh: 
mennif fens perſoen / men met fandhed larer thu guds — 
weyg / Sommerit at giffue keyſeren ſkat / eller eykul Ochifug 
le wñ giffue / eller ickẽ giffue / men hand witendis the HOT EN 
ris eulery ſagde thennõ / hui freeſte 1 meg/fanger meg OC thi 
en penning at beſkwe / oc the finge hanñõ en⸗ oc haäd od 165 
ſagde thennom / hues er thette billet / oc offuerſcrifft/ hun telte 6 
Oc the ſagde Feyferens / Oc Jeſus ſuarendis ſagde DEDE od hy 
fhennom/ Szo giffuer keyſeren / huilke keyſerens ere/ —2*— 
oc gud huilke guds ere / Oc the ere forwndrede om wſndhoß 
hannom. MDR Vibe | 

Øe the Saduceer komme til hannõ / huilke deg fh, 

ſige / vpſtandnelßen ide gt were / Oc atſpurde hann fu 5— 

ſigendis / Weſter / Moſes ſcriff oſſ / O m nogens broder — 

doer / oc efftirlader fin huſfrue / oc icke cFtrrladerbøn I i Mi 

thø ffgl hans broder anname høns huſ frue / oqyp⸗ Ål llrt/r, i 

| uecke høns broder feed / Ther ware ſiw brødre -0oc å fir — 
thend føzjte tog en huffrue/oc hød bortdsendis luod ft pig, K 
icke ſeed efftir ſeg / oc Thend andnen tog hendne / OG been 
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efte fåm/ha 
ond / ocho ll 
NE ulle io mg: 
Rewẽde ſogh⸗ 
arffungimn 
DANS art ſtan 
Melos oe ves: 
A forhi vige 
c om Esk 
Ardennes 
ckenbicugen 
ſtern / gf herint 


B04 90 
FA i ve Ique 


Ude hannd/a 
målte hend had 


ns så sl 
DO De ofu cf 
— 


"noge aff hane 
lle gribe hann te 
umõ / eter /wir 
ogen Thihu it 
thandhed lort 
vſeren (Fate 
men hend md 
reeſte i meg ſul 
finge hanne ev! 
» biller / oc for 
 Jefus ſuctn 
w/huilfe —T 
the eve fore, 


J 
' 


N 


— 


Sancti ØSgrci, 


hand er deder / oc icke eller efftirluod feed / Oc thend 
tridie lige fo / oc the alle ſiw haff de hendne Oc ide 
efftirluod ſeed / Men ſüſt sf thenns alle / er oc huſ⸗ 
fruen doder / vti vpſtandnelßen forthi naar the ſkul⸗ 
le vpſtandne / hues huſfrue ſkal hun were aff thens 
nomẽefforthi alle ſiw haff de hendne til huſfrue / Oc 
Jeſus ſuarendis ſagde thennom / Erit ide ßorati for⸗ 
thi føre wijld / thin icke wijde ſcrifften / ide eller guds 
krafft? Thi naar the vpſtandne aff døde fo huetccken 
frijder the eller gifftes / men ere ſom engele/ huilke ert 
himmelẽ / mẽ om the dede / at the ſkulle vpreyſes/ løfte 
tide i Moſi bog / huorledis gud talede til hannõ ver 
buf Een ſigẽdis. Jeg er thend FEAR gud oc Iſa⸗ 
acs gud / oc Jacobs gud / ide er gud the dadis men 
theris gud ſom leffuẽdis ere / fforthi føre 1 megit wijld. 


Oc ther framgick / en aff the ſcriffteloge / oc hãd 
haff de hør thennõ / huorliedis the beſpurde ſeg ſam⸗ 
men. Oc ſaa/ at hand haff de wel ſuaret thennom / at 
ſpurde band hanns / Zullket er ther fyrſte aff alle bud 


ourden? oc Jeſus ſuaret hannom fføzfte budourd sf 


Exodi. iij. 


alle er thet / Seꝛ Iſrael /gud wor herre / er en herre) Deute. vi. 
Octhu ſkalt elſke gud thin herre/ aff thet gantſke hi; Leuit · xix. 
erte / oc aff thin gantſke ſiel / oc aff thin gañtſke huff/ Luce. x. 


oc aff thin gantſke macht Thette er thet fyrſte bud⸗ 
ourd / oc thet andnet er thette ligt / Thu fkalt elſke 
thin neeſte ßoſom fig ſelffuer/ ther er ingen ftøare bud 
ourde end theſſe. 

Oc thend ſcrifftclog ſagde hannõ / wel mefter / 
met ſandhed ſagde tbu ør ther er en gud / oc er ingen 
endnen vthen hønnom- oc gtelffe hañnom aff gant⸗ 
ſke hierte / oc aff gantſke forſtand / oc aff gantſke fiel 


y ec aff gantſke mãcht / oc at eiſke ſiin nefte fo ſom feg . 

; felffuer/thet er meer en brend offer / oc alhande offer” 
Ny —— ther hand fag sat band haff de wiſeligen 
Å 


7 ———— 


EET 
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Euangelium. 








( 


* 







Men end cha haff de hand en eneſte ſon / huilken med 
hand haff de kier⸗ thend vtſende hand/ oc fo til then milf? 
nom paa tbet filjte / figendis / The ſkulle io metblys, | fade 
ſel frͤchte myn ſon / Men the aggermẽde føgde emel⸗ Fruen dd 
lom thennom ſelffuer / Thendne er arffuing / komme i⸗ bp 
wij wille ihielſlaa hannom / oc hans arff ſkal 10026 romeo 
woor / oc the toge hannom / oc ihielſloe / oc vt kaſte hãẽ Jſu ſut 
nom aff vijngarden / Zuad ſkal forthi vijngardens thi fare w 
herre gigze 2 Zand ſkal komme oc om köme the ag—⸗ — 

ermeñd / oc giffue andre vijngarden / Haffue i oc ide —1 
eeſt thendne ſcrifft / Stenen huilken bøgnings med for hinde mk 0! 
kaſte/ hand er giort en høne ſteen / aff herren er thet PAL 
Pſal. cxvij. giort / oc thet er wunderligt for wore øygne / Oc the buffer igde. 
offuertenchte / huor the ſkũlle grijbe hannõ / oc the f29 cughot Ja 
chtet ſeg fo2 folder Thi the vifte hand haff de ſagt bas god om 
thend lignelße emod thennõ / Oc rhe offuer gaffue bø 
nom/ oc ginge bort. Oc ther fr 

Øc the fende til hannõ nogle aff Phariſeer / met fdehuh 
Herodis thienere / at the ſkulle grijbe hannõ 1 ourden hin, Øe faget 
Oc the komme oc ſagde hanns / Meſter / wij wijſde/ hywdehenoh— 
thu eft ſandrw/ oc ey ãchter nogen / Thi thu ide anſer omme 
menniſ kens perſoen / men met ſandhed larer thu guds Muhe d 
weyg / Sommerit at giffue keyſeren ſkat / eller ey/fful Oct 
le wñ giffue / eller ickẽ giffue / men hand witendis thes —XR 
ris eulery ſagde thennõ / hui freeſte i meg / fanger meg OA thing 
en penning at beſkwe / oc the finge hanñõ en/ oc hãd cutd / the 
ſagde thennom / hues er thette billet / oc offuerſcrifft / hin Meet Ey 
Oc the ſagde / keyſerens / Oc Jeſus ſuarendis ſagde mv m9y 
thennom / Szo giffuer keyſeren / huilke keyſerens ere/ Oc they) 
oc gud huilke guds ere / Oc the ere forwndrede oem htfiyyhyy, 
hannom. MDR vie I 

Oc the Saduceer komme til hanne / huilke deg Ph, 
ſige / vpſtandnelßen icke at were / Oc atſpurde hann SF ng 
ſigendis / Meſter / Moſes ſcriff oſſ / m nogens broder HS ; | 
Oøer/oc efftirlader fin huſfrue / oc ide eFtrrlgder bøn —**— dd 
thø (føl hans broder anname hans huffrue -ogvps Å [ha 

| uecke bens broder feed / Ther ware fiw brødre /0c —2— 
thend føzjte tog en huffrue/oc had boztdgendis lod ft ang, på 
ide ſeed efftir ſeg / oc Thend andnen tog hendne / e 
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KUN 
AMV/ 00 lg 
xſtule bpo 
KAMEN ſop 
Fanning bom 
Dens sf (8) 
Nefer vits: 
A ſorhi vijngy 
oc om köneh 
On Haffrelt 
cenbiguihen 
ſteen / af here 
VOR dyne 
de hannd/ak 
wålte hand hafr 
De tde fur gå 
noge af Dherle 
lle gribe hommũ i 
unẽ / Meter / tr 
ogen Thih if: 
tſandhed laun 
Iſcren (Fatdlen 
men hend nd 
reeſte i meg fu 
finge hanno g 
hüet oc offũl 
Jhaſs ſuauer 
m/ huilfe kty 
hy ere fore 


el hannå / lg 
te/0c spm 
us" 
oo 
VO MA ul 


hans huld!” 


AM 


— 


Sancti Marci. 


hand er deder / oc icke eller efftirluod feed / Oc thend 
tridie lige fo / oc the alle ſiw haff de hendne Øc ide 
efftirluod ſeed / Men ſüſt sf thennõ lle / er oc huſ⸗ 
fruen doder / vti vpſtandnelßen forthi naar the ſkul⸗ 
le vpſtandne / hues huſfrue ſkal bun were aff thens 
nomẽfforthi alle ſiw haff de hendne til huſfrue / Oc 
Jeſus ſuarendis ſagde thennom / Erit ide ßorati for⸗ 
ti føre wijld / thi i icke wide ſcrifften / icke eller guds 
krafft? Thi naar the vpftandne aff døde fo huetcken 
frijder the eller gifftes / men ere ſom engele/ huilke ert 
himmelẽ / mẽ om the dede / at the ſkulle vpreyſes/ laſte 
tide i Moſi bog / huorledis * talede til hannõ vti 
buſken ſigẽdis. Jeg er thend Abrahams gud oc Iſa⸗ 
acs gud / oc Jacobs gud / ide er gud the dadis /men 
theris gud ſom leffuẽdis ere/ fforthi føre i møgit wild. 


Oc ther framgick / en aff the ſcriffteloge / oc hãd 
haff de hør thennõ / huoriedis the beſpurde ſeg ſam⸗ 
men. Oc ſaa/ at hand haff de wel ſuaret thennom- at 
ſpurde band hanns / Zullket er thet fyrſte aff alle bud 
ourden? oc Jeſus ſuaret hannom fføzfte budourd sf 


Exodi. iij. 


alle er thet / Ssꝛ Iſrael / gud wor herre / er en herre; Deute. vi. 


Oc thu ſkalt elffe gud thin herre/ aff thet gantſke hi⸗ Leuit · xix. 


erte / oc aff thin gantſke ſiel / oc aff thin gañtſke huff/ Luce. x. 


oc aff thin gantſke macht Thette er thet fyrſte bud⸗ 
ourd / oc thet andnet er thette ligt / Thu fkalt elſke 
thin neeſte ßoſom tig ſelffuer/ ther er ingen ſtorre bud 
ourde end theſſe. 

Oc thend ſcrifftclog ſagde hannõ / wel mefter / 
met ſandhed ſagde tbu ar ther er en gud / oc er ingen 
endnen vthen hannom / oc gtelffe hañnom aff gant⸗ 
ſke hierte / oc aff gantſke forſtand / oc aff gantſke fiel 


oc aff gantſke mãacht/ oc at eiſke ſiin neſte fo ſom ſeg 


felffuer/thet er meer en brend offer / oc alhande offer⸗ 
Oc Jeſus ther hand fag sat band haff de wiſeligen 
ſuant /føgde hand hannõ / Thu eft ide langt boatte 
ram guds rijgi / oc ingen efftir theſſe ware driftige / 


mare ft gr At atfpøre hønnom. 


boꝛdyen⸗ 
åd bø! ; 
men tog penne 


—— 


Oc Jeſus ſuarit oc ſagde larendis ig templit / Matth.xxij 
«& HH 


— — — 
ö— — ——— —— 
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Matt. xxiiij 


SF 


⸗ 


Euangelium 

Zuorlunde fige the ſcriffteloge / Chriſtum at were Dø 
mos ſon? Thi at ſamme Dauid ſagde / aff thend hils 
ligaands indſkydelſe / myn herre ſagde / Syd meg aa 
myne høgre/ Fo lenge ieg legger thin vwenner / thine 
fødders fuodſkammel Ther kaller io Dauid ſelffuer 
hannõ fin herre / Oc hueden er hand the hans ſen? 
Oc mogit føle hortte hannom gierne. 


dc hand ſagde thennom i ſiin lare / wochte ether 
ftan the ſcrifftcloge / huilke giernne gaa vti ſide cleder 
oc haffue giernne Hielßen paa torgit/oc the føafte ſtu⸗ 
ole vti forſamblings huuſe / oc the fyrſte fecder vti ge 
te buode / huilke oc forfluge widuers huuſe / oc vnd⸗ 
ner en ſkijn gigze langebønner/the ſamme ſkulle fan 
ge thes ſuarer ford mmelſe. 

Oc ther Jeſus ſaad tuert emod offerkijſten ans 
fra hand/huorledis folcket kaſtet penning i offerkijſt 
ten / oc mange rijge kaſte møgit/oc ther Fort en fatti⸗ 
ge widue / oc kaſte two minuter/huilfe giøze en qua⸗ 
drønt/ec hand kallit ml ſeg ſiine diſcipeler / oc ſagde 
thennom / Sandeligen ſiger ieg ether/ at thendne fatti 
ge widue / kaſte meer vti offerkijſten / end alle hullke 
vᷣti kaſte Thi alle kaſte vti aff thet / ſom thennom til 
offuer vare / men thendne aff ſijn fattigddom / vti ka⸗ 
ſte als thet hun haff de / ſin gantſke eygdom. 


Thet trettende Lapittel, 


Sa! C ther hand vtgick aff templit / ſagde han⸗ 
Anom en aff häs diſcipeler/ Meſter⸗See hu⸗ 
ad ſteene oc huad bøgning- Oc Jeſus fua) 
rendis ſagde hannõ / Seer thu theſſe ſtuore 
bøgninge / ther aff ſkal ide egen ladis ſteen offuer 





— 


ſteen / Huilken ther ſkal ide nẽdkaſtis. 


Oc ther hand ſaad paa GOliuers berg / tuert dff⸗ 
uer fran templit / Atſpurde hannom Petrus Jacobu 
oc Jofknes oc Andreas hiemeligen / ſige oſſ naar theſſe 
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i 


om Petrus 'y 


"I 
"1 


Sancti Marci. 


kulle ſkee / oc huad tegen ther ſkal were til / naar al 
å theſſe ſkulle fuldkõmis / Oc Jeſus ſuarendi⸗ * 
nom / oc LS at ſige / See 1wel til at ingen befuis 
ger ether / fforthi mange ſkulle kõme / vti mit naffn⸗ 
ſigendis ieg er Chriſtus / oc the ſkulle beſuige mange. 


Men naar i foor høzt krijg / oc thiende 4 Es 
loff ſkulle i icke were anger — thet er tere 
ligt at thet ſkeer / men endnen er ide end tha 7 Thi ie 
folde f kal vpreyſe ſeg / emod it andnet folck / oc it rij⸗ 
gi emod it andnet rijgi / oc iourdſ keil worder huer ſte⸗ 
ed / oc hunger worder oc bedrøffuelfe, Theſſe ere fo2s 
gerns begyndnelße. 

Forwarei ether/thi the ſkulle offuerantworde et 
ber paa theris raadhuuſe / oc 1 liedis for føafter oc 
— — ſ — til witneſ —— 

ether tilfornne at kundgiſsre É di 
—E giꝛe KRuangelium huo 

Oc naar the lieder ether /oc worder offuerant⸗ 
uordendis / Tha ſkulle i ide tilforn offuer tencke hu⸗ 
ad i ſkulle ſige / oc icke eller bekommer ethers tancke 
ther mer / meñ huad ſomhelſt ether worder giffuit vin 
ſamme ſtund /thet taaler / J ere ide the ſom taale⸗ 
men thend hilligaand / Thend ene broder ſkal offuer 
antuorde thend andnen til deden / oc faderen fønnen/ 
oc Sønnern ſkulle vpſette ſeg emod forelderen/ oc 
thennõ ihielſla / oc 1 fkulle worde hadet aff alle for 
mit naffn ſkyld / men huilken ſom worder framthurig 
til endnen / thend worder ſalig. | 

Sandeligen naar i foo2 ſeet / thend forsdſels we⸗ 

Derftøglidbed (vt sf huilken ſ agter vtaff Daniele 
propheta) ſtandendis ther ſom thet icke burde (huo 
thet foor laeſt band ſkal forſtaait) Zuo fon thø ere 
vti I⸗deland the fFulle flye vti bergen / Oc huo ſom 
er paa tagit / hand ſkal ey nedſtige i huuſit / oc ey ind⸗ 
gag/ paa ther hand ſkal nogit borttage aff ſiit hnuff⸗ 
UC huo ſom er paa aggeren / hand [Pal icke egenkö⸗ 


omne / til the tingeſt hand haffuer til rogge / at tage met 


ſeg fin kobe/ Ve tha the vlette qumdfolke oc the 
& uw 


7 —————— 
em 
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Lucece. ti. 


Dante, te. 
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ſom dijes / vti the dage / mo bethe i at ether flucht / kal Man 
ide worde om winteren fforthi / the dage ſkulle wor np mø 
de ßodanne gemwo2dighed / huordannẽe ide haffuer fr IN TIN 
weret aff naturrens ſkoͤbelße huilken gud haffuer ſka — 
bit / indtil thendne tag / oc icke eller ſkal tilkomme / oc som 
vthen herrẽ fick forkortet the dage / tha kundne inthet lig faget (OM 
menniſke bliffue ſaligt / men forthi vtualde ſkyld hus 

ilfe hand vtualde foͤrkortet hand the dage. n 


Mat. xxiiij Oc om nogen ſiger til ether paa thend thndt / 
Luce⸗ * See Chriſtus er heerSee høder theer / enddog ſkul kr 
dg 


le tide troit / Ther ſkal tilkõme falſke Chriſti oc fal⸗ 
ſke propheter / oe ſkulle gigze tegen oc wunderlige der 
ning / til atbeſuige / ocßo the ſom vtualde ere (om thet 
war møgeligt Iwocthe iether See ieg haffuer tilfor⸗ 
ne ſagd ether alle theſſe. 

Johelis. ij. Men vei the dage / efftir thend bedroffuelße⸗ 





(ls w th (4 
iik Vh DE IU 


Fiat mme . 
N PP "Føl id 


ſkal ſuolen mød gigzis / oc monen ſkal ide giffue Leihr he 
ſiit ſkijn / oc ſtiernñnern ſkulle falle aff himmelen / oc MON Fis bun 
krafften ſom er 1 himmelen ſkal forſtorris / Ther eff hYHsfumdis v 
tir ſkulle the fee menniſkens ſyon / kõmendis vti fFyer x gedus ſy 
ne / met mẽgen macht oc are / oc tha ſkal hand vtſen⸗ VV e hug 
Cuce. xxi. de fijn engel / oc forſamble fin vtualde / aff the fire —W— 
weidre / fran en endne paa werden / til thend andnen. — 
MORE? flig 6 
* AF fige tredit leret efftirlignelſe / naar hẽdnes (eter, 
Mat. rriiij. grene er * ſapfulde / oc hun —— blade / wijdei hg 
Aucce. xxi. at ſommeren er neer / Szo ſkulle I ec wijde/ naar i fee len Yi 
theſſe tingeſte ſkee / at thet er neer for dsꝛrren Sande teihmn 

ligen ſiger eg ether / Thendne ſlecht ſkal ide forgaes Lenod Mig 
for énd alle theſſe ſkeer Himmel oc iourden fFulle fo — C 

gage / men myne ourd ſkulle icke forgaaes / men aff | Mum * 

thend dag oc thijdt wijd ingen / Sãdẽeligen icke engele dode ſunn 

huilke ere vti himmelen / icke eller førtnen ſelffuer / men ing 
ade leneſte thes Vt 

føderen aleneſte. heh 

Tage t ware/wager oc bethet/-Foathi 1 ide wij⸗ — — 
de / naar thijden er/ ligeruiſſ ſom en menniſke/ hulken od; hanh 
reyſer peilgrims ferd/ oc forlader ſijt huuff⸗ oc gafdd de 


"Ane ſuenne ſijn eygdom oc huer ſijn gerninge ocdſd 
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At etber funden 
R dage (bull 
danne icke hes 
ron gid haffun 
x ſkal tükonn 
ge / tha kundneß 
Rvwahdeſhh 
SORT 


Jet Has thend fi 
er Ked / ende 
x Fa ER (huſt 
UC oc wundul 
or vtuahde rele 
met fig hafin 


lle fælle af hinde 
ſkel fontittl 
ſon / komenden 
oc tha ſtal hø) 
in vtuahde / df? 
aden / tu them⸗ 


furlgnehſe / ut 
lle oc vt 
ner før DID" 
fløde Ea it" 
aelociourden 
cke fo. 
vGidelgu⸗ 
ler forme 
sd 
her / fouhu 
en menn i)” 
vr fit hu 
øn gæring" 


— 


ge emod meg Thi 1 haffue althijde fattige huo 


Sancti Marci. 


derwochteren / hand ſkulle wage/ Wage i forthi ate 
* wijde / naar huuſ herreen er dilkõmende / oin afften/ 
eller om midnatz thüde eller ver høangøgel / eller vtr 
dagningen - pag thet hand ſkal ey findne ether ſouff 
nendis / om hand kommer haſtigen / men huilke ourde 
teg ſiger ether thennom ſiger ieg alle / wage 1, 


"gm. 2 , * 
Thet fioztende Lapittel, 
— STN — mme id eg poſke / oc vſiw rede 

4| DLPOS dage , Oc the Pffuerfte preſtehſff⸗ Mat. vre 
Adinge / oc ſcrifftcloge / atſpurde mer fi — — 
buozledis the kundne gribe hanom/ oc Hhi⸗ Joan · x 
be ſagde / icke paa thendne hzttide dag / at * 
it vplob ſkal ide ſke eblant folckit. 





Øc ther hand war Bethanie / vti Simontis the ; 
vtfodf fis huuſſ / ſiddẽdis fil bourds / tha kom en syd Zat.ktvi, 
ne / haffuendis vti en allabaſter / vformeingder oc dyr Joan.rh. 
bar nardus ſmorelße / oc thend allabaſtẽeẽr eføndner 
bråt/vtøfte hun paa hans hoffuit / oc ther wør nogle 

ſom vrediſt huoſſ thennom ſelffuer / oc ſagde / giio2 

til kommer thendne ſmyrels ſpijldleſſe⸗ orthi ther 

motte ſoldis for trehundrit penninge/ atgiffues fatti⸗ 

ge menniſ ke / oc the murrede emod hendne, 


Men Jeſus ſagde / lade hendne were / Zuor for 

ere hendne vzede? bun haffuer giort en guod —— 
ether 

Oc naar ſom helft i wele / mwe 1 gißre hennoi got⸗ 
men meg baffue i icke althijde / huad hun kundne dhet 


giorde hun / hun kom til forn pag thet hun fkulle fmø 


re mit legom / til begraffuelße / Sandeligen ſiger ie 
ether / husrſomhelſt tbetre Euangeliũ woͤrder æble 
ket ptt thet gantffe werden / thefte hun gio2de/ fFal 
ocßo figes, vti hendnes hug Fommelfe- 


* Wat, xxvi. 


Oc Judas Iſchariotes en aff the tuolff / bort⸗ Luce xxij 


mn se =- — mm 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 




































TTT 
11 12 



































— |) 
cuangeuan 
gick til biſpernne paa thet —— — 5 gu ØS 


ennom / Thø the thet hø? ner 
—** ry ataiffue hannom the penninge i * gm gin 
band fødte leyligheden / huorledis hand kundne lem⸗ oem 
» røde hannom. 
sigt, hd * vſiwrede brøds dag / ther the ſkul jew 
Mat. xx vi. le offle ther pofch lamb ſagde bannom ſijn⸗ 1124 
Luc xxij. ler / Zuor wilt thu wij ſ kulle borger ⸗ Se red , Falk 
thu eder thidt pofde lamb? oc hand vtſende — * i 
ne aff ſijne difcipeler oc ſagde thennom / gager hen ål 


—— — ala 
ſtaden / oc ether | Føl Forme til møde it mennif ke/ba⸗ [køre 
vendis it ſpand wand seffrerfølge 1 bannom / * huor rf ; 
hand indggar/ther fige 1 huſbonden / mefteren lader bå fotos 


ao flå 7 buoz er geſte huſen / huor ſkal ieg ede mit Klo meg, 
—— met diva diſcipeler / oc thend £ kal wijſe fruer hg) arr: 
ether en ſtuor ſaal/ ſtrͤdder oc bereidder / ther tilrede HR 
i for ofi/hans diſcipeler vtgingge / oc Forme vil ſta — 
den / oc befundnet ligeruiſſ ſom bød haff de ſagt then⸗ ren 
nom / oc te tilxredde poſchalambmit. | hen 
—* c ther thet war aff ten / kom bød met the tuolff V— J 
Joan. xriij⸗ oc — * ſaade tilbuords / oc aade ſagde Jeſus / ſan hund 
deligen ſiger ieg ether / en aff ether huilken eder met —* 
| meg fEal forrade meg/ oc the begyntte at wordebb⸗· 
Drøffuede / oc fige hannom huer befunderligen Ide 
erit leg? oc en andnen / icke erit ieg? oc hand ſuaren⸗ 5 
dis ſagde thennom / en aff the tuolff huilken dypper HA tår thy 

vti fadden met meg / Sandeligen menniſken før gast 
ſom ſcriffuit er om hannom / men ve thend menniſke⸗ Ochend 


wijd hutlfen menniſkens føn forradis / Thet war hã nn Petto/e 
dom bedre / athand ide spør fådder it menniſke. — 
Aamden 


Gc ther the søde / tog Jeſus brsdit / oc fadet” zthahe 

i. Corin. kl. oc eføndner brødet oc gaff thennom Oc ſagde / tager —ã 

eder/thet te mit legom / õc hand tog dricke kaͤrit octa⸗ ne 44 

ckit oc gaff thennom / oc the dẽracke ther aff ele” BUR Oy hu) ; 

| ; oc hand ſagde thennom / Thette er mit bluod-thef np 
f teftamentis / huilket vtgiffuis foz mange⸗ ſandelige⸗ uber —X 
figer ieg ether / at heer efftir ſkal ieg icke dricke aff — 
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Alle fortant ha 
LOSS SYET 
NUDE panting 

is hand kond 


MOS datter) 

hannomſtpe 

douoaq / og hl 
hdend viſenden 
thennom CSA) 
FERMONTE 
Age benene! 
Å bondens metan 
5/7 huor fFal udd 


x oc tbend fh 


” f 
me Af KØANAS FAUr 
bb VA VESUV EEG 

* 
en AL PA yt! 
MAMHLEE 1 VE KEDE 
9— is k F F 
| aA man J 4 
om DA — 


shit 
JIN Hee 


1/Fombsd mt 
oc aadt ſace 
F cchet hun 
he begynte AT 
huer bundt 
vi ig x DM? 
he molff huer" 
eur menn fan 
MEN ve thend mr 
ſꝛradis/ 
Hder it Mu" 


— 
mange⸗ 
MURET: 


Aag ØV 


her efftir / Thet er nog/See ſtu 


FL 


Sancti Marci. 


vnĩntreis fruct / ind til thend dag / at ieg dricker thet 
nyt vti guds rijgi / Oc ther hand haff de ſagd loff fon 
gen ginge the vd til Oliuers berg. 


Oc Jeſus ſagde til thennom / alle ſkulle i løde for 
tzzrnelße vti meg 1 thendne nat / for thi thet er ſcriff⸗ 
nit Jeg ſkal flg hyurden / oc foorne ſkulle atſpredis 
men efftir ieg foor vpſtandnet / ſkal ieg gaa for ether 
til Galileam / Tha ſagde Petrus hanñom / om fo er⸗ 
at alle lide fortsrnelße / dog liguel ſkal ieg icke/ Je⸗ 
ſus ſagde hannõ⸗/ ſandeligẽ ſiger ieg tig / at vti thend 
ne dags nat / før end hønen gaaal twÿſſer / ſkalt thu 
treſinde forſuare meg / men bød ſuarit end hardeliger 
heller om meg burde gt døe met fig / ieg wijlle icke for 
ſuare tig/ ligeruijſe føgde the oc alle ſammen. 


Oc the komme til it ſteed / hues naffn war Geth⸗ 
ſemani / oc hãd ſagde ſüne diſcipeler ſidde i heer / thẽd 
ſtund ieg bort gaar oc bether / Oc hand tog met ſeg 
Petrum oc Jacobum / oc Joannem / oc haud begynte 
at raſe / oc bedryffuis / oc ſagde thennõ / myn ſiel er bes 
dreffuit ind til deden / bliffue i heer / wager / oc hand 
framgick lided / oc nedfald pas fourden/ oc bød 7 om 
thet war mogeligt / at thẽd ſtund ſkulle gange for off⸗ 
uer / oc band ſagðe / Abba myn føder altingeſt ere tig 
megelige / borttãg fran pr: thendne drickekaar / Dog 
liguel icke thet ſom ieg wiil / men huad thu wijlt. 


"Ge hand kom oc fønd thennom ſouffuendis / oc 
ſagde Petro / Simon ſouffuer thu / kant thu ide wage 
en ſtund? wage i oc bethe / att icke ſkulle komme ver 
freſtelſe / aanden er ſandeligen redboden / men legomit 
er ſkrybelig / oc hand egen bortgaendis / bad oc fagde 
ſamme ourd / oc hãad kom̃ igen ocfand thennõ ſouffůen 
dis / andnen gang / for theris øygne ware ſuare / oc the 
wijſte ey huad the ſkulle ſuare ror ynde band Fam 
tridie ſindne / oc ſagde thennö / ſouffuer oc huiler ether 
| ndnener kommit / men⸗ 
niſkens føn ſtal foargdis vti ſi — — 


——— — 
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ʒzacha. xiij. 


Matt. xxvi. 
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Euangelium 






ftaa i lader off gaa / See huilken meg ſortade x te | nd 
hart huoſf ˖ ainſb 
Mat. xxvi. Ge thend ſamme ſtund ſom hand talit / kom Ju⸗ 

das huilken war en aff the tuolff / oc met hannõ møs behe 
git folck met ſuerde oc ſtager / aff the xffuerſte preſter mor aff 
Auce. xxij· oc ſcriffteloge / oc oldinge-oc thend hulfen hanns fer dhſ 

radde / gaff thennom en menege tegen / ſigendis / Zuil⸗ 9 
| ken ieg foor kyſſer / hand erit / thend griber / oc lieder — 1— 
hannom warligen / Oc ther hand kom / framgick band Chris åd 
Joan.zviij. ſnarligen til haͤnnom/ oc ſagde hannom / Meſter / me⸗ drill 
fter/oc kyſſet hannom / The ſtrax lagde theris bens Fris hrtt 
der paa hannom-oc grebbehannom/dc en aff then⸗ — * 
nom ſom huoſſ ſtonde / vt draug ſiit ſuerd / oc ſlog 9 
thend zffuerſte preftis ſuend / oc aff hug haus zꝛe. hf brrd beo 
Jeſus ſuarendis ſagde thennom / J ere vtgangne —* 
met ſuerde oc ſtager atgribe meg / ligeruiſ ſom tihen * 
ryffuer / ieg haffuer dageligen larit huoſſ ether vtitẽ⸗ —2 
plit oc 1 ide grebe meg / Men theſſe ſkeer / at ſcriffte —* 
ſtfulle fulkomnes / oc the forluode hannom oc flyede From 

alle / oc it vngt mennif fe effterfulde hannõö / thet war ty 
vti fyrd tt lijnclede / offuer ſiit bare legom / oc the an⸗ it EN 
ore wuge Førlle grebe hannom / oc hand offuergaff — 
thet cledbon / oc wntkom nøgen fran thennom ˖ 98 
Oc the framlidde Jeſum / til thẽd ⸗ffuerſte preft * — 
Cnce.xxij. oc alle øffuevrfte preſter oc oldinge oc fcrifficdloge vas | , | EN 
re thex tilſammen komme / oc Petrus efftirfulde han⸗ "Mm en 
nom / langt fil bage / ßo lenge the komme til o⸗ffuerſte * J 
preſte huuſſ / oc hand war ther/oc fødte ſeg met then —“8 oe 
nom / oc warmit ſeg wijd ildlen. EN iv —* 
| 
Ther effriv atſpurde tbesfføerfte preſter oc gant⸗ Fin Gag 
ſke raadit / witneſ byrd emod Jeſum / at the Fyundne No 
om komme hannom tildøden/oc the ide fundne / Fo he Pt forb, 
thi mange haff de ſagd falſk witnefbyrd emod hans |, ”Unte 
nom⸗tha ware the icke nͤgſame. Oc nogle vpſtund⸗ ALU) 
ne oc børe falſk roienef byrd emod hannom figeldis. udg def 
wij bøztte banné fige/Jeg wil nedbryde thette ten hst; 


pel/ hulket giort er 


met hender / oc vpbẽgge it and⸗ 
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NANG fotray) 


hand tålik/ fr 

"OC met børs: 
ftbe arten 
end bun ben hon 
tegen / igend 
hend gidt/ 
ud kom̃ / ſtanch 
e hannom / tik 
ſtat lagde ho 
anom / eng 
rang filt ſich 
Vor AF bug heu 


Hanon/) ert 
de meg / igtuſ fon 
gen lan huof df 
Ten tel hval 
vtluode ban « 
Frerfulde ban /t 
fit børe legemet 
gom / oc band 
tun ftan ternet 
m/ mil hed Hf 
vinge oc forf 
c Paͤrus efte 
e the Forme my 
ner/oe fødte ſul 
lør, 


fuerſte puſu 


dum sø gy 


å the ide ſun 
yitn År 

en 
e Oc nog 


nod hannon år 


hell gt ade. 


mob 
1/96 vpbøgsr? 


i Dancti Marci. 
Hit vti tre dage / ſom icke er giort met e ⸗ 
xis witneſ * war icke elle ——— eee 


Oc thend offuerſte preft vpſtuod emellom then⸗ 
nom / oc atſpurde Jeſum / ſigendis Suarer thu ide? 
huad theſſe witneſbyrde fige emod tig? Men hand 
thagd ſtille / oc ſuarit intthet / Thend ?ffuerſte preſte 
atſpurde hannoͤ igen / oc ſagde hannoin ⸗Eſthu thend 

Chriſtus? thend welſigneds ſiin ſon / Jeſus ſagde / ieg 
er / Oc t ſkulle fee menñniſkens føn ſiddendis søg hans 
kraffts høgre hende / oc kommendis vti himmelens 
ſkyer / Tha eføndner ſpleed thend ẽffuerſte preſte ſii⸗ 
ne cleder / oc ſagde / Ser offuer / huad haffue wij wir⸗ 
neſbyrd behoff? høade t gud beſpottelße / Huad ſyw⸗ 
nes ether Oc The alle dyymbte hannom aiwere fkyl⸗ 
dig til deden / oc ſomme begyntte atfpøtte paa hanns 
oc the ſkywlede hans anſicht / oc floge hannom met 
neeffuer / oc ſagde hannom / ſandſage of / oc ſwennen 
ſloge hannom wijd ſiin kindbeen. 

Ther 
tha kom en aff xffuerſte preſtes thieneſt piger / Oc ther 
hun ſaae Petrum warmet ſeg / ſaa hun paa hannom 
oc ſagde / Alt waſthu ocßo mer Jefſu aff Nazareth? 
Band ſagde ney / ſigendis ieg kendner hannom icke⸗ 
ey eller wijd leg huat thu ſiger / oc hand vtgick 1 for⸗ 
ſtuen / oc hanen gaael / Oc ther thieneſt pigen ſaa han 
nom igen / begynte bun atſige thẽnom fom huof ſtun⸗ 
de Thẽdne er en aff tbenom-5and ſagde ney igen/oc 
lider ther ef tir / The ſom huoſſ ſtunde / ſagde igen til 
Petro / ſandeligen eſthu en aff thennom / forthi thu eſt 
en Galileer / oc thin tungmoil lyder ligeßo / hand bes 

ntre at forbande ſeg oc meeniede / reg kendner icke 
thet menniſ ke / om hulter i tøgle/ec hanen gaael and 
nen reyße / Tha ehugkom Petrus thet ourd / huilket 
75 haff de ſagd hannom fø2 end hanen gaael tusſ⸗ 
er / ſkal thu trøffer forſuare meg / oc hand begynte at 


& gø 


— — æ“J sæ 
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Matrx. vr. 
Lucc. xxij. 


Joan.xviij. 


Petrus war indkommẽ neden vti forſtuen Mat. xxvi. 











































bredde 
11 12 










Euangelium 









— 
Mat.xxviſ. FIAI Cſtrax vti dagning / hizlle the xffuerſte pre⸗ pan han 
Zucexri. fter mer oldinge oc ſcrifftcloge en rads oe Wiki re 
Joan. xviij —V met en gantſke ſambtycke / fraͤlidde the Jes 
—— — ſum bundnen Oc antuordet hannom pila⸗ hannẽ mø 
to Oc Pilatus atſpurde hannom / Eſthu thend Føde — 
koning? hand ſuarendis ſagde hannom / thu ſigerit file ham" 
oc øffuerjte prefter klagede paa hannom for mange — 
tingeſt / men Pilatus fpurde hannom ad igen oc ſag⸗ fager des 
De/ But Suarer thu inthet? fee huoꝛ mange tingeſt uha 
the witner emod tig? Ther eff tir ſuarit Jeſus utthet gt ulat 
fo Pilatus ſtuoꝛligen forwundrit. —2* 
når a ande 
Men hand pleygde vti hottiden / at forlade then⸗ 

nom en fange / huilkenſomhelſt the bade om Ther war Øe the the 
oc en ſom kaldis Barrabas / Huilkẽ war vppaa greb ehge der 
ben met andre vprøzer / ſom haffde ver en vprøge høre (Fole boat, 
bedreffuit mwrd/oc ther folket haff de robt / begynte fund/e the Faa 
the atbethe ( af hand ſtkulle giøze ) thennom / lige ſom ſet war vyſ 
band althijde pleigde af gige Oc Pilatus ſuarit thẽ Vent Hanns & 
nom / ſigendis/wille i leg ſkal offuergiffue ether théd ANN AF hans 
Isde koning / Thi hand wijſtet / at xfuerſte preſter⸗ hullu ha he 
haff de offierentuordit hannõ for auwende ſkyld⸗ 
men the effuerſte preſter / vpuechte folcket / at hãd ſkul Octhe fy 
le heller offuergiffue thennom Barrabam. —* TREN 
unedhrdet 
Oc pPilatus antuordit igen / oc ſagde thennom« | bib ting 
Zuad wele i tha ieg ſkal giøze hannõ huilken i ſige bieifa 
athaffue ſagd / ſeg atwere ide koning? Oc the robte mom 
igen / korſ feſte hannom / oc Pilatus fuorie thennom⸗ waſe 
huad wndt haffutr hand gioat : men Pilatus wide I fu Trads For 
for nyffne folkit / offuergaff hand thennõ Barrabã bilen, 
Oc antuordit thennom Jeſum bud ſtrogen / paa thet "ile my 
hand ſkulle Forf feftis. å —— 

Øc krijgs ſwennen bortlidde hannẽ vti forſtuen / bet 
Zuilket er retter huſit / oc the tilhobe kallede en. gane ng, he 
ſke raade / oc føde hannõ vti if purpur clede / oc fats bety ſuer 
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N 
Lopit 


Wehhe Son 
tificlogt on ra 
ſcke fraͤlddeh 
gordet hannon 
m / fthu that 
hannon il k 
aa hannom fur 
zunom ad hut 
ſe huor mang: 
"te foret Iii 
sat, 


durden aftun 
df thebedrom tt 
/ zulkehat vp 
m hafde vat 
Fer hafde rode) 
støde ) fhemott/d 
Oc Pilatus he 
offuergfuth 
zet / at n4iutſt 
så for euvch 
eechte foldet/td 
Barraban. 


em so ſige 
i Foning? OC 
lats foer fe 
' men puste 
and hhon Af 
hud fragt" 


Euangelium 


ve par hannom en krone / tilhobe ſlagen aff tuorne/ 
Oc the begynte athielſe hannõ / Ziel were thu isde 


koning / oc the ſloge hans hoffuit mer røer-oc ſp xtte⸗ 


de par hannõ / oc bøgendis theris knee tilbade høns 
nom. 

dåc ther the haff de beſpottit hannõ / affxrde the 
hannõ thet purpur clede / oc vti føde hannoͤ fiin egen 
cleder / oc the vtlidde hannõ / pag thet the wilde korſ⸗ 
feſte hanno / oc the nøedde en mand til foroffuergan⸗ 
gẽdis / ſom hede Simon aff Cyrenen / huilken Eom aff 
ſiin agger / Alexẽdri oc ruffi fader at hand ſkulle ba⸗ 
vre hans korſſ / Oc the lijdde hannõ til ther ſteed Sol⸗ 
gatha( HZuilket er om thu thet vtlegger hoffuitpand⸗ 
ner ſteed) Oc the gaffue bønom vin beblandnet met 
mhyr at dricke / men hand togit ide til ſeg. 


Oc ther the haff de korfſfeſtit hannõ / ſkyfftede 
the hans cleder kaſtendis lsder paa thennom / huad 
buer ſkulle bortage / Oc thet war wijd thend tridie 
ſtund / oc the korſfeſtit hannon / oc hans fags offuer⸗ 
ſcriff t / war vpſcriffuit / ibde koning / Oc the korffeſte⸗ 
De met hannõ tuo ryffuere / en aff hans hogre oc en 
andnen aff hans wenſtre / Oc ſcrifften er fuldkõmit / 
huilket ther ſiger / oc hãd er ſ kickit eblant the wndne. 


Øcthe ſom for offuer ginge / begynte at beſpotte 
hannõ / rorendis theris — oc ſagde / Ve tig huor 
thu nedbryder templit / oc vti tre dage vpbeggerit/ 
hielp fig nw ſelffuer / oc nedſtige aff korſſit / ligẽeruiſ oc 
Bo the ẽffuerſte preſter beſpoͤrtit hannõ vndner huer 
andre / met ſcrifftclogen / oc ſagde band haffuer hulpit 
andre / ſeg ſelffuer kaͤnd hand ide hielpe / Thend Char 
ſtus Iſraels koning / nedſtige band nw aff korſſit / at 
wij ſeerit / tha troer wijdt Øe the ſoin met hannom 
korſfeſte ware / beſpottet hannom oc. 


"de ther thend ſiette ſtund haff de werit / vpgick 


hannõ yn gaden offuer thet gantſke land / ind til thend nen⸗ 


hobe El deſtund oc vti thend niende ſtund / robte 7 
xR 


2— 
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5 cc— e 
Sem 









































Sſale. liq. 


TUTTLE 
11 12 


Ma vi. 
Luce. xxiij. 
Pſal. xxij. 





Euangelium 


ſtuort roͤſt ſigendis Eloi Eloi lamaaſabthani gu 


ket er om nogen vtleggerit / myn gud / myn gud / huor 


for haffuer thu forlat meg? oc ther nogle ſom ther" 
huoſſ ftunde thet hyrte / toge the til gt ſige / See hand 
paa kaller Zeliam/ oc en tillyb / vpfeͤlte en ſuamp mer 






edicke / oc ſatten paa it røer / oc vprachte hannom gr FH ME 

dricke ſigendis / were ſtille / laad ſee om Selias kõmer HM (vols 

oc nediaͤger hannom. AE mom hør 

, —* 

Oc JIeſus vtgaff it ſtuort rſt / oc vpgaff hier FH hier 

Mat.xvij. and > — ſkuclede er eføndner —— —V 

Luce. xxiij · twendne partir/ fran øffuerfte / ind til thet nederſte fans pag I. 

Joan. xix. Oc ther Centurio ſaaet / hullken ſtuod twerſ offner We 
fran hannsõ / at hand met vtgiffne roob / vpgaff fin 

aand / ſagde band / Sandeligen er thette mennifke uhnd 

gudsføn/Ther war oc quindner lãgt fraa tilſeende⸗⸗·hx Jon 

eblant huilke war Maria Magdalene / oc Maria lis | Mimer 


delle ſancti Jacobs oc Joſe moder / oc Salome / hull⸗ 
Fe ocßo / ther band war vti Galilea / efftirfulde hans 


hotte nedlagt 
Ulipder oc Den 


nom oc thientte hannõ / oc mange andre ſom haffde | Minde fil 
fuld hannom ti Zieruſalem  ” y * 
— 
Øc om afften forthi thet war theris tilredſel⸗ — 

dag / huilken war for theris ſabbatdag kom Joſehh Wi; 
aff Arimathia/ en erlige radmand / huuken ocßo wax | late 
forteffuendis guds røgt / Oc gid driſteligen indtil Pee ſabbad 
———— bød aff hannõ Jeſũ legom/ OC Pilatus sker 
orwndrit / om hand tha war død/-oc hand kalditunMlſtheh 
ſeg, Centurionem / oc atſpurde haunõẽ/ om band haff/ Eheno n 
de lenge werit DØD / oc ther hand haff de thet ßo ſr yde oc (ta) 
farit aff Cẽturione / gaff hand Joſeph legomit och fh 9 
koffte it lijn clede / oc nedtog hannom / oe fuspte han⸗ — 
nom vti ſamme lijn clede / oẽ nedlagde hannoin vin | Shay 
graiff Huilken war vthegne vet en ſteen/oc bedwds fe Fuer ms 
fe en ſteen for graffuens dor / oc Maria Magdalene Me fht * 
oc Maria Joſe ſaae til / huor hand nedløgdis. , — 
| the the 
Thet fertende Lapittel… 
| i MAN 
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| i d 
—9*c | Sancti Marci. 


d wyn 


De moi BÆR 
—* ſige/gh å 
ilte Mm 5 . 
—* —4 — komme oc fmøze hannom / oc forſte ſabbat 
— dagerns arlige om morgen / komme the til graffuen 
' oc ther ſuoleñ war vprundnen / toge the til aiſige⸗ 
emellom thennom ſelffuir Zuo (ER franweute of 
untochn ſtenen / aff graffuens doer / od ther the tilſaae / ſaas 
ANN ad the ſtenen roere fraaweilt Thi hãd war møgen ſtuor 
sen pir oc the indginge 1 graffuen / oc ſaae it rongt menifke 
sm han ſiddendis paa tbend høgre band « cledder dir it langt 
E * huit cledbon / oc the bleffue forferde. 
Me roed / vred 
icon er thette me Men hand ſagde thennõ / J ſkulle ide forferdis⸗ 
mar eft J atſpere Jeſum aff Nazareth / builfen J Sår fe⸗ 
Menu ſter / hand er vpſtandnet / hand er ide heer⸗See ſteden 
moved huor the nedlagde hannõ / men bortgaa t oc ſiger hãs 
Gellbeꝛ/ diſcipeler oc Petro/ at band gaar for ether til Gali⸗ 
mange pre fi leam / ther fEulle t fee hannon fom hand ſagde ether 
— oc the flyede ſnaart aff graffuen / oc bortginge / thr 
ſkiellelße oc forſ krecking bøf de taget thenisom icke 
vet se fr ik eller talede the nogit til nogre Thitbe ware frych⸗ 
fabbardeg fon] tend | 
— Men ther Jeſus war vpſtandnen aarligen paa 
se ag onkler FESTE ſabbat dagen. gpenb ardiſt hand ferſt Marie 
Li * Magdalene/vtaff huilken hãd haff de vt driffuit ſiw 
* — dieff ef kabe / Oc bun ſandeligen gick hen / oc forkynd⸗ 
rd —— net thennõ / huilke met Hanns haff de werit⸗ thetha 
heund 4 ſorgede oc grade / Oc ther the haff de hort hand leff⸗ 
und hade my MIL-0C hand war feet aff hendne / tha troede the thet 
| Jofeph lugen” icke / Ther efftir two aff thennom wandrendis / gapen⸗ 
amon / cih bardis band vti en andnen ſkabning / ſom the ſkulle 
alagehann ange offuer marcken / oc the ginge tilbage / oc for⸗ 
T mk" i yndnede thet the andre « oc the icke eller troede then⸗ 
oc alla / 7 nom. 
hand nidegh Ther efftir aapenbardiſt hand the zlluffue / fids 
Sendis tijl bourdz / oc brede thennõ theris wantro⸗ 
(9 —RN hierters hardhed / at the ide haff de troet thennõ⸗ 


Maria Magdalene oc 





7 ———————— 
=== — 
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C ther theris ſabbat de war framgangen 11744 xxvij 
lene aria Jacobi oC Luce. 
Salome koff te ſmyrelſe / paa thet the wijlle Joan 


xxiij. 
xix. 









































TTT IT 
11 12 




















ig AS . . 
Sancti Marci. A 

nilke hannõ haff de ſeet / at were vpſtandn ant 
—* til at ſige thennom Gagr 1 vii thend gantf fe 
werden / oc predicker alle folde Suangelium / Zuoſem 
helſt foor troit / oc worder døbt / hand worde ſalig / 
oc huoſomheiſt ide foortroit / hand ſkal fo2dømmisz 
Sandeligen theſſe tegne ſkulle efftir fø es 
form troec wijd mit naffn ſkulle the vtdriffue dieffle 
ſkabe Thi fFulle taale met ny tunger / oc tage hog⸗ 
ourme / oc om the foor druckit nogit —230 t/ thet 
FEal icke ſkade thennom Paa the ſiuge ſkulle the leg) 
ge hendner / oc the ſkulle fange bedre. 


Ther efftir ſandeligen at herren haff de taalit 
til thennom / er hand vp tagen i himmelen oc fidder 
fil guds høgre hand, Oc the vtgingge oc predickede 
alle fteder/oc herren giorde mer thennom / oc ſtadfe⸗ 
ſtit theris taale / wijd medfølgende tegne. 
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Euangeliũ Sancti Luce. 4 
——— REDE ⸗ qoel/ ſ 
0ꝛthi man 
STE: Å — 4 se haffue giffuit ſeg ble tot 


A il arfcarffue-tbenns HE op det 
"OM gs foꝛtaling bmlfe De mg 

SEERE alfom fandneftewe | (ut third 

BESS eN eblant off / ßo form | (ARNE 
OT ES 8 be haffue wnder⸗ | jul 
Ur ST bed utft off hullke thet mange fe | 
—— — haffue færmertbe Fup 


Se SO ÆG Sd ris øygne / aff bes — 


J 
8 9 LMA re zr 
| HULDA 0 
i | j * 


y 


— cgqyndnelßen / Octhe sa far ve | 
V. FSR EH felffner haffue we⸗ Nm) 
— — rit en deel aff the få ga forb 


SEES ER tingeſt / huilke the phe hon 
fortalede / Sywnes meg oc nøiteligt ør were / at naax [mm 
ieg fick met fuldköõmelig flijt / vtſpord alle the tingeſt othahand 
aff begyndnelßen / Ther efftir wille reg ſcriffue til tig» 
myn guode Theophile / paa thet thu kundne fange Oe Juher 
fandheden at wijde / om the tingeſt vti huilke udk | Kiin 
lardir. Mt hagl; 

Tbet Foꝛſte Capittel lyd 

| * NNE, 
. Al bebyg 

i.pa. rritd, Sr Ek ST pzreft wijd naffn Zacharias war vii mt H Mt th) Fi 
rodis idelands Foningsdagevt aff Abia Ul then) do⸗ 

| preſtorden / oc hans huffrue aff Aarone feng mn 
dotter /oc hendnes naffn war Elizabet / The hhſete 

ware oc buode retferdige for gud / leffuendis vti alle Ocfokkit 






herrens buod oc retferdighed vᷣſtraffelige / oc the haf Mahng 

De ingen born / for Elizaͤbet war vfructſammelig oc VG undre I 

the ware buode wel wijd aalder. —2 

xehand ine 

Thet er ſkeed/ ther Zacharias ſkulle 455 fire pre⸗ tt 
ſtembitte for gud / vti ſijn thijds orden / efftir preſten⸗· 14 


| big ſedwãne / fi old løden hanns til / at had ſkulle gø my stad 
rygelße / indgick hãd vti herrens tempil / Oc alle fold (44, * 
keñs forſambling ware vti theris bønner vthen FOT her, "0 
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Def fn 
30 
AN TE 
(Aner hs; 


[nye il gl 
e/ vrlgon) skik: 
får wile ieg færlfs 
23 thet thu Fun 
e tingeft va he 


e Capt 


Fy Jꝛcharus bi 
onings dagn 

sg hi ror bl)" 
Fo ef 
g sudden 
Iſtrefelg⸗· 
wat Le de 
slper, 


mas fuld” 
ng orden⸗ fire 


"4 U 


— 


sld paa hannom· 


mange ſkulle giedes aff hãs føde 


Dancti Zuce. 


thend ſtund hand rygit Tha apenbardis hanné here 
rens engel / ſtandendis aff thend hegre ſide wød als 
ungt pre huilkit rygelße pleyget atoffris / Oc Sacha 
rias bleff forferder at hand før hannõ / Oc redſel fis 


Oc engelen taalit til hannõ / Zacharia frøet ide 


É: forthi thin bøn er hzrt / Oc thin huffrue Elizabet 
kal føde rig en føn / Oc thu ſkalt Følle hans naffn 


Joannem / Oc hand ſkal were tig glede oc fryd / oc 
Thi band ſkal 
worde fluor for herren / wijn oc giord dreck ſkal bød 
icke dricke Oc hand ffal —— aff thend hillig⸗ 
Rand firer vii ſun moders lijff Oc hød ſkal omwen 


in —— aff. Iſraels fønner/til gud theris herre; oc 
I paa thet hand ſkal omwende forelderens hierter til 
: fønneren / oc the vlydige til the retferdiges ſnilhed / 


dag for hannom / mct elite aand oc Frafft / 


paa ther hand ſtal rede herren it fuldkõmeligt fold. 


Oc Zacharias ſagde til engelen / met huad beuijſ 
ſkal ieg ther kendne? ehi ieg er gammel/oc myn huſ⸗ 
frue er hyugeligen wijd aalder / oc engelen fuarendis 
ſagde hanns / ieg er Gabriel huilken fiøder vti guds 
Aafyun / oc er vrſender / at ieg ſkal taale til tig / oc ieg 
ſkal bebude fig theſſe alede/ oc fee thet FA UFO, 
me / at thu ſkalſt roere ſtwm / oc icke kundne taale / ind 
til thend dag / paa huilken theſſe ſkulle ſkee⸗ for thu 


fl ide troit myne ourd / huilke ſkulle fuldkommis via 


ſiin thijdt. 

Oc folkit wer teffuendis Zachariam / oc forwn⸗ 
dret / at hand war ßo lenge vti templit / oc ther hand 
vtgick / kundne hand ide tægle met thennom / Octhe 
formercte thet / at hand haff de feet it ſywn i templit / 
oc hand tegnet thennom thet / oc bleff ſtumme. 

Oc thet hendde at hans Embitz dage ware fuld 
Fomne / bortgick hand vti filt huuſf/effñr the Dage / 
wudt ficke ERlizabet hans huſfrue / oc bun f kywlet 


5 mat be? pleg fem monede / ſigendis / Szo giorde meg herren vti 


stemple 
rig bør 
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y theſſe dnge-vtt hullke hand ſaa til meg pen chet båd 
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Cuangelium 





















wijlle borttage myn blyfel eblant menniſ fer. —F 
Vti thend ſiette moned / er Gabriel engel ſender (fl De , 
aff gud/ tu en ſtad vti Salilea huilkes naffner 1asas HE hf 
reth/ til en tomfru troloffuit en mãd / hues naffn war J un i; 
Fofepb aff Dauids buuff / oc iomfruens naffn war hl 
Maria/oc engelen indgick til hẽdne oc ſagde / Hiel we⸗ 
ve thu nadefuld/herren er met tig / thu eft welſignege —*8 
eblant quindner. | pay pan) of 
ce ther hun haff de feet hannom / bleff bun for hl fur han 
ferder aff hãs taale / oc tog til attencke huordan thend afel fede 
hielſen war / oc engelen ſagde hẽdne / Maria thu ſkalt — 11 
icke reddis / thu haffuer faͤngit nade huoſſ gud/ See⸗ rhltgt / OG 
thu ſkalt wndtfange vritbydtlyff oc føde en ſon / oc fhnsom (om et 
thu fkalt kalle hans naffn Jeſum / hand ſkal woꝛe firm fin 
ſtuor oc ſkal kalles thend høgeftis føn / Oc gud en ftharts hierters 
herre / ſkal giffue hannom Dauids fiin faders føde, HF fmen 
oc hãd fEglregnere offuer Jacobs huuſſ ml euigthijdt vfilte hand m 
oc hans rijgi ſkal ingen endne were. pe end er ed 
— tet vpholpen fi 
Tha ſagde Maria til engelen huorlũde kand thet iv odde 
were? thi reg wijd aff ingen mand / oc engelen ſuaren (lur 
dis hendne føgde / Thend helligand ſkalſaff the Afl KE wdehe 
uerſte komme vtt fig/oc thend Iffuerſtes krafft ſkal 
offuerffimage tig / huor fore/ oc thet ſom ſkal fødis be ktu 
billigt / ſkal kallis guds ſon / oc See / Elizabet thin f0e en få 
frencke bun wndtficke oc fo en ſen / vti ſtin aalderdom prnẽ hafde 
oc thendne moned er hendne thend ſiette / huilken thx M che 
ſagdis vfructſamelige / forthi alle ourd er icke um” HE hud org, 
lige huoſſ gud Tha ſagde Maria / See herrens thi HE mot. 
neſte qnindne / wore meg / efftir form thu ſiger / oc enge Mrs mor, 
len bortgick fran hendñe. Polis Forme, 
Oc Maria vpſtandendis vti ſamme dagerborts Hdr lt * 
gick mer ſkyndelſe pag berge til Juda ſtaad ? oc ind ſor 8 
gick 1 Zacharie bunff / oc hielſede Eliz abet / oc thet bgthe 
er ſkeed ther Elizabet hø2de Marie hielſen / vphafff hi, il m 
| nit ſeg barnet. vii hendnes lijff oc Elisøbet er vp⸗ ich" 
| fold aff thend hilligand / robte bun met ſtuor ryſt oc AN * h 
ſagde / welſignede eſt thu eblant quindfolcke/ oc ml mg VON 
2 , ' AN 


— 


* 


er 
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M . 
Mom kon, : Dancti Luce. 

figned er thin lijffs fruct / Zueen er meg thet kõmit / 
Gebud eihhE myyn herris moder ſkal komme til meg / See / Thi⸗ 
nulkesnaf form thin hulfens ourd wargiort / i myne ——— 
woͤd / hue⸗ haffued ſeg barnet vr sf g ede / i myt lijff / Oc ſa i⸗ 
entlign ge ce bun ſom troet / ther for ſkulle the fuldkommis 
neck, huilke hendne ſagde ere aff herren. 
AG tu eu Oc Maria ſagde / myn ſiel ſtuorgißr herren / oc 
rhewon / chz yn aand gledis 1 gud myn foruarer? for band far 
n til fin thieneſt guindnes 2dmyghed / See forthi/ ther 
— 58 aff alle ſlechte ſiger meg følige / fforthi hand giorde 
mener, 822 ſtuortingeſt / huilken er mechtige / Oc høns naffn 
—— er hilligt / Øc hans miffundhed mil ſlecht oe ſlecht / 
WITRE thennomn ſom er frøctendis hannom / Zand gaff ſter⸗ 
KR/M ckelße wijd ſiin arm / hand atſpredde the hofferdige⸗ 
delee /ui theris hierters tancke / Zand neddraug the mectige 
oms aff ſaderne / oc vphaffuet the Ooomyge / Sungerendis 
Achehuſun vpfylte hand met guodtz / Oc forluod the ryge tom⸗ 
ndne mate me / Zand er ehugkomende fiin miſkundhed oc haff⸗ 

uer vpholpen fiin thiener Iſrael / Som hand taalet 
maclen uun rel wore for eldere befunderligen Abraham / oc haus 
nand augt feed til evig thijd / Oc Mariã bleff mer hendne wijd 
ulige fl tre monede / ſiden er hun egenkommit ul ſüt huuff. 
and Iffucſis kr 
vevoe thet ſon i 
3/00 Ge/ Ehe 
fun fir 
u thend frette hø 


Oc SElizabetʒ fødsels thijdt er fuldkõmit / oc hun 
fodde en ſoen / Oc hendnes Nabo oc ſlecht hoͤrtet / at 
herre haff de ſtuorligen bruget ſijn miſ kundhed emod 
hendne / oc the gledis met hendne / oc thet er ſkeed paa 
ae outd wh thend ottende dag / komme the at ſkulle omſkere bar⸗ 
møg net / oc kallet hannom ſun faders naffn / Zacharias / oc 
rykker fyr hans moder ſuarit oc lagde RØDE men hãd ſkal 
fn" pallis Joannes / oc the ſaͤgde til hendne / ingen er vti 

thidt ſlecht ſom kallis thet naffn/ oc the tegnede hãs 
svie fader thet / huad hand wille hannom kallis oc band 
"til Jud⸗ * begerendis taff ler oc ſcreiff/ oc ſagde / Joãẽnes er hãs 
aſede Ehhn naffn / oc alle forwndrede / Strax er hans mund vp⸗ 
Here hiv? lgden oc høns tunge / oc hand taalit loffuendis gud⸗ 
Frk oc redſel gid offuer alle theris nøgbo / oc alle cheſſe 
hun met ourd kundgiordis offuer alle Isdelands berge / oc alt 
quundfoe —46 





TTT 
11 12 
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Euangelium 











( 


fe the huilke ther haff de hgar / lagde thet pas theris pod 
hierte / ſigendis / ehuo thette børn foorwerit? herrins — * 
haand er ioc met hannom. ſbutin 
Oec Zaͤcharias høns fader er vpføldt aff thend ids MG 
hilligaand oc ſandſagit ſigendis / Iſrgels gud oc her; wolofuthi 
re / ſtal mere loffuende / forthi hand ſychte oc giÿrde 
ſiit folcks genløfelfe / oc hãd vpreyſte oſſ ſalighedens lede 
huorn / vti Dauids fiin thieners huuſſ / Som haãd tøs Po daen 
alet wijd ſiin hillige propheters mund / Huilke ware or fe 
aff gamble thydt/Thet ſkulle ſkee / at wij fFulle lyſ⸗ on fu 
fes pjf wore vuenner/oc aff alle theris haand / hullke 
oſſ hadede / Paa ther hand ſkulle brugge ſiin miſkund⸗ ſehot 
hed emod wore foreldre/ oc were ehugkommende ſün xh med 
hillig teſtamente / Oc fulkomme thend eed / huilken hãd lehnin cm 
ſuor til Abraham wor fader / oc at hand ffulle giff⸗ Hoonſtnde 
tre oſſ / Paa ther wij frelſte aff wore vuenners hender HENNE 
ſkulle thiene hannom / vthen redfel / mer billighed oc tis Ga th 
Fin fol mlEon 


rxetferdighed rar hannom⸗ alle wore lijffs dage / Octhu 
børn ſtal kallis thẽd hoyggeſtis prophet / thĩ thu ſkalt 
gaa for herrens anſicht / at berede høns weyge / Tilat 
giffue hãs fold ſalighedens lardom / wijd theris fønd 


dag fødder en 
dads ſtod / oc 
Vet baam fod) 










ners forladelße / Wijd wore guds hiertelige barmher⸗ ſaut gtt 
tighed mer huilken hãd fødte oſſ/ en vprindende ſuol hinnſehe 
aff the zffuerſte / Pag ther hand ſkulle liuſe thennom ENN 
ſom fidder vti myrcken / oc dødens ſkugge / at ſtyre mennſtunn 
wore fødder til frijdzens weyg. Øe thet 
ham 

Oc børnet voxte / oc forſtercktis aff aanden / de Mile 
war vti zꝛcken fo lenge thijden kom / vti huilke hãd ukt må hg 
ſkulle apenbaris 34 the Iſraeliter. hb øf, 
; HI oc Jofip 
Thet andet Capitel 7* 
+ W 1 [søde 

— owun 
al met eroc ſkeed ver the dage / en Befaliig me 
Aer vtgangen aff keyſer Auguſto / at gantſke 
* Awerden fÉulle offuerleggis/ thendnẽe fyrſte Mee 
ha fg 





Mern Så befcriffuelffe war giort ther Cyrenius wa hm, 
forſtander vti Syria/ oc alle ginge at the wude we 8 
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IN HÅEt pag 
oorweht hy 


T VPFÅNDE afg 
Jtads (ud J 
and ſſche 
teyſte of flid 
huuſ/ Soria 
CS wond / Bulle) 
Vat od fi 
Ut thens bas) 
Me bruge ſinnſ 
TEN chögtonmn 
methend ehd huhe 
VX åt band fl 
mode von! 
u ref mer hl 
te mode lafs dl 
rſus prop 
berede hans myg 
latdom / rid ho 
guds ht 
te offven vpnn 
sy) ſkulle lok 
nådens ſtugh/ 
rd, 


deratis aff så 
seg kom / vi 10 
frøer, 


Sopitd 


Å 
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Sancti Zuce. 


derkende / huer til fin ſtad / vpfor oc Joſeph aff Ga⸗ 
lileg aff Nazaret ſtad til Judeam / vti Dauids ſtad 
huilken kaldis Bethleem / forthi hand war aff Dar 
uids ſlecht / at band wille wederkende / met Maria fin 
troloffuit huſfrue / huilken war ſwaar aff foſter. 


Oc thet hende ther the theer ware / at hẽdnes fed 
zels dage ware fulkõne / Oc hun fødde ſün fyorſte fn 
oc ſwyopte hannõ vti cleder / oc nedlagde hannom vti 
en krybbe / for ther war ide rom vii mene huuſit. 


Oc hywrerne ware wagendis vti ſamme rigt / 
oc hiÿlde wacht offuer theris hiord om natten / Øg 
fee herrins engel ſtuod huoſſ thennö / oc herrens Fløe 


bed omſ kinde thennõ / oc the bleffue forſkreckede aff 


ſtuor redſel / Oc engelen ſagde thennom/ i ſkulle icke 
reddis / See thi ieg beboder ether en ſtuor glede / huil 
ken ſkal tilkommẽ gantſke folckit / fforthi ether er vti 
dag fødder en frelſſer / hullkẽ er Chriſtus en herre ver 
dauids ſtad / oc ther ſkal mere ether tegen / i ſkulle fin 
De if baarn fuøbt vti cleder / langder vii en krobbe / oe 
ſtrax er giort met thend engele/en ſtuor ſambling mer 
himmelſke herſkab / loffuendes gud / oc ſigendis / are 
ver gud vti the øffuerfte / oc frijd pag iourden / oc 
menniſken welbehaglighed. 

Oc thet er ſkeẽd ther the engele fuor fran then⸗ 


nom til himmelẽ / Oc the hywrer taalede emellom ſeg 


ſelffuer / wij wylle nw gags indtil Bethleem / oc ſec ther 
huilket wij høze were ſkeeder / ſom herren haffulr 
apenbarit off-oc the kom haſtendnes oc fundne Ma⸗ 
riam oc Joſep oc barnit lagder vti Erøbben-tber the 
thet ficke ſeet Æundgiozde the fran ourd huilket then⸗ 
nõ war ſagder om thet baarn / oc alle huilke ſom hyr⸗ 
det / foꝛrwundrede pag the tingeſte / huilke ſagde ware 
aff hywrerne til thennom / Men Maria beuarit alle 
theſſe ourd / oc offuer lagde thennom vti filt hrerre / 


oc hyurerne ere igen komne / arendis oc loffuendis 


J — aff alle the tuͤngeſt / huilke the haff de hyrt / oe ſeet 


o ſom theunom war ſagt. 


— —— 
— 
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Euangelium 


Ge før at otte dage ware fulkomnme / oc barni 
worte —— er — naffn kallit Jeſus / huilku 
war kallit aff engelen før hand war wudtfangit vit 
moders ly. É Å 

Oc efflir at theris kirckegangs dage ware fulko⸗ 
ne / efftir Moſi loug / fxrde the hannõ til Sieruſalem/ 
oc offrit —* —— ſom —— — 4 SE 
—— /ølt mandkißn førft vtgan ens 
Exodi. xij oe Man ſkal råd" då — / oc at the fFulk 
Num«ẽ · Vi» giffue offer ſom ſagt er vti herrens loug / it par tyr 

fel wer) eller oc twenne dwunger. 


eui.xij. 


Oc fre it menniſke war vti Hieruſalem hues na⸗ 
ffn war Simeon oc thet ſamme menniſ Fe war retfer 
dige oc gud frøctig forbidendes Iſraels hugſuglelſe 
oc fhend hilligand war vti hannõ / oc hand fick ſuar 
aff thend hilligand / at hãdſkulle ie fee dyden / vthen 
band fkulle ſee tijlforne herrens Chriſtum / oc hand 
kom wijd aanden vti templit. 


fang. 


die ther forelderen indbare barnit Jeſum / oc 
ſkulle grøze efftir loguens ſeduanne for hannõ / Tha 
tog hand hannom vᷣti ſijne arme / oc loffuit Gud oc 
ſagde / Herre nw forlade thin Suend i fryd / efftit 
thin ourd / forthi myne Sygne haffue feet thin igenlß 
ſelſſe / huilken thu haffuer bereid for alle menniſkes 
anſicht / it liuſſ nl hedningers vpliuſelſe / oc thin fole⸗ 
kis Iſraels are. 

Oc hans fader oc moder ware forwndrende 
offuer the tingeſt / huilke ther ſagdis om hannom / oc 
Simeon welſignet thennom / oc ſagde til Mariẽ hans 
moder / See / thendne er ſaat mange aff Iſraels folé 
til it fald oc vpſtandnelſſe / oc til te tegen huilketſkal 
emod ſigis / Sandeligen / oc thin egen ſiel ſkal it ſuerd 
egemmen gaa / paa thet at tønderne ſkulle apenba 


Zacha. xiiij. 


ris aff mange hierter. 
War ther oc en Prophetinne Sanne Phamut⸗ 
[is dotter aff Aſer ſlecht / hun haff de leffuit vti lang 
thidt / oc leffuit met hendnes mãd ſruff aar / aff hend⸗ 
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mt J 
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J 
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Sancti Zuce, 


ses Jomfrudom / õc thend vidus war muſene fire oc 
fireſindetiuge aar / hullken ie gid aff templit / met 
føjte oc bønner thiennẽdes gud/nat oc dag hun kam 
oc ther til / ſamme fund / oc ſameledis prijſit herren / 
oc taalit om hannom til alle, huilke forbidde genlg> 
ſelſſe vti / Zieruſalem. 

Oc ther the haff de fuldkommit altingeſt efftir 
herrens loug ere the hiem gangne til Salileam/i the 
ris ſtad Nazareth / oc barnet vpuegſte / oc forſterckiſt 
aff sønden / oc vpfåltis mer wijſ dom / oc guds nade 
war offuer hannom. 

Oc hans fozeldre ginge aarligen til Zieruſalem 
vti poſcha hørtid/oc ther hand war tuolff gør gam 
ble/ginge the ben vp til Sieruſalem efftir httiddags 
ſeduanne / ther hottiden war fulkommit / oc the ging⸗ 
ge hiem igen / tha bleff barnit Jeſus til bøger Sierũ⸗ 
ſalem / oc høns foreldre wiſtet icke / men the miente hg 
nom at were vri hoben / oc kom en dags reyſe / oc toge 
til at atſpore hannom eblant flectene/ oc Fendingen / 
oc ther the icke pag funde hannom ere the egen gan 
gende til Zieruſalem/ atſpendis hannõ / oc thet hen 
de ſeg efftir fre dage / at the fundne hannom vti tem⸗ 
plit / ſddendes emellom Doctores / hẽꝛrendis thennom/ 
oc atſp zrendis thennom / alle forwndrede huilke han⸗ 
nom hꝛde offuir hans forſtand oc ſuar. 


De ther the føge hannom / forwndrede the / oc 
hans moder ſagde til hannom / Søn hut giorde thy 


off thette? See thin føder oc ieg wij ſprgendis atſpur 


de tig / Oc hand ſagde til thennon huad er thet iat⸗ 
ſpere meg? wijde 1 ide at meg bø at were vii the/ 
huilke myn føders ere? Oc the ide forſtunde thet ou⸗ 
rd / huilket hand taalit til thennom / Oc hãd affgick 
met thennom oc kam til Nazareth/ oc war thennom 
vnderdanige / Men hans moder foruarde alle theſſe 
ourd vti fyr hierte Dec Jeſus fozøgtis vti wijſdom 
oc aalder oc nade huoſſ Gyd oc menniſken. 


Chet tredie Lopittel, 


—— — — 


ed HR 
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Ti thend femteinde aar keyſers Tiberĩ rer — 
—VA gimente / ther Pontius Pilatus forftønder gr gin? 
SR V war vti Yudeg / oc ther erodes war en (old 
ferdings føajte vii Galilea / oc hans broder Cs te 
Philippus en ferdings føaft vr Ituria oc Tradonis KF unden 
tidis egien oc Lyſanias en ferdings føajft vii Abilene tunes for 
Ther Annas oc Cayphas ware yffuerſte preſtere / ih myydnn 
0, ,, te gerrens ourd giort offuer Joannem Zacharie ſyn ice /huus ff 
Matth.iij. vti zrchen / oc hand kom vti alle egiene / ſom grentzit smidt 
Marcu· i. paa torden / predickens budens doob til føndnerns hus Fall 
Eſate. li. forladelſſe / ſom ſcriffuit er vii Eſaie propbetetalerns — 
bog / ſigendis / Thet er en robendis røft vti zcken⸗ løven af 
bereder herrens weyge/-retgigze i hans fuod ſtijge / gl øh 6end 
le daal ſkal vpføldis/oc alle berg oc høu ſkal forne Mudtu hy 
dris / Oc the tingeſt ſom krogede eref Fulle wore rets 
te / oc huaſſe weyge ſkulle omwendis til flette weyge⸗ ilt et 
oc huert menmf Fe ſkal fee guds genlyſſelſe. fnifris af he 
* fm (Fr / oc 
FORE * Tha ſagde hand til folken huilke vtginge at the lade ben» 
Matth · iij · er agbis aff øl SDI flecbre / bu. BANER me 
wnderuiſt ether att ſkulle vntfly aff thend tilkõmen⸗ Vive se 
dis vrede? gigøzet forthi retthe buods fruct / oc ali — 2 
ide begynde at ſige inden ether ſelffuer / Vi hafe 
Abraham til fader / thi ieg ſiger ether Guder mechtg nr, 
atvpuecke ſamme Abrahẽ fønner aff theſſe ſteene pn ny nn 
er ſandeligen øren far til treens ruod / forthi alle ted fluer 
ide — guod fruct ſkal aff huggis oc kaſttis 14 hy * 
vfi 1iden. | Belt fb ud 
Oc folfen atſpurde hannõ / figendis / huad ſkulle mn —* 
* dne de art 3 2 * de: Fi Dut Pen 
wij forthi gisre? Sand ſuarit oc ſagde thenom / Huo É fyyym, 
ſom haffuir two klortelle hand ſkal diele met then hul i 
ingen haffuir / oc huo ſom haffuir mød / band ſtal bb— * 
giøze ligeßo⸗ hinn 
Ther komme oc fo Publicaner paa thet the wil —** Dut 
le dobis / Oc tbe ſagde til hannõ / meſter / Huad ſkule 0 3 
wij giøze band ſagde thennom / i ſkulle icke yternee —— 
eſke end thet ſom cther er forſat. W — 
d 


Soldener ocßo atſpurde hannõ ſigendis / oc huad 
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Sancti Luce. 


ſkulle wij gißre? Oc hand ſagde thenns / i ſkulle in⸗ 
gen giøze wald eller vret oc 1 fFulle nyffuis met ets 
hers fold. 

Tha menthe folkit oc alle tenckte vti theris hier⸗ 


ter om Joanne / Om hand war thend Chriſtus? Jo⸗ Matth ·˖iij. 
gnnes ſuarit / oc ſagde thennõ alle / Jeg dåber erher Marcüu.i. 
ſandeligen vti wand / men ther kommer en ſtercker en Joannisi. 


ieg / hues ſkoutweng ieg er ide werdig at vpløfe / 
Band ſtkal døbe ether vii thend helligaand oc ilden / 
hues kaſteſkowel vti hans haand / oc hand ſkal ren⸗ 
fe fin lowgulff / oc tuſammen ſancke hueden vti fin 
lade / men auffnern / ſkal hand vpbrende mer vſlycke⸗ 
lige ild / Sandeligen Oc mange andre tingeſt raden⸗ 
Des prediket hand folckit Euangelium. 


Men Zerodes thend fierdings førfte ther hand 
ſtrafftis aff hannom for Zerodias ſiin broders huſ⸗ 
frue ſkyld / oc for alt vndt huilket HZerodes giorde / 
tillagde hand oc thet offuer alle / oc indluchte Joan⸗ 
nem i fengſel / Thet er ſkeed ther alt folckit dbtis/ 
Jeſus war ocßo debter / Oc bethendis hannom / er 
himlen obnet / oc thend hilligaand nedſtiget vti it le⸗ 
gomligt ſkabninge / ſom en dwe offuer haͤnom/ oc ro⸗ 
ſten er giort aff himmelen huilken ther ſagde / Thu 
eſt thend myn elſkelige føn vti tig tecktis mig / Oc Je 
fus ſelffuer begynte gt vere mufene treddw aar / efftir 
form band mientes atwere Yofepb fn, huilken war 
Belt ſon / HSuilken war Mathat fån/-hulben war Les 
ut føn huulken war Melchi / huilken war Janne huil 
ken war Joſeph / huilken war Mathatthie / huilkẽ war 
Amos / huilken war Nahum/ huilken war eſli/ huil 
ken war Nange / huilken war Maath. hulfen war 
Matatthie / huilken war Semei / huilken war Joſeph/ 
huilken war Juda/ huilken war Joãna / huiken war 
RXheſya / huilken war Zorobabel / huilfen wer Salg: 
thiel / huilken war Nerit huilken war Melchi/ hnilken 
war Addi / huilken war Coſam / huilken war Zelma⸗ 
dam / huilken war Her / huilken wer Jeſo / huilkẽ war 
Zeliezer / huilken war Joram / huilken ør Mattha/ 

i 


— — — 
es REE 


Mat. xiiij. 
Marci.vi. 


Marxci.i. 


Joan.i. 
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Matth tig ⸗ 


Ej 
* 
EN 


Deute. viij. 


Euangelium 


huilken war Leui / huilken war Simeon /huulken toge 
Juda/ huilken war Joſeph / huilken war Jonam / hu⸗ 
ilten war Zeilrachim/ huilken war Meleam /huilken 
war Menam/hullken war Mathatha / hullken war 
VNathan hullken war Dauid / hullken war Jeſſe / huil 
Een war Obed / huilken war Booz / huilken war Sal 
mon / huilken war Nahaſſon / huilken war Aminadab 
huilken war Aram / huilken war Eſrom huilken war 
Phares / huilke war Juda / huilken war Jacob⸗ huil⸗ 
ken war Iſaac / huilkẽ war Abrahe / huilken war Tha 
ra/ huilken war Nachor / huilken war Saruch huil⸗ 
ken war Ragahu⸗/huilken war Phalec / huilken war 
Zeber/huilkẽ war Sala⸗huilken war Caynan - huil⸗ 
ken war Arphachſad/ huilken war Sem / huilken war 
Noe / huilken war Lamech / huilken war Mathuſala⸗ 
huullken war Enoch / huilken war Jared / huilken war 
Malelehel / hulken war Cainan / huilken war Enos— 
hullken war Seth / huilken war Adam ſyn hulken 
war guds, 


Thet fierde Lapittel. 


| Æfus fuld aff thend hilligaand igenkö aff 
AAJordane oc er lidder til siden aff aanden⸗ 

BR) BÆR oc freftift fyretiuge dage aff dieff len / oc hẽd 

SS SED ed intrher vti the dage / oc the dage fram⸗ 
gangende/ther efftir hungrit hañnom / tha ſagde dieft 
fien til hannõ / Om thu eſt guds ſoᷣn / tha Sige thend⸗ 
ne ſteen⸗ at hand bliffuer brød; Oc Jeſus fuarit til 
hannom ſigendis / ther er ſcriffuit / menniſ Fer leffuit 
icke wijd eneſte brod / men vti alle guds ourd. 






Oc dieff len kåde hannom pas it høgtberg Oc 
wijſte hannom alle werdzens iourds røgi/t en chijds 
puncht / oc dief flen ſagde hannom / tig wil ieg giffue 
thendne gantſke macht / oc theris herlighed / forthi the 
ere meg offuergiffne / oc huoſomhelſt ieg wijl / giffuer 
ieg thennom / om thu nw nedbougder for meg / foor 
tilbetbet meg / alle ſkulle were thiñe / oc Jeſus ſuarit 
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Sancti Luce. 


oc ſagde hannom / gad fran meg Satanas / thi thet 
er ſcriffuit / Thu ſkalſt tilbethe gud thin herre / oc hã Deute. vi. 
nom alene ſkalſt thu dyrcket 


Cc hand lidde hannom til Zieruſalem / oc fatte 
hannom paa thet bøgefte aff Templit / oc ſagde han⸗ 
nom / Om thu eft guds ſon / kaſt tig ſelffuer her aff 
tilbage / Thi thet er ſcriffuit / at hand ſkal biude ſijn 
engel om tig / at the fFulle beuare fig / oc vpholle rig 
vñ theris hender / at thu ſkalſt ide føde thin fuod 
til en ſteen / Jeſus ſuarit oc ſagde hanns / thet er ſagt Deuter. vi. 
thu ſkalt icke freſte gud thin herre / Oc ther dieff len 
haff de fuldkommit alle freſtelſe bort fuor hand fran 
hannom indtil en thüdt. 

Oc Jeſus er egenkommen aff aandens krafft 
intil Salileam / oc rychten gid aff hãnom offuer thet 
gantf fe rijgi / oc hand larde vti theris forſamblings 
huuſe oc prof dis aff alle. 

Oc hand kom til Nazareth / huor hand wor vp Wat. rig. 
fodder / oc indgick efftir ſun ſeduanne / om ſabbarda⸗ 
gen i templit / oc vpſtuod pas thet bend wijlle laſe / oc ꝓc. lær 
hannom er faait Eſaie prophetes Bog / Oc ſom hãd *liaie· ktr 
vpluod boggen / paa fand hand ſtedit / vti huilken war 
ſcriffnit / ZHerrens aand er offner meg / forthi at hand 
ſmurde meg / hand vtſende meg at predicke Euange⸗ 


lium / the fãttige menniſke/ paa thet ieg ſkulle helbee⸗ 
0 De tbe ſom angrede aff hiertit / oc predicke fangeren 
3 II ning / oc the blindne ſywnen / oc lẽeſgiffue theñnom 
ndsſon/ ha 9% 
— 
Frit / menn 


ſom angerendis ere wijd forladelſſe / oc at predicke 
guds aar were annamit⸗ 

Oc boggen tilſammen laugt/ antuordit hãd thie 
neren / oc fødte ſeg / oc alle theris zygne vti templit 


hiltis ſtille paa hannom Tha begynte hard atſige til 
thennõ / vti dag er thette ſcrifft fuͤddkõmit / vti eihers Mar. vi. 
sꝛne / oc alle gaffue hannom witneſbyrd / oc alle for, Joan. iiij. 
wundrede paa hans ourds nade / huilke vtgingge aff Mat.xiij. 


ns fat 
hed 
er 


— 


hans mund / oc ſagde / Er icke thendne Joſcphe ſen? Joan. vi ⸗ 


Oc band ſagde thennom / entligen rene t fige 
ii 


* mmm am 
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( 


* 
Euangelium m 
meg thendne lignelffe/legie helbrede tig ſelffuer Zunz | Mg 
an lig. Fe ſom helſt win hø2de were giorde VEL Capernaum⸗ nnoge he 
Reg. x vij ˖ giÿr thu ocßo heer vti thin feyderne land / men / hand * 
ea, fagde/ Sandeligen ſiger ieg ether / ingen propheta cr ben f 
aff holden vti fyn egen land. ne | 
Men hãd ſagde teg ſiger ether vti ſandhed / ther um far Yp 
war mange viduer eblant Iſraels folck / vti Helie dø ala 
ge / ther himmelen war lucht vtt tre gar / oc fer mo — * 
dede / ther ſtuor hunger ſkeede offuer all iourden / Oc AR ds 
Zeltas er fender ml ingen aff thennom /fo2 vthen vh hi DNS 
Sarephthg en ſtad Sidonis / til en vidue / oc mange Me 
wafonfte nsenif Fe-vgre vti Iſrael vnder Helizeo Pꝛo — E 
phet / oc ingen aff thennom er hielbred giord / for vthen —— * 
Naaman aff Syrien. — 
Se alle font 1 templit ware / vpføltis met viede Cher dagen 
ther the horit theſſe / Oc the vpſtunde vtdreffue her I " folk tſpm 
nom aff ſtaden / oc lidde hannom indtil thet effuerſte wen achh 
paa it * paa huilkit theris ſtad war vpbøgder/ Fan humn 
at the mølle nedkaſte hannom / men hand gick myte Midi 
mellom thennom hen / oc gick hen aff til Capernaum Sita: 
en ſtad vti Galilea / ther ocfo larit hand thennom⸗ Gil intet 


om ſabbatdagen oc the forwndrede paa hans ler 
dom / forthi hans taale war befeſtit mer madt. 


Oc vti theris forſamblings huuſe war it ment) 
ſke / haffuendis thend vrene dieff lens aand / oc hand 













robt met it ſtuort røft ſigendis / Eia huad er tig HF RU, 
of, Jeſu aff Nazareth omſt thu hijd atforderffu ir 
off: ieg wijd huo thu eſt / thend guds hillig oc. Jens H Sa p, 
ſtraffit hannom figendis / thie ſtille / oc vtgack af Pat 548, 
hannom / oc ther dieff len haff de nedkaſt hannõ mit Nu) mag vh 
emellom thennom / vtgick hand aff hãnom/ oc ſkadit Em, | 


hannom intthet / oc redzel wortte offuer alle / oc the wihn 
talede ſammen emellom ſeg ſelffuer / ſigẽdis / huad tøs Ki 
le er thendne? forthi hand binder mer macht aff ſeg 0, 
ſelffuer vrene aande / oc the vtgange / oc rychtet ſpre 
diſt aff hannom til alle fteed/alle egne pir thendtt 
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Sancti Luce. 


eg 

— Ther Jefus haff de vpſtaat aff forſamblings hus 
— ** uſit indgick hand vti Simonis huuſſ/ oc Simonis 
Mi huffrues moder hißltis aff ſuaar koldſiuge / oc the bø 
øde hannom for hendne / oc hand ſtuud ðffuer hend⸗ 
tri EOS ſtraffit koldſiugen / oc fiugen forluod hendne / oc 

—* FN bun ſtrax vpſtandendis thientẽ thennom - 
——— | Ther ſuolen nedgick / alle huilke haff de ſiuge sf 
et ol ion atſ Fillige ſiugdom / lidde the thennom til hannom / oc 
Rmwon ſan Død liggendis haand paa byer beſunderligen aff then 
Ae vdn nom / hielbredit thennom/ ther vtginge oc dieffuelſka⸗ 
—8 be aff mange robendis oc ſigendis ⸗ Thy eft Chziz 
ahebꝛüdgehe ſtus guds føn-oc hand ſtraffendis icke tuͤſtedit then⸗ 
nom at taale/ at the wijſte hønom at were Chriſtum. 


ir her / flien Ther dagen kom / gick hand hen vd/til ir øde ſted 
dewvnenz oc folkit atſpurde haͤnnom / oc the komme hen til 
mennla hannom / oc hiÿlde hannom / at hand ſkulle icke gaa 
beris fyn fran thennom / huilke hand ſagde / Thet bø2 meg oc 
gom / men hane ßo at predicke Euangeliũ vti andre ſteder / aff guds 
rå hmsalle FUGE foꝛ ieg er ther til vtſender oc had predickũt vti 
bo lent hand G alilee forſamblings huuſe. 


oꝛwndrede path 
nCThet fembte Lopittel. 


lings hane i pg 


; sm) EGE 
' synder HA BØG atmwille høze guds ourd/ oc hød flued hus 
sDis/Æbs * ooſGenazareth ßẽß/ oc ſaa twende fkübbe 
mit thu 9 ſtandendis wijd ß zen / men fiſkerne haff de 
md gids DN" vVpſtiegit aff thennom ·ve⸗ affthuogit theris garn / Os 







fde ndkt go hannom at hand ſkuille ſkiwden lidet fran lan⸗ 
daf —— den / oc hand ſiddendis larde folkit aff ſkijbbit. 

ortie Or” 

— —— Oc ther hand luod aff attaale / ſagde bød til Sr 
der met n få wonem / ſkyudut 1 dybit / oc vdſkaſte erhers garn i 
—— ſiſkfangit / c Simon ſuarendis ſagde haunom / Me⸗ 
alle mg" 


Å 
N 


— ——— 


»- -—— 
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a al] pet er ſkeed ther folckit trengde hannom Mare. 
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Euangelium 





( 


4 
ſter / wij haffue arbedit thendne gantſke nat oc ficke (yt ma 
inthet / liguel efftir ſtthin befalinge ſkal ieg vdkaſte "SA 
myne garn/oc ther the thet haffue giort⸗ beſloge the HNG i 
ßo mogen fif fe/gt thexis garn efønder reiffuis / Oc fe folier 
the gaffue theris ſtalbredre til kendne ſom ware vti put (ingen & 
ther andet ſkijb / at the ſkulle komme oc hielpe then⸗ vo ther hal 
nom / oc the — oc vpfølse buode ſkijbbe / Ko the Eure 
beavnte at ſeuncke⸗ ge Mi bunt 

fre AN ther Simon Petrus far, nedfiÿld band dd 

paa Énce/ for Jeſu ſigendis / Herre gack fran meg/for —** 

thi ieg er en føndige menniſke/Chi vunder haͤff de *7 

Watt. iiĩ · heklumnmet hannom̃ / oc alle huilke met hãnom ware —1** 
Marci. i. Affuner thend fiſke fang fom the haff de tagit / ligerug 
Matt. vin. ocßo Jacobum oc Jognnemn / Zebedei fønner / huilke lysne at fie 
ware Simonis flølbrgdre-oc Jeſus ſagde tå Sim⸗ an 

nen Thu fkalt icke frochte / efftir thendne thijdt ſtal lær 

thu tage menniſken / oc theris ſ kijbbe vpdragne par Emune: 

løndnet/oe alletingeſt offuergiffne efftirfulde the han hyre 


nom. 
dc thet hendes / ther hand war vti en ſtad / Oc 


See/ en mand fuld vdſoot / oc ther band før Jeſun 
nedfald hand paa fit anſicht / oc baad hannom / ſigen⸗ 
Vis / Zerre om thu wilt kand thu reen gizre meg oc 


cchoꝛttog thet 
bot ge ul 
VK al oc pen! 


HANS YDE hb) 


(am, 
band vdſtrecte fiin haand / oc tog hannom ſigendis kva 
Jeg wijl / thu ſkal were helbrede / oc ſtrax bortgick bid my ca 
famme vdfoot aff hannom / oc hand by d hønuom/ be hen 
gt hand icke ſkulle ſige nogen thet / men gack ſaggde ly, 5 


hand / oc thie tig ſelffuer preſten / oc offer for thin re 
engi ſrelße ligeruiſſ ſom Moſes byßd / thennoõ til wit⸗ 


VW hennon 


.æ par dte og 
euit.xiij. neſbyrd. ST * bil 
Rydten atſpredis io meer om hannom / oc man 

ge folck tilhobe komme / paa thet the wijlle bøze bat fk my rue) 

nom / oc helbrede gißris aſſ theris ſiugdome / men hͤd dn 

weeg oc hiølt ſeg 1 zꝛcken/ oc bød. hen i 

Matt ˖ ix . Ooo thet ſkeed en dag at hand larit / oc the Pho —T— * 
Marci.ij. riſeer oc larde vti lougen war ſiddendis ther⸗ Inille HL efq 


ware komne aff alle freder 1 Salilesa oc Judea / 


Un the agt 


ierufglem/oc herrins Frafft war redboden at bib, —2 
8— 


rede thennom / oc See / nogle mend barendis vi cs TAN 
[ , Wi Øg 






== 
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M 
—* Sancti Zuce. 


ig ſtal igy feng /it menniſke / hulfit war werckbrydne / oc the 
MR gon /ih, at ſpurde at indbare hannom for Jeſum / oc the ide 
Hyder rafh paafundne huilken ſide the kundne indbare hannom 
tendeſohrz for folckit / vpſtiege the paa tagit / oc ned ſotte hønom 
komme oc hid met ſengen egemmen flagern i midlit fo2 Jeſum/ hues 
od fig fro ther hand ſaa/ ſagde band hannom/mẽniſke thi⸗ 
ne ſondner ere fig foalgdne/oc the ſcrifftcloge oc Pha 
us fam xiſeer begynte ør tencke ſigendis / HZuo er thendne hus 
auga Uken taaler guds beſpottelſſe? Zuo kand forlade fønd 
nen / vthen allene gud? 
nike mt kiss Ther Jeſus merckte theris tønde ſuarit hand oc 
Esgde fil thennom / Zuad tencke i vti ethers bierter ? 
, Bulk ev letteſt gt ſige / thin føndner ſkulle tig for⸗ 
Ves (sd ladis / ellir at — * oc wandre? paa thet 1 ſkul 
le wüde at menniſkens føn haffuir mødt paa iour⸗ 
tin DER ør forlade ſondner / ſiger bød thendne wercbrødne 
eg ſiger tig vpſtaa oc tag thin feng / oc gack til 
HR thidt huuſſ / Oc hand fører vpſtandendis fo2 thennõ/ 
—* oc borttog thet / vti huilkit hand haff de leygit / Oc 
hand KENN bort gick til filt huuſſ / loffaendis gud / oc the forfer⸗ 
orden diſt alle oc prijſede gud / oc the ere vpfølre met red;el 
bad figendis/-YOY haffue ſeet 1 dag / the tingeſt ſom vtro⸗ 
syren lige ware. 
oetog han Oc ther efftir vtgick hand / oc ſaa en Publicaner 
breder of wijd naffn Leui ſiddendis til toldhuſit / oc hand ſag⸗ 
x hend de hannom/efftirfølge meg / oc hand offuergiffne 


J i rs bes Nsgd 
vv SAL DH 


Lej 4 


— 
bad fa ly 

ir ULV — 

—MA F 


— 


Matt.ij. 
Joan. V⸗ 


Matth. tr. 


an thet mer 6 leting vpſtaendis efftirfulde hønnom- oc £ eur gioꝛ⸗WMarci .ij. 


nor off! de hannom it ſtuort geſtebud / vti før huuff / oc ther 
is bøge war mange aff the publicaner Øc andre ſom ſadde 
ulbourds mer thennom / Oc the ſcrifftcioge oc pha⸗ 
ax om hannem! riſeer murrede emod hans difcipeler/figendis - 3002 
hhenil for ede oc dricke i met publicaner oc fønder? Øc Yes 
ert ſiugdom⸗ fus ſuarendis ſagde til fhennom -/ Che funde haffue 
bad, MEE legten beheff men the ſom vndt baffue/Jeg Fam 
hand lent! ide atkalle retfer dige / men føndere til bedring . 


Mvdendis fl : 
r foden Oc the ſagde til hannom huo2 for faſte Joan⸗ 


—— F KL pa . ; 
Galiles TE: diſcipeler fzo offte oc bethe / ligeßoo oc Phariſeers Matth. ix. 


opel * * on 2 — 7 
bre men thine ede oc dricke? huilke hãdſ agde / kunde i drif⸗ 
V 


—E ————— 
— »- —— 
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uan ge l hun d ſt db lehelkn 

fue bruidhußens fønner til gt faſte? thend ſtund bru⸗ er 

idgammen er met thennom / men the dage ſkulle kom⸗ "lus 

me naar bruidgammen worder tagit fran thennom / Fe Cm 

tha ſkulle the faſte ver the dage. MANN il 

Saade hand oc en lignelſſe til fhennom / Ju en — 

forter te ytſtycki clede vii it gammilt cledbon hellirs — dj 

Entigen 1 fønder bryder thet ther nyt / eller oc thet 5 

nyt kommer ide offuer eins met thet gãble / oc Ingen in 3 

lader nyt vijn i gamble vijnſecke / ellirs efønder bryder hon Far 

thetny vijn / ſeckene / oc ther ſpijldis oc ſeckene forfaris⸗ — 

men muſt vin ſkal ladis vti ny vijnſecke / Oc buode tø 

foruaris / Oc ingen huilken foor drucket thet gamble⸗ —X 

ftrar begerer thet ny / Thi hand ſiger ther gamble er irer 

bedre. År hun 

— art DKU LI 

Thet ſette Capittel. kik Panum 

Mann Ch 

Matt. xij. CV En thet hende at paa thend fyrſte anden —* 

ſabbat dag / ſkulle hãd gag egemmen kuoz⸗ — 

Marci. ij —Wnit / oc hans diſcipeler aff brode axen / vri⸗ UDSEN 
ESNØLN vendis 1 theris hender / oc gade thennom/ , 

Men nogle aff Phariſeern ſagde til thennõ / Zut gig) hm 

ve i/thet ide ſoͤmmer at giſris paa ſabbat dagen), de p AN 

i. Reg.xij Jeſus ſuarendis / ſagde til thennom / Sandeligen leeſte ør am 

tide ther huilket Dauid giorde ther hand hungrede af Cyro 

oc huilke met hannom ware HZuorledis hand indgick Ehe fo 

vti guds huuff-oc tog framſetnings brød” oc gad oe lis aff th 

gaff ocßo thennom huilke met hannom ware⸗ huilke —T he b 

brød ſymbtis ide at ede vthen alene preſter / oc hand | SPA hem 

ſagde thennom menniſkens føn er ocßo ſabbat da⸗ hand hel; 

ens herre. i RUDER 

2 Thet er ocſkeed paa en anden ſabbat dag / at hãd Pile fdd, € 

Matth .ij ingick i theris forſamblingshuuſſ oc larit oc therwar | Ms, 54, 

Marci. is te menniſke / hans høgre haand war wijſſen / oc the /gug 


ſcrifftcloge oc phariſeer toge ware pag hannom / Om 


Ahpeei 


hand helbredit om ſabbat dagen / paa thet the Fund HD / ge p 
paafinde en ſag / huor for the kunde kiere hanõ / Men Su, 
hand wijſte thẽeris tancke / Oc hand ſagde thet men⸗ ps fbe 
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Sancti Zuce. 


niſke / hullken haff de thend wiſne haand / vpſtaa / Oc 
ſtaa her i middilt / oc hand vpreiſte ſeg oc ſtuod / tha 
ſagde Jeſus til thennom / ieg ſkal atſpere ether / Om 


thet fømmer at gigze wel om ſabbat dagen / eller at 


gißre ilde / atforuare ellir fortabe liffuit Oc omkring 
feer til thennom alle føgde hand thet menniſke / vt⸗ 
ſtreck thin haand / Hand giorde ocßo / oc høns haand 
er hannom egen ſkickit / ßo ſund form thend anden / Oc 
the ere vpfolte met geenelſſe / oc taalede emellom then 
nom ſelffuer / huad the wille gipre Yefu. 


Thet er oc ſkeed vti the dage / hand vtgick til it Mat.xiiij. 
berg atbethe / oc hand war ther føffuehdis om natten Mat. xvi. 
vti fine bønner til gud / oc ther ther war dag / kallit Marci.iij. 


hand ſüne diſcipeler / Oc vtuolde tuolff aff thennö/ 
huilke hand kallit apoſteler Simonem huilken hand 
kallit Petrum oc Andream hans broder / Jacobum oc 
Joannem Philippum oc Bartholomeum / Mattheum 
oc Thomam / Jacobum alphei ſon / oc Simonem huil⸗ 
Fen kallis Zelotes oc Judam Jacobi føn oc Judam 
Iſcarioten/ Zuilken ſamme war en forredre. 


Oc hand nedſtigit met thennom / oc ſtuod pø en 
flet marck / oc hans diſcipelerns ſkare / oc møgen fol⸗ 
cks forſambling / aff alie Ideland oc Bierufalem / 
oc aff Tyro / oc Sidone / ſom ligge wijd hauffuit / huil 
ke haffue kommet / at the wille hore hannõ / oc at hiel⸗ 
bredis aff theris ſiugge / Oc huilke pijntis aff vrene 
aande / the wortte hielprede / oc alt folckit ſocte at ta⸗ 
ge paa hannom / forthüther vtgick krafft aff hannom 
oc hand helbredit alle, 

Oc hand vpløffrendis fine fygne/ til fine diſci⸗ 
peler / ſagde / Salige ere i fattige forthi guds rijgi er 
ethers /Salige ere i huilke hůngrer nw/tbi i ſtulle 
mettis/Salige ere i huilke nw grede thi 1 ſkulle lee⸗ 
Salige ere i naar menniſken fodr hadit ether / oc atſ bil 
ler ether / oc beſpottir / oc bortſkaſtir ethers naffn / 
ligeruiiſ ſom vndt / for menniſkens ſon ſkyld / glede i 
ether paa thend dag / oc fryder / See/ ſ —— ethers 
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Actuum ˖i. 


NNE 


Matth.vi 





Euangelium 





å 


løn er — ve himmelen / Thi theris foreldte gior⸗ * 
,— de prophetern ligeßo. i Huden, ff 
pi fer gr ae Men ther ** We ether rijge huilke i haffue nw pr) Pl ape 
eres. ethers hugſualelſſe / Ve ether budfe t ere mette / thi NEN 
iſkulle hungre Ve ether huilke ilee nw / thii ſkulle ſu⸗ far ce Au 
de oc gradẽ / Ve naar alle menniſke foor loffuit ether inkl? 
Thi theris foreldre the falf fe propheter giorde lige; dan yge rf 
o⸗ htode MIKA 
Wen ieg ſiger ether ſom hører / Elfke 1 ether hin drue | 
Matth. v. vwenner oc gie lFe ethe der hejrer 
giøzer thennom got huilfe ether hader / sgh frø 
welſigne ithe ether formalediyde / bethe t for the ether dm faroe 
bedrager / Oc huo tig ſlaer pag it kindben frambyde nært hun 
thet andit / oc aff thend huilken tig bort tager koben 
ſkalt thu ide wijlle forbyde hannom kiortelen / Men Ch ther et 
alle ſom bether aff tig / gijffue thu / Oc thu fſkalt ide itedeir 
begere igen huilke thine ere / aff thend ſom thennom hurra tud 
boꝛttager / oc lige ſom i vele at menniſken ffulle gi HK min: 
øze ether lige ßo giøze i oc thennom. — 
—* Ocom i elffe thennom huilke ether elſke huad tack rn 
Tob⸗ iiij. 5 PC ae" CIREe ord KE imbane go! 
Mat. vig.  ?992der ether? føndere elf fe oeßo thennom aff hullle 
the elſkis / oc om 1 foorgiort thennom got ſom ethe | Vise hy 
gigze got huad tack wozdir ether? Thiføndere gi⸗⸗ *3 
ve oc thet / Oc om i foo? giffuit thennõ til loons sf ie 





uilke i hobe - i ſkulle fønge igen huad tack worder 
ether? forthi føndere giffue føndere tillaens / oc the ta⸗ 


Fe tg fir ag 


nyn taler 


ge lige igen / Men 1 fandeligen elſke ether vwennete HK ohm 
oc giøze thennom got / oc giiffue til laens /ventendis | 49is 4 hur 
ther aff intthet igen/ oc ether løn ſkal were mygen⸗ Vagt en, 
oc t ſkulle were thend sFuerftis føriner / forthi hand 
er wel villig emod vtacknemlige oc vndne. — hf pe fn 

IT pen fon 


Forthi fFulle i were barmhertige ſom ether far 
der / oc er barmhertig / J ſkulle ice wille dsmme / Oc 
i ſtulle icke dømmis / 1 ſtulle ide fordsẽ mme/ Oci 
ſtkulle ie fordàmmis / forlade i 7 oc ether ſkal forla⸗ 
dis / giffue 1 / oc ether ſkal giffuis en guod made / oc 
fulkommen / oc ſkuddigit oc offuerflødige / fEulle the 





derdicune 
LT 


Cheri 


BEL ha 


giffue i ethers f kißpd⸗ Sandeligen met thend fam SYN 
made / met huilken i made ſkal audre made etbe ØR tm 
VIN ton 









— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 








M 


heris foylyy 


Khullketha 


eenw / thi få 

tefeoꝛ ly 

ROpheter my 
A 44 Nis 

DR%e / KI 
| * 

X hulke ahr 


mø i | ⸗ 
NME 
WL/L Ude tra th 


' 
La 
Hs 
KEMAL 
— 
II 
M— V sån 
M * 2 
K MH un [N 
* 


Fe thems ll 
44 Menno MM 


igen hued Hår 
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ng gendis ft huuſff / huilket, ned 
boggir grunwollen paa 
icke gisꝛ hand er lignit it me 
ſiit buff paa iourden vthen 
den er dreffuit— 
wſnt fald er worden ſtuor. 
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Sancti Luce. 


Oc hand ſagde thennom en lignelſſe / kand en 
blijnd / liede en blind at the falder ie buode t graff⸗ 
xen? Difcipelen er icke offuer ſiin meſter / Oẽ buer 
ſom worder fulkommen / hand worder - fon hans me⸗ 


(fer er / Zuad / ſeer thu en ſkeeff 1 thin broders gyge/ tt 


ocen belcke kand thu ide achte / huilken er ver tin 
egen zyge /eller oc / huor Fan thu ſige thin broder⸗ 
broder tilftede/teg wijl vttage en ſkeeff ſom er vti 


fhin øyge/tbu ſelffuer ſeer ide en 


belcke vti thin egen 


pyge / Chu øygnef kalck / vttage fyrſt belcken aff Min 
egen Øyde/oc tha fee til / at thu kant vttage ſkeffuen 


ſom er vᷣti thin broders øyge, 


Chi thet er icke it got tred huilkit gisr vndt fru⸗ 
ct / icke ellir it vndt trecd ſom ger guõd fruct / Thi 


—9— huert tred kendis aff fit fruct /Thi ide elliv ſambler 
Wi mand figen aff tuorne / icke ellir høfte mand vin af 


buffen / it got menniſke / aff fin hiertis guode ſtkat 


Bui kalle i meg herre herre, 
ke ieg ſiger / SLuo ſomhelſt komme 
myn taale / oc giÿr thennom- Jeg 


ſen frambarir gof / oc if vndt menniſke aff fin wndne 
ſkat frambarir wndt / Thi vt aff hiertens offuerflo⸗ 
min dighed taler hans mænd: 


sd | 
…- … ms | 9 
bil bb, —— 
— 


oc i icke gire huil⸗ 
r fil meg / oc horer 
ſkal giffue tilkẽde⸗ 


huo hand er lignit / Sand er ligner it menniſke bøg, 


Thet ſiuffuende 


————— 
— — 


graͤffuir vti dybelſſe / oc 
ſteen⸗ Men hullken bøzir oc 

nniſke / bulfit bøgger 
grunwol / paa huilken ſu⸗ 7% 
oc bun ſtraf nedføld / oc then huuſſſis 


Capittel. 


É i | mer hand haff de endnit alle filne taale / fol⸗ 


ly 


| dit vppa horendis / indgick hand i Caper⸗ Matt. vi 
9 naum / oc en Centurionis Suend haffuen⸗ 
aA DIS wadt / laaw for deden / huilken hannom 


V tj 


Jat . vij. 


Matth · xij · 


c pi 


2 
4 
7 
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Matth · viij· 


Euangelium 
war kier / Oc ther hand haff de hør aff Jeſu vtſen⸗ 
de hand fil hannõ / Iſ dernnes oldinge / bethendis han 
nom/at hand wijlle komme oc hielbrede hans ſuend 
Men thaͤ the komme til Jeſum bade the — fli⸗ 
teligen / Sigendis / hand erit werd at thu gipr — 9 
thet thi hand elſ ker wortfolck / oc hand vpbøgte off 
it forſamlings huuſſ / Jeſus gick met thennom 


wor ide langt fran huſ it / vtſende 
Centurio fil hannom ſüne wenner / ſigendis hannom⸗ 
Zerre thu ſkalt ide gißre fig vmage / Thi ieg er ide 
Werdig / at thu ſkalt ĩindgag wnder myn taag⸗ Buet 
for ieg regner meg ide felffuer werdig / at ieg 
komme til uig / Men ſige it ourd / oc myn ſuend (fø 
heibredgißriẽ / fforthi ĩeg er tt menniſke ſkickit sonder 
macht haffuendis wnder meg thienere / oc leg ſiger 
tbend gack! oc band goor / Oc en anden kom / oc hand 
kommer oc myn ſueñd gier thet oc hand gizrit / Tha 
Jeſus fick bør theſſe forwundeit hand pas hannom / 
oc omkring wender ſagde band fFørene / ſom —* 
————— ſigerit ether / ieg haffuer icke ſande fø 
gen fundit eblant Iſi rael ſaadanne tro / Oc the kom⸗ 
me hiem nen buer ware vtſende / oc fundne ſuenden 
om war ſiuger helbredit. SAR 
i — ther efftir at hand gick til en ſtad 
huilken kallis Nain / oc mange hans diſcipeler ging⸗ 
ge met hannom / oc møgit fold / men ther hand kom 
d ment ke baris / ſijn mo⸗ 


ØE ther hand 


' 
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fil ſtadzens pourt / See/it ded: 
vers eneſte ſon / oc hun war vidus oc migit folck a 


ſtaden met hendnei cher herren haff de feet hendne / er 
band rord aff miſkunhed offuer hendne / oc fægde 
hendne / graed icke / Oc HED framgick oc tog paa ba⸗ 
zren/ oc the ſtunde / ſom baare / oc hand ſagde / wer⸗ 
lning / ieg ſiger tig vpſtaa/ oc hand ſatte ſeg vp hull⸗ 
ken war ded / oc begynte at taale / oc hand gaff høre 4 
nom ſiin moder” oc thennom kom glle en froͤcht vp⸗ — 86 
paa / oc the loffuede gud / ſigendis / En ſtuor pop et NG v. 


MER 
N KN hin Derved | 
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URI 


ve vpſtanden eblant oſſ / o gud haffuir ſogt fit fol — 
Øe thendne thiende vtgick om hannom / offuir gan" 
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wonn⸗ af 


Sancti Zuce, 


ſke Jodeland / oc alle the lande ther grentſit vppaa⸗ 


Øe Joannis diſcipeler bebudet hannom/om alle 
theffe-oc Joannes kallit two aff ſiine diſcipeler / Oc 
ſende til Jeſum ſigendis / Eſt thu thend huilken er til 
komende / eller wij ſkulle fortøffue en øndnen Ther 
the mend fick kommit til hannom / ſagde the / Joan⸗ 
nes Baptiſta ſende off til fig ſigendis⸗ Eſt thu thend 
huilken er tilkomende ellir wij f Fulle fortsöffueen sn; 
den? vti thend ſamme ſtund helbredgiorde hød man⸗ 
ge aff ſiugdom / oc plauge / oc aff tønde aande / oc man 
ge blinde gaff ſywen igen / Oc hand ſuarendis ſagde 
thennom / ganger hen oc figer Joanni huilke i ſaae oc 
horte / at the blinde ſee / the hialte gaar / the vdſodtſke 
reen gißris / the dø ffue høre the døde vpſtãde the fat⸗ 
tige forkyndnes Euangelium / Oc ſalige er thend hu⸗ 
üken icke worder fortørnet wijd meg, 


Øe ther Joannis ſendebude bortginge / begynte 
hand atſige fil folkit om Joẽne / Suad vrginge 1 vet 
zꝛrcken att wijlle ſee? it rx*ꝛ wagerindis aff weidrit / 
Men huad vtginge tør wiille ſee? wijlle 1 fee it mens 
niſke cledder vti bløde cledder? See huilke cledis i 
ſkindnende clede / oc leffuer vti lyſt / the ere vii konin 
gers palatz Men huad vtginge i at wijlle ſee? wijlle 
t fee en prophethe? Sãdeligen ſiger ieg ether / oc meer 
end en prophet / hand er thend aff huilken ſcriffuit er 
See ieg ſendir myn Engel for thidt anſicht / huilken 
ſkal rede thin weyg for tig / thi ieg ſiger ether / Ingen 
er ftøzce propher end Joannes Baptiſta/ eblant the 
forms fødde ere aff quindner / oc liguel huilken minder 
er vti guds rijgi / er ftøzre end bend, 


Oc alle the folck hannom høade oc publicaner 
retferdige giorde gud / oc luode ſeg døbe mer Joannis 
doob / Men the phariſeer oc lougk ÿnne forſmoede guds 
xaad emod ſeg ſelffuer / oc ere icke dobte aff hannom; 


Oc herren ſagde / huem forthi ſkal ieg ſige thẽd⸗ 


——— 
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Matth xi. 


Sſale.lxi. 


Malac.iij. 
Matt. Xi» 
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Euangeltum 












sg 


. r hage / 
ne Fødsels menniſkeat were lige / oc huo exe the lige —5 — 
The ere lige bøan ſiddendis pas marcknet / oc robe kf viden 
emellom thennom / oc fige / wij ſiungge ether VEL pi⸗ — 
ber/oc 1 ide dautzet / wij ſunge ether gradelige ſang⸗ mf W id 
oc 1 ide grade / thi Joannes Baptifts Fom / ide (pant, ” 
edendis beod ide drickendis vijn / oc i ſige band haff Fyn * 
mer dieff lef kab / menniſ kens føn kom cdendis oc drie ager ef, 
Fendis/oc 1 fige / See if mennif Fe/en eder / oc en vijn Luder 
fubir Dublicgners oc ſondners wen / oc wijſ dommen Tyyfgfier% 
er retferdig giyrt aff alle fine fønner. me b 

E —V — 

En aff Phariſeerne bad hannom / at hand wijlle 
ede met hannom/ oc hand indgick vti thend phariſe⸗ lyt of 
ers huuſſ / oc ſad til bourds / oc See / en quindne vti — 
ſtaden huilken war en ſnderindne ther hun wüjſtet 
gt Jefus ſaad i thend phariſeers huſſ / tog hun en ala hethae 
baſter mer ſmoͤrelſſe / oc ſtuud fil has fødder til røg vtidle fr: 
ge gradendis i oc begynte at woodgire hans fedder —2 
met graad / Oc afftiwrde met ſiit hoffuit hagr/ oc kip⸗ me 
ſte hans fødder / oc ſmurde thennom met ſ tingzelffe / Nude anv 
Seendes thet thend phariſeer / huilken haͤnom haff de es her Fa 
ind kallit / taalit bød inden ſeg ſelffuer / ſigẽdis / thend⸗ —E— 
ne om hand wor en prophet/-thø wijſte hand ſandeli Vo —— 
gen huad oc huordanne thendne quindne er⸗ huilken VNhnom *6 
hannom tager / forthi hun er en Enderindne/ oc Jeſus | BL 
fuarendis ſagde / til hannom Simon ieg haffuer it dewgſa 
huilket reg wijl ſige tig hand ſagde / Meſter ſigt⸗n dy 
ĩner haff de; twendnẽ fEyldener en war hanns ſkyl⸗ Mm thi hl 
dig femhundrit penninge Oc thend anden halff tride ly, ul 
ſindetiuge oc ther the icke ware formoendis at betale —* * fo 
gaff hand thennom buode til / Sige huilken aff then⸗ Ey 
dom/ hannom ſkulle meiſt elſke / Simon ſuarit oc ſag⸗ VIN ſomtfi 
de / ieg mener at thend ſom hand gaff meiſt til / Tha —* tb 
fagde hand hannom / thu Dømbte ret. VRAG 

DK fig) 

Oc hand omkring wender til quindnen / føgde ” LITAN 
Simoni / Seer thu thẽdne quindne / ieg ingick i thidt —X 
huuſſ thu gaffſt meg icke wand til myn fydder / mer FRR 
hun thougde myne fødder met gragd / Oc tyrde me (ding 


NV 


——— 
— — 
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Sancti Zuce. 


ſüt hoffuit hage / Thu gaff ſt meg ide kiſſſ / men hun 
fran leg ind kam loud icke aff atkiÿeſſe myne fÿdder / 
Thu ſmurde icke myn hoffuit met olie / men hun ſmur⸗ 
de myne fødder met ſmerrelſſe / for huilket ieg ſiger 
tig / hendnes møgle fønder ſkulle forladis / forthi bun 
eljte møget / huo lider forladis hand elſker myndre / 
Zand ſagde til hendne / thine føndner ere tig forlad⸗ 
ne / oc the begynte ſom føde førhen til bourds / at ſige 
inden ſeg ſelffuer / Zuo er thendne / huilken ocßo fo2s 
lader føndner: oc hand ſagde til quindnen / thin tre 
giorde tig ſalig / gack mer frijd. 


Thet ottende Lapittel. 


—— ccccthert er ſkeed ther efftir / at hand re 
| vti alle ſteder oc byer / predickendis oc bebu⸗ 
dendis guds rijgi / oc the tuolff mer hans 

—nom / Sameledis oc nogle quindner huilke 
ware helbrede giorde fran wnde ãande / oc ſiugdom / 
Maria huilken kallis Magdalene aff huilken ſiuff 
dieff le ware vtgangne de Joãna Chuʒe Herodis fog⸗ 
dis huf frue-oc Suſanna / oc andre mange huilke this 
enthe hannom aff theris guotz. 


Ther møgit folk til ſammen kom / oc vt aff huere 
ſteder haſtede the til hannom / ſagde hand wijd lig⸗ 
nelſſe en huilken wille gigze ſeed vtgick at ßoo fin 
ſeed Oc emellom form hand ßooid / fort figld huoſſ 
weygen octhet er vptroit / oc himmelſke fugle vpaa⸗ 
ve thet / oc ſomt field paa ſteen / oc thet vpuexte / oc 
foruiſnit for thet haff de ie wedſke⸗/ Oc ſomt figld 
eblant tuorne oc tuorne met vpuorte forFoulde thet⸗ 
oc thetandit fisld vti guod iourd / oc thet vpuexte 
* hundritfold fruct / ſigendis theſſe robte hand 

uoſom haffuir gane til adh ÿre hand hør. 






Oc hans diſcipeler atſpurde hannom ſigendis / 


huad er thendne liguelſſe / oc band ſagde⸗ — thet 


— 


— — 
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Euangelium. 

re. . MAqer få 

iffint ad wijde quds rijgis Iønlig hüligdom / men | FET 

sn wøjd ge / sn ne” tbe- Fkulle ſeendes icke —— 

for / oc høzendis ide forſtaa. —526 

Matth. xiij. ang pil mønev F 

Marci ·x. Men liguelſſen er fo / thend feed thet er guds | ieds" 

Eſaie. vi. 002d/ huiltit hnoſſ weygen falldir / The ere huilke huhi / ſufu 

Actu ·xxv. hyoꝛe / ther efftir kommer dieff len oc borttager our⸗ HlW vie oc 

tir aff theris hierte / gt the ide ſkᷣnlle troo / oc woꝛe fynd EET 

ſalige / fforthi huilken paa ſteen faldlir erethe / huilke vanille fg IE 

naar the høit; anname the ourdit met glede / oc thez e hand be 

haffnir ide ruod / huilke troer til en thüdt / oc vt Thule hø 

freiſtelſſis thiidt afftrede the / Men huilke fald vti tu ran Geller 

ornem/ erethe hnilkke ſom hyrde / men gangendis vft Pethtt bend 

liffuens omhugelighed oc riigdom oc bẽgerlighed shaman cm ne 

forkuoldis / oc glorde ingen fruct /Men huilkit vti gu⸗ em long fo 

od iord fallte ere the / huilke vti it hÿuſk hierteoe obbflee 

guod bøzer ourdit oc behollerit / oc framber fruce ) 

wijd tolmodighed *2* — ſegde tu 

i un Iſn igeſte 

ngen ſandeligen naar hand tender it liuſſ/ ſkiaa 

Matth · v· ler —* A it —9 / eller ſetterit wuder it buoꝛd | swry: —* 

Marci. inj. Jen band ſetterit paa liuſſtagen / paa thet the ſee 

MNatt .· x. indgãgendis ere kundne ſee liuſſ et / thi ther er intthith 

emmeligt huilkit icke apenbaris / oc intthit ſkuulde co 

huilkit ide ſkal wijdes /oc komme vti ———— 

hed / Seerforthi til huorlunde 1bg2e« hno ſomhelſt Wahen 

ther haffuer / hannom ſkal giffuis⸗ oc huo ſomhelt 

ntthet haffuir / oc fo huilkit hand wenter ſeg at haf —8 

Mat /⸗xiij · ue / ſkal bort tagis fran hannom. —8 
FANS 

Komite oc hauns moder oc bade til hannom⸗/ Ser Men td 

Moat. xij. oc the haffde icke Fund Eommet til hannnom fo2 fol⸗ —8 

Mer. ji. Fit / oc thet ev hannom bebudit oc ſagd / thin mo⸗ 6 Hm 

der oc brødre ftande her wde begerendis tig gt feel 1 ry 

huilken ſuarendis ſagde til thennom / myn bredre oe MLS 

moder ere the huilke høzer guds oyrd.oc gizre thet⸗ nt ( 

. ig KE FANGE 

Hatt, vil. Øe thet ſkeed en dag / at hand inſtiget vti it —8 


Maxci. ud, 





ſküb / oc hans diſcipeler / oc band føge sl thennom⸗ 


—D 


— —— 
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Sancti LXuce. 


oc the floeløø/ men thennom ſeglendis ſouff hand / oc 

it ſtuort weydre woxte vti øen / oc the vpfoltiſt oc 

ware vti waade / men the tilginde oc vpuochte han⸗ 

nom figendis / meſter / mefter / wij forfaris / oc hand 
vpnachter / ſtraffit weydrit oc wandnens wouger oc 
the luode vtaff oc ſtille er giord / oc hand ſagde 
thennom hnor er ether tro? men the reſendis forwn⸗ 
drede emellom ſeg ſelffuer / ſigendis huor danne er thend 
ne? forthi hand biuder weder oc vand / oc the lyde 
hannom / oc the ſeglede til Sadareners egien / huil⸗ 
ken er emod Galileam. 

Oc ther hand vtgick aff ſkibbbit paa landen / 
støtte hannom en mand aff (føden / huilken haff de di 
eff leſkab ver lang thiidt / oc hand førdis vti ingen 
cleder hand bleff icke eller vti hunff / men vti graͤff⸗ 
uer / ſom hand fag Jeſum robte hand oc nedfißld for 
bannom oc ſagde / met it ſtuort ryÿſt / huad haffner reg 
met tig Jeſu hogeſte guds føn: Jeg bether tig at thů 
ide pijner meg / Chi band børd thend mwzene aand 
at hand ſkulle vtgaa aff thet menniffe-tbi hand haff 
De plauget hannom langthidt /oc hand baantis met 
lencker oc gemdis vti ſtock / oc lenckiern efønder bag 
dne dreffuis hand sf dieff len til zꝛrcken. 


Matt.viij. 
Marci. Ye 


Jeſus at fpurde hannom figendis / huad er thit 
naffn oc hand ſagde en ſkock Forthi megle dieff le 
ware ingangne i hannom / oc the bøde hannom at 
hand icke ſkulle biude thennom/ at the ſkulle gaa vti 
affgrunden / men ther ware megle ſwijns hiorde før 
dendis paa bergen / oc the bøde hønnom / at hand 
wijlle til: ſtedit the motte indgaa i thennom / oc hand 
tilſtedit thennom / tha vt fuo2 dieff leſkabit aff thet | 
menniſke oc indgick i fſwijnen / Oc met en huurril bort 

ick hiorden vti føen oc er fordrucknit / oc ther the 
nn woctede ſwijnen fid ſeetit huad ther ſkeede / flye⸗ 
de the / oc Fund giorde the thiende i ſtaden / oc i byern 






5 
—RR 
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Euangelium 


nom folkit / forthi alle forbidde hannom / oc fee en 






cndend 

ſkeed / oc the komme til Jeſum / oc fand thet menniffe bd, 
ſiddendis til Jeſu fødder cleidder aff huilket dreffle hinder 
fEabet war vt gaat /oc fund til findne /oc thefrød ther Jdvs DÅ 
tede / octhe- ſom haffde ſeetit kund giorde thennom⸗ —*1 
hnO2Z' thend war bebbzedegiot - hulfen. plaugdis aff ſmdeche 
dieff leſkabbit / Oc ganſ Fe Gadareners meenhede bade 4 b amnde 
haunom at hand fEulle gaa fran thennom / forthi ⸗ 
tbennom war en ſtuor redzel tilkomne / Ochand ind —9 
ftigir 1 fEiibbir fuoor mil bøge igen / Oc thend mand 
aff huilken dieff leſkabbit mør vtgaait baad / hannom ae 4 
at hand motte vere met hannom / men Jeſus for IE, 
fende hannom ſigendis / gad til thidt huuf igen / oc its rt) . 
fortelle huilke gud haffuir giort tig Oc hand bzots | | ændre! 
gick offuir thend gantzke ſtaad ſigendis huilkit Jeſus — 
haff de giort hannom. — ** 
Thet er fkeed tha Jeſus kom igen / annamet han rune 


hdeffalke ſige ne 





Atsatth. fy. mand kom wijd naffn Jairus / oc hand war ipperſte 
Marxci.v · forſtander for forſamblings huuſit / oc fiyld til Jeſu (bet ii 
fødder” bethendis hannom- at hand wijlle indgaa vit | 
ſijt huuf / forthi hand haff de en Enneſte dotter muſ 
ſene tuolff aar / oc hun war neer dedir / men paa wey⸗ HR Elus (amn 
en ſom hand gid trengde ſkaren hannom. (ihren 
, 1Müebe / x 
Matth ˖ ix · Oc en quindne huilke haffde haffdt bluod ſaat i don sod 
Marei · v. ruolff aar⸗ hun haffde vtlagt alt ſijt guods nl legge 1308 os mig 
oc ide kunde hun helbzedis aff nogle / hun gid bøg HR”, 
til oc tog paa hans cleders burde / oc ſtrax fhildis ben Hit. 
des bluods fluod / Oc Jeſus ſagde / huo erit huilken —100 
meg tog ? alle figendis ney / ſagde Petrus oc huilke 66 * 
met hannom ware / folkit trengir oc trucker tig /oc biſn ba 
thu figer huo tog meg / Oc Zeſus ſagde / meg tog Ming 
nogle / forthi ieg wijd krafften atwere vt gaet aff meg) Av, mi 
Ther quindnen ſaait at thet icke kunde ſkyulis/ Fom ty] 
hun fkillendis oc figld ned for hans fodder / oc ſagde 0 
hannom forgantſ fe folkit / for huad ſag bun tog på AN 
É hannom - oc huozledis hun war firer hielbredgiort ETERN 
Marci. v oc hand fagde hendne- wer trøftige myn dottir⸗ hin LTR 
tro hielbredit tig / gack met frijd. Adan th 


me 
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thet ſagdis aff ſomme / at Joannes haff de vpftaaet 


Sancti Luce. 


Oc hand end nw talendis / kom en aff thend sÆ 

nerſtis thiener aff forſamblings huuſit ſigendis han⸗ 
nom / Thin dottir er døder gif? meſteren Ingen vmage⸗ 
men ther Jeſus høade thet ourd ſuarit hand pigens 
fader / Thu ſkalt icke reiſſe / tro aleneſte oc bun ſkal 
worde ſund/ oc ther hand font til huuſit / tilſtedet hand 
ide nogen at indgaa met ſeg / for vthen Petrum Ja⸗ 
cobum oc Johannem /ocpigens fader oc moder / the ' 

vede alleſammen / Oc ſlogetheris legom for bendne/ 
men hand ſagde / greder icke / pigen cr icke dder / men 
hun føffuer - oc the beſpottit hannom / thi the wijſte 
at hun war d der / ther alleſammen ware wouiſte for 
derren / tog hand hendnes haand / robte oc ſagde Pigs 
vpſtaa / oc hendnes ſiel er igenkommen / oc hun ſtrax 
vpſtuud oc hand bøgd hendne giffnis mad / oc hend | 
nes fozeldze wundzede / men band bøgd thennom / at⸗ | 
the icke ſkulle ſige nogle huad ſkedir war. 


Thet niende Capittel. 


— —— — —— 


8 EB) Æfus ſammen kallit the ruolff / gaff hand Matth. 
| æ ål thennom wald — — * såå ore le⸗Marci. vi · 
BSK Kal FE abe / oc at the kundne hiele alhande ſiug 

Lee 22) som / oc hand fonde thennom at the ſkulle 

redicke guds riigi / oc hielbrede the ſiuge / oc hand | 
lagde til thennom/1 ſkulle ie tage nogit til weygen⸗ 
icke ſtock icke taſk ide brod / icke penninge/ i ſkulle 
ie cller haffue two kortelle / oc 1 huilketſomhelſt 
huuff 1 foor ingangen / ther bliffuer ßolenge ati gaar 
ther fran / oc huo ſom helſt ide fooranngmit efher/ Acto. ti. 
vtgaar aff thend ſtad oc aff flager ſtoffuen aff ethers 
fødder, til witneſ byrd emod thennom / oc the vtging⸗ 
ge oe wandrede omkring vti byern predickendis Ewan 
gelium / oc hielbredendis vti huerſteed. 


Oc Zerodes en ferding forſte horde alle theſſe / 
huilke ſkeede aff hannom / oc hand twiuelit / forthi 








5 


—XRE 
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Mat. xiiij. 
Naxci ˖vj 


X iij 
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Matth · ix. 
Marci.vj ˖ 
Joan. vi⸗ 


Eugngelium  . 
aff dede / aff ſomme / at Helias er apenbarit / oc aff 
andre / at en Prophet aff the gamble haffde vpſtaait 
oc Zerodes ſaͤgde Joannem luod ieg halſ hugge / huo ér 
Dog thendne aff huilken ieg hører ßodanne? oc hand 
begered gt fee hannom. 


Oc Apoſtelern egenkomme oc ſortellede hannom 
huilke ſomheiſt the haff de giort / oc hand tog then⸗ 
nom met ſig / oc brotgick offuer en ſide til it Hdefted 
huoſſ ſtaden huilken kallis Bethſaida / oc ther folken 
fick ther at wijde / effterfulde the hannom / oc hand 
vptog thennom / oc ſagde thennom aff guds rijgi / oc 
hand ſundgiorde thennom / huilke ſundhed haff de be 
hoff / oc dagen begynte at endnis / oc the tuolff frangi 
ingge oc ſagde hannom -foalggd folkit / at the gan⸗ 
gendis til byerne oc theſſe neſte torpe / oc fange her⸗ 
berg oc ther findne mad / forthi wij ere heer paa it 
ødejteed / oc band ſagde til thennom / giffue i thennom 
huad the ſkulle ede / oc the ſagde / wij haffue icke flere 
end fem bryd oc two fiiſke / vthen wij ſkulle gange oc 
kobe mad til alt thette fold / ( Thi the ware muffene 
femtuſind mend) oc band ſagde til ſijne diſcipeler/ ſti 
cke i thennom at ſidde neid / oc vtt huer ſteed/ halfftri⸗ 
De finde tiuge / oc the ßo giorde / ocſkicket thennom 
alle neddir at ſidde / Tha tog hand / the ferm brod oe 
two fiffe/ vpløffre fine ygne vti himmelen velſignet 
hand thennom / oc brøødtt,; oc ſkifftit eblant dicipe⸗ 
lern / at the ſkulle forleggit folkit / oc the gade alles 
ſammen / oc the ere metre / oc thet er vpragir huilkit 
thennom offuer war / ſtyckerne tuolff korffuͤe. 


dc thet er ſkeed tha hand ene war bethendis / oc 
diſcipelern ware met hannom / at ſpurde hand thennom 
figendis / huem ſiger folken meg at were? oc the ſua⸗ 
rede oc ſagde / the ſige thu eft Joannes baptiſta / an 
dre at thu eſt Selias ⸗ andre ſige at en prophete aff the 
gamble er vpſtanden / men hand ſagde thennom / hu⸗ 
ent ſige i meg at were? Simon Petrus ſuarit oc ſagde 


Thu eft guds chriſtus / oc band truuit thennom atihe 
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Wa / oc ther 
hannom 
naf guder 
e fund hd 
oc hetuof 
dſolkt/ ah 
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Sancti Luce. 


icke ffulle ſige noger thet / ſigendis / thet bøge menniſ⸗ 
kens føn mzgit at lide oc ſtraffis aff oldinge / oc aff 


preſte hyff dinge / oc aff ſcꝛifftklogen / oc 1 hielſlaes / oc 


gt vpſtaa tredie tag / oc ſagde til thennom. 


Om nogle wijl komme efftir meg / hand ſkal for⸗ 
ſage ſeg ſelffaer / oc dageligen tage fir korſſ / oc ſkal 
efftirfølge meg / thi huo fom wijl foruare fir liiff hand 
ſkal fortabe hendne / oc huo ſom foor tabit ſit ln for 
meg / hand ſkal beuare hendne / Thi huad gaffnerit 
menniſ ken / om hand baader alle werden / oc fortaber 
ſeg ſelffuer / eller oc giøzerfyn egen fortabelſſe / forthi 
hüem myn oc mynes taale — —— / hannom / 
ſkal oc ſkiemme menniſkens ſoͤn / Naar hand kommir 
ptt ſijn herlighed oc ſijn faders / oc the hillige * 
ieg figer ether ſandeligen nogre eve her ſtandendis hul 
Fe icke ſkulle ſmage Døden ßo lenge the ſkulle fee guds 
rijgi 


Thet er ſkeed efftir theſſe ourd muſene otte dage Matt. xvij. 


tog hand Petrum Joannem oc Jacobum / oc vpſtigit 

aa it bierg ør bethe/oc ther hand baad er høns andt 

ids ſtabning / anderledis worden / oc hans cledebon 
huide oc ſkinnendis / oc ſee / two mende talede met han 
nom / huile ware Moſes oc Zelias / oe the ſijwntis pti 
en klarhed / oc the talede aff hans dssd / hnilken hand 
ſkulle fulkomme vti Sieruſalem / Petrus oc huilke mer 
hannom ware / er ſuaregiorde aff ſoffuen men the vp 
uachte ſaae hans klarhed / oe the two mende / huilke ſtun 


de met hannom. 


Octhet er ſkeed / thathe fuore fran hannom/Sag 
de Petrus til Jeſum / meſter / thet er got of at bliffus 
heer / oc wij wijlle gi⸗re trende hottir nĩg en / Moſi en oc 
Helie en / oc hand wijſte icke huad hand ſagde / ther hãd 
talit theſſe / er en ffye worden / oc offuerſkyggit ther 
nom / oc the forſkrack thennom / ſomthe indgingge i 
ſkyen / oc ther worte it røjt off ſkyen / ſigendis / Then 
One er myn elf kelige ſoᷣͤn / hannom hore T oc ther 275 
ſten worte / er Jeſus funden ene / oc the thiet / oc ſagde 
ingen i the dage / noget aff the / huilke the haff de feet, 


———— —— 
FE 
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uangelium — 
Euang SQ ta ff 
roer" Thet er ocſkeed pa thend nefte effrirfølgende dag *— 
N⸗te FYN, nedſtigendis thennom aff biergen / kom hannom gt gin 
ABA IE. · mod møgit fold / oc ſee/ en mand vnder folfitrøb | eugr 
te/ figendis/ meſter / ieg bether tig fee til myn ſon / fſſe 
band er myn eneſte ſyoñ / oc fee ganden tagir hannom / Eid A 
oc ftragrober hand/ oe flider hannom øt hand ſkum 56— 
mer / oc met nød gaar thend aff hannom / ngar hand —5— 
haffuir ſliddit haãnnom / oc ieg bød thine diſcipeler at te! 9— 
the ſkulie vtdriffue thend / oc the icke kunde tha ſaua 
rit Jeſus oc ſagde O thu wantroende flet oc vaner HT 





ennen 
tige/ huorlenge bal ieg were huoſſ ether / oc lide ether va i: g 
framlied blid thin f2n/0c. ther hand end nw framgick br * 
fleed deff leſ kabit hannom oc nedkaſte / Jeſus ſtraffed —* É J 
thend vrene aand / oc helbred giorde baarnit / oc igen — 
gaff hannom ſijn fader / alle wundrede paa guds ſtuo * 
re gerninge - Joke 


2 Men ther the alle fo2 wundrede paa alle the tin 
Matt.xvij. eſt huilke hand giorde / ſagde hand til ſine diſcipeler / FYN 
Mareci · ix. * i thefje taale i ethers ʒꝛnue / mennif kens ſyn / thet 

er tijlkommende / at hand ſkal antuordis vti menn | Ma 
kis hender / oc the ide wijſte thette ourd / oc thetwar 


ſkylderfor thennom / at the ſkulle thet icke forſtaa * tm fade 
| oc the frødtede at øtfpøze hannom om thet ſamme UR 
ou KOS tigi. 


ro, 
Mtt. xviij. Ge ther indkom / en tancke emellom thennom / hu ka mdinſ 
Narci. ix · Uken aff thennom var ftøaft / oc Jeſus ſeendes theris ng fa: 
hiertis tancke / tog hand it baarn / oc ſkicket hannom bat ny 
huoſſ fig / oc ſagde thennon / huoſom helſt foor anam ſhhe 
mit thette baarn vti mit naffn / hand annamir mig Nr 
oc huo fort helſt mig annamir hand annammir hans | 
nom huilken mig vtſende fortht huilken ſom mindſt er 
eblant ether allẽe ſamen / hand ſkal were ſtyrſt. | XttI 


Marci. ix. dc Joannes ſuarendis ſagde / meſter / wij ſaage en 
vdriffuendis deff leſkab vti thidt naffn / oc wij forb⸗ 
de hannom thet / forthi hand icke efftirfulde mer oſſ oe 
Jeſus ſagde ul hannom /t ſkulle ie forbinde, EM 1" 2 
hvilbenide er emod oſſ / hand er ffor off. by til 








me 
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ALT 

' Yder fol 

x tm 

(dl tågir hue 
om at hann 
Mom / nag! 
dhine dſchl 
& ide Font 
ende ſehteth 
Faber 
mdt fre 
Vafte/ Yde i 
jorde Dari, 
ISEN par gå 


Ned pas ale 
hend küſnedſ 
e mennſtanſ 
antuondert 


ttte oud / xM. 


ulle thet idet 
mom om iht! 


enellon them! 
x Jſſus jane 
so (hide) 
om heſt NY 
hand amen 
and anna 
hullken (om? 
pl meer 
1— meftemt” 
r affn/ pl al 

fuldem 


For of] 
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lene thennom· bøften er ſandeligen mygen / men — 
























Sancti Zuce. 


Thet ev ſkeed thend thijdt hans vpffarelſe dage 
fulkõmis / oc hand haff de beſkickit fir andled / gt band 
wille gaa til Zieruſalem / oc hand ſende ſijn bud for 
ſig / oc the gangendis indginge vti en Samaritaners 
ſtad / ar the kulle rede til hannom / oc the icke anna⸗ 
mede hannom / forthi hans andled war thendnis ſom 
wille gør til Sieruſulem Ther hans diſcipeler Jaco⸗ 
bus oc Joannes haff de thet feet / ſagde the / herre⸗ 
wilthu wij ſkulle ſige at id ſtal nedſtige aff himme⸗ 
len oc fortare thennom / lige fon Zelias gio2de? oc Jes 
ſus omkringwender cafe thennom figendis/ i wijde 
ide hueſſ gønd i ere Thi menniſkens ſyen kom ide at 
fortabe menniſ kerns ſiele / min at forware / oc the bort 
ginge til en anden by. 

Oc thet er ſkeed vanderrendis thennom paa wey Matt. viĩ. 
gen / ſagde en til hannom/ ieg wijl effrirfølge tig huort | 
ſom helſt thu be gaar / Jeſus ſagde hønom/R effue haff 
ue bulle oc himmelſ fe fugle reder / men menniffens ſon 
haffuer ide huor til hand kand henb zuge fit hoffuit. 


Sagde hand oc til en anden Efftir følge meg/ oc Matt · viij. 
hand ſagde / herre / tijlſftede meg at ieg før bortgaar 
Oc iourder myn fader / oc Jeſus ſagdẽ hannom / til la⸗ 
de at the dode begraffue the dode / gack thu men / oc for 
kyndne guds rigt 

—— Øcen anden ſagde / Zerre ieg wil oc efftir følge | 

tig / wndne meg fyrſt at ieg maa fige thennom fagre 
wel / hullke ere vti myt huuff / Jeſus ſagde ti hannom 
ingen huilken ſijn haand legger paa ploũgen / oc ſeer ſeg | 
til røgge er bequeem til guds røgt . 


Cbet thiende Lapittel. 


J Eer efftir tilſkickit herren / oc andre halffter 
deſinde tiuge / oc vtſen de thennom wijd two Matt .· vj. 
ln tt. oc two / for ſeg fil alle Figbfteder oc andre 
RS SAG ſteed / huor hand wijlle tilfomme-/ oc ſagde 





5 
w — 
12 















————— 
—— 






Matt. ix. 
Matt. Fe 


Matt. x. 


Matt.xi. 


Matt. xi. 


Matt.x. 
Joan. I: 


== — 
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Euangelium 


ere faa bethe i forthi højtens herre / at hand vtdriff⸗ 
uer ørberder vri fin hoſt / gaa 1 hen / ſee ieg vtſender 
ether/ fo ſom foor eblant vfffue / i ſkulle ide bare ſeck 
ey eller taſke / ey eller ſkwo / oc ingen ſkulle i hielſe 
pa weygen/ i huilket ſomhelſt huuſſ 1 foor indgangit 
ſige ifveſt / frijd vti thette huuſſ / oc om ther er frydsens 
føn ſkal ether frijd hule offuir hannom⸗ Er ther oc 
icke/thaſkal ethers fryd egenkõme til ether / oc bliffues 
vᷣti thet ſamme huuff / edendis oc drickendis⸗ huilkit 
ether giffuis aff thennom / Thi arbedern er werd ſijn 


løn. ja 
R % ſkalle icke gange aff it bunff oc vti it andet / 
oc huadſomhelſt (139,1 foor eres oc the anna⸗ 
mer ether / ede i huilkit ether forſettis / oc helbrederſiu⸗ 
ge hullke ther vti ere / oc figer thennom . Guds rijgi 
kommer til ether /1 buadfomhelft ſtad 1 foor indgan 
git oc the icke anname ether / vtgenge I paa theris gaa 
der oc ſige / oc thend ſtouff huilken tilhenger off aff 
erber ſtaad / aff ſlage wij paa ether / liguel ſkulle i thet 
wide / at guds rijgi war neer wijd ether / Jeg ſiget ether 
at the Sodemer ſkal worde tolliger paa thend dag⸗ 
en thend ſtaad. — 
Ve tig Chorozain / Ve tig Bethſaida / fforthi om fo 
danne krafftige gerninger haff de werit giorde i Tyro 
oc Sidone / ſom̃ ere giorde vti ether / the haff de fordom 
ſiddit vti haar clede oc aſke / oc giort theris føndirs 
buod / men liguel ſkal thet were Tyro oc Sidoni ſach⸗ 
fer vti Dommen end ether. Oc thu Capernaum huu⸗ 
ken vphaff dir er indttil himmelen / thu ſkalt nedtru⸗ 
ckis indtil heluede / Suükẽ ether høzer hand hører meg 
oc huilken ether forſmoer / hand forſmoer meg / oc hu 
ilken meg forſmoer hand forſmoer hannom huilken 
meg vtſende. 

The halffierdeſinde tiuge ere egenkomme / met gle 
de ſigendis / Herre dieff leſkabe ere off wnderdanige⸗ 
vti thidt naffn / oc hand ſagde thennom / Jeg ſaa Sa 
tanas nedfallendis aff himmelen / ſom lyffnit ⸗ See ieg 
giffner ether macht attrede pa hugorme / oc ſcorpioner 


























oc offuer alle thend vwennes macht / oc hand ſtal in⸗ 





KG 


— ener 
8 fe 


fy at pE 


vuchndſen 
— — wW 


(rus hare et I 


tdl or apenbør dd 
tg tar beded 
ilde aff mm fe 
aſrdan / oct 


n [ornat 
V 


ps hh fomnger 
ichi hullte 


— EX 
— 
SE ogun beg 
—X Aber 
ehe oc. 2 gå 
RDL OF thy 
hur / gg han 
— — 
Hult oe fag 


Uefa ng 
un mörne 
























athandw 
ſu Kg Wly 

ig dej 
Kr ſtuhei 
ifooꝛ Into 
mthertt fj 
mom / Lthe 
dlahet /chß 
duckendi /h 
DENN tt mg) 


mf oc vig 
zugt/ oct) 
tis” ochelbsn 
chennom 6 
AR (rad fond 
gange Las hh 
ulfon tihehgu 
ha / ligvd ſtul 
deha Jungs 
liga para 


hſoide fan 
went go 
arte had 
diget tha 
Tyra dine 


Å J 
—4 
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hand oc hannom foroffuer men en Sama — rer⸗ 
pg 


Sancti Zuce. 
thet ſkade ether / men liguel ſkulle 1 ide glede ether 


ther vti / at the aande ere ether wndnerdanige / men 
gleder at ethers naffne ere ſcriffne vti himmelen. 


Vti thendſamme ſtund gledes Jeſus vti aanden 
oc ſagde / føder ieg vederkiendner rig himmelens oc io 
urdens herre; at thu ſkywllit theſſe for the wüſe oc 
ſnelle oc apenbarde thennom bønnen / oc ßo fader / 
forthi thet er behageligt huoſſ tig / Alle tingeſt ere meg 
befalede aff myn fader / oc ingen wird huõ fønnen er 
vthen fadern / oc hno faderen er / vthen fønnen / oc 
huilken fønnen wiil apenbarit. 





Matt. xj. 


Joan. vid: 


— — 


É w > 2 0-4 fn : na drill RG T4 (kær —E —— —— I 
Q-164109 15 6-T we 1 9 fra 2 LV« S 
Ecchand omkringwender til fine diſcipeler fags 
ge ere the Mygne ſom tin⸗· Matt.xiq. 






ken ſee / Thi ieg ſiger ether / at mange pro⸗ 
pheter oc koninger / wilde fee hurlke i feer oc ihe icke 


— 


ſaae / oc here hũilke I here / oc the icke herde. 


Sc fee ⸗ en lougkyen / vpſtuud freſtendis hannom 
oc ſagde / meſter⸗ hůad fkal ieg gi⸗re⸗/ at ieg mo beſid⸗ 
de thet euige lijff? oc hand ſagde til hannõom / huad er 

ſcriffuit ĩ ſoguen huor leeſſ thu? hand ſuarendis ſag⸗ 
2Thu Fkalt elſke gud thin herre / aff thidt gant⸗ 
ſke hierthe / oc aff thiñ gantſke ſiel / oc aff thin gant⸗ 
ſke macht / oc aff thin gãntſke huff / oc thin neſte ſom 
tig ſelffuir / oc hand ſagde hannom / thu ſuarde ret 
gisr ther oc thu ſkalt leffne / oc hand wille retferdi⸗ 
ge ſeg ſelffuir oc ſagde til Jeſum / huo er myn neſte 


Tha ſuarit Jeſus oc ſagde / tit menniſke gid fran 
Sieruſalem oc til Siericho / oc fald vforuandis pag 
roffuere / huilke rffuit hannom ſijne cleder / oc 42 
ste hannom / oc the brotgingge oc luode hannom/ 
igge halff bødir/thet bende oc / at en preiſt ſ kulle gaa 
thendfamme weyg / oc ther hand fag hannom / gick 
band foroffuer / ligeruis oc fo en leuit / ther hand gid 
huoſſ ſtedit / oc haff de tilgaet oc ſeet hannom / gick 


— 
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Deute.vj. 


5 
v —R 
| 12 








. Fefus hannom /G⸗ 
6 =— * 


Cuangelium 






sele men L 
ſendis / kom til hannom/ oc ſaa hannom oc hand rør en ge 
dijt aff børmbertighed/oc frangick tilbant hans ſaar⸗ —“ 
indladendis ther vtt olie oc wijn oc lagde hannom pag nar gfn 


før diuffuir / oc lidde hannom til herberg / oc beſyrgit 
hannom / oc ånden dagen reyf de hand ther fran / oc 
tog two peninge / oc gaff wairtten / oc ſagde hannom⸗ 
beſorge hannom wel oc huad ſomhelſt / thu fortarirt 
har for vihen ⸗Naar ieg igen kommer / wijl ieg giff⸗ 
ue tig thet / Huo aff the tre-fyunes tig at haffue werit 
hans neſte? fom fisld sonder ryffuere / oc hand ſagde 
huilken barmhertighed giorde paa hannom / tha ſagde 
ck oc gigz thu liggeßo. 


* 


un Fort aff weyge 
J ig and forch 
gide (nere ds GET 
ur dier tluct / 00 
Fan ie Vit, | 
hø ide npfsar &£ 
has wen / dog GDE I 
hudr hands oc gf 


— 4 
hitte hehoff. 


ig Thet er ſkeed therlhe gingge / at band wüjlle ind Dig fig Gt 
gaa 1 en liden ſtaad /ocen quindne wijd naffn Mare vet [Folke vw; 

Tha annamit hannom vrifit huuſſ / oc hun haff de en ſmldtz Chr kk 

ſoͤſter wijd naffn Maria / huilken ſadte ſeg til Jeſu Kh hmeſhpit he 

fødder; oc høzte hans taale oc Martha foindreiſt/ is sno aff che 

met idige thieneſt / huilken huoſſ hannom ſtandendis hchtt bud gffu 

ſagde / herre, ſkoder thu ie omit / at myn ſ ẽſter fo2 År hand m fit 

lader meg / at thiene alene / ſige hendne forthi / at hun nghun dhu emnh 

hielper meg / Oc Jeſus ſuarendis ſagde hendne / Mar⸗onhan ſohonfe 

tha thu eft omhugelig / oc beſuaris met mange tinget wigfucha ding 
Sandeligen it er men nytteligt / Maria vtualde en gu HK rn: 

od deel / huilken icke borttagis fran hendne ⸗ hhe hedhlged 

7 | Ochand vidaf 

Thet Olluffte Capittel. Lfons 

fn) ſtymme 6 fl: 

Matt.vj. E thet er ſkeed ther hand bad vti it ſteed/ dyn fag; 









oc ſom hand luod aff / ſagde en aff hans diſ 
cipeler til hannom / herre⸗ laer oſſ at bethe⸗ 


U 






üfut ben NFL) 


K y * * * 
adetegeneff 


— fo ſom Joannes oc lærde ſijnediſcipeler / 1 tg * 
hand ſagde thennom / naar i bethe ſige i / Wor fader tig hno 9 
hullken thy eft i himmelen hillige ſkal gyris thidt Ari "da 
naffn) tilkomme thidt rijgi (wore thin wilie / ſom hun "tg, * 
er 1 himmelen / lige ßo / oc pas iourden) giff Of idag —J 
wor daglige brgid-oc forlade os wore føndner/ Bo for Hong me til 
oc wij forlade / alle the oſſ ere ſkyldige / oc liee of icke bys] Olle 





ER 
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Hee hi) 
Att hans ls 
NDAMny 
KG / echi 
dhet fre 
WAN Data 
it/ hu fon 
tt / vhn 
set buffer 
x oc hand 
ſamon / hi 


Wxo i 
⸗ 


åt handti 
x wid ml 
ro bun he 
node ſut 
Jande forben 
hennon fla 
ty gem he 
non fori 
added hadde 
aontt nent 
Sørig VOGN 


bendne 


vti freſtelße men freße oß aff wndt. 


oc ther hand haff de vtdreiffuit thet deff lef Fab / talir 


Met hues 


Sancti Luce. 


Oc hand ſagde til thennom / huilken aff ether haff Matt. vij. 


uir en wen / oc gaar til hannom om mindnat / oc ſiger Jaco. 


hannom / wen giff meg tilloons tre broid/ forthi myn 
wen kom aff weygen til meg / oc ieg haffuir icke thet 
ſom ieg kand forſette hannom / oc hand indenfor 
wordir ſuarendis ſiger / ger meg ingen forſang / nw er 
myn dyesr tillucht / oc myn byrn erẽ met meg t fengt / 
ieg kand icke vpſtaa / oc giffue tig / Jeg ſiger ether / om 
hand ide vpſtaar oc giffuir hannom / forthi band ce 
hans wen / dog liguel for hans vnyttighed ſkyld vp⸗ 
ſtander hand? oc giffuir hannom huõr mange hand 
haffuir bebo. 

Be ieg ſiger ether / Bethe i / oc ether ſkal giffuis Matt. vi. 
atſpere i oc i Tkulle vppaafindne Bancke i / oc ether Joan. xvj. 
ſkal vpladis / Thi alle ſom bether band ſkal anname Jaco.j. 
oc huo ſom atſporer hand · findner / oc thend bankendis 
vpladis / Zuo aff ether er fadir / aff huilken / om hans 
ſon bether bryd / giffuer hannom tha en ſteen? eller be 
ther hand om fiſk/giffuir hannom tha for fiſken en 
huggourm / eller om hand bether it eg / giffuir hans 
nom tha en ſcorpion / forthi om i ſom vndne ere / ku⸗ 
nne giffue ether born guode gaffue / Suor mẽgit mere 
ſkal ether himmelſke fader giffue the ſom hannom 
bether / thend hilliggand. 


Oc hand vtdreiff it deff leſkab / oc thet war ſtwm m attrå. 
thend ſtwmme oc folden forwundrede / men ſomme aff Marci. 14. 
thennom ſagde / wiyd belzebul deff lerns zffuerſte ves 
driffuir hand deff leſkab / oc andre freſtende hannom 
oc begerede tegen aff hannom aff himmelen / hand ſelff⸗ 
uir forthi hand wiſte theris tancke ſagde thennom / 
alt rijgi emod fig ſelffuir veins ſkal deleggis / oc it 
huuſſ falle offuir it andit / om ßo er at ſatanas er oc 
veins emod fig ſeffuir / huorledis ſkal hans rijgi tag 
forthii ſijge meg at vtdriffue deſfuelſkab wijd beelze 
bul / om ieg met belzebuls hielp vtdriffuir deffuelſkab 

Eris vtdriffuir tha ethers få * ther fore 
ig 


— — — 


— 
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Cuangelium 
| g I tende 
— ugen 
ſkulle the were ether dommere / ſe andeligen om ieg vt⸗ mer it kaar 
driffuir dieff leſkab met guds finger / viſſeligen om⸗ ge (ole ſe | 
mer til ether guds rat. É id øyge wor 
Thend — en ſierck vebner foruarer ſijt huuſ beon 
the tingeſt huilke hand haffuir ere vti frijd / Men na⸗ — * — 
ør en offnerkommer ſom ſercker er end hand / oc 1 tryg: 
uerwinder bannom- hand borttager alle hans vaben/ 4 — 
paa huilke band ſloo fyn lijd / oc byter hans rooff/ sf Fo athen 
huilken ide er met mig hand er emod meg / oc huilken “* 
icke tilhobeſambler mer mig / band atſpreder ˖ etherhsn 
had målle øde hu 


si — in 
bngend —5 
—— —— 




























Naar en vrene sand vdgaar aff it menniſke/ 
vander hand egemmen tørre fteder / atſpyrendis row: 


oc ide vppaafinder / tha ſiger band ieg ſkal egen : J uk: 
; hueen te ick / oc naar hand ken 
me til mit huuſſ / hueen ieg vtg h —0 


mer / findir hand thet reeñngiort met limer oc prydit/ NR, 
7 i | ti dll xthet ſ 
tha gaar hand / oc tiltager andre ſiwff aande met ſig oel 
vere end hand ſelffuir / de the ind gangende bouer thet 1* 
oc thet menniſkis yttherſte vorder verre end hans snit: 
afte. eg ARE 
— Thet er ſkeed ther hand ſagde theſſe en quindne ugtt 
aff ſkaren vphaffuit ſijt rͤſt oc ſagde hannom⸗ ſalige 
vr thet lijff huillkit tig baar / octhe bryſte huilke be | 
| ſugit / men hand ſagde / ſandeligen ſalige ere thi / Ju⸗ X0A 
ilke hꝛrer guds ourd / oc beuare thet. "in i 
NOIR Je 
Ther folken trengde fig til / begynte hand at ſige 

i" Thette ſlecht er wndt⸗ thet atſp zr tẽgen oc tegen f kal be phan 
Matt.xij · icke giffuts thet vthen Jone pzophere tegẽ /forthi po 1/0 he 
Marci. viij form Jonas war the Niniuiter it tegen / ßð ſkal oc men 
Reg. Ef. niſ kens fån were thette ſiecht D2otningen aff ſundin > fm gg 

ij · Paca. ix. ſkal vpſtaa påse dommen met thetre flects fold / oe 1 

ſtkalfordamme thennom / forthihun kam aff iourdzens 

endne / at bun ville høre Solomonis wijjſ dom / oc ſee Abif heh 
vᷣti thette ſteed er meer / end Solomon The Niniui⸗ 1 9 
Jone iij. ter ſkulle vpſtande paa dommen met thette ſlecht oe —Qœ 
ſkulle fordomme thet / forthi the giorde buod efftir —8— 
one predicken / oc ſee / vti theite fred ⸗ er meer en 
Jones | 


— 
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Sancti Zuce. 


Ingen tender tt liuſſ oc ſetterit vti ſkyuel / icke el⸗ 
fer vnder it kaar / men paa liuſſtagen/ at ihe form ind 
gange ſkulle fee liuſit legomitz liuſſ er sygt foatbing 
ar thidt øyge wordir enfolligt / tha er oc thidr gantſke 
legom liuſt / oc om thet worder wndt / tha er octhidr 
legom morcht / ſee forthi til at thet liuſſ form ver tig er/ er 
icke myrken / uaar nw thidt gantſke legom er luͤſt / ß0 
thet haffuir ingen mzrk diel / ßo vorder ther gantf fe 
[luft /ßo at thet vpliuſer fig met ſkijn / form it ſtun⸗ 
nendis liuſſ. 
Oc ther hand talit / bad hannom en phariſeer/ at 


hand wijlle ede huoſſ hannom om middagen / oc Je⸗ 


ſus ind gangendis ſaad til bourdz / ther thend phari⸗ 
feer haff de ſeet / forwundrit hand / at hand icke haffde 
thuouit ſig tilforn / for moltide / oc herren ſagde til han 
nom / J phariſeer ireengsre nw drickekarit oc fadde⸗ 
ne vdentil / oc thet fon indener vti ether / er fuld met 
touff / oc vndſkab / J daare / thend ſom thet giorde 
huilkit vduortis er giorde hand iocthet ſom indno2tis 
er? Men liguel huilkit til offuirs er / giffue i almeſſe⸗ 
oc ſee / alle ringeft ſkulle vere ether reene. 


Men ve ether phariſeer forthi 1 thijende myenthe 
oc ruder / oc huadſomhelſt garher oc i gange dommen 
or offuir oc guds kerlighed / ſandeligen thet er tilbr 
licht at gißre theſſe / oc ie forlade the andre. 


Ve ether phariſeer forthi 1 elſke frammeſte ſtuule 


vti templit / oc helfne paa torgit. 

Ve ether ſcrifftkloge oc pᷣhariſeer zygneſkalcke⸗ 
fht i ere ſom graffue / hũilke ide ere obne / oc menniſ⸗ 
ken ther vppaa gaar / vijde thet icke. 


Oc en aff the lougkoͤne ſuarendis ſagde hannom/ 
Meſter / met theſſe ourd gißꝛ thu off oc wanare / oc 
hand ſagde / ve oc fo ether lougkone / forti 1 beſuarer 
menniſ ken met børen huilke the icke kundne bare / oc 
« felfutir ide tøge paa ſamme borden / mer en ether 

ugre. 


— 


———— 
== — 
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Euangelium | 
We ether / forthi 1 vpbygge — Salgs 

ne / 06 ether foreldre ehielſlogẽ thennom⸗/ jan — 

beuiſe / gt i ſtadffeſte ether fozeldzes Alen ZAR 
ſandelige the ehielſloge thennom / Bo vpbẽgg ) 
vis graffue. * sg ſenden 

* aade oc guds vijſ dom / ieg wij 

Matt. xxitij. ——— ——8 oc aff thennom J kul 
le the ihlelſlag oc forfølge pas thet alle ——— 
bluod huukit vdgiffuis fran verdzens — a 
at ſpyris aff thette ſlecht / fran abels bluod Indf ach 
3 "i arie blod, huuken ehielſiogis emellon alt arit oc tem 

Seũ.ii. na plit / ſandeligen ſiger ieg ether⸗ thet ſkal atſpzris aff 

ij.Par.xxxuij herte fler. * AE 

Ve ether lougkene / forthi 1 annamade vij — 

nogle / oc iſelffuir ide indgiage/ oc the ſom ville ind⸗ 

gañge / thennom forbyde i / oc ther hand lagde theſſe 

Matt. xxiij fil thennom / begynte the lougk ÿne / oc * ſuar 

liger at ſtande emod / oc trederfligen at ſpere hannom 

om møgit /hødendes hannom/ oc the ſychte nt iyge 

nogit sf hans mund / for huilkit the kunde klauge 


zbet tuolffte Capittel. 


Fi chüdt vor tilhobe kommit vtalige fol 
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Kar fg] Fo at the SS SA SE ** — F— sd 
— BØ BES gynthe hand atfige til ſijne diſcipe o Ochadſ 
Mait. v·.. Så iether —2 før the phariſters ſuutte 
derg hullit er bedregery / Thi ther er intthit ſkyulder MS Mads, 
huiltit icke ſkal openbøris / intthet eller ßo hremligt/ aüdende 
Matt.x. huilkit icke ſkal vijdis / Ther for builfe 1 haffue ſagd —JT — 
Ai mserken/ the hyris i liuſit / oc huad i haffuetacut nl 4, * 
werne 1 ftuffuerne / thet worder mand pꝛedickendis — 
par tagit. F “ MR IN 7 ge fh 
| ZJed ſiger oc ether myn venner / frochte icke fo2 ig WR 
mMatt.x · nom” hudfe wielſiaar legomitj/ oc ther efftir hafr 
icke / huad the kunde ytthermere gige / men teg ſte fr, huller 
rotife ether / huem i ſkulle frochte⸗ frochter hannom⸗ fy —B 
hhuuken efftir hand foor ihielſlagit / haffuir macht a if tg) 
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Sancti Luce. 


kaſte 1 helffuede / ſandeligen ſiger ieg ether hannom 
frochter / Selles icke fem ſpurrer for wo ſmo ſkerre⸗ 
oc en aff thennom er ide forglemt for gud / ſandeligen 
oc alle ethers hoffuit haar ere taalde / Tſkulle ide for⸗ 
thi reeſe / i ere mere en mange ſpurrer. | 


Jeg figer oc ether huo ſomhelſt foor wederkent 
med for menniſ ken / menniſkens føn ſkal oc wederken 
de hannom for guds engel / huo ſomhelſt meg foor 
nechtit for mennſſken / band ſkal nechtis for guds en 
gel / oc huoſom taͤaler it ourd emod menniſ kens føn / 
thet ſkal forladis hannom / men hannom huilken fis 
øer — * emod thend hellig aand / thet ſkal icke 

orꝛladis. 

Men naar the foor fram lijdde ether til theris 
forſamblings huuſſ octil raadit / oc the mechtige/ ſkul 
le tide were omhugelige huorlunde eller buød i ſkul 
le ſuare / eller huad 1 f Fulle fige / Thi thend hellig and 
ſkal lare ether i ſamme ſtund / huad ether bø? at fige. 


Oc en eblant folckit ſagde hannom / Meſter / ſige 
myn broder at hand ſkifftir arff met meg / oc hand 
ſagde hannom / menmf fe / huo ſkickit meg dommer 
eller dieler offuir ether? ſagde hand oc til thennom 


i feer til oc vochte ether frañ geriched / forti at ingen 
i Mands lg er aff the tingeft huilke hand eiger / vti 


09/0 c hand ſagde en lignilffe til thennom figen 
18. 

En rijg mands agger baar megit fruct / oc hand 
tog til at tencke inden ſeg ſelffuer ſigendis / huad ſkal 
ieg gore / gt ieg ide haffuir huar vii leg kand tilho⸗ 
beſamle myn fruct 2 Oc hand føgde / thet wijl ieg 
gigre / ieg wijl nedbryde myn lade / oc opbygge en 
ftpare igen / oc ther vii wil ieg tilhobeſamſle alle 


myn guode / huilke meg er vort / oc teg wijl ſige myn 
lijff / kiere lijff thu haffuir møgit guods indiagde til 


mange aar / hulle tig nw / eed drick wer glad / men gud 


ſagdẽ hannom / daare / vti thendne nat ſkulle the tage 
Shin lijff aff tig / huo komnur the til huilke tb haff⸗ 


FF ——— 
—— —————— 
— 
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Euangelium 


nir bereid? thithend form fo tilhobelegger feg/ hand 


er icke rijg for gud. 9 J— 
EL Henv —* til ſijne diſcipeler / forthi ſiger ieg 


ether / i ſkulle icke wele were omhugelige for ether lijff 


bugd i fkulle ede / icke eller for legomit bugs kul 
le vdiffxꝛis / liffuit er meer end maden⸗ oc —*— 
meer end cleder / giffuir acht pag rgune⸗ foꝛ DLG 
ide Foo / the ide eller højte / the icke haffue kielder 
ellir lade oc gud fdir thennom / hud2mpgitere ipp⸗ 
ermere end fugle? 

SÆT —— SE ether met ſijn omhugglighed / kand 
legge til fir vere en albuge lenge/ forthi om thet * 
deiigen icke kundne gieꝛe⸗ hüilkit er — — 
hugd er thet gt i ere omhugelige om ande, tingeftz. 
giffuir acht paa lilier / huo? the gruue / the icke sg É 
the icke ſpindne / men ieg ſiger ether Solomon cleddij 
icke vti gl ſijn øre for en aff thennom. 


c om gud ßo cleder greſſit huilkit 1 dag er pat 
— oct — kaſtis vti ognen / Huor mø git — 
fe hand clede erher/ O i liden troendis Ebefe 
ſkulle i ide atſpyre huadi ſkulle ede eller huadi ſkul 
le dricke/ oc icke ſkulle wille foris vti hoyguelſen/ tt 
theſſe alle atſpyre verdzens menniſ ke / men ether (RR 
wijd ari theſſe bebøffue / ſandeligen helder atſpre 
guds rijgi / oc theſſe alle ſkulle ether tufpygis 


Thu liden hiourd frødt icke / foatbt thet tedis 
ether fader / at giffue ether it rigi / fi ellet 
helſt ihaffue / oc giffuir almſſe xede i ether ſec — 
lee ide oldis / en ſkat ide vanſ kendis i hunmeen 
Duo thyffue icke tilkomme icke eller myil fozderffult 
Thi hvar ether ſkat er / ther er oc ether hierte. 


Ethers lende ſkulle were omgiurde / oc ethers 
liuſſ thende / oc lignis tt menniſke fFortyffuendis 


thet naar band kommir oc 
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ſijn 
Matt. xxiiij ncrre naar band tilbage kommir fran brellupit pøk 
* bander / ſkulle the ſtrer 
oplade hãnom / Salige vre the ſuenne / huilke naar berg 
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i 


Sancti Luce. 


ren kommir / hand findir thennom vagendis / ſande 
ligen ſiger ieg ether / ad hand ſkal omgyrde ſig / oc 
komme thennom til bourdz at ede/ oc gaa oc thiene 


Athennom. 


Oc om hand kommir vtithend anden veght paa 
natten / eller vti thendtridie / oc hand ligeßo paafin⸗ 
der thennom / Salige ere the ſuenne / Men thet ſkulle 
ivide / at om huſ bonden wijſtit / huilken ſtund thyff? 
uen ſkulle komme / wiſſeligen vagit hand / oc icke til 
ſtedit ſijt huuſſ egemmen graffuis / Ther for werer oc 
iredboden⸗ forthi huilken fund i ey mene / ſkal men⸗ 
niſkens føn komme. 


Oc Petrus ſagde hannom/herre / til off ſiger thu 
thendne liguelſe eller oc til alle? oc herren ſagde / Huo 
forthi er en troo vtſpiſere oc ſneld / huilken hẽrren ffie 
kir offuir ſijn hioen / at giffue thennom tijllagder mad 
vtithijden? Salige er thend ſwend huilken naar herren 
kommir / finder hannom fo gyrendis / ſandeligen ſi⸗ 
ger ieg ether offuir alle the tingeſt hand eyger - ſkal 
hand Tkicke hannom / Oc om thend ſwend ſiger vri ſijt 
hierte herren forlenger ſijn tilkomſt / oc begynder at 
ſlaa tieniſte ſwanneñ oc tieniſte pigern / oc ede oc dric⸗ 
ke / oc were drucken / thend ſuends herre ſkal komme 
pag thend dag handey venther / oc thend ſtund band 
ey vijd / oc efønder ſkiere hannom / oc ſetthe hans deel 
met the vtrwe . 

Oc thend ſuend hullken vifte ſijn herris vilie / oc 
icke til redde ſeg / oc icke giorde efftir hans vilie / hand 
ſkal ſlagis met møgen plage / men huilfen ther icke 
vijſte / oc giorde the tingeſt ſom ſtraff ere verd / hand 
ſkal ſlagis met ferre plage / ſandeligen huoſomhelſt 
megit er giffuit / mÿgit ſkal atſpris aff hannom / oc 
hulfen the haffue møgit beffalit / sf hannom ef'fe 
the mere. 

Jeg kom at ſkulle fonde id paa iourden / oc huad 
willeieg helder end gt hand var my tender? Men 
ieg mo tuffforn dg bis met it doob / oc huorlunde ieg tren 


— — — — 
— — é 
mn, 
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Euangelium 


frijd paa iourden? Ney ſiger ieg ether⸗ ſandeligen at⸗ 
(Eyllelfe- Thi fran thendne thijdt ſ kal vere fem vti it 
huuff ſtilachte/ tre emod two / oc two emod tre/fade 
ven ſkal atſkylles emod ſpᷣnnen / oc ſennen emod fa⸗ 
dern / moder emod dotteren / dotteren emod moderen 
buffrue moder emod ſijn fønfonne / oc fønfonnen 
emod fin huf frue moder. 


Oc hand ſagde til folken / naar 1 ſeer en ſky ned⸗ 
gangendis 1 veſter / ſtrax ſige i / regen kommir / oc thet 
fkeer fo / oc naar fønden veidre ev blaſendis / fige i 
at ther ſkal vorde heit / oc thet ſkeer / J eygneſ kacke 
himmelen oc iourdzens ſkicke Funde 1 merde / buog 
gaar thet til / ati icke kundne mercke thendne thijd; 
huoꝛ for dsẽ mme tide aff ether ſelffuir huilkit reter: 


Thi naar thu gaar til retteren / met thin veder⸗ 
part / vti veigen giø2 thin flijdt / at thu kanſt bliffue 
hannom qwijt / at hand icke mowelſ ke / ſkal drage tig 
for dommeren / oc dommeren ſkal antuorde tig rette⸗ 
ren/ oc retteren kaſtir tig i fengſil / Jeg ſiger tig thu 
fkalt icke vtgaa ſolenge thu foo2 igen giffuit / oc 
thend ſijſte minute. 


Thet trettende Lapittel. 


Ser war oc noger pag ſamme thijdt bebt 
ASA KØR dendis hannom omthe Galileer / hues blus 
ETYN Kaul 09 Pilatus haff de beblent met theris offer” 

oc Jeſus fugrendis ſagde thennom / miene 





g im tr 
me lm — mm 


at the Galileer ere føndereoffure alle Salileer? forthi 
the haffue lidde ßodanne? Ney ſiger ieg ether / ſandeli 

en vthen i foor bedret ether/ alle ſ kulle 1 lige fo for 
—— oc the attã / paa huilke tornet fiÿld i Siloe 
oc ihielſloe thennom / miene i at the wore ſkyldige⸗ 
offuir alle the menniſke ſom bouit ver KFieruſalem 
Ney ſiger ieg ether / ſandeligen vthen i foor bedret 
etber/ alle ſkulle i lige fo forfaris. 
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Buo fkal ieg gigze guds rĩgiligt? Ther ligt ſuur⸗ 
R 






















Sancti Luce. 


Oc hand ſagde thennom thendne lignelſe / En 
mand haff de it figentred plantit vti ſijn vingerd/oc 
hand kom atfpørendis fruct paa thet / oc ide fand/ 
ſagde hand til vijngardens mand / ſee vti tre gør er 
ieg kommit ſogendis fruct paa thette figentred / oc ieg 
icke finder / aff hud thet / huor til ſkal thet ſtaa paa tore 
urden? men thend ſuarrndis ſagde hannom / herre til 
ſtede thet end thette aar fo lengeteg foor graffuit om 
kring thet oc lagd myg / om thet tha wil bare fruct / bar 
thet icke / ther aff hugthet. 


Oc hand larit vti en theris forſamlings huuſe om 
ſabbatdagen / oc ſee en quindne hulfin haff de fiug 6 
doms aand attan gaar / oc hun vare ſammendrageñ⸗ 
fo hun ingelunde kunde vplffte ſijt hoffuit / huiken 
ther Jeſns ſaa/ kallit hand hendne til ſeg / oc ſagde hend 
ne / quindne / thu eſt frelſt aff thin fiugdom/oc band 
paalagde hendne ſijn haãd / oc hun er ſtrax vpeei ſt/oc 
arit gũd / Tha ſuarit forſamblings huſis ⸗ffuerſte/oc 
tog thet til miſtycke / at Jeſus haffde hielbredit om ſab 
batdagen / oc ſagde til folckit / the ere ſex dage vti huil⸗ 
Fe tilburligt er at arbede / komme forthi pag thennom/ 
ati kunde hielbzedgigzis / oc ide om ſabbatdagen. 


Ocherren ſuarendis til hannom ſagde / thu byge 
neſkalck / lsöͤſer icke huer aff ether ſijt queig eller afen/ 
aff koͤrbben / om ſabb atdagen / oc lieern ttl wand? men 
thendne abrahe dotter huilken ſatanas haff de bundnit 
(fæ vet attan aar) varit icke tilburligt at lÿſes sf 
bondnit paa thendne ſabbatdag? oc ther hand ſagde 
theſſe beſktemdis høns vwenner / oc alle folkit gleddis 
aff alle the tingeſt ſom ſkeede aff hannom mer ere. 





5 


” XV 
Forthi ſagde hand / huem er guds rijgi ligt? oc hu Matth · xiĩ. | 2 | 
ilfen ſkal ieg giøze ther ligt? Ther er ligt it ſinaps Marci. üij. | 
kuorn / huilkit it mennif fe tager oc ßoor vii fin haffue 
oc thet vpuocſt / bleff it ſtuort tred / oc himmelſke fug⸗ 
le bøgde reder vti heudnes grener / oc hand ſagde igenñ / Matt. xv. 
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9 
Gene, tvil. Euangelium 4 
Matth. ike deig / huilkit en quindne annamer oc ſkyulerit * ter — rul 
moder mel / ßo lenge thet fiures alt / oc hand gi | — * Hs! 

ſteder oc byer larendis / ſom hand var reyſendisen 9 
—— * ſagde hannom / herre / ere the sees / fom 
i vorder falige? oc hand fi * til thennom / ar bed ervp⸗ 
pag at ingaa vid thend neffre pourt —— leg fig 
ethet / mange atfpurde at indgaa / oc the — * * 
men naar huſbouden foor vpſtandit oc tiullu id fe Il 
ren / oc i beginder at ſtande viden foꝛe/oc — paa | 
døaren ſigendis / herre, herre/ vplad off/ vorder hand 































ſuarendis oc ſiger ether / ieg vijd ide hueene 1 ere. 1 —* 

oner ſaendi 

Matt. vij⸗ Tha ſkulle ibegyndne at ſige / wij aade — fer vore hved 
for tig / oc thu lærde vti vore gader/⸗ oc hand ſka fis ſſchudit he 

ge / ieg ſiger ether / ieg kendner ether icke/ hueen i — ſobandis ſe 

Baar frø meg alle huͤilke i giorde vndſ kab / ther ſka dollenied fal 

plat vi were graad oc tandgniſtering⸗/ Naari foor feet Abda er brom 


Matt. vijj. ham oc Iſaac oc Iscob oc alle pzopbetir vti guds er hrnom til 
rijgi / oc ether ben vd atſkiudis / oc the ſkulle komme 
Ng 


oſten oc aff waſten oc aff nourden / oc aff fønden behand sy 

oc ſtulle ſidde til bourds vti gudz rygt / oc fee / ther I wnide 

er the fijfte- huilke ſkulle worde the fyrſte/ oc ther er | 

| the fyrſte / huilke ſkulle wodre the ſijſte. hutl dülips 


HLN feltet 
Sammedag framginge nogle aff pharifeern fi Min, 

gendis hannom vtgack/ oc gad har fran⸗forthi ꝛe 

rodes vijl ihieſlaa tĩg / Oc hand fagde thennomge⸗ in 

gr Toc ſiger thend ref · See ieg vtdriffuir deffuelſ kb 

oc hielbredger / i dag oc vti morgen / oc tridie dag 14305 

fuldkommiẽ ieg / dog ſiguel bø2 meg t dag o morgese 

oc offuermorgen at wandre / foathi thet kand icke ſtee — 1*8 

at — prophet ſkal forfaris anderſtedis end vider ne 

ru alem. —Vc 

Zieruſalem Zieruſalem huilken thu ihielſlaer N |tøl 

g ; propheter / oc ſteener thennom ſom ſendis til tig / huor ag 

Matt. xxiij · udt ville ieg ſamblit thin byrn ligeruis ſom en fb fy KN 

gel ſijn rede vnder fiederne / oc 1 haffuir ide wild ny Na 


ſee ether huuſſe ſkal forladis ether Øde / oc ieg ſigcte Ma fg 


* 
—30 
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durt / fouhihe 

/e ihe id 
nt oc nlludt 
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Sancti Luce. 


ether at i ſkulle icke fee meg / fo lenge thijden foor 
kommit gu ſkulle ſige / velſignit er thend huilken kom 
mir vti herrens naffn⸗ 


Thet Fioꝛtende Lypittel, 


C thet hende at hand indgick vti en phari⸗ 
ſeers xfuerſtis huuſſ om ſabbatdagen / gt 
fange mad / oc the toge ware paa hannom/ 





nom / oc Jeſus ſuarendis taalit til the lougkne oc 
phariſeer ſigendis / ſẽimmerit at hielbrede om ſabbat 
dagen? oc the thiede / ſandeligen hand tog hannon til 
ſeg oc helbredit hannom /oc luod hannom gaa / oc 
hand fugrendis føgde til thennom / Zues aff ethers 
aſſen eller nd faller vti en huole / Oc hand ide ſtrax 
opdrager thet om ſabbatdagen / oc the kunde icke 


— 


ſuare hannom til theſſe, 


Oc hand ſagde thennom ſom indbodne ware en 
liguelſe / menendis / huorledis the vduglede the fyr⸗ 
fte føder ſigendis til thennom / Nagr thu worder ind 
boden til brellups aff nogen / tha ſkalt thu icke ſette 
fig i thend forſte ſteed / mo vel ſkee / at en anden he⸗ 
derliger end thu / er indboden aff hannom / oc thend 
kommir huilken tig oc hannom indkallit / oc ſiger til 
tig / giff hannom ſtedet / tha mo thu met blyfel bebolle 
thend ytterſte ſteed / ſandeligen heller / naar thu ind⸗ 
byes gack oc ſette fig pag ther ytterſte ſteed/ af naar 
hand kommir huilkeu fig indbed ſkal ſige tig / wen/ 
ſidde offuermeer vp / tha fanger thu øre for alle the 
ſom fidde til. bourdz / forthi alle huilken fig ophaff⸗ 
uir hand ſkal nedtryckis / oc huo fig fornedrer hand 
ſkal ophaffuis 

and ſagde oc hannom / huilken hannom haff⸗ 
de indbodit / Taar thu gif? middags mool, eller oc 
naddore tha ſkalſtu icketilkalde thine venner icke el⸗ 


lir thine brdre icke ellir thineſlechtinge icke ellir thi 


—————— 
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Matt .xij 
få) oc fee it vatterfodt menniſ fe var fo2 han Marci. iij⸗ 
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XX 
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Thob üij⸗ 































uangelium å 
£ g * Chi huo & 
he rige nabo / at the nogen thijde ſkulle — tig * uha den 
oc thend velgerning ſkal betalis tig ſande * na⸗ *— handi 

gt thu gå2 gejtebud indkalde / fattige” ſiuge⸗ —— KE ae fulfor 

blindne oc thu ftalt vore ſalig / foathe kundeickebe⸗ adolen 

tale tig / ſandeligen tig ſ kal berglis/ vet the retferdigs | Hſur/ſtul 
ndnelſe. | Neemennſt 

——— SÅ aff the form ſammen ſaade til bourdz fick —* * 

mm høat theſſe / ſagde hand hannom / Salig er thend huil⸗ FÅ, — 

Jacobi · ty, ken cder bigd vti guds rijgi / oc hand ſagde hannom — 
Thob. iiij. En mand haff de tilreid en ſtuor naddore / oc tilkallit len 6 
Matt xxijj mange / oc vtſend ſijn ſuend vti naddøzens thijdt / at For) 
Apo ˖ ix. band ſkulle ſige the ſom indboden vare⸗ — i / bp: —3 
forthi altingeſt ere nw reede / oc the begynthe alle ſam os i 

men at aarſage Thend føafte ſagde hannom Jeg * man 

Føffte en gard/ oc thet er meg nøtreligt-øt leg vtgaar —54 

oc feer hendne / Jeg bether tig haffue meg vnd! kyl⸗ Hymn 

dit / oc thend anden ſagde ieg kioffte ferm oxenꝰg/ HER 

ieg bortgaar at paøffue thennom / ieg bether tig/baff ml. 

ue meg aarſagit / Oethend tridie ſagde ieg tog en huſß bunt ts 


frue / oc ther for kand ie icke komme / oc ſuenden igen hr nørige 
kom / oc forkyndnet theſſe ſijn herre. mi rfajke dd 


hihi, 
Tha vote huf bonden vred / oc ſagde ſijn ſwend / (ht fon 
| gack fart vdpøg ſtadens gader oc ſtzader oc leed MIN 
Dyd ind fattige ocſiuge / hialte oc blindne / oc ſwenden 
ſagde / herre thet er giorzt ſom thu bodiſt / oc ther er 
endnw ſteed / oc herren ſagde ſwenden vtgack til veys 
en/ oc wijd gierder / oc nød thennom at indgag at Moeſen 
myn huuſſ kand vpføldis- ſandeligen ſiger nød HER 
at ingen aff the mender huilke vare kaldẽ ſkal ſnage hn) fg 
myn naddore⸗« FS Fe mn 


Ét dn — 





Jatth ˖x dc mage folck gingge met hannom / oc hand ühehe 

* omwender. føgde tilthennom om nogen kommir fl tr 44, 

Ar x meg / oc icke hader ſijn fader oc moder / oc huffruoc td, 

— — boru / oc brder oc føfter/ oc ther for vthen ſijn egen —1B 
Maxrci. viij · fg cke we cipel ickebe uhe 

lijff / hand kand ide were myn diſcipel / oc huo icke cahbe 


— såe ha 
ve ſit kors oc kommir efftir mig / hand kand icke res ſnnöid | 
ve myn diſcipel. FE eN i 
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le indbſeh 
g/fandelig 
AV ſipge / huh 
the kundel 
VA hereh 


gade til bom 
J 4 

Zaligteihm 
hand fad he 
KNN NET 
nddorus to 
Kun vare / hn 


Vel Y 

the bem 
ſagde ham 
nåttalgvat lign 
gdeffu mg må 
g kiffieſen td 
non /itg Dine 

der: 
die ſegoeughſe 
3 

konm ſuhh 


k spyd 
i y U 


; thy bidf / 
mange! 
hennom ainh 
wdelgin ſe 
mare al [IP 


net hannon⸗ 


om noget * 


nodẽ/ ¶ 
ver før OL | 


7 han 


— 


1/0 huo. 
iſap⸗e 9 — 


Sancti Zuce. 
Chi huo er aff ether / huilken milde vpbzgge irt 
rorn / hand ide tuforn fiddendis oc offuir regner koſt⸗ 
ning / om hand ide haffuir huilke hannom goris bes 
hoff / til at fulkommit / at hand icke / efftir hand foor 
lagt grunduollen / kand fulkommit / oc alle the huil⸗ 
Fe thet fver/ ſkulle begynde at beſpotte hannom figen 
dis / thette menniſke begynte at bogge / oc kunde icke 
fnlkommit / eller oc hulken koning er vanderendis oc 
gere it ſlaug emod en anden konning / oc ſidder icke 
til fon oc offuirtencker om hand kand møde hannon 
met thij tuſende / huilken kommir emod hannom met 
tiugetuſende? kand hand icke / tha vtſender hand ſen⸗ 
debude / thend ſtund hand er endnw långt borte / oc 
begeir the tingeſt ſom til freden høre / fo forthi / alle 
* ether fon ide forſager alle huilke band eyger / 
hand kand ide were myn diſcipel. 

Saltit er got / men om ſaltit vorder wanſmagen 
dis / huor met ſkal thet worde ſmaagendis igen / huer⸗ 
ken ev ther nøttigt pøg iourden eller vti mågninge / 
men the vtkaſtir thet / huo bøffute- gane til at bøze 


Sy (onder / øt the wijlle hare hannom / oc the 

al pbarifeer oc ſcrifftkloge murrede ſigendis / 
Achendne annamir ſyndere / oc eder met then 
nom / oc band ſagde til thennom thendne lignelſe ſi⸗ 
gendis / HZuilkit mennif feer aff ether / ſom haffuir bun 
drit foo / oc om hand miſter it aff thennomn/ forladir 
hand icke the halffemſinde tiuge ocnij vti zꝛrken / oc 
bortgaar efftir thet huilkit borte er / ßo lenge hand fin⸗ 
der thet? oc naar hand foor paafundit thet / legger 
hand thet pas ſijne ſkulder gledendis / oc hiemk om⸗ 
mir oc tilhoͤbe kaller ſiſn wenner oc naboo / ſigendis 
thennom. Slede iether met meg / forthi ieg fand mit 





FAN! 


ſoor ſom war borte / ieg ſiger ether / at ßo ſkal were 
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Matt ˖v. 
Marci. ix. 


Hyatt, xviij 
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Euangelium É- 
A (3 " : hanne! 
| yutifftr DAT 
ede vti himmels rijgi / sf en føndner fork omen, Hi, pg hat 
Sis til bedringe / meer end aff halffemſinde tiuge oc fealheh 
tj retfferdige huilke ingen bedringe vijdtyrffue / El⸗ out dn 
ler oc huilken quindne ſom haffuir thy penninge / om ou) hafføie vild 
hun fortabit en penning/tendner bun ide it liũſſ / oe —4 — 

feyger huſit oc lieder fliteligen fo lenge hun findern/ / th hans el 
oc naar hun foor fundit / tilhobekallit hun fine ven⸗ fy fon oc bens 


nerf fe oc naberſke ſigendis / Glede 1 ether met meg / 
foathi ieg fand myn penninge/ huilken ieg haff deta⸗ 


lt n pr 


W ste /0e fer 
bit; ßo figeriegether Glede ſkal were for gudz engl⸗ ske tha! 
aff en føndner ſom gißrer buod. rr fn 

. ; å J — 

dc hand ſagde / It menniſ Fe haff de two ſonner — 9— ve 

oc thend yngejte ſagde ſijn fader / fader giff meg myn com 
deel aff guotzit huilkit meg tilkommir / oc hand aff⸗ «led 3 
ſkyſſte hannom guotzit / oc effriv icke mange dager HE ty 


ther thend vngeføn haff de altingeſt tilhobe ſlagit / 

reyſde band peilgrims ferd / til it rijgi langt belig⸗ 

gende / oc ther fortarit hand fit uot3/lefftrendis off 

uerfisdige-oc efftir hand haff de altingeſt fortard / vor 
te ther ſtuor hunger i thet ſamme rijjgi / oc hand bes 

gynte at wore vndtzrffuende / oc bortgick / oc lijet ſeg 

met en borger i ſamme rijgi / oc hand fende hannom 
til ſijn gard / at wochte ſwijn / oc hand begerde at føl 
de ſijn bug met maſk / huilke ſwijn aade / oc ingen 
gaff hannom thet, 

Tha kom hand til fig ſelffuir oc ſagde / huor man 
ge myn faders daglønner haffue bryid nock / ieg ſan 
deligen forfaris aff hunger / Jeg wijl vpſtaa oc gaa 
til myn føder / oc fige hannem, Fader / ieg haffuir ſyn 
dnit emod himmelen oc for tig / ieg er ide nw verdig 
at kallis thin føn / gø2 meg ſom en thin daglynner⸗ 
oc hand vpſtaaendis Form til fin fader / men ther hand 
war end mø løngt borte / ſag hannom bens fadet / 


Wethnſen ko 
de tet hooret 

ig — "SØN 
RØRE pa 

MIN yt Al M 
acarſcach 
Arne ddu oc 


hd ævppsgt 





xhudkul 


oc hand ev rrd aff miſ kundhed oc tillsib fiÿxldoen My 
hans halſf / oc kyſt hannom / oc fønnen ſagde hannem! 1 dj, 
føder leg ſoͤndnit emod himmelen / oc for tig / iegetr 
ide her efftir werdig at kallis thin føn/nsen faderen! —J 
ſagde til ſijne ſuenne / fFrambare i thend beſthe Frost, 1.0 "(lev 
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Amt (ork os 
femſind fu 
KRING 
LE TON peinn 
Dun ide flg 
D lende hunfs 
WE allt hon W 
dde 1 eter my) 
hulken ig hg 
SÅ mere for æn 
y. : 


VESTEN 
Nadia 
Wommt/ Ah 
car ide mas 
slnngeft lbk i 
Dv må it råd lang 
d fit gvot ad 
FN amet 
anmne vd 
/oc bong tt 
1 hend frk 
oc hand ege 


te ſwin AAN/A 


Fuiroe fred 
ffue bat) md” 
Jeg mål pir 
nfader 


ul 


fr 



























Sancti Luce. 


ec vtifsꝛꝛe hannom. giffuir en ring paa hans haand 
oc ſkwo paa hans fødder / oc framliede i thend fie⸗ 
de kalff oc i hielſlaer / lade of gore molthijdt oc gle⸗ 
dis / forthi thendne myn ſyen war dẽder oc leffuir igen 
hand haffuir vildfarit / oc er vppaa funden / oc the be 
gynte at gledis. 

Men hans eildſte før var pas aggern / oc ther 
hand kom oc benalit hufit/ høzte hand fang oc lieg/ 
oc kallit en aff fine ſwenne / oc atſpurde huad the tin 
geſt ware / oc thend ſagde hannom / Thin broder er 
kommin / oc thin føder ihielſloo thend fiede kalff / at 
hand haffuir fangit hannom vſſkadder igen / oc hand 
wortte vreder oc wille icke indgaa / Tha vtgick hans 
fader / oc bød hannom / oc hand ſuarit oc ſagde fin fø 
der. See / ßo mange gar thiener ieg tig / oc aldri off⸗ 
uertegd thidt bud / oc thu aldri gaffſt meg en kijd / 
at ieg kundue gledis met myne venner / men efftir at 
thendne thin føn Form / huilken haffuir fortarit thidt 

uots met huorer / ihielſlooſtu hannom thend firde 

aff / Oc hand ſagde hannom myn føn thu eſt althijdt 
mer meg / oc alle myn tingeſt ere thine thet var tilb 
ligt; at gidze ſeg glad / oc gledis for thendne thin bro 
der var døder oc leffuer ĩgen oc hand haff de farit 
wild oc er vppaafunden · 


Thet ſextende Lapittel. 


J And ſagde oc til fine diſcipeler Thet vat 
en rijg mand / huilken haff de en buuf for 

dl git/ õc hand bleff fo2f22d hu off hannom 
ſom en huilken ſkulde forkommit hans * 
ots / oc hand kallit hannom / oc ſagde hanno m / hut 
høre iegthe aff tig? gier regenſkab for thidt fogety⸗ 
ſandeligen thu thiener icke har efftir at were myn fogit 
oc thend huuffogit ſagde inden ſeg ſelffuir / Huad ſ kal 
ieg gisre⸗ for myn herre tagir fran meg thette fogety 
feg gider icke graffuit / ieg blyes at tigghe / ieg wijd hus 





ad ieg ſkoal gyre / at naar ieg bliffuir aff — * fo⸗ 


——— ——— 
— — 
ms * * 
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Matt.xvj. 


Mat.xj. 


Marth.ev · c 


et, xvj 


Matt · xix. 


Euangelium 


getyt ſkulle the anname meg vti theris huuſe. 


Octher hand haff de tilhobekallit huer fine her 
ris ſkyldener / ſagde hand thend fyrſte / huor møget 
ſkylder thu myn herre? hand ſagde / Hundrit tendñet 
olli oc hand ſagde hannom / tag thidt briff / oc ſidde 
ſnart / oc ſcriff halfftrideſindetiuge / ther efftir ſagde 
band thend anden / huor mogit eſt thu ſkyldige? bus 
ilken ſagde / hundrit moder huede / hand ſagde han⸗ 
nom / tag thidt briff oc ſcriff fireſindetiuge / oc herren 
loffuit thend vretferdige huuffogit / at hand giorde 
ſnelleligen / forthi at thendne verdens brian ere ſnellere 
end liuſſens born / vti theris ſlecht / Oc ieg ſiger ether 
giſre ether wenner aff vretferdige mammon / at naat 
ether fattis ſkulle the tage ether til the euige bolegger. 


ZBuo tro er vti thet mindſt / hand er oc tro i mygit 
oc huo er vretferdig vti ther mindſte / hand er oc vret 
ferdig vti mygit / forthi om i ide ware troo vti thend 


vretferdige mommon / huo wil betro ether thet ſand⸗ 
ningen er? oc om i icke ware tro vti thet fremmit huo 


wijj igengiffue ether huilkit ethers er: Ingen ſuend 
kand thiene two herrir · Thi endten ſkal hand haff⸗ 
ue thend ene forhad / oc elſke thend anden / ellir oc til⸗ 
henge thend ene oc forſmo thend anden / J kunde icke 
thiene gud Oc mammon 

Theſſe alle høzde oc the phariſeer / huilke ware 
nidſke / oc the beſpottit hannom / oc hand ſagde then⸗ 
nom / J ere the / huilke ether ſelffuer redferdiggißre for 
menniſken / men gud hand wijd ether hierter / forthi 
huilkit ſtuort er regnendis for menniſ ken / thet er we⸗ 
derſtyggeligt for gud. 

Coguen oc propheter indtil Joannem / fran thend 
thijdt forkyndnis guds rijgi / oc huar gigze wold paa 
thet / thet er letter himmelen oc iourden at forgaa⸗ 
end it bogſtaff sf loguen at falle / Zuoſomhelſt for⸗ 
lader ſijn huffrue/ oc tager ent anden band fulkommir 
hwoor / oc huo ſom anna mer en offuergiffuen aff ſijn 
mand / hand g1?2 hwoor⸗· | 
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SDN] 
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(I mM 
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de ther war it fattigt menniſke wijd naffn Lazarus 

































Sancti Luce. 


Thet war en rijger mand huilken vti fø2dis put 
pur oc Foftlige lincleder / oc gad daglige ſkinninne⸗ 


huilkit laaw til hans doir / fuld met ſaar / begerendis 

nettis aff the ſmuller / form figlde aff thend ryge | 
mands bourd / men hunde komme oc ſlickte hans ſaar / 

Oethet hende at thet fattigt menniſ Fe dyde oc hand 

baris aff engelen vti Abrahe ffø2d/ men thend rijge 
man er oc dẽder / oc begraffuit · Aars 

Gevti heluedi form hand vpliøffre fine sygne- ther 

hand war vti pinen- ſaa hand Abraham langt been, 

oc Zazarus i hans FESD / robte hand oc ſagde⸗ før 

der Abraham forbarme tig offuir meg oc vtſende Laza 

rum ac hand dybpir thet vtterſt aff ſijn finger ver 
Sandnit oc wederqueger myn tunge / forthi leg pij⸗ | 

nis aff thendne luffue / Abraham ſagde / ſin ehug kom | 

gt thu annamit thine guode vti thidt lijffnit / oc ⸗24⸗ 
zarus lige fo ſijne wndne⸗ nw forthi nyder band hug⸗ | 
ſualelſe⸗ oc thu pijnis / oc offuir theſſe alle/ emellom off 

oc ether er en ſtuor ſuaal befeſtit / at the ſom wille 

Fundne ide gange har aff nl ether / icke elle vpſtige 

ren oc hijd.· ; 

es Hade hand /teg bether fig forthi føder, at 

thu ſender hannom til myn fadirs b uuſſ / Thi ieg haff 

piv fem brydre / at hand mo vnderuiſe thennom/ at the 

fæ oc fEulle komme til thendne pijnelſe ſteed / Abra⸗ | 
ham fagdetilbannom / The haffue Moſen oc pzopbe 
ter /thennom fEulle the høze- oc band fagde 7 Ney 
fader Abraham / men om nogen aff the døde gingge 
til thennom / tha bedzede the thennom / oc hand ſo at de 
hannom / høzethe ide Moſen oc pzopheter / icke eller 
troo the om nogen foor vpſtandit aff the døde. 


Thet Sittende Lapittel. 


| ſcipele ide tt.xviij 
q Agde hand til fine diſcipeler / thet er icke Matt. xꝛ 
8 —8 — At fortxꝛnelſe fFal 10 komme · lig⸗ Maxci.ix. 
uel ve thend wijd huilken the — Thet 
a 
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Euangelium 












4 
y 
95 


rather h 
var hannom nytteliger / ons en aſnemzlle ſteen lags —5 
dis paa hans hals/ocwoat vtkaſtir i hauffuit / eller Hø” 
end at band fEulle were en aff theſſe ſmoo til fortzr * 
nelſe /røocte ibeiher⸗ Ons thin broder foor føndmt | 10" 


emod tig ſtraff hannom / oc om hand bedrer fig forla⸗ 
de hannom / oc om band ſiuff reyſer om dagen ſyndnit 


emod tig / oc ſiuff reyſer omwendis til rig / ſigendis/ lethed fe 
thet tycker meg ille were / tha ſkalt thu forlade hanom. fig re 
De panv reg" 
Oc apofteler ſagde herren / folge off troen / umma I 
, herren ſagde / om t haffuetro fo fom it ſinaps kuoꝛn Hine 
Matt . xvij. Oc i ſige thette treed Sycamino / vpruodis oc aff ſted nt iſtile få 
Matt · xij.  flyttis vti hauffuit thø ſkal hun lyde ether. —2* ohe 
wine | nn 
Duo aff ether haffuir en ſuend / plåæwgeudis eller | ifl menn 
føendis queig / huilken hand figer naar band konmir hnnom 
aff aggeren / ſtrax gad oc ſijd til bourds/ocideheller | sker, 
figer hannom / rad til / at ieg fanger naddonze/ ocoms | yes 
glurde tig / oc thien meg / ßo lenge ieg foor edit oc dzuus mugne 
ckit / oc ther efftir ſkalt thu edẽ oc dricke / tacker hand kuglen 
oc thend ſuend / forthi hand giorde huad hannom haff ad vnde 
de werit befalit? Jeg miene ñey / ßo ſkulle oc i naari lee 
fooꝛ giort alle huilkeether er boden ; fige i / wiſer 
vnyttige ſuenne / huilkit wij ſkyldige ware at giere / iht 
* 14 glorde wij. —WW 
Oc thet er fkeed ther hand ſkulle gaa til ieuu 
Friis hand gick mytte egemmen Samariam oc Ga Mi * 
* leam/ oc men hand indgicke i en by / kom hannom | 


tlmødetbtf vdfotfke mennifke / huilke 
fran/ oe met hyug ryſt ſagde / Jeſu meſter/ miſ kunde 


bas thong d 


' i bg Woo⸗ Ms mus 
fig offuir oſſ/ huilke ther hand ſaa / ſagde hand then⸗ orakel me 
nom / Ganget oe thieer ether preſter / oc thet er ſkeed sr 
gt fhe-ere reengorde paa vrygen / men en aff bbe⸗ ink: 

X 


nom ſom hand ſaa at hand wort ſundir gid band 
tilb age / met it ſtuord ryſt arendes gud / oc nedfield 
paa ſin anſigt / til hans fedder / tackeadis hannon⸗c 


ENN fan 
du 0 hof) 


. . dehyd A 
hand war en Samaritaner/ Oc Jeſus ſuarendis ſag⸗ | dne fu 
de / Ere ther icke thij reengiorde huoꝛr ere the J hn Iſn tb 
The ere ide funden huilke cgenkomme / at geffue gud —* 
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— Sancti Zuce. 


Vida, are- for vthen thendne vtlendinge / o c hand ſagde han 
ae (myg: nom⸗ vpſtaa / gack / thin troo frelftetig, (LT 7. — 
zode ſon 
mwoboug dc hand er atſpurd aff the phariſeer / naar kom⸗ * 
ei mir guds rigt: ad ſuarit thennom oc ſagde / gudz ——— | 
NS ul * rijgi kommir ide met en hyttildige foruaringe icke 
Frk, fkuͤlle the eller fige ſee heer / eller fee theer/ ſee / thi gudz 
JB FORAN rijgi er vti ether. 
— dc hand ſagde til diſcipellern / the dage ſkulle 
Min komme⸗naar i fkulle begere at ſee en aff menniſkens 
nt füns dage/ oc i fkulle ickẽ ſeen / oe the fEulle ſige ether Matt. xxiij. 
—A ſee hair⸗ i ſknlle icke gaa⸗ icke eller efftir følge/ for⸗ ara. Tifo 
mint gr fom it liumt blenckendis aff en høzne- fon er vn⸗ 
i der himlen / ſkeen til en anden høane/huilfen er vnder 
Huapi himiẽ / ßo fkal menniſ kens føn were paa ſijn dag / men 
Gnahe ggaæbør hannom at lijde mange tingeſt / oc ſtraffis 
da dende / gt aff thette ſlecht. 
fang navn c forms-thethende vti Noe dage fo ſkal thet oc væ, 
5 * Mat. xxiiij 
lag uhuh were vti menniſkens ſoͤns dage / thẽ aade the Bude Feñ. vij. 
and she toge huffruer ⸗ the ſanunẽlfeſtis · indtil thend dag "Je 
made Noe iñdgick vti Archen/ oc fluoden kom / oc for kaſte 2 | 
or/ko fok ennom alle/ ligeruiſſ oc ßo ſom thet hende vti Lotz 
bonn dage he aade he drucke / the keffte / the foldertbe 
ſhigean plantit the bggit · men thend dag Cot vtgick aff 

Sodoma rLegnit id oc ſuagil aff himmelen / oc fortab 
vIAtleen te thennom alle/ lige efftir theſſe ſkal thend dag were | | 
* pag huilken menniſ kens ſyn ſkal apenbaris · | | 
rebet : ; . 
— 5 thend dag huoſom helſt er paa tagit / oc 
—— — huuſit / hand ſkal ide nedftige 
len i æt bozttøge thennom / oc huoſomhelſt pga aggeren er 
de fig: * FEal lige Ko icke gaa til rogge til ſijt efftir ladne gu⸗ Ser. xix⸗ 5 
* odrts / oc i ſtulle were ehugfommende Lots huſ frue / MIat. tv: i mt 1 1 
nd buofom belft ſogit at fozuare ſug ſit hand fa DE marci. vige | 2 
rig gul bendne/ oc buofom helft foor tøbithendne / hand til⸗ 
nadfendisbik — før re i thend nat ſkulle two were ten 
— feng 7en ſkal annamis oc thend anden worder forlat / Mrit.xxiit. 
2 bg wo quindfolE fEulle were malendis ſammen / en ſkal 
(IL ka b 
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Euangelium 
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mom nå 

aunamis oc thend anden wozdir forlat / oc the. ſua AR 

rendis ſagde hannom / huor herre? hand ſagde henses hø 
nom / huorſomhelſt kroppen foor werit / thar hel 

ſkulle gane forſamblis ˖ heth bare 

leuge h 

Thet attende Lapittel. 

Uemont 


sr v. R 
€. xviij⸗ (CA : 


5. TØJ | 





tro paa iourden? | 
Sand ſagde oc. til nogle./hulfe-trøftede-pøg- fig 


hune nl meg” oc 
sg døds 99 
Hide annet 
ridse LEDER. 

fem rer 
tiv husd (Fal u 


tlf dus fag 
Nyere good 
hon / hu ſtalt 
Whuſkaltld 
HE vimef byrd 
lg Fy: thelfe ag 
Wonlfit ther 
Wmtsttis igit/ 
KM eblant Farm 
ultr bimmle 
Mheſe hut 
NU var at ri 


Ur Iſus + 


ſelffuir/ at the wore retfærdige oc foractede andꝛe Mtv folier hi 
thette lignelße / two mennef Fe vpſtigede nl templitøt 100 ae 
bethe / Æn phariſeer oc thend anden en publicsnæ” HUN fg 
Ecde. vij. thend phariſeer ſtuud oc baad theſſe met ſeg ſelffur⸗/ rſg 
Gud /ieg gißr tig are / gt ieg er icke ſom andze menn honygg 
niſke / rffuer / væctferdige / hwoorkarlle / oc fo fo 1" mme, 
thendne publicaner ⸗ Jeg faſtir tu xſſer om vggen ieg 
giffuir thijnde aff alle the tingeſt ſom ieg erger 796 1 fly, 
rhend publicenet ſtuud langt fran oc ickẽ wyllevps "fra, 
loffte ſine øygne til himlen / men hand ſloo fir bruſt NG 
figendis/Gud wer meg føndner mf Funde Jeg ſige 
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Sancti Zuce. 


eher / thendne nedſtiget retferdiger giort til før huuſſ 
meer end thend / forthi alle form ſeg vᷣphaffuir ſtal xd 


myge geris / oc huilken ſeg ͤdmyger / hand ſkal vphaff 
5 


Oc the bare til hannom vmalendis bernn / at 
hand wijlle tage thennom / huilkit ther diſcipelern ſaae 
ſtraffede the thennom / Oc Jeſus ther hand haff de 
kallit thennom til ſeg / ſagde hand / tilſteder bøn at 
komme til meg / oc forbyder thennom icke / Thi ßodan⸗ 
nis er guds rijgi / ſandeligen ſiger ieg ether / huoſom 
helſt icke annamir guds røgifom it baarn / hand ſkal 
icke indgaa i thet. 

Oẽ en fuerſt atſpurde hannom ſigendis / guode 
meſter / huad ſkal leg gißre / ør ieg kand fange thet 
euige lijff? Jeſus ſagde hannom / hui ſiger thu meg gu⸗ 


od Ingen er guod vthen allene gud / Chu vijdiſt bur 


dourdeñ / thu ſkalt ide giøze hwoor thu fkalt ide 
ihielſla / thu ſkalt lcke gigre tiuffuery / thu ſkalt icke ſi⸗ 


ge følfE virnef byrd / grethin fader oc thin moder / 


and ſagde / theſſe alle haffuir ieg haldit aff myn vng 
dom / Zuilkit ther Jeſus horte / ſagde hand hannomn⸗ 
end nw fattis tig it / ſelle alle tingeſt huilke thu haffuir 
oc dielit eblant fattige menniſkẽ / oc thu ſkalt haffue 
en ſkat vti himmelen / oc kom oc efftir folge meg / ther 
band theſſe horte / er hand betagen aff ſorg / forthi 
hand var møgit røg. 


Ther Fefus ſaa hannom ſorigfuld / ſagde hand, 
huor vanſ keligt kundne the indgaa i guds rijgi / ſom 
rijge ere / Thi thet er letter en kabbeltouff at gaa egem 
men it nodels øygue/end en rijger gt indgaa 1 guds 
rijgi / oc the føgde huilke thet haff de bøzt / oc huo 
Egnd tha wordẽ ſalige? hand ſagde/ huilke vmøgelige 
ere huoſſ menniſ ken⸗/ the ere møgelige huoſſ gud. 


Petrus ſagde / fee toj haffue forladt alle tingeſt⸗ 
oc wij efftir fulde tig / hand ſagde thennom⸗ ſande 
ſiger ieg ether / ingen er huilken forluod huuſſ /eller fo⸗ 
reldre / eller brodre / eller huſfrue / eller bø2n- * guds 


——uunsù 


———=, 


mm att. xix⸗ 
Matt. xxi. 
Marci · x. 


Matt.xix. 


Exodi · xx. 


Matt. rigs 
Marci.x· 


BET. Fo 
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Euangelium — . 
rigi / huilken icke ſkal egen anname møgtt flere i thend⸗ 
ne thijdt / oc i thend nifommende werden thet euige 


lijff · 

é Annamet Jeſus the tuolff oc ſagde thennom / ſee 
wij reyſe til Zieruſalem oc alle tingeſt ſkulle fulkom⸗ 
mis / huilke ſcriffne ere wijd prophetern / aff menniſ⸗ 
kens føn/Thi hand ſkal antuordis hedninger / oc bes 
fpottis / oc forſmalis/ oc ſpttis / oc effrir the fooꝛ 
hudſtrogit hannom / ſkulle the ihielſla hannom / oc 
hand ſkal vpſtaa tridie dag / de the forſtuode intthet 
aff theſſe / oc thette ourd waͤr ſ kiulder aff thennom / oc 


the icke forſtunde the tingeſt ſom ſagdis. 


Oc thet hende ther hand kom hart fil Zviericho/ 
En blind ſad wijd weygen / tyggendis / oc ther hand 
hjade folckit framgaa / atſpurde hand / huad thet war 
oc the ſagde hannom / at Jeſus aff Nazareth fram⸗ 
gick oc * robte ſigendis / Jeſu dauids føn forbarm 
tig offuir meg / oc the ſom foroffuirginge / ſtraffit han 
nom/ at hand fFulle thie / men hand robte møgitme 
ere / Dauids føn forbarm tig offuir meg / oc Jeſus ſtan 
dendis / bosd hannom liedẽs til ſeg / oc kher hand kom 
bart til / atſpurde hand hannom ſigendis / Huad milt 
thu ieg ſkal gyre tig? oc hand ſagde / herre / at ieg mo 
ſee igen oc Jeſus ſagde hannom / anname ſywn⸗thin 
troo giorde tig hielbredit oc ſtrax fick hand 7— /oec 
efftir fulde hannom / garendis gud / oc alt folkit / ſom 
thet ſaa / gaff gud lo. 


Thet Nittende Capittel. 


C hand indgangende vandart egemmen le 
richo / oc ſee en mand wijd naffn Zacheus/ 
hand war publicaners zffuerſt / thend ſam⸗ 
me var riger / oc begerde at fee Jeſum 
10 hand war / oc hand ide kundne for folkit / for hand 
war liden paa wert / oc hand forloilb oc vpſtiget vti it 
wijld figentred / at hand kundne ſee hannom / ihi band, 
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My gø fee 17 
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hunom / DK 
ganget Pl 
ndſugt / x 
hede foer 
y hund war —R 
fange munmilÉe, 
qc dahas 
HF mt gots GUT 
gut noder foral 
ſihlt Jſus fag 
hof hidfenfoatb 
Unnnſtens (HM 
va fatobit, 

(he the nl b; 
Hlndfe/fortbr 4 
bra mente 
klm tpendati 
fltrvandat £: 
ſürrſeg tere 
built ſuethi 
chetl hemno 
RK hus bore 
Wife hannon 
kr ofute off, 

there FE; 
HELEN haſd 
dhormigtt 


ML ſgndis 
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Mt fr 
rNOttden J 


Gpeh (tå 
MOE fhilg 
PDetern / gf) 
IS hedninger 
15/00 rå 
vhiehla ham 
che forfay 
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ſom ſape 
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—C 
moffutrgingh 
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nom frame 
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Sancti Zucé. 


FfEuylle gaa ther fram / oc ther hand war kommſt til 
ſtedet / vpſeendis Jeſus far hannom / oc hand ſagde 
ul hannom / Zachee ſkyndennis nedſtige / forthi meg 
bø2 i dag at bliffue vti thidt huuſſ / oc hand ſkyynden 
nis nedſtigit / oc annamit hannom met glede / oc ther | 
alle haff de feer thet begynte the gt murre ſigendis 
at hand war indgangit/ oc wille omgaeſſ huoß thet 
ſyndige menniſke. 
Oc Zacheus ſtuud oc ſagde til herren / ſee / herre” 
halff mit guots giffuir ieg fattige menniſ ke / oc om ieg 
haffuir noger forfalſ kit nogit / ieg wil igengiffue fire⸗ 
dubbilt / Jeſus ſagde til hannom̃ / dag tilkom thette 
huuſſ hielſen / forthi at hun er oc ßo Abrahe dotter⸗ 
Thi menniſkens føn kom at atſpzꝛe oc frelße / huilkit 
war fortabit. 
Ther the til bøde theſſe / tilagde hand oc ſagde — 
it lignelſe / forthi at hand war ner Hieruſalem / hu⸗ Matt. xxv. 
ilkit the oc meente ſkulle ſkee / at gud; rigt fEulle Marci. mi. 
ſnarligen apenbaris / ſagde hand, It menniſke eddel 
aff ſlecht wandrit til it langt beliggende land / at hand 
ſkulle tage ſeg it rijgt / oc ſkulle egenkomme / oc hand 
framkallit ſine thij ſuenne / oc gaff thennom thy pund 
oc ſagde til thennom / kizbſlaer fo lenge ieg egenkom⸗ 
mer / dc hans borger haff de hadit hannom / oc ſende 
bud efftir hannom ſigendis / wij wele icke øf hand res 
gerer offuir off; | 
Øctherer ſkeedir ther hand —— oc haff de 
annamit rijgiit oc hand bøg the ſaenne kallis til fig 
huilke hand haff de giffuit penninge / at hand wille 
wide huor møgit huer haff de kÿbſſagit / Oc thend før 
ſte kom ſigendis/ — thin mee pund — * 
uit thij pund / oc hand ſagde hannom / retteligen guode 
ſuend / * thu waſt vti thet mindſt / thu ſkalt Hiatt, xxv. 
haffue macht offuer thij ſteeder / oc en anden kom ſi⸗ 
endis herre / thin pund vpgiorde fem pund / oc hand 
agde hannom / oc thu ſkalt were fem ſteeders forſtan 
ver, 
Øc thend tridie kom figendis / herre / fee / thin 
puund / huilken ieg haff de lagt vti it ſi iedalede gr ieg 


WMatt.v. 
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Matt. xxi. 
Maxci. tj. 
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Euangelium 


frychtit tig / at thu eft en ſrengir mand / thu borttagir 


huilke thu icke nedlagde / oc thu hoſter huikit thu icke 
Fooid / hand ſagde hannom / thu vndne ſwend ieg kal 
domme tig aff chin mund / thu wijdſt / at ieg er en ſtren 

ir mand/ bortagendis huilkit ieg icke —— 
—* huukit ieg icke ßooid / huorfor gaffſt thu oe icke 
myn penninge til wedzel bourdit / oc ieg igenkommen⸗ 


dis haff de wijſſe ligen met ogger indkraffuit hendne 


Oc hand ſagde the ther huoſſ ſtunde / tage i fran 
hannom thend pund / oc giffuir thend / huilken haff⸗ 
uir thij pund / oc the ſagde hãnom / herre hand haffuir 
thij pund / ieg ſiger ether ſandeligen / at alle ſom haff⸗ 
uir / ſkal giffuis / men fran thend ſom intthit baffuir/ 
oc fo huilkit hand haffuir ſkal borttagis/ ſandeligen 
oc thennom myn vwenuer huilke icke wilde at ieg ſtul 
le reger offuir thennom framlieder hijdt oc ihielſlaer 
for meg, Oc ther theſſe war ſagde tog hand ti at gaa 
oc ſkyndendis vpfuor til Sieruſalem . 


Oc thet er ſkeed ther hand benalit til Bethphage 
oc Bethaniam huoſſ it berg/ hnilkit kallis oliuers / vij⸗ 
ſede hand two ſine diſcipeler ſigendis / gaa i til byen 
huilken hør ligger ret fore / i hulken i indgaendis ſkul 
le findne it aſſine føld bundnit / paa huilkit ingen 
menniſke ſaad nogen thijde / loſer thet / oc leern hijdt 
og om nogen foor atſpurd ether / huor fore i loßern/ 
po ſ * t fige hannom / forthi herren haffuir thet 
behoff. 
Oc the bortginge huilke vtſende ware / oc paa⸗ 
fundne / form band haff de ſagd thennom / Octher the 
loͤßde vngen / ſagde hans herre til thennom / but løfe 
ivngen? oc the ſagde / forthi herren haffuern * 
dc the lidde thend til Jeſum / oc paakaſte theris de 
Dir / offuir vngen / vpſatte the Jeſum / oc ſom hand 
framginge / wnderſtroede the theris cledir vti veygen · 


Oc ther hand benalede nw til oliuers bergs nid⸗ 
gang / begynte alle difcipelers forſamlinge gledendis. 
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Or hand inde 
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ÅnnN at omtom 
Nhtocthe fundne 
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Sancti Zuce. 


åt loffue gud / met it ſtuort røft offuer alle the kraff⸗ 











































ken kommir koning vti herrins naffn /frgd i himlen 

oc are i the hugeſte / Oc ſomme aff the phariſeer vn⸗ 

der folkit ſagde til hannom / meſter ſtraffe thin diſcipe 
ler / Zuilke hand ſagde / Jeg ſiger ether gt om the wor 

der thiendis / ſtrax ſkulle ſteene robe. 


Ge ſom hand benalede ſeendis ſtaden / greed hand Abacuc · ij 
offuir hendne ſigendis / oc om thu widſtit the ſom til 
fin frijd hyrede; hof kitte thu ſandeligen thet / oc nw 
paa thẽdne thin dag / Men nw ere the ſklulte fran thine 
gygne/foathi the dage ſkulle komme offuir tig ogthi⸗ Job · xl. 
ne vwenner ſkulle belegge tig / met en vald / oc omkring 
yrde tig / oc gigzetig angiſt paa allefider, oc ſkulle 
igegiøzetig wijd iourden / oc thine ſynner huilke ver 
tig ere / Oc the ſ kulle ide forlade vti fig ſteen offuir 
ſteen / forthi thu haffuir icke bekent thin ſgelße thijdt. 


Oc hand indgangende i templit / begynte at vt⸗ 
driffue the form ſolde oc kyeffte vti thet / FE tben 
nom/Theter ſcriffuit / mit huuſſer bøners huuſſ ment 
haffue giort thet en reffuerkule / oc hand lærer sagt / 
gent templit / men the pzeftebøff dinge oc ſcrifftcloge 
atſpurde af omkomme hannom / oc the ipperſte eblant 
folrt/oc the fundne intthet huad the kunde gø2e /tbi | 
aniſke folckit hengde aff hans mwnd naar the hzrde 
annom ˖ 


Thet tiuffuende Lapittel, 


C thet er ſkeedir paa en aff the dage / ther 
band larit folckit vti templit / oc predrickit | 
euangelium / tilhobe komme the pꝛeſtehoff⸗ Watt. xxj . 
—dinge oC ſcrifftcloge met oldinge oc talede Marci. xi. 
til hannom ſigendis / ſige oſſ aff huad macht thu gip2 
theſſe? eller hůo er thend huilken tig gaff thend ma chtẽ 
WGe Feſus faarendis ſagde til thennom Jeg ſkal oc 
atſp zre ether it tingeſt ſuare oci ——— —— 


Marc, tid. 
Johan ˖ ij. 
Hiere ˖ vij · 
Sſai ˖ xxxvj⸗ 
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Euangelium 
doob aff himmelen eller aff menniſken? oc the tenckte if — 
inden thennom ſelffuir ſigendis om rog fi e aff him⸗ El 
melen / tha figer hand / hun troede 1 tha icke hannom em 
om wij fige aff mennif ken / thet gantſke fold ſtener gethe 1 | 
off / thi/the troer faſt at Joannes er en prophet / oc (nu hu 


the ſuarede / at the ide wiſtet huor aff thet war c 14 fr —* 
Jeſus ſagde thennom / ide eller ſiger ieg ether aff hue fun hun 

ad macht ieg gør theße. — 

ao ball / PEN 


Matth. xxi · Øe hand begynte at ſige til folckit / thette lignel fyn fan 
MNarci · xi. ſe It mennifke plantit en vingard oc løjet hannonk  |ufvde 
agermende oc hand giorde if peleigrims reyſe lang Tusinde 
thijdt / oc ther thet ſeg burde / vtſende banden ſuend "sind 
til the aggermende / at the ſkulle giffue hannom sf Ham 
vijngardens fruct / huilke hiemſende hannom budfiro — | uhm / 0) 
gen octombmer/Øcend nw igen vtſende hand en an⸗ hn / oe go 
Den ſuend / thend oc fo ſandeligen hudſtrogen oc for | ikke hans or 
hanit hiem fende the fonsbmer - ochend end en gang | fulvsrocts0d 
vtſende thend tridie / oc the oc fo ſaargiorde hannom̃ kangnge o 
oc vtkaſte / Tha ſagde vijngardens herre / huad ſkal snor atf 
ieg gøre: Jeg vejl ſende myn elſkellige ſon / mo wel⸗ Muft oſon 
ſkee⸗ naar the fee hannom ſkulle the blyelige reeß 
ſumeme Dans 

uilken ther aggermenden fick fſeet / tenckte the in⸗ "ad ed 

den ſeg ſelffuer ſigendis / thendne er arffuinge / Rxew | sly KAN 
met søg wille ihielſlaa hannom / at arffuen kand bliff es ttoc 
ue waar / Oc the vdſt otte hannom aff wijngarden | silk, 
thielfloge/ Huad forthi ſkal wijngardens herre güꝛre 
thennom? hand ſkal komme oc forderffue the agge· Foteh 
mende / oc ſkal giffue andre wijngarden / huilku hher ry fy * 
the haff de hzrt / ſagde the / buort thet. tt hu Frue, É 


Oc hand ſeendes paa thennom ſagde Bude 1 rn og. 
EYE thet / —— ——— er / Thend ſteen * ALL 

; pgnings mend forachtit / hand er gloztenhøne ſte 

; — ———— — huilken fooꝛ fallit offuir ÆDE åen / FEal "Han 
cto · uij · · forknuſ kis / men offuer huem hand foor fallit-bannom 

kal hand efønder ſmwle / Oc the preſteh opff dinge —42 
oc ſcrifftkloge / atfpurde at legge hender paa hans 1 hut 


— 
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Sancti Zuce. 


nom ſammeſtund / men the frødtit foldit thi the for⸗ 
mergt at hand haff de ſagt theße lignelfer om thennom. 


de the toge ware paa hannom / oc vtſende nogle 
bredreiger hmulfe luode ſeg were retuiſe / pag thet the 
kunde fage hannom aff hans taale / oc offuerandt⸗ 
worde hannom landherris welde oc macht / Octhe at⸗ 
ſpurde hannom figendis » Meſter wij wide thu ſiger 
ret oc larer / oc ide anſeer perſonen / men thy lsrer 
guds veyge met ſandhed Sømmert off at giffue key⸗ 
feren ſkatꝰ eller ey? ther hand haff de forſtandnit the⸗ 
vis ſurfittighed / ſagde band til thennom / but freſte i 
meg? wiſer megen penninge? hues bijllit oc vpſcrifft 
haft bun? the ſuarendis ſagde / keyſerens / oc hand 
ſagde thennom / Giffuir forthi keyſeren huilke keyſe⸗ 
ren tilh re / Oc gud huilke gud tilb zre / Oc the kunde 
ide ftraffe hans orud for folckit oc wundrede pag 
hans ſwar oc tøgde ftille. 
Framginge oc noger Sadduceer huilke nechte 
vpſtandeiſen / oe atſpurde hannom ſigendis / Meſter⸗ 


Moſes ſcrifft oſſ /om nogens broder dyer haffuendis Matt.xxij. 
huf frue-oc hand dyer vthen bøn / at hans broder Deut. xxxv⸗ 


fkal anname høns huſfrue oc vpuecke fin broder ſe⸗ 
ed⸗The ware forthi ſiuff brødre / oc thend førte tog 
en huffrue / oc er Døder vthen born / oc thend anden tog 
hendne / hand er ocdødir vthen born / oe thend tridie 
tog hendne / lige fo oc the andre indtil ſiuff / oc ide 
effirluode bøn -oc ere dode / alle føjft er oc quind⸗ 
nen dedir / forthi vti vpſtandelſen / hues huf frue aff 
——— kal hun vere? thi alle ſiuff haff de hend⸗ 
ie til rue. 
— Jeſus ſuarendis ſagde thennom / thendne 
werdens bøan frijer / oc ladir ſeg frijde men the ſom 
wordir werdige thend verden oc vpſtandnelſen aff the 
døde / the huẽrken frijer eller ladir ſeg frijde icke eller 
Funde the mvre døde Thi the ere lige wijd engle / oc 
the ere guds ſonner / men the ere v andelſes ſonner 
BGearche døde ſkulle vpſtaa / gaff Moſes tilkendne 
huoſſ buſ ken / ther hand ſagde herrin at were Abra⸗ 


— — — 
— — —— 
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Euangelium 
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md (AL 
hams aud / oc Iſaac gud 7 oc Jacobs gud / Guder (hands 
ide —— men br [effuendis thitbeleffuer bang — Hryg (fol 
nom alle/ Nogle ſcrifftkloge ſuarendis fagderMTefter Fyr" 
thu ſagde mwel oc vtthermere tuorde the ĩcke atfpjze Hire” 


hannom nogit 


Øc hand ſagde til thennom / Huorlunde ſige He 


Chriſtum were Dauids ſyn / oc Dauid ſelffuir figer vti 
pſalmebogen / Herren haffuir ſagde til myn herre / ſijd 
a myne hoẽgre / ſaa lenge ieg leggir thin vwenner thin 
fyÿdders fusdſkammel? kallir ioc Dauid hannom her⸗ 


Pſalm · cix · re / huorlunde er hand oc tha hans føn: 


Oc ganſke folckit paa høzendts ſagde hand ſi⸗ 


ne diſcipeler / vochte i ether for the ſcrifftkloge / huilke 


sange 
wnn ar IT 
shame 
huont foſt/ 


ty vade va Dee 


NØDDER 
pl oe egue 19" 


ftfen fe theſ 
ſaßrachtt / OC fi 


uha oc fnge 


wille gange vti ſide cledbon / oc kierhaffue hielſen paanfn ſtyl 

Matt.xxiij. torgit⸗ oc the fremmerſte ſtuule vti theris forſambingz skøn for 
huũſe / oc føafte ſeeder nl geſtebud / huilke vpſſugre 

viduers huuſe / oc lade fee lange bøner/the [Full | rene 

anname ſterre fordxmmelße. ik ie Funde fi 

ſt let len ahc 

fi £ mm" AR hæfndldte/ oc 

Thet 02 É OC tiuge apitt. NØ |flle the tb: 

— ndaſzggelge 


all Fl ſeendis far band the rijge ſom kaſte 
theris gaffuer / vti offer kijſten / Saa hand 
oc en fattige vidue / kaſtendis ther vti tuo 








— pA * 
but ſtelu 


—— 
Ppulei beuat 


Mar.xij. ſmopenninge / oc hand ſagde / Sandeligen Danrik 
ſiger ieg ether / at thend fattige vidue kaſte meer end 2 1 
alie / forthi / the alle kaſte vti fil guds gaffue / aff t | NOD 
huilkit thennom offuir war / meñ bun aff hendnes fat * —* 
tigdom kaſte alt thet guotz hun haff de. "ak, * 

Oc ther nogle ſagde om templit / at thet var pry my [et 

Matt .xxiiij. dit / met fagre ſtene oc gaffue / ſ 5 band / aff thenn 

et xvij. nom huilkẽ i ſee/the dage ſkulle komme / vti hulken 

Marq ·xiij · ſteen offuir en anden ſkal ide egenladis / huilken icke "ANM ig 
fEgl nedkaſtis / oc the atfpurde hannom. figendis/ 1. —X 
Meſter/ naar ſkulle theſſe ſkee? oc huad tegen naat —XR 
theſſe ſkulle lomme | on er SR hang TV 
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Sancti Zuce. 


Oc hand ſagde / ſee i til / ati ide beſuigis / Thi 
mange ſkulle kom̃me wnder mit naffn ſigendis ſeg at 
were Chꝛriſtum / oc thijden til er / forthtĩ ſkulle 1 icke * 
efftir følge thennom / men naar i foor hzꝛt orloff oc Mat. xxiiq̃. 
yfimdzertighed lade ether ie forferde / Thi thet bo⸗ 
ø2 ßodanne at ſkee tilforn / men ide ſtrax er endnen 
Tha fagde hand thẽnom / it fold ſkal vpreyſe ſegemod 
it andmt folk, oc rijgi emod rijgi oc ſtuore ioũrdſ fil 
ſkal vorde vti huer ſtede / oc hunger oc peſtilentze oc 
redzil / oc tegne ſkulle wore aff hmmelen. 


Wen før theſſe alle / ſkulle the legge theris hen⸗ 

Der paa ether / oc forfølge oc offuerantũorde ether til 
radhuße oc fengſel / oc drage for konninger oc ferſter 
—* mtr naffn fEyld- Chet fFal ſtee ether / til vitneſ⸗ 
rd / haffue i forthi faſt vti ethers hierter / att ey 
taffue offuertencke huor i ſkulle forſuare ether / fortht 
ieg wijl ſelffuir giffue ether mũd oc wijſ dom / huilke the 
fÉulle icke kunde ſige emod / oc ide eller emod ſtaa / 
alle the ſom ether eve genuordige/ J ſtulle oc forra⸗ 
dis aff foreldre / oc brodre / oc ſlecht oc wenner / oc 
nogle ſkulle the ihielſta aff ether / oc i ſkulle worde 
alle wederſt ggelige for mit naffn ſkyld / oc it haar aff 
ether hoffuit — kal ie forfaris / wijd ethers tolmodig | 
hed ſkulle i beuare ethers fivle . 


Marci. xiij 


Joan. xv. 


Men naar i foor ſeet Sieruſalem omkringleggis 
met krijgis herr/ tha ſkulle i wijde gt hendnes foryld⸗ 
zel fil ſtandir / Tha huilke ere ver iÿde land ſkulle flye 
ulherge / oc huilke ere mytte vti hendne ſkulle flye 
ther vd / oc huoſom er paa laudnit / the ide indgan⸗ 

ei hendne / forthi the dage ere heffns dage / at alle tin 
geſt huilke ſeriffne ere ſkulle fulkommis / Men ve then 
nom ſom vlette ere oc dije vii the dage / Thi ther 
ſkal vorde fo ſtuor plauge offuir tourden / oc vrede 
offuir thette folck / oc the fFulle falde for ſuerdens ood/ 
oc liedes fangne til alle folck / Oc Hieruſalem ſkal væ 
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kommis. 
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£uangelium 


Eſa.xiij. Oc tegnef kulle vorde vti ſuol / oc mone / ocſtier⸗ 
MERE folkens angiſt paa tourden / wijd miſ hoob / ha⸗ 
* — x vig uffuit / oc fluod ſtulle buldler / menniſken ſkulle for⸗ 
be xxpx VIG wiſne aff redzel / oc aff the tingeſts forbielſe/ huilke 
ſkulle komme offuir iourderige / forthi hemmelſke 
krafft ſkulle røris / oetha ſkulle the fee menniſkens 
føn komme vri en ſky mer macht oc ſtuor herlihhed/ 
naar theſſe begyndner at ſkee vpſee ioc vplyffter ether 
hoffuit forthtĩ ethers genløfelfe tilkommer · 


Sſaie. iij. 


Oc hand ſagde thennom it lignelſe/ See i it fis 
entred oc alle tree / naar the mø vtgiffnir knoppe⸗ 
ver oc aff ether ſelffuir wide / at ſtrax tilſtander ſom⸗ 

mer / Lige fo oc/naar i foor feet theſſe ſkee/ wijde ſkul 
le i gt gud; rijgi tilſtandir / Sandeligen ſiger ieg ether 
thendnẽ aalder ſkal icke forgais fyr end alle theße ſkul 
le ſkee —————— kulle for gaa / men myn 


Mat. xxiiij. 
Marci. xiij. 


ourd FEkulle icke for gaa lg rr VI Y 


Oc fornare i ether at ethers hierter icke ſuaarg⸗ 
tis aff frodzerie oc druckenſkab / oc thendne lijffs oms 
hugelighed oc thendne dag haſtigen vppaakommir 
ether / Thi ſom en ſnare ſkal hun komme paa alle men 
nifke / ſom beſidder gantſke iourden / vage i forthi alle 
thijdt / bethendis at thet motte fømme erher at fly alle 
theße / huilke ere tilkommende / oc ſtaa for menniſkens 

n⸗ 
li Gchand lærde om dagen i templit / oc om natten 
vdgick band pua bergit / huilkit kallis oliuers/ oc alt 
folfit kom i daffningen til hannom / at the kunde hỹ⸗ 
te hannom vti templit. 


Thet andet oc tiuge Capitt. 


Wat. xxiiij. 
Marc. xiij · 
Xo⸗xiij. 


Joan · xiij. 





—7 Cyſiurede brsds hottidag tilſtuud huilken 

i kallis poſcha / oc pæejtebøff dinge oc ſcrifft 

É 2 * atſpurde / huor the kundne ihielſlaa 
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Sancti Luce. 
indgick i Judam hues tilnaffn var Iſchariotes / hu⸗ 
ilken var en aff the tuolff / oc hand bortgick oc taalit 
met preſteh off dinge oc raadit / huorlunde hand ville 
offuerantuorde thennom hannom / oc the gleddis / oc 
loffuit ſeg atgiffue hannom penninge / oc hand wille⸗ 
ligen loffuit thet oc atſpurde lempe / at hand kunde 
offuerantuorde thennom hannom vthen vplob. 


Oc vſiurede brods dag kom / paa hullken poſche⸗ 
lambmit ſkulle offris/ oc hand ſende Petrum oc Jo⸗ 
annem / ſigendis / Saar heen oc tilreder oſſ poſche la⸗ 
mbmit / atwij eder / men the ſagde hannom / Huor mil 
thu wij ſkulle tilredit? hand ſagde tilthennom / See⸗ 
it menniſke ſkal komme emod erber/ ſom i indgange 
iſtaden / barendis en wandkruck /effrirfølge 1 i han⸗ 
nom til huuſit ihuilkit hand indgaar / oc ſiger hunf 
herren / Meſteren / lader fig ſige / huor er ſtuffuen vtt 
huilken ieg ſkal ede poſchæ⸗ lambmit mer myn diſcipe 
ler? oc hand ſkal wiſe ether it ſtuort ſaal beretdder / 
ther tilrede i / oc the bortgingge paafunde ſom hand 
ha F de ſagd thennom / Octhe uilreidde poſcha lamb⸗ 
mit. 

ec tha thet var tijdt / ſad hand til bourds / oc 
the tuolff apoſtel met hannom / oc hand ſagde then⸗ j. Cor ˖ J. 
nom / aff begerlighed begerit ieg thendne poſche lamb 
at ede meterher / førend ieg lijder Thi ieg ſiger ether | 
heer efftir ſkal ieg ide mere ede aff thend / fo lenge 
hand fkal fulkommis vti guds rijgi / oc hand anna⸗ 
mit drickekarit tackit oc ſagde / tagẽ i thette / oc diele⸗ 
rit emellom ether thi ieg ſiger ether at ieg ſkal icke 
dricke aff vintreis fruct indtil ßo lenge guds rijgt 
kommir 

Oc hand tog bro dit / ther hand haff de tackit / oc Matt · xxvj. —XR 
efønder bryid / oc gaff thennom arien HERDER er mit Mar · xiiij. 12 p 
legom / huilkit ſkal giffuis for ether /thet gø2e 1 vti 
myn bug kommeiſe? ligeruiſe oc fo drickekartt efftir 
hand haff de giord naddoure ſigendis / Thette dricke⸗ 
Før er it nyer teſtamente wijd mit bluod / huilkit vt⸗ 


— 


Wear. nd. 
et .FEVI" 
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Matt.xx vj 
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Euangelium 


Dog ſee / thends haand fon meg forroder / er 
met meg pag bourden/ oc menniſkens føn gaar fans 
deligen efftir ſom beſlutit er / Dog ve thet menniſke 
wijd huilken hand forradis / oc the 
emellom ſeg ſelffuer / guo ther war wnder fhennom/ 
ſom ther ſkulle gißre. 


Øe ther er wordin en kijff emellom thennom / hu⸗ 
aff thennom ſywntis at were fyrſt / oc hand ſagde then 
nom / Zedningers konninge regere thennom / oc huilke 
mødt haffue offuir thennom / kaldis gunſtige / men i 
icke ßo/ huilken forſt er ebland ether / hand ſkal wor⸗ 
De ſom thend yngeſte / oc huo ſom zffuerſt er / handſkal 
worde fo ſom thend ther thien / forthi/ huilken er 
forſt anthen thend ſom ſidder til bourds / eller thend 
ſom thieen? Er icke thend / ſom ſidder til bourds? oc ieg 
er vti blandt ether / form thend / huikken ther thieen /i 
eve the ſom haffue bleffuit mer meg vti myn freſtelſe⸗ 
oc ieg ſkal tilxede ether thet rijgi ſom myn fader tilre⸗ 
De meg / att ſkulle ede oc dricke offuir mit bourd vti 
— oc sa ſidde paa ſtuole d mmendis the 
tuolff Iſrael ſlecht˖ 

søde ſagde / Simon Simon / ſee / ſatanas haff⸗ 
sir begeret ether / at band wilde egemmen ſelde ether 
ſom huͤede / men ieg bad for tig / at thin tro ſkulle icke 
vanf fe / oc thu nõgenthijd omwender ſtyꝛck thin br⸗ 
dre / oc hand ſagde⸗ herre / Jeg er reede gt — met 
tig i fengſel oc doden / Oc hand ſagde / ieg ſiger tig Pe 
tre/ hanen ſkal icke gaale 1 dag fozend thu ſkalt tre⸗ 
finde ſige ney / at thu icke haffuir kend meg. 


Oc hand ſagde thennom / Thend thijd ieg vtſende 


ether vthen ſeck / raſk / oc ſkwo / bruſte ether tha nogit? 


the ſagde intthet / Tha ſagde hand thennom men nw 
huoſom̃helſt haffuir en ſeck hand tagern met» lige fo 
oc taſke / Ochnilken ide haffuir / hand ſelle ſijn kor⸗ 
telle oc kybe it ſwerd / Thi ieg ſiger ether / thet bøge 


endnw at fulfommis vet meg hulkit ſeriffuit er Øe" 
hand er vrløgder mer the vretferdige / thi huilke ſcriffß UT i 





begynte atſpyꝛe 
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Sancti Luce. 


ne ere om meg the haffue endne / Ocſthe ſagde / herre⸗ 


ſee hør tuo fiverde / oc hand ſagde thennom / thet er 
nock. 


oliuers berg /oc diſcipelern efftirfulde hannom / oc 


fa. lg. 
TYgr.tY. 


Oc hand gick heen vd ſom hand war waan / til Matt. xxvj. 
Mar. xiiij- 


ther hand kom til ftedet / ſagde hand thennom / Bethe Josn.rvid. 


wati icke falle i freſtelße oc bønder ſkilder fran then 
nom — en ſteens kaſt / oc nedknalit / bad oc ſag⸗ 
de / fader / om thu wilt / borttag thendne dricke kaar 
fran meg / men liguel icke myn wilie / men thin ſkal 
worde / oc engelen apenbardis hannom / aff himmelen 
troſtendis hãnnom / oc hand betogis aff angiſt / baad 
lengere/oc hans ſweed war ſom bluods dzobe nedlø 
bendis paa iourden / oc ther hand haff de vpftagit 
aff bønerne oc kommit til fine diſcipeler / fand band 
thennom ſouffuendis aff ſorg / oc hand ſagde then⸗ 
nom / but ſuoffue 1; vpſtaar oc bether / ati icke falle i 
freſtelße. 

Ther band end uw talit / fee ſkaren oc thend 
huilken kallis Judas / en aff the tuolff; gick for then⸗ 
nom / oc kom ßo neer til Jeſum / ad hand kuſſit han⸗ 
nom / Oc Jeſus ſagde hannom / Juda forradder thy 
menniſken ſon met en kuſſſ? Tha ſaac the ſom om 
hangom ware / huat ther wilde wore vtaff / ſagde the 
til hannom / herre / ſkulle wy ide ſlag met ſwerden? oc 
en aff thennom flog preſtehÿjff dings ſuend / oc aff⸗ 
bug hans høgre øre Jeſus ſuarit oc ſagde. lade aff 
heer tul / oc ther hand haff de tagit hans øre helbredit 
hand hannom ˖ 

Ge Jeſus ſagde til thennom ſom komme til hans 
nom / preſte heff dinge oc templens xffuerſte oc oldinge 
ßo ſom til en reffuer vtginge i met ſwerde oc ſpiude? 
iher ieg war dagligen iſtemplit huoſſ ether / i icke ſad⸗ 
te ethers hender pag meg / men thendne er thend ether 
ſtund / oc mrckens macht / oc the paagrebe hannom 


de lidde / oc indlidde hannom 1 preſtehyff dingers hu⸗ 
Ll / uten Petrus efftirfulde langt hen. 


ØE ther the haff de vpteende ild mgtter ſallen / oc 
c ig 
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Matt.xxvj. 


Marx.xiiij. 
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Euangelium 


ſamenſaade / oc Petrus ſaad eblandt theunom⸗ Tha 


Joan . xviij. ſaa en thieniſte pige hannom / ſiddendis til liußit / oc 


ſaa lige paa hannom / oc ſagde / thendne war oc met 
hannom / men hand nechtit hannom ſigendis / Quindne 
ieg Fender hannom icke / oc lidet ther efftir / ſaa en and⸗ 
nen hannom⸗oc ſagde / thu eft oc en aff thennom / Pe 
trus ſagde / mennif Fe Jeg er icke / oc en lidel thidt emel 












lom / muſſene en ſtund / beiget thet en andnen ſigendis ahmnon 
ſandeligen thendne war oc met hannom / forthi hand hyre oc 
er ocen Galileer / Oc Petrus ſagde / menniſ ke / ieg wiſd ahen mani 
ide huad thu ſiger / Oc ſtrax ther hand endnw talit wſndi hend 
gaalit hanen / oc herren vmbwendir ſaa til Petrum / o ing / nu lån ka 
Petrus er ehugkommende herrens tøgle huoalunde | sem, 

hand haff defagd hannom / for end hanen gaal / tre rey daplleushi 
fer ſkalthu forſage meg / Oc Petrus er vtgaugen foꝛ nhndwate 
derren / oc grad beif Feligen. | surt gt hand 


Gothe mende huilke hrølde Jeſum / beſpottet han 


nom / oc ſloe hannom / oc ther the haff de omſ kiuld 


hi hennom fi W 
fane hidt vti hie 


hd ſoa Jtſun 


hannom / floe the hans andlede / oc atſpurde hannom —8 

figendis / ſandſage / huo er thend / huilken teg ſloo oc 1 nen hann, 

mange andre forſmalige ourd / ſagde the til hannom 114% (fy, 

lm met mangt 

Oc ſom thet daugdis/ —— — * 102 

Te ; I e / oc idde 

t. xxvi. oldinge / oc preſtehyff dinge / oc ſcrifftkloge | —12866 
ne hanndm paa raad figendis-eftthuthend Chriſtus fig 1, 
Joan. xviij. Of thet / oc hand ſagde thennom / om ieg ſiger etherit — 86 





icke troir / oc om ieg atſpyre / i icke ſuaͤre meg oc icke 
eller ladir meg lyeeſſ⸗ Efftir thendne thijdt / ſkal men⸗ 
niffens før were ſiddendis aff guds krafftz bøgre bø 


KO fonde hem 
won vennet md 
KTM) (amme Vs 






and oc alle ſagde hannom/Thu eft forthi guds ſin 
band ſuarit / fige meg at were / tha ſagde the huad melonuhim 
begeer wij nw witneſbyrd? Thi wij ſelffuer haffue hø — 
—— —— 
ig (Dette menniſk 
8 —2 
Thet tridie oc tiuge Capitt. 
LEN not Fy 
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Sancti Luce. 


C theris gantſke forſamblinge ſtuud vp oc 
lidde hannom til Pilatum oc the begynte 
| at forclauge hannom ſigendis / Thendne 
i! haffue wij befunden omwendendis folckit / 


NS. 





oc forbiudendis at giffue keyſeren ſkat / ſigendis ſeg 


at were Chriſtum / en konning / Oc pilatus atſpurde 
hannom figendis/ Eſt thu thend Jøde koning? hand 
fuarit hannom oc ſagde / Thu ſigerit Pilatus ſagde til 
preſtehyff dinge oc folkit / Jeg finder ingen miſgernin⸗ 
ge vti thette menniſke / oc the begynte at tage horder 
vᷣti / ſigendis / hand vpr⸗rir folkit offuir gantzſke 39 
deland / met ſijn lare oc begynte aff Gaãlilea indtil 
thette ſteed. | 

Ther pilatus høade Salileam neffnis / atſpurde 
hand / om hand war en Galileiſke mand / oc ther hand 
formergtit / at hand bøde fil Herodis ret/ forſende 
band hannom til Zerodem / huilken oc ſelffuer war 
famme thijdt vti Zieruſalem / Herodes gleddis mogit/ 
ther hand fas Jeſum / Thi hand war vti langt thijdt 
begerendis / at wille fee hannom / forthi band haff de 
hørt møgit om hannom / oc hand hobit / at band f Eulle 
ſee nogen tegen ſkee aff hannom / Oc hand atſpurde 
hannom met mange taale oc band ſuarit hannom int⸗ 
thit / oc preſtehyff dinge oc ſcriffteloge ſtunde / claugen 
dis hardeligen paa hannomn Tha forſmoit Zerodes 
hannom mer hans houff ſind / Oc ther the haff de ilde 
tracterit hannom / vdif s2de the hannom it ſkindendis 
clede / oc ſende hannom til Pilatum igen / Oc the ere 
worden wenner vnder huerandre Pilgtus oc Herodes/ 
paa thend ſamme dag / for tilforn haff de werit then⸗ 
nom emellom it bimmeligt had. 


Oc Pilatus tilſammen kalllit preſtehoff dinge / oc 
raadit oc folckit oc ſagde til thennom / i haffue paafyrt 
meg thette menniſke/ fo2 en ſom oinwendir folkit / Oc 
fee teg atfpøzer hannom for ether oc finder ingen miſ⸗ 

erning i thette menniſ ke / vti the tingeſt for huilke i 


X auge hãnom /ſ⸗ andeligen icke eller Herodes / forthi ieg 


(ende ether tilbannom/Øe ſee hand haffuir intthet gå 
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Mat.xxvij 


Joan.xviij. 


"Mat. xxvij. 


Marxci. tv. 


Joan. tvil, 
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Mat . xxviij ˖ 
Marci.xv. 
Joan: xix. 


Sap · iij⸗ 
Eſg · hu. 
Gal.iiij. 
lay. 
Ojert. i 
Apoc ˖ vj. 


Euangelium 


ort / ther hannom bzyr at døg for / forthi wil ieg nes” 


hannom ot lade hannom lyeß / for hand war kyldig 
atgyffue thennom en lyeß vti hottiden. 


Tha robte gantſke folkit tilſammen ſigendis / bort 
tage, hannom / oc giff off Barraban loeſſ / huilken war 
kaſtir 1 fengsel / for it vplob ſom war giort iſtaden 
oc it mandrab Oc Pilatus taalit til thennom igen oc 
ville giffue Jeſum lzeſſ men the robte ſigendis / korſ⸗ 
feſte korſfeſte hannom / hand ſagde tredie reyſe til then 
nom / huad vndt giorde tha thendne ieg finder ingen 
halßag paa hannõm / forthi wil ieg neffzʒe hannom oc 
giffue hannom lyeſſ / men the ſtunde hart emod met ſtu 
õrt roſt / bethendis at band ſ kulle Foaf feſtis / oc theris 
ec the zffuerſte preſters roͤſt fick offuir haanden · 


Oc Pilatus tild omte / at thet ſkulle ſkee huilkit 
the begerede / oc hand luod thennom thend løget ſom 
war kaſtir i fengzil for vplob oc mandrabs ſkyld pus 
ilfenthe baade om / Oc Jeſum offuerantuordit hand 
efftir theris wilie / oc ther the bortlidde hannom / to⸗ 

e the en Symonem aff Cyrenen / kommendis aff fin 
agger / oc pas lagde haͤnnom korſit / at hand ſ kulle 
bøvit efftir Jefum - | 

Oc migle folckis oc quindners ſkare efftir fulde 
hannom / ſom̃ ſloe theris legom oc begredede hannom 
Men Jeſus omwendir til thennom ſagde / Hieruſa⸗ 
lems dẽtter / grader icke offuir meg / men grade offult 
ether ſelffuer / oc offuir ether bsrn / forthi / See⸗ the 
dage ſkulle komme / vti huilke the fFulle ſige / ſalige 
ere the vtfruct ſommelige / oc the liffue huilke icke haff 
ne vndtfangit / oc the bruſte huilke icke haffue gijffuit 
atdije / Tha ſkulle the begynde at ſige bergenẽfallei 
offuir off oc høffuene ſtkruler off forthi om the gø? 
theſſe vti it woot trad / huad ſkal tha worde vtithet 

ave? 

Tha liddes oc andre two mifdeder met banner 


Mat. xxvij · at the ſkulle oc aff liffues - Oc efftir at the kom 


Marci · KV. til ſtedet (huilket kallis hoffued panne ſteed) thet 


Joan. xx. 
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Sancti Zuce. 


Loaf fefte thennom / oc the miſ deder / en aff the høgte 
oc en andnen aff the wenſtre / tha ſagde Jeſus / føder 
forlad thennom / thi/the icke wijde huad the giøze oc 
the ſkifftende hans cleder / oc kaſte lodder om thennom 
oc folckit ſtuud oc ſaa til. 


Oc the offuerſte preſter met thennom beſpottit han 
nom ſigendis / hand frelſte andre / frelſe ſeg nw ſelffuer 
om hand er thend Chriſtus / thend guds vᷣtualder / oc 
the krij gs mende framgingge beſpottit hannom / oc vp 
barendis hannom edicke ſigendis / om thu eſt thend Jo 
de konning frelf tig ſelffuer / Ther war ocit vpſcrifft 
ſcriffuit offuir hannom / med gredf fe / latine oc hes 
braiſke bogſtauff Thendne er Jøde konning. 


Oc en aff the miſdedere form vphengde ware / 
ſagde beſpottelſe emod hannom ſigendis 7om thu eft 
Chꝛiſtus / frelfe fig ſelffuir oc oſſẽ Chend andnen ſua 
rit oc ſtraffit hannom ſigendis / ſandeligen frychtir thu 
oc icke gud / at thu eft vtĩ thend ſamme fo2dømmelfe & 
oc wij ſandeligen retferdeligen / forthi wij anname thet 
wore gerninge haffue fortient / men thendne giorde int 
thet vndt / oc hand ſagde til Jeſum / herre ehug komme 
meg / naar thu kommir vti thidt rijgi / Oc Jeſus ſagde 
hannom Sandeligen ſiger ieg tig i dag ſkaltthu were 
met mig vti paradijſſ. 

Oẽ thet var muſſen wijd ſex oc myrcken ev wor⸗ 
den offuir all landnit / indtil thend niende ſtund oc ſuo 
len er myrcknet / oc templens ſtilclede er myt eſendir 
ſpliddit / oc ther Jeſus haffde robt met it ſtuort rø ft, 
oc ſagde fadir 1 thine hender befaler ieg myn aand⸗ 
oc ther hand haff de ſagd theſſe vtgaff hand ſijn aand / 
Ther Centurio haff de ſeetit huilkit ther ſkeed prijſit 
hand gud ſigendis / ſandeligen thette menniſke war 
retferdige / Oc alle theris ſkarer huilke ther ware ſam 
men kom̃me til thet ſijwn / oc ſaae huilke ther ſkede⸗ 
the ſloge theris bruſte / oc om komme igen oc alle hans 
kendinge ſtunde ther langt fra / oc the quindner huilke 
hannom̃ efftir fylde aff Galilea wave ſeendis theſſe. 


— — ———— 
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Euangelium. 


ibn 
Geſee / en mand wijd naffn Joſeph en raadme⸗ JT 
ſter / huilken war en guod mand oc retferdige / band NT SA 
haffde ide fambtucket theris raad oc gerninge⸗fed⸗ w" ſutwoe 
Mat. xxvij. dir aff Arumathia Isderns ſtad / hullken oc ſelffuir Ain 


Marci.xv. forbit guds rigi-hand gid til Pilatum oc — Je ir ub 
Joan. tig. ſu legom / oc hand nedtogit/ ſuỹÿbtit vti tt linc ede / oc dn | ør ' 
lagde tbet vti en graiff / hullken war vthuggen vti en —*2 
ſteen / i huilken ingen war end nw lagdir / Oc thend dag hu eo med 
war tilredzelſſ dag / oc ſabbatdagen fil ſtuud oc the Mys (Fate naen 


quindner ſom komme met hannom aff Gaͤlllea efftir this Adm el 
fulde oc ſaae graffuen / oc huorlunde hans legom war chuön 06 her 
lgadir-oe the tilbage gangendis tilreidde patber oc ſn | mugne 
relße / oc paa føbbatdagen ſandeligen huilede the then | 
nom / efftir budit. etlhannom 


Thet fierde octiuge Capitt. S 


Mat.xxviij ˖ 
Marci. LY]. 
Joan. Fk. 


==] Aaen aff ſebbat dagen vti daffningen / kom Uh fagde han 
Zå ea: me the til graffuen børendis dyrbar fingzdls | horn psopher 
sd ße/ hullke the haff de tilreidde / oc nogle met Axcanffe fol 
rehennom/ oe the fundne ſteenen affwelt fran 
graffuen / oc the indgangende fundne ide herris Jefu 1 shine, 
legom/Dcthet begaff ſeg / ther the ware therfo2 bes | Enhed mr 
| Eommerde/See-two mende ſtunde huoſſ thennom vti IE Siligeg 
limmendis cleder / oc the forf Erade / oc floge thers Muah 

Inſicht til iourden / Tha talede the til thennom / hugddhode of de 

atſpere i / thend ſom leffuir met the døde ohanderide | ty —8 

heer⸗men hand vpſtuud / tihugkomme 1 ſom hand fag. one— 

de ethir / ther hand war vti Galileg ſigendis / at fht | for half fagy: 

war tilbgalige menniſ kens føn ſkulle offucrantuoꝛas lo 0 14 

vti føndne mennif fers hendir / oc korſfeſtis / oc Mae 1 

dag vpſtande / oc the ere ehugkommende hans ourd. "sn "gl 
OG dan tsar 

Oc the gingge tilbage fran — forkynd ei 

nit alle theſſe the slluffuc / oc alle andre / Thet wat 7 ng, "ra 
Maria Magdalene oc Joanna / oc Maria Jacob —2 
oc andre fon met thennom ware / huilke ſagde I AH 
ſtelern theſſe / oc theris ourd er ſywutis huoſſ thennom hn, vin 
ſom geckery / oc icke eller troit thennom / men Petrus 





== 


m ' 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 





W 

ty Hr 
vefed 
ur herniht 
USR 
dum oc bo⸗ 


IAN Hp 
4 QU it lind 


i 
AUDI 


et sad 
— 
af «+ s! bin 
LÅ 
vi ha agt 


gefun⸗ 
ſſenu 
tlle dd J 
J— oa” 
won / mo 


2 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Sancti Luce. 


vpſtuud oclyib til graffuen / oc indſeendis ſaa hand lin 
cledern ligge alene oc bortgick forwndrendis buoff ſeg 
ſelffuir / huad ſkedir war. 

Oc fer two aff thennom gingge ſammedag til en 
by / ſom laaw fran Hieruſalem freſinde tiuge ſtadier⸗ 
wijd naffn Emahus / oc the ſnachte mer huer andze/ 
om allethe tingeſt ſom ſ keedir ware / Oc thet er ſkeedir 
ther the fo ſnachte oc beſpurde ſeg met huer andre/ 
Jeſus ſelffuir naendis gick ſammen met thennom / Oc 
theris øgne worte jtille holden / at the icke kunde kend 
ne hannom / oc hand ſagde fil thennom / Zuad taale 
ere the/ i gqugendis handler emellom ether / oc ere be⸗ 
dreffuede? Tha ſuarit en hues naffn war Cleopas / oc 
ſagde til hannom / Eſt thu thend ene peilgrime til ie 
ruſalem ſom ide wijd / huad ther vti theſſe dage er ſke 
edir? oc hand ſagde thennom / huilke? 


Thi ſagde hannom / aff Jeſu aff Nazareth/ huil⸗ 
ken war en prophet / mechtige vti gerninge oc taale / for 
gud oc gantſke folckit / oc huorlunde the preſtehf din⸗ 
ger oc wore ffuerſte / offuerantuordit hannom til de⸗ 
dens fordꝰmmelße / oc korſfeſtit hannom / Oc wij ho⸗ 
bit at hand war thend / ſom ſkulle genløfe Iſraels 
folck / Sandeligen offuir theſſe alle / eri dag theud tri⸗ 
Die dag / at theſſe ere ſkeedir / men nogle quindner aff 
wore giorde off oc forferdir / huilke komme vti dag⸗ 
ningen fil graffuen / oc fundne ide hans legom / men 
the igenkomme ſigendis / at the haff de feer engelerns 
ſywn / huilke ſagde hannom at leffue / Oc nogle aff then 
nom / ſom ere met oſſ⸗bortgingge til graffuen / oc the 
fundnit fo ſom quindnern haff de ſagt / men the ſaae 
hannom icke. 

Oc hand ſagde til thennom / O i daarer / oc ſein⸗ 
hiertit at tro / alle the ſom prophetern haffue taalit 
burde icke Chriſtum at lyde theſſe / oc indgaa vi fin 
herlighed? oc hand begynte a Moſe oc alle prophetir 
at vtlegge thennom vti alle ſcrifft / ſam ware om ban 
nom/oc the komme ner til byen / huor the wille ben 


gange / oc hand ſagde ſeg at wilde gaa lengir / oc the 
Oy 


— —y ——————— 
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£U9 ngelium nad oc 

azdde hannom ſigendis / Blijff huoſſ OM / forthi ther — hy 
queldir / oc dagen er nedgangen, oe hand indgick ſom Kiarſaem 
band wide bliffue mer thennom ˖ vilde 

tegnere 

Øe thet er ſkeedir ther hand ſaad met thennom —2— 

tilbourdz /tog hand brødit oc welſignit / oc efønde It 
bagdit oc rechtit thennom / oc theris zygne ere vplad behmld 
ne/ oc kendne hannom oc hand forſuand nis aff theus fri fre 
safjwn/de the ſagde emellom ſeg ſelffuir Baendne ft 5*— 
ide wo2 hierte vii off/ ther hand taalit met off pas le and 
weygen / oc vpluod oſſ ſcrifften? Oc the vpſtunde ſam —* J 
me ſtund / oc gingge til bage til Zieruſalem / oc fundne dn V, 
the ⸗?WAIuffue ——— the ſom met thennom wa ; om 
Ye figendis/ andeligen herren vpſtuud / oc aapenbar⸗ Hanns / oc fad 
dis Simon / oc the fortelede huad ſkedir war paa wey 
gen / oc huorledis hand wortte kendner aff thennom⸗ 
vtaff brdzens brydelße. 


Ther the theſſe talede / ſtuud Jeſus ſelffuir måtte 
emellomthennom/ oc ſiger thennom / frijd wer ether⸗ 
the forſkracke oc fyorchtede / menendis at the ſaae en 
aand / Ychand ſagde thennom / Zui erei forf krecte 
oc ßodanne rande vpgangir vti ethers hiertir See 
| myne hendir oc myne føddir/ forthi ieg er thend ſam⸗ Cane 
me/tagir meg oc feer; Thi en aand haffuir ide Erøa 
oc bieen / fon 1 ſee ieg haffuir / oc ther hand haff de "! 
theffe ſagd / wijſte hand thennom hendir ec feddir/ N 
Oc ther thend mw ide troit for glede / oc forwndrede 
fagde band thennom / Haffue 1 beer nogit ediße / o 
the lagde for hannom it ſtycke ſteit fiſk / oc nogit aff 
én bikage / oc hand togit oc aadit vti theris aaſywn · 


Oc hand ſagde til thennom theſſe ere the ourde 
form ieg føide til echir / ther ieg end nw war huoſſ ethir 
gt alle tingeſt motte fulkommis / hullke ſcriffne ware 
vti Moſi loug / oc prophetir oc pſalmir om meg / Tha 
vpluod hand theris forſtand / atthe forſtunde ſcriff⸗ 
ten / oc ſagde thennom / Szo erit ſcriffuit /oc ho bur? 

Acto. syd. du Chriſtum at lide / oc vpſtaa aff tbedøde paa then, 





——— 


2 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 





| 


Km 
DAM NR 


ſaad mer tr 
MGM / al 


(19 BY lil; 
- te 
ø Nate ag 
Uusnms gt 
—* Ah iv 4 
Kr TEN AN 
J å 
IN (nl un 
9 bh sun hel 
——— 
2 J Å 1 
9 ladt W Ål 
omwahr 
en) SOK" ÆT 
Wo W 


4 
HAN ARS hill 
Ry BÆR REN 


- 
uk bede Hr) 
kh — — MENT lå ke 


nenendu AD 
f PAN 
mM dl rs 
uthi cu 
sand hfite 

ild ther hø 
som bendt ? 
Ti 
i huer nog)” 
gaar fl E/N" 
it vr fe 


Sancti Luce. 


tridie dag / oc atlade predicke ver ſijt naffn / buod oc 
føndners forladelße / eblant alle fold / Oc begyndne 
paa Zieruſalem / i ere theſſe allis witneſbyrd⸗ Oc fee 
Jeg wijl ſende offuir ether myn fadirs foriettelſſe / men 
i fÉulle bliffue ver Sieruſalem ſtad / indtil i vo førts 
krafftin aff himmelen. 


Oc hand lidde thennom vd / ind til Bethaniam 
oc vphaffuit ſijne hendir oc welſignit thennom / Oc 
thet er ſkedir ther hand welſignit thennom / bortgick 
hand fran thennom / oc fø2dis vp til himmels / Oc ther 
thi haff de til bethet hannom / gingge the til Sieruſa Acto.j⸗ 
lem igen / met ſtuor glede / oc ware althijde vti templit 
loffuendis / oc tackendis gud ·˖ 


d iij 


Sancti Luce Euan⸗ 
gelij endne. 


— — — 
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Euangeliũ Gancti Zoãnis. 


Thet fOꝛſte 
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Capittel. 
Ci begyn 


2 dnelfe war taalen / 
Sy Oc taalen war hu⸗ 
AR ofT mer oct thend 

<= røgle war gud / 
W thend ſamme taale 









SS; MER vthend thend 
ullkit diort er / vtt 
thend ſaͤmme war 


Ther war it menniſke vtſendier aff gud / hues 
naffn war Joannes / hand Fam at mwitne/ pag thet 
hand ſkulle witne om liuſit / at alle ſkulle tro wijd 
hannom/ hand war icke thet liuſſ / men war vtſendir / 
at band ſkulle witne om liuſit / Thet liuſſ war ſand 
liuſſ⸗huilkit vpliuſer alle menniſke kommendis til wer 
den. 

Thend war vti werden / oc werden er giort wijd 
thend / oc werden kendne thend icke / Sand kom til ſij⸗ 
ne eygdomme / oc ſijne annamede hannom icke / men fo 
mange hannom annamede / gaff hand thennom / ør 
ther fømbte thennom guds fønner at were / ſandeligen 
thennom huilke haff de troit pag hans naffn/ Huĩilke 
ide aff bluod / icke sf legomitz willie ide eller aff 
mands willie / men the ther ere fødde aff gud. 


Oc thend taale er worden it legom / oc bouit eb⸗ 


— ——— 
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Suangelium 


lup ! ånd mør 

lant sf oc wij ſaae hans are / ſom en eneſtis føns are Kr —* 

SÅ fadern / fuld nade oc ſandhed·« —95 — 

Joannes witner om haunom / oc rober ſigendis⸗ —* 

Thendne warit aff hulken ieg ſagde / Huilken dog arie en 
hand Fommir efftir meg / war fo2 meg / fo2tbi hand 1" 


war førend ieg! oe aff hans fuldhed tage wij alle / o — 
nade for —2 ethi loguen er giffuen 090 Moſen / oc na offujel 
Matth. j. naden oc ſandheden ere vpgagne wijd Jefnm Chaftum —4 
Luce.j. Ingen fås gud nogen thijdẽ / thend eneſte føn hulklke 


40di indſber vil I 
j.Timo. vj. er vti faders ſkid hand føgdit. ' ne: i 
Matth.ij. ER —T— 
j. Joan.iiij. Ge thette er Joannis witnef byrd / ther Føderns : 


ne vpſende pzeftern oc preſteſlechten⸗ aff Sieruſalem bred 

paa thet the ſkulle atfpøze hannom / Thu huoeftthul HEN! | 

oc hand bekendnit oe ſagde icke ney / oc hand bekend Or md g 

nit ſigendis / Jeg er ide Chriſtus / Oc the atſpurdenende 

hanndm / Zuad eſthu forthi? Eſthu elias? Oc hand —J ther 

fagde / ieg er icke / Eſthu thend prophet? oc hand ſua⸗ um had aff 

vit ney / Tha ſagde the hannom / Huo eſthu tha pas Migs om th 

thet wij kundnẽ giffue thennom ſugar⸗ huilke off haff TD jagde che 

| ye vtſende / Huad figer thu om fig fi elffuer? Hand ſagde lå han "Mm 
Eſaie.xl. Jeg er thend robendis røft vti gaden/reeddiøze iher⸗ mad dey vet 
vens weyg fo ſom Eſaias prophete ſagde. dy 


— 


, Ms Sim 
* cthe ſom vtſendne ware / ware aff phariſeetr Hdr, 
Matth iij ˖ De * sr Med —— oc ſagde hannom / Hui dye d ſinme i 
Marci. Ter thu tha om thu eſt icke Chuſtus ide eller Helia msg 
Buell). ſcke elleren pzopbet? Joannis ſuarit thennom ſigen⸗ ahrlegeet 
Eſai.xl. dis / Jeg døber I wandnit / men emellom ether ſtandit ng 
hand/ huem i ide wijde Band erit huilken dog hand Byg, 
Fommir efftir meg / war for meg / hues ſkowotueng Er, 
ieg er icke werdig at ieg molsſe Theſſe ere ſkede vi | 
Bethøbørg/ pañ bindfide Jordanen / Huor Joannes dedend 
debte· Dillon 
Anden dag far Joannes Jeſum kommendis til 40 Und 
ſeg / oc hand ſagde / See thend guds lamb / huilken bot gay 
tager werdzens ſynd / hand erit aff huilken ieg ſagde⸗ —R 
efftir meg kommir en mand / huilken war for meg Fr 


ER 
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Sancti $ognnis. 


ſorthi hand war førend ieg / oc ieg kendne hannom 
icke / men paa thet hand fFulle bliffue aapenbarit vti 
Iſrael / ther for kom ieg dẽbendis vti wand. 


Oc Joannes witnet figendis / Jeg fag aanden 
nedſtigendis vti en dwe lignelße aff himmelen / oc bleff 
offuir hannom / ocieg ide kendne hannom / men thend 
fom meg vtſende / at reg ſkulle døbe vti wandnit / hand 
ſagde meg / offuir huilken thu foor ſeet aanden ned⸗ 
ſtigendis / oc bliffuendis offuir hannom / thend erit 
huilken døber vti thendhilligaand / Oc ieg ſaa oc wit⸗ 
ner / hannom at were gudz — * 


En anden dag igen / ſtuod Joannes / oc two aff 
hans diſcipeler oc ſaa Jeſum gangendis / ſagde 
hand / See thend guds lamb / oc the two diſcipeler hø2 


de hannom talendls / oc the efftirfulde Jeſum / Oc Je⸗ 


ſus omuender ſag thennom effrirfølge ſeg / ſagde band 
thennom / huad atſpyere i / The ſagde hannom / Rabbi 
huukit ſigis / om thu vtleggerit / meſter / Huor bouer 
thu? band ſagde thennom komme i oc ſeer / oc the kom 
me oc ſaae huor hand bouid/ oc the bleffue huoſſ ben 
— thend dag / oc thet war muſene wijd thend thiende 
und. É 

Andreas Simon Petri bzoder war en aff the hvo 
ſom haff de håat aff Joanne / oc efftirfulde Jeſum/ 
Thend ſamme finder føaft ſijn broder Simonen / oc fis 
ger hannom / wij haffue funden Meſſiam / (hullkit er 
om thu vtleggerit) thend ſmurde / oc hand lidde ben, 
nom til Jeſum / Jeſus ſeendis paa hannom ſagde / Thu 
eſt Simon Jonabſon/ thu ſkalt kallis Cephas / ( Hu⸗ 


ulkit lyder om thu vtleggerit) Steen. 


En anden dag wille Jeſus vtgaa til Gallileam 
oc fand Philippum oc ſiger hannom̃ / efftirf ge meg/ 
Cc Philippus war sf Bethſaida Andree oc Petri 


ſtad / Philippus finder $Tathangel / oc figer til han⸗ 


nom / aff huilkeu Moſes (riff vti loguen/oc Pꝛophe 
tern / thend Jeſum aff Nazareth haffue wij funden 
g- 


HE 
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oſeph ſoͤn / Oc Nathanael ſagde hannom / kand no aethe foot 
J got komme aff Nazareth? Philippus ſiger han⸗ rå baffult 
nom / kom oc fe. nt hd 
Jeſus faa Nathanael kommendis til ego figer hue met 
om hannom/See en vet Iſraeliter / vti hul en er ide 698* 
fuijg⸗Nathanael figer hannom / Huor aff kender tuu —* 
meg? Jefus ſuarit oc ſagde hannom⸗ for end Philips Copa 
pus kallit tig / ther thu waſt ynder thet figen treed/ —*0 ud 
ſaa ieg tig/ ITathangel ſuarit oc ſagde hannom / Rab fr” 
bi / Thu eft thend guds føn/ thu eſt thend Iſraels ko⸗ yomdh 
nig / Jeſus ſuarit oc ſagde hannom/ forthi ieg ſagde å * Vila 
tig” øt leg haff de feet tig vnder figen treed / tha troit * 
Sci. xlix. rhu / thu ſkalt ſee figare end the / Oc hand ſiger han⸗ —* 


Deute.xviij · nom / fandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / her efftit 





(Eulle 1 fee himmelen obnet / oc guds engele vpſtigen⸗ 
Dis oc nedſtigendis offuir menniſkens ſen. 





”& udis å — 
wreche / dꝛc 
os ſooroc 


my ocomFuld E 
? won folde dw 
tu bug kommi 
ICpaa tridie dagen worte bagllup/ vti Can⸗ uneßße bøj 
iii Salilea / oc Jeſus oc hãs moder war theer / 
Oc Jeſus oc hans diſcipeler / ware oc Falk | LEON: 
Atil bꝛelluppit/ Øc tha theer haff de bruſtit Aso 
vijn / ſiger Jeſu moder til hannom / The haffue icke vj'n Mehenon 


Jeſus ſiger hendne / Quindne huad haffuir ieg met tig 
myn tbydt kom ide end nw / Sans moder ſiger the 


Mel ss 
"DL KG Yp 
- 


Pads — 
SAN KT øge 0 


thienere huad ſomhelſt hand foorſagt etber/thet gi . eyſeitud 
iTheer war oc fer ſteen wand krucker ſaadt efftitſorhithe 
Joderns reen gizrrelße / tagendis huer two ellir tre mo "du hang 
der. MOM thet/oct 
Jeſus ſiger thennom / foldle i the wandkrucket bh m 
met wand / oc the føldethennom til the sffuerjte / oc 
band ſagde thennom lade vti mø / oc barer kogme⸗ Oc ther hs 
ſtern / oc the barit / Efftir gt Føgmefteren haff deſno nnn 
git wandnit omwender til vijn / oc hand ide wijſtet bu hug — 
õr aff thet war / men thienern wijſtede / huilke haffde hnn 
vti ladit wandnit / kallit hand brindgammen oc fig FL 04," 
hannom / Zuer mand giffuir fyrſt thend guode vijn "vin 
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Sancti Zoannis. 


oc naar the foor worde druckne / tha thend ſom werre 
er; Thu haffuir foruarit thend guode vijn / ind nl 
thendne thijdt. 

Thette war thet fyrſte tegen Jeſus giorde vti Ca⸗ 
na i Sallilea / oc hand aapenbarit ſijn are oc hans 
diſcipeler troede paa hannom / ther efftir tog hand 
ben aff / til Capernaum / oc hans moder oc hans b295 
der / oc hans diſcipeler / oc bleffue ide theer mange 
Dage. 

ed I⸗ derns poſcha war hørt huoſſ / oc Jeſus tog 
ben vp til Sieruſalem / oc fand thennom vti templit⸗ 
huilke pleigde / at ſelge oxen / foor / oc dwer / oc wedze⸗ 
lern ſiddendis / Octher hand haff de gigzten ſuobe / 
aff ſmo reebe / dreiff hand thennom alle vtaff templit / 
ſameledis foor oc zxen / oc vtftgatte wedzelerns pens 
ninge / oc omkuld kaſte bourden / oc hand ſagde then⸗ 
nom ſom folde dwer / Drager theſſe heer vd / Oc sæ 
ide myn faders huuſſ/it kiÿb huuſſ / Oc høns diſcipe⸗ 
ler er hug kommit / Zullkit ſcriffuit er / Thidt huu 
fis fo2tpanelfe haffuer vpedit meg, 


Tha antuorde IYødern/ oc ſagde hannom / huad 
tegen wijs thu off at thu mo gigze theſſe? Jeſus ſuarit 
oc ſagde thennom / nedſlager thette tempel, oc vti tre⸗ 
dage wijl ieg vpreyſe thet⸗ Tha ſagde Jødernne/fyre 
tiuge oc fer gør er thette tempil vpbigd / oc thy wilt 
thet vpreyſe i tredage? men hand ſagde om ſijt legoms 
tempil / forthi ther hand haff de vpſtandnit aff dode⸗ 
ehugkomme hans diſcipeler / at hand haff de ſagd 
thennom thet/ oc the troede ſcrifften / oc taalen huilken 


Jeſus haffde ſagt. 


Oc ther hand war vti ieruſalem i pofdjan / 
vti hottiden troede mange paa hans naffn / ſeendis 
hans tegen / huilke band giorde / men Jeſus fortroit 
icke thennom ſeg ſelffuer / forthi hand kendne thennom 


alle /Øc thet giordis icke behouff at nogle ſkulle bæ 


re witneſbyrd om it menniſke / Thi hand wijſte hu⸗ 
ad ther war vti menniſken. 5 
£ 
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E£uangelium 
Thet tredie Capittel. 


Øer war it menniſ ke aff the phariſeer wid 
EAnaffn Nicodemus/ Jødernes xffuerſte/ 
' RG Sand kom til Jeſum om natten / oc ſagde 
Ahannom / Rabbi wij wide at thu eſt kom⸗ 
mit aff gud en meſtir / Thi ingen kangiẽre the tegne 
huilke thu gigze/ vthen gud war met hannom Jeſus 
fuarit oc fagde hannom/Sandeligen ſandeligen figer 
teg tig/ vthen nogen worder føddir aff the øffuerjte / 
haͤnd kand ide føe guds rigti/XTicodemus figer til bøn 
nom / Zuor kand en mennif fe fødis men hand er 
gamble? kand hand indgaa vti ſijn modirs lijff igen/ 
oc fødis? Jeſus ſuarit / Sandeligen ſandeligen figer 
ieg tig / vthen nogen worder føddir aff wand oc aan 
den / hand kand ide indgaa vti guds rigt / huilkit 
Føddir er aff legomit / thet er legont, oc huilkit foddit 
er aff aanden / chet er aanden / Thu ſkalt icke for wu⸗ 
dre at ieg ſagde tig/ at ther byr ether at fødis aff the 
offuerſte⸗ aanden indblaſer huo2 hand wijl / oc høns 
rÿſt hore thu / men thu wijdſt icke huor aff bun kom⸗ 
mir / eller huor ben bun gaar / ßo er alle huilken fyd⸗ 
Div er aff sønden. 






tTicodemus ſuarit oc ſagde / Zuorlunde kundne 
theſſe ſkee? Jeſus ſuarit oc ſagde / Eſthu en meſter 
vti Iſrael oc wediſt icke theſſe? S — ſandeligen 
ſiger ieg tig / hullkit wij wijde / thet taale wij̃ / oc huil⸗ 
kit wij feer thet witne wij / oc wore witneſ byrd anne 
mer icke / Troi icke om ieg ſiger ether iordelige tingeſt 
Zuorlunde fÉulle i fro; om teg foor ſagd ether him⸗ 
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— melſke ting. MINS veenſ 

Ephe. tig. Oc ingen vpfaar til himmelen / vthen thend ſon 4 syg led 
Aume.xxj · nedſtiget aff himmelen / menmffens ſon / huilken ex 4 ny: 
vri himmelen / Oc ßo ſom Moſes vphaffuit en hugo⸗ AL Nitrat fy 

urm vti zꝛrcken / fo byrrit menniſ kens føn at vpphaf ØR Ada, 

uis / at alle huilken troir paa hannom⸗ ſkal ickefe Vo 

faris / men haffue thet euige lijff ˖ ME KNTNA 
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Sancti Zoannis. 


Thi gud haffuir ßo eiſkit werden / at hand gaff 


ſijn eneſte ſoↄn· at alle huilken troit paa hannom / ſtal 


icke forfaris / men ſkal haffue thet euig lijff/ Thi gud 
haffur ide vtſender ſijn føn til werdeñ / at hand ſtul 
le fordsmme werden / men at werden fEgl beuaris 
wijd hannom / Zuoſomhelſt troir Paa hannom hand 
ſkall icke fordømmis / huoſomhelſt ide troer - band 
er nw dymbter / forthi hand troit icke pag guds eneſte 
fåns naffn / Thet er fordmmelße ør liuſit Forn til wer 
den / oc menniſken elf frie meer myercken end liuſit / thi 
fheris gerninge ware vndne / Thi alle fon vndt giß⸗ 
ver hader liuſit / oc icke kommir til liuſit / at hans ger 
ninge ſkal ide ſtraffis / Oc huo ſom gißrer ſandhed⸗ 
hand kommir til liuſit / paa thet hans gerninge ſtulle 
bliffue aapenbare / at the ere giorde wijd gud. 


Ther efftir Forn Jeſus oc hans diſcipeler / til IP 
deland / oc duelte ther met thennom / oc doͤbhte / Same 
ledis doͤbte oc Joannes vti Aenon huoſſ Salim / Thi 
ther war mygit wand / oc the Forme ther hen oc dÿb 
tis / Joannis war icke end tha kaſt i fengsel - 


Oc ther vpgick it ſperſmoel aff Joannis diſcipe⸗ 
lev / met Ixdernne / om reenſelße / oc the komme til 
Joannem oc ſagde hannom/ meſter/ thend ſom met 
tig war paa hindſide Jordanen/ huilken thu gaff ſt 
witnef byrd/Sve hand dyeber / oc alle komme fil han⸗ 
nom/Joannis ſuarit oc ſagde / It menniſ fe kand ide 
tøge nogit / vthen ther wordir hannom giffuit aff him 
—J % felffue ere witneſ byrde / at ieg ſagde / at leg 
er icke chriſtus / men ieg er ſendir for hannom / Huo 
ſomhelſt haffuir bruid / hand er brꝛuidgam oc bruid⸗ 
damens ween ſom ſtander oc hører hannom / band 
gledis aff glede / wijd bruidgamens ryſt / forthi er then 
dne myn glede — byer hannom atwoxe 

c megat formindſ Fis, 
— offuir alle huilken kom aff the xffuerſte 


Thend er aff iourden huilken vtgangen er aff iour⸗ 


Den, oc hand taal aff iourden / Thend er offnir alle 
bed e 2 
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Euangelium oſ 
huilken kom aff himmcelen / oc huilkit hand ſaa ochøs Mm pels ſu 
de thet witner hand / oẽ ingen annamer hans witneſ⸗ Jus I 
byrd / Zuo ſom helſt hans witneſ byrd annamer / hand fheue nd 
forſiglerit at gud er ſandrw forthi thend ſom gud vt⸗ på. 
ſendẽ / hand tagler guds ourd / Thi gud giffurr hans fiere 
nom id'e aanden efftir en mode / fadern elffer fønnen fur henne 


oc hand sy br giffuit hannom altingeſt vti ſijn ha⸗ 
and / Buo ſom troer ſoͤnnen hand haffuir thet euige 
lijff / ſandeligen huo ide troer ſonnen hand [Føl ide 





mis mand; kl 
urt hunom/ 
es oc ike ål 


ſee lijffuit / men guds viede ſkal bliffue offuir hannom. hoigt hende 
nhun |nant 
Thet fierde Cꝗ pittel. Vſis ſig 
honnd / Th dl 
al ct herren formergt at the Phariſeer haff hou mm haff 
de høzter/ (at Jeſus giorde fliere diſcipeler Vs fandt, 

i and oc dopre end Joannes endog at Jefus ide hundnen fi 
ſelffuer dopte/ men hans difapeler) forluod funophet/ 35 

band Isdeland / oc bortgick igen til Galileam / oc hand bilder vh 
… Motte reyſe egemmen Samariam / Tha kom band til Hr at beth 
Watth.tig. en ſtad vii Samaria fom kallis Sychar / huoff en Chen) ſtund 
Geñ. xlviij · marck / hullken Jacob gaff føn føn Joſeph / oether uee 
war Jacobs kieldle / forthi Jeſuswar trettir aff wey⸗ Nudicbe 





gen ſadte hand ſeg Po paa kieldlen / oc thet war mus 
ſene paa thend ſiette ſtund. 

Tha kom en Samaritaneſke quindne / pag thet 
hun wille vp ÿſſe wand / Jeſus ſiger hendne / giff meg 
gt dricke / thi hans diſcipeler ware bortgangne til ſta⸗ 
den at ſkulle kösbe mad / Thend Samauritaneſ Fe quin⸗ 


ti at (slibe 

Mix bun mme 

vhs CAN 

KN faderen / vt 
44 


KNN oe ßoden 
KAN; 
Va (Len kand 


one ſiger forthi hannom / But bether thu dricke aff acheheh 
meg / men thu eft én Isde oc ieg er en Samaritanſke dundhnſ 
quindne? Thi Jødern haffue ingen handel met SLama Å: 
ritaner / Jeſus ſuarit oc ſagde hendne / Om thu wijſte * i: 
guds gaffue / oc huo thend war ſom tgalit til tig / gff Ad 
( meg at dricke / Thu haff de bethet aff hannom / oc * mme 
hånd haff de giffuit tig leffuendis wand / Quindnen "Mud 
figer hannom⸗ Zerre fhu yaffuir ide huar mer thu im 
kanſt vpyſſe / oc kieldlen ce dyub-huo? aff forthi kant N tot tå 
thu haffue thet leffuéois wend ; Eſt thu ftgare end gr menn 
wor fader Jacobi Huilken gaff OF thendne kieldleoc Mig 
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Sancti Zoannis. 


hand ſelffuer drack aff hannom / oc hans fønner oc 
hans queig. 

Jeſus ſuarit oc ſagde hendne / alle ſom dricker 
aff thette wand band trøftir igen / Suo ſomhelſt foor 


hi gg rude aff thet wand huilkit tea giffuer hannom hand 


ſodun aft 
Angeſ viß 
md haffuit fh 
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bliffut ofuth 


Wpihh— 


ad — ul 

iX at the Ohe 
N 

—X MANS hus Ma 
a3 ORDE HER DK 
" eg SAT Tut! 
INS IVO w, JER 


— 
— As il MKT 
s Us tlf | 


J ER 1 
me 
Auoaun⸗ 
— 
must / Thein 

J. — 2 En øn 
As NR 
— — — 
las Å malm 
1. j i N wi 
4* rs spm vi 
dusver mat: 


IA OL TE 
Adien ek 


sf Fe gunda⸗ 
s figer hende f 
pet, bougng 
d Gemerunt 
gi hechet huh 
åer em ou 
nen hand hår 
Hende 
s fork tysk 


sir fe hut? 
huor aff bg 
) le ſt thy hv 


— 


2— 


ſkal ide troͤſte ewindeligen / men thet wand huilkit 
ieg giffuir hannom ſkal worde vti hannom it ſprin⸗ 
gendis wandz kieldle / til thet euige lijff / Quindnen ſi⸗ 

er til hannom / herre gijff meg thet wand / at ieg icke 
—* oc icke eller tø2ff komme hijd at vpyſſe⸗ Jer 
ſus ſiger hendne / gack oc kald thin mand / oc kom hijd 
quindnen ſuarit oc ſagde hannom -% T 
mand / Jeſus figer hendne/ Thy ſagde wel ieg haffuir 
ide mand / Thi thu haffuir haff d ferm mend/ oc huil⸗ 
ken thu nw haffuir / thend er icke thin mand / thet fag 
de thu ſandt . 

Quindnen ſiger til hannom / Zerre ieg feer at thu 
eft en prophet / wore forfedre tilbade paa thette berg⸗ 
Oc ti fige / at vti Hieruſalem er ſtedit / huor thet mk 
burligt er at bethe / Jeſus ſiger hendne / quindne tro 
meg / Thend ſtund kommer nøge i huercken heer paa 
bergit eller til Sieruſalem ſkulle tilbethe faderen / ey 
wiſde huad 1 tilbethe / wij filbetbe huilkit wij wijde / 
forthi at ſaligheden er aff idern men ſtunden kom⸗ 
mir oc hun my er/ naar the ſandne tilbethere ſkulle til⸗ 
bethe faderen / vti anden oc ſandhed / forthi faderen 
atſpsꝛre oc ßodanne huilke hannom ſkulle tilbethe/ 
Gud er en nand / oc thennom huilke tilbethe hannom 
bzr at tilbethe hannom vti aanden oc ſandhed. 


Quindnen ſiger hannom / Jeg wid at Meſſias er 
til kommende / Zullken ſiges Chriſtus / naar thend ſam 
me kommer / fo forkyndner hand off alle tingeſtJe⸗ 
ſus ſiger bendne/Jeg erit ſom taaler met tig” oc ſtrax 
komm hans diſcipeler / oc forwndrede at hand taalit 
met thend quindne/liguel ſagde ingen / huad ſper thue 
eller huor for taal thu met hendne? Tha forluod quin 


dunen ſijn wand kruck oc bortgick i ſtaden / oc ſiger the 


folck / komme i oc ſeer it menniſ te, huilken ſagde meg 
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thetw 
alle the tingeſt ieg haffur giort / monne hand icke we⸗ sne 
ve thend Chriſtus? forthi vᷣtgingge the aff ſtaden oc rn sf Jade 
tomme til hannom. * dhe 
Ther emellom bade hannom diſcipelern ſigendis —* 
haße 


meſter / eed/ oc hand ſagde thennom / Jeg haffuir mad 
at ede / huilkit i ide wüde / Tha ſagde diſcipelern emel 
lom ſeg ſelffuir / monne nogle baarit hannom at ede 
Jeſus ſiger thennom / myn mad er thet gt ieg ſkal gi⸗ 
gze huad thend wijl / huilken meg vtſende / oe ieg ſkal 
fuldgigze hans gerning / ſige i ey elffuer / fire monede 


FN ti hanno 
ka grine 1. 
nnom / hel 
"lys ſagde han 
effort thend 


30 hø See tea fider e AMehn / othe 

gere end nw / kommer oc ßo hyſten See ieg ſiger ether / 5 

vploeffte ether ͤy gne oc feer egienen / forthi the ere mø me ” 
ualcſu [/ 


huide til hzſten oc huo ſom bøfte hand tager lyÿen⸗ 
oc forſamblir fruct til thet euige lijff / at bode thend 
ſom foer oc thend form høfter ſtkal gledis til ſammen / 
Thi vti thet er thend taale ſandrw / øf en andnen er 
ſom ßoar oc en andnen ſom hoſter / Jeg ſendir ether 
til aihsſte / huilke i icke haffue arbedit / Andre haffue 
arbedit / oc i indgaae vti theris arbede 


Aff thend ſamme ſtad troede mange Samarita⸗ 
ner Dam hannom / forthend quindnis taale barendis 
witneſbyrd / at hand haff de ſagd hendne alle tinget 
huilke hun haff de giort / Men ther the Samaritaner 
komme til hannom bade the hannom at hand fFulle 
bliffue huoſſ thennom / oc hand bleff ther two dage⸗ 
oc megit fliere troede for hans taale / oc ſagde quind⸗ 
nen / nw troe wij ide for thin taale / Thi wij haffue 
ſelffuir hort / oc wij wijde at hand er thend ſandne 
Chriſtus werdzens fralfer. 8 

Efftir two dage / tog hand ther aff / oc gick til 
Salileam / Thi Jeſus ſeiffnir witnet / at en prophet 
haff de ingen heder vtt ſijn federneland / men ther bøn 


hulen hand I 


J ill ANA 
in M Ms 92 [ 
. 


Klar ss 
Ni DUGE U 
ltmd und 

M— 
voalefult/ 
1 14 , . 
(tt aner FR 


" ” — 
Vote 4 THE: 
KK in Jude 





w | LÅR: 
—————— kom til Galileam Annamede hannom the G allileiſke NER 
Byceiig, mend⸗ It the haff de feet alle the tingeſt / huilke bande oe 

uck ˖iu · Haff de giort vier Zieruſalem vti bønddagen / foatbe — 
ſelffue ware oc komme til hottiddagen / Tha kom Jes W 
fus igen i Cana vti Galilea/huor hand haff de go8 —X 
win aff wand · KONES 
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Sancti Zognnis. 


Oo thet war en koningling / HZues føn wer fuger 
i Capernaum / Thendne ther handfick hoͤrt at Jeſus 
kom aff Isdeland til Salileam / bortgick hand til han 


nom / oc bad hannom / at hand wijlle nedſtige oc hiel⸗ 


brede hans ſon / fsrthi hand war dyd ſiuger / oc Jeſus 
ſagde ti! hannom / Vthen 1 foor feer tegen oc wonders 
lige gerninge tha troe i icke / Thend koningling ſiger 
til hannom / Herre/kom henaff for end myn føn doer / 
Jeſus ſagde hannom / Gack thin ſon leffuir / Thet men 
niſke tvoit thend taale / huilken Jeſus ſagde hannom/ 
oc gid hen / oc ther hand nw gick hen aff komme emod 
hannom hans ſwenne oc bebytet hannom ſigendis/ 
thin ſon leffuir / Tha ſpurde hand aff thennom ſtunden 
vti huilken hand haff de fangit bedre / octhe ſagde ban 
nom / vti goor / thend fiuffuende ſtund forluöd han⸗ 
nom koldſiugen / Tha formergt faderen / at thet war 
thend ſtund vii huilken Jeſus haffde ſagd hannom/ 
thin ſon leffuir / oc hand troit mer ſijn gantf fe huuſſ⸗ 
Thette ander tegen giorde Jeſus / efftix hand haff de 
kommit aff Judea til Galileam. 


Thet fembte Lapittel. 


Eyſftir theſſe war en Iderns hoͤttidedag / 
c Jeſus tog hen vp fil Zieruſalem / Ther 
TES er oc wijd Zieruſalem en dam til fløcter hu⸗ 

— QAuſiit/ Zuillken kallis paa hebreiſke Bethſe⸗ 
da / haffuendis fem ſkuur / vti thennom laawe mange 
ſiuge / blindne hialte - forwiſnede mennif fe / forbien⸗ 
dis wandnens røzelfe/ Thi engelen nydſtiget ſandne 
thijder / vti dammen / oc rsrde wandnit / oe fo huo⸗ 
ſomhelſt forſt nedſtiget efftir wandnens rorelße / hand 
worte fund aff huadſomhelſt ſiugdom / hand beſuar⸗ 
diſt vtaff / oc ther war it menniſke vti ſamme ſteed / 
huilken haff de werit ſiuger i otto oc treddiuffue gar⸗ 
Ther Jeſus ſaa hannom liggendis / oc kendnit at hand 





haff de fo lang thijd werit fiuger, figer hand hannom⸗ 


wijlt thu were hielbredit? Thend ſiuge ſuarit — 
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Zerre ieg haffuir ide if menniſke / at naar wandnit 
ryris ſom kand ned ſette meg vti dammen / men emel⸗ 
lom / at naar ieg kommir nw haffuir end anden vti 
ſtiget for meg. 












Ø 


ælleſet 
Kl | Dom 
ens fo I 


? i ocher 

Jeſus ſiger hannom / vpſtaa tag thin ſeng oc gackelgch 
hen / oc * ev ther menniſke wordit hielbredit oc ſulten mg vd 
band borttog ſijn feng / oc gick hen / Ocfabbat dagen sun) (Falck 


war paa ſammedag / Ther for ſagde Jøderne til han 
nom fom war hieldred giort / Thet er ſabbat dagen 


Falges afd 


thet ſoᷣmmer tig icke at borttage thin ſeng/ Hand ſua⸗ bndelgen 
rit thennom / Zuilken meg hielbred giorde / hand fag Hume oc han 
de meg / borttage thin feng oc gad ben, Tha atſpurde prob 
the hannom / Zůo er thet menniſ ke / huilken tig ſagde⸗ fri ſom Fad 
borttag thin feng; oc gack hen: oc thend huilken warfr hod oc 
hielbred giort / wij ſte icke huo hand war / Jeſus ound⸗ ſſffur/ och 
tog ſeg / forthi at ſkaren war vti ſamme ſteed. Fe dmme/f 
NEN 
Ther efftir fand Jeſus hannom vti tenplit / oc thulfen allet 
ſagde hannom / See thu eft worden fund» føndneide herft/oc vi 
ber efftir / at tig ſkal icke hendne werre / Tha bo2ts 1 sut lifoms 
gick ſamme mennifte / oc forkyndnit J roerne råt MH nehfur go 
thet war Jeſus aff huilken hand war hielbred giort / 
oc ther for tog I derne til at forfølge hannom oc at Juükndi 
ſpurde ihielatſlaa hannom / at band haff de theſſe gr neß 
ort om ſabbat dagen / oc Jeſus ſuarit thennom / min 1 ig, 
fadir giÿr ind til thendne thijdt / oc reg gig? oc thee syld 
for møgit meer / atſpurde Yødernne ihĩclatſlaa han 1 bey og me 
nom / forthi hand haff de icke aleneſte bagt ſabbatda lt Ey on 
gen; men band ſagde / Gud were fin fødte giÿrendis Ilm bull 
feg lige Gud/Fefus ſuarit forthi Fo / oc ſagde then⸗ | 
nõm⸗ Sandeligen fandeligen ſiger ieg ether / Sonnen Vlad 
kand ide gider nogit aff fig ſelffuir for vthen huad bv 
hand fick feet før fader giø2e/Thi huilkeſomhelſt band | 664 
gizr the ſamme gif ocfønnen/Thi fadern elſker ſon⸗ —8 
men / oc wnderuiſer hannom altingeſt / huilke hand ds *58 
ſkal gieꝛe / oc hand ſkal wijſe hannom ſtorre ge Ava ON 
ninge end theſſe/ ati ſkulle forwndre / Thi fo ſom får FA for * 
dern vpreyſe the dÿde / oc giÿr thennem leffuendis / ßo —* 
giyr oc ffunen leffuendis bue band wijl / Icke dĩͤns 
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Sancti Joannis. 


mer eller fadern nogen men hand haffuir giffuit før 
nen. all dommen ar alle ſtulle øre fånnon ſomthe øre 
fadern / huoſomhelſt ie arir fønnen / hand arir icke 
fadern / ſom vtſende hannom / Sandeligen ſandeligen 
figer ieg ether / huoſomhelſt hører myn taale oc troer 
huilken ineg vtſende / hand haffuir ther euige lijff / oc 
hand ſtkal icke komme til fordeẽ melße / men band 
ſkal gaa sf døden til liffuit. 


Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether/ at en ſtund 
kommir oc hand enw er / naar the døde ſkulle høze 
guds røjt/ oc huoſomhelſt foor hyrtit the f Eulle leffue 
Chi fo ſom fadern haffuir leffuit vti ſeg ſelffuer / ßo 
haffuir hand oc giffuit ſoͤnnen / at baffue liffuit ver 
ſeg ſelffuir / oc hand gaff hannom macht / oc fo at 
ſkulle demme / forthi hand er menniſkens ſon / Iſkul 
le ide forwndrethet / Thi thend ſtund ſkal komme / 
vti huilken alle the ſom ere vti graffuene ſkulle høre 
høns røjt/ oc vtgange / huilke guode gerninge haffue 
giort til lijffuens vpſtandnelßemen huilken vndger⸗ 
ninge haffue giort / til ford ømmelfens vpſtandnelße · 


Jeg kand id gißre nogit aff meg ſelffuir / Szo 
forms ieg høzer fo dømmer ieg / oc myn dom er retfer⸗ 
dige / forthi ieg icke atſpyrer myn willie / men thend 
fadirs willie / huilken meg vtſende / om ieg bar wit⸗ 
neſbyrd om meg ſelffuir myn witneſ byrd war ide 
ſandrw / En anden erit huilken bør witneſbyrd at we 
re ſandꝛw hullkit hand witner om meg. 


3 fende til Joannem / oc band gs ff ſandheden 
witneſbyrd / ieg tagir icke witneſ byrd aff menmf Een, 
men ieg ſiger theſſẽ ati ſkulle bliffue — ——— war 
en brendnendis hy oc liuſſendis / oc i wille til en thijdt 
gledis vti hans liuſſ / men ieg haffuer witneſ byrd ftør 
Ye en Joannis witneſ byrd / forthi the gerninge huilke 


fadern gaff meg / at ieg ſkulle fuldkomme thennom/ 


The gerninge (ſiger ieg) hullke ieg giÿr / ſkulle witne 


om meg / at fadern vtſende meg / oc fadern — meg 
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vtſende / ſelffuir witner om meg / oc i icke hø2de hans 
ryſt nogen thijde / oc icke eller ſaae i hans ſkabninge/ 
oc hans taale haffue i icke varafftige vti ether / forbi 
huilken hand vtſende / hannom troet icke. 


Offerliede i ſcrifftene . forthi ether ſywnes at i 
haffue vti thennom thet euige lijff / oc the ſamme ere 
tbe- huilke witner om meg / dog wille i ide kommetil 
med / paa ther 1 ſkulle haffue lijffuit / Jeg annamer 
ickẽ are aff menniſken / men ieg kendner ether / ati icke 
haffue guds kerlighed vti ether⸗ Jeg kom vii myn fa⸗ 
ders naffn / oc i anname meg icke / om en andnen foor 
kommit vti ſijt egit naffn / hannom anname j / Zuor⸗ 
lunde kundne i tro / huilke i tage are aff buer andre 
indenburds / Octhend øre huilken vtgaar aleneſte 
aff gud atſpere i ide. 

J ſtulle icke mene at ieg wijl forclage ether hu 
oſſ faderen / men ther er en huilfen ether forclauger⸗ 
ſom er Moſes/ vei huilken 1 hobe / Thi om i haff de 
troit Moſi / wiſſeligen haff de i oc troit meg / Thi hand 
ſcriff om meg / oc om i icke tro hans ſcrifft / huorlun⸗ 
de ſkulle i tro myn ourd. 


Tbet ſiette Capittel. 
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Sancti Joanuis. 


brod ér ide rhennom nog - at hueer foor it lidet fø 


cke / En aff hans difcipeler ſagde hannom / Som war Luce ix. 


Andreas Simonis Petar broder / Zeer er en vng dreng 
huilken haffuir fem byg brod / oc two fiſke / men huad 
ere the eblant ßo mange? Tha ſagde Jeſus / Gipre i at 
folkit kundne nedſidde gt ede / oc ther war møgit greſſ 
paa ſamme ſted / nedſaade forthi mendnen / ver tallit 
muſene fem tuſinde / oc Jeſus tog brdit / oc ther hand 
haff de tackit / dielit bend thennom eblant difcipelern / 
oc diſcipelern framdelis gaff thennom ſom nedſidden⸗ 
dis ware ligeruis oc ßo aff fiſkene / huoꝛ møgte the 
wijlde / oc ther the ware mette ſagde hand ſijne diſcipe⸗ 
lev / thobe ſancke i ſtoͤckernne huilke offuer ere / at 
intthet ſpildis / Tha tilhobe ſamblede the / oc vpfølre 
tuolff korffuer / met ſtocker / aff fem byg brẽd / huilke 
war thennom tiloffuer ſom haff de edit / The menniſ⸗ 


tå ke ther the haff de ſeet / at Jeſus giorde thet tegen fag” 


de the / Thendne er ſandeligen thend prophet / huilken 
er tilkommende vti werden / Ther Jeſus formergt / gt 
the wille komme oc tage hannom / cc giÿre hannom 
til en koning / weg hand ſelffuer igen alene pag tt berg. 


Oc ther affthen nw war / nedſtigede hans diſci⸗ 
peler til hauffuit / oc indſtigede vti it ſkijb oc wijlle 
føre offuir hauffuit / oc komme fil en bye Capern aum 
Oc thet war nw morckt / oc Jeſus kom icke til then⸗ 
nom / oc hauffuit tog til at rijſe / aff it ſtuort blaſinde 


weidre / oc ther the haffde ruguet wijd fem oc tiuge 


ſtadier / eller trediuffue / ſaae the Jeſum gangendis paa 
hauffuit / oc komme til ſtkijbbit / oc the frøctede / oc 


rn hand fægde thennom / ieg erit frychter ether icke / Tha 


wilde the haffue annamet hannom vtri ſkibbit / oc ſtrax 
landfeſtit ſkibbit ſom the til fuore. 


Thend andnen dag / form folkit huilkit ſtuud par 
bind ſide hauffuit ſaa / at ther war ingen andnen ſtijb 


vthen thend ene / vti huilken hans diſcipeler war ind⸗ 


gangen / oc at Jeſus icke indgick met ſijn diſcipeler t 
Fkibbit / men hans diſcipeler fuore alene bort / Sande 
iij 
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ligen ther kom oc andre ſkibbe / aff Thlberias ftad) 
haͤrt huoſſ ſtedit / huor the haff de edit bredit / efftir 
at herren haff de tackit / Ther folckit haff de ſeet at 
Jeſus war icke ther/ey eller hans diſcipeler / indſtige 
de oc the vti ſkibbene / oc komme til Capernaum ør, 
ſpyrendis Jeſum / Ocſther the haff de fundnet hannom 
pag hindſide hauffuit / ſagde the hannom / Meſter/ 
naar komſt thu byd? Jeſũs ſuarit thennom oc ſagde 
Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / i ide atſpyre 
meg forthi ati ſaae tegne⸗ men forthi att gade aff bad 
Dit; oc i worte mette / Giøzer mød huilken icke for⸗ 
øges / men huilken bliffuir ml ther euige lijff / Huil⸗ 
en menniſkens føn worder giffuendis ether / Thi 
thend ſamme haffuer Gud fader betegnit. 






















> 


Tha fagde the til hannom - huad ſkulle wij gig 
re at wij kundne giøze Guds gerninge? Jeſus ſugrit 
oc ſagde thennom⸗ Thet er Guds gerninge > att ſkul 
le tro pag thend huilken hand vrfende / The ſagde 
hannom / huad tegen giø2 thu forthi / at wij kundne 

Pſal. lxxvij. ſee oc tro tig? Huad giø2 thu? wore fedre aade him⸗ 

Sapi. xvj. melſke brød vti rcken form fcriffuit er / Band gaff 
thennom b29d. aff himmelen at ede / Tha ſagde Je⸗ 
ſus thennom / Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether⸗ 
Moſes gaff ether ie thet brod aff himmelen / men 
myn føder giffuir ether ſandbred aff himmelen / Thi 
thendne er Guds bred / huilken nedſtiget aff himme 
len / oc giffuir werden lijff. 


pe 
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NM Sancti Joannis. 


Akt Thbo 

ig dne er thend faders willie huilken meg vtſende / at 

die feg ie ſkal tabe nogit / aff alle the tingeſt /huilke 

—RXR hand gaff meg / men ieg ſkal vpuecke thennom pag 

kill chend ytterſtedag / Thendne er oc hans willie / huil⸗ 

m Fer meg vtſendẽ / at alle huilken feer fønnen oc troer | 

AUTO Forst par hannom / hand ſkal haffue thet euige lijff oc ieg 

ſkal vpuecke hannom / paa thend yttherſtedag. 

HALL IDE not 

gehr Vik Tha toge FYøderne til at murre / om theft / at 

HORN hand haffde ſagd / ieg er ther bapid huilken leg ned 

(MAD uhn fuor aff himmelen oc the ſagde / er icke thendne Je⸗ 

utugt ſus Joſeph føn hues fadir oc modir wij kendne? hy 

gfrech orlunde ſiger hand tha / ieg nedfuor sf himmelen / 

Madam Jeſus ſuarit oc ſagde thennom / murrer ide emel⸗ 
lom ether ſelffuer / ingen kand komme til meg / vthen 

met hudlil fadern huilken meg vtſende / foor draguit hannom/ 

Bram oc reg ſkal vpueckẽ hannom pag thend yttherſte dag 


Oasen tbet er ſcriffuit vti prophetern / Oc alle fEulle wor⸗ le 

bad de lærde aff gud / forte alle ſom bøzde aff fadern/ Eſa. gs 

the fonhgel oc lærde” hand kommir til meg / ide at noger fick BLEGE | 
vr feet fadern / for vthen thend huilfen er aff gud thend —— 


una feer fadern · 

aid Sandeligen ſandeligen figer ieg ether / huo ſom 
troer på meg / band haffuir thet euige lijff / ieg er al 
thet lijffs broid / Ethers fedze aade himmelf fe bre⸗Expodi. xvj. | 


zat ede KN 
ly Fr væv! 
anellgen —* 


an 42 hint 
1230 øn Dunn 


mr td vti Baden / oc the ere dode / thendne er thet br⸗ 
id nedſtigendis aff himmelen / at huem ther aff eder 
Fasan" pand fE3l ide gid / ieg er it lijff lige broid huilken 
nedſtiget aff himmelen / om noger foor edit aff thet⸗ 
te breid / hend ſkal / leffue euindelige oc ther brøid . c 
ii hare gf huilket ieg giffuer / er mir legome / huilkit ieg wil giff I or · xj⸗ 
henne Esge for werdens lijff - | m 
ug hand (fe Tha tog Jøderne / til at trettis emellom feg fir ” Hude 
mag / ham ki gendis / huorledis kand thendne giffue off / thet fit | 12 1 
ahe / aa fegom at ede? forthi ſagde Jeſus thennom / Sande⸗ | 
mf” ligen ſandeligen figer ieg ether / vthen i foor edit men 
om bule” niſkens føns legom oc Foor druckit høns bluod / 1 
fue ou baffue ide lijff vti ether / huoſomhelſt eder mit le⸗ 
Pylle gm, gom / oc dricker mit bluod / band haffuir thet cuige 
mm meg NT 
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Euangelium 
lijff oc ieg ſkal vpuecke hannom paa thend ytther⸗ 
ſte dag / Thi mir kiſd er ſand mad / oc mit bluod 
er ſand dricke / huoſomhelſt cder mit kißd / oc datider 
mit bluod / hand bliffuir vti meg / oc ieg vti han⸗ 
nom / Bo ſom thend leffuendis fader vtſende meg / oc 
ieg leffuir foor fadern / fo oc huilken foor edet meg 
hand ſelffuir ſkal oc liffue for. meg / thendne er thet 
leffuendis brsid huilkit nedſtigit aff himmelen / icke 
for: ether fedze aade himmelſke bzgid - oc ere dode / 
buofom foor edit thette bagid handſ kal leffue euin⸗ 
delig « 

Theſſe ſagde hand vti forſamlings huuſſ laren 
dis i Capernaum / oc mange aff hans diſcipeler the 
theſſe høre / ſagde / Thendne tale er hort huo kand 









1 
k 4 
zhe gpedal 


1 
"len Fl 
ſuſndelgnt 


* 
(dys ſagdt 


— m i 
hore hannom? Jeſus wedendis huoſſ feg felffuer sat F Av 
hans diſcipeler murrit ther om / ſagde bandthennom | krig 
nagger ether thette? huad om i foor ſeet menniſkens Avv⸗ 
føn vpſtigendes / ther hen / huar hand war tifenn 
aanden erit ſom liff lig giſr / legmit gaffner intthe / 
the ourd ſom ieg taler ether the ere gand oc løff / ves 
nogle er gø ether huilke ide tro / thi Jeſus wijſt af ge 
begyndelſſe / huilke icke ware troendis / oc huo han⸗ hende 
nom f Eulle forrade / oc hand ſagde / ther for føgde 1 
ieg ether / gt ingen kand Fomme til meg vthen het 
worder giffuit hannom aff myn fader. —434— 

Aff thend thijdt offuerfiglde mange aff hans di Bey /n 
cipeler oc forluode hannom / oc icke yrhermere wWans | Mahpend 
zede met hannom / Tha ſagde Jeſus til the tuolff 1". 
willei oc bortgaa? Simon Petrus ſuarit hannon 1" theh 
herre til huem ſkulle wij gaa? thu haffuir thet euige —— N 
lijffs ourd / oc wij trotr / oc kendner at thu eft Chu 1 
ſtus leffuendis guds fn / Jeſus ſuarit / vdualde ieg ly Le lard 
t oc ether tuolff / oc en aff ether er en dreffle £ thet så UREN 
ſagde hand aff Juda Simonis ſon / Ifdjariotø 7 NU 0 
thi hand war thend ſom ſkulle forrade hannomsot JS 
hand war en aff the tuolff "ka d 
P , 88 om | 
CThet ſiuffuende Capittel. 
"DK (antog 
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Sancti Zoannis. 





Jeſus ſagde thennom myn thidt er ide end nw 
tuükommit / men ether thijdt ce althijde rede / werden 
kand icke faa hadit ether / men meg hader hun / for⸗ 
thi leg bær witneſbyrd om hendne / gt hendnes ger⸗ 
ninge ere vndne / Ggø i vp til thendne hoettiddag⸗ 
ieg gaar ide end nw vp til thendne hottig⸗ fortht at 
myn thijdt er ide end nw fuldkommit/ Cher band 
baffoe ſagt thennom theſſe / bleff hand vii Galilea⸗ 
oc ther høns bagdze ware vpgangue / vpgick oc 
hand til hottiden / icke apenbarlig men fo ſom vᷣti løns 
dom / oc Jøderne atſpurde hannom vti httiden oc 
ſagde / huor er hand oc mygit mhur war om høns 
nom eblant folkit Somme ſagde / hand er guod / an 
te ſagde ney / men hand bedragir folkit / ingen taa 


hk ak al — 


lit ligget aapenbarlig om hannom for Jødernes red⸗ 


il. 
Men ther halff hørtiden war gißrt vpgick Yes 
ſus i tamplit / oc larit / oc FYøderne fo2uundzede ſi⸗ 

endis / huor kand thendne ſcrifften / efftir thi hand 

affuir icke lærd thennom? Jeſus ſuarit thennom oc 
ſagde / myn lardom er icke myn men hans huilken 
mig vtfende om noger wijl effrirfølge hans wilte⸗ 
hand ſtkal kendnit pag lardommen / huad eller thet 
er aff gud / eller ieg taal aff meg ſelffuer / huoſom⸗ 
helſt taal om ſeg ſelffuer / hand atſper ſijn egen are⸗ 
men huo ſom atfpøzetbhens «re hannom vtfende - 
hand ev ſandrw / oc vretferdighed er icke vti sanne 
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Deuti. j. 


Matt. xxi. 
Marxci.xj. 
Luce. I. 
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Euangelium 
Zaffuir icke Moſes giffuit ether loguen / oc in⸗ 
gen liguel aff ether fulgigze loguen mer gerninger ; 
but atfpøare 1 at ihielſſaa meg folkit ſuarit oc fag) 
de / thu haffuir dieffleſkab / hůo atſpyrer at ihielſtaa 
tig? Jeſus ſuarit oc ſagde thennom / it gerninge gi⸗ 
orde teg / oc i alle forwᷣndrer / Ther for gaff Moſes 
ether omnſ kerelſſe / icke forthi at hun er aff Moſe/ 
men forthi hun er aff federne / oc liguel omffere i 
menmf ten pag Sabbat dagen / om menniſken an⸗ 
namer omſ kerelſſe pas fabbørdøgen paathet Moſi 
loug icke ſkal krenckis / Ære i meg vrede / at ieg hel 
bredit tt gantſke menniſke pas ſabbatdagen? dem⸗ 
mer ide ẽfftir til fyn / dømmer retferdide dom. 


Tha ſagde nogle aff Hieruſalem / Ér icke thend 
ne thend huem the atſpere ihiel atſlaa? Sandeligen/ 
Se / hand taal apenbare / oc the ſige hannom int⸗ 
thet kendner the ffuerſte hannom nw oret / gt were 
thend rette Chriſtum? men wij kende hannom /hue⸗ 
ert hand er men Naar Chrꝛiſtus kommir weid ingen 
hueen hand er. 

Tha robte Jeſus i templit larendis oc fagde/ 
oc 1 kendner meg / oc i winde hueen ieg er / aff meg 
ſelf fuer kom ieg ide / men hand er ſandrw / builfen 
vifende meg / huem tide kiendne / men ieg ſandeli⸗ 
gen kiendner hannom / for ieg er aff bannom / oc 
band vtſende meg / Ther fo2 atſpurde the atwille 
griffue hannom / oc ingen ſette en haand paa han⸗ 
nom / forthi hans ſtund war icke end tha kommit xc 
mange aff folkit troede pag hannom / oc ſagde /Ma 
ør Chaiftus foo2 kommit / gißr han flere tegen end 
theſſe / huilke tendne gißr? 


Øe the Phariſeer horde at folkit murrede theſſe 
om hannem / vtſende the Phariſeer / oc preſteheff⸗ 
dinge thienere / at the ſkulle gribe hannom tha ſagde 
Jefus thennom / end mv er ieg met ether en liden 


hijdt / oc ieg bortgaar til hønnom huilken meg vi” 
ſende / tha ſkulle i atſpaze meg / oc 1 icke ſkulle finde 
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FE 


J huuſſ. 


Dancti Joannis. 


meg / Oc huor ieg er dijt kundne 1 ide komme / Tha 
ſagde Jøderne eblant ſeg ſelffuer / huor wijl thendne 
gaa at wij ſkulle ie finde hannom? wijl hand dag 
til the hedninge / ſom her oc ther atſpreidde ere oc 
lære hedninge / Zuad er thendne taale / huilken bend 
figer /J ſkülle atſpyre meg / oc i icke ſkulle finde oc 
hüoor leg er dyt kundne t ide komme ⸗ 


Paa thend fifte ſtuore hottidens dag / ſtuud Fe 
ſus oc robte ſigendis / om noger torſtir hand komn⸗ 
me til meg oc dricker / huoſomhelſt troir pa meg ſom 
ſcrifften ſiger / liff ige wands fluode ſkulle vtflyde aff 
hans lijff⸗ Ther ſagde hand om aanden / huilken the 
ſom paa hannom troede ſkulle anname / Thi thend 
helligaand war icke end ther / forthi Jeſus war icke 
end tha forklarit mange forthi aff folkit / ther the 
horde thendne taale / ſagde the / thendne er ſandeligen 
en Prophet / Andre ſagde / thendne er Chriſtus / Som 
me ſagde / ſkal Chriſtus komme aff Galilea? ſiger 
ide ſerifften Fo. at aff dauids ſeed oc aff Betlehem 
bye huor Dauid warſkal Chziftus komme? oc ſaa 
war ther en tuidracht emellom folkit om hannom / 
at ſomme sf thennom wijlle gribbe hannom / men 
ingen ſette en hand paa hannom. 

Tha komme thienerne til Biſperne oc Pariſeerne/ 
oc the ſagde thennom / huar for lidde i hannom ide 
byd / Thienerne ſuarede / aldri talit noget menniſke 
ßo ſom thette menniſke / Ther for ſuarede phariſer⸗ 
ne thennom / ere oc i bedragne? troer oc nogne aff 
høff dingerne / eller phariſerne pag bannom £ men 
thetre fot ev formaledidit huilkit icke wijde loguen / 
Nicodemus ſagde ml thennom / thend ſamme ſom 
haffde kommit til hannom om natten / huilken war 
en aff theris taal / dømmer oc wor loug menniſ ken 
vthen hun foor førjt hø2d aff hannom oc foor wijſt 
huad bun ſtkal gisre / the ſuarede oc ſagde hannom 
eſt thu oc en galileer? grandſke oc fre ingen Pro⸗ 
phet vpſtander aff Galilea / oc huer er gøngit til ſijt 


gy 
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Euangelium 


2 lt fan” 

Thet ottende Capittel. 
W 

AEſus reiſ de til O liuerberg / oc vti daunin —* 


9 ge kom igen til templit / oc alt folkit kom 

A til hannom / oc hand ſiddendis larde then 
nom. 

Øc the ſcrifftcloge oc Phariſeer / framlidde en 

quindne fil hannom ſom war begreben vti hwoor / — 2 

oc ther the haffde ſkickit hendne vti middilt / ſagde gas 

i the hannom / mefter thendne quindne er begrebbent — 14 gob hen 

Zeuit xx· hwoor / oc Moſes bjid offt loguen / at ßodanne 

fkulle ſtenes ⸗ Thu forthi huad ſiger thu /ther fagde | WIE) 





on / huꝛ u 
rige fanme meg 


the freftendis hannom / at the Funde Fire hannom⸗ —T hed 
Men Jeſus bøgendis ſeg nad / ſcriff pag iourden nen i 
met fingren / men for the ware framturige atſpyrꝛe / age 3; 


vpreiſte hand feg oc ſagde thennom / huo aff ether — Del 
er fri aff ſoͤndneñ / hand kaſte thend føafte ſteen paa kål * k 
hendne / oc hand igen nedbøgendis ſeg ſcriff paa io e 
urden / oc ther the høde theſſe vtgingge the / beſun fundne werde 
derligen en efftir en anden / begyndelßen giort aff el pege 


dinge / oc Jeſus er alene ther forlat / oc quindnen ſtu (linned 
ud I middũt for hannom / ther Jeſus vpreiſt ſeg / oe Hun fam 
| hand ſaa ingen vthen quindnen / ſagde hand hend⸗ lhaſagheih 


ne / Quindnẽ huor ere ſamme thine pag klager / dyͤmthemon 
bte fig ingen" bun ſagde / herre / ingen / Jefi 30 RX / tig haffur 
ide eller dmmir ieg fig gad hen / oc fønd ide her SYSOM 
efftir . Wo/ chullke te 
i Jeſus talit igen til tennom ſigendis / ieg er wexx Moſſtind 
dens liuſſ / huoſomhelſt efftir følgir meg hand f kal mm 
ide wandre i myrcken / men band ſkal baffue liff⸗ Ud ſape 
sens liuſſ / Tha ſagde the Phariſeer til hannom / Thu Wwnſtef 
witner om tig ſelffuer / thijdt witneſbyrd er ide ſan⸗ KIK guihtth 
drw / Jeſus ſuarit oc ſagde thennom / Endog ieg ber TT Fade meg 
svitnef byrd om meg ſelffuer / er mit witnef byrd fans Nine 4 
daw / forthi ieg wud hueen ieg Fom / oc huor kø Åen, 
hengaar - Men t wij de ie hucen ieg kommir / icke Mwnielend 
eller huort ieg hengaar / J dømme efftir legomitt | 
ieg dommer Brda ten Bk oc om ieg ds mmer myjn Us hav: 


— 


m . 
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d. Fancti Zoannis. 


AD dom er ſandrw forthi ieg er ide ene / men ieg dc rese 
— thend — huilken meg —— ſandeligen thet er Deut. xx — 
* ec ſcriffuit vti ethers loug / at twendne menneſ kes Mat· xx ly 
dirg 00 vi wirneſ byrd er ſandrw / ieg er thend huilken / bar wit .ij· Coꝛ.xtqᷓ⸗ 

An Hk sefbyrd om meg fåffuer, oc thend fader bar wit⸗ | 
MYO han mef byrd om meg/huilfen meg vtſende / tha ſagde the 
— hannom / huor er thin fader / Jeſus ſuarit thennom 
mf / inh I icke kendne meg / icke eller myn fader / om i ficke 
degidnud Fend meg / kende 1 oc myn fader / theſſe ourd talit Je 
MYM ſus pag theris offerkijſte / larendes vti templit / oc 
undre ingen greib hannom / forthi hans. ſtund war icke 
bgin gi kommit 
SD ficer hut Tha ſagde Jeſus thennom end en gang / ieg ga 
him ør hen oct fkulle atſpere meg / ocif ulle DIP vti | 
tå) frfhun ethers føndner / huor ieg hen gaar kunde iicke kom | 
ne Tha ſagde Fødernne / wijſ hand tha flag feg ſel⸗ | 
ffuer I brel thi band figer / huor ieg ben gaar / ther | 
Ekunde i icke hen EFomme / oc hand ſagde thennom 18% 
semnsinig ere aff the nedderſte / Jeg er aff the Pffuerfte 71 ere 
aff thendne werden / ieg er icke aff thendne —— | 
—2* Ffoꝛthi ſagde ieg ether / at i ſkulle DøP vti ethers ſon 
dner /Thi om 1 ide troe at ieg er / tha ſkulle i deſ 

mær pri ethers føndner. 
kr Juns fr sg Tha alder: the hannom / huo eft fhu ? oc Jeſus | 
nm engde thennom/ fyrſt er iegthet/ huilkit ieg taler met 
x Hine pas DÅ ether / ieg haffuir mange tingeft huilke ieg ſkal tale 
nre ingm/ Jf om ether oc dezmme / men huĩilken meg vtfende er fi an 
hm sr 7 oc hullke leg både aff hannom / thennom taal 
ieg / the forſtundẽ icke at hand taalit thennom om fa⸗ 


CJ 


r følge mg)” — ſagde Jeſus thennom / Naar 1 fooꝛ vphaff 
rand (fald? uit menniſkens føn-/ tha ſkulle 1 kendnit at ieg — BAD 
mfeer il pan? at ieg giÿꝛ intthet aff meg ſelffuer⸗ me? —7* ks i DDT 1) 
vind” dern kendne meg taal ieg theffe / oc but * — | 12 1 
mmm EN fende er mer meg / fadern forladir meg i * ere Éj 3; | 

minn thi reg gi⸗yr alth de huilke hannom er tacknemenus 
*— 4 hannom talendis theſſe troede mange paa hannom. 


so | om? | RR 

Fe Fi øf ETha fagde Jeſus til the iødee ſom ene t 
ør 

É | 
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Euangelium 
hannom / om i foor bleffut vti myn taale / thaere 
ſandeligen myn diſcipler / oc i ſkulle kende ſandheden 
oc ſandhet ſkal giere ether frø / The ſuarede hønnom 
wij ere Abrahamns ßeed / icke thiene wij eller nogen / 
noger tijd / huorlunde figer thu tha i ſkulle gizrisfrij. 


Jeſus ſuarit thennom / ſandeligen ſandeligen ſi⸗ 
ger ieg ether / ør alle huilke giÿr fønd hand er fån; 
deens treel / Swendnen bliffuir icke vti huſit til euig 
thijd / Sonnen bliffuir til euig thy forthi om fønnen 
fooꝛ giffuit ether fri / tha eve 1 wiſſeligen frø / Jeg 
wijd at i ere Abrahe feed / men 1 atſpoere at 1 brelflg 
meg /fo2 myn taale haffuir ide feed vti ether / Jeg 
taal huilkit leg ſaa huoſſ myn fadir / oc 1 gizre huil 
Fit i ſaa huoſf ether faader. 


The ſuarede oc ſagde hannom / Abraham er wor 
fader / Jeſus ſiger thennom / om iware Abrahams 
ſonner / tbø giorde i Abrahe gerninge / nu atſpyre i 
at ihlelſlag meg / it menniſke / huilken ieg talit ether 
ſandhed / ſom ieg hø2de aff gud/ thet giorde icke Abra 
ham / J giøze etber faders gerninge / The ſagde oc 
fo hannoͤm / wij ere ie fødde aff hwoor / wii haff⸗ 
ue en fader / gud / Jeſus ſagde thennom / om gud war 
ether føder wiſſeligen elffede i meg / thi ieg oc 
kom aff gud / Thi ieg oc icke kom aff meg ſelffuer 
men hand vtſende meg / huor for wederkendei ide 
myn taale? 

Jere aff thend føder ſom er dieffuelen / oc ethers 
faders begierlighed mwille 1 effrirfølge/hand war man 
draber aff begyndelfe / oc hand ſtuud ide vti ſand⸗ 
hed / for ſandhed er ide vti hannom / naar hand ta⸗ 
al løgen / tha taal hand aff føje eget / fortht hand et 
en løgner / oc thet ſammetings fader men foatbiteg ſi 
ger fandningen/ tro meg icke. | 


Buo aff ether kand ſtraffe meg aff ſ vonden? men 
om ieg ſiger ſandningen / huorfor troe 1 meg icke hu 
oſom aff gud er hand høzer guds ourd / Thet for bøde 
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Sancti Joannis. 


iicke / at i icke ere aff gud. 

Suarede forthi Jøderne, oc ſagde hannom / Si⸗ 
ge wij ey wel / at thu eft en Samaritaner / oc haffuir 
dieffuelſkab / Jeſus ſuarit / ieg haffuir icke dieffuelſ kab 
men ieg grer myn fader / oc 1 forſmaler meg / Jeg at⸗ 
fpøzer icke myn øre / ther er liguel en fom atſpyrer 
thend oc dgmmer. MAS 

Sandeligen ſandeligen figer ieg ether /om nogen 
foor beuarit myn taale / hand f kal ĩicke fee døden euin 
deligen / Tha ſagde the Isder til hannom / nw Fender 
wij at thu haffuir dieffuelſkab / Abraham er dedir 


de pæophetern / oc thu ſiger / om nogen foor beuarit 
vig 9— * hand ſkal ide ſmage døden euindeligen / 
Eſt thu ſtorre end wor fader Abraham huilken de⸗ 


dir er? oc prophetern ere døde huem gisr thu tig ſel⸗ 
Fuer? Jeſus ſuarit / om reg ører meg ſelffuer myn øre 
er intthit / myn fader er huilken meg øver / huilkeun 
ſige at were ether gud / oc liguel kendne i hannom icke⸗/ 


| omen ieg kendner hannom ; oc om ieg foor ſagd — 
' ide keͤdner hannom / tha ware ieg en løngner lige 
DN font are / men reg kendner hannom oc beuarer hans 


taale. 

RAbraham ethers fader gledis at hand ſkulle fee 
myn * hand fasen oc gleddefeg / tha ſagde I⸗ 
derne til hønnom / Thu haffuer ide endmw halfftrij⸗ 
deſinde tiugeagar / oc thu ſaaeſt Abraham· Jeſus ſag 
de thennom̃ / ſ andeligen f' andeligen ſiger ieg ether / fø2 
end Abraham føddis er ieg⸗ Tha vptoge the ftiene / 
paa thet the wille kaſte pas hannom / men Jeſus ſky 


ulde ſeg oc vt gick aff templit. 


Thet niende Lapittel. 


J C Jeſus framgangendis før it menniſke 
—— aff ——— hans diſcipeler 
ſpurde haunom ſigendis / meſter / huo ſond⸗ 


—B ntt/ tbendne eller høns foreldre / at hand 





ffulle bund fødis : Jefus ſuarit huerken band eller 
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Euangelium. 
dans foreldre / men at guds gerninge / ſkulle aapenbaonſgey 
cis vti hannom / meg bø? at gipze hans gierninge hu/ yn Flg 
ilken meg vtſende fo lenge dagen er / natten kom̃mir Hs] 
tha kand ingen gisre / fo lenge ieg er vti werden / ex revor 
teg werdzens liuſſ. var band np 
Ther hand haffde thet ſagt / ſputtet hand pøgios. 1 fugen vol 
urden / oc giorde dend aff fpørre / oc vplagde ſamme her hannem | 
dyend paa thend blindis ogne / oc hand ſagde hannonhns fo 
Sack oc thwoe tig vri S les Dam (huilkit om thuvd⸗xhafet 
legger lyder vtſendir) Tha gid hand hen oc thouwht 
ſeg oc i genkam ſeendis / oc naboern / oc the ſom haff foran 
de ſeet hannom til forn / at hand war en bedler ſagde had bat 
Er thendne icke thend ſom ſaad octigget? Andreſag | 
de / hand erit / øndzeføgde hand er bannom lig / hand ml: 
ſelffuer ſagde ieg erit / tha ſagde the nl hønom”byode 155, 
vis er thin 2gne vpladne? hand ſuarit oc ſagde / Thtt 
menniſke huilkit figes Jeſus giorde dend / Oc ſuurde 
paa myn oygne / oc ſagde meg / Sack til Siloe dam, 1 vs 
oc thwo fig/ ſom ieg bort gid oc thuowit meg waꝛͤiteeeee 
ieg ſeendis⸗ Tha ſagde the hannom / huor er thendnd 
ſamme / hand ſagde ieg weed thet icke. — 
Tha lidde the hannom ſom ßo lenge haffde werit —1** 
blind til phariſeern / oc thet war fabbøtdag/tber ges 1, 
ſus giorde dyndnit / oc vpluod høns gygne/ oc phat 
ſeerne atſpurde hannom igen / huorlunde hand haff/ ter ne 


De igen fangit fit ſywn / hand ſagde thennom / hand 
lagde dynd pag meg offuir Sygnen/ocieg thuowitmeg 


88 
| ” 
NÅ 4 | Villige 


Uj 


Mhuod han 

oc ig nw feer/Thø fagde nogle aff pharifeernethes |; DDm 
g * + de R —* å Ryndoner / Ne 

te menniſke er icke aff gud / for hand icke holler fabs 15 ve 
batdagen / andre ſagde huorlunde kunde en føndigs 9 za 
KUNDE 


menniſke giere theſſe tegen? De ther worte en twidia 


Mrs pan⸗ 
ct emellom thennom / oc the ſagde thend blinde ige / 
huad ſiger thu om hannom fo2 band vpluod tig thin fyre ti 
⸗zygne? Zand ſagde / hand er en prophei. ge de 

VU Om fy 


CTha troede the icke om hannom at hand war blin 
dit” oc haff de fangit ſijwn / Fo lenge the kallede hans 
føreidze ſom haffde igenfanget fit ſiſwn / oc the atſpurde 








— 
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Sancti Joannis. 


thennom ſigendis / Er thendne ether føn: huem i ſige 
at were føddir blind ? huorledis forthi feer hand næ? 
hans fozeldze ſuarede thennom oc ſagde / wiij wijde at 
thendne er wor ſen / oc hand er blind feddir / huorlun 
De at hand nw feer wijde wij icke oc wij ey wijde huo 
hans zygne vpluode / hand haffuir ſelffuer aalder / at⸗ 
ſpere i hannom band kand taale om ſeg ſelffner? Theſ 
je ſagde hans foreldre at the froͤchtede Isſderne / Thi 
Jøderne haffde rede giort en forbund / at om nogen be 
kende hannom gr were Chriſtum / hand ſkulle vtkaſtis 
aff theris forſamblings huuſſ⸗ther for ſagde hans for⸗ 
eldre / hand haffuer aalder / atſpyre i hannom ſelffuer. 


Cha kallede the ſamme menniſke igen, form haff⸗ 
De werit blind oc ſagde hannom / Siff gud are / wij wij⸗ 
De at thette menniſ ke er en ſyndnir / hand ſuarit oc ſag 
de / om hand cv en føndniv, thet wijd reg ide / it wijd 
ieg / at ieg war blinder / oc nw ſeer ieg / Tha ſagde the 
hannom igen / huad giorde band tig? huorledis vplu⸗ 
od hand thin zygne? band ſuarit thennom / ieg ſagde 
ether nw/ hẽrde tide / hui wille i hyrit igen / wille 1 oc 
bliffue hans diſcipeler / therfor bandnede fe hannom 
oc ſagde / war thu hans diſcipel / wij ere Moſi diſcip⸗ 
ler / wij wijde at gud talit til Moſen / hannom wede wijj 
intthit hueen hand er. 

Ther menniſke fugrit/ oc ſagde thennom / thet er 
nogit wuderligt / gt i ide wijde hueen hand er / oc lig 
uel vpluod hand myn øygne/ wij wijde at gud hører 
icke ſͤndner / men om nogen er guds dyrcker oc efftir⸗ 
felgir hans wilie / hannom hoder hand / AFF werdens 
begyndnelße er thet icke hort / at noger vpluod en blind 
foͤddirs øygne- vthen thend war aff gud / kunde hand 
intthit giøze/ The ſuarede oc ſagde hannom / Thu eſt 
gantſke fødder i ſondnen / oc thu larer off oc the vt⸗ 
niſſte hannom for derren. 


Jonny. 


Jeſus høzde at the haffde vtdreffuit hannom aff 


forſamlings huuſit / oc ther hand fand hannom / ſagde 
band til hannom Troer thu paa gudsføn: * (465 
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Euangelium 











G 


rit oc ſagde / herre huo erit / at ieg ſkal tro paa han⸗ HA 
nom? oc Jefus ſagde hannom / octhu ſaaſt hannom — Hill lle 
"øc hand erit hulfen taal met tig / oc hand ſagde / her * nen 
ve/teg troer / oc hand tilbad hannom / oc Jeſus ſua⸗ fun 
rit hannom/ ieg kom til dommen vti thendne werden ⸗ * 
at huo icke ſeet the ſkulle ſee oc huoſom ſeer / ſkulle hje et 
worde blinde; oc nogre aff phariſeerne hzrde theſſe / mer" 
ſom met hannom ware / oc ſagde hannom / Ere wij oc fin leg fint 
blinde? Jefus ſagde thennom haff de i weret blinde / ri ſelndun 
tha haffde i ingen ſynd / nw ſandeligen ſige i/wij ſexxiheun Wi 
tber for bliffue ether føndner . fcenone foot 


Thet thiende Lapittel. 





vrag the (Elle 
hvor en hyurdi 
Cher fo é 


if psathet fed 

———ndeligen ſandeligen figer ieg ether / huoſom ter hende fra 
Ehbeliſt icke indgar wijd dyrren / vti fooaftigen 1 for Jeg hv 
3 men vpſtiger anderſtedis / hand er en thyuff | him a 

A oc en vøffuer, men huofombeljftindgarægd 1 efmen 
dỹrren / hand er forens hyurde / hannom vpliaderdge ¶ frem 
wochteren / oc foren høzer høns røft / oc hand kaller hend bar 
fine foor / naffn ligen / oc vtleder thennom / Oc naar 1 Hvi het 
hand for vtladit fin egen foor / Saar hand forthens | tinden 
nom / oc foorne efftir følgir hannom-foarhi the kend⸗ 1 fod vled 

ner høns ryſt / En frembmede efftir følge the ide-men 

flyer fran hannom / forthi the ide kendne thend fremb⸗ Oerna 2; 
medir roſt / thette mundſprog ſagde Jeſus thennomn / nhe / 
men the icke forſtuode huad the tingeſt ware huille rn, 
hand talit thennom / forthi ſagde Jeſus thennom igen · ¶ horen 
i itu ſue 
Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / ieg er fos Fin 
rens desr / alle huormange ſom Fomme fo2 meg, the | 2, da 
ere thyffue ocrøffuere-men foren høade icke thennon fy tyder 
Jeg vr døren / om nogen foor indgangit wijd meg" 4 kt fr 


hand ſkal worde ſalig oc ſkal indgag oc vtgaa oc 
vppaa finde fode / thyffen kommir icke vthen at hand 


fn —X | 
LEN Mig /6 


ſteiller / oc ihtelſlaar oc omkommir / Jeg kom paat — 
she ſkulle haffue lijff oc haffue offuerfls deliggz. 
| NING GQ; 
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Sancti Zognnis. 


Jeg er thend guode hyurde / en guod hyurde giff⸗ 


uir ſijt lijff for føgan / men en lije ſuend huilken icke er by Joan. iij · 
urde / oc huilken foerne er icke eygen / naar hand ſeer Ezec xxxiiĩ 


wlffuen komme / forlader hand fooren / oc flyer / oc wlff 
uen griber oc ſpreder fooerne / oc lije ſuendnen flyer / 
for hand er lijeſuendnen / oc er ide omhugelige for 
fooern/ Jeg er thend guode hyurde / oc ieg kendner myn 


foor / oc ieg kendnis aff inyne/ fo ſom fadern kendner Matth. xi 
meg / ßo keñdner ieg oc fadern / oc ieg vtſetter mit lijff Luce. x. 
for foozen/ Jeg haffuir oc andre foor / huilke ide ere Matth · tr. 
aff thendne foorſtige / thennom bør meg oc fo attillie⸗ Marci. x. 


de / oc the ſkulle høze myn ryſt / oc ſkal worde en foor 
ſtie oc en hyurde. 

Ther for elſkir fadern meg / for ieg vtſetter mit 
lijff/ paa thet ieg kand igen tage hendne⸗ Ingen bort 
tagir hendne fran meg / men ieg vtſetter hendnẽ aff meg 
ſelffuer / Jeg haffuir mødt gt vtſette hendne / oc ieg 
haffuir macht at tage hendne igen / thette buodourd 
tog ieg aff myn fader; Tha worte ther twidract igen 
eblant Føderne/ for theſſe taale / mande aff thennom 
ſagde / hand haffuir deffuelſkab / oc hand galnes / hu⸗ 
ØD wille I hsꝛe hannomn? Andre Mave theſſe ourd / 
er icke thends ſom haffuir dieffuelſ kab / kand oc dieff 
uelſkab vplade the blindnis ygne? 


Oc vti Zieruſalem giordes kormeſſe / oc thet war 
winther / oc Jeſus wandrit i templit vtt Salomonis 
ſkwroc Yøderne omringde hannom / oc ſagde han⸗ 
nom / huorlenge vpholder thu wore ſiele? om thu eſt 
Chriſtus / ſige offit frijdligen / Jeſus ſuarit thennom - 
ieg haffuir ſagdt ether thet / oc i ide troo / The gernin 

? huilfe ieg gif? vti myn faders naffn / the ſkülle gi⸗ 
ØR wyrnef byrd om meg/ men 1 icke troo foathi 1 ere 
ide af myn foor / ligeruife ſom ieg ſagde ether myn 
foo? høre myn røft/ oc ieg kendner thennom octhe eff⸗ 
tirfølge meg / oc ieg giffuir thennom thet euige lijff⸗ 
oc the ide fkulle forfaris euindeligen / icke eller. ſkal 
nogle tage thennom aff myn haand / myn fader huil⸗ 


Een meg gaff thennom hand er ſtorre end ng oc in⸗ 


ij 
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Euangelium 
gen kand tage thennom aff myn faders haand / ieg oe 
fadern ere tt. | 

Tha igen vptoge Iderne ſteene/ Paa thet the wille 
ſteene hañnom / IJcſus ſuarit thenno/⸗ Fe beuiſte ether 
mange guode gerninge aff myn fader / for hullkit aff 
the guode —— imeg? Joderne ſuarede han 
nom ſigendis / for guode gerniñge ſteene wij fig icke/ 
men fo? guds beſpottelſſze / oc forthi / men thu eſt it 
menniſ fe/gigze tig ſelffuer gud / Jeſus ſuarit then⸗ 
nom / Er thet ide ſeriffuit / vti ethers loug / ieg haff⸗ 
uer ſagdet / ere guder? om hand ſagde thennom gu⸗ 
der/ til huilke guds taale er giort / oc ide eller kand 
ſcrifften efønder brydis om hannom/ huilken fadern 
billig giorde / oc vtſende til werden / J fige meg at bes 
fpotre/foathiieg ſagde / ieg er guds føn? om ieg icke gi 
gze myn faders gerninge / tha troer meg icke / men om 
jeg gißrer / oc om i icke wille troo meg / tha troer ger⸗ 
nugen / paa thet i ſkulle kendnet oc troo / at fadern er 
vti meg / oc ieg vti hannom ˖ 


The fødte igen at gribe hannom / oc hand wut⸗ 
ick aff theris heñdner / oc bort gid igen paa hind ſi⸗ 
De Jordanen / paa thend ſteed / huor Joannes haffde 
tilforne dyipt / oc hand bleff ther / oc mange komme 
til hannom oc ſagde / Joannes ſandeligen gizrde in⸗ 
gen tegen⸗ alletingeſt liguel / huilke Joannes haffuer 
fagd om thendne / the ere ſandrw / oc mange troede 
cher paa hannom. Er 


Thet Olluffre Copittel. 


fo em rr 


FERM LT wott finger wijd naffu Lasarus aff Be 
thania / aff Maria oc Marthe hans ſyſtres 
AS bye/ oc Maria var thend / huilken ſmurde 

) herren met fmgalffse- oc tyorde hans fyd⸗ 











dir met ſijt haar⸗/ hues broder Lazarus wort finger / 
forthi ſende hans føfter til hannom ſigendis / herẽe ſee 


huilken thy elf fir er ſiuger / harendes thet Jeſus ſag⸗ iſde 
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Sancti Joannis. 
de hand: thend ſiuge er icke til døden, men for guds 
great quds føn ſkal aris wijd thend / Oc Jeſus elf kit 
Martham oc hendnes ſyſter / oc Kazarum oc ſom hand 
haffde hø?d at hand we? ſiuger / tha bleff hand ſande 
ligen ther paa ſamme ſteed two dage. 


Ther efftir ſagde hand ſijne diſcipeler / wij wijlle 
gaa til Judeam igen / diſcipelern ſagde hannom / Meſ⸗ 
ter nw ſtacket ſiden ſyÿchte the at ſteene teg oc nw wijlt 
thu gaa dijd igen? Jeſus ſuarit / er ey dagen tuolff 
ſtundner / om nogen wandrer om dagen / hand ſtoder 
ſeg icke / forthi hand ſeer / thendne werdzens liuſſ / oc 
om nogen wandrer om natten / hand ſtoder ſeg / forthi 
liuſſit cv ide vti hendne / ßo danne taalit hand / oc eff⸗ 
tir theſſe ſagde hand thennom / Lazarus wo? wen ſoff 
uir / men ieg gaar hend at wijlle vpuecke hannom aff 
ſoffnen / oc hans diſcipler ſagde hannom / herre om 
hand ſyffuir / tha worder hand karſk igen, men Jeſus 
haffde ſagt aff hans ded / oc the miente at hand fags 
de om ſoeffnens ſoffuelſſze / Tha ſagde Jeſus thennom 
apenbarlige Lazarus er dodir / oc ieg gledis for ether⸗ 
at ieg ide war ther / paa thet i ſkulle troo / men lad off 

ag til bønom-Tha ſagde Thomas hulfen figes twi 
ing/ til diſciplern / ſkulle wij oc gaa / at wij ſkulle og ⸗ 
mer hannom ˖ 

Tha kam Jeſus oc fand hannom lagdir mæ fires 
Dage ſiden vti graffuen / Oc Bethania war huoſſ le 
rufalem / muſenẽe fentan ſtadier / oc mange aff Ypders 
ne ware komme til Martham oc Mariam at the wille 
huſſſuale thennom offuir theris broder / ther Martha 
horte at Jeſus kom / löͤb hun emod hannom / oc Maria 
ſaad hiemme⸗ 

Tha ſagde Martha til Jeſum / herre om thu haff 
de weret hør / myn broder haffde icke werit dydir / 
men ieg end nw oc weed at huadſomhelſt thu for bethet 
aff gud/ thet giffuir fig gud, Fefus ſagde hendne / thin 
broder ſkal vpſtaa / Martha ſagde hannom / ieg wijd 
at hand ſkal vpſtaa vti vpſtandnelſſzen paa thend 
yttherſte dag Jeſus ſagde hendne / ieg er reh 
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sund at thu 

ſe oc lijffuit / huoſom troer paa meg hand kal leff * brom 
ue/ oc fro om hand fid dyoid / oc alle ſom leffuir oc tro ond Mm 
er paa meg/ hand fkal ide Søg ewindeligen / Trox — |” dhrhe 
thu thet? hun ſagde hannom / Ja herre / ieg troer thu —6 
lg — Ehriſtus guds føn huilken ſkulle komme til Fo 
i 4 nden / met 
Gether hun haffde ſagd theſſe / boat gid hun oc * 
kallit Maͤriam ſijn ſy ſter heemeligen oc ſagde / Meſtere * nor: 
er her / oe kaller kig / ſom hun thet høatte / vpſtud bun fri, N 
ſtrax / oc kom til hannom / Jeſus war icke endtha kom NÆ fad 
mit tyl byen / men hand war paa thet ſteed / huor Ma 1? ve fg 
tha haffde kommit emod hannom / The Jøderform wa |" ae vi 
ve met hendne vti huuſet / oc trøftede hendne / therthe * * 
ſaae Mariam / at hun fo ſnart vpſtuod / oc vtgick eff * 
ferfølgende the hendne ſigendis / hun gaar til graffuen LÅN — 
at bun wijl ther græde« ker ham 
Ther Maria kom thar / huor Jeſus war / oc ſaa rf Rhoman 
hannom/nidfigld hun tilbans feddir / oc fagdehans | t 
nom / Zerre om thu haffde werithør, myn broder haff NDGT det få 
de icke werit deodir / Jeſus forthi at hand ſaae hendde tedh 
gredendes / oc Jøderne huilke haff de kommit met hen, HE menn 
dne / oc gredendes / gremmet hand ſeg oc befummeret HF 
ſeg ſelffner oc fagde / huor nedlagdẽ i hannom The nuhud vu 
ſagde hannom / herre / kom / oc ſee⸗ Jeſus grad⸗ forthi sf 


ſagde Jøderne” See / huor hand elſkit haͤnnom / men 
noger aff thennom ſagde / kunde ide thendne giotit 


wathand fy 


wate at pꝛe 


huuken vpluod thend blindnis zygne / at thendneſkuhpꝛathett 
le oc icke dxid? Jeſus forthi gremendis igen vti feg fl 
ffuer kom til graffuen / oc ihẽt war en hülle / oc en ſte⸗ | Wendt y 
en war vppaalagd hannom. LN 
Units ſomi 
Jeſus figer borttagei ſteenen Martha thens få | lie df] 
fler form war dedir ſagde hannom / herre hand luds 10 Ginge 
fir mw ilde thi hand ce føndeligen firedagelig / Jefus 1 NAvna ty 
figer hendne-baffnirteg ide ſagd fig / at om thu fi tiltog 
troit fEulle thu fve guds herlighed ? borttoge thethet ir hudh 
for ſteenen aff ſtedet huor thend dde war nedlagde” 7 tg, 
Oc Jeſus vpløffrendis fine are 1 hyuguelſe / ſagde / og 9 


føder ieg tacker tig / forthi thy haffuir bøde meg / o —18 








— — 
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* Sancti Joannis. 
And leg wijd at thu althijde høzer meg / men fo2 ſkaren 
ON pulten har om ſtaar / ſiger ieg / atthe ſkulle troo at 


Miu! UB TER, 

| nt, thu vtfende meg. 

lb (HL Øe ther hand baffde ſagd theſße / robte hand met | 
' |" (il 6 


it ſtuort roſt / Lazare kom har vd / oc hand vtgick/ 

— huilken haff de weret dodir / haffuendes hendner oc fed 

ebenn der bunden / met begraffuelſe boind / oc hans andlede 

HUG war tilbundnit merit ſwed clede / Jeſus ſiger thennom 

hahſen . Zøffee hannom vp/oc lader hannom bortgaa / Man 

MSDN ge forthi aff Jøderne huilke ware komne til Mari⸗ 

Rahaſoe am / oc haffde feet huilke Jeſus giorde / troede paa ban 

mom Tyk  mom/ oc ſomme aff thennom ginge boat til phariſeer⸗ 

und ne oc ſagde thennom huilke Jeſus haffde giort / Tha | 
mn forſamblede biſperne oc phariſeerne it raad / oc føgde | 
huad gidre wij? thette mennif Fe giø2 mange tegen / om | 
wij tilſteder hannom ßo / alle troer hannom / Szo kom | 
verber mer the Rhomaner oc bortage fran off buode land oc 
Ibens FINE ed —— En aff thennom wyd naffn Caiphas / men | 
band war thet aars biſcoppe / ſagde thennom / 3 wi⸗ | 
de intthet / icke eller offuer weye Mat thet er off nytter 

enge liger at it menniſ ke Dgir for folkit send ther gantſke 

folck foꝛfaris / Thet ſagde band ide aff ſeg ſelffuer/ | 
men foꝛ hand war thend gørs biſcoppe/ ſſ oit hand at | 
md Sefus PEulle dØØ for folckit / oc icke alleneſte for folckit —9 
nen at hand ſkulle tilhobe ſancke guds byrn vti it hu⸗ | 
IE tee ware atſpreidde / oc fran thend dag radſloe the til 
kunde Ide Al hobe / paa thet the kundne ihielſla hannom. 

du ygge/ me" 


a ' smidt 
vr armen ns 


i ”T Wandtit Jeſus icke nw apenbarlige ebland Jos 
anke derne / men bortgick thar aff / vti en egien huoſſ zꝛrcken 


m. til en ſtaad ſom kallis Ephraim oc ther omgickis hand 
met fine diſcipler / oc Jødernes poſche til ſtuud/ oc Wi 

tonen erb! mange gingge ben vp til Hieruſalen aff egienen fo2 UDE J 

hepoſche / pag thet the wille clar gigze ſeg / octhe ſtunde | 12 1 


hen fu! ser tempelit oc at ſpurde Jeſum / oc talede emellom fe; 
nit ſelffuer / huad ſywnes ether / at hand ide kommir tt 
vidne hettiddagẽ / Biſcopper oc phariſeerne haff de vtgiffuit 
um ze bud ourd om nogen ficke gt wijde /huo2 hand war⸗ 
hu sbøf tulle hand ſigit/ paa thet the kundne gribe hanno. 
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⸗ MM Hen to! 

i; TU 
Ther tuolffre Lapittel. 
Jam | Er d 2 pofdhe kom Jeſus til Betha⸗ mm 
—8 He Dove PDS DØRE werit bødir/ —* 
æg 3) y huilken hand vpuacht aff the dode / oc the * bage mr 





S giorde hannom ther en naddoure/ oc Mar 
thø thiunte-oc Lazarus war en aff theris taal ſom ſad 


onathe 


huſaghe part 


De til buord met hannom / Tha og Marig it pund Far — 
dyrbar vformengder ſmyrelſſze / oc fmøade Jeſu fide 1 

der / oc hun tiurde hans fødder met ſijt haar / oc huu⸗ dehheto 
fit er vpfølt met fmøzelffens lucht⸗ Tha ſagde foriih 
en aff hans difcipler Judas Simonis føn Iſcariotes * ** 
huilken forrodde hannom / huorfor ſoldis icke thette mr ie 
ſmoͤrelſße / for trehundre penninge / oc er giffuit the ar —* Tel, 
me / men thet ſagde hand icke at fattige mennifke war Kone 


hannom fo omhugelige / men for hand war en thyff⸗ 
oc hand haffde penmings traf fen/ oc baar the tingeſt 
ſom ther vii lagdis / Jeſus ſagde forthi / laad hendne 
met frijd / til myn begraffueſſ ẽs dag beuarit hun thete 


(Hus ſuarit th 
unnſtens 19 


% haffue ſandeligen althijde fattige menniſke huoſſ * 
ether / men meg haffue tide althijde. Nemt Fans 
Hit alen m 

Tha megen ſkare aff Jøderne wijſtit / at hand Fa —* 
war ther / oc the komme icke aleneſte for Jeſum / men En 


at the mille oc fo fre Lazarum ſom hand haffde vp⸗ 
uecket aff the dẽde / Men the sffuerfte preſtir tracte⸗ 
de ther efftir at the kundne 1 hielſlaa Lazarum / for⸗ 
thi mange aff Jøderne bortginge fo2 hans ſkyld oc 


Mnflgemeg 
(r / om nog 


9 
Wi RUL, 


troede pag Jefum. , — 

Anden dag ther myøgit folck / form haffde kommit Huse m 

Matt. xxj · grl hogtitdagen / fick heꝛtit at Jeſus fFulle komme ligt then 
Cuce. xix · til Zieruſalem / annamede the palmequiſte / oc vtgin⸗ hm meg 
Marci.xj. ge emod hannom oc toge til at robe / Hoſianna welſi Kida Han 
gnet were thend ſom kommir Iſraels koning vti her Nos ſig 

rens naffn⸗ oc Jeſus offuerkam en afinindes oc ſaad Ng 
Ppaa hendne ſom ſcriffuet er / frocht rig icke thu Sions NM Jels ſa 
Sſai.lxij. dotther fee thin konning kommir fiddendis pas en nehe 
Zacha · ix. aſin vngge / Theſſe wijſte hans diſcipler icke met ihet wan 








—— 
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føafte/ men ther Jeſus bleff forclarit / tha ehuff kom⸗ 
me the at theſſe ware ſcreffne om hannom / oc at the 
haffde giort hannom theſſe. 


Folckit ſom met hannom war ther hand vtkalde 
Lazarum aff graffuen / oc vpuacht hannom aff the 
dede / baar witneſbyrd / Ther for kom folckit emod 
hannom / at the haffde hzrt hannom giort thet tegen 
Tha ſagde phariſeerne emellom ſeg / See i/ at i intthet 
beſkaffuer? ſee / werden bort gaar efftir hannom ˖ 


War ther oc noger Gredir aff thennom / form 
ware vpkomme at the wille tilbethe vti høttiden / 
The ginge til philippum huilken war aff Betſaida⸗ 
Galilee ſtad / oc baaad hannom ſigendis / herre og wil 
de gierne ſee Jeſum / Philippus kom oc ſagde til An⸗ 
dream / Andreas oc Philippus ſagde thet Jeſu igen/ 


oc Jeſus ſuarit thennont ſigendis / ſtunden er kommit 


gt menniſkens føn ſkal grefuld gieris. 


Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / vthen hu⸗ 
ede kuornit kaͤſtis vti iourden oc worder deit / ßo bliff 
uer thet alene / men om thet worder dyit / bare thet mø 
git frucht / huoſom elſ kir ſijt lijff / hand ſkal tabe thet/ 


Kit: nl oc huo form bøder fir lijff 1 thendne werden” hand for Matth · xvj. 
ml gører thet til ther euige lijff / huo meg wijl thiene / hand Marci . viij. 
” effrerfølgemeg/ oc huor ieg er ther ſkal myn thienere Luce ˖ vj. 


oc were/ om nogen for thijent meg hannom ſkal myn 


SE føder ære. 


Vw er myn ſiel bedryffuit / oc huad ſkal ieg ſigeẽ 
adir foruare meg / aff thendne ſtund / men ther for 
om ieg til thendne ſtund / fader forclaar thidt naffn 

Tha kom en ryſt aff himmelen ſigendes / Jeg haffuir 


IN oc forclarit hannom ocieg wijl end engang clare han⸗ 
is nom/ Tha ſagde thet folck ſom huoſ ſtuud oc hortit / 
A cthet tuordener / Andre ſagde / Engelen talit met han⸗ 


nom / Jeſus ſuarit thette ryſt kom ide for myn ſkyld/ 
men for ether ſtyld. 

VNw er thendne werdens dom / nw ſkal thendue 
| i 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 
































5 


XRXR 
12 L 








2* 


⸗ 
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werdens høffdinge vtdaffues / oc om ieg worder vp⸗ 
haffuit fran Jourden /ſkal ieg drage alle til meg følg 
uer / oc thet ſagde hand betegñnendis / huad dyid hand 
ſkulle doe / folckit ſuarit hannom / wij haffue høst aff 








4 
pile ig 19% 
heri Død | 
fil munde 


loguen / at Chriſtus ſkal bliffue euindelige / huoriun/ rr) J 
de ſiger thu oc tha / thet bẽ menniſ ken føn at vphaff 
se > — —F « ANN hafi 
uis? huo er thend menniſken ſẽᷣn? Tha ſagde Jeſus 
thennom / en nw til it ſtackit ſtund / er liuſit met ether/ 
wandre i thend ſtund i haffue liuſit / at myrcken fkul ſhet fl 


le ide offerfalde ether / oc huoſom wandrer i morcken 
hand weed icke huort hand gaar / thend ſtund 1 haff⸗ 
ue liuſſit / troer paa liuſſit / paa thet i mwe were liu⸗ 
ſſens bern. | 

Theſſe talte Jeſus oc bortgangende / ſkiulit ſeg for 
thennom / oc ther band haff dẽ giort ßo mange regne 


Æfsias ther band fo hans are / oc taalit om hannom⸗ 
men liguel troede oc mange aff the offuerſte paa hans 
nom / men for the pharſſeers ſkyld befende the thet 
icke / paa thet the ſkulle icke foruiſes aff forſamblings 
huuſit / for the elſte meer menniſkens are end guds ere, 


Oc Jeſus robte oc ſagde / huo ſom troer paa meg 


chendne 
deeſtſt 





— for thennom / ligeuel troede the ide paa hanuͤom at otllen 
Eſai · lij. Eſaie pꝛophete taale ſkulle fudlfommis hulen hand fdenwn 
ſagde / Herre / huo troer wo? predicken? oc huo er her⸗ |) at bar 

rens arm apenbarit? Ther for kundne the ide troo bauidernh 

fat. vi. forthi Eſaias figer igen / Hand forblindnit theris zyg⸗ J kathand 
Matth.xix. ne / oc forherdit theris hierter at the ſtkulle icke ſee met øer gud mn 
Ware. in. Pygnen” oc ey eller forſtaa met hiertit / ccf koulle oms —K td, 9 
Xctusrryigj Ven dIS/ oc ieg ſkal hielbrede thennom/ Theſſe ſagde Niros 


Wdlctplerens 
met bull b 


dhakomhe 


ALLE 
Rhannom/⸗ 
kh: s 
3094 ad" 
urttt ac fag 


band troer ide paa meg / men paa hannom bulfen lse hang 
neg vtſende / oc huo ſom̃ meg ſeer / hand feer bannom Hit hy 
huuken meg vtſende / Jeg kom it liuſſ til werden / at itthy gen 
alle thend ſom troir paa meg/hand ſkal ide bliffue Mpan— 


vii myrcken / oc om nogen for hort myn ourd / oc icke 


troir / ieg dømmer hannom icke / Thi ieg kom icke at ieg 


ſkulle FØmme werden / men at ieg ſkaͤlle freiſſe wer⸗ LET RENS 
den / Zuilken meg forſi maer oc ice annamir myn omd menig, IN 
hand haffuir bulfen hannom ſkal dsẽ mme /Ourdet — 
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Sancti Joannis. 


huilkit ieg taal / thet ſkal dømme hannom / paa thend 
yttherſte dag / forthi ieg haffuir icke taalit aff meg ſel 
ffuer / men fadern huilken meg vtſende / hand gaff meg 
it buodourd / huad ieg ſkulle ſige / oc huad ieg ſkulle 
taale / Oc wijd / at hans buodourd er thet cuige lijff⸗ 
Theefoꝛ huilke ſomhelſt ieg taal / thennom taliẽ ieg ßo 
ſom fadern haffuir ſagd meg. 


Thet trettende Capittel. 
—00o poſcha hoͤttijd wijdſte Jeſus at hans ſtu 


Ind war kommit / at band ffulle gas aff 
chendne werden til fadern / Fo ſom hand haff 
de elſt ſijne huilke ware vti werden / elſte hand 
hennom ind til endnen / Oc naddouren giort / tha de⸗ 





fflen haffde nw indſkudit vti Jude Simonis Iſcari Luce xxij. 


ote hierte / at band fFulle forrade hannom / widſt 
Jeſus at fadern haffde giffuit hannom alletingeſt vti 


hender / oc at hand war kommit aff gud / oc hand ſkul Matt. xi. 
le gag til gud / vpſtuod hand aff naddouren / oc aff⸗ Cuce.x. 


lade ſijne cledir / oc tog it lijnclede oc om gyurde feg/ 
ther efftir luod hand wand vti it becken / oc begynte gt 
two diſciplerens fødder/oc tyurde met ther linnet de 
de / met huilkit hand war gyurd. 


Tha kom hand til Simonem Petrum / oc Petrus 
ſagde hannom / Zerre / ſkal thu twoe myn fødder? Je 
fus ſuarit oc ſagde fil hannom / huad leg gißr thet 
wijdſt thu icke nw / men thu ſkalt wijdet hereffter / Pe 
trus ſagde hannom / thu ſkalt aldri thwo myn føddir/ 
Jeſus ſuarit hannom / om ieg icke foor thuowit tig tha 
haffuir thu ingen deel met meg / Sagde hannom Si⸗ 
mon Petrus / Zerre/ ie alene myn føddir / men oc 
hender oc hoffuit / IJeſus ſiger hannom / huilken thuo⸗ 
wit er / hand haffuir ide behoff / at hand ſkkal thwo 
vthen feddern / men hand er gantſkereen / J ere oc ree⸗ 
ne / men icke alle / Thi hand widſtit huo hand war bu 
Ufen hannom fFulle forrade / Ther for ſagde hand / i 

53 MH 


* 
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ere ide alle rene. 

Efftir band haffde thuowit theris fødder/oc ta⸗ 
git fyn cleder / ſadte hand ſeg neder oc ſagde then; 
nom igen / wijde i huad ieg haffuir giort ether? 3 kal 
le meg meſter oc herre, oc 1 ſige wel/Thi ieg oc er⸗ for⸗ 
thi om ieg en herre oc meſter thuowit ether føddir/ 
ſtkulle i oc indenburdz andre thwoe huer anders fod⸗ 
der / Thi ieg gaff ether exempel / gt ligeruiſſ ſom ieggi 
orde ether/ fo fkulle i oc gißre / ſandeligen fandeligen 
ſiger ieg ether / Suenden er icke ſtorre end fin herre/ 
icke er eller ſendbudit ſtꝛꝛre end thend huilken hannom 
vtſendir. 

Om i wüde theſſe / ſalige ere ĩ om i gißre then⸗ 
nom / Jeg taal ide om ether alle / ieg wijd hullke ieg 
vdualde? men at ſcrifften ſkal fuldkommis / Thend 
ſom ether brød mer meg / hand treder meg met ſijn fu⸗ 
od / nw ſiger ieg ether thet / fyr thet ſkeer at naar thet 
foor ſkeed ſkulle i troit at ieg er / Sandeligen ſande 
ligen ſiger ieg ether / huo ſom annamer huilken ſom⸗ 
helſt ieg vtſendir hand annamer meg / oc huilfen meg 
annamer / hand annamer hannom huilken meg vtſen 
Og. 

Ther Jeſus haffde ſagd theſſe / er hand bedrff⸗ 
wit VIL aanden oc witned oc ſagde / Sandeligen 
ſandeligen ſiger ieg ether / at en aff ether ſkal forrade 
meg / tha toge diſciplern til at fee til hueranden ind⸗ 
burd / tuiff lendis om huilken hand talit / Ther war oc 
en aff Jeſu diſcipler liggendis vti høns ſkißd / ſande 
ligen thend ſamme ſom Jeſus elſte / hannom tegnit / 
Simon pPetrus / at hand ſkulle ſpyret huo thend war 
om huilken band taalit / oc tha men band laa paa Je 
fu bruiſt / ſagde hand hannom / herre huo erit 
Jeſus ſuarit / hand erit huilken ieg reder thette ind⸗ 
dyppit bryid / oc ther hand haffde inddyppit brydit⸗ 
Gatf band Jude Simonis ſon Iſcariote/ oc efftir 
thend bijd er dieff len ingaait i hannom. 


Tha ſagde Jeſus til hannom / huad thu gige thet 


gif: ſnaart / oc ingen ſom ſaad wijd bourdit forſtuyd 
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Sancti Joannis. 


thet / huor til hand haffde ſagt hannom thet / Som⸗ 
me miente for Judas haffde penninge taſken / at Je 
ſus haffde ſagd hannom / kibe thu the tingeſt huilfe 
wij haffue behoff til hottidagen / eller oc at hand ſkul 
le giffue the fattige nogit / ther hand haffde tagit thend 
byd / vtgick hand ſtrax / oc thet war nat / men ther 
hand war vtgangit / ſagde Jeſus / nw er menniſkens 
føn forclarit oc gud er forclarit wijd hannom / om 
gud er forclarit wijd hannon/ ſkal oc gud forclare 
hannom wijd ſeg / oc ſtrax ſkal hand fordøre hannom. 


Kiere byrn ieg er end nw met ether en ſtackit 
ſtund / oc i ſkulle aifpøze meg / oc ſom ieg ſagde Is⸗ 
derne / huor ieg hen gaar⸗ ther kunde i ide komme⸗ 
Szo ſiger ieg oc ether nw / Jeg giffuer ether if nyt bud⸗ 
ourd/ At i fkulle elſke ether inderburds ſom ieg elf; ⸗ 
kit ether / paa thet i ſkulle oc elf fe ether indburds / vtt 
thet fkolle alle kendne / at i ere myne diſcipler / om 1 
baffue kierlighed indenburds emellom ether Simon 

etrus ſiger hannom / herre huort gaar thu Jeſus 
*— hannom- huort ieg gaar / kand thu icke mv føl 
de meg / men thu ſkalt flge har efftir/ Petrus ſiger 
hannom / herre huorfor kand ieg icke følge tig nwe 
myt lijff wijl leg ſette fo? fig Jeſus ſuarit hannom/ 
ſkalt thu forte side lijff for meg / Sandeligen ſande⸗ 
ligen ſiger ieg tig / hanen ſkal icke gaale / fõr end thu 
tre reyſer foo? nechtit meg. 


bet fiortende Lapittel. 


ga] C hand ſagde fine diſcipler / ether hierte ſfal 
icke bedrffuis / troe 1 par gud oc troer paa 
i meg / vti myn faders huuſſ er mange wa 7 
RAS ninde men om theft war anderledis tha haff 
De ieg ſagd ether thet / Jeg gaar oc wil rede echer 
ftecdit / oc om ieg foor boztgangit at rede ether mol 
der / fkal ieg igen komme / oc anñame ether til meg fe 

ffuer at huũor ieg er ſkulle 1 oc were / Oc se 






RE 


* 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 























5 
SUM 
12 L 

















Matt.xxi. 
Marci.xi. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


—* 


7. 


Euangelium 


de huort ieg gaar / oc weygen fEulle i wide. 


Thomas ſiger hannom / herre wij wijde icke hu⸗ 

o?t thu gaar / huorlunde kunde wij tha wijde weygen 

eſus ſiger hannom / ieg er weygen oc ſandhed oc lijff 
uit / Ingen kommer til faderen/ vthen wijd meg / om 
t fendne meg / myn fader kendne i oc wiſſeligen / oc 
nw kendne 1 hannom / oc haffue feet hannom / Phi⸗ 
lippus ſiger hannom / herre wijſſ off fadern / oc ther 
er off noeg / Jeſus ſiger hannom - fo ang thijdt er 
leg metether / oc thu ide kendner meg? Philippe huil 
ken meg ſeer / hand ſeer fadern / oc huorlunde ſiger 
thu tha / wijſſſ oſſ faderen? troer thu icke at ieger dti 
faderen / oc faderen vti meg / the ourd ſom ieg taal 
ether / taal ieg icke aff meg ſelffuer / fadern bliffuens 
des vfi meg / hand gif gerningen / troer meg / at ieg 
er vii fadern oc fadern vti meg / om 1 ide ther for 
wille tro meg / fo troer meg fo2 the ſamme gerninge 
leg gtø2. 

Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / huilken tro 
er paa meg / the gierninge ſom ieg gißr / ſkal bend 
gißre / oc hand ſtal gißre ſtorre end the / forthi ieg 
gaar til fadern oc huadſomhelſt i foo2 bethet ver mit 
naffn / thet ſkal ieg gtøre / at faderen ſkal aris wijd 
ſonnen / Om i foor bethet nogit wijd mit naffn / thet 
wii ieg gipzre. 
melſke meg ßo beuare i myn budourde / oc 
ieg ſkal bethe fadern / oc hand ſkal giffue ether en 
guden hufugler/ gt hand ſtal bliffue huoſſether eum 
deligen / ſandhedens gand huilken werden kand ide 
anname / forthi bund feer hannom icke / ide eller ken⸗ 
dner hannom ; men i kendner hannom / forthi hand 
bliffuer huoſſ ether / oc ſkal were vti ethr/ ieg wijl icke 
offuergiffue ether fader lyiſſ / ieg ſkal komme til ether. 


End nw en lidelſtund / ßo ſkal werden ide mer. 


lhhahe 


J 


fee meg/ forthrieg leffuer / oc i ſkulle oc leffue / paa 
thend dag fFulle 1 kendne / at ieg er vti myn fader 
Oc iv meg / oc leg vti ether. 
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Sancti Joannis. 


yo myn budourd haffuer oc holdler thennom/ 
hand er thend huilken meg elffer/ oc huilken meg elf 
ker / band ſkal elffis aff myn føder / oc ieg FEAl elf- 
Fe hannom / oc vplade hannom meg ſelffuer/ Yudas 
ſagde hannom / ide thend Iſcariotes / herre / huad ex 
ſkeed at thu wilt apenbare of tig ſelffuer + oc ie 
werden: Jeſus ſuarit oc føgde hønnom -om nogen 
elffer meg hand ſkal foruare myn taale / oc myn far 
der fEglelfre hannom / oc til hannom ſkulle wij kom 
me / oc gire waning huoſſ hannom / ZÛuilken ide elſ⸗ 
ker meg / hand holdler ide myn taale / oc talen huil⸗ 
ken i hyre er ide myn men thend faders huilken meg 
vtſende. 


Theſſe haffuir ieg taalit til ether bliffuendes hus 
oſſ ether / men thend huſualer / ſom er thend hilliga⸗ 
and / huilken aand fadern ſkal vtſende vti mir naffn/ 
hand ſkal lare ether alle tingeſt / oc indgiffue ether al 
letingeſt huilke ſomhelſt ieg ſagde etber. 


Frijden igen lader ieg ether / ieg giffuer ether⸗ 
myn frijd / Jeg giffuer ether icke ßolunde form wer⸗ 
den giffuer / Ethers hierte ſkal icke bedyrffuis / ide 
eller befrychte ſeg / høade at eg ſagde ether / Jeg ga 
ar / oc ieg kommer igen / om 1 elf fe meg / ſkulle Twiſ 
ſeligen gledis / at ieg haffuir ſagdit / leg gaar til myn 
føder / Forfaderen er frøare end ieg / oc nw haffuir 
ieg ſagd ether ther før end thet ſkeer / at naar thet 
foor fFad / ſtulle i troit. 


er efftir ſkal ieg icke taale møgit meer met ether 
Thi thendne werdzens hyffdning kommer / oc hand 
haffuir intthet vti meg / men at werden ſkal fendne/ 
at ieg elffer fødern oc ſom fader gaff meg befaling/ 
ßo gigz ieg / vpſtaer wij wille gøge harfran. 


Thet fembtende Lopittel. 
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Cuangelium 















É 


É bidt 
g Sa skel øggermenden / byer green paa meg icke ba veg for hav 
bå ar rendis fruct- borttager hand / oc huer ſom SDN mit 
ge POS] fract bare renfer hand / at hun ſkal barte fg Af me 
ffuerſie diger fruct / $71o ere 1 rent for thend taale with hal 
fom ieg taut ether / bliffue 1 vti meg/ocieg vii ether unig 
Som dijngrenen kand icke bare fruct aff ſeg ſelffuer⸗ hane om df 
vtben bun bliffuer paa wijntreid / ßo ide oc 1 eller, ler eter 
4 1 blifuer i meg. , ls the og bel 
— ————— /i er grenene / huoſom bliffuit le the oc bi 
vti meg / oc ieg vti hannom/ hand ber møgit fruct / Mn the 
Søoarthi vthen meg kundne 1 intthetgipze / Om nogen PENTA 
ide for bleffuit vir meg / hand worder hen vdkaſt —35 ag] 
ſom wijngrene / oc fort z2ꝛxis / oc mand tilhobe ſamb⸗ — 4 
liv thennoͤm / oc kaſtir thennom i ilden / oc vpbrende 
thennom / om i foo2 bliffuit vti meg / oc myn ourd råt Duo met 
MNat · xxi· — ptt eiher / huadſomheiſt ĩ wule / bethi/ oc thet E 
Marci.xj. ſkal ſkee ether / vti thet er myn føder aret / ati fram > * 
bere offuerflodige fruct / oc ſkulle gisres myn diſcipler · ” d ng 
Szo ſom fadern elſker meg / ßo elf ferieg ocethet ar — 
bliffuei vti myn elſkelighed / om 1 foor beuarit myn ——— 
budourde / ſkulle i bliffue vti myn elſkelighed / ßo ſom MASS meg 
oc ieg foruarde / myn faders budourde / oc bliffuer un fort konn 
vil høns keriighed⸗ Theſſe taalit ieg til ether gemmen ſandhde 
giede fkal bliffue ver ether / oc ethers glede ſkal vp⸗ villa bare 
foldis / Thet er myn budourd ati fEulle elffe ether * tim, 
. indburds / ßo ſom ieg elfte ether / Ingen haffuir ſtyr⸗ mare met 
Coꝛ. iiij ve elfrelighed end thendne at nogen vtfetter fit lijff dheth 
Ephev · for fijne wenner / iere myne wenñer om i foor giot 
Theſſa⸗ iiij. huilke ſomhelſt ieg biuder ether / Icke ber efftir kaller 
reg ether ſwenne / forthi ſwenden wijd ide huad her⸗ det 
Joan.iij. ren wil gißre / Jeg kaller ether wenner forthi altin⸗ het få 
geſt / huilfe ieg bø2de aff myn føder/gipade ieg ether then 
gpenbgøre. : 1 den Ey 
Jvtualde icke meg / men ieg vtualde ether / oc ieg la (ey 
ſkickit ether / ati fEulle gaa / oc hiembare fruct 100 fin, * 
ether fruct ſkal bliffue / at huadſomhelſt i foor bethet mg, ll 
faderen vti mit naffn / thet ſkal hand giffue et). —T 
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Sancti Joannis. 


Thi biuder ieg ether Ati ſkulle elſke ether inder 
byrd; / om werden hader ether / wijde i at hund haff 
de meg for haad før end ether / om 1 ware aff werden 
tha haffde werden elſkit thet før war / oc forthi at i 
icke ere aff werden / men ieg vtualde ether aff wer⸗ 
den / forthi hader ether werden / Khuff kommer taa⸗ 
len huuken ieg ſagde ether / ſwenden er icke ſtorre end 
ſijn herre / om the haffue forfuld meg / oc ſtulle the 
forfølge” ether / haffue the behollet myn taale / tha 
ſtulle the oc beholle ethers. 

Matth.x 


Men theſſe alle ſkulle the giøze ether for mit Zuce. vi. 
naffn ſkyld for the icke kendner hannom / huilken meg 4748, ricij 
vtſende / om ieg ide haffde kommet / oc taalit til then Marci. riis 
nom / tha haffde the ide haffd fønd / nw haffue the Lucenxxj. 
intthet huor met the kundne oundſ kylle theris ſind / Mat. . 
huo meg bøder hand hader oc myn fader / haff de ieg Luce. pk. 
ide giort the gerninge eblant thennom / huillke ingen 
anden haffue giord 7tha haffde the ide fønd - / Nw 
haffue the buode ſeet / oc hadit icke alleneſte meg / men 
oc fo myn fader / Men thet er ſkedir / at taalen ſkul 
le fulkommis huilken vti theris loug er ſcreffuit / The 
haffue hadit meg vthen aarſag / men naar hugſua⸗ Pal xxxiiĩ. 
leren foor kommit / huilken ieg wil ſende ether fran oc, vig. 
fadern / ſandhedens aand / huilken vt gaar aff fadern 
hand ſkal bare witneſbyrd om meg / oc i ſandeligen 
ere Oc myn witneſ byurd / forthi / att aff begyndnel⸗ 
ſßen ware met meg. 


Thet fertende Capittel. 


ice md Selje taaler ieg til ether / paa thet at i int 

AAchet (Fulle arne / bet Fulle forbinde — ——— 
N eiher theris forſamblings huuſe / Men this ct·xiij⸗ 

den Fommtr/ at huilken ſomhelſt ether i hr VE FR se 

elſlaar ſkal mene / at gigze gud thieniſt ther vii / oc 

theſſe ſkulle the giøze ether / forthi the icke kendne fø 

dern / icke eller meg / Men theſſe taler ieg ether / paa 
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Euangelium 


komme theſſe / at ieg ſagde etherit / Theſſe ſagde ieg 
ether ide aff begyndnelſſzen / forthi ieg war met ether 


VNw gaar ieg fil hannom huilken meg vtſende/ 
Oc ingen aff ether / ſkal fpøze meg / huort leg gaar⸗ 
men forthi ieg ſiger ether theſſe / haffuir bedrffuel⸗ 
ſſe vpfolte ethers hierte / Men ieg ſiger ether ſandeli⸗ 
gen / thet er ether notteligt gt leg gaar / om ieg ide 
foor bortgangit tha kommir thend hugſualer icketil 
ether / men om ieg foor bortganget / ſkal ieg fonde 
hannom til ether / Oc naar hand foorkommit fſkal 
band ſtraffe werden for føndnen oc fo2 retferdighed 
oc for Dommen / for fønden fandeligen / for the ide 
troede pag meg / for retferdighed / forthi leg gaar til 
fadern / oc ther efftir ſkulle 1 ide fee meg / men for 
dommen / for thendne werdens høffdinge er nw dømt; 
ter. 

Til theſſe haffuir ieg mande tingeſt / hullke ieg 
ſkulle ſige ether / men t fundne ide mø barit / men 
naaur thend foor kommit / huilken er ſandhedſens gand 
band ſkal liede ether til alſandhed / hand fkal ide 
ſandeligen tale aff ſeg ſelffuer / men huilken ſomhelſt 
hand foor hort / ſkal hand taale / oc bebude ether 
the tingeſt huilke ſkulle til komme / hand ſkal are meg 
forthi hand tagit aff mit / oc bebuder ether / Alle hu⸗ 
ilke ſomhelſt fadern haffuir / the ere myne / forthi ſag 
de ieg / at hand ſkulle tage aff mit / oc bebude eter: 


It liddet / oc icke ſkulle fre meg / oe igen / it hd 
oct fkulle fee meg / forthi ieg gaar til fadern / Tha 
ſagde nogle aff bens diſcipler emellom thennom / hu⸗ 
ad er ther huilkit bend figer off / it liddit / oc ĩ ide 
ſkulle fe meg / oc igen, tt liddet / oc 1 ſkulle ſee meg⸗ 
oc forthi ieg gaar til fadern? Tha ſagde the huad et 
thet / at hand ſiger / ir liddet? wij wide icke hud 
band raalir / oc Jeſus wiſte at the wille atfpøze ban 
nom / oc hand ſagde thennom / om thet fpøze i emel⸗ 
lom ether gt ieg fagde/ it liddet / oci ide ſkulle fee 
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Sancti Joannis. 


ſandeligen ſiger ieg ether 3 f kulle græde oc iammer/ 
werden ther emod ſkal gledis / J fFkulle beſuaris met 


graad / men ether graad ſkal omuendes til glede. Siere. xxxj⸗ 


Jaco.uij ud 


En quindne naar hun fødte haffuir ſorgd /for⸗ 

thi hendnes ſtund kommir / men naar hun foor fø» 

idde barnit / nw kommir bun icke ehugue bedr yffuel⸗ 

ſen / forthi at hun gledis it menniſke were føddir vti 
werden / oc forthinw haffue i ſandeligen ſorg / men 
jeg wijl ſee ether igen / oc ethers hierte ſkal gledis / 
oc ingen ſkal tage ethers glede fran ether / pas thend 
dagſ kulle i intthet atſppre meg / andeligen ſandeli⸗ 
gen ſiger ieg ether⸗ huilkenſomhelſt i foor bethet fa⸗ 
dern Umit naffn / ſkal hand giffue ether⸗ herindtil 
haffue 1 intthet bethet vti mit naffn / Bethei / oc i 
fkulle anname / at ethers glede ſkal were fulkommit. 


Joan . j. | 


Theſſe haffuir ieg taalit til ether wijd it mund⸗Matt. xxi. | 
ſprog / Thijden fEglEomme/ngar ieg ſkal icke nwta Marci. xj. 
øgle til ether wijd mundſprog / men apenbarligen fo2 | 
kynde ether aff myn fader / pas thend dag ſ Fulle t 
bethe vti mit naffn / ocreg figer ether ide ar ieg ſkal 
bethe fadern for ether / Thi fadern ſe elffuer elſker ether 
for 1 elſte meg / oc i troit gt ieg er vtgangen aff gud⸗ 
ieg vtgick aff fadern oc kom til werden / igen forla⸗ 
der ieg werden oc gaar til fadern. 

Hans diſcipler ſagde hannom / fee / nw taalir 
thu apenbarlige / oc thu ſiger ide nogen mund⸗ ||: 
fpaog / nw wijde wij at thu wijdſt altingeſt / oc thet 
er ide tig begoff at nogen fpøzer tig/ ther wijd fro wij 
at thu eſt vtgangen fran gud / Jeſus ſuarit thennom⸗ 
nw troe i/See⸗ thiden tilſtaar oc cc nw Fommit- øt Mot. xxvij⸗ 
i ſtulle at ſkillis huer til ſijne / oc iſkulle foalgde meg War tinde 
ener / oc ligeuel er ieg ide ene 7 for fadern er met meg. Fals. Ku. 


5 
i XR 
12 1 


Theſſe haffuir ieg taalit til ether / at i ſkulle haff 
ue fryd vii meg / —— ſkulle 1 haffue angiſt⸗ 
men iſkulle were wijd got mood / ieg haffuir offuir 


wundit werden. 
Eg 


ER Så 
* * , FF 


* 
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„Suangelium då 
Thet Sittende Capittel. 


* * hi 
fem Bal de taalit Jeſus / oc vploffte fine sygne — |] 
FÅ N Atil himmelen oc ſagde⸗ * /nw Forn (al qſtal FOR 
Nar Kaul den / forclgsr thin føn / paa thetthin fn — frudn 0 | 
Ekal oc forcløre tig / fo ſom thu haffuit Hunnen v 
giffuit hannom mødt offuer alle legom/ at buer man (ynde 
ge thu gafſt hannom thennom fſkal bend giffue thet gochemno⸗ 
euige lijff / Thet er thet euige lijff / at the ſkulle beken⸗ iigng 
ne tig alſomeneſte ſander gud / oc thend huilfen chu (enn 
vtſende Jeſum Chriſtum ieg forclarit tig pag tours Jybethar 
den / ieg fuldkom then» gerning huilken thu gafſt mig |umon hul 
at i; f kulle geꝛre / oc ñw forclaax meg / thu føder / Waclb ſtull 
huoſſ fig felffuer / met thend clarhed huilfen ieg nitg pe 
haffde fo2 end thendne werden haffde werit / huoſſ tig unden (Føl & 
Jeg kundgiorde the menniſke thidt naffn / huͤllke tbu g ſenom the 
gafſt mig aff werden / the ware thine / oc thu gaf ſt th (fulle wer 
mig thennom / oc the haffue beuarit thin tale 7 nm 1 an, oc thu 
kendner the/ et alle the tingeſt huilke thu gafſt mig/ forme vin it 
ere aff tig/ forthi the ourd / huilke thu gafft mig / gaf ut 
ieg thennom / oc the haffue anammede oc kendne fan Lhom thu ect 
deligen gt ieg vtgick fran tig /octhe haffue trott⸗ at 
thy vtfende mig. Fade hult: 
Jeg bether for thennom / ieg bether ide for wer wieg er hi 
den / men for thennom huilke thu gafſt mig / forthi/ len dlarher 
the ere thine oc alle myne tingeſt ere thinẽ / oc thine huſkit megf 
ete myne / oc ieg er forclarit vti thennom / oc ieget rede te 
ide mv vti werden oc the erevtt werden/oc ieg ken 
mir til tig/ Zillige fader / beware thennom wij thidt * 
naffn /huilke thu haffuir giffuit meg / at the ſtulle * M 
were it / lige ßom Wij / thend ſtund ieg haffuir werit —EX 
met thennom vtt werden / beuarit ieg thennom vti 4 
thidt naffn / huilke thu gafſt meg foruarit ieg / oc i J | 
gen aff thennom fozfoozis / for vthen thend ene for⸗ 
tabter føn/ gt ſcrifften ſkulle fuldkommis. 


Vw kommir ieg til tig / oc theſſe taal ieg vti wer (ger 
den / paa thet the ſkulle haffue myn glede füldkom⸗ 






— 


* 
- (mm 





—< 
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Sancti Zoannis. 


men vti ſig ſelffuer / Jeg antuordit thennom thin ta⸗ 
ale / oc werden hadit thennom / forthi the ere icke aff 
werden / fo ſom ieg oc icke er aff werden/ ieg bether 
icke / at thu ſkalt borttage thennom aff werden / men 
atthu ſkalt foruare thennom aff vndt / The ere icke 
aff werden / ßo form oc teg ide er aff werden / Zillig 
gg: thennom wijd thin fandbed/thin tale er ſandhed 

so ſom thu haffuir vtſend meg til verden / ßo vtſen⸗ 
Dir ieg oe thennom vti werden /oc for thennom hil⸗ 
uiggø? leg meg felffuer / paa thet the fFulle oc were 
hillige giorde wijd ſandhed. 

Jeg bether icke aleneſte for thennom / Men oc fo 
for thennom huilke ſkulle tro paa meg wijd theris 
taale/ at alle ſkulle were it / Fo ſom thu fader ver mi 
oc ieg vti ey paa thet the fFulle oc were tt vti off 
at werden ſkal troo at thu haffuir vtſend meg/ oc ieg 
gaff thennom thend clarhed huilken thu gafſt meg / 
at the ſkulle were if / fo ſom oc wij ere it / ieg vti 
thennom / oc thu va mig pag thet the fFulle were 
fuldkomne vti it / oc pøg thet werden f Føl kendnet⸗ 
at thu haffuir vtſendt mig oc thu elſkit thennom/ 
lige. Bom thu oc elf Fer mig. 


Fadir hule thu haffuir giffuit meg / wølreg ar 


huor ieg er/ ſkulle oc the werẽ met meg/gt the f Fulle Matt. ti. 
fre myn clarhed huilken thu haffuir giffuit meg / for Luce. Fe 


thu eif kit meg fø2 werden war ſkabter / Retferdige 
fader werden kendne oc ide fig / men ieg kendne tig⸗ 
oc the kendnit at thu fickſt vtſend meg / oc ieg Fund 
giorde thennom thidt naffn / oc ieg ſkal Eundgy?e / 
pas thet thin elf kelighed / met huilken thu elſkit meg 
ſkal were vtithennom oc ieg vti thennom. 


Thet attende Lapittel, 


J Zer Jeſus haffde ſagt theffe er hand vt⸗ 

gangen met fyne diſcipeler offuir en fluod 

ICedron / huar en xtergard war / vti huil⸗ 

Aken hand indgick oc hans ——— * Ju⸗ 
g 





R $ HE ——— 
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Euangelium 
das huilken hannom forradde wijſte ſammeſteed for⸗ 
thi Jeſus kom offte therhen met ſijne diſcipeler / Ther 
Judas haff de tagit tilſeg en raade knechte / oc aff bi⸗ 
ſperen oc phariſẽern thiener / kom hand ther heen met 
lychter oc torthizer oc vaben / Jeſus videndis oc fo 
altingeſt huilke war tijlkommende offuir ſeg / fram⸗ 

ick hand oc ſagde thennom / Zuem atfpøze 1/ The 
ide hannom Jeſum aff Nazareth Jeſus ſagde 
thennom / Jeg erit. 

Oc Judas huilken hannom forrade ſtuud oc met 
thennom / oc ſom hand ſagde thennom / ieg erit bort⸗ 
ginge the baglendis oc fiÿlde md pag iourden / Tha 
atſpurde hand thennom end en gang / huem atſpore i⸗ 
oc the ſagde Jeſum aff Nazarẽth / Jeſus ſuarit then 
nom / Jeg ſagde ether at ieg erit / om i tha atfpøze meg 
tilſteder theße at bortgange / at the ourd fEulle fuld⸗ 
kommis huilk it hand haffde ſagt aff thennom / huil⸗ 
ke thu gafſt meg / tabit ieg ingen. 


Forthi Simon Petrus haffde it ſuerd / vdraug 
hand thet / oc ſlo biſpens ſuend oc aff hug hans hy⸗ 
gre pe oc ſuendens naffn war Mgldus / tha ſagde 
Jeſus til Petrum indſticke thin ſwerd i ſkeden/⸗ ſkal 
ieg ide dricke thet kaar / huilkit fadern haffuir giff⸗ 
uit meg: Thend raade knechte oc Sffuerfte heffuets 
mand /oc tøderns thienere grebe Jeſum / oc bant han 
nom / oc bortlidde hannom føjet ml Annam / Thi hand 
war Caiphe ſuagir / huilken war thend aars bifcoppe 
war oc Caiphas thend huilken haffde giffuit iøderne 
thet raad / at thet var nztteligt / it menniſ ke ſkulle 
DØD for folckit. | | 

Simon petrus effrir fulde Jeſum / oc en anden 
diſcipel / oc thend ſamme diſcipel war kendner met bif 
coppen / oc hand indgick met Jeſu vti biſcoppens for 
huuſſ/ oc Petrus ftud vthen for wijd derren / Tha 
vtgick thend anden diſcipel huilken war kendir met 
biſcoppen / oc ſagde derwochterinden / oc hun indluod 

Petrum / Tha ſagde dyruochterinden til Petrum/É 
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Sancti Joannis. 


De ieg er icke / Ther ſtuude oc ſwenne oc thienere/ hy Mat. xxvĩ. 


Maxr.xv. 
warmede ſeg / Oc Petrus war ther met thennom ſtan⸗ Zuce xiqj. 


ilke haffde giort en kuol ild forthi thet war frøft oc 


dendis oc warmit ſig / Tha atſpurde Biſcoppen Je⸗ 
ſum / om ſijne diſcipler / oc om hans kenddom / Jeſus 
ſuarit hannom ieg haffuir aapenbarlige taalit for 
werden ieg haffuit althijd laret ver forſamblings bu 
uſſ / oc vir templit / ther alle ISder forſamblis/ oc vti 
løndom / haffuir ieg intthet taalit / hur atfpøze thu 
mig: atfpøze thennom ſom haffue høatit / huad ieg 
haffuir ſagt thennom / See the wüdit / huad ieg haff 
yer ſagdt Ther hand haffde theße ſagd en aff thie⸗ 
nerne ſom huoſſ ſtuud / gaff Jeſu en kindheſt ſigen⸗ 
dis / ſkal thu fo ſuare en biſcoppe? Jeſus ſuarit han 
nom / haffuir ieg ilde taalit / beer witneſ byrd om vudt 
men om ieg taalit wel / hui ſlaer thu meg? Oc Annas 
ſende hanñnom bunden til Caipham biſcoppe 


Oc Simon Petrus ſtud oc warmit ſeg / Tha ſag⸗ 
dethe til hannom / Eſt thu ide en aff hans diſeipe⸗ 
ler? Oc hand nechtit oc føgde/ beg er icke / Siger han 
nom en aff biſcoppens thienere / haus frende huilken 
Petrus haffde aff huggit gret/ Søg ieg ide fig i z2⸗ 
iegarden metbannoms tha nechtit Petrus enden gang 
oc ſtrax galet hanen. 

Tha lidde the Jeſum fran Caipha til retterhuſit 
oc thet war aarlige / oc the ide indginge vti retterhu 
ſit / paa thet the fkulle icke ſmittis / men at the mot⸗ 
the ede theris paſcha lamb / vtgick Pilatus vthen fore 
til thennom / oc ſagde / huad karmol bare temod thet⸗ 
te menniſke / The ſuarede oc føgde hannom/ haff de 
thendne ide werit ſkyidige / ingelunde mølle wij hff 
ue offuerantuordit tig hannom / Pilatus ſagde then⸗ 
nom anname i hannom / oc dømmer hannoin efftir 
ether loug - Thø ſagde iÿderne hannom / off ſgʒmmer 
ide at ihlelſlaa nogen / at Jeſu taale ſJ kulle fulkom⸗ 
mis / huilken rene ſe —* giffuendes til kendne huad 
deld hand ſkulle deß. 

Tha indgick Pilatus igen vti retterhuſit oc kal⸗ 
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Euangelium. 
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Matt. pp, lit Jeſum⸗ oc ſagde hannom / Eſt thu thend izdernes | mfl 
tara. x. konning? Jeſus ſagde ſiger thu thet aff tig ſelffuir? ſurede 
Auce. Kvi. eller andre lagde tig thet om mig? Pilatus ſuarit eye 
leg en føde: Thid fold oc biſcopper haffue antuor⸗ 

DID meg tig / huad haffuir thu giort? Jeſus ſuarit mit Cher Pir! 

Føgier ide aff thendne werden / om mit rigt war aff ha) mr 0 I 

thendne verden wiſſeligen ſtriede myn thlenerve, at ieg av huen di 

ide ſkulle offuergntuozdis Jøderne / men nw er mit Npohi (94 

rijgi ide ber aff - Tha ſagde hannom Pilatus fo eſt | uyvidfd 

thu foc en konning? Jeſus fugrit Chu figer at leger 1 suge 

en konning / Jeg er føddir til thet / oc ther til kom ie Chu hade 

til verden/ ør reg ſkulle bære ſandheden witnef byrd. 6na 

alle ſom er aff ſandhed / hzrer mit ry ft / Pilatus ſag —** 

de hannom / huad er ſandhed. red] 
; Wuobte ſigen 
Oc ther hand haff de thet ſagd vtgick hand il 
ſzoderne / oc ſagde thennom / Jeg finger ingen ſag 1 443 ca 

hannom / thet 'er ether ſiduane / at ieg ſkal giffue cthe 
en lseff vti poſcha / wele i forthi at ieg lø giffuer Cs Dilstu 

ether thendne igdernes konning? The robre igen ale 
ſammen ſigendes / icke thendne men Barrabaͤm / wa 
oc Barrabas en roffuir ˖ ⸗ 

⸗ pu thod ſen 
Thet nittende £9 pittel. 
a tog pilatus Jeſum oc hudſtrog hannom (ren 

Ad KØG oc Frigs knechtene flettede en kꝛoñe sf tuer. 1.4, Gå 
mat rev. LE ] Køl ne / oc fatte paa hans hoffuit / oc omfuøbre 1" 1 
At xxvq . Ihannom net it purpur dede; oc ſagde hiel —41* 
Warci. xv svere hu Jøders Fonning / oc the gaffue bannom me, 
kindheſte / wtgicke Pilatus igen vthenfoze / oc ſagde —* for 
thennom / See/ ieg vtleder ether hannom / Zer vthen rele 
LIucc. xxiij. fore; paa thet i ſkulle kendne gt ieg finder ingen fag mn i 


vti hannom / Sick forthi Jeſus her vthen fore baren⸗ 
dis en tuornekrone / oc en purpur kobe / oc hand ſag⸗ 


Klas For: 


de thennom/Sce/ it menmf fe Men ther Sifcoppæ fn 
oc thienerne fick ſeethannom/ robte the ſigendis/ korſ⸗ —3 
feſte / korſ feſte Pilatus ſagde thennõ / Anname i bønne I ed 

LM / gg 


4 








— 
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Sancti Joannis. 


ockorffeſte / Thi ieg finder ingen ſag vti hannom / Is⸗ 
derne ſuarede hanñnom wij haffue loug / oc effter log 
yen ſkalt hand dzez / for band giorde ſeg guds føn. 


Ther Pilstus haffde høat thendne taale / fyrchtit 
hand mere oc indgick igen vti retterhuſit / Oc ſagde til 
Jeſum / buen eſt thu? men Jeſus gaff hannom ingen 
ſuar / forthi lagde Ens til hannom / taaler thu ide 
til meg / wij dſthu icke at ieg haffuir macht st Foaf fefte 
tig-oc ieg haffuir macht at pel g ye rig; Jeſus fugs 
vit; Chu haffde ingen macht offuir meg - vihen teht 
war tig giffuit aff the xffuerſte⸗ foatbi huilken meg 
offuerantuoadtit rig / thend haffuir ftøare fønd/octber 


efftir betrachtit Pilatus gt giffue hannom lyeſſ/ oc 39 


derne robte ſigendis / om thu lader hannom Iøelf / ßo 
eſt thu icke keiſerens ween/ huoſomhelſt fig g72 ul kon 
ning / band ſiger keiſeren emod. 


Tha pilatus herde thet ourd / lidde hand Jeſum Mat, tryg. 
EP paa dømftuoten paa tt ſteed huilkit ſigis Marci.v. 
lithojtrotos (thet er ſteenlagder) oc pas hebraiſ fe Luce. xxiij. 


aabbatha / oe thet war poſchas tilredelſe dag / mußen 
* flyend ſette ſtund / oc hand ſiger Jøderne / See 
ether konning / oc the toge til ad robe / tagbort / tag⸗ 
bort / korſfeſte hannom / pPilatus ſagde theñnom/ſkal 
ieg korſfeſte ether konning Biſperne ſugrede⸗ wij 
haͤffue icke konning vthen keiſeren / Tha forthi aut⸗ 
uo2dit hand thennom hannom / at hand ſtulle koꝛſ⸗ 
feſtis. 
Toge the Jeſum oc bortlidde hannom / oc hand 
——* —— vtgick til thet ſteed huilkit ſigis ST 
naørig (thet er hoffuit pãdner ſteed) paa hebraiſke Go 
gatha / huor the korffeſtit hannom oc met —— 
endere tuo / paa huer ſide en / oc Jeſum myt emellom⸗ 
oc Pllataus ſcriff en offuirſcrifft/ oc førte offuir kAßit 
oc war forifuit / Jeſus aff Nazareth Jpdernis kon⸗ 
ning / Thendne offuerſcrifft leſde mange aff ißderne/ 
forthi ſteedet war høre wijd ſtaden / Kuor Jeſus var 


korffeftit / oc thet var ſcreffuit paa sal be / oc 
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Euangelium 


grey k/oc latin / Tha ſagde Iẽderns biſcoppe tu pi 
atum / ſcriff ide tøderns konning / men at hand ſag⸗ 


de Aeg ér Jøderns konning / Pilãtus ſuarit huad leg 


haffuir ſcriffuit / thet haffũir ieg ſcriffuit. 


Ther krigs knechten haffde korffeſtit Jeſum / to⸗ 
ge the hans cleder / oc giorde fire dele / huer krij 
knecht en part / oc en kiortel / oc thend klortel wør 
vſyede / fran offuerſte offuir alt tilhobe vircket/The 
ſagde emellom thennom / iad oß icke eføndir ſkere han 
nom / men kaſte loidder om hannom/ hues hun fkal 
vere / paa thet ſcrifften fFulle fuldkommis ſigen 
dis / The delede fig myn cledir / oc kaſte loidir om myn 
cledir / oc krijgs knechte ſandeligen giorde theße. 


Tha ſtunde vptil Jeſu kors hans moder oc hans 
moders føfter Maria cleophe huſfrue oc Ma 
magdalene / Ther Jeſus fick ſeet ſijn moder / oc thend 
diſcipel huoſſ ſtandendis huilken hand elf kit / ſagde 
band ſijn moder / Quindne fee / thin føn Ther eft 
ſagde hand difcipelen/ See ihin moder / oc aff thend 
ſtund annamit diſcipelen hendne til ſijn 


Ther efftir wijdendis Jeſus/ at alle tingeſt ware 
nw fuldkomne / paa thet ſcriſten ſkulle fuldkrommis 
ſagde hand ieg tyrſtir / oc ther war forthi it kaar ſa⸗ 
at fuld edicke octhe vpføldte en ſuomp met edide/ 
oc vppaa føtten en hyſoptred / oc vpferden til hans 
Branner Dee ngl us haffde annamit edicket / ſagde hand 

or er ſulkommit / oc hoffdit nedbegder vpga 
hand —— tel: * pat 

Jøderne forthi thet war tilredzelß dag / paa thet 
the legome ſtkulle ide bliffue paa MAS SÅ: fabbat 
dagen (Thit thet war thend ſtuore ſabbat dag) ba⸗ 
ade the Pilatum at theris bienne ſkulle e føndner bay 
dis / oc nidtagis / Tha komme krijgs knechten/ oce 
føndner bøde thend forſtis been / oẽ thend andnens⸗ 
ſom korſfeſte ware met hannom / men ther the kom⸗ 


me til Jeſum oc the føre hannom my dedir ⸗ efynd⸗ 
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Sancti Joannis. 


ner bafde the ide hans ben men en aff krijgs knech 
ten vpſtack hans føje mer it ſpiud/ oc ſtrax vtgick blu 
od oc vand. | | 
Oc thend ſom faget hand baar witneſbyrd oc — re. 
hans witnef byrd er ſandrw / oc hand wijd at hand — 
figer ſandningen / at i oc ſkulle troo Theſſe ere for⸗ 
thi giorde at riffren ſkulle fuldkommis at been ſkul— Zacha · ri. 
le Necke forkrencke pas hannom / oc igen ſiger en an⸗ | 
dnen ſerifft / The ſtkulle fre vti huilken the ſtunge. 


Ther efftir bad Joſeph aff Arimathia Pilatum⸗ 
huilken war Jeſu diſcipel / men lønlig for tøderns ved 
sel at hand motte borttage Jeſu legom oc Pilatus til 
ſtedde thet / kom oc ßo Nicodemus huilkẽ haffde fo2 
kommit til Jeſum om natten børendis myrrhe oc alo 
es formengder / mußen wid hundrede pund⸗ Tha to⸗ 
ge the Jefu legom oc bant thet vti linnecledir/ tet 
dyrbar fatir/ fo ſom iøderns ſijd war at begraffue/ 
war ther oc ver ſammeſteed huor hand var Foaf feftir 
eft zꝛtegard / oc vti gategarden/en ny graiff⸗ vti hu⸗ | 
ken ingen war end tha vri laugdir / Ther indlagde | 
the Jefum/ at graffuen war fo neer / for iÿderns til⸗ 
redzeldags ſkyld· 


Thet tiugende Lapittel. 


AINAa fyrſte dag thend efftherflgendis ſabbat 
då + om Maria Magdalene aarligen til graff | 

CÅ nen / ther thet war en nw mørdt/ oc hun Mat · xxviij 
A faa ſtenen aff fyrd aff graffuen / tha løbhun Marci. xv⸗ — 
eom til Simonem Petrum / oc til thend anden diſ Luce ˖ xxiiij. 
cipel/ bydfen Jeſus elſkit oc ſagde thennom / The haff mr Dit 
ue borttagit herren aff graffuen / oc wij ide wijde ta J 
huo2 the daffue lagt hannom / Tha vtgick Petrus oc. 

thend anden diſcipel / oc the komme til graffuen / the 
løbe buode tilhobe / oc thend andnen diſcipel lob fore 
fnarer end Petrus / oc band kom forſt til graffuen oc 
ther hand haffde nidbzugit ſeg / ſaa hand De et lag⸗ 





my 
sa Arte 
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Euangelium 5 


de lincleder / oc liguel gick hand ide ind / tha kom oc horden Øg 
Simon Petrus, Farø zlgendis hannom / oc indgick unden — 
yti graffuen / oc ſaa the lincleder afflagde "oc ther urrſud 


⸗ - 


; clede ſom war om haus hoffurt/ war ide lagdir met Ihafde fr: 


linclederne / men atfkude / tilhobe ſuỹbtit paa it feed, gpꝛethenno 

Cha indgick oc thend ander diſcipel form føaft Form ſeſtis [ror 

| tilgraffuen / oc hand fag oc troit / thi the mwijfte ide onhe ſts 
end tha ſcrifften at thet burde hannom at vpſtaa aff 

the dede / tha gingge diſcipeler bort igen tuͤſammen. alhema⸗ 

pr mar i im 

Men Marig tog til at ſtande vthen for tu graff iſhekeh 

uen gradendis / Ther hun grad / bøgede bun feg md shstd ſagdetl 

til graffuen / oc far twendne engle fiddendis dedde ye natfleer 

VEL huide cleder/entil hoffuit oc en anden til føddern Ims huol/ 

ther huor the haffde lagd Jeſu legom / The ſamme ſag ude roit. 

de hendne / Quindne huad grader thu? bun ſagdetheñ ſeefftit ott 

nom / Che borttoge myn herre / oc ieg ide wijd / hu g chomas 

02 the haffue lagd hannom / Ther bun haffde ſags ne e 

theße / er hun omwender til bage oc fra Jeſum fan” nehr / Cher 

dendis / oc hun ey wijſte at thet war Jeſus / Jeſus fager herr 

ſagde hendne / Quindne huad græder thu? Buen at⸗ —X 

ſpẽr thu? hun menendis at thet war gathegard; mand lnroende 

nen ſagde hannom / herre / om thu haffuͤr henboeit Harmon Min 


hannom Fo ſige mig huor thu haffuir lagd hannom fouhn (aa 


oc ieg wil henbare hannom / Jeſus ſiger hendne / Ma Mullke ide fe 
rig/ hun omwender ſagde hannom/ Rabboni (huil⸗ * 
kit ſigis mefter ) Jeſus ſiger hendne⸗ tag icke paame Mange få 
Jeg vpffuer ide end nw til myn fader⸗Men gad ti hs difcind 
myne bzpdze / oc fige thengom⸗ Jeg vpfar til myn fø felt bog ” 
ver oc ethers fader / oc myn gud oc ethers guder Tr, 
tig magdalene kom bebudendis diſcipeleren / at hun Nadis full p 
haffde feet herren / oc fhe ourd haffde hand ſagd he 


dne. 
Ther thet war afften paa thend dag huilken var 
en aff the ſabbatdage / oc dorre wore iuchte huo2 
diſcipeleren wore forſamblede - for Isderns redsel / 
kom Jeſus oc fluvd vti meddilt / oc ſagde thennom/ 
frijd were ether / oe ther hand haffde theße ſagd wir 
ſte hand theunom hender oc ſijn ſide / tha ere diſcipe 






Em — 
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Sancti Zoannis. 


lern worden glade ther the ſaae herren / Tha lagde 
hand end en gang til thennom fryd roere ether / ßo ſom 
fadern vtſende meg / Fo vtſendir leg oc ether / Ther 
hand haff de ſagd theße / bleſte hand pas thennom/ 
oc ſagde thennom / Annamer thend helligaand huilke 
ſomhelſtis føndner i foor forladit / thennom forladis 
huilkeſomhelſtis 1 foozigen holdit the er igenholdne. 


dc Thomas en aff the tuolff / huilken ſiges tuil 
ling / war ide met thennom / ther Jeſus kom / Oc the 
andꝛe diſcipeler ſagde forthi hannom / wij ſaae herren 
dc hand ſagde thennom / vthen ieg foor fer vti hans 
hendner naff lerns huol / oc recker myn fingre vti 
naff lerns huol / oc ſticker myn hand vti hans ſide⸗ 
wil ieg ide troit. 
kk c effrir ofre dage var hans diſcipelex oc indne 
igen / oc Thomas met thennom / tha kom Jeſus / dsꝛ 
vene tilluchte / oc ſtuud vii middelit / oc ſagde / fryd 
were ether / Ther efftir figer hand Thome/ Indſtick 
thin finger herr / oc fee myn hender / oc framreck thin 
hand / oc tag vti myn ſide / oc thu ſkalt icke wele we⸗ 
wantroende / Men troendis / Thomas ſuarid oc ſag 
de hannom Myn herre/ oc myn gud / Jeſus ſiger han 
nom / forthu ſaaſt meg Thoma troit thu / ſ alige ere 
the huilke icke feer oc troir. 


Mange ſandeligen andre tegn giorde oc Jeſus 
vti hans diſcipelers aaſiwn/huilke e ſcriffne ere vtt 
thendne bog / men theſſe ere ſcriffne / paathet 1 ſ kul 
le tro/Xt Jeſus er thend Chriſtus guds ſIn / oc att 
troendis ſkulle haffue lijff wijd hans naffu 


ThetfOꝛſte oc tiuge Capitt. 


gger efftir apenbarit ſeg Jeſus igen til Ti⸗ 
Ht ——— hauff oc hand apenbardis oc Post 
(kal mon Petrus oc Thomas huilken ſigis tuil⸗ 
ling ware ſammen / oc — 
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Euangelium 


galidee — Zebedei ſonner / oc Andre tuo aff hans 
e 












y 
Uj 


runnis fn 


diſcipeler / Simon Petrus ſiger thennom ieg wijl ggagg / at hen 
at fiſke tbe ſiger hannom 7 wij wille gange met tig 1,00 ham] 
The vtginge oc ſtrax indſtigede vti it ſkijb / octhen chuwidſt 
nat finge the intrhet men mø thet war morgen / ſtunud syne foot, 


Jeſus paa ſtrand bøden men diſcipelern wijſtit icke 
at thet var Jeſus / Jeſus ſiger thennom / bøan haff⸗ 
ue t intthet edelße? the ſugrede hannom / ney / men 


Gopdeligen 
greſ wyget / 
uthuwilde⸗ 


hand ſiger thennom vdſette 1 garnit til ſkibbens bå; bonede hine 
gre fide- oc 1 fEulle vppaa finde / Octhe vdkaſtit oe 1. vlura/hu 
kundne mø icfe inddasgit for fiſkens møgelbed Tha guns mr 
figer thend difcipel/huilfen Jeſus elſte dy petro/tbet 1 
er herren. hethehen 
Ther Simon Petrus høatit / at thet war herrn le 
aff kaſte hand fun kiortil (thi hand war nøgin )oc slam das 
gaff ſeg vti hauffuit / oc the andre diſcipeler komme gl neNdo2e 
met ſkibbit / forthi / the ware icke langt fran løndnet 15) hul 
men wijd twohundrit alne / oc drauge fiſkegarnit e 
ſtrar ſom the vpſtigede paa landnet / ſaae the gløde F * 
iaugde / oc fiffe vpppaalaugde oc bz3d / Fefus ſige 
thennom / frambare aff fiſkene / huuke i mw — —334 
Simon Petrus vtſtigit oc drꝛaug garnit paa landnet lod IST 
fult ſtuorefiſke / hundrit halfftrĩdieſijnde tiuge oc tree —* p 
end dog the ware fo mange / er ie garnit efønder ' Æ FS M 
ſpleddit / Jeſus ſiger thennomÆommet oc gigzemol/ * — 
thijde oc ingen aff diſcipeler dierſ fuiſt nl atſpyre han — 


nom / HSuo eſt thu? Men the wij dſſte at thet war her⸗ 
ren / kom oc fo Jeſus / oc tog bægdit oc gaff thennom 
oc fiſken lige ßo / Thendne er nw tridĩe gang at Je 


ef byrd er ſe 


(7 24 8 — 
ſus apenbardiſt ſijne diſcipeler efftir handbaffde vp 1. SUN: 
ſtandnit aff the Bøde. g —F the få 

Men ther the haffde edit / ſiger Jeſus Simon DN wade 
Petro / Simon Joannis føn / elffer thu meg mer 1" witalbſu 


end theſſe? band ſiger hannom / ia herre / thũ wijdſt 
gt ieg elſker fig / Zand ſiger til hannom fyid myne 
lamme / Hand ſiger hannom andnen gang Simon 30 
annis føn / elſker thu meg? hand figer hannom / A 
herre / thu wijdſt at ieg elſ ker tig / hand ſiger hannomn⸗ 


føld myne foor / hand ſiger hanñnom tridieſinde Simon 


sf 






—T 
* 
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Sancti JZoannis. 


Joannis føn elſker thu meg: Petrus bedreffdiſt ind⸗ 
uortis / at band ſagdit hannom tridigang / elſ Fer thu 
meg / oc hand ſagde hannom / Herre thu wijdſt altin⸗ 
geſt / thu wijdft at ieg elſker tig / Jeſus ſiger hannom 
fyid myne foor. 

Sandeligen ſandeligen ſiger ieg tig / Thend thijdt 
thu waſt vnger / om gyurde thu tig ſelffuir / oc wandrit 
huort thu wilde / meñ naar thu wordir gamble / ſkalt 
thu vdrecke thine hender / oc en andnen ſkal omgyurde 
tig / oclice tig / huort thu icke wijlt ther ſagde hand / 
betegnendis met huad dyid / hand ſkulle øre gud. 


Oc ther hand haffde thet ſagd / ſiger hand hans 
nom / Efftirf olge meg / oc Petrus omwendir / ſaa thend 
diſcipel ſom Jefus elſte efftirfylgendis / huilken ſamme 
laaw vti naddoren paa hans beyſt / oc ſagde / Herre 
huo er thend huilken tig forradir? Ther Petrus ſaa 
hannom / ſagde hand Jeſu / Herre / oc huad thendne Ye 
fus ſiger hannom / om ieg wijl / at hand bliffuir / ßo len 
ge ieg kommir / hugd kommir thettig efftirfelge thu 
meg, Therfor vtgick thend taale eblant broderne / at 
thend diſcipel ſkulle icke dx oc Jeſus haffde icke ſagd 
hannom / hand dẽir icke / men om ieg wijl at band ſkal 
bliffue ind til ieg kommir / hugd kommir thet fig / 
Thendne er thend diſcipel / hullken bair witneſ byrd 
om theſſe oc hand ſcriff theſſe / oc wij wijde at hans 
witneſ byrd er ſandrw. 

Sre oc mange andre tingeſt ſom Jeſus giorde/ 
huilke om the fEulle beſcriffuis hueer befunderlige / 
leg meen at werden ſelffuir ſkulle icke begribe the bg 
gir ſom ſkulle ſcriffuis. 


Sancti Joannis Cuan⸗ 
gelij endne. 
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Apoſtellers 
Gerninger. 


Thet Foꝛſte Capittel. TD 


: SÅ phile ieg ſagde 
Dyrk GSQØJFA Vandelige vnitbe 
fæ NS PS] alle the tingeft 
al huilfe Jeſus be⸗ 
al gynte buode at 
gizre / oc lare ind 
til thend dag / 
SEA pas builfe hand 
Ager vptagen vtt | 
bøygelfen- effter 90 





— 
—dathoͤnd haff de di 





5 
XRR 
12 13 
Ther the mw ware ſammen Fomne > atſpur⸗ | 
de the hannom/ oc ſagde: herre / wil thu mw paa 
thendne tijd igenſkickẽ / Iſraels ryg: Men band 
føgde thennonather høzerideether til at wide thij 
derne / oc thinderns artickel / huilke fadern haff⸗ 
uer ſat vti ſijn egen macht / men i ſkulle anamme 
m krafften 
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ad 


Hpoftellers 


krafften / effter thend helligaand forkommet paa 
ether / Oc i ſkulle were meg witneſ byrd / icke ale⸗ 
neſte vti Sieruſalem / men oc ßo vti thend gantſke 
Jodeland / oc Samaria / ther offuer ind fl Jour⸗ 
dens endne. 

Oc ther hand haffde ſodant taalet met thennom / 
bleff hand optagen i høygelffen. gt the ſaee thet / 
oc en ſky bortog hannom afftheris fygnerec ſom 
the ſtillet theris zxygne / i himmelen effter hannom/ 
ther hand bordfo /See two mend ſtuode huoſſ 
thennom / kledde vti huide cleder / huilke ther ſagde: 
J Salileiſke mend / huad ſtaa i at fee vp i him⸗ 
melen? Thendne Jeſus / huilken vptagen er fran 


ether til himmel / ßo ſkal hand komme fon i ſaae 


hannom fare til himmelen. 


Tha wende the thennom igen til Zieruſalem/ 
fran berget / builket kallis Oliuers / huilket ligger 
fran Hieruſalem en ſondags reyſe / oc ther the haff 
de indkommit / vpſtiget the pag en ſaal / huor the 
oc ſtedze bliffue / Peder oc Jacob / oc Sans oc An 
ders; Philip oc Thomas / Bartholomeus oc Mat 
theus / Jacobus Alphei / oc Simon Zelotes / oc Jus 
das Jacobi broder / Theſſe alle ſambdrecteligen 
bliffue warafftige vti bønner oc leſning met quin 
dnerne / ac Maria Jeſu moder / oc met hans brz⸗ 
dere · 
Oc vti the ſamme dage vpſtuod Peder midti 
eblant leretienerne oc ſage (oc war ſkarens taal 
tilhobe muſſen tiuge oc hundrit) I mend oc bry⸗ 
dere / thet wor tilbỹrlig / Thend ſcrifft ſkulle fuld⸗ 
kommis / huilken thẽd helligaand haffuer foreſagt 
wijd Dauids Mund om Jũda⸗huilken war then⸗ 
nomen liedſager / ſom grebe Jeſum: for thi hand 
war vti wore taal / vt fkulle werit deelafftige vii 
thette embitte / Sand haffuer oc ſandeligen bereid 
en —— vretferdigheds lyen / oc hãd vphende 
ſeg ſelffuer oc braiſt mig vtitw / oc alle hans indwol 
le ere vt lbne / Oc thet et kundgiort alle te 188 
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ner oc fan 
oder oc nu DE 


—* 


2 s 
Serninger. 
bouer vti Zieruſalem/ ßo at thend ſamme agger 
kaldis paa theris mool / Hakaldama / thet er bluo 
dens agger. 
Thi thet er ſcriffuit vii pſalmer bogen / hans 
bolig ſkal bliffue ode / oc ingen ſkal were ſom wil 
boo vti hannom / oc hans biſcopdomme ſkalen an 
den anamme / forthi er ther tilbøzligt at aff the 
mend / fon haffue thend gandſke tiſd omgangit 
met offyvti huuke herre Jeſus ieffuit / oc omgid s 
is ſtedze met off begyndnende aff Hanſſis doob / 
ind til thend dag / hand er borttagen fran oſſ: en 
beſunderligen til ſkickis / huilken ſkal ſameledis 
met off were hans opſtandelſes witneſbyrd · 


de the til ſkickede two / Joſeph huilken Eat 
lis Barſabas / hues til naffn war Joſt / oc Mat 
this / The bøde oc ſagde: Tu herre / huilken du 
weiſt alles hierter / wijſſ huilken du vtueler aff 
theſſe two / paa thet / hand kand anamme thendne 
thieneſtes loid / oc apoſtels embede / vt aff huilket 
Judas forredlige aff fald / at hand bortgaar vii 
hans ſteed / oc thø lade the theris loder / oc lodden 
feold pas Mattes / oc hand er anammet til the øls 
iuffue apoſtelers taal · 


Chet andet Lapittel, 


Ka] Cther pindtze dage ware fuldkomne / wa 
Alrethe alle endzecselig paa it ſteed / oc it 
Mobuldler er ſuarligen ſked aff himmelen/ 
⸗ ſom met it ſtormendis weidris haſ⸗ 
tighed koimmendis / oc opfølte gantſke huuſſit / hu 
02 the ſade inge / oc thennom ſyũntis atſ killige tun 
ger / ßo ſom the ware brendinge / oc hand ſadte ſeg 
paa huer aff thennom: oc the ere alle vpfelte aff 
thend helligaand / oc the begynte at taale met an⸗ 
dre tunger / effter ſom aanden gaff thennom at 


yt taale. 
m g The 


ſalm.lxviij. 
RL C.V 





sti 


RER ⸗ 
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Hpoftlers 






Ther ware oc Jøder bouendis vti Jeruſalem hunds dy 
ſom ware gud frechtige mend / aff alle honde fold pulen pe 
ſom er vndner himmelin Ther thendne thijdende kõ 440 
vd / til ſammen kom meenheden / oc bleff forferet/ ne 
forthi the herde / at huer aff thennom taalit / met — 
fyn tunge mool / The forſkrack alle oc forundrede pri frak 
oc ſagde emellom ſeg fee ere tog alle theſſe ſom taa get rd Dan 
le/ Galilei te mend? oc huorlunde høre wij then thend arte 
nom huer met fyn tunge mool vti huilken wij ere føle gru 
fdde? Parthi oc Medi / oc / GBlamite / oc wij ſom huder oc ib 
bo / vti Meſopotamie Judee land ſkabs / oc Cap⸗ awhſt dyßz 
ꝑadocie / Ponti / oc Aſie / Phryge / oc Pamphylie/ nfgdig ethe 
Aegypti / ocen part aff Lybie landſkab / huilken td figer om! 
grentzer met Cyrena / oc vtlender Rhommer / oc Fy herun for fy 
der, oc the ſom haffue giffuer ſeg vnder FødifFe hgrat igi 
loug / Cretes/ oc Arabes/ wij høze thennom taale udad / ocw 
met wore tunge mool guds ſtuore gerning. The for pt legom hi 
(Fredede alle/ oc forwndrede / ſigendis em̃ellom ſeg: pm (rel vil 
huad wijl thette were? oc andre beſpottede / oc fag ſUfn ſtel fe 
der the ere f kulle met muſt. | Hee | 

NDA 

Tha ſtuod Peder op-met the Slluffue- oplyffte g 
fyn roſt / oc talede til thennom : J FødifFe mend 1 Sum 
oct alle ſom bow vti Sieruſalem / Thet ſkal were | at taske hon 
ether witterligt / ſoꝛnemer myn ourd met ethers 22/ hand ar dt 
ne / Thi theſſe (ſom 1 miene) ere icke druckne / for ther indtil 

* chet er icke vthen tredie ſtund paa dagen / men thet pꝛophet / oc 

Johel.ĩ. er thet ſom ſagt er wijd Johel pzophei: Gud ſiger⸗ Met en eed/ 

oc thet ſkal tilkomme vti the fifte dage / ieg [Føl lwdners Fry, 

vtyſſe sf myn aand offuer alle menniſke / oc ethers ſu FNs /, 

ſynner / oc ether dotter / ſtkulle prophetere / oc ethers han oc tale: 

sønde menniſke ſkulle fee ſywn / oc ether ollinge tileien 

FEulle d2ømme drmme / oc ieg ſkal ſandeligen vt hans lego 

gyde aff myn aand / vet the dage / offuer myne Ut god YDy 
fhienere / oc myn piger / oc the fEulle prophetere 

oc ieg wil giffue wnderlige ting offuen 1 himme hy 

len / oc fegen heden pag iourden / bluod oc ild oc Atma fh) 

røg dampe / Suolen ſkal omwendis til myrcken / oc REN J 

manen til bluod/ for end thend ſtuore oc forclarede —** 





herrens 








pE 
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Gerninger. 


herrens dag kommer oc thet ſkal tilkomme / at alle 
huilken paã kaller herrens naffn/ ſkal wore ſalig ˖ 


J mend aff Iſrael herer theſſe ourd: Jeſum 
aff Nazareth en mand beuiſt aff gud emod ether 
vᷣti kraffter / wnder / oc tegne / huilke gud haffuer gi⸗ 
ort wijd hannom/eblant ether / ſom i ſelffuer wij de 
thend ſamme vt aff en beſlutet raad / oc guds foꝛ 
ſeelſe giffuit / haffue / tagit / wijd the wretferdigers 
hender / oc ihielſlagit korfeſten / huilken Gud vpꝛeiſt 
oc vplyſt detzens bitterhed / effter thi thet war v⸗ 
megelig at hand ſ kulle hollis aff hendne. Thi Da 
uid ſiger om hannom / Jeg haffuir althide forſet 
herren for myn aaſywn: thi bønder meg aff myn 
hegre / at ieg icke ſkal falle. Ther for er myt hier⸗ 
te zlaad / oe myn tunge fryder ſeg: ther offuer oc 
init legom huiler ver hobit / thi thu foalgdir icke 
myn * vti heluede / oc icke eller tilſteder at thin 
hilgen ſkal ſee forkrenckelſethu haffuer kundgiort 
meg lifffzens weyge / thu ſtkalt vpfÿlle meg met 
luſtighed / for thin anſicht. 


J mend oc brdre / forthi thet ſommer frijdt 
at taale houſſ ether affthend ertzfader Dauid / at 
hand er dod / oc begraffuit / oc hans graff er huoſſ 
ether ind til thendne dag. Oc forthi hand war en 
prophet / oc wijſtet / at gud haffde ſuorit hannom 
et en eed/ at ther fEulle tilkomme / at vtaff hans 
lendners fruct / paa legommet weygne fEulle Chri 
ſtus fødis / oc ſidde pag hans ſadẽ/ tilforne wiſte 
han oc tallede om Chriſti vpſtandelſe / at hans ſiel 
fkuile ide bliffue forlat vti heluede⸗ icke eller ſkul 
le hans legom ſee forkrenckelſe. thend Jeſum haff 
ler gud vᷣpuecht hues witneſ byrd wij ere alle. 


Tro hand er aff guds høgre vpheffuit / oc a⸗ 
nammet thend helligaands foriettelſe aff fadern / 
haffuer vigiffuit thet huilket i nw fee oc bøze: 
Chi Dawid ide vpfuor til himmel / men hand ſi⸗ 

m mi ger / Serren 
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Apoſtellers 









ger. Zerren ſagde myn herre / ſijt aff myn hegre⸗ Tb: 
Pſal. C ix. ßo lenge teg legger tbin vuenner til/thin føddirs fu (MÅ to 
odffammel. forthi fkal gantſke Iſraels buvff wiſ —46 
ſeligen wijde / at gud giøze thend Jeſum / huilke i so MR 
haffue korfſfeſtitſen herre oc en Chift. fre fatte de 
rd 
Ther the haffde theffe hort ere the indſtung | Mr 
ne vti theris hierter /oc ſagde til Peder oc the añ Er; 
dre apoſteler / J mend oc brødze huad fFullewg re * 
iſsre? Peder ſagde til thennom / Tycker ether bh Imt 
ondner ylle roere / oc huer aff ether laade ſeg de⸗ —*2 
be vti Jeſu Chriſti naffn /til ſoͤndners — — * 
oc i ſkulle anaime thend helligaands gaffue Thi rr. 
ether oc ethers byrn er foriettelſen fEced / oc alle und Ch: 
the ſom langt borte ere / huilke ſomhelſt Gud wor Mar 
herre for tilkaldet / oc met mange andre ourd wit * 
ne hand oc rode thennom / oc ſagde: lagde ether hund Grej 
foruaris aff thette vndne ſtecht /, The ſom gierne hat rhe 
annammede hans taale ere forthi debte / oc ther ul — 
gingge paa thend dag wijd tretuſinde menniſke. hurgot hof 
Øc the bliffue warafftige vti apoſtellers ler — 
dom / oc menhed / brdzſens brydelſe / oc bønner oc gh. Loe fa 
frødt er kommit pag alle menniſke / oc mange vn ſnm / on 
Der oc tegne giordis wijd apoſtelern. Alle the ſom pO2t om an 
troede ware tilſammen / oc haffde altingeſt meenli⸗ foej fred 
e. Theris eygdomme oc bouhaffue folde the/ oc Cher thend 
yte rhennom eblant alle / effter ſom buer haffde lg dl pide 
behoff. oc dagelige bliffue the endrectelig ver tem⸗ homon va 
plit / oc brødze b289- til huer huuſſ beſuͤnderligen xfowndu 
til ſammen aade the / met glede / oc hiertens enfol⸗ Som! 
dig red loffuendes Gud-oc haffde nade huoſſ alles Itel mar 
folck / Zerren tilføugie meenheden dageligen / huuke Kei pag of 
ſkulle wore ſalige. pda 
Mofus ar, 

t 





Thet tridie capittel. 








—— 
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Gerninger. 


mm] Eder oc Sans gingge til ſammen vp i 
i| femplitsvyd thend niende ſtund gt bes 
be. dc en mand / huilken haff de werit 
lam aff fin modicrs lijff / baaris / Huilken 
the fatte dageligen wijd thend templis dyr / form 
figes thend ſtone / paa ther band ſkulle betde almøf 
ſe aff thennom fom indgingge itemplit. Ther band 
fo Peder oc Hans ingangen dis i templit bød hand 
at hand kunde fangit almſſe men Pederßo pas 
hannom met Sans oc ſagde. See paa off-oc hand 
fo pag thennom / hobendis at hand ſkulle fange 
nogit aff thennom / Peder ſagde / ſÿlff oc guld haff 
uer ieg icke / men thet ieg haffuer / giffuer ieg tig/ 
vti Icſu Chꝛriſti aff Nazareth naffn vpſtaa / vc 
wandre / oc tog wijd hans h gre haãd vpreiſte hãd 
hannõ · Straf øre høns wnder fødder oc hale vd 
ſtreckit / oc hand vpſprang oc ſtuod oc wandrit / 
oc indgick met thennom vti templit / wandrit oc 
ſprang oc loffuit gud. 


Cc alt folckit fag hannom wandre oc loffue 
ud. The kendne hannom / oc at hand war thend 
— ——— ſom haffde ſedit til thend frøne templis 
pot om almſſe / oc the ere vpfølte met wnder oc 
forſkreckelſe offuer thet hannom war wederfarit 
Ther thend lamme ſom war hielbred giort hiolt 
feg til Peder oc Sans / løb ther gantſke fold tål 
thennom vti by Schuur /ſom Fallis Solomons/ 
oc foꝛwndrait ſeg· 

i Som * thet ſaa / ſuarit hand folkit: J 
Iſraels mend / hui forwndre i offuer thete eller hut 
fce 1 paa oſſ⸗/ lige ſom wij ſkulle haffue gioat it aff 
wo2 midhed oẽ krafft at ihendne wandrer? Abra⸗ 
hams gud / oc Iſaac/ oc Jacobs / wore federns gud 
baffucr arfuldgiort fin føn Jeſum/ hullken 1 haff⸗ 
ↄffuerantwordĩt / oc fornectet for Pilati anſicht. 


Ther hand dxmpte hannom ieff / men 1 fornectit Matth. gryde 
d ſm hellig oc reiferdig war / oc bade / at hand Marci · xv. 
— miele ſtulle Auce.xxiij- 
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Deute. xviij. 


Geneſis.xij.oc 
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Apoſtellers 


ſkulle iffue ether em mand ſom war en mandra⸗ 
ber / liffuens pag finder ihielſloe i / huilken gud haff 
sr vpreſt aff the døde/hues witneſbyrd wij ere” 
oc wijd troen paa hans naffn haffuer hand paa 
thendne / huilken i ſee oc kendne befeſtit ſijt naffn⸗ 
oc thend tro huilken er wijd hannom haffuer han 
giffuet / thendne ſunhed for alles ethers aaſywn. 


Vw wijd ieg oc kere brydre / at i thet gior⸗ 
de vt aff wanuittighed / ßo form ethers yffuerſter / 
Gud huilke hand haffuer til forn forkyndnet / wijd 


alle ſijn propheters mund / at Chriſtus ſkulle lijde/ 


haffuer fo fuldkommit. Thcker forthi thet ilde 
were oc omwender ether/ at ether føndner mwe 
ether forladis / pag thet naar wederquegelſens thij 
der foorkomne/ aff herrens aaſywn / oc hand for vt 
ſendt hannom huilken mv tilforn er ether predick 
et / Jeſum Chriſtum / huilken b92 ſandeligen at ind 
tage himmelen indtil the thider / naar alle tingeſte 
igen ſkickis / huilke Sud haffuer taalit wijd alle få 
ne hellige propheters mund / aff werdzens begindeſe 


Moſes ſagde ſandeligen hl federne / Gud & 
thers herre ſkal vpuecke ether en prophet aff es 
thers brdre / lige ſom meg:ſkulle i høze hannom⸗ 
wijd alle the tingejt huilfe ſomhelſt hand ſiger til 
ether ˖ Oc thet fEgl ſkee / at alle menniſke / huilke 
thend prophet icke hyrer ſkal vtluckis fran folck⸗ 
it / ſandeligen oc alle propheter fran Samuel / oe 
ther effrer / huor mange fort haffue talidt haffue 
oc ßo forkyndnede theſſe dage. 


J ere propheterns oc teſtaments børn, hule 

Pet gud witnet til ether fedre / form føgde til Abra 
Dam / Øc vort thin føed ſkulle alle ſtectg paa 
iourden fange welſignelſe / effter Gud haffde vp / 
uecht fyn føn Jeſum ſendne hand ether hannom 
forſt / at band ſkulle welſigne ether: ßo athuer aff 
ether ſkulle omwende ſeg aff ſijn wndſkab. 
Thet fierde 
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Gerninger. 
Thet fierde Lapittel. 


Zer the talede til folckit/ komme til then⸗ 
Jnom the Preſter oc forſtander i templit 
Joc Saduceer / fortrode / art the larede 

folckit / oc forkyndnede Jeſu naffn / vp⸗ 
ſtandnelſen aff the dede / oc lagde hender paa then 
nom / oc luode thennom foruare indtil anden da⸗ 
gen. Forthi ther war affren- ſandeligen mange sf 
thensom ſom haffde hørt taalen oc trode / oc mend⸗ 
nerns tal worte wijd form twſijnde. 


Thet ſtkeede anden dag / at theris zffuerſte/ 


oc oldinge / oc fi criffteloge / vti Sieruſalen forſamb 


lidſt / oc Annas preſternis eẽffuerſte / oc Caiphas / oc 
Joannes / oc Alexander / oc fo mange fom ther war 
aff thet zffuerſte preſters ſlecht. Oc ſkicke thennom 
vti middilt / atſpesrendis. Vt aff huad macht / oc vti 


huad naffn gidre i thette? The ſagde til thennom. 


Peder fuld met thend helligaand / J ffuerſte eblant 
folkit oc Iſraels oldingẽ / Om røg randſagis si 
dag / ther om / at wij haffue welgiort it ſiuger men 
niſke / huorlunde hand er —— hielbred Tha ſkal 
thet were ether alle witherligt / oc gantſke Iſraels 
fold / at wejd Jeſu Chriſti naffn aff Nazareth / 
huilken i korſfeſtit / huilken gud vpuechte aff the 
dede / wijd hannom ſtaar thende hielbredit her for 
ether / hand er thend ſteen ſom bortkaſtiſt aff ethers 
bzignings mend / huilken er worden en hezrne⸗ 
ſteen / oc ide er ſaligheden vti nogen anden / Thi 
andit naffn er icke giffuit menniſken wndner bun 
melen / vti huilket Off bø2 at wore ſalige⸗ 


Oc the ßoe til Peder oc Zanſſis friſgmodhed 
vti taalen / oc widſte at the ware wlarde / oc leig⸗ 
mend / forwndrede the thennom / oc kendne then⸗ 
nom / at the ware met Jeſu / oe the ſaae ther mens 
| nn niffe 
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Plalm.d. 





Apoſtellers 





niſke ſtandendis met thennom / ſom war hielbre⸗ — 
Dit / ther kundne the inthet ſige emod / Tha bøde pe * 
the thennom / at the ſkulle wige vd aff raadit / oe BADE 
the toge fil at handle met huer andre / oc ſagde: (tit "MW 
huad —* wij gisre theſſe mennif fe: Thi thette ris wi 
ſkienbare tegen er giort wijd thennom / oc kundgi pt allé dt! . 
ort alle the ſom boͤuir vii Sieruſalem / oc wij Fun pt umdhd 
de icke ſige ney. Men at thet ſkal ide: wijder vis halg [hr J 
ſpredis ecblant folckit / lader oſf aluerligen trwe then | mf pl 
nom / at the her effter ide taale til noget menniſe veut che før 
Fe vti thet naffn · | guds outd me 
The ind kalde thennom / oc forbde / ag 
the aldelis inthet ſkulle tale / eller lære vti Jeſu Ocal m 
naffn/ Men Peder oc Fans ſuarede / oc ſagde til em fil o IM 
thennom: dømmer ſelffuer / om thet er retferdigt gt (om hand 
vii guds aaſywn / at wij meer hre ether / end gud/ onelmennig 
Thrwij kunde icke thie the tingeſt / huilke wij haffue Hem herre Jt 
feet oc hørt. Tha trwede the thennom / oc luode gt nåde war 
thennom gaa - for the funde inthet / huor for the af thennom fe 
kunde pijne thennom / forfolckens ſkild. Thi alle wareſom huuſ 
prijſede Gud / offuer ther ſom ſkedir war. Thi thet cc ſtanbare th 
mennif fe war meer end firetiuge aar / paa huilkit oc mdedgde nl 
thet ſundheds tegen war giort. hyer cie (om 
Oc ſom the ware lzeſladne / komme the til fis "fis 
ne / oc forkyunde thennom alle; huad preſte bøffs tabes (.tbet 
dinge oc oldinge haffde ſagd thennom / Ther the vt aff Cypern 
thet høzde / vpheffuede the ſambdrecteligen en røs oc flanbaa 


it td Gud/ oc ſagde: Herre / thu eft thend Gud / 


ſom giorde himmel oc iourd / oc hauffuet / oc alle the 


ſom vti thennom ere / Suilke thu ſagde wijd Das 
uids thin thieners mund / Suor for robir hegnin⸗ 
ge ßo grumlige/ oc folcken ſlaer forfenglig ting vp⸗ 
p̃aa? iourdens koninger til ſammel trade / oc for⸗ 
ſternne haffuer forſammel ſeg / emod herren / oc 
emod ſijn Chriſtum.· 


Thi-tbe haffue ſandeligen tilbobe kommit / e⸗ 
mod thin hellige føn Jeſum / huilken thy bedes 
| myte 





— 
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s for iobt 
— 
quel ØV" 
anod ſa⸗ 
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Serninger. 


ſmurd / Zerodes ſameledis oc Pontius Pilatus⸗ 
met hedninge oc Iſraels folck / at giſßre huilke fon 
heilſt thin haand / oc thidt raad / haffuir tilforn be 
frtickit· At ther ſkulle ſkee / Oc nw herre fee til the 
ris trwſel: oc gijff thine ſuenne / at taale thidt ourd 
met alle driſtighed: oc vtſtrecke thin haand ul thet 
at ſundhed oc tegne / oc wnder mwe ſkee / wijd thin 
heliige føns Jeſu naffn. Oc ther the haff de bethet / 
er ſtedit røre ver huilkit the ware forſamblede / oc 
worte alle fuldle met thend helligand / oc talede 
guds ourd met draiſtighed. 


Oc all mennighed ſom trode war it hiertte 
oc en ſiel: oc ingen ſagde nogit were ſijt: aff the tin 
geft ſom hand dygde⸗ men alle tingeſt ware then s 
nom ølmennige. Oc met ſtuor mãcht gaffue apoſ 
telern herre Jeſu vpſtandnelſe witneſbyrd / oc ſtu⸗ 
or nade war offuer thennom. Oc ther war ne 
aff thennom form haff de ned / forthi ßo mange ther 
ware ſom huuſſ eller øger haffde / ſolde the thennom 
oc frambare theris werd / huilke the haffde ſoldt / 
oc nederlade til apoſtellerns fyddir. Oc mand gaff 
huer effter ſom hand behoff haffde. 


oſes / men huilken kaldis aff apoſtelern Sør 
——— er hugſualers føn ) én leuit/ aff ſlecht 
yt aff Cypern / haffde en agger / thend folde band 
oc frambgar werdit / oc lagdit til apoſtelers fyd⸗ 


ð Thet fembte Capittel. 


— 
pi 


SE 7 mand mwijd naffn Ananias met fån 
H huf frue Saphira-baffde ſolid en eyg⸗ 
Å) dom -oc band haffde vnder ſlagit aff wer 
di met huf fruens wijdſkab / oc nogen 
beel ther aff frambaar oc indlagde til apoſtelerns 
føddir Tha ſagde Peder: Anania / hui haffuer di 


ertte / at thu liffuer ar thend 
eſffvelen vpt⸗ ——— 7 ——— 





—J "Sa FE SA 
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helliga and / oc forwende nogit aff aggerens werdt! (10k — 
war thend ide aldelis thit”oc ther hand war fol lon — 
dir / war hand ide vti thin macht? but haffuer thu hinen 
ſaadt ſodant vti thidt hierte? thu haffuer icke lyff⸗— glt aclo 
uit for menniſke / men for gud ˖· Ther Ananias hør hu the hor 
fe theſſe ourd / nederfald hand, oc vtgaiff aanden xlarde 
Ocen ſtuor frycht er vpgangit offuer alle ſom theſ Cha the 
fe hørde, The vnge fol vpſtuode / oc bortøge hnnom AR 
hannom / oc iordet hbannom. zuſteoldin 
mM til fangselel 
Oc wet tre ſtunde ther efftir/ indkom ec hans Chur thanett 
huſfrue / oc wijſte ide huad ſkeder war⸗ Peder fe vt fang;d 
ſuarit hendne: fige meg / haffue 1 fo dyer folde guoc føg ds fe 
thend aggir? Bun ſagde⸗ ia / Bo dyer / Peder ſagde pt al fint, oc 
fil hendne ; Zuij ere 1 bliffne offuer eins / at forf⸗⸗ en ther wi 
ge herrens aand? See theris foͤddir / ſom haffue dne Tha på 
begraffuit thin mand / ere vthen wijd ddaren oc ſthiſdinge / 
fEulle bortbare tig / Strax nidfield hun ul hans awifleom! 
feddir / oc vpgaff anden / Tha komme the vuge⸗ 
oc fundne hendne dedir / oc vptoge hendne oc 105 Tha Form 


urden huoff fin mand / ac ther vp 


ick en ſtuor 
frocht offuer gantſke meenheden / oc o — 


uir alle ſom 


— — ——ñ——— ——— ——— ——— 


mand (om 1 ha 
tartplivor lam 


theſſe hrte · ſtandiehen m 
Mange tegen oc wnder ſkeede bland folckit/ viden vad. 
wijd apoſtellerns hendir oc the ware alle ſamdrec (Full vv 
telige vti. Solomonis ffær:ingen andre mode det thennom 
geffue ſeg til thennom / men folckit hiolt mygit aff pꝛeſteh yffdin 
thennom· The mends oc quindners mygilhed ſom em ie tå 
troit paa herren formerit ſeg ßo at the vibare pag ke vil thet 
gaderne the ſiuge oc lagde thennom pag ſenge oc flammer et 
baarer. At Petri ſtuggẽ (naar band Forn )! Fulle hu menn: 
offuerſkygge nogen aff thennom. Ther tomme oc bide 
mange dr tbe omliggende ſtedir til Zieruſalem⸗ | båsligt AN W 
ſom merfø2de ſiuge de thennom for pijntis aff —8 
wꝛene aande huilke alle worte hieibredu. 
SØG i Gidmer: 
Tha vpſtud preftehgsæ dingen / oc alle ſom met J Wiig 
hãnom ware / huilke ere the Sadduccers partij / vp | — 4 
fỹÿlte met anwede / oc lagde hender par apoſtelerj / n 
| oe ſadte lg 
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Gerninger. 
st ſadte thennom vti almenige fengſil. Men guds 
engel om natten vpluod fengzelens deir / vilidde 
thennom og ſagde: Gaar hen oc ſtander vti tem⸗ 
plit / oc taaler til folckit / alle thette lijffs ourd · Men 
ihaa the hzrte theſſe / ginge the aarligen itemplit 
oc lærede. 

Ther thend preſte heffding / oc the ſom met 
hannom ware baffåe tilhobe kallit raad / oc thend 
gantſke oldling orden eblant Iſraels boͤrn / oc fende 
pe til fengzelet / huilken thenn om ſkulle framliee . 
Ther thivnerne ther komme / funde the thennom 
icke vti fengzelet / komme the til bage igen forkynd 
nit oc ſagdẽe fengzelet ſandeligen finde wij tillucht 
tiet: all figt; oc wochtern ſtañdendis for BØN, 
men ther wij haffde vplait / fundne wij ingen thex 
indne · Tha preſten oc templens forſtandir / oc pg 
ſteh offdinge / haff de hort theſſe ourd / toge the til 
at twiff le om thennom / huad thet ſkulle dog were. 


Tha kom en oc forkyndnit thennom: See/the 


mend fon i haffue ſaadt vti fengzil / the ſtande st; 


templit / oc larir folckit . Tha ginge templens for⸗ 


— F fi 
IJ 
fa f-26 


. : 3 J 
ſtandir hen / met theris tbienere/ oc hentre thennem 2 — 
— 


wtben wald. For the frechtit folckit gt the icke 


ftule worde ſtenede · Øc ther the haffde fraͤmud⸗ te 2 


det thennom/ſkickede the thennom for vandt. De 
preſteh yff dingẽ atſpurde thennom oc ſagde: Haff ⸗ 
ve wij ide tijd oc offte budit ether / ati ide ſkulle 
lære vᷣti thet naffn? Oc fee i haffue vofvilt Sieru 
ſalem met — ——— / oc voile vppaafre off 
enniſkis bluod. | 
* —* ſuarit oc apoſteler / oc ſagde: het er ti 
berligt at were Gud meer høzformme end menniſ 
Fe/ woze feders GCud vpuachte Jeſum / huilkẽ 1 1be 
eiſloe / oc vphengt paa it treit. Hannom haffuer 
Gad met ſun hegre haãd vphoffuit til en frafte / 
oc en frelſer / at giffue Iſrael buod / oc ſoͤndners 
forꝛladelſe / oc wij ere hans witneſbyrd til theſſe 


ſom wij ſige / ther til oc thend helligaand / huilke 


8 td Gud 


MBE” TE 1,7 


— — — 
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Apoſtellers 


Bud giffuer thenno / ſom hannom ere høzfomme, 






gt 
mf td 


Ther the hatte theſſe / eſoͤndir ſkaris the / oc ra⸗ —L * 
adſloge huorledes the kiwnde ihielſla thennom ˖ ofrer 

Tha vpſtuod en Phariſeer / vti raadit wijd —5 
enaffn Gamaliel / doctor vti loguen / mygit acht hu 
oſſ gantſtke folckit / bᷣid at apoſtelern ſkulle wijge halte 5 til) 
vd lidet / Oc band ſagde til thennom ˖ J Iſruelũe bifag Y å 
mend tager ether ware fo2 theſſe menniſke/huad i —5 
wille gipze. Thi for theſſe dage war ent ſom hede wulde 
Theudas / ſigendis ſeg at were noget / huilken tilhen | tud hellgan 


De tt taal mend / wijd firhundrit / hand er ihielſla⸗ 
en: oc alle ſom troit hannom ere atſkylde / oe gi⸗ 


Planoꝛan / oc 
| hun nylige om 


õrde til inthet. Efftir hannom vpſtod Judas af dethe foꝛ ape 
Salilea vti forleſſings dage / oc oinwẽede mzgit fol⸗ hd bedit /p 
ck efftir ſeg / Thend forfuoris / oc alle the hannom 
haffde lyer ere at ſkylde⸗ Oc guds 
Oc ieg figer ether nw/ holler ether fran the wziql at ørn 
menniſ ke/⸗oc * thennom betemme. Forthi om epꝛſte lyde 
ther raad eller gerning er aff menniſke / tha for⸗ mad oc fed 
gaaes thet: Er thet oc aff Gud/tha kundnei ide gezgen / hlant 
fordriffuit / paa thet i ſtulle ie findnis at were forfamlinge for 
gud genſtridige / oc til høns raad er famtyde giff⸗ | oc Ati 
uet aff the andre ˖ D c then tijd the finge forekallet terides mt 
apſtlerne huilke tha ware hudſtrugne byde theat de hans md 
the icke ſkulde tale vti Jeſu nøffn/oc forlodethen vdgoꝛde the 
nom. ide hannor 
Oc the ſandeligen ginge gledelig aff raa⸗ bid / Ocvp 
dens aff ſyon / at the haff de waret werdige / at lide go / oc tiltyg 
forſmedelſe for hans naffn ſkyld. Oc huer dag vti deſorraadet 
templet oc vti huert huuſſ/ lode the ide aff at lare ſulke ſkulle 
oc forkyndne Jeſum Chriſtum. | hal beone 
i er — 
(2 : AN 
Thet ſiette Lapittel. DJs 
å g fiat, fe fr 
| Tr the dage formerendes leretrenernis Ps tasty, 
tøgl ser voxt it buller aff the Grekiſk uadidee 


ner 





emod the Zebreiſke/forthi theris —J 
va 08 








— 
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mM | . 
3 uer foracthis vti —53 — —— —* | 
ifl ty . tolff then tijd the haffdẽe tilbobe kallet alle tere ti 
"nr nerens forſamblinge ſagde thesther er icke teglicht 
x Muo at wij offuergiffuẽ guds taale / oc ſkulle trane til 
vords / brydre foathi for ſiun er aff ether ſiuff from 
rl — memend/fuld met thend helligaand / oc mwif Dom / 
sl. huuke wij ſkulle befalle thet embede. Men wij wil 
se JR le bliffue vtibøner oc predikens embede, Octhend 
—56 raale techtis for thend gantſ fe forſamlinge. Oc the 
eaua Poualde Stephanum end mand fuld mer tro / og 
FOG hudyg fhend helligand/ oc Philippum/oc Prochoꝛum /oę | 
SDN Vicanoremn / oc Timonem oc Parmenam/oc Nic⸗ | 
Wi ore aft, zum nylige omuend aff Anihiochia. Theſſe ſt ick | 
om vp) Te ede the for apoſtlernes anſium / oc thend tijd the 
UX omme haffde bedet / paalagde the thennom hendernge 
R Oc guds tale tug til at voxe / oc lere tiener⸗ | 
"hele dr nis tal / at parere meget vii Sieruſalem / oc mag | 
Im ban ne preſter lyde troen /Men Stephanus fuld met | 
sf mand naade oc ſtyercke / tug til gt gøre wunderlig oc man 
Gud the het eregen / eblant folket · Tha ſtode nogle vp aff thend 
rdr Gate: oafamlinge ſom war the Libertiners oc Cixeners⸗ | 
— oc Alergndainers/oc aff Cilicien / oc Aſien / diſpu⸗ | 
—2 teredes met Stephano / oc the kunde icke emod ſtan 
* de hans wiſ dom / oc aanden huilken tølede. ha | 
vdſtugun vdgiorde the nogre mend / huilke ſkulle ſige / wij | 
Luke høadehannomtate fpottelige ourd emod Moſen oc ll 
Bud; Oc vprøde foldet oc oldinge / oc ſcrifftklo⸗ fk 
ig gader gene / oc tiltrode met macht grebe hannom / oc led⸗ Un 
—XRX De for raadet oc foreſkickede che falffe witneſbyrd 
—W hulfe fkulie ſige: Thendne mand lader icke aff at 
uni gale veſpottelſens ourd emod thendn⸗ hellige ſted FR 
. oc lofuen / wij hy 2de hannom ſandeligen fige: DLT DIT 
Thend Jeſus Nazarenus ſkal nidſlaa thendne ſte⸗ 2 13 
* | td/oc fFal omuende thend lnog / Moſes haffuer 
pe, giffuet. Oc ſkuoffde the hannom alle ſom ſadde 
pas raadet / ſaae hans andlide lige ſom en engels 
ndes lu andlide. Thei 
ls 
—V 


Gerninger. 
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Thet ſiuende Capittel. 





Oc gud talede ßo til hannom/ at hans ſlecht 


ſJF kulle ware tilkommende indbijggere vti fornemb 
de land⸗ oc at the ſkulle viderruinge thet vti trel 
dom / ot ilde trachteris vti firehundrede aar. Oc 
thet folck huilket ſomhelſt the ſkulle tiene⸗ FEST 
jeg domme ſagde gud. | 

Oc effter theſſe ſkiulle the vtgaa / oc thiene 


meg vi thenne ſteed / Oc gaff hannom omſkerei⸗ 


ſens witneſbyrd / oc hand aff lede Iſaac / oc om⸗ 
ſkar hannom paa thend ottende dag⸗ oc Ifaac aff 
lede Jacob / oc Jacob aff lede the tuolff patriarchet 

Oc patriarcherne rørdt aff affuend the folde 
Joftpb til Egijpthen. Oc gud war met hannom 


oc frelſte hannom aff alle fin modgang» oc gaff 


hannom nåde oc wiſdom for Pharone Egijpters 
konning / ßo hand giorde hannom til en hzffznand 
offuer Egypten / oẽ offuer ald fin egedom 


Oc ther kom / hunger offuer gantſke Egypti 
land / oc 





upd / oc Ch 
hd. bedt 

Hotel ha 
sy) handfe 
MNende theyn 
ſier/oc Jo 
Menſende IT 
bror alle fin 
finde LL 
TGIG 
pt flade he 
Yushum if 
bin års ſont 
ondt 
afhulken gu 
hlin / oc man 
Anden konir 
xkent Joſepl 
ſudledwore 
ris hinn / ßot 
tider Moſes 

ltr wer vpf 
mwdeßo von 
ronis dothu 
oc Moſes vp 
06 hand røg 


Oe the 
fan thet han 
kh fåge ſine b: 

ſat at on 
NN/ oc han 
dut giordei 
kehandet fin 
vid hang 
the aog 
nen 
—T hy 


IRON (fr 
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eo NE 
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ce LIU DED, 


(Sl 


the ſtolb ha 


e the vist / 
FF hemnonen 
Fe Je" 
md deg c⸗ 
hhetoff pers 
Keffrundh 
d var md hy 
modgang” 


Dharon dr, 


fin søen, 


(ag 


i S/E 
Gerninger. 
land / oc Chanaan / oc ſtor nødt-oc wore fereldte 
haffde broſt for mad / Oc thend tijd Jacob fick 
hordt / at ber war fittallige vti Egypten land sæd 
ſende hand førft wore foreldre. Octhend tijd hand Gene xlv. 
vᷣiſende theunom ingen / er Joſeph Fender aff fine Gene. xlvj. 
brydre / oc Joſeph gaff Pharoni ſlechten til kenne. 

Oc vtfende tr buod⸗ kallede Joſeph fin fader Ja⸗ 

cob / oc alle fin ſlecht ſom war fem halffierde ſinde (Sene. 1. 

tiuge menntfte ; Oc Jacob for vii Ægypten” Gene, xriij. 

hand ér ther ded / oc wore foreldre / oc the ere off⸗ 

net forde ti Sychem/ oc lagt vti graffuen / huilken 

Abraham kiffte for ſolff penninge/ aff Emoꝛ Sy 

chem ſens ſoͤnner. * 
Thend tijd forietelſens tid tugtil atkomme / Sxodi.j. 

aff huilken gud haffde ſuorit Abrahe / formerdes 

folcket / oc mangfoldig bleff vti Egypten / ßo lenge 

en Anden koning ve vpkommen / huilken icke haff⸗ 

de kent Joſeph. Hand fornedret wor ſlecht / oc ilde 

handled wore foreldre / at the ſkulle bortkaſte the⸗ 

ris born / fo the ide bleffue leffuendis · Paa thend 

tijd er Moſes fodder / oc war gud tack nemelig / hu Zrodi,g. 

ilken war vpfedder vti fin faders huus tresmo⸗ 

nede: ßo wort hand vtkaſt oc vptagen aff Pha⸗ 

ronis dotther oc opføde hannom vti ſens ſteed/ 

oc Moſes vplerdt er vti alle Egypters wifdom / 

oc hand svogr mectug vti gerninge oc vti ourd. 


dc ther hand war fyrretiuge aar gammild/ ; 
kam ther hannom vti hans hierte / at hand ſkul⸗ | 
le føge fine bagte Iſraels f; ønner.Øc ther hand 
fick feet at en giordes wret / beffermede band han 
tålt / oc hand heffnede offuer thend huilken ſom 
wret giorde/i hielſlagen then, Ægyprer mand / Men ig 
te hand at fine brødere ſkulle forſtaet / at aud f kul i 
le wijd hans band giffus thennom frelfelfen/ men | 
the forſtodet ide. | 

Anden dag ſaa hand thennom trette igen ul 
hobe / oc hand forligte thennom / fo ſigendes⸗ 
mend i ere brødre hur fordreffue i ether inden⸗ 

o burds / 


5 
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Apoſtellers 


burds / men thend ſom giorde fin neſte wret / aff; 
uiſte hannom / oc ſagde: Zuo giorde tig hyffdin oc 
dommere offuer OF wilt tu oc ihielſla meg / ſom iu 
ihielſlo thend Egypter mand vti guor? oc Mo⸗ 
ſes flyde for thet ourd / oc worte fremmede vii Ma 
dians land / haor hand aff lade two fønner, 


Oc tha the fyretyuge aar fuldkomne ware / 
Apenbaret hannoin herrens engel vti orcken/ paa⸗ 
Sing berg / vti buſken brendendis vti loffue. Thy 
Moſes thet ßa/tha forwndrede hamnom ſiwnen. 
He ſom hand til gick oc wille beſkuffue ſiunen 
tha hørde hand herrens røjt taale til hannom: 
Jeg ev thiene forelderis gud / Abrahams gud⸗3 
ſaacks gud / oc Jacobs gud/ oc Moſes warreder og 
tuorde ie vpſe / men herren ſagde hannom: låg 
thine ſkoff aff thine fy dder. Steden ſandeligen paa 
huilkẽ tro ſtaar⸗er bellig / iorden er hellig /ieg ßo 
oc ieg feer mit folckis fortrickelſe / huilket form er 
vti Egypten. Oc teg høste theris iammer / Thi fi 
de ieg neder / paa thet ieg ſkulle frelſſe thennom. 
Vw ſkalt thu komme / oc ĩeg ſkal ſende fig til then 
som vti Ægypten . | 

,… Thendne Moſen huiken the ſagde emod oc 
(Fe hørde hannom: ſigendes: huo fricket tig tå 
hyffding oc SFømmere offuer off? Thet figer ieg / 
gud haffuer ſendt ether en høffding oc frelffere 
mand / wijd engelens haand / huilken openbaris 
hannom vti buſken / Zand vdleyde thennom oc dt 
orde vnderlige ting oc tegen vit Egppten/ oc vet 
thet røde haff / oc vti øren / vti firretiuge aar. 
Thend Moſes erit huilken ſagde Iſraels ſanner: 
Ethers gud f kal vpreiſſe etber en prophete aff e⸗ 
thers brødre-lige meg / hannom ſkiulle 1 høre, 


and er thend huilken war vti forfamlingen 

vti ørden met englene / huilken ſom taalede met 
hannom pag Sinaüs bierg / oc met worforfederne/ 
huilken hørdeen lxffuendis ryſt / paa al thend ting 
| ther wij 
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Gerninger. 


ther wij begerede: huilken wore foreldere wille 
ide hore / men fordreffuede hannom oc bleffue wen 
De vei theris hierter fil Egypten igen figendes til 
Aaron: Sizr off guder, hule fEulle gaa fo2 off Deutro. vil. 
wij wide ide haud thend Meſes er ſ kerdt / huilken —— 
wolede of aff Egypti land ˖ Oc vti the dage gio⸗ 
de the thennom en kalff / oc offrede then affgud off | 
er / oc the tygge til at gledis wijd theris henders 
gerning. ; 
Gud frauende fig fran thennom/oc gaff then 
nom thenne heffnen/ ar the ſkulle dercke himmel⸗ 
fens riterſkabeßo ſom ſcreffuit er vti propheters 
beger: O Iſraels huus baffuer vti fyrretiuge —* mos.v . 
ver øren offru meg / oc 1 vptuge Melochs buolig 
oc ethers affguds ſtierne ſom kallis KRampham ff 
terlignelſe / oc til bøde thennom huilke i ſelffue gi⸗ 
ode. Wc ieg fkal flgre ether paa hindſide Babi⸗ 
lonten - 
Witnefbyures buolig / war wore foreldze ver. 
zrcken / ſom hand haffde ſicket thennom talendis 
til Moſen: at hand ſkulle giøze thet effterlignelſe 
bulter hand haffde ſeet huler the oc inforde / hu Johelis.v. 
uke effter komme / wore foreldre met Joſue / til ber 
ningernis eygedom: huilke gud forſt otte aff wor 
forẽlders affſien / ind ul Dauids tijdt: hunuken ther | 
fand naade fo2 gud / oc bad at band ſkulle pag 
| 


— — — — — — — — — — — 


finde Jacobs gee huuſſ. Oc Solomon vpbigde 
nnom tt huuſſ. * 

ike Wen 0 alfomhigefte/boer ide vti tempe 
ler: met hender giort / ſom Propheten ſiger: him⸗ 

melin ev min ſedẽ / oc iorden er myn foodſ kammel˖ Sſa.lxvj. 
Zuad huuſſ wille i bigge meg ſiger herren zeller 

huad ſteed ſtkal bliffue myn bolig: gier ey myne 

hender thette alſamens? 


erter/i ald tijd 
J hzrnackede oc for hardede hierter / i ald fi 
—— belligsønd/ lige ſom ethers fozel 7 
dre gorde fogigredet — —— en 
icke for eller på HF" 
baffue erhers foreldre icke forfu o få  fløget 
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Apoſtellers 











flaget thennom / ſom haffue predicket aff thend ret hunan 
ferdigis tilkommelſe / hues forrader oc i hielflaer tinge Dø 
mv ere; huilke i annammede loffuen wijd Ænge; gn bøde” 
lens ſkickelſe/oc 1 icke fuldkommene. —5— 
pre IAA VE" 
, Oc ther the høzde theffe tuge the til at ſlides | É fran tet 
vti theris hierter / oc ſkore theris thender emod ban | ſult hult 
non. Dc fo2 hand war fuld met thend hellig; | Hud ftsa0" 
and/ loffte hand sygnene vp vti himmelen /Fa | — 
hand guds are / oc Jeſum ftag wed guds høgre | and førne 9! 
fide. Oc fagde hand: See ieg feer himmelin oben/ | favo fe 
oc menniffens føn ſtandendis hof guds bøgre ſi⸗ ſga weren 
de. Oc the robte metr en ſtoor røjt/fil hulte heri⸗ Han) mme | 
orne / oc endrecteligen ſtormete til hannom ind. Ocx gkraft/ 
tuge til ør ſtene hannom vtdreffue hannom aff fig ſmon / fort 
den / oc witneſ byrdet nedlagde klederne / hoſſ en lang md met 
yngt menniſ kes fødder / huiſken kaldis Saul. Øje ther Philip 
the ſtente Sthaphen ſom paa Fallede oc fagde: riger aff J 
Berre Jeſu annamme myn sand. Ocned fagt paa Vens tuge få 
kneene robte band met en ſtoor röoſt / herre thu 
ſtkalt icke tillegge thennom thenne fynd. Oc thend The tro 
tyd hand haff de thet ſaagt / ſouff hans sand. had) war då 
the tg och 
y nou. 
Cher ottende Capittel. * 
— wuſalem fing 
C Saul haffde giffuet ſambtiucke nå urd/viſend 
i NM! bans ded. Vti thend tijd er giort en ſtor fe thend tg 
ASA] fo2følgelfe-mod menheden hulfen war he for then 
need vil Sieruſalem / oc alle are atſkide aff hend belligg 
Jøde landes oc Samariens egner/forvden opoft hand ned Fo) 
lerne, Oc gud fruchtige mend berede Staffens to2 hate dåbte 
deferd / oc giorde ſtoor graad offuer hannom. Oc the nlgr | 
Saul tug til at legge mennighenden øde / ßo at nanmede th 
band indgick vti huert huuf oc drog mend oc quin | 
Der at ſette i fengſel. Th 
Ther for /the ſom atſkilde ware / omkring hl 
wandrede / at forkynde guds ourd /Oc philip kom FANE: 
vti en ſtaad vil Samaria / oc tug til gt pædide — 7 in gg 


thennom 
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Serninger. 


thennom Chriſtum: Oc fEaren gaff acht paa the 
tingeſt huilke ther ſagdes aff Philippo / endrecteli 
gen høzde oc fase the thegen huilke hand giorde ⸗ 
Forthi mange vt aff thenñom / huilke ſom ware be 
fatte mer dieffuelſ kab / robte met ſtoor rſt. Ocſkil 
dis fran thennom / mange ſom ware foruiſnit oc 
hialte hilbrede giordis / oc ſtoor glede er giort vti 
end ſtaad ˖ 
w * en mand ſom hede Simenhuilken haff⸗ 
de til forne brugget thend ſuorte kunſt vti ſamme 
ſtaad / oc forwilt folder vti Samarien / Sigendis 
ſeg at were megen ſtoor: huilket ther høzde fran 
thend minſte tu thend ſterſte / ſagde: Thendne er 
gud; krafft / huilken form kallis ſtoor / Oc bøde 
Hannom / forthi hand haffde forwildet thennom 
lang tijd met troldom. Men thend tijd ør the haff 
de hjat Philip ſom predicket Euangelium aff gudz 
rijgi/ oc aff Jeſu Chꝛiſti naffn /menderne met quin 
derne tuge til at døbes. 


Tha troede oc ſamme Simen / oc thend tijd 
hand war dbter / tilhendde hand philip / ſeendes 
the tegen oc krafft fon ſkede / tug hand til at for 

ꝛc. 
gi Thend tijd apoſtlerne huilke ware vti Sie⸗ 
ruſalem finge hert/ at Samarien annamme guds 
ourd-vtfende tbe til thennom Peder oc Hans / hu 
ilge thend tjd the haffde ther aff kommet / bade 
the for thennom /pøg thet the ſkulle annamme 
thend helligaand. Icke end tha ſandeligen war 
hand ne kommen vti nogen aff thennom / men the 
ware døbre allene vii Jeſu Chriſti naffn ˖ Tha tu 
ge the til at legge hender paa thennom / oc the au⸗ 
nammede thend helligaand. 


Thend tid Simen fick thette ar ſee / at thend 
helligaand gaffuis wijd apoſtelerns henders paa 
leggẽelſe bød hand thennom heminge * fags $ 

| o meg thend mødt / at huoſomhe 
Gufuer oc fo meg th —— 


er 
— Hr. TA 
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| Apo ſtelle 8 bare lif b 
i leg for paa lagt myn haand / kand annamme thend filning P 
helligaand. Men Peder fagde nl hannom: Thine Fin prophel 

penninge ware met tig til fo2ddymmelfen / forthi mann: 
thu mente gud; gaffue at kobes for penninge / Tyg php? 
| worder huerckẽ diel eller lood / vti thenne lẽͤrdon ſuff pued 
Sandeligen thit hierte er icke retferdig for gud. | hine foꝛ 
Forthi omuende teg aff thenne thin ondf Egb /0c gongen ſag 
bred gud mowelſke thin hiertes tancke forladie —9— ie d 
Deute.xxix. fig. Sandeligen vti bref hedens galdde / oc wn⸗ ramt fe] 
ſkabs forbindeſe feer ieg tig at were. | byd oc ſegd 
i ; (405 fan. 
Simen ſuarede oc ſagde: Bede i for meg til piNtiast buod 
gud / at ey noget aff theſſe huilke 1 ſagde ſkal ben ⸗ hand 
de meg: Oc the ſandeligen windede / oc predickede ER vpltig 
guds ourd / oc ingen ginge the til Srernfølem 400 —* vet! 
— Euangelium vii mange ſteer vti Sama— led tud 
Ther effter talede guds Engel til philip oc er fh 


ſagde: wpſtaa oc gad fønder pas, til en wevabn 
ilfen gaar aff —— til i aſam thend — 
hand er øde oc hand vpſtod oc burt gick/ oc fre 
en blomand / en gilding-Candafer blomendis land Chit 
drotningens forſtandẽer / huilken bund haffde ſaat | 
| tilen forſtander offuer all hennis ſkat / haffde kom 
met til Zieruſalem / oc ſkulle tilbede⸗ oc handkom 
tilbage igen ſidendis paa ſin wogen/tug til at le⸗ 
fo Eſaiam prophete. 
Cc sønden taalede til Philip oc ſagde : Gack 


de o lenge 





Sd 
— 


fram oc holt tig til thend wogen / men Philip frem, Dame 

løb bøzde hannom lefe SE foran — fags LL 

De: forſtaar thu ide ther thu lees? hand ſuarede fler qunnder 

| oc ſagde: huor kand reg for ſtaet wthen nogen lid Hf slam, 

kg de meg paa weyern-oc hand bad Philip / gt hand ; Ng. ther 
; ſkulle vpſtige / oc ſ kulle ſidde hoſſ hannom, Ocſert bit, Oe fy, 
Ut Eſaie. lig. Ærens indholdelſe huilken hand lefte war hend Mvocn, 
g ne. Som it for er hand lød til dade/ oe frille ſom tatiſt/hulf 
it lamb / for thend ſom thet klipper / ßo vplod hand DR) ſorb 
icke ſin mund. Vit hans ydmøghed er hans dom LIS 

bortagen. Buo ſkal fortelle hans byrdt / fortht keche ennd 

hans lijff 
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Gerninger. 


hans lijff bortages aff iorden. Oc ſuarede thend 
Silding Philip oc ſagde: Jeg beder tig om huil⸗ 
ken prophete ſiger / hand thet / om ſeg ſelff eller om 
en anden? 

Philip vplod fin mund / oc begynde aff thend 
ſcrifft / predickede hand hannom Jeſum. Oc thend 
tid the fore atweygen / komme the til it vand. Øe 
gildingen ſagde. See wand / haud hinder er her / at 
iug mo icke debes? Philip ſagde: om tu troer aff 
thit gantf fe hiertte / tha fømmer thet. Oc fugrede 
hand oc ſagde: Jeg troer Jeſum Chriſtum at we 
ve guds ſen. Oc hand lod wognen holle/ oc the 
nedſtiget buode til wannet. Philip oc fo then gil⸗ 
ding / oc band døbte hannom. Oc thend tijd hand 
haffde vpjtiger aff wannit / guds aand tug Phi? 
lig bort; oc thend gielding fa hannom ide mere. 
Oc hand tug til gt reyfe fyn wey / gladelig hem. 
Oc Philip war vppa funden vti Azoti / oc om⸗ 
kring gick tug til at predicke Euangelium / alle ſte 
der / Fo lenge hand kom til Ceſaream. 


Thet niende Lapittel. 


Ta 0]| Hul end nw vptend met truselloc bøf? 
(Gå; fel mod herrens levetienere / framgick 
SMÅ band til preſte heff dingen / oc bad aff 
bhannom breff / hulke hand ſkulle fre 
til Samaſcum / til Is dernis forſ amlinge / paa thet 
om hand kunde fundet nogre paa thend wey / mend 
eller quinder / thennom fFulle hand lede bundne til 
Zieruſalem. Oc thend tijd hand war pag weyen⸗ 
hengde thet fo at band kom noget ner til Damaſ⸗ 
cum. Oc ſtrax omfEynde hannom liuſet aff him⸗ 
melen/ oc nedfald hand pag iorden / hørde band 
enrøft/bmlfen ther ſagde til hannom: Saul Saul 
huad forfolger thu meg? oc hand ſagde ZJeg er 
Jeſus / huilken thu forfolger. Thet er tig ſuart at 


Srebe emod odden. Zand Tkellendis oc forſkrecter 
| » ſagde⸗ 
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ſagde: Zerre huad wilr thu ar ieg ſkal gẽre? Øe 
herren ſagde til hannom: vpſta oc indgack i ſta⸗ 
den / oc tig ſkal ſiges huad fig bør at giøze. 


Oc the mend huilke ware hans ſtoldbrzdere 
paa weyen / ſtode forferede-hørendis ſandeligen ry⸗ 
ſten ligeuel ſaee the ingen. Oc Saul vpftod frø 
to2den/ oc thend tijd hand vplod hans zygen fø 
hand ingen ˖ Men the ledde hannom wijd haͤanden 
ind vii Damaſcum / oc war ther tree dage blind / 
oc huerken aad eller drack. — 


Oc ther war en leretienere vti Damaſco ſom 
kallis Ananias / oc herren ſagde til hannom wijd 
en ſiuen: Anania/Oc hand fagde: fee herre / oc her 
ren ſagde til hannom: vpſtaa oc gad ver it ſtie⸗ 


De huillket kallis rette gaade / o c * vti Jude hu 


uſſ at en ſom kallis Saul aff Tarſen: fee forthi 
hand beder ˖ Oc hand fg wijd ſiunen en mand ſom 
kallis Ananias indkommendis oc paa lagde han 
nom fin haand ˖ At hand ſkiulle før fin ſiwn igen. 


Ananias ſuarede hannom: Herre/ieg herde 
aff mange om thenne mand / huor myget wudt hãd 
haffuer giort thiene helligen vti Zieruſalem · Oc 
vti thenne ſted haffuer hand macht aff preſtehoff 
dingen / at binde alle huilke pag kalle tijd naffn - 
Men herren ſagde til hannom: Gad forthi hand et 
meg en vduald redſtkab / at hãd ſkal bere mit naffn 
for hedninger oc koninger / oc Iſraels fønner. Jeg 
ſkal ſandeligen giffue hannom til kende / huor me 
get hannom bø? gt lide for mit naffn · | 


Oc Ananias bort gick / oc indgick vti huuſſet / 
oe pas leggendes hannom haanden / ſagde band: 
Saul brodher herren ſende meg huilken apenba⸗ 
rede tig paa weyen / huilken thu hid komſt / at thu 
ſkulle annamme thin ſiwn / oc vpføldes met thend 
helligaand. Oe ſtrax fiÿld ther fran hans ⸗ygne 

ſom ſkẽeel⸗ 


— — — — — 
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GSerninger. 


fon ſkeel / oc hand fick fin ſiwn igen / oe vpſtod de 
ve debter. Thend tijd hand haffde fort maad / er 
hand werqueget. RE 
Oc Sgul war nogle dage mit the diſcipeler 
hwlfe ware vti —— / oc ſtrax tug band til 
at predicke vti forſamlingen Chriſti Suangelium ˖ 
At hand war guds fn. The forftrededes alle bus 
ilfe hannom hoͤrde / oc tuge til ar ſige: Er icke then 
ne huilken forfelgede thennom vii Sieruſalem / hu 
ufe pas kalde thette naffn? oc kom ther til højde 
gt hand fkiulle føze thennom bunden til pzeftebøfF 
dingene? men Saul tug til at forſtyrckes / oc offuer 
went the Isder ſom bode vti Damaſco / at band 
war thend Chriſtus. i 
Ther effter fiere dage forgangne dinge 395 
derne til hobe vti raadt / gt theſkulle i hielſlaa han 
nom.Men theris forrederie bleff giffuet Saul til 
kende · Oc the twoge til at foruare porten dag oc 
nacht / paa thet the Tkulle ihielſlaa hannom. Men 
leretienerne toge hannom om natten / nedlode the 
hannom offuer muren / vti en korff · 


Oc thend tijd Saul fick kommit til Sieruſa⸗ 
lens, foafgcbte hãd at wille tilføuge fig leretienerne⸗ 
oc alle tugetil at frød)te hannom / icke troende gt 
hand war nogen aff leretimerne, Men Barnabas 
tug hannom oc lidde hannom til apoſtlerne / oc for 
tañede thennom / huorledes hand haff de feer her⸗ 
ren paa weyen / oc talede til hannom / oc huo⸗ man 
deligen hand haffde predicket vti Damaſco/ vi 
Jeſũ naffn. Oc hand war met thennom vti Hieru 
falem omgengelig / oc predickede trolige ther vr 
Jeſu herrens naffn.Oc hand fug til at tale oc diff 
putere / emod the Grekiſker⸗/ men the atſpurde at 
wille ſlaa hannom i hiel. Zuilket thend 149 brẽder 
ne finget at wide⸗ ledde the hannom til Ceſarien⸗ 
oc lode hannom gaa til Tarſen. Oc tha fanden s 
sg tug menbeden til at haffue fryd vti gantſte 


amarie land / ec 
forland oc Salilee land oc $ ster 


Fx 3057 
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tuge til at forøges / met omgengelſe vti herrens 
frocht / oc formeredis aff thend helligaandis huff⸗ 

Thet er ſket at Peder / thend tijd hand wan⸗ 
drede fil alle / kom oc fo til the helgen huilke form 











































boede vti Lidda. Ther fand hand en mand wijd 

naffn Eneam / huilken ſom haffde leeget atten age | 
paa ſengen / huilken war bortagen. Oc Peder ſag⸗ yes folde 
de hannom: Æneg/wo2 herre Jeſus Chꝛiſtus bel —8— fo 
bred giorde tig · Vpſtaa oc red vnder tig ſelffuer. tud nie 
Oc band ſtrax vpſtod / oc alle for bode vn L id honmen 
da vti Aſſorona / ſaae hannom huilke bliffue ølle hundrpſ 
— omwende til herren. KOS Y hand: 
banffe mercfer gror Vti Joppa war en diſcipelinde wijd naffn pnthin 
geed from wijral Talitha / huilket vt lagt ſiger dorcas⸗hun war ful huftom 
le farine gees. Met guode gerninger oc alm̃eſſe huuken hun gio2 —98 — 
Uide Oppianũ. de. Thet er f keedt vtt the dage / ſom hun war ſiug als 
døde hun. Zuilken thend tid the haffde tuoffutt 7 Elin 
fatte the henne vti forſtuffuen / oc forthi Lidda ft hud 
laug neſt hoſt Joppe / oc diſcipelerne haffde høat | bulkmt 
at Peder war ther / ſende de ul hannom / bedendis | this: 
at band ſkulle ie lade fig ware ſuar at komme — 
fil thennom SER 
| Vpſtod Peder oc kom met fhennon.de men ti m 
hand fif kommet / lidde the hannom vti ſtuffuen / 
oc alle widuer ſtuode omkring hannom greden⸗ Foring 


dis / oc wiſendis theris kiortle Oc kleder / hulke dor Mee 
Marci. v. cas giorde thennom tbendtid bun war hoffthen uetil; 
nom. Peder wtuiſte alle vthen for dorren / nedſaad gul 


pag kneene / oc bøgd ;oc omuend til legommit få in And 
oe; Talitha vpſtaa / oc hun vplod — leg * 
fo paa Peder / vpſaad hun. Gc hånd gaff hendne EN 
haanden / vpreiſ de band hendne? oc tha band haff —* 
de kallit helligene oc widuerne / lodt hand thennom td 
ce at bun war leffuendes · Oc thet blef Fungtoat rig 
offuer gantſke Joppen / oc mange troede pag bet al 


ren / oc thet er ſket at hand bleff ther ver Joppen 
mange dage hoſſ en mand fom hedde Simen 496 * 
war en ſkomagere. IM 


Thet idelig 
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Gerninger. 
Thet tiende Lapittel. 


— 


SN mand war vti Ceſarea huilken hede 

wd! Coanclius/en høffmfmand aff ther ſel⸗ 

BAS) (kap ſom kallis Rhommerſkegudelig 

<a] Oc fryctig met fir gantſke huuſſ giffuen 

des folder mange almøffe oc bedendes gud altijd. 

Band fo wijd en ſiwn / apenbarlige / moſen paa 

thend niende thime om dagen / guds engel ind at 

komme til hannom-oc ſagde hannom ; Corneli/ cc 
hand vpfas paa hannom oc betaget aff redzel ſag 
de hand ; herre; huad er thet? oc hand ſ agde ben 
nom thine bønner oc thine almyſſer vpfore til en 
huff kommelſe fo? gud. Oc nw vtſend nogre mend 
til Joppen / oc lgd hente Simen fon kallis Peder⸗ 
Zand er til herberg met en ſkomagere for heder 
Simen hues huuffer hoſſ haffuid: band ſkal fige 
tig haud tig bø? at gißre. Octha engelen benfo2/ 
haͤilken taalede til hannom / kallede band two ſine 
thienere: oe en gud fructig krieſmand / aff thennom 
fon warede pas hannom. Thend rød band haff⸗ 
de ſagt thennom 4, ingeſt / ſende hand thennom 
til Joppen. 

Anden dag ſom the wandrede pag weyen oc 
komme til ſtaden / vpſteg Peder offuerſt vti huuſß⸗ 
ſet at bede / wijd thend ſiette ſtund / oc tha hand 
tag til at hungre / wille hand faaet maad. Men ther 
the andre til kedde / fiöid hand vti en ſisffwn. Oc 
hand fo himmelin oben / oc nedſtigendis til han⸗ 
nom it kaar / ſom it ſtort linnet klẽde / til ſammen 
bundet paa fire hierner / vti huilket war alle fire 
førte diuer oc beſter / oc krybendes dyur pag 1025 
den⸗vc lucthens fugle. Oc en ryſt en giort til han 
nom: Peder vpſtaß / ſlacte oc eed ˖ Oc Peder fua 7 
rede: herre ingeledes / forthi ieg aad aldzig noget 
aimyndeligt eller wrent · Oc røften talede igen til 
hannom : hullket gud rent giorde / thet ſkalt thu 
icke ſige almendeligt. Oc ther ſkede tryſſer Oc karit 

p i er vptaget 
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er vptaget igen til himmelin. er 
ſt 
Oc thend tijd Peder tiuff let huoſſ fig fluer | fe” 


huad ſiwn thet ſkulle were huilket band haffdeſe pard 
et / ſee the mend huilke vtſende ware aff Cornelio V 
ſtuode wijd dorren oc ſporde effter Simens hu; cfnann 
uſſ / oc the tilkallede en oc ſpuorde hannom om Si (iv ly 
men huilken kallis Peder/ oc om band haffde ther du / hu 
herberge. Oc Peder ther hand tenckte paa thend hob) 5 
ſywn / ſagde aanden til hannom / fee the mend at s had fo 
fpølge tig / vpſtat forthi oc nedſtig / oc gack met nfoꝛtht 
thennom inthet tiufflendes / forthi reg vtſende then ahn ko 
tom. Oc — Peder til mendene huilke vtſende hf byrd 
ware aff Cornelio til hannom / ſagde hand : ſee ieg eje | 
er thend huilken i atſpyrge huad fag erit at i ere 
komne? huilke ſagde: Cornelius hyff mand /en vet PEN 
ferdig mand / oc fryct hendes gud / oc haffuendes it gvn | 
got kychte aff gantſke Iodifke fold, haffuer fan hin cola 
get it gudeligt befale aff en hellig engel / at band har /oc 
ſtfiulle kalle rig til fir huuſſ / oc oe nogre ourd nenmel 
aff fig« Foathi annammede hand thennom oc ind ne/bebn 
kallede thennom vti herberget. | (hed 
padde 
| Gc anden døgen er Peder wandret metthen⸗ fat 
nom / oc nogle aff brøgderne aff Joppen fulde ban hans 
nom · Oc anden dag indginge the vti Ceſaream. Oc (um ty; 
Cornelius fug til gt forbide thennom / mil kallede huilken 
ſin ſlecht / oc bekynte ſine wenner. Tha thet ſkede at gode, 
eg indgick / Cornelius gick emod hannom ocng2 tør m 
ald for hans fødder. Øc til bad hannom. Men tingefte 
Peder vpzeiſte hannom oc ſagde: vpſtaa / ieg er oc Iſtuſ⸗ 
ir menniſke· Oc talendis met hannom / indgick bol, 
hand / oc fand mange hullke haffde ther til ſam⸗ Cl 
men kommet / oc band ſagde ti thennom/t wide at NH 
thet er icke loffligt en Jodiſke mand ; at til føge Hs gå; 
ſeg eller at gag til vtlender / men gud vpenbarede dual: 
meg / at ieg Fkulleicke ſiee noget menniſke almende⸗ deſu 
ligteller wren / ther fo? kom ĩeg first få leg war kal J dus 
det. Forthi atſperrer ieg for hugd ſag i for kallede did 
neg Cornelius 
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Gerninger. 


Cornelius ſagde: for fire dage ſiden ſaad ieg 
faſtendes til thenne ſtund / oc paa thend niende 
ſtund tug reg til at bede vti mit huuſſ· Oc fee cen 
mand ftuod for meg vti ſkennenne kleder / oc fag 
de Cornelt⸗thin boñ er høat oc thine almyſſer ere 


annammede fo? gud - Vtſend forthi butlfe ſkiulle 


Gag til Joppen/oc kalle Simen huilken kallis pe 
Der / hand ligger til herberges vti en f ——— 
huuſſ wijd haffuid ſom heder Simen huilken ſtrax 
hand forkommet ſkal fige teg huad tw ſkalt gis⸗ 
re/ forthi ſende ieg ſtrax til teg oc thu giorde wel 
at thu komſt nw/ forthi ere wij alle her / gud til wit 
neſbyrd / at wij wille hje, ale the tingeſt huilke 
ſomhelſt tig ere budne aff gud. 


peder vplod ſin mund oc ſagde: nw befinder 
feg vti ſandningen / at gud ide anſeer perfonen / 
ten ebland huert fold huilken ſomhelſt hannom 
fricter / oc gig? retferdighed / hand er hannom ta⸗ 
nemmeligpredicken huilken gud ſende Iſraels føn 
ner/bebudede thennom frijd wijd Jeſum Chriſtum 
(hand er alles herre )t wide ſelffue aff huilken 
predicke rychtet war ſpredet vti gantſke Jode land 
føaft beginte vii Gallilea / effter doben huilken 
Zans predickede / at gud haffde ſmurt ſamme Jes 
fumt7gsarenum met thend helligaand / oc macht 
huilken omrring wandzet oc wel giorde / o helbred 
giorde alle / befatthe aff dieffnelen / forthi at gud 
war mer hannom.Øc wij ere witnef byrd til a — 
tingeſte huilke hand giorde / vi I⸗deland / oc v 
Ziẽeruſalem / hullken the hielſloe oc vphengde pag 
sarrve MEN. vpuachte gud tridie dag / oc openba⸗ 
rede hannom / icke paa thet hand ſkülle *5* 6 
vis gantſ ke folcket / men witneſbyrd ther til-tt fon 
ydualde aff gud ſandeligen oſſ / ſom aade oc dru⸗ 
de ſammen met hannom / effter hand war * 
den'aff dade. Ge hand byd off at wij ſkulle p?es 


re * ve witneſbyrd at hand war 
dicke førfolder/ oc bere w eſby —* hend 
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thend huilken ſkicket war aff guden dommere of hev” 
ter leffuendes oc ds»de. Hannomn giffue alle prophe led 
ferne witnef byrd / at huilken ſomhelſt troer pag id i 
hannom./ſkal fange føndernes forladelſe wijd — 
hans neffn. Abr wr 
Samme ſtund fon Peder taalede theſſe ourd/ Kr LET 
| field thend helligaand pas thennom alle builfe fom 
hide taalen / oc ſaa mange ſom komne ware met i 
Peder / huilke ware aff Fødernes ſlecht oc troede / hul beg 
forwndrede at thend helligaands gaffue wer vt men 
giffuet pas hedningene. Oc talede mer tunger / oc hot EK 
ftorgio?de gud · Tha fuarede Peder :mo thet oc no Nor ho 
gen forbiude at theſſe ſkulle iche dẽöbes vii wand⸗ ge vi | 
huilke bø fue vnfanget thend helligaand ſom wij⸗ hand høj 
oc hand bød thennom at debes vri herrens naffn/ y fond 


1J oc É 


tha base the hannom gt hand fkulle bliffue ther 






nogre dage. | fn (Eg 
(sig 793 

Thet Olluffte Capittll. 
p da pea 

begndd 

W En apoſtlerne oc broderne ſom ware vti Ho Da 
IR Jodeland / hzrde at hedninge annamme lign 

| de guds ourd / Oc thend tijd peder kom hellige 
ther aff til Zieruſalem/ tuge the til at⸗ he ligt 
Fiffue emod hannom / huilke ware aff omfkerel⸗ Jeſum 
ſen oc ſagde: tw ingickſt til the mend ſom ware ken två 
vomſkome oc aad met thennom . de the 
igud 

Oc Peder begynte igen at tale thet tingeft | —E 

aff begyndeſen / oc fortelde thennom ther ene effrer |" 
thet andet oc ſagde: Jeg war vti Joppe ſtaad oe fl ther 
bad / oc war tagẽn vtren aandelig ſiun / oc ſaa it kar | Men 
ſom it ſtort linnet klede mer fire bigancr nediad | tag 
aff himmelen / oc kom ind til meg pag hulket thend hhemne 
tijd ieg begynte at ſee / actet ieg oc ſaa fire fete dy⸗ ihe in 
ur oc beeſt / oc dyur ſom kriber pag iorden / ocehumn th € 
melffe fugle/ocieghødeen roſt ſom ſagde til meg: War 
Peder vpſtaa / ſlacte oc aed / Fo tug ieg til at fim: —F 


herre 
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Gerninger. 


herre ingelunde / forthi inthet menligt eller wrent 
haffuer indgaet vii myn mund. Men røften ſua⸗ 
rede meg igen aff himmelen ; huilket gud haffuer 
vent giort her ſkalt tw ide fige at were menligt 
eller wrent / oc thet ſkeede tre reyſer / pc alle theſſe 
ere igen vptagne til himmelin, 


Oc ſee ſtrax ware fil pede fre mend vti thet 
huuſſ eg war vti / vtſende aff Ceſaria til meg / oc 
ganden daffde føgt meg / at ieg ſkulle gag met then 
nom oc inthet fiuffle paa thennom · Sandeligen ful 
de oc fo meg theſſe for broͤdꝛe, Oc ron ere indgan 
gne vti en Mands huuſſ / oc band ſagde meg » at 
band haffde feer engelen vti fit bunfT/butlfen haff 
de ſtandnet oc ſagt hannom;: vr ſend mend til Jop 
pen/ oc kald til tig en mand ſom heder Peder / hu⸗ 
ilfen ſkal ſige fig the tingeſt wijd huilke thy ſkalt 
ſalig gig2is/0oc alt tijd hnuſſ. Men thend tijd ieg 
—5 begynt myn taale / er thend helligaand fal⸗ 
den pag thennom-lige ſom band fißld paa oſſ vet 
begyndelffen , Tha fug thet til øt komme meg t 
buff builfet herren haffde ſagt. gansdøbte fande 
ligen vii wandnet / men i ſkiulle døbes vti then 
helligsgnd. Forthi om gud gaff thenn om lige gaff 
ue lige ſom of / thend tijdt wij trode paa herren 
Jeſum Chꝛiſtum / Sandeligen huo war ieg huil⸗ 
Fen ieg kunde emod ſtaa ud? thend tijd the hoff 
de theſſe hyrt / thiede the ſtille / oc erede gud oc ſag 
de: gud haffuer oc giffuet hedningene omuending 
me —* —* huilke atſpredde ware / for thend truſ⸗ 
ſel ther vpgick for Staffen / wandrede the til Phe 
nicen / Cypren/oc Antiochin / oc inge pꝛedickede the 
vten aldene Joderne. War ther og nogre mend aff 
hennom aff Cyperin oc Cyrener-huilfe thendthd 
the indginge vii Antiochien / tuge the til ør tale til 
the Greder oc predickede herre Jeſum. Oc gud 
svar.met thennom / oc it ſtoor taal ſom trode ct 


omuender fil herren. —— 


J 
4 lev 
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Oc thiende komme til menighedens ʒrne / hu⸗ pet: Ål 
ilfe ware vti Zierufalem/ om tbeffe tingeſte / oc the pm fod! 
vtſende Barnabam at hand ſkulie gas til Åntis vi fane 
ochiam / huilken thend tijd band ther kom / oc fag hennom 

thend nagde gud haffde giffuet thennom / gledes hnon 
hãd / oc hãad rodde thennom alle / at the ſkull⸗ aff HUL 
hiertet bliffue hof gud. Forthi band war en guod | moderne 
mand / oc fuld met thend helligaand / oc troen, oc 
møget fold er omuent til herren. I df 
var fon 
Oc Barnabas er wandatt til Tarſum / at vplede — * 
Saul / huilken thend tijd hand haffde fundet han hane fald 
nom fulde hand hannom til Antiochiam. Oc ihet — 
hengdes at the ther omginges met thend fozfamb han) godt 
ling it aar / oc lerde ther møget fold /gt diſcipler mdr 
ne kaldis føajt vii IAntiodig chriſtne. of dftert 
ver wiſt 

Wt the dage komme til Antiochiam prophe⸗ ante fg 
ter aff Sieruſalems ſtaadt / oc en aff thennom ſom N ganger 
kallis Agabus / vpſtuod oc gaff til kendne wid gs omme th 
anden / gt en ſtuor hunger fkulle tilkomme offuce den halfe 
gãtſke werdens iourd / huilket ther ſkiede vnder en gi 
keyeſer ſom hedde Claudius. Oc difciplerne til hos gelen fra 

| be lagde huer. effter ſom band fozmotte - øt fonde Ot 
the brsdre til hielp ſom buode vti Ixdeland i gu tip wid 

ilket the oc giÿrde ſendendis ther til theris forſtan be fteſte 

dere / wijd Barnabe oc Sauls haand | nm gr 

| | ciekom 

Thet tuolffte Capittel —* 

. handlede 

freder 


SET Fr ſamme tĩd / tuog Zerodes koning cce hen 





haand pag nogre aff the chriſtne at pis Vers tøj 
få as ne. Oc thielfloo Jacob Zanſſis — in hun 
SE met it ſuerd / huilket hand fag at thet VDR 
teckis Føderne/fo2 hand oc effrer at gribe peder. Bun fag 
Oc thet war om paafſke tid - burlfen thend tijd bene th 
band baffde grebet» ſatte hød hanne vti fengfel/oe lign pg 


antuorde hannom five fierding ſtrijſſ mend at war 
uare: 





== — —— 
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Gerninger. 


uare: åt hand wille effter paaf fe framlede bens 
nom forfolcket. Men Peder foruardis wiſſeligen 
vti fenxelit / oc the chriſtne giorde idelig — * fo2 
hannom til gud. Thend tijd Herodes f Fulle ladde 
hannom framledes / ſamme nacht foff Peder emel⸗ 
lom two rytthere / bunden met twende lencker / oc 
wocterne for dorren foruarede fengſelet. 


Oc ſee herrens engel ſtoud ther / oc ſkinde li⸗ 
VT vti fengſelet: oc flog paa Peders ſide / vpuach 
te hannom / oc ſagder ſtad vp ſnarligen Oc lenc⸗ 
kerne fiplde sæ hans hender / oc engelen / ſagde til 
hannom: giurde tig / oc drage thineẽ flow paa. Oc 
hand giorde ſaa · Oc hand ſagde hannom? tag thi 
ne kleder paa rig oc effter følg meg. Oc hand vt⸗ 
gid effterfulde hannom/ oc hand icke wiſte at thet 
war wiſt huilket ſkiede wijd engelen / men hand 
mente ſeg at ſee en ſiun. Men thend tijd the haff⸗ 
de ganger egemmen ther fyrſte oc andet fengfel / 
Fomme the til en iern port / huilken vt laa til ſta⸗ 
den / huuken aff fig ſelffuer vplodes. Oc the vtgin 
ge oc the komme ir ſtrede fram oc ſtrax bortfor en 
gelen fran hannom. 

Øc Peder kom til fig ſelffuer igen oc ſagde: 
nw wijd leg ſe andeligen / at herren vd finengel 
oc frelſte meg aff Serodis haand / oc aff alle Iↄᷣ⸗ 
dernis fozbtelfe / oc thend tijd hand fo offuerten⸗ 
ckte kom hand til Marie huuſſ / Sanſſis moder / hu 
es til naffn war Mareus / huor mange ware for⸗ 
famblede at bede · Ther Peder banckede paa for⸗ 
ſtwe dorren / vtgick en pige huilken ſom kallis Rho 
de / oc hemmelige til hade. OGcſom hun kende Pe⸗ 
ders vøjt/for glede vplod hun icke forſtue dorren/ 
men hun ind lzb igen oc ſagde: at Peder ſtuod for 
derren Octhe ſagde til henne; thu ſiger inthet ſant. 
un ſagde hart isat thet fo war · dec the ſagde 
henne thet er hans engel. Men Peder klappede iam 
ligen paa dorren. Thend tijd the finge vpladet / 
face the hannom / oc forundrede. Thend tijd pe⸗ 

q der band 


— ———— 
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Apoſtellers 





der hand tegnede at the ſkulle ar od fore tlede hand LÅ 
thennom / huorlunde herren viledde hannom af lagde 
fengſelet Oc hand ſagde: bebuder Jacob oc brøs won⸗ 
derne thette. Oc hand vtgick oc wandrede til it boug 
andet ſteed. RU 
Ther thet dagdes / war ther en ſtor bekom⸗ kaad/ 
mering i bland reyttern / huor Peder war bleffuen. HU 
Thend tijd Zerodes atſpurde hannom ⸗cc fid ide pri: 
fundnet hennom-offuerbøade hand gemmerne/ byd 
hand thennom bortſettis /oc ned forhand fran Fø pia 
deland til Ceſaream / oc bleff ther. c Zerodes war hulen 
ude til frøds met the Tyrier oc Sydoner. Øc the hulten 
komme endrecteligen til hannom: oc lagde rad met sumfig 
Blaſto / konningens Kammer meſtere/ oc begerede — 
frijd: forthi the haffde theris nerring aff konnin L 
gens land / oc paa en ſteffne dag / Zerodes klede lyges t 
fig vti konlige kleder / ſtaad pag domſtolen / oc gi⸗ foden 
orde en taale til thennom / men folcket tug til gt at Pou 
robe: thet er guds ryſt / oc icke menniſkens. Strax KLM 
neder ſlog hannom herrens engel / forthi hand ide cadlb 
gaff gud thend are: oc bleff forterit aff orme / oc aflede 
vtgaff fin aand ˖ (te hu 
Wen herrens ourd tug fil at woxe/ oc for⸗ blifu 
' meres ˖ Men Barnabas oc Pouild er igen komne | haft 
til Zieruſalem / oc anduordet frø thennom thend | we ha 
hielp the haffde til fo?ne annammit. Oc tuge met | hhv 
thennom Fans hues til naffn war Marcuſs lketſ 
i: jf dede 
Chet tredtende Capittel. 
— ſegede 
—— et war vti menheden / i Antiochia/ no⸗ lie lan 
Bi kel dre pzopheter oc doctozes . Barnabas gatl 
F oc Simon / huilken kallis niger / oc Lus men f 
—— cius aff Cyrenen / oc Manathen / huilken di lg 
war Serodis fierding forſtis medføding-oc Saul: in få: 
Thend tijd the thiente herren / oc faſtede ſade thend tits | 
helligaand: vdkieſer meg Barnabam oc Saul / then 
fi thend gernin til huilken jeg haffuer kallet thes dy 


nom⸗ 


m mt. 
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dc Noddy, 
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Der tå fy 
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n J ÅR, 

Cy MA ' ” 
É tg: 
MED torhanss 
LEAN 
* 
i OC Rat 
mom: Ola 
Rawmirn 
Kris name se 
* Nas Aidt 
ke VM —* 
Mm uk 1 Namitaln 
ad ae AL 0] 
Bone fodrer 
É renen 
$ CuGd/ KNN 
— 


—— Wi 
gporruys 


— 


Gerninger. 


nom dc thend tijd the haffde faſtet / oc bedet / paa 
lagde the thennom theris hender. Forlode the then 
nom / oc form the wore vtſende aff thend helligaand 
bort ginge til Seleuciam / oc ther aff ſeglede the 
fil Cypren. Oc tha the ware komne til Salamine 
ſtaad / forkyndnede the guds ourd vti FYødernts 
forſamlinge. The haff de oc Hans til en met thie⸗ 
nerve 
dc offuer mwandzt den ind til Paphon ſta⸗ 
ad / ther funne the en trylkarl / oc falſck prophete 
huilken war en Isde / hues naffn war Bariehuh 
huilken war met Sergio — landzfoget / en for⸗ 
numſtig mand · and til kaldde Barnabã oc Saul 
egerede athre guds ourd ˖ Octha ſtuod then⸗ 
nom cmod thend ſurfittige Elymas: ſaa vt⸗ 
legges hans naffn / oc atſpurde at omwende landz 
fogeden fran troen. Saul huilken ſamme / heder 
oc Poueld / fuld met thend helligaand / ſaa pag ban 
nom / ſagde: O thu dieffulens ſyn / fuld mer all ſuig 
oc all bẽdreyeri / alle retferdigheds fiende / thu icke 
aff lader / at forwende herrens rette weyge ? Oc nw 
fee herrens haand kömer offuer tig / octhu ſkalſt 
bliffue blind icke ſeendes ſuool / til nogen tijd. Oc 
haſtigen fielde paa hannom forblindelſe oc myr 
oc hand on kring gid at atſp ore huilke hanne ſkul 
le lede wed haanden. Tha landz fogeden fick ſeet hu 
ilfer ſom hannom hendes / troede hand oc forwn⸗ 
drede paa herrens kenedom. 


Thend tijd Poueld oc the met hannom wore 
ſeglede fra Papho / komme til Pergen vti Pamphi 
lie land Men Sans ſkildes fran chennom/ Forn 17 
gen til HZieruſalem. Men the wandrede rigene egem 
men. fran Perga komme til Antiochiam vti piſi⸗ 
Dre land / oc indginge vti theris forſamblinge / om 
en ſondag / ſaade the. Ec effter lougens oc prophe 
ters leſning / forſamblingens heffdinge ſende til 
thennom / oc ſagde / mend oc brydre / haffue ino 
gne taler huoſſether at raade folcket / ſiger til. 

a tj Vpſtanden⸗ 


— —— 
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Wercker guds 
føn I the Des 
breere falle 
gud / Jehuh 
thet er it 1538 
paa grefiſctke 
"Tetragamma - 
ton; om huilket 
Isderne meget 
wnder dichtede 
fo gioꝛre oc ther 
ne trol mand at 
bruge thet til 
tange fpu ec 
conſter / lige ſoiu 
oc nw trolquiu⸗ 
der cc andre 
bruge guds na⸗ 
ffn / oc thet hel⸗ 
lig kors the tal 


ck le nar the due 


met theris lef- 
ninger / huufe 
the ſie guode at 
were foarht the 
neffne guode na 
ffuſther vti fon 
er Jeſu naffn / oc 
Marie noffn oc 
andæegudtiibe 
fpottelfe oc then 
nem ſelue til for 
dõmelſen ; men 
ingen wid en nu 
wiſt om Barie⸗ 
huh vt tolkes £ 
lymas / menthet 
er end nw vp wii 
indta wijfygen 
anden tere. 
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Apoſtellers 


Vpſtoud Poueld oc wincked met fin hør —3 

And / oc ſagde: I Iſraels mend / oc huuͤke ſom "SA 

fri te —— — —— gense tualde wo * 

— orfederne: oc v uit thette folck / thend md * 
er od.. id. the boede vti Eaypet land: oc met en bøg ret folde 
vdlidde thennom ther aff : oc wijd fyretiuge i 

fars tijd / UIdde band thennõ fiden vti gaden. oc 10 

Joh. xĩ. aff ſlette ſiuff foick vti Canaans land / oc effter lo⸗ | dus 
' od / dele hand thennom theris land ˖ Øcther eff⸗ A 
jĩ. Reg. x. ter gaff hand thennom en dømmer wijd fi rehun⸗ HAL 
dret halfftrideſinde tiuge gør / nd til Samuelis fe ha 

prophetes tijd · Oc ther effter bade the om en konn mindet 

; o0oc gud gaff ibennom Saul Cis ſyn/ en mand 4 gen ho 
. Reg. xvj· Beniamins ſlecht / vti firetiuge aar· Oc ther the "AN 
ſamme 1002 aff ſaat / vpueckede hand thermnom 3 —X 

uid at hand ſkulle were koning / om huilken hand hahi 

giffuer witneſbyrd oc ſiger: Jeg paa fand Das ſatd 

uid Jeſſe ſon / en mand effter myr hiertte⸗ huilken hof fire 

fEgl. giøze all myn søtlie. hud hi 

Vt aff hans ſeed / ſom gud haffuer loffuet do 

framlidde hand Iſraels frelſer / Jeſum thend tijd | ah 

Hans haffde tilforne predicket for Iſraels foldes | fodd 

Matth. pig. anſicht / bedderings doob. Men thend tijd Zans Vig 
haffde fuldkommet lø$bbet / ſagde hand: Zuem i troer 

mene meg atwere / thend er ieg icke. Men fee hand ft at 

kommer effter meg / hues fEuo /feg er icke werdig (evt 

at affdtage. . | ate 

I mend oc bredre / Abrahams ſlechts ſen⸗ | magen 

ner/oc huilke eblant ether froͤcter gud/ ether er thet | gfa 

fe RE Sene ourd til fend. —* ſom bour vti 
Bieruſalem / oc theris heffdinge / men the icke ken⸗ hus b; 

de hannom / oc propheterens røft/-huilte leſſes om LDR 

alle &øndagesoc ther the haffde fordompt. hans | dma 


hannom / begerede the aff Pilato / at band fkülle 
ihrelſla hannom · Oc thend tijd the haffde fulkom 
met alle tingeſt / huüke ſereffuit war om hannom⸗ 
oc nedtaget aff korſſet iagde the hannom vn graf | ty 
uen Wt | 


nom ligewel the fwnde ingen dødsens fag vpgaa | diem 





mm mt. 
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e — E— F2 " X 
Gerninger. 
ven: Oc gud vpuechte hannom fran the dyde / hu 
üken ſages vii mange dage aff thennom / hu⸗ 
ilte ſamelidis vpftiget mer hannom aff Galilea 
til — /huuke hans witneſbyrd ere huoſſ 
olcket ˖ 

Oc toij bebuder ether / at ther lyffte / hul 2 | 
ketgiort er til wore federne / haffuer gud fulkõmet | 
theris fønner / oc oſſ/ oc hand vpuecte Jeſum ſoſom | 
oc ſcriffuit er vti thend fø2fte pſalme: Thu eft myn Pſalm. ij. | 
ſon / vti dag fødde ieg tig. At hand haffuer vpue⸗ | 
det hannom aff dede / nw ide ytthermere egenkom 
mende til krenckelſe / ſaa ſagde hand: Jeg wil tro Pſalm. lv⸗ | 
ligen halde ether thend nade ſom Dauid war loff Palm. rv | 
tit. Forthi ſiger hand oc andnen ſteed: Thu ſkalt 
ide tilſtede at thin hilgen / ſkal fee forkrenckelſſen. 
Forthi fandeligen thend tijd Dauid haffde thient 
fin tijd / aff guðs raad ſioff hand: ochand er lagt | 
hoſſ finne federne / oc hand ſaa forkrenckelſſe. Oc | 
thend huilken gud vpueckte / ſaa icke forkrenckelſſe. | 

| 

| 


Forthi ſkal thet were ether kundgiort / mend 

oc bredre / at wijd hannom bebudes ether føndsens | 
forladelſſe / oc aff alle / aff huilke i kunde icke retfer | 
dige giÿres / wijd Moſi loug / Men alle huilke ſom | 
troer aa hannom ſkuile retferdige giſres. Seer for 

thi at thet ſ kal icke offuer gaa ether/ hulket lagt 

er vti propheten: Seer foꝛachtere/ oc 1 forwnderer 
ether oc thet forſwindner forthi ieg gø2er en ger⸗ Aba. j. 
ningen / vti ethers —* huilket I ey troo / om no⸗ 

ev fo2 født ether thet. | 

ger fi —* —— vtginge aff —— —— 

hus bade hedninge thennom / at the wile leret en 

nont ourdet emells Søndagene, Octha forſamblin ' 
ger at ſkyld war effterfold ther Poueld oe Barna 
bø; måge Jøder oc gudfryctihe omwende meniſ Fe j 
huilke talede oc radet thennom / at the ſtulle bis 

ue warafftige vt guds nade · Oc paa thend * ⸗ 

folgenke Søndag Fom meſten thend gantt Fe ſtaad 


Mo zourd + Øge tha Isderne aae 
tilhobe athze guds o ——— 


— — — — * 
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Apoſtellers 





































ſkaren / ere the vpfelte met affwend / oc tuge til atdant 
ſige emod thet-huilfe ſagdes aff Poueld emod ſag⸗ ond 
de OC beſpottede. Tha anãmede Poueld oc Barng pat / 
bas driſtighed ocfagde: thet gio2des behoffat guds vii åy 
Zuurd ffulle fø2ft ſies ether / men fozthi att fordri⸗ perti 
— — uer thet 2c dommer ether felffuer / vuerdige bugt 
ſa. xlix. thet euige liff / See wij omwendes til hedninge / tg" 
Sʒo haffuer herren bøder off: Jeg fatte tig til Ht 
hedningerens Uuſſ/ paa thet thu fkaͤlt were ſalig⸗ vild tå 
heden ind til Isꝛdens ende. hafde 
J G | ) 
Oc hedninge høzede. til met glede / oc erede * 
herrens tale / oc [aa mange ſom ſkickede war til fu 
thet euig lijff / troede ·Oc herrens tale tug til at for dyr) 
Fyndes offure thet gantſke rijge . Men Jøderne 9 
tilegede gudelige oc erlige quindner oc the ipper⸗ ſgocl 
ſte vti ſtaden / oc vpreiſt forfolninge emod Poueld ty 
oc Barnsbam/oc vtdreffue thennoͤm aff therisey "| 4 Ti 
gen,Detheøff flaget theris fydders ft paa then tyde 


nom / komme til Icontum / oc leretlenerne vpfoldes 





tiet glede / oc thend helligaand. | aner 
f ) | mabas 

Thet fioztende Capittel. | 
| 6 re ith 
eeterſ keedt Yconi ør the ſameledis ind | * 
ginge/ vti Fødernes forſamblinge / oc ta⸗ fengll 
bde ßo / ør en ſtor forſamling bode aff | oe hø 
I⸗·dernes oc Greckers trode/rmien iøder | dm ' 
ne huilke ware wantroende the vpueckede / oc kren hop— 
ckede hedningers Dun / emod bæøderne .Soathible ev 
ffue the ther lang tud⸗ ſterckeligen arbede met hers dan 
rens hielp / huilt eñ gaff fin nødes ourds witneſbyrd * 
oc hand gaff / at tegen oc wuderlige gerninge ſke⸗ * 


de / wijd theris hender. Ocmeenl 

— jeden bleff at ſkyld 
vti ſtaden / ſandeligen ſomme ſtuode met be * lagde 
oc nogle met apoſtellerne. hit 


Thend tijd ther wortte giort it 35 tøj 
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Gerninger. 
hedninge oc JIoderne / ſameledis met theris hyff⸗ 
dinge / at the ſkulle bruge met macht / oc ſtene then 
nom̃ / worte the thes waar / oc flyede til ſtederne 
vti Lycaonie land / Lyſtram oc Derben / oc alleweg 
ne vti the omliggende eygener / oc ther predickede the 
Euangeliũ / ocſen mand aff Lyftren / ſagd wanme⸗ 
chtig vᷣti fin fødder / oc war lamb aff ſin moders 
laͤff huilken aldri haffde ganget / Hand herde Po⸗ 
ueld talede: huilken før til hannõ / oc ſaa at hand 
haffde troen / at ſkulle free ar hand ſkulle bliffue 
find / ſagde band met en ſtoor roͤſt: ſtaad ret vp 
paa thine fødder. Oc hand vpfpzang / o⸗ gick. 
Thend tijd ſkaren fick ſeettet / huilket oueld gior 
de⸗ vpheffuede the theris røft pag Lycaoniſch⸗ 
oc ſagde: Guder vti menniſ kens ſkabninge ned⸗ 
ſtigede her til oſſ. Octhe kallede Barnabã Juppi⸗ 
ter/Oc Poueld Mercuriũ / for hand hrølt ordet: 
Gc Zuppiters preſt / huilken war for theris ſtad⸗ 
tilfoade gafne oc krantze for dorren / oc wille 
offerit met ſkaren. 

Zilket thend tj apoſtellene finge hỹrt / Bar⸗ 
nabas oc Poueld / ſoͤndner ſlidde theris kleder ſprun 
ge ebland folcket / robte oc ſagde: J mend / hui gẽ 
e itheſſe? wij ere oc ſaa menniſ ke/forplichtede må 
fare ondf Fab / huilke iere / oc bebude / ati ſ kulle om 
wendes til thend leffuendes gud / fran theſſe for⸗ 


fenglig tingeſt / hullke giorde himmelen / oc iorden⸗ 


oc haffuet ꝰoc alle the tingeſt huilke vti cthennom 
ere huilken til ſtedde vti forgangen alder / alle 
hedninge at gaa vti theris egen weyge · Enddog 
ide vthen witnefbyrd beuiſte hand ſeg at were⸗ 
thend tijd hand giorde welgerninger / gaff oſſ aff 
himmelen reygen / oc fructſammelige tider⸗ vpfelte 
vore higrter met madoc glede. Oẽ ther the theſſe 
fagde / neppeligen kunde the aff holle ſkaren / at 
the ide ſkulle opfferit thennom. 


Oe ther offuer komme nogre Jøder aff In 
nochia oc Iconio / huilke thend tijd be | finge 


"Le Fy 
, — 
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tilradt ſkaren / at ſtene Poueld / oc vddro⸗ mrk 
ge / hannom aff ſtaden / oc mente hannom at3 vel 
were. dødt. Oc leretienerne komme om Erin på til 
bannom-vpftuud hand. oc indgick vti ſtaden deg hon 
anden dag reiſde hand met Barnaba til Derben / hl Fm 
Oc thend tijd the finge predicket thend ſtaad E⸗ ſuode 
uangelium / oc leerd mange / ere the igen komne til ÉN 
yſtram oc Iconium/ Oc Antiochiam ſtad feften —1 
des igen lieretienernis ſiele / oc rodde at the fkulle —R 
bliffue warafftige vti troen: oc at off bøz at inds HL 
gaa vti guds røge wijd møgen genuordighed. Oc 
fhend tijd the haffde mer meenheden ſkidet præg | få 
her vti huer forſamblinge / oc haffde bedet met fg wſud 
—— the thennom herren / paa huilken the — 2 
ode. . blant o 
Øcther the haffde egemmen ganget Piſidia⸗ HT 
komme the til Pomphylism:Øc tha be —— talet kuekid 
ourdene vti Perge / net reſte the til Attaliam ſtadt⸗ hanom 
oc ſeglede ther fran til Antiochiam / huor the wo indn FE 
re antuordet guds nade / til the gerninger ſom the hehi 
ffulde fulkomme · Oc thend tid the finge ther kom athet 
net / oc forſamblede meenheden / fortelde the huls halte 
Fe gud haffde giort met thennom oc at hand haff re mon 
| de vpladet hedninge troens der. Octher haffue the of atf 
tøffuer lang tijd met leretienerne. thend 
høbant 
Thet fembtende Capittel. 
hhenno 
—CCC TC nogle fon komme aff Judeland / huil * 
4 Jfe tuge til at lere broͤderne. Vthen rom | hugo 
A kring J keres effter Moſi født Fundet lt tage 
ccke bliffue følig . Men ther for war it ldæp 
ſtoor | fifmoll oc vpzg2-oc poueld oc Barnabas | the, 
lagde feg ther hart emod thennom fFidede the / at daud 
Poueld oc Barnabas / oc nogle andre aff thennom⸗ nofh 
ſtulle fare til apoſtellene oc pzefterne ver Sieruſalẽ⸗ thet . 
om thet ſamme ſpeꝛſmol · Oc the forthi leedſaget | kh 
aff meenheden/gingge egemmen Phenicen oc Sa⸗ HM 
mariam⸗ 
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Gerninger. 


marien / forkinte hedningers omwendelſe / oe føde 
de alle brodre ſtoor glede. Thend tijd the finge kom 
met til Zieruſalem ere the anammede aff mens 
heden oc aff apoſtelen oc aff preſterne / oc gaffue 
til kende hugd gud haffde giort met thennom ˖ Vp 
ſtuode nogle aff phariſeerns ſelſkab / huilke ſom 
haffde troen / oc ſagde at thet burde thennom at 
omfkeres / oc bode / at the ſkulle holde Moſi loug⸗ 
Oc apoſtellen oc preſterne til hobe komme / at 
grantſke om ſamme arende. 


Cc tha ſtoor ſperſmal fick weret ther oms 
vpſtuod Peder oc ſagde til thennom: J mend /kere 
brodre: wide i at aff gamble dauge vt welde gud 
eblant oſſ/ at wijd myn mund / ſkulle hedningene hø 
re Euangelij ourd / oc troen / oc gud huilken hier⸗ 
terne kẽdner / gaff thennom witneſbyrd. Oc gaff 
thennom thend helligaand / lige ſom oſſ: oc giorde 
ingen ſkeel emellom off oc thennom / oc xen giorde 
theris hierter / met troen · Nw forthi / hui frejte 1 gud 
paa thet / at oog ſkal legges paa leretinernes balf/ 
huilket huerken wozefederne heller wij kunde be⸗ 
ve? men wijd herre Jeſu Chriſti nade / troo wij⸗ 
OF at ſkule wore ſalige / lige ſom the. Tha thiede 
thend gantf fe meenyẽden/ oc tug til athzꝛe Bars 
nabam oc Poueld ſige / huad tegne oc vnderlige 
gerninger / gud haffde giort / eblat hedningene wijd 
thennom · 

Ee ther the tauffde /ſuarde Jacob oc ſag 
De: J mend kere bagdzehøzer meg: Symon ſagde 
huorlũde gud haffde forſt ſyct fit folick / at band ſtul 
le tage it folck / aff hedninge vti får naffn/ oc ther 
lyder propheterns ourd met/ ſo ſom ſcriffuet er: 
Ther effter ſkal ieg igen komme oc vpbyggs 
Dauds tabernachel⸗huilket nedfaldet er / oc thes 
nedfald ſkal ieg igen bygge / og thet vprette pag 
thet at the memiſte/ huilke igen ere ſkulle atſpys 
ve herren / oc alle hedninge huilke mit naffn 
vppaa kalle: ſiger herren huilken giore theſſe * 
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Apoſtellers 


Gud ter wiſte alle theſſe fire gerninge aff werd/ —F 




































zens begyndelſe. Ther for befluter icg / ingeledes J 
at gipre chennom wro / huilke vtaff hedninge -om ud⸗ 
vendes til gud: men at ſcriffue til thennom⸗4 fo 
| the holle thennom aff auffguderyes beſmittelſſe⸗ p fre 
oc horerey/oc aff ſielff dy ÿd/ oc aff bluod Suiltet Beg 
—— haffuer sd — aalder vti huer ſteed * 
icket vii forſamblingen / oc ther le ep) 
alle — — — 
Cha tectes apoſtellen / oc oldingen / oc gant 
meenhbeden / åt the ſkulle vtſende — nhen 
aff thennõ / til Antiochiã met Poueld oc Barnabg/ | ube: 
Judam/mer til naffn Barſaban / oc Suam⸗ iheyp Ind 
perſte mind ebland bagderne/Send wid theris ben —1 
der breffue / met thenne mening · Wĩ Apoſtelle/ oe g Jr 
pzefter/ocbiødze-tbennom woze bredre huilfeere T 
vii Antiochien / oc I Syrien/ oc Cilicien/huũuke ere ſunph 
aff hedninge hielſen · Forthi wij haffue høar-at nos 
gre aff off er vtgangne / oc haffue wroet ether rn. 
met ourd / beſmittendes ethers ſiele / bedendes ether — 
at om ſkeres / oc foruare lougen huilke wij icke haff tå fg 
ue befallet. Thet haffuer ſiuent off goot/ther wij Pound) 
endretteligen forſamblede / at woſendẽ nogle vdual BAN 
| De mend til ether / met wore elſkeltge Banaba oc am o 
Poueld / huilke mend / vt fatte tberis fiele for wo⸗ 
te herris Jeſu Chriſti naffn. Forthi vtfende wij 
Judam oc Silgm huilke fkulle oc ſelffue ſige J 


ether thet ſamme met ourd: Thet er offuerlagt a 

rhend helligaad oc aff of / at wij ſkulle * —J 

mere biurde / legge pag ether / vðen theffe nytrelige 
ſtyckker: ſom ec ati ſkulle holle ether aff the tin⸗ | 
geſt / huilke er offerd auffguder/ oc blod/ oe aff ſi⸗ 
elffded / oc aff huorerie. AF huilfe-om £ foo2 beua VA 
ter erher ſelffuer / tha giøzer well. Sørermwel. ſtih 


hl) t 
Oc ther the haffde forlad thennom / komme X 
the til Antiochiam / Gc forſamblede meenheden⸗ 


offuer antwordet the breffuet : huilket ther the hang 
finge leſt / worte the glade for thend bugte SE (Øg 
lelſe. 
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Gerninger. 

lelſe. Men Judas oc Silas for the ware oc fo 
propheter formanede the bafderne met mange 
ourd / oc forftsadet thennom. Oc ther the haffde 
toffuit ther nogen ſtund / ere the mer frijd affar⸗ 
ne frø ſamme bagdze til apoſtelne ˖ Oc ther tyckte 
Sile got were at bliffuerher : Men Poueld oc Bar 
nabas duelte vii Antiochia larede oc forkyndede 
oc fo mer mange andre herrens taaler ˖ 


Oc effter nogle dage ſagde Poueld ul Bar⸗ 
nabam: laad off mæ reyſe til bøge igen oc føge wo 
re brodre / vti alle ſteder vti huilte wij haffue for 
kyndnet herrens taale / huorledis the haffue then⸗ 
nom . Oc Barnabas rodde at the ſkulle oc met ta 
ge Joannen met nl naffn Marcum ˖ Men Poueld 
dille icke / at thend ſom field fran thennom vi 
Pamphylia / oc gid ide mer thennom ul gevnin 6 
gen / at band ſku le folge / ßo bord en trette worte 
ther emellom ihennom / at the motte atſkyllis thend 
ene fran thend anden. Oc Barnabas anammede 
til ſeg Marcum / oc ſeglede ind til Cypzum · Men 
Pouãd oc brederne befalde thennom gudz nade / vd 
ualde Siam. Oc hand wandret egemmen Syrue 
am oc Cyliciam oc trøftet meenheden⸗ 


" Chet ſextende Lapittel. 


ST C hand kom til Derben oc Lyſtram / oe 

i fee en leretiener war thet wijd naffn⸗ 
Thimoteus end I⸗ delſ ke quindnes føn/ 
A ſom haffde troen. Men en Grecker til fø 
der · Sannõ gaffue the bagdze ſom ware vti Lys 
firis/oc Iconij / got witneſ byrd · Sannom wijlle Po 
neld haffue ør reyffe met ſeg / oc hand tog hannõ 
oc omſkaar hannom for ihe Jyder ſkrld ſom wa 
ve vti the ſamme ſteder · Forthi the wiſtet alle⸗ at 
hans føder war en Grecker. Octher the wãdrede 


egemmen the ſteder / Antuorder the thennon 
pen Ej as berwar 
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Apoſtellers 


at beware huilet war ſkicket aff apoſtelern — 

oc olddinge / huilke ware vti Zieruſalem· dc ßo wor — 

de meenhẽden ſtadfeſtet vti troen / oc worte daglig — 

gen flere. poucd 

— Men ther the haffde reyſt egennom —* 

am oc Gallatier ——— J — — pl: 
thend helligaand at predicke vti Afig-oc thereys ly 

fte til Myſiam / forſochte tbe at wijile gaa til Big i 
thyniam / oc weret ide tilſtedet thennom. Men ther hob be 

the finge wandret igennom Myſiam / komme the the gent 
naff til Trogden "oc en ſywn fyrøntes Poueld om hunen 
natten. Ther war en mand aff Macedonia ftond —** 

oc bød hannom / oc ſagde: wandre ind 1 Macedo⸗ fro 
niam / oc hielp oſſ. Oc Jom band haffde feer ſpw⸗ he 

nen / ſtrax ridde wij oſſ til at reyſe ind i Macedo⸗ fold 
niam / oc ware wijſſe giorde / at herren haffde kal⸗ hzuend 

let oſſ at predicke for hhennom Euangeiium. Oc ſulehr 

ther wij for fran Troade / vti wor rette kaes kom⸗ ugr 

me wij til Samotracen / oc anden dag til Neapo | Hyde 

lim / oc ther effter til Philippos / huilken er thend migen 


ypperſte frij hoffuit ſtad vti Macedonia. | ft fod 
É : | mere 
Oc wij ware fortyffuendis vti ſamme ſtad | 


| nogle dage / oc om Søndøgen ginge wij aff ſtaden 
wd met wandnet / ther mand pleyde at bede⸗ | loffas 
oc ther føde wij oc tølede mer the quindner / | ſtrat 
huilke ther ware forſamblede. Øc en quindne grund 
wijd naffn Lydig / en purpurs Eremerf fe aff the | odmedi 
Thyatirers ſtad / dyrckendnis gud lø2tet/hues his helen 
ertte herren opluod / at bun ſkulle giffue acht paa | we: 
the tingeſt huilke Poueld ſagde: oc ther hun war gt fig 
døpter oc hendnes huuſſ / bød hun oc fagde:som te” re, 
baffue dømbt meg at were trofaſt vri herren sand Wa 
gart/ vti myt huuſſ/ oc bliffuer ther / oc bunngd Alf; 
De thennom ing. 

Thet ſkede ſom wiij ſ kulle gange at bede / t LAN 
en pyge møtte off huilken ther haffde en ſandſagers REN 
gand/hwulfen ther giorde oc fine herrer ftuo2 bøg N 
de met ſandſage / hůn effter fulde Poueld ropte oc 





ſagde 
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Gerninger. 


de. Theſſe menniſ ke ere thend alſomh zgeſte guds 
rise huilke ſkulle forkyndne off ſalighedens 
weyg / oc thet ſamme giorde hun mange dage men 
Poueld tog thet til miſtuecke / oc hand omwende 
jeg oc ſagde ſamme aand: ieg buder teg wijd Je 
fu Chꝛiſti —— * ig, vtgaar aff hendne. Oc 
vtgick ſamme ſtund. 
dr Tha hendnes herrer thet fg- at theres baades 
hoob bortgick / grebe the Poueld Oc Sllam oc 220 
ge thennom paã marckedet til ferſterne / oc føde 
rhennom fo? embitzmenden / oc ſagde Theſſe men 
niſke forwilder wor ſtad/ for the ere I⸗oder/oc the 
forkyndne thend ſeed / huilke oſſ ide ſ5 fmmer at an⸗ 
namme / icke heller gt holle / men wij ere Rhommere 
Oc folder tͤſammen løb emod thennom/ oc em 7 
bitzmenddene flede theris kleder / oc bode / at the 
ſkuͤlle hudſtryges Oc ther the haffde lagd mange 
plauger paa thennom / kaſte the thennom vii rese 
sel bøde fengzels gemmere / at the ſkulle gran guf 
weligen foruaris / huilken ther hand baff de * — 
met Fodan befalling / kaſte hand thennom ithe 
inderſte fengzel / oc fatte theris fødder i flod. 


Ccom myndnat baade Poueld oc Silas oc 
loffnede gud · ec the fangne ware høre — m⸗ 
ſtrax wortte ther ſtuor iordſkeil / ßFo at fengfe ens 

rundwol i fønder brodes. Oeſtrax ere allẽ dyꝛrte 
donede oe alletheris boond løfe: tha wpwagit fen⸗ 
gzelens gemmere⸗ ther hand ſae fengzelens — 
svare obne / vtdraget it ſuerd wil hand it bre 9* 
ger ſeg ſelffuer menentis at fangerne ——— 
fivet. Tha robte Poueld met en ſtuor røit oc fag? 
de / giyr teg ſelffuer intthet ondt / thi wij ere Det 

le fømmen. 

* — bad om it liuſſ / oc ſprang mo d oc 
ſtiellendis nedfisld for Poueld oc Siles pre — 
iidde thennom vd/ oc ſagde:it berrer-buad f * reg 
gigze / at ieg kand wore ſalig? oc fhe ſagde: ft: 


daa herre ZJeſum / oc thu ſtkalt e ſalig / oc ßo 
r 


thit hu⸗ 


J "vad 
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Apoſtellers 


thit huuſſ / Oc the talede hannom herrens ourd / | med 
oc alle thennom huilke ware vii hans huuſſ / oc | popeld 
band annammet thennom vti thend ſamme fund or hoob 

pag natten / oc thuoe theris fager / oc band er 
dobter oc alle høns huuſſthyng thend ene mer thend 
anden. Oc ther hand haffde liedt thennom i ſit hu uend/ 
uſſ / ſatthe band thennom til buords oc frijdede ſeg vende | 
at band met ſijt huuſſ haffde troct paa gud. ter iſte 
J råt 
e Oc ther dagen vpgick / the embitzmende vdſe ARR 
de thienere oc fi —— the — gaa/ z; * 
forkyndnet fengzelens gemm ere Poueld theſſe onrd/ —11 
embitzmendenẽ haffue ſkicket hijd/ati ſkulle løeflg hulvet 
dis. Forthi gaar nw vd/ oc gøger 1 frijd. Men po Tir bd 
ueld ſagde hannom: aapenbarlig haffue the bug bacon 
ſtroget OP / vden ſag / liguel wij ſere Khomere oc mgaw 


kaſt OP vti fengsel / wille hhe oc mm hiemleigen vt 





kaſte off? ſandeligen icke Fo ⸗ men land thennom | mes 
ſelffuer kome / oc vtlee oſſ. Oc ſtadſens thienere for | * * 
kyndnet embitzmenden theſſe ourd. Øe the fruchte J 
De ther the høzde at the wor Rhomere / oc the Nunhu 
komme oc forbade thennom⸗Oc ther the ware vt EN 
lidde bøde the thennom at the wijlle gaa vtaff 
| ſtaden. Oc the ——— aff fengzelet / indginge til * 
Lydiam / oc ther the haffde fred bagderne oc ryſ⸗ Ch * 
tet the thennom / reyſte the fremermer. ile hr: 
Thet fyttende Lapittel — 
fe ide, 
PÆN] C ther the haffde reyſt egennom Am⸗ * 
phipollim oc Appolloniam komme the der 
ÆÅ til Theſſalonicam / Zuor ſom war 33 Cars 
ad] dernes fozfamblit rd 
— Ungs huuſſ/ Oc Poneld Fit. 
effrer fin ſieduane indgid til thennom / oc ſagde: — * 
thennom aff ſcrifften tre Sondager / forklarede oc | St In 
beutjte / at thet burde Chriſtum at lijde / oc gt vp⸗ SAM 
— aff the døde oc at hand war thend ſamme Chri Nan 
Jeſus (ſagde band ) huiken ieg Fundgtgze 9 
cther⸗ 





== — 
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Gerninger. 


tthæ, Oe nogle aff thennom troede / oc fiolde til 
poueld oc Suã / oc aff the gudelige Grecker en ſtu 
or hoob/ther til icke faa aff the ypperſte quindner. 


The wantroende Jøder ere røade aff auf ⸗ 
uend / oc til toge nogle vndne mend / dafere / 
oc ther ſkaren war forſamblet giorde their vp⸗ 
rzer i ſtaden / oc ſtormede Jaſonis huuſſ/ oc atſpor 
de at framlede thennom fo2 foldet. Oc ther the 
icke haffde fundnet thennom / tha drouge the Ja⸗ 
ſonem oc nogle brdre til ſtadzens zffuerſter / oc 
robte / Theſſe vre huilke thed gantſke werdẽ haffue 
foruildet / the ere oc ßo hijd komne / hullke thendne 
Jaſon haffuer hiemligen annammed/ oc theſſe al⸗ 
le gigze emod kyeſerens ſeedt ſigendis en anden ko⸗ 
ing at rare / Jeſum / oc vpuacte thend gant ke 
fkare / Oc ſtadzens zffuerſte bøzede theffe-oc ther 
the haffde annammed borgen aff Jaſone oc the 
andre / gaffue the lycs· 


Men brederne ſtrax om natten vtſende Pouild oc 
Sig til Berrhoeã. Zuilke ther the finge ther koõmit 
boatgingethe vti Jøderns forſamblings huuf, For 
the søgre the elſte eblant thennon ſom wore vtt 
Theſſalonica / hulke haffde annammed taalen met 
alle huens rebonhed / dageligen randſaggendis 
frrifften / om teſſe tingeſt haffde ſeg fo-O c mange 
troede af thennom. DOc arlige Greſke quindner / 
oc icke faa mend / Men ther the Jøder aff Theſſs 
lonicg finger gt wide / at guds taale war oc ßo kund 
giort til Serrhaa aff Poucld/komme the / oc ther 

lorde the vpror eblant folfer. Oc bapderne ſtrax 

fkickede Poueldat hand ſkulle gaa ind til hør 
uffuit. Men Silas oc Timotheus bleffue ther igen/ 
Oc the form leydde Poueld / fulde hannom til Athe 
ngs/0c annammede befalning til Silam oc Timo 
theum / at be f ry fom ſnareſte komme ul hans 
som droge the til bøde igen⸗ 
c neid fortyffuit thennom vti Athe 
Øe ther Poueld for? —— 
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Apoſtellers 


nis worte hãs aand forhaſſtet vei hannõ/ther hãd 
fø at ſtaden wor wndergiffuen auffguders dyrck⸗ 
elſe · Forthi deſputerede hød vti forſa mblins huuſſ post "i 
met Jøderne/oc the gudelige / oc dageligen paa toz 
git met thennom huilfe mouelffe komme ril hans 
nom Os nogle Epicurer oc Stoiker Philoſophi⸗ 






trettes met hannom / oc ſomme ſagde: huad wil al rå 
thendne fquallerføzer ſige? andre ſagde: wij mene Van me E 
band er nogle ny fremmede guders forkyndere⸗ — 
fo2 hand forkyndit thennom Jeſum oc vpſtandel ſethnd 
fen.Oc the toge oc lidde hannom pga it ſteed hu hd ngl od 
ilket kalles Martius oc fagde:Fundne wii icke fan —8 
ge gt wijde / huad ny ktennedom thet er/ſom ſiges — 
aff reg: forthi thu forkynder noget nyt i wore FNNN. 
== ørne, Cher for wille wij wide / huad thet haffuer Che the! 
at betyde, Alle the Athenienſer / oc vtlender fon arb porntde 
ther omginges ware til inthet flitege / end til at ſee ain hen dor 
oc hore noget nyt. | wenond tilb 
(wer ocdro 
Ec Poueld ſtod myt paa thet ſteed ſom kal⸗ unde: 


les Martius / oc ſagde: I mend aff Arbenis /ieg 
feer ether muſſen ver alle tingeft at ware wantro 
endes. Thi teg haffuer fozoffuerganget oc befet e⸗ 
thers guds thieneſte / fand ieg it øltør ⸗ paa hullet 
ſcriffuit war:r thend wkynder gud. Thend ſamme 
ſom i icke kenne oc dyrde. Forkynder ieg ether. 
Thend gud huilken giorde werden oe alle the tin 
geſte vit hendne ere/ rhend fortht hand er bimmel 
oc loꝛdzens herre / bouer ide vtr the templer ſom 
met hendner ere giorde / icke eller dyrckes met men 
niſkelige hendner / ingen haffuendis behouff / men 
hand giffuer alle vii alle mode lijff oc aand: oc 
hand giorde aff it bluod alle mennif kens ſlecht / at 
band fEulle bow offuer thend gantſke JIord / oc 
hand befluttet the forſete thider oc hand haffuer 
forfeſt theres wonigs ende/ at the frulle atſpore 
gud/om mwuelffe at the kundne føle oc pafind⸗ 





ne hønnom- enddog at hand er icke langt frand the g 
Duer aff OF Thi wij leffue wed bannom oc røzeg ng 
| OC erc⸗ AL 





-—- 
J 
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Gerninger. 


oe ere / ſo ſom nogre aff ethers poeter haffuer ſagt: 
forthi wij eve oc fo hans ſlecht. Oc men wij ere 
uds ſlecht / ſtulle wij ide mene / oc guddommen ve | 
ijge wed guld eller ſelff⸗ eller ſteen ſom er ko nſt⸗ 
lige vthugne / oc menniſkens paa findelſe. 


fc effter at gud haffuer her nl offuerſeet for | 
— ————— — tij der / nw forkynder hand 
enniſken/ at alle vti alle ſteder ſkulle gere buod: 
forthi hand haffuer til ſkicket en dag / paa huilken | 
hand wil dømme werden met retferdighed / wed 
hend mand wed huilken hand haffuer beſlutet thet 
oc giffuit alle troen / ther hand vpuachte hannom | 

e OPDE. | 
id ——— the finge hør the dødis vpftandelfe/ 
ſom̃e beſpottitde / oc ſomme ſagde:laad off hyre thet 
aff teg igen / borgick fo Poueld fran thennom/ oc 
nogle mend tilhende hannom / oc trode, Eblant hu 
le war ocDyonifius end aff raadet / oc en quind 
tig wed naffn Damaris / oc andre met thennom ˖ 


Thet attendne Lapittel. 


FT Ser cffrer bortgick Poueld aff Athenis/ | 
ANSÅ KJ oc — til ——— fand end Jr | 
39, de / wijd naffn Aquila/ fodder vti Pon⸗ | 
MI SÅ tho/huilfen war nylige kommit aff wal 

l2nd/ oc pꝛiſcilla hans huf frwe/forthi at Claudi⸗ 

us keyſer haffde buodet alle Jøder ſkulle faare aff 

Rhom: gid hand til thennom: oc forthi band war 

rhet ſamme embitte / bleff hand hooſſ thennom / oc fl En 
arbedit. Oc theres embitte ware at weffue tappe” |d | TUD 
ferij. Oc alle Søndage talet hand vti forſamb⸗ i 12 
lings huuſf octilrggde Jøderne oc fo the G reder · Å 


Ther Silas oc Timotheus Fomme aff Ma 
cedonia/trengdis Poueld aff aandnen at witne for 


r thend Chriſtus. Oc the MU 
the Jøder at Jeſus war th h — 






— ——— 


em 
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ſagde emod oc talede bef; pottelſe / oc hand røfte fin nd! m 
cleder⸗ oc føgde til thennom: ethers bloud offuer —5— 
ethers hoffuit / ieg mil gaa reen til the hedninge · O⸗ km ps 
hand gick ther fran/ ocindgick vel eins hun /wijd — 
naffn Joſt ſom elſkede gud hues huuſſ war neſt vp fan Ep 
fil forſamblings huuſſ. Oc Criſpus forſamblings uum vy 
huſens øffuerite troet herren met fit gantſke bus han sf un 
uſſ. Oc mange aff the Cozinther ſom tilhorde / tro figen 
ede oc debtis. | uy Galen 
Oc herren taalet til Poueld om natten wĩd hutheneti 

en ſywn: frøde icke men taal oc thie ide /fo2tbi fin, 
at leg er met fig / oc ingen ſkal Ynderjto / feg at Nlgsgdnig/0 
ſkade tig / forthĩ ieg haffuer mogit fold vti thend fm /nechti 
ne ſtaad. Oc hand ſaad ther it gar oc fex monede⸗ uns mer 
larede thennom guds ourd doclatit 
raleneit 

Men ther Gallio war landzfogit uti Achaia oalfriligen 
vpſtunde the Jøder endrectheligen dmod Poueld/ pufalg oc 2 
oc lidde hannom fordomſtuolen oc ſagde: Thend⸗ hmm nl f 


ne tilraader folder at dyrcke gud emoð lougen.d) 
. — — 
ther Poueld wille nw vplat fin mund⸗ — Gal 


ts mel 
lay byder 


lio til IJoderne: Om thet wer nogen vfkel eller mme 
f kalhed / guode Ider / tha hzrde iegeter — — —8 
om thet er tt fpø?fmol om taale oc naffn / oc om avn 
ethers loug / ther mwe i ſelffuer fee om, Jeg wilicke lige fare 
vere Dommer tt thennom.Øc hand dreiff then⸗ ty ** 
nom fran domſtulen · Oc alle Srecker greebe So⸗— — 

—— ar — for foꝛſamblingẽ / oc ſloge 7 

' omſtulen / | 
re ſtulen / oc Gallio ſkißtte ther fleg het 
Men ther Poueld haffde bleffuit ther ver 

mande dage bad hand brederne —— — 
ſeglede Ind i Syriam / Priſcilla oc Aquila fulde han 
vom effter athand haffde leder rage fijt hoffu 
Numeri·vj. vti Cenchꝛeis/ thi band haffde it loiffte. Kom bend — || 
til Epheſum / oc forluod thennom ther. and ind HE NSGN 
gick vti forſamblings huuſſ oc beſpurde mer Jx⸗ "al 
derne. Oc the bade hannom / at hand fEulle end — 
leager bliffue huoſſ thennom / oc hand icke ſamb⸗ de 
HO: h 


syede 





NV 








== — — 
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terninger. 


tydede thet / men hand baad thennom fare we⸗ 
el oc ſagde: meg bør wiſſeligen at were vti Sieru 
ſfalem paa thendne tilſtandende hottide men ieg wijl 
komme igen til ether (om gud wijl) oc hand tog 
fran Æphefo, oc ther hand haffde kommet til Cx 
ſarcam / vpgick hand oc hielſede meenheden / oc tog 
thein aff emod Antiockiam / oc duelte ther nogen 
ſtund / ſigen reyfte bend frami / wanderendes igem⸗ 
men Galatifke land / oc Phrigiam / troſtendes alle 
lierethienere. 

* en Føde wijd naffn Apollos / fodder vti 
Allexandria / en wel talende mand, kom til Ephe⸗ 
ſum / mechtig vti ſcrifften · Hand war vnderuiſt vti 
herrens weyg / oc taalede brendneligen vti aan6 
den / oc laret ſiyteligen huilke herren tilhozrde / oc 
wiſte aleneſte aff Hanſis doob / oc hãd begyndte at 
taale frijligen vti forſamblings huuſſ⸗ Suiten ther 
Ppꝛiſcilla oc Aquila haffde hyrdt/ annammede the 
hannom til ſeg / oc ytihermere vt lagde hannom 
guds weyg / Oc ther hand wijlle gange til Achac 
am / brẽderne til radde hannom- oc ſcriffue leves 
tbrenerne/til at the ſkulle anname hannom/ oc ther 
band ther kom / halp hand thennom møget ſom 
troet wijdnaden · Thi hand treſteligen / oc aapenbar 
lige offuerwand the Føder/benifendes met ſcriff⸗ 
ten / at Jeſus war thend Chriſtus. 


Thet nittende Lapittel, 


Set er ſkeedt ther Apollos war Corin⸗ 
Athi / oc ther Poueld hand haffde egem⸗ 

(Raul! sen mwandzet the offuerlande / kom ind 
—Eru Epheſum / oc paa fand nogle leretht 
enere fagde hand til thennom: haffue i icke annam 
med fhend helligaand ſiden i trode: Oc the ſagde 
til hannom: fandeligen wij haffue icke end nw 73 
tet / om ther er en helligaand. Oc hand ſagde ul 
thennom: huorlunde ere 1døbte/oc the ſagde ben 
s ij nom / 





n—————— 


X ⸗ 
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nom / met Zanſſes debelſe / oc Poueld ſagde Zans p ud) 
ſandeligen døbte mer wandtil buod⸗ figendis fole⸗ 
ket aff thend: huilken fkulle komme effter hannom * 
at the ſkulle tro / thet er paa Chriſtum Jeſum. msi 
Ther the haffde theſſe hzrt / ere the døbte ver ber fane DØ 
ve Jeſu naffn. Octher Pouild haffde lagt hender dr 
pag thennom / kom thend helligaand offuer then⸗ ochet 
nom. Oc the taalede met tunger oc prophetetet⸗ hente 
oc alle the mend ware wijd molff. —7 
—1 di 

Oc hand indgick vti forſ⸗ amblings huuſſ/ta hannen 

lede frij vti tre monede/ larendes oc radendis om nfl 
guds rijgi / oc ther nogle begynthe at forherdis oc hangeß 
wijlle icke tro / oc the talede de formeenheden om hwon form 
herrens weyg / gick hand fran thennom⸗oc at fru faner Tur 


de lerethienerne døgeligen beſp ꝛendis vti en ſcho 
le / ſam war en mands wijd naffn Tyranni ˖ Oc thet 


*4 
hør NH ha dr 
rs 


er fEced vti tw ggr / fo at alle ſom boede vti A⸗ em 

ſia / bode Føder oc Grecker⸗ horde herre Jeſu fur thend 

ourd · Oc gud giorde icke ringe krafftighed / wijd h / in guldſ 

Pouelds hendner, So at furede cleder oc ſkyurt vtaff mer we 

hans legomme / oc ßo vmbkring fordis offuer the hade til bal 

fywge-oc fyrægdommen weegfraͤn thennom / oc vnd fm mare af 

ne aandne vtginge. pidu / åt ul 

Øe nogle aff the omkring løbendis Y3der / hembitt/d 

ſom ware manere forføre at vppaa kalde her s hand mujen 

re Jeſu naffn / offuer thennom ſom haffde vndne hr thendne 

gende ſigendes: wij mane ether wijd Jefum/ hu⸗ flg ſigende 

ilken Poueld predicker. Oc the ſom thet glo2derwg et bende 

ve en 1øders offuerfte preſteh xjfdinge wd naffn Fl (Ea 

Sceua ſiuff fånner /0c thend vndne aand fugres mn É9s 

de oc ſagde: Jeſum kendner ieg / oc Poueld wijd * 
ieg huo hand er / men huo ere 1? 0c thet menniſ⸗ — 2* 
Fe vti huilket dieffuelſkabet war / ſprang vppaa " 4 
thennom / oc worte thennom mechtige / oc fick gar * 
emod thennom / ßo at the motte nøgne oc fagere NY —J 
fly aff ſamme huuſſ. Thet worte fozFyndner / alle 'n En, 
the Jeder / ſammeledis Grecker fon bouede vere kr da 
pheſo / Oc ther fiÿld frcht offuer thennom alle 7 MAA 
N 


Oc 


* 












Fr —— 
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Gerninger. 
Oc Jeſu herres naffn ſtuor giordes. 


Oc mange aff fhe ſom troede komme / bekend 
nendis oc forkyndnendis fin gerning / ⸗c mangt aff 
thennõ / huilke thend forbudne kunſt — 
nen bare the bygger / oc brendne thennom fo2 al⸗ 
le. Oc ther theris werd war offuerlangt/fundne bg 
halffemte finde tiuge tuſind — — jer = 
ligen woxſte guds tøale/ oc befaſtis. Der sod | 
ware fuldkom̃ne / foreſaa Poueld vti aanden — — 
fe egemmen Macedonig / ↄc Achaia/ oc wan * 
Sieruſalem/ ſigendes. Effter at ieg fo2 Ege we « 
bøz meg oc fo at ßee Rhom. Oc vtſende wo aff 
thennom form hannom thiente ul —— 
fom war Timotheus oc Eraſto / oc hand felffuer 
bleff til bage til en tijd/ vti Aſia. 


amme tijd er begyndt ide lijden vpaper” 
— DSE i srt Petro en wijd naffn renses 
us en guldfmmd 7 huilken giorde lene sj ſelff 
tempel / õc wende the Embitzemend ide en iüden 
baade til, huilke hand tilhobe kalde / oc — 
ſom ware aff lige handwerck / oc ſagde: J pen 
wüder / at wij haffue 1002 forwerffuing⸗ aff t (54 
te embitte/ oc i fee oc hyre / at icke aleneſte Ep eje 
men) muſen thend gantſke Aſie / ſtoor diel haff 
uer thendne Poueld wnderuiſt / oc omwend meget 
fold figendes ; at the ere ide guder /huilke inte 
met bendner-Thend diel kommer ide øl forene e 
off til ſkade / at wor embitte ſkal indthet ge e £ 
men oc fo at thend ſtuore Diane tempel Af al in ; 
chet aff holles / oc thet ſtkeer / at hendnes —— 
at oc ßo —— — thend gantſke Aſia 

rden dyrer. 

EA tbeffe ware bøate, ere the vpfølte met 
wrede / ocrobte/ ſigendes: Stuor er thend the 
pheſers Diana / Oc thend gantſke ſtaad need 
met fozerring/ oc the giorde it weldkig fil 100 


: É bg Gøium/oc Ariſtarch⸗ 
paa ſtkuoe banen / oc grecb si umvøff 


————— 


ge 
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Apoſtellers 
um / aff Macedonia / Pouelds ſtalbrsdre · Gc bør 
ueld wijlde indgange tijl folcket / oc — 
le icke til freder, dc nogle aff the sfuerfte vti A⸗ 
ſia / huilke ware hans wenner- fende til hannom / 


beendis / at hand icke fkulle giffue ſeg ind paa rå) | 
| ſkuoebanen. Oc andze robte oc åndnet/tøt forſamb — 
lingen war fo? erret / oc the meiſte wijſte ide for tenor tt 
huad fag the ware ſammen komne. ludochl 
hannons tud 

Nogle aff fEaren framdroge Alexandrum / i dynen 

ther Jødern ftøtte hannom herfore / Oc Alexander karten & 
bad lywd met handnen / oc wille forantuorde ſeg — ml Af 
for folcket / Huilken ther the finge at wide at were fis Iuſto 
ett JØd:/vpald en røft aff theunom alle / robendes hu hc din 
muſſen two ſtuodne: Stuor er thend the Ephe⸗ FUN TA 


fers Diana. n Tror 


Ther en ſcriffuere fick Millet foldet / ſagde —* 
hand: Jmend aff Epheſo · Zuiket menniſke erẽit / Mg, 
ſom ide wijd the Æphefers ſtaad at were thend 1 
ſtuore gudindne Dianes vyrFelffe.0 ec hendnes bil nest h 
de / ſom er nedfallin aff bimmelin : $o2tbr at inden MAE jan 
figer ther emod⸗ tha bøavit ſeg at ĩ ere til rids / ' ks ng 

oc indthet haſſteligen giyre. S haffue byd lijddet maner: 
theſſe menniſke / huercken kircker ryeffuer / eller for⸗ * * 
honer / emod ethers gudindne · O m Demetrius, oc * * 
the embitzmend met hannom ere/ haffue ſagt emod — 
nogen / ſo holles her om menege ret / oc ber er borge en a 
meſtre. Kaader thennom wnder huer g8d2e klage⸗ gs 
LJ kj oc noget om andre tingeft/løder thet at; ENN 
ylles vti en lsuglige meenhed. Thi ther er fans i * 
Fe / at wij ſkulle oc wo2de fFyldige / vn thendne 2—— 
—* ——— her er ingen ſag vn der / huor for * uid 
ij kundne Aar ege thette vplob · Oc ther hand — 
haffde theſſe ſagt / Trod hand meenheden gaa. vi 
i ; 
Thet tyuffuende Lapittel | 
Effter 8 
ff i ffigg 





— 
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Serninger. 


—Effter at thet vplob war ſtillet / Følle 
—de poueld lerethienerne til ſeg / oc fagnet 

sg thennom / oc ſagde / at hand wille 
— wandree til Maced oniam. Oc ther bend 
egemmen tog the ſammeland / oc hafde formanet 
thennom mct mange taaler / kom hand vii Grecke 
land / oc bleff ther fre monede / oc ther hydzel war 
hannom tilredt aff Føderne-fom hand ſkulle fare 
til Syriam / haffde hand vti ſindnet / at komme til 
bage igen egemmen Macedomam · Ther fulde han 
nom til Aſiam Sopater / aff Berrhoen / aff Theſ 
ſalia Ariſtarchus / oc Secundus / oc Gaius aff Der 
ben Oc Timotheus / aff Aſia Tychicus / pc Trophi 
nus. Theſſe forthiſthe ginge fore hen / fortÿffuit the 
oſſ vti Troada: medden wij ſeglede sf Philippis 
effter Paaſſke dag / oc wij komme vti ferm dage 
til thennom / vti Troade / ther for tyffuit æn ſiuff 
dage. 

En Søndag ther diſcipelern ul ſammen 
komme / at bryde brydet / taalet Poueld til thennõ/ 
oc wilde anden dag ferdis / oc fordroug taalen ind 
til mindnacht. Oc tber ware mange luſſ vti ſaalen 
huor wij ware forſamblede. Oc en vexling wod 
naffn Eutychus/ſaad vti windnuet. Oc hand bes 
ſuardis aff dywbüſeffuen / ther Poueld taalet fø 
ienge. Thes mere tiungdes hand sf ſyffnen / oc fyld 
bedelendis ned aff thend tridie ſaael /oc wort dyed 
vptaget. Oc ther Poueld nedſtiget figld hand off 
uer hannom/ fegnede hannom / oc ſagde: Greemer 
ether icke / Thi Hans ſiel er vti hannom Oc ther 
hand haffde vpſtiget / oc brødet brodet / oc edet / oc 
taalet lenge met mhennom / indtil i daffningen / fo 
ther effter bort reyſte hand. Octhe metf ⸗de dren 
gen leffuendis / oc worte icke lidet troͤſtet. 


Yi ind ſtiget vii ſkijbbet / o ſ eglede til Aſſon / 
ther ſkulle — Poueld. Thi hand haffde 


Go Fricet / at wijlde reyfe offuer land, Ther vi — 
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hobe kõme vti Aſſon / toge wij hannom ind / oc kom 
Me wij indtil Mytilenem · Oc anden dag ſeglendes 
ther fran / komme wij emod Chium . Thend neſt 
effter følgende dag landnet wij wijd Samum / oc 
toffuit vti Trogyllio / thend neſte dag komme wøj 
til Miletum. Thi Poueld achtet / at ſegle fram for 
Epheſum / at band ſkulle icke fordriffue thiden ver 
Aſia. Thi hand haſtet / at bolle fin Pintzdag vii 
Sieruſalem / om thet war hannom megeligt. 


Aff Mileto ſkicket hand buod til Epheſum⸗ 
oc luod tilhobe kalle the elſte aff meenheden: hu 
ilfetber the finge kommet til hannom / ſagde band 
thennom: J wide wel fran thend førfte dag ieg 
kom vti Aſiam / huorlede ieg ſtedis haffuer vera 
hoſſ ether. Thiente herren . Met all Ødmyghed : oc 
met møgen graad oc freſtelſe / huilket meg er ſke⸗ 
et aff I⸗dernes ſwig: huorledes ieg intthet haffuer 
forholdet fon ether gaffnligt war / at ieg haffuer 
ey thet forkynt ether oc lerde ether aapenbarlig 
oc befønderlig / oc haffuer giffuet ether witneſ byrd 
bode Iøder/oc Grecker / bøde til gud oc troen til 
wor herre Jeſum Chziftum. 


Oc fer niw ieg er bunden vti aanden / at føre 
til Zieruſalem huad meg ther hende ſkal wed ieg 
icke / vthen at thend helligaand mwitner ver alle fle 
der oc ſiger: at fenxel oc modgang forbider meg 
paa thet ſamme ſteed / men ieg acther thet inthet? 
ideer mit liff ßo kiert meg ſelffuer⸗ at ieg ſkal 
ende mit lob met glede / oc thet embmede fom ieg 
haffuer annammet aff herre Jeſu Chꝛriſto/ at bes 
windnef byurd i hans cuangelio met guds na 

7 

… Oc feer mo leg wed/at i alle icke ſkulle fee 
mit anled ber effter huos huilke reg gid oc pre⸗ 
dickede guds rijge. Ther for giffuer teg ether wit⸗ 
neſbyutd paa thendne dag/ at ieg er ren aff alles 
blod, Thi ieg haffuer icke forladt ther at ieg haffuer 
ey forkyns 
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Gerninger. 


ey forkyndiget ether alt gudz rodh. Forthi acther 
aw ether ſelffuer oc thend gantſke hiord / blend hu 
flee thend helligaand haffuer ſath ether til biſco⸗ 
er gt føde gud; menhed / huilke hand baffuer igen 
øft met fit eger blod. Jeg wed thet / at ther ſtal 
komme til ether ſuare rolle / effter myn affgang / 
fom icke ſ kulle ſpare hiorden. Ooſkulle ther vpſta⸗ 
aff ether nogre mend / ſom tale ſkulle wrang lere / at 
drage leretienerne effter thennom ſelffue / ther for 
wager oc tencker ther paa / at ieg nw vi fri agt 
dag oc nath haffuer paa mindt ether byer befyns 
derlig met grad. 
Men bzødze nw befgler teg ether gud / oc 
hans naades ourd / huilke megtyge ere / ether at vp 
holde / oc giffue ether arff ebland alle thennom ſom 
hellige ere giorde· Jeg haffuer icke begeret nogers 
guld ſolff / eller kleder / thi i wijde wel ſeffue / at ieg 
met theſſe hender haffutr fortiendt hues leg cc the 
fom mer meg wore behoff haffde⸗ Cheſſẽ giffuer 
seg ether til kende / at mand bøf? fo mer arbeyde 
at hielpe the ſkrybelige/ oc 1 hug komme paa wor 
herres Jeſu ourd/ forthi hand ſagde:thet er bedrs 
at giffue end at tage. 
VE * thend — haffde thette ſagt / oc kne 
lede hand neder / oc bød met thennom alle. Oc ther 
war megen graad i blant thennom / oc figlle Po⸗ 
uld om hølfen-oc kyſſede hannom oc wore mget 
Føarefulde : for thet ourd hand haffde ſagt / at the 
icke mere fkulle ſee hans anled. Oc fo fulde the 
hannom til ſkibs. 


Thet FoOꝛſte oc tiuffende 
Capittel. 


C ther thet war ſkedt / at wij wende oc 
Afore fran thennom / komme wiij vti rette 
⸗— [36 ——— anden vagen til pg med 
ED oc ther aff til Patara / oc ther wij fun 

—“ tde tb 
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de ther it ſkijb / ſom for til Phenicen / gingge wĩ ther ned 
vti oc hendẽ fore met thet / men tha wij finge Cypren lutenn 
vti ſiune / lode wij thet ligge paa thẽd —— hand/ mør 
feglede wij til Syriam⸗ oc komme til Tyron for mv 
ſtibbet ſkulle ther loffe-oc ther fundne wij nogre — 
SF leretienerne / bleffue wij ther ver ſiuff dage oc hilfæ foer 
the fr søde Poueld wijd aanden at hand fEulle ide lg 
fare til Jeruſalem. Oc thet ffede ther wij haffde end ringe FM 
the dage / toge wij vd oc wãdrede / oc alle the andre 
met huſſtrur oc born ind til wij komme vden fo? ſta en 
den / oc kneiede neder oc bøde; oc ther wij haffde hava | 
hilſſet huer andre gingge wij vti fEybbet/oc the anngen 
andre gingge hiem til theris. hummer TC 
Men ther wij haffde lødet fEibet fran Tyro ge ere 
oc Fomme til Ptolomaida: oc hilſede the brødze-oc Arte 32 
bleffue en dag hoſſ thennom. Thend anden dag daſodt en 
reyſſde wij wd / ſom ware hoſſ Poueld / oc kom ctiere tå 
me til Ceſarien / oc gingge vᷣti Philippi Luanges chud at 
liſte huuſſ/ huilkẽ war eñ aff the ſiuff oc bleffue hoſſ hnne ført 
hannom / thend ſamme haffde fizedøtthere/the wo nn ßo ad 
xe iumfruer oc propheterede / oc ther wij ware ther sd: 
flere dage / kom en prophete aff Isdeland fom hed tit 
Agabus/oc kom til off/thend tug · Pouels belte/oc Huth 
band fine egne hender oc fødder, deſ⸗ agde: thet ſag Met thenn 
De thend helliggaand: thend mand ſom thette beie thet them 
til horer / ſtulle the Yøder lige Fo binde ham⸗ ft that ct 
vti Sieruſalẽ / oc offuer antuorde hannom vti hed hg/men £ 
ninggernes hender. tinde fam 
Oc ther wij fodanthørde/-bade wij / oc the an * tt 
dze ſom ware vtt thend ſamme fted/ at band ide Mt tbel 
fEulle ferdis til Sieruſalem. Men Pouild fuarde * * 
oc ſagde / huad gigzet /ther 1 grede oc bedzøffue * 
mit hierte? leg er rede / icke øldene at lade bin My 5 
de meg / men oc at SØS vti Zieruſalem⸗ for wor Frey g 
herris Jeſu naffns ſkyld ·Men ther wij ice kun⸗ inge 
De tale hannom ther til / tagde wij oc ſ agde: wor⸗ * 
de herrens wille. Effter tbe dage wore wij̃ rede./ 
oc droge til Sieruſalem. Ther komme oc met oſſ Ma 
nogre leretienerne aff Ceſarien / oc tuoge met thens * 
| p PAY 


nom en 
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Gerninger. 
nom en aff Cypren / ſom hed Mnaſon / en gammil 
leretienere ſom ſkulle lac off huuſſ. Ther wij mo 
komme til Zieruſalem / annammet off baøderne gi⸗ 
erne / thend anden dag gid Pouel ind til Jacob/ 
oc komme the elſte alle ther. Oc ther hand haffde 
hilſſet thennom / ſagde hand then enne effrer thend 
anden / huad ſom gud haffuer giort ebland the hed 
ninge formiddelſt ſit embede. 


Men ther the thet haffde hoͤrt / priſede the 
herren / oc ſagde til hannom: broder / thu ſeer / hu⸗ 
or mange twſinde Jøder ther er / huilke haffue an⸗ 
nammet troen / oc alle arbeyde at effter følge lou⸗ 

en/the ere dog vnderuift 1 mod teg / at tw lerer 
alle the FYøder fom ere eblant hedningene / en an⸗ 
den ſeedt en Moſes giorde / oc ſiger the ſtulle ide 
omſkiere theris byrn / oc ide leffue effter ſeduanen 
oc huad er thet tha? at for alting mo almugen 
komme ſammen / thi the foer at widẽ at tw eft kom 
men / ßo gỹ2 nw ethet / ſom wij fie teg. 


Wij haffue fire mend / the haffue oc giort tt 
iøffre / the ſamme tag til teg / oc lat reg rengtø?e 
met thennom / oc wog thend Foft paa thennom - 
thet the muge xage theres houed / oc alle forſtait⸗ 
at ther er iñthet ⸗ thet ſom the ere vnderuiſt om 
teg/ men tw bot gack oc holt lougen. Oc the hed 
ninge ſom tro / haffue wij ſcreffuu thet / oc beſlu⸗ 
thet at the ſkulle intthet bolle aff thet / men alde⸗ 
ne at the beuare thennom fran the aff guders off 
er / for blod for ſelff ded/ oc for horerij. Tha tug 
Poueld mendene til ſig / oc lod ſig thend anden dag 
renſſe met thennom / oc — vti tempelet / oc 
forkynte the renſelſens dages fu dkommelſe / ßo len 
ge huer aff thennom haffuer offeret for ſeg fit offer. 


Øc ther the ſiw dage ware framganne / 

ſae hannom the Jøder — Aſia vti — * 
niſke foldet; oc toge haan 

the vprerte gantſkef — 


— 
. Sene 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


Nume ˖ vie 


mill: 
12 








Apoſtellers 


hannom oc robtẽe: J mend aff Iſrael hielper / thet 
te er thet menniſ fer huilket ther lerer alle ſteder al 


le mennif ke / i mod wort fold loug / oc thenne fted.. 


Oc ther offuer haffuer hand født the Grecker ver 


tempelet / oc haffuer giort thenne hellige ſtedt wſker 


for thi the haffue ſeet met hannom vti Trophi⸗ 
mum thend Epheſer / thend ſamme mente the at 
Poueld haffde indfordt . ver tempelet / oc thend 
— Fe ſtad er ryrdt / oc bleff ir ſtort til lob aff 
olcket· Oc the tuoge Poueld oc droge hannom vr 
aff tempelet / oc ſtrax bleff dorren tũlucht. 


Men ther the liette effter oc wille tbrelflaget 
hannom / kom rychtet for thent ffuerſte bøffuefts 
mand / huorledes at gantſke Sierufalem war wens/ 





hunde 
port på 


chu 





fir fade 


oc hand tug ſtrax heffueſmenddene oc ſtridzfocket LAD 
til ſig/ oc løb hen i blend thennom. Men ther the gg ſo 
ſae høffuefinanden oc ſtridzfolcket bølde / the vp ſnon v 
at ſlaa pag Poueld. Thend tid høffuefmanden kom mg oC pic 
ner thennom / tog hand hannom / oc lod hannom ke gud 
binde met two lencker / oc atſpurdue huedẽ hãd war te bejd 
oc huad hand haffde giort. Oc then ene robte thet neſon ch 
te oc thend anden thet 1 bland folcket / oc ther hand NON 

ide kunde forfare ſandigen / for thet oblobf kylds / 
befol hand at band ſkälle føzes paa ſiottet. Øe Cha 
ther hand kom for trappen -thø foalgbfigget / åt hatt hos 
ſtridzfolcket motte bere hannom / for macren sf kynde m 
folcket: thi ther fulde fuld fold effter /oc robte/tag kgfaden 
bort hannom. neg/ 
Oc ther Poueld bleff indfyort paa ſlottet / taalede Mar tal 
band til bøjFuefimanden oc fagde. Sommer thet ide Vt meg 
meg at taale met teg / hand ſuarede: kant tw tigge" 
Greſkiſke!? eſt thu icke thend Egypter / thend ſom "ILSA 
for theſſe dage haffuer giort it oblaff/ oc forde vtt hy FN 
padgen fire twſinde lønd myrdere · Poueld taalede: kd ii: 
teg er en Isdiſke mand ve aff Tarſen/ borgere ver hl dans 
en naffnkend ſtad vti Cilicia « Jeg beder tẽg / lad —* 
meg tale met folcket. Ther hand gaff hannom loff sød 
trode Poueld paa trappen / oc wencie fil folder met sie 
| bagnden. i Yak 
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LJ ; 
Gerninger. 
ha anden. Tha chet bleff ſtillet/ taalede hand til then 
nom paa Hebreiſke / oc ſagde. 


Thet andet oc tiuffuende 
Capittel. 


Mend / kiare bagdze oc fadere / hzrer min 
Avnfeyld for ether / ther the hzrde at hand 

raalede par Sebraiſ ke / bleffue the end 
ftillere. Øc hand ſagde: ieg er en IP 6 
Dif fe mand/fåd vti Tarſen i Cilicia oc vpfẽdt vet 
thenne ſtad hoſſ Gamalielis foder / oe lerde mer alt 
flit thet faderlig ſetthe / oc war en guds effterf jlgere 
lige form t ølle ere thendne dag-oc haffuer thend⸗ 
ne werg forfult til døden / ieg bant oc antuorde 
thennom vti fengſel bode mend oc quinder⸗ ſomn 
meg oc preſteheffdingen oc thend antſ fe hob the 
ellejte giffuer witneſbyrd / aff huilke ieg tog breff 
til the bredre / oc reſde til Damaſ ken / at the ſo am⸗ 
me fom ther ware/the ſkulce ieg føze bundne til 
Sieruſalem /til gf pines. 


Thet ſkede ther ieg for ther hen / oc ieg kom 
hart hos Damaſken/ oĩn middagens tijd omkring 
fEynde * ſnart it ſtuort lyuſſ aff himmelin / oc 
seg fuld nl iorden / oc høade en røjt ſom fagde 
——— Poueld / Poueld / hur forfølger tw meg: 
Men ieg ſuarede / Zerre / huo eft tw oc hand ſag 
De til mg/ ieg er Jeſus aff Nazaret⸗ barren tw 
fofølger.21en the ſom ware met meg ſae thet iuſſ 
oc forferdes / men thends ryſt ſom talede mede 
hyrde the ide. Men ieg ſagde: Herre huad 
ieg gige? oc herren fagde meg: ſtadt vp ocg i 
til Zamaſken / ther ſkal thet ſies tig vt aff alt 
thet ſom rig er ſkicket at gire. Men ieg fogeder 
lyn ens klarhed ide faa / worte ieg leder wed hagn 
Den/ aff thenuom formet meg ware / oc kom td De 

maſ fen, J her 





— 
- 
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Ther war oc ßo en gudelig mand Ananias / — 
ſom haffde it got rychte effrer Iougen / hoſſ alle than) FI 
I⸗der / ſom ther buode / hand kom til meg oc ſtod uthen 
hos meg / oc talede til meg: Sauel kere broder/ ſee "lle 
vp / oc eg vti thend ſamme ſtund fick min fiun uffe ett 
igen / oc ßa hannom / oc hand føgde wor forfeder Thi 
hes gud haffuer frider tig / at tw ſkal lare hans — 
willie / oc ſee thet ſom retferdigt er / oc hor ryÿſten Vnnert 
vdaff hans mund / thi thu ſkalt were høns mit; uſnnd — 
neſ byrd til alle menniſke/ the tin eſte ſom nw haff m ſoꝛent 
uer ſeet oc hort / oc forſoger Nſtadt vp oc lad pin fjord! 
teg debe / oc afftoo thin ſynð / oc paa kald herrens bhefi fr 
naff uſend fr 

Men thet ſkede ßo/ther ieg kom igen til St hud mør dl 
eruſalem / oc bød vti tempelet / worte ieg vptagen hmon. 
Vii it aandelig ſiun / oc ſaa ieg hannom tha tales — Co 
de hånd til meg oc fagde: ſkynt reg ſnart aff Zi— frhues ſo 
eruſalem / thi the fEulle icke annamme fijd wirnef⸗ life hauno 
byrd om meg' Oc ieg ſagde: herre / tw wiſt ſelff⸗ hfding oc 
uer / at ieg lagde vti fenrſel / oc flo vti alle forſam⸗ Dogdld ve 


linges buuffe thennom / ſom trode 

| j | pag teg. Oc 
thend tijd Staffphens thin witneſ — blod 
bleff ve giffuet / ſtod ieg ther hoſſe oc ſamb⸗ 
føcte hans ded / oc foruarede theris kleder ſom 
— en — Oc hand ſagde tilmeg: 

hen /ieg wil ſende teg langt bogt e i 
——— g langt bort eblant the 

The høzde hannom fo lenge til theſſe 
ourdrat 
the vpheffuede theres roſt / ooſ agde: bort tag thette 
menniſke aff iorden / thi thet er ie tilb orligt / at 
band ſkal leffue. Øe tha the begynte at robe /6c 





kaſtede theres kleder fran thennon⸗oe kaſtede n 47 ef 
ver lucthen / bød bøuefmanden — —— ſuß 
paa ſlotthet / oc byd at the fkuile hudſtruge oc * 
forhøre hannom / paa thet at hand Eundne fanget —* 
at wide for huad orſage ſtyld/ the robte ßo off⸗ nn m 
uer hannom. Ther the bunde hannom met iyner⸗ ühande 
taalede Poueld til vnderhsffueſmanden / ſom ſtod —X 
ther hoſſ ser thet oc ret att føge en Rhomere ſom ADR 

ide er LT! 















— — 
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Gerninger. 


icke er doͤᷣmpt oc lade hudſtruge hannom / oc ther 
thend vnder heffueſmand horde thette⸗ gick hand 
til thend zffuerſte hoffueſmand / oc fozfynde han⸗ 
nom thet oc ſagde: huad wilt tw giere thette men 


niſke er en Rhomere. 


Tha kom til hannom thend zffuerſte heffueſ⸗ 
mand /.oc ſagde hannom: fi meg / om thy eft en 
Rommere : hand ſagde: ia. Ocſthend offuerſte hyff 
uefmand ſuarede: ieg haffuer kiobt thenne ſtads 
vet for en ſtor ſum · poueld ſagde: ieg er oc enRo 
mere fod · Tha ginge the ſtrax fran banns fi om ſtul 
le haffue forhørt hannom. Oc thend xffuerſte hyff 
uefingnd frøctede ſig / thend iijd hand fornam / at 
hand war en Romere / oc at hand haffde bundet 

om. 
me Thend anden dag /mwille hand wiſt forfaret 
o? hues fag hand wort kiert aff the Fødder” oc 
re bannom vo aff bonned / oc byd thend pzefte 
heffding oc theres gantf fe rood Fommme/oc fø2de 
poueid vd oc ſtickẽde hannom eblant thennom⸗ 


Thet tredie oc tiuffuende 
Caopittel. 


Queld ſaa paa raadet oc ſagde: Jmend 
Fiere brodre / ieg haffuer mer al god 





lle fiaa hannõ pag munden.Thø ſagde Poueld 
——— gud Fy kal flg tig) tav kalkede weg / ſi⸗ 
o 


vii mod lougen ; The ſom ſtode ther hos fag 
ba É: bønder tw —— ſtore guds preſt? Oc Poueld 
ſagde: kiere brodre ieg wiſte icke at hand war 
pzeftebøffoing / thi thẽr ſtor ſcreffuit: thine folcks 

ſte ſt ds banne. 
offuerſte ſkalt tw icke bar sad 


— 
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Men ther Poueld wiſtet at en del war Sadness —* 

FA rå. er / oc thend anden del Phariſeer / robte hand vti i . 
radet oc ſagde: J mend kiere brodre / ieg er en Phart pa 

ſeer / oc en Phariſeers ſoͤn: ieg worder dompt / om i * 

thet hob oc the dødes vpſtañdelſe ſtyyld. Dec ther [omme af 

band haffde ther føger: bleff ther it vpagz i blant hm ff 

the Phariſeer oc Saduceer / oc menheden er at ſtkyld fre PO 

Tbr the Saduceer ſagde at ther war ingen vp⸗ ungen 
ſtandelſe / icke engel ide heller aanden. The Phaͤri fg ng, 

feer bekende theſſe buode. Ther wort oc it ſtort —9— 

SÉrig : aff the ſcrifftcloge Phariſeers del vp⸗ td han 

ftode trettede oc ſagde: og funde icke vnt met thet for fr 

te menniſ fe-om en aand eller en engel haffuer ka⸗ ſungeth 

ber mer hannom⸗ßo wille wij ide ſtride 1 mod duaa bed 

ud. a att 


Men ther thet vploeff wort ſtillet / war thend unſahd 


sffuerſte bøffuefmand red ar Poueld ſkulle flideg pir hanno 
fran hannom / oc bød hand kriges mendene ned füe then 
gaa / oc tage hannom fran foldet oc føre hannom tude ſ 
paa ſloctet. Oc om natten ther neſt effter / ſtod her | Kann 
ren hos Dannom-oc ſagde: war wed trøft Poueld/ 
Lige ſom hv haffuer widtnet om meg vti Zieru⸗ Ci: 
ſalem / Fo ſkat tw oc widtne vti Rhoͤm. | mann 
VAR tet ſtul 
Men tha thet bleff dag. gingge ther noger | aut he 
Jøder til hobe oc få — dre: : ir - 
eller Deard'e/fø2 end the haffde ſlaget Poueld ihiel⸗ iſmend 










The wore oc mere end firretwffue ſom haffde da 
pat ſodant it forbond / huilke ginge til preftebs dis 
gene oc til the elleſte oc fægderwij Haffue hart forbun 
der oſſ/ at wij icke ſkullẽ ſmage maad eller dricke⸗ 
føz end wij haffue 1 brel ſlaget Poueld. Kundgizrer 
thend zffuerſte hueſmand "oc raader åt hand føzer 
hannom t mozgen til etber ſom 1 wille noget for⸗ 
hoꝛe aff hannom. Wijj ere redebun til at 1 hielſlaa 
hannom paa woygen/ fxr hand kommer til ether; 


Men ther Pouels føjter føn horde thet for⸗ 
bond / kom hand dijd oc gick ind paa ſlottet / oc fø 
de Poueld 
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Gerninger. 


de Poueld thet. Mend Poueld robthe til ſig en aff 
the vnderhøffnefmend / oc ſagde: led thette vnge 
menniſke heden til thend zffuerſte hffueſmand. 
Thit thet haffuer noget at fige hannom / thend 
famme annammede thet / oc fyrde thet heden til 
thend ⸗ffuerſte hoffueſmand / oc ſagde: thend bun⸗ 
dne Poueld robte meg til ſeg oc bad meg lee thet 
te vnge menniſ ke til rĩig / thi thet haffuer noget at 
ide tid. 
ſis Yen tha tog thend $ffuerfte høffuefmand thet 
wed haanden / oẽ gid mer thet wnge mẽniſ ke til en 
ſide oc ſpurde thet at / huad er thet tw wilt 


ſiee meg? ther ſagde: the Jøder ere offuerens wor 


den / at bede tig at tw 1 morgen forer Poueld fo2 
raadet / at the kunde noget wijſt ſpyrre aff han⸗ 
nom: ſeth dog ingen. tro til thennom / ther wocther 
pas hannom mere end fierretiuffue mend / huilke 
haffue thennom forplichtit / huercken at øde eller 
gt dricke / for end the haffue 1 hielſlaget Poueld. 
the ere rede oc ware pas thin befalning · 


Tha lod thend $ffuerfte bøffuefmand thet 
wnge menniſke gaa fran ſeg / oc bød thet gt 
thet ſkulle ingen ſieet / at thet ßodant haff de 
giffuet hønnom til Eende ; oc robte til fig tuenne 
Inderheffueſmend / oe ſagde / til reder tw hundret 
krieſmend / at the gaa ind til Ceſarien / oc halfffier⸗ 
finde tiuffue reſener / oc tw hundrede ſkitter / paa 
thend tredie ſtund om natten / oc til redde diurene 


oc fatte Poueld ther paa oc førte hannom forua⸗ 


vet til thend landif foget / Felix oc ſcreff i breff ſom 

o lyde. 
— Claudius Lyſias / thend megtugeſte landzfo⸗ 

et Selig/bilfen til forn. Thennẽ mand haff de the 
— grebet oc wille haffuet ihielſlaget hannom / 
fo kom ieg met thet Frigel fold ther til / oc ruchte 
bannom met wold vt aff theris hender: oc forfour 
at hand war en Rommere / oc tha ieg wille for⸗ 
fare for hues orſage the kierde paa — Tie 


— 
— — 


————5 
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de ieg hannom vti theres raad. Tha befand ieg / at — 
the kierde paa hannom for nogle ſpyrſmal vñ the 9— t| 
res reet / oc ingen fag wørther/fo2 huilken hannõ * 
byrde at dyz eller bindes. Ther thet kom fo2 meg fo ⸗ 
at ther ware nogre I ↄder / ſom hilte paa hanno ̃ —* 
wocth ſende ieg hannom ſtrax til teg / oc bød hans re mø 
* kierere til ør the ſkulle fie fore teg / huad the År 
affde emod hannom/ faar wel. ß 
th 

The krigeſfolck fon thennom befalet mar / fm font 

toge Poueld ocfølde hannom om natten / til An⸗ — 
tipatriden · Thend anden dag lode the reyfenerer helge 

drage mer hannom / oc dzoge til bøge vtt ghen til 

Sieruſalem. Oc ther the komme til Teſarien⸗ off⸗ fn t 
uer antuordede the landzfogeden breffuet / oc had (Fu 
lode the Poueld ther oc Fo.Tha landtzfogeden bd Mt HD 
leſſte breffuet fpurde band vt aff huad land bend pat dom 
war: octher hand forfarede thet / at bød war vd aff ſangit 
Cilicien ſagde hand / Jeg wil forbøze teg: nar thi⸗ duo & 
ne modſtandere hid komme / oc bød hannom forua aſtulehe 
ris vii Zerodis domhuuſſ. plet talend) 
| fibend 
Chet fierde oc tiuffuende 
ge hutlfe the 
Lapittel —* 

D e . bey/fom 

SEVEN ET: | hothend 
— Én effter fem dage Ananias thend preſ ſoffuet ſ 
—X te høffoing mer the elleſte oc met thend ur thet h 
Eforſprockere Tertullo / the ſamme bom s hd then 

mal me fo2 dommeren mod Poueld. Ther NS vpftar 
Poueld wør foreſteffnt/ beginde Tertullus at kiere / ſadiſes 
oc ſagde: ther wij vti ſtor fred leffuede vnder teg/ oc lg tt fang 
mange redlige gerninger wedderfors thette fick⸗ —— 
for thin wiſſ heos ſEyld / aller beſte Selte-the beuiſ Ma 
ſe wij ſtedſe oc vti huerſted met al tacknmmelig⸗ Mit følg, 
hed· Paa thet ieg icke mil lenge bolle teg met ourd⸗ Mi ej 
ieg beder teg / at tw wilt øse off met far ourd for — * 
thin godheds ſtyld· bilers, 


wd 





E— 
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Øerninger. ; 
Mi haffue fundet thenne mand ſſkalig /0oc 
thend ſom baffuer begint it obloff 1 blant alle J2 
der vti thend gøntf fe werden / oc Nazarenirs ſel⸗ 
ſkab formerelſe / huilken oc haffuer giort fie ther 
til at wuie tempelet / huilken wij oc haffue grebet 
oc wille rette hannom effter wor loug. Men Kyſi⸗ 
ås thend vnder heffueſmand kom oc fø2de bøn? 
nom met ſtuor woid vt aff wore hender / oc befol 
at hans klagere ſkulle komme for tig / vt aff huil 
ke tw kant alle tingeſte for fare / om iw thet atſpy? 
ger vuor fore wij kiere paa hannom. Men the JØ 


Der ſagde oc ther til oc talede / thet war oc fo. 


Men then landtzdommere wencket Poueld at 


band ſkulle tale / ſuarede hand: thend ſtund ieg, 


wed at tw hoſſ thette folck 1 mange aar ry ks 
weret dommere / wel ieg met mode ſelffuer ſuare 
for meg / i ther tw kand kennet / at ther er icke mere 
end tuolff dage fiden / ieg kom vp til Zieruſalem 
at ſkulle bede oc haffue the icke fundet meg viirem 

elet talendes met nogen / eller at ri noget vp⸗ 
fr: ibland folder; huercken i forſamlinggen / eller 
vti ſtreder / the kundne icke heller beuiſſe thet foz 
huilke the bekere meg. 


Thet bekender ieg for teg / thet ieg effter thendne 


wey / ſom the kallẽ ſamme ſelſſ kab⸗ tiener ieg lige 
ßo thend gud myn fader / thet leg troer alt fon 
foreffuer ſtaar 1 lougen / oc i propheterne / oc haff⸗ 
uer thet hob til gud pag huilket the oc ſelffue fo2 
ĩnde thennom vppa / beſinderlig at ſkulle ſke the dỹ 
des vpſtandelſe / bode the retferdiges oc the wret 
ferdigges i thet ſamme offrer ieg meg/ oc haffuer 
ieg en — * vden fortomnelſe/ altijd i mod 
gud/oc menniſken. 
Men nw vti mange forgangne aar / fyrde ieg 
mit fold almeſſe oc offer / ther offuer funde the 
meg/ oc lode meg renſſe i tempelet / vnden al bul⸗ 
dec eller vploeff Ther ware nogre Isder aff Aſig 
huike fEulle ware her oc beklage meg / om the haff 
| v ij de noget 


— — — 
——— 
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de noget emod meg / eller lad theſſe ſelffuer ſieet / om øf 
the haffue funder nogen wret hoſſ meg / thend ſtund stk 
teg ſtaar her for raadet / aleniſte for the ourds fkyl⸗ pir 
thend tijd ieg ſtod hoſſ thennom oc ropte aff ihe Kb 
dydes vpſtãdelſe / bliffuer ieg i dag dompt aff ether⸗ * 
LN 
Thend tijd Felix horde fodant-vphølt hand — 
ennom / thi band wiſte wel aff thend wey / oc ſag vhn 
de: Nar ſom Lyfigs thend xffuerſte bø ffuefmand — 
kommer her ned/ ßo mil ieg forfare ethers tingeſte. 
Men hand befol oc thend vnder heff ueſmand gt at 
foruare Poueld / oc lade hannom lyſf/ oc forbyde at fe Dol 
nogen aff hans folck / at tiene hannom / eller kom⸗ —* 
me ul hannom ˖ lars bød 
Nogre dage ther effter /kom Felix met fin hu feber h⸗ 
uſſ frue Triocilla huilken ſom war en Fødindesoc Jr ſon 
kallede Pouel / oc høade the aff hannomn troen / hu hanom fo 
tlfen ſom war aff Chriſto. Ment ber Poueld talede brponel 
aff retferdighed oc aff kyſhed / oc aff thend tilkom Nhnder il 
nende dom / bleff Felix forferet / oc ſagde: ther bliff mande h 
uer fo paa thenne thit / gack bort / nãt ſom ieg fan 
ger tijd / wil ieg lade kalle teg til meg / men hand fla $ 
hobte ther til ar Poueld ffulle gifuet ban 6 (Fehn 
nom penninge / paa thet at hand ſkulle ladet hans Gøs ly 
nom løs / ther fo2 lod hand tijt kalle hannom fo2 thelfe ſag 
ſeg / oc talede met hannom. Men ther iw aar wo⸗ ſachs rå 
ve forgangne/ kom Procius Feſtus vti Felix ſtedt. ſafuer ta 
Men Felic wille giøze the I⸗der en welgerning / ſefuct te 
oc lød Poueld bliffue bunden effter fi ig or fotna 
kr tet o 
* 3 | 
Thet fembte oc tiuffufkde 
udeTol 
Capittel. — * 
kl Ser feſtus war nw kommet ind i lens hr 
SS NØ det/dzog hand effrer tre dage aff Eeſa⸗ | wh 
& KØNS vten / hen vp til Zieruſalem· Tha kom ber på 
aa fil hannom the preſteh »ffdinger Jøder "fh 


nes føafter,/ 









r— — 
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øøerninger. 


nes forſter vti mod Poueld / oc formanede hans 
non oc bodéhannom om wenſkab imod hannom⸗ 
gå tbet hand ſtkulle kalle hannom til Hieruſalem⸗ 
oc beftilledethem ther effter at the wille paa wegen 
i bielflaget hannom. Tha ſuarede Feſtus / at Poueld 
ftulle foruares i Ceſarien / oc hand wille komme 
ſnart ther hen / huilke nw sonder cder ere mechtu⸗ 
&/ thennom lader fare aff met meg, oc kiere pas 
— ther er nogen ſkyld hoſſ hannom. 


Men then tijd hand haffde weret mer end thi 
dage hoſſ thennom / for hand neder til Ceſarien / 
oc thend anden dag fatte hand feg pas domſto ⸗ 
len / oc bød at the fEulle hente hannom Poueld. 
Se ther hand war framlet gid om hannom the 
I⸗ẽder ſom komme fran Sieruſalem / oc ſagde pag 
hannom fure føger / huillke the kunde icke beuiſ 
feroc Poueld ſuarede for ſeg / at hand huercken baff 
De finder 1 mod thend FIdif Fe loug / icke emod tem 
pelet / icke heller i mod kieſeren. 


Men Feſtus wille beuiſe Yøderne noget wen⸗ 
ſkab / ſuarede hand Poueld oc ſagde · Wilt tw vp 
gaa ml Zieruſalem / oc dømmes ther aff meg om 
theffe ſager / men Poueld ſagde: Jeg ſtaar foa Fres 
ſerens reth / huor bẽꝛ meg at dømmes, the Jøder 
haffuer ieg inthet vnt gigat-fom tw wiſt beſt · Men 
haffuer ieg giort nogen wnt / met huilket ieg haff⸗ 
ner foatient deẽden / ßo werer ieg meg icke gt des 
Er thet oc inchet / ſom the haffue kiert pas meg 7 
tha mo ingen omkomme meg. Jeg ſkuder meg til 
kieſeren. Tha berodde fig Feſtus met radet / oe ſua 
rede: Tw haffuer ſkydet tegfo2 kieſeren til kieſeren 

Lw komme. 
J Men effter nogre dage / kom konning Agrip⸗ 
pa oc Bernice mer ir ſtort ſelſſ Fab ned til Cefart 
en/ at bilfe Feſtum. Oc ther the haffue weret 
ther fult dage/ 2 Feſtus —— DE L- 

. er er gh mand 4 e 
nels fag oc ſagde: Tb ——— 


— — — 
2 ———— 
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Apoſtellers 


til bage / bunden / for hues ſ kyld preſteh⸗ffdin PP 
oc Jødernes oldinge komme fo? * ther ieg —* * 
til Zieruſalem / oc begerde dom met gnnom. Ther ris 
til ſuarede ieg: ther eride Rhommerfke fesd at ig han ho 
menniſke antuordes til at omkommes / før thend 
ſom paa kieris haffuer fine paakierere ther hoff/ (| 
oc fonger tijd til at forfuøre ſeg for thend fa p 


hannõ pag kieres. Men ther tbe ber til ammen 

me vthen aldfor haling /ſad ieg —— anden —* 
reth / oc bød thend mand fore Fomme, Om huil⸗ 
ken / thend tijd paakiererne forekomme / kunne the 
ingen orſage giffue / huilken ſom ieg haffde ment/ 
men the haffde dog nogre ſperſſmal mod hannom 
vt aff theris wantro/ oͤc af en Jeſu ſom war dø | 

der / huilken Poueld ſagde ar leffwe. Men tbend hohn ie 





tijd ieg icke forſtoo thet ſporſinai ſagde ieg: om meefte for 


band zwule refe til Zieruſalem⸗ oc fe fol er ſondeſt 
om lade rette Men tha Poueld f ud —— Es, 
kieſeren / at bend motte foruares til kieſers Augu⸗ ve 
ſti bekendelfẽ / befoi ieg at band fEulle fozngrisstil KAN 
teg * —— til kieſeren. — 

en Agrippa ſagde til Feſtum⸗ iea wil ocß * 
gierne hore thet menniſtke: men hand —— 
gen ſkal fro høze hannom. Oc om ønden dag ther fu 
Agrippa oc Bernice komme met ſtor hoffmod * i, 
vcgtnge vrl raadhuſſet / mer the ⸗ffreſte hÿffmend / NNE 
ocmertde fornumſtige mend tber ver byen / oc thend ak say 
tijd Feſtus bød, worte Poueld framlet. dc feſtus byrd. 

| J 


ſagde: Agrippa kiere konnin 
g oc alle ĩ mend / ſom 
—* ber met off ther ſee t ther mennifte / mer ; us dn 
et thend gantfÉe Isdiſke menhed haffner bere⸗ Tri 
ret for meg-bode vri Zieruſalem oc ber: oc rop⸗ 
















te at hannom ide bø2 lenger at leffue · Thend tijd den. 
eg ———— —— band haffde inthet gio2t/ oc Ka 
Fr de forbagot fit li F.Dc hand friab feg ind NL, 
| affuer teg beſlutthet øf ſende han⸗ hn 

som did / om huilken ieg intet wifthaffuersat ſcri 4 Mang 
ffue herren ther fo? haffuer ieg ladet kommet han — 
nom her for ether. Men allermeſi for reg konning fur, 
Agrippã | LUFT 
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Gerninger. 


Paa thet / at nar ſom i haffue forh zt han 
—“ ieg huad ieg ſkal ſcriffue en meg 


tydes icke tubyrlig it were / at ſende nogen bunden 


fram / huuken fon ie er giffuen ſaag. 


Thet ſiette oc tiuffuende 
Capittel. 


Bid] en Agrippa ſagde til Poueld: thet 
dk kl er tig LF — — taale for teg. Tha 
ER! furede Poueld 7 oc racte høgnden 
SAL S] vp/Jeg acter meg kiere Agrippa ſalig / 
fo ſom teg ſkal Forſuare mmeg i dag/ for alle the 
fingefte ſon Føderne ſkylle meg fore/ thi tw wiſt 
alſombeſt / ſeduanen / oc poꝛrſmãlene / form ere hoſſ 
Føderne/ther for beder ieg teg / at tw milt tolmo 
delig høre meg. k 

*. nedet — haffuer hollet aff wngdo men, 
huorledes thet aff begindelfe onder thette folck fo2s 
ißbbet er/ vñ Zieruſalem wed alle Ißder / ſomuneg 
vil førne haffuer Fendt; om the wille beſtaa thet⸗ 
snen effter ther aller ſtrengeſte war Jiders fede 
uane / haffuer ieg leffuet en phariſeer. Men nwoſta 
ar ieg oc bliffuer dyÿmpt / offuer thet hob ſom ſtet 
er woze forfederne aff gud/ vtt huilket bob Foms 
mer the tuoiff wor flecht / met guds tieneſte dag oc 
nat; For therte hobs ſkyld fivre Fong Agrippa 
bliffuer ieg kiert aff Jøderne. Huor for worder 
tbet dẽmpt hoſſ ether vtrolig / at gud reſer the 

de Yp. | 
mi eg mente dog hof meg ſelffuer / ieg motte 
møger gifte i mod thet naffn Jeſu aff Masaret⸗ 
lige fom ieg oc haffuer giort vtt Sieruſalem / ther 
ieg mange helgen lagde vti fengſel / ther offuer ieg 
id fuid nacht aff thend preftebøffding / ther * 
bᷣleffue ſlagne ihiel ſagde ieg demmen · vti alle 


foafamblinges huuffe pᷣlauuede leg wenn * SR 





— ————— 
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oc tuinede at beſpotte gud / oc war offuermade gal 
Ten paa thennom oc forfulde thennom ind til the USA 
fremmede freder / offuer huilke ther ieg reiſte til Da fur fø 
maſ ken⸗met macht oc orioff aff the pᷣreſteh xffdin Sd 
ger / mit om dagen / kiere konning fag leg paa wey md" 
gen tt lyuſſ aff hĩmmelen / lyuſere end it fuolf findzoc Ni i 
Om ſkinde meg oc the fom reif de mer meg. JM 
din 

Men thend tijd wij alle neder fulde til iorden⸗ spoph 
hy2de feg en røft ſom ralede til meg paa Zebreiſ⸗ i il 
Te oc ſagde: Sgul/ Saul / hui forfølger tw meg⸗ ante m 
ther bliffuer teg ſuart / at trede i moð odden. Ma —M 
ieg ſagde; herre huem eſt twẽ hand fnarede teg heden 
er Jeſus fom tw forfølger men flat vp paa tine post in 
fødder ther for er ieg reg obenbøret - ig ieg ſkal fua 
ſkicke teg til en tienere / at wintne/the ſom tv haff ſo konm 
uer ſeet/ oc thet ieg end nw wil obenbare teg: oc autheſ 
tvil beugre teg fran thet folck oc hedningene won pe 
der huilke leg haffuer ſent teg / obladet theris byg mile I 
ne at the ſkulle wende thennom/fran nigadbeden hat 
ind til lyuſſed / oc fran dieffuelſens macht / oc til gud Her ment 
fil gt vndfange ſyndernes forladelſe? oc auff vn Ve theidi 


blant thennom/ ſom hellig ere formiddelſt troen 
vti 5* “— 

uor aff kiere konnin rippa / ieg war icke 
vtro i thet himmelſke —* — — thet 
frſt vti Damaſ ko / oc til Zieruſalem / oc vti alle 
the Izdiſke rijgi / oc the hedningger / thet the ſkul 
le omuende thennom til gud-oc gigze rette gernins 
ger fil befendelfe.So2 thend f fyld haffuer Føders 
ne greffbet meg, vti tempelet oc ftunder ther eff⸗ 
ter at the wille ithielſlaa meg / men formiddeiſt guds 
hielp er ieg beſkermed / ieg ſtar ind til thennẽ dag 
oc giffner witneſbyrd buode ſma oc ſtore oc tag 


Cod 





Name 


W 


ler Inthet andet end thet ſom propheterne haffue fr w 
ſ agt / at ſkulle ſke/ oc Moſes: at Chꝛiſtus aug —* 
lide / o ſkolle were thend førfte ſom ſtnüe vpftag ring 
aff the Døde / oc forkynde it lys for folder / oc —* 
dedningerne. | Thend 9 
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(NG 
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seem hr? 
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pe følt" 

ig 





—— 


terninger. 


Thend tid hand fodant gaff forluerfagde 
eftus mer en klar roͤſt / Poueld / tw eft gallen thin 
ſtorre konſt gig? teg gallen. Men band ſuarede: 
ieg er ide gallen / min kiere Feſte / men ieg talex 
ſaAdhed / oc edruge ourd / forthi konningen wed jo 
dant wel / til huilken ieg taler fridt Forthi thend 
ieg achter /hannom er intet ſkiult fore / forthi ſo⸗ 
dant er ide ſketi hißꝛner. Tro? tw koning Agrip 
a propherne: ieg wed at try troer. Men Tgrſppa 
agde nl Poueld ẽ thet wanther icke mget/ eg tw 
Cinraler meg atieg bliffuer en chriſten. Poue d —— 
vrede: ieg ÿnſ ker aff gud / thet fieler lit / eller møget 
thet ide tw aleneſte / men oc alle / ſom meg vri dag 
horer / at the bliffue ſodanne / ſom ieg er wnderta⸗ 
en thette fenxel. Oc ther hand haffde fi odant fagt/ 
Hfod konningen vp/oc landygdommierensoc Berni⸗ 
te / oc the fom hoſſ thennom ſadde / oc ginge —*— 
en ſide oc/ talede met huer andre oc fagde: —* 
nenniſke haffuer intthet giort for buler — 
bor at doeß / eller at byndes. Agrippa ſagde efto ; 
chette menniſke haffde wel bleffuet lyſſ giffuet / haff 
de theride ſkedet ſeg for kieſeren. 


Thet ſiuffende oc tiuffuen 
oe LCapittel. 


FJ En tha thet war beſluttet thet wij ſkul 
NSG leſegle tiĩ wallant / offuer antuordede the 
pPohñcid / o nogre andre fonger / wnder⸗ 
UN! høffuefmanden- ſom bed Julius zen at 
aff Erejerens tienere, · Men ſom wij ginge xti it A⸗ 
dagmutefd) ſtib / at ſkulle fare fram for Aſien / fore 
wij fran landet / oc war met off Ariſtarchus vr aff 
Maledonia vt aff Theſſalonich / oc komme ihend 
anden dag ned til Sidon. Oc Julius holt ſeg rese 
lig 1 mod Poueld / oc gaff bannom loff at gaa 
ſine gode wenner / ſom ſkulle gisre hannom got. 


5 jog ſeglede vd med Cype 
Øe ther fran ſeglede wij / oc ſeg — kig 





A —— 
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ren hend / forthi weret war oſſ imod / oc ſeglede off per sd 
sser haffuet form er i mod Cilicien oc Pamphilien / pede | 
oc komme til Myra vii. Lycien. lø 9 
(Følle Dø 
, Oc ther ſamme ſted fand ronderhøfFnefingn Ul 
den it ſkib ve aff Alexandrien / thet ſeglede vu wa Fyn mad 
lat / oc ſkickede off ther vti. Then tijd vij haffde lãg — 
ſom ſegled oc i mange dage / komme til GSnydoñ gigt Dal 
thi weret war I mod os ) fore wij offuer Candia aud oc 
til thend ſtad Solomen / oc komme neppeligen for mm 
offuer hannom / far komme wij tilen ſtad form hed onhene 
SGudfurt / ther bart hos war en ſtad ſom hed La LG 
ſaia. Men ther møgen tijd foaløben war ; oc ther — 
effter war ſtor føre at fiegle til fiøes/foatbi faſten heme fo 
war framganget / paa minte poueld thennom- oc ile fon 
ſagde til thennom: kiere mend / ieg ſeer at ſeglaſſen maver. 
wil met ſtor ſkade til gaa/ icke alene laſten oc fFib wihct ſ 
bet / men oc fo wort liff. Mend thend vnder hoff⸗ bene 
ueſmand trode mere paa ffib herren oc paaſkib "Ma 
folder / end paa thet ſom ſagt er aff Poueld / oc hymne få 2 
ther haffnen war ie bequem til winterlingning/ Mum at tb 
ther for rodde meſte delen / til at fare deden / oms tiv 
the kunne komme til Phenicen til winterlege: huil⸗ he) real 
ken ther er en ingfegling til Candia / i mod ſude⸗ 56 Hg ål 
ueſt oc norde weſt. Octha thet blefte fonden mwer/oc * 3 
the menthe at holle theris koes/ gaffue the then⸗ mn 
nom imod Aſſon / oc fore frem foze Candig. aen 
Men icke langt ther effter / beginte it ſtarct —* 
wer aff Noꝛ deoſſt / oc thẽd råd ſkibbẽt war om tegt 
mer bøllen oc kunne icke giffue ſeg vp I mod red å fa 
ret / lode wij drage for wedret / oc fore ßo hen/oe AVA 
kome til en $2 fons beder Clauden ther Eundnewi 8 Dige 
nøffue offuerkomme en bod/tbend toge wij vp / oc if, 
bunde hannom wed ſkibbet thi wij frøctede at wø — 
ſkulle loffue mod klippen / oe lode baden gaa til «Poul 
bage / oc fore Fo, Dec thend tijd wij haffde lidet deeſo 
thend ſtore nod / oc thend anden dag tuoge the til vei) 
at kaſte vd aff ſkibbet / oc thend tredie dag Fafte *— 
9 u 


the vt 


44 








—ñNi 






2 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 





Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 













































|" 


) 


Var fidy 
" Ping 


od 
—0 
UD hy 
NINE til 5 
DE Ours 
nme Mindy 
tlen fa): 
THEN for høj 
—8o — 
i fiks Ft 
Pouch hy 
Mg her flg 
—RC 
BD EDEN) weh 
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få wing 
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tå vine 
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oe føre fo het 
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prog pi ll 
rf EGN 


—æ 


Gerninger. 


tackeret · Men ther effter vii mande dage ſoe 
J ide froleller ſtierne ſkinne / oc en ſtuor ſtorm 
lag of paa halſen / war alle wor menning at wij 
e dedt. 
Siø —— tijd wij haffde ide vin langt tijd 
faed maad / ſtuod Poueld vp vti mellem — 
OC ſagde: kiere mend⸗ mand f kulle haffue —— meg 
oc icke haffuer faret fran Candia / oc icke idet * 
ne nød ocſkade · Men nw formaner ieg ære 
i ere wed i got mod⸗ forthi ingen aff oſ⸗ VE | É 
ug-vthen aldene f kibbet / thenne nat haffuer cu d 
engel weret hoſſ meg thend ieg til øer /oc ve 
reg thiener / oc ſagde froͤcte reg ide Poueld/ w * 
komme fo? kieſeren.Oc fee gud baffuer gine. eg 
alle the ſom ere 1 ſkibbet met reg. Ther foze —* 
send verer wed guod tryſt · Forihi ieg tror mM 
gud/ thet ſker alt ßo ſom meg er ſagt / wij moe al⸗ 
— re RS thend fiorthende naat kom / oc wij 
komme til Adria om mindnas tuüd/ mente (ner 
denne at the ſoee it laand / oc kaſtede IDRE ERE 
ge tiuffue fangne dib / oc lid ther effter ——— 
end en gang oc finge fembten fangne. Tha fr? — 
de the thennom / at the ſkulle ſtyde vii —— ne 
gen blinde Flippe-oc kaſte wij bag vd fire * — 
oc onſte at thet hadde weret dag. Thend tijd 
mennene mile flij aff ſtibbet / oc ſatte boden — 
haffuet / oc gaffue foꝛe/ at the wille ſette flere a cs 
ve vd aff roͤr ſgaffuid / Poueld ſagde til — 
der heffueſmand: oc til ſkib folcket / om theſſe — 
blifue vri ſkibbet / kunnen icke bliffue —— * 
tha bøge krieſmendene troſſen aff boden oc lode 
—— tijd thet begynte at dages fosmøner 
de Poueld thennom / at the ſkulle faa —— * 
åd oc ſagde: Thet er i dag thend fiortheune * 
thet i haffue forbit oc ide faaet mad/tber — pb 
minder ieg ether at t fag ether — —* J * 
Of til wor ſalighed / thi ther — e — 
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aff nogers wort hoffuit. Tha hand haffuer thet * 
ſagt / tog band brzdet / tackendes gud for thennom md 
alle / oc brodert / oc begynte at ade · Tha bleffue the hg) 
alle wel trÿſtede oc finge thennom mad. Øc the 5 
wore alle ſammen fom i fEibber ware fw hundre⸗ wn 
Oc triſſens tiuffue oc for menniſke. Oc tha wij wa mat 
— ————— wij ſkibbet / oc kaſte hueden vtt haff ul 3 
gear 6 
, Alden then tijd thet begynte at dages / kende dn 
the icke landet men the ſoe en haffu⸗hadde it gaff / — 
ther ben wille the føze ſkibbet / om thet wer møg USM 
ligt, oc thend tijd the haffde taget ackeret vp / lo⸗ J 
de the thennom vri haffuit / oc loſe roerbonden vp — 
oc lagde maſten neder i mod wered/ oc toille til lan —T 
det / oc thend tijd the fore mod en reffuel/ſom wa be fa ſ 
floden paa bøde ſider / ſtoͤtte fkibbet ther paa / oc file tage) 
thend frammerſte del bleff hart ſtandendes men uge De 
bagdelen gi 1 fonder aff bølligens macht. huion /d 
u tomn 
Men krieſmendene haffde it raad/ at wille i aclo 
hielſlaget fangerne at ingen fkulle burt fly / om the Hor are 
wille ſoͤmme vd · Men wonder heffuefmanden wille le! 
beſkerme Poueld / oc affſtellet theres ragd/oc bad kſibe 
thennom ſom (ømme kunde / at the ſkulle forſt giff winttela 
ue thennom vti wandet / men noger aff the andze om tet 
paa fiele oc noger pag wraget / ſom war aff ſkbbet bollur,d 
: bleffue m 
Chet ottende oc tiwffuen — 
, fonden 
de Lapittel —* 
| gel a thenn 
<J C thend tid wij vndkomme fofozewg/ f, — 
3 at thend zÿ kalle dr ; — 
PP Eglles Melite. Men folder te imy 
—E glorde os ſtuor wenſkab / at the giorꝛ * 
deenild / oc annammede os alleſammen / årg. 
forthi wij ware alle 1 gemmen bløtre aff wandet / 9 
oc fuld aff kiuld. Meñ ther effter tog Poueld en EN 
hob met rijſſ til ſammen/ oc lagde thennom pag * 
| ' bi | 


| ilden. 
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Serningere 


/ oc kom en orm aff Uden / oc Frb paa Pos 
en haand. Men thend tijd folder foe thend o2m 
hengende paa høns haand / ſagde the i mellom then 
nor; thette menniſ Fe mo were en mandrebere / heff 
ten wil ide lade hannom lenger leffue end tog st 
hand er frelſt aff haffuet / oc hand kaſtede orment 


ilden oc hannom ſkade inthet ther aff · Men the 


affue acht vppaa om hand bleff hoffuen/ eller fal 
ie Død — Jog rr the haffde lenge tøffued ocmwar 
de ther vppaa / oc ſoe at hannõ inthet wederføres 
omuendethe thennõ / oc ſagde and wore en gud. 
Paa thend ſamme ſted haff de thend offuerſte 
paa ør en ſom hed publios / en lae gaar / thendtog 
os vp wenlige oc lente os huuſſ yti tre dage. Thet 
ſkede oc før thend tijd publios fader løg vd aff 
kolle ſiuge / oc haffde thend fallende ſuet/ ul hannsõ 
ind gid Poueld / oc bad / oc ie bans haand pag 
hannons/oc giorde hannom fund - Ther thet war 
frket/ tomme oc the andre aff zen / ſom haffde ſiug 
dom / oe lode giyre thennom helbrede / oc the giorde 
or cre. å 
oſſ 3— tre monede ther effter f' eglede wij SAKSE 
it ſkib aff Alexandria⸗ huilket ſom paffde — 
winterlage ther wnder øen / oc — ——— anner 
on ware two aff guder pti ſom wøre * 
ilux. Octhend tijdt wij kommei mod —— 
bleffue wij vti fre dage ther / oc ther wij ſegle e 
heden / komme wij til Region / effter en dag — 
te fynden wer/ komme wij thend anden dag red 
fcolen 7 ther funde wij bagdze/ oc bleffue put re 
aff thennom / at wij fEulle theffue ther vet ſiu 
dage hos thennom⸗ fo komme wij til xbom + 
dc thend tijd brederne bø2de ther aff cs / since 
the i mod os / ind til Appifer oc Tretabern. 8 
Poueld ſaa thennom⸗ tackede hand gud / oc fr 
tråfftig. Tha komme wij til Rhom oc — 
go2dede vonderheffueſmanden thend — Mi 
ueſmand —— — Ppoueld blef giffue 
v 


læ se en Fvigefm and / ther 
gt were for ſeg ſelff. er / met en & se —— 
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Oc thet ſkiede ßo effter tre dage / thet Poueld sg. 
robte til hobe the actheſte aff Jøderne / then tijd * 
| fle ſammen komme til hobe/ ſagde band til ihennẽ; ** 
i mend / kiere bredre / ieg haffuer inthet giort i mod il 
wort folck / ey heller i mod faderlig ſeduane / oc er "I 
dog bunden offuergiffuen i grerufalem ing vritbe 4 
Rhommers hender huilke ther the haffde fo2 hør mt 
meg/ wille the ladet meg løs/tbend ſtund ther war ul 
ingen orſage bos meg til døden - Men thend tijd Pi 
the Jøder føgde ther 1 mod / war ieg funggen at 


teg ſkulle ſkinde meg fo2 Fyeferen / ide fo at ieg 
hajfde noget at Frere paa mit folckit. For tbend 
plage fi a (rt UT ieg 5 kallet ether / til at 
te oc at tale met ether thi ieg er for ther Iſraels 
hobs ſkild / bunden i thenne lende. — 


The talede til hannom / wij haffue ide fons an 
get ſcriffuelſe aff Ideland om teg / oc ingen bro⸗ 
der er kommen / thend ſom aff reg noget sont haff 
uer ſagt / oc tydes os got at mere / ihet wij hyre 
aff teg / huad tw boller Ther øff/tbi thette ſ elſkab 
wide wij wel / er thet ſom worder alle ſtede 1mod 
ſagt · Men ther the ſatte hannom Dag fore / kom⸗ 


Mie mange til hannom i herberget / hke hand vd Enden 
lage oc beuiſde guds rø gi / oc —* thennom aff hes gert 
Jeſu/ vdaff Moͤſi loug oc propheterne fran ar? xrii 
lig om morgenen ocing til om afftennen / noger tro⸗ hder /aat 
de thet hand ſagde / oc nogre trodet icke. Ni på 

ns af 


Men ther the icke wore offuer ens/dinde the 

fg vd bort / thend tijd Poueld tede it ——— ab 
Eſai. vj. helligaand talede wed Eſaiam prophete til wore 
forfederne / oc ſagde: gack ben til theſſe fold, oc ſig 

mei ø2ene ſtulle hobe oc ide forſta / oc met zyg⸗ 

nene ſkulle i ſee / oc icke kenne. Thi thette folckes hi 

erte er forherdet oc the høre ſuarligen met the⸗ 

ris ʒꝛene / oc theris zyne haffue the tillucht. paa 

thet the 


* 





— — 
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Gerninger. 


thet the ſkulle ide ſee met theres ygne / o høte 


met theres $ane/oc met theres hiertter icke forſtaa⸗ 
oc ommwende thennom / ar ieg haffuer giort then $ 
nom fund. Ther ſkal were ether wirter ligt / at the 
hedninge ere ſendt guds hilſe en / oc the ſkulle — 
Thend tid Jøderne bøade thette at hand talede 
ſodant / ginge the burt oc haffde it ſtort ſporſs⸗ 
aal synder thennom ſelffue. 


oueld bleff tw aar / ther i find leydes betingel 
* annammede alle ſom indginge nl hanns⸗ 
eedickede guds rige / oc lerde vo aff 
wor herre Jeſu med al troſ kab / ſo at 
inggen forbød thet. 


Enden aff apoſtellernes 
gerninger. 


the fire Euangelier / oc paa Apoſtler 
— — ſadthe paa dantſke / oc prenthe⸗ 
De vᷣetr Lijbs i landt til Myſſen/ aff Melchiar Lot 
cher / aar effter guds byurd⸗ twſynde oc femhun⸗ 
drede paa thet fiere oc tiwffuende / Sancti Laus 


sens affthen⸗ 


— — — 
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Alle ſancte Pouels bꝛeffue 
paa danſke vdſatthe/oc 


ſancte Peders / ſancte Zanſſes / ſancte Ja⸗ 
cobs / oc ſancte Judes / ret met vn⸗ 
derſkede oc vdleggelſe. 


Chrifhernus ferundus.Dei Gratta.Dattie.Sue ig 
ciæ Noruegæ. Vuanclalonum. Gotthorumq; 
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Aadedefrijd affgud 


SÅR føder wor herre Jeſu Chriſto vynſ ker 
RXeeg Zans Mickelſen/ alle danſſke mend 
Eðð qumider vngge oc gamble. Aller Fez 
reſte brødre oc ſyſtre vii Chriſto Jeſu/ Effter 
thend forgangne farlige tijd / aff huilken pzopbe 
terne oc gpoftolene haffue ſcreffuit / oc Chriſtus 
haffuer ſelff taled om / gr ther kulle komme falſ ⸗ 
ke propheter oc levere, ſom omuende fEulle thend 
retie oc klare Euangeliſke lerdom / fran ſin rette 
forſtand / oc drage hende til theris eget ntte / oc 
ijrighed / thennñom ſelffue til ford mmelſe / ſom 
ancte Peder haffuer til forne føgt vti thend an⸗ 
den epiſtel oc vti thet tredie capittel / Oc the gudz 
ij Pe.iij. beſpottere haffue ther emod vt ſcreffuit theris an 
ehriſunge buller oc kircke lougen ( ſom the kalle 
hende) det huuken the haffue fo znckeligen forz⸗ 
mzercket / thend hellige ſcrifft oc plat foruent⸗ ßo 

at ſcerifft ſynes nyffue at ware ſerifft / ßo at the 
nwepaa ther ſiſte haffue fo gandſke forblindet / 
thæd arme endfoldige chriſtelige hiord huilke the 
tilwelige thennom at ware befalen ) mer theres 
faualder oc drømme, ſom the wanuittige/ forblin 
de / oc forſtockede knubbe / haffue predicket fozfole 
ket / gt wij inthet wijſte / oc ey wijde motte⸗ vden 
huad theris vduortishellighed guod ſyunlig naade 
oc werdighed / wijlde lade off wiſde / eller ſigẽ for off 


Vw haffuer gud / sf fin vbegrundelige god⸗ 
hed / miſ — feer til oſſ/ woꝛ ſtorre vᷣſſelhed 
oc pbegribelige wildfarelſe /1 thet / at hand nw 
baffuer begint / at obenbare ſijt hellige ourd / for — 
ſijt folck / ßo at theris forreterie⸗ falſf kerie / oc ti⸗ 1 — 
vannie/kundgigas vii thend gandſke werden dus SAN + i 
fler: hand tilfoane haffde loffuit wijd fin hellige 
rophete Danielem vri thet ottende capittel / Oe ilt 
— ancte Pouel apoſtel vti thet fØafte bad til the 
PLU- i i g é c i ge * 
i Cells Theſſa onicker vii thet andet * Thor 
ij · | * 


Er 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 





































— 


Ther for elder keriſte brodre oc føftre v sl 

| Ehzifto FJefu / lader off nw ** GEN | tet 

| lenge nog ſoffuit / vti wantro / oc 1002 ſalighed er nd 

| grmere end wij troo / ſom ſancte Pomild ſcriffuer Ko rit kr 

| fil tbe Rbomere vti thet trettende capittel / natten * pe ha 
er forgangen / lader of ide forß ⸗„nme thette ſky⸗ 


| nende lyuſſ / oc lader ide thendne edele 6c-5 VA 
| guds gaffue omkringgaa ether / for hulfen wij * ig sf 
IDE tro at fonhẽ naar wü løbe til Rbhom oc var oo 
ancte Jacob etc. fon wij haffue til tbendne tydet mt 
| omkring ſtruget her / oc der / effter aff lad⸗/ oc haabe⸗ ig heffuel 
, ret bedregrijge / oc alt forgeffues / Nw⸗ haffuer gud fager b 
| ſkicket ether ihẽd dyre gaffue⸗/ guddommelig ſand fade on 
hedſens lyuſſ for Dozren euangaum hans hellige ELAN 

ourd wort leffnet oc aff loſſniñg / at i inthet iderme⸗ — 

| | re troffue vmage ether / end at vplade fygnene at oe hennt 
| ſee / oc den at hyre fo2 thi aff lad oc naade er ingen vom D 
ſteed / vthen ther ſom guds euangelium predickes ⸗ im Pot 

fom er guds ourd / huo thet heret oc gemmer thet / HUL 

forthi hand høzer tha oc wijd fyn låfen-oc haffe ahend p 

uer fyn ſali ed / kommer hand til Rhom / eller for dun/ id 

aff lad/tha Vijd hand ide huad hand foz/vtben ft andet 

vmag cbly/ oe vox / oc papir/ haffuer hand gud; —X 

ourd / tha er hand wijs ſom hand haffuer gimt prſdor 

thet / til it weg breff at wide ſin lønning oc rette 

wey. RR 
| Ther til haffuer gud rø2d konggelig Mater J— 
— 7—— Chriſtiern/ Danmardes / Sůerriges / hueoc m 
Noꝛges Zoning etc. alles wores naduge herre oc hre / in 

koning / at hand haffuer ladet vt feer the fire Euan for alle 
mn paa danſke / oc ßo haffuer ieg foretagit meg helge or: 
ancte Pouels bzc / met nogre andre chriſtelige ehnd 
tractater at ſete vo pag danſt maal / vti * iſtuu 

Fe huer mand ma klaͤrligen iere oc forftag / alf |" sf 


huad hannom er — / til ſielſens ſalighed/ 


ßo at wij ber effter / icke haffue ourdſagẽ ſom 

til forne / at ſige oſſ beſuigne aff vlerde —— ik 

oc muncke/ huoſom kand fonge at bøze guds IBYEN 
rene ourd 
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— 
) fra hſcah 
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td band fru 
ſofuer bag 
and bøf 
ahſſunen 


konggeghe 
taͤtz/ Bue 
tø nadog DN 
foer thefn so 
— 
endie cil 
noal ynde 
oc fort! 

ilfens (eN 
urne 
ler PO? 
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d oe euangelium / med lyffuẽdes ryſt / hand 
ed her begrybes dybere / oc giffuer me⸗ 
vre frucht/ huo thet icke kand / hand ſka tacknem⸗ 
lige anamme thenne gaffue / til ßo lengge gud giff⸗ 
uer mere. 


urd oc mening haffuer ieg f' adt / thet beſte 

gud meg — ther nogen / ſom ftøre 0 
de oc forſtand haffuer vndfanget aff gud⸗ 
Land oc wil ther bedze gere / thet ſeer ieg gene + 
ieg haffuer oc fo møged giordt / at gudz ou i 
fangger begyndelſe ebland folckedt / oc ** uge 
fongge orſage / at gøzet noget bedze/ingen f —— 
fod mit arbeide / fyrre en hand fonger —— 

oc wel forſtadt / thet ſom hand wijl ſtraffe / 
om thenne dantſke ſyunes nogen ide ware fo PE 
det; fom hannom godt tødes/ thend wiſer ieg 
ſancie Pouel / ſom ſiger om ſeg ſelff / vti thet fꝛ⸗ 
fte breff tu the Corinther vei thet andet capitte i 
at band predickede for thennõ thet hellige — 
elium /ide med dybe eller prydede ourd⸗ oc DE 
ther andet breff til the Coꝛinther 7 vti jag ø — 
luͤffte capittel figer hand ſig at ware w sd å * 
prydede ourd / men icke vti guddõmelige wijeſ ed. 


Nw plege the vbeſkemmede preſter oc mun 
cke at ſige TE the ide bequemmer bønder — 
Fold / at trachtere gudz ourd , The gud; *— 
tere oc mennif ens bedragre / wil — 9 eg 
fuare / end ſom Chriſtus haffuer vdſtorttet ſit 8 
for alle ſine vdualde / foo wil hand oc af bass 
hellige ourd / ſkal ware alle hans helgen mene/ v 
alle fandſkab / oc alle tungemol / vden — men 
nif ken er dedt / mit vti thette leffnid / ſom Chri⸗ 


Joã. vi· ſtus ſelff ſiger Joannis vti thet ſiette capittel. 


ick ck /til then 
Szo ſkicker nw eder icke vuerduge / til 
de — affue / vti alle land oc ryger” 


[lige euange 
heres nw gudz klare ourd / oc et belig — 


— — — 


mr TR MM 
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lium / men wij ere ſerdeles mere horde oc groffue 


en andet folck / End tock / thet er en ſtoor del the mis) 
| vforſtandige predickers oc Ve ark le f —— | "ls 
ſkulle warẽ oſſ it lyuſſ oc exempel/ til chriſtelig ker 
| lighed oc gøde gerninger / Szo ere the thend alder fn Far 
gtummefte morckhed / oõc the wandre mit vt deden / TT mm 
b | oc fordemmelſen / ßo leffuendes ſom the gaa/ ſom —* 
| the haffue beuiſt med mange bande frucht / oe nw hd 
| ferdeles/1 tbet fomme haffue Fo vtilb zꝛligen for⸗ fru 
(modet theres rette borne herre oc foͤrſte kongelige pede 
Mailieſtat kong Chꝛiſtiern erc. ſom thennon wo2 hf 
ge enolbige mennif Eeroc polo HDL ile Ble, 1 3 
enntjte/-o« bolde ethærrt the ; ; 
—**— — Ce ether i thet Babi m 
| Sancte Pouel byuder at ware herrer 
| c føa/ 
| ſter vnderdanige / til Tirym vti ———— 
tel / oc ſancte byuder at wij ſkulle wørehz2 — 
ſomme icke a lene gode oc fromme / men oc onde 
oc vchriſtelige førjter vti thet fyrſte breff vii 
| thet tredie capittel / Oc ſancte Douel beuiſer til the 
| RXhomere vti thet tridte capittel / at ald macht er LPS | 
| ſkicket aff gud/oc huoſom ſtander emod machten fo 
—— ſtonder emod gud/the wule kalde wore ſiel 
e gỹemmere / oc the ſkulde regere Of med gudz 
ourd / oc fle beuiſe thennom Fo groffucligen / at | 
| the ere plet vforſtaudige vti ſerifften / at the ey 
| — SELE —* ik baffue giort aldt thette med 
| ielle myrdere gwi 
| ſtus handle med cder. Re SAN — 
Seer ſodan en herre er w 
ge 02 gud/hand ke | 
S forherde / fo2 føndsfens ſkyld — DAD — 
ks opl uffe aff fin miſſ kundehuem hand wil / tod) w 
ſtku e wij wiſt wijde / at thet er ſkicked aff gud / | *8 
til alles wores bejte ( ſom ieg wiſſeligen hober Rthi vde 
wij baffine iga mange effterlignelſe bode vtt thet I 
gamble oc nye teſtamente/ a naar gud wilde be⸗ | my) 
ulſe ſin guddommelige godhod oe krafft ha baff | åty 
uer band MAN, 
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. n ØS — t 
xftine phete Sezechielem vti thet attende capittel / a 
—5 — hånd ie wil vti hugkõme wor fønd der / nor 
Mdr al, tee ſom wij mifhaffue thennom / Oc lader oſſ 


ML e 
LN uer hãd giordt alting ſoo gandſ ke til — 
voſhh ermand motte ſkynvarligen ſee oc forſtaa / gudz | 
tig wonderlige gerninger. 
Reihn 
la, Men kere wenner / lader off bekende wor ſtyld e⸗ | 
MD ar,» mod gud / hand haffuer fo loffuid oſſ wijd ſin pro | | 
i 
Witt eds 
—5* bede hannom om hans nade/thi band | 
— haffuer loffuid oſſ / at huad wij bes | 
Berg gere aff hannõ vti Chriſti naffn⸗ | 
Miteh med en rect ſkickelig troo / thet | 
Johan. fkulle wij vndfangge Johan | 
vol Kvi. nis vti thet ſextende capit | 
"Bun rel⸗ wij wijde ide huoz | 
rn gt long tijden er / the te⸗ | 
Idien gen ere faſt fram⸗ 
— gongne ſomſkul 
AAL lg komme 
nel beds tlk ( effter 
åt gid ns | Chzaifit 
bt emo)u ourd) foꝛ 
kahenn dommedagen 
of ms ther for lader off 
Krofuln woge vti gudz ourd / 
Fransa mede brendende lamper / 
ehi thur at nar Chriſtus wor bꝛud 
iſemlinl gom kommer / entigen om aff⸗ 
rcnen / eller oc om mindnattes 
tijde / oc bander paa/ at wij motte ØS 
vha ware rede oc lade hannom ing / oc fo 
9 ingange med hannom / vii thẽt euige 
— werſkab / huilket bered gr alle hans vor RRL 
ryge ”belgen/thet vnde oſſ allegud fader / før |, 
—VL uolde helgen / the gi 
30 oc thend hellig and / Zeſu Chꝛiſti SR — * 
gen hodu te gt Ue Amen. crefful 
sui il ud ware med eder &ø horder 
p * * —— yti Brabandt aar effter —— —* 
po me, ? ”d & & 
—*9— tryfende fombundsede paa thet fire 96 tyug 
hy) 


per 


FF ————— 
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egilteret pag alle boger . 
(om i thendne bog ſtaar met theres fore⸗ 
taale met theres vnderf fed, ſon 


Fsrſte ſancte Pouels breff tilt 
oc thet holler — — Hi — 9— 


Tuenne breff til the Chorinter oc holler — 
fyrſte xvj capittel. Thet andet holle 4 Fl 
It breff til the Galgter oc thet holler vj.capittel. fæ 9 
tbreff tilthe Epheſer/oc ther holler vj. capitei. Ale 
Ztt breff til the phüipper/oc thet holler iiij. capit. 


It breff til the Colloſſer/ oc thet boller tiij. capi 
It breff til the Theſſalonicker/thet * —* 
v· capittel. Thet andet holler tå. capittel. 
Tuẽne breffue til Timotheum⸗ tbet førfte holler S 
vj: capittel. Thet andet ii. capittel. wachege 
It til Titum / thet boller tø, capittel. huld 
It til philomonemꝰ thet holler it capittel. mt 
Tuenne ſancte Peders breffue- thet førfte boller | bvitofliger 
v. capittel: Thet ander holler tø, captitrel . —** 
Tri ſancte Zanſſis breffue thet forſte holler v⸗ agd 
— Thet andet holler it. Thet triedie oc it cgø. Sis 
t breff til the Ebreer/thet holler xiij. capittel. 9* 
It ſancte Jacobs breff/thet holler y, capittel. 
It ſancte Judes breff/ ther holler i capittel. 





— — 
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et foran 
ft met 
nj fig få 
ln gantſl 
fteft | 

Ut Pounel m 
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In tntthet 
—R 
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17, Capitl 

et Før 
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Foꝛtaalen paa thet Euan⸗ 
geliſſ ke beff oc ſcrifft/⸗ 


ſom Sancte Poueld ſcreff fil the Rho 
merf fe / huorledes thet rettelige 
ſkal forſtaes oc forclares. 


Endne Sancti 


Pouels epiſtel til the Romerſ ke/ 
er thet rette høffuirtøde vtt 
chet nøje teſtamente / oc thet al⸗ 
der reneſte euangelium / huilken 
vel vare verdt / icke al ene / gt⸗ 
huer chriſted menniſke wijſte 
— hende vdenad / ourd fran ourd/ 
men oe dageligen ther met om ginge / ſom met ſielßens 
dagelige bred / thi hun kand ide forwel oc formp % 
et bliffue lefdr oc betractet / Oc 1 mere bun handel⸗ 
es / i koſtligere vorder hun / oc bedre ſmagẽde/ Ther 
for vil ieg ocgøze myn thieneſte ther til / oc berede en 
indgangtil henne / met thenne fortaale / ſaa myget fom 
gud haffuer vndt mig / paa thet hun møg thes be⸗ 
dere forſtandes aff huermand / thi hun er her til/ for⸗ 
mgadt met gloſer / oc atſkillig ſgualder / end tock hun 
vdij ſig ſelff * F mill 7 ſom vel mag opliwſe 
en gantſke hellige ſcrifft. 
* SR ſtulle rr wijde / oc vel forjtøg/huad ſan⸗ 
cte Pouel mener met theſſe ourd / log / Soͤnd / Nade⸗ 
Tro / Retwijſhed / Kod / Aand / oc ſodan flere⸗ eller er 
bun intthet nøtre at leſſe / Thette ourd loug / ſchalt tw 
icke forſtaa vti naturlige made / at hun ſkal ware en 
ierdom / huad gerninger man ſkal gøre oc lade⸗ ſom 
tilgaar met mennif fe loug/hulfe man kand met ger 
ninger opfulde / endtock thee ſkee icke aff hiertet / Gud 
dømmer effter hierttens grund / ther fore beger oc 
hans loug / hiertens grund / oc lader fig icke nsye met 
gerninger/ſtraffer mget mere the gerninger ſom * 
fkee sf hiertit/ Som zglerije oc løgen/ther fore ka 


J alme * tbt 
les alle menniſke løgnere vdi then 8 ingen 
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| Ingen holder eller kand bolde gudz loug aff hiertens ltr ' 
grund / thi buer mand finder i fig ſelff vnløft til ther lgd 
| om godter/ oc loſt til thet ſom ondt er /huo? nwide pb 
er frig loͤſt oc willije / til ther ſom godt er / ſom er til un ano 

| | — — loug / — er wiſſeligẽ fønd oc gudz vre ud J 
| angge gode ger oe got leffm hun ta 
| vduorttes. * re DE ER jet 
…… Cher. aff ingføzer ſancte Pouel i thet ander ca⸗ sigt 
| pittel / at alle iøderere føndere figendes / at thee ſom fg dl 
| gsre effter lougen ere aldene retferdige for gud / mer — 
| huilket band vil beuiſe at ingen kand fuldronme log aidtonis 
met gerninger/naar hand ſiger ſaa til them / thu Au 
| erer / gt mand ſkal ide gøze hoer/ oc thu gor ſeiff uſſoml 
| hoer - Fremdeles / i the ting fom thu dømmer en gns TAG 
| den/ fordømmer thu fig ſelff / effter thi thu gor thet LK) 
| ſamme fom thu dømmer-Som band wilde ſaa fige/ aterite 
thu leffuer wel vduortes / oc gs2 thee gerninger ſom ſhen / o 

lougen beger / oc thu dommer the fon ice oc ſaa leffue wa huꝛd 
| oc thu kand [ere buerman / thu feer f keffuen vti en mf lin 
| anden mandz zye / men bielken vtt thit eger fongms üihhene 
mer thu ide /thi enddog thu gỹr effter lougen vd/ ngl logoer 
uorttes aff frocht / at thu icke motte ftraffes/eller fo⸗ is oct 

| then lyen f Fyld thu achter tig ther aff / fag ger tbu tpittl at) 
| | thet tock vden frig løft oc Ferlighed til louguen / met tites AF il 
vnip ft oc twang / oc wille thu beller anderledes gyre⸗ fe foer th 
| om lougen wøreide/ther aff folger / at thu eft loũgens he leve, 
| * aff thin hlerttens grund / huad er thet toch at ahoorled 
| thu eter andre / at the ſkulle icke ſtielle / effter tbithu eft ketl nade 
| ſelff en tøv i thijt hiertte / Oc wore gerne vduorites ech 
om thu trode / Endtoch ſodane øyane ſkalcke kunde dn gen; 

ide lengge holle thet t hierttit/ men the vdbryde thet —5 

oc beuiſet met gerninger / Saa leerer thu andres men "Mag 

thu lerertig icke ſelff? Oc thu vift ey fol buad thy "mg, 

lerrer / oc thu haffuer ey forſtaaet lougen reet/thi vdi — 

ſaa made formeres fønden aff iougen? ſom hand ſiger her ok: ' 

thet · v. capipittel / Ther fore theff bedere thu forſtan "ng 
—* — * 9— Myndzeelf fer thu henne / naar thu feer bab ne 

| ag meget aff tig, hullket tig tock id * 

mageligt. Pget aff tig / huilket tig tock icke er 
IV —T 


Teer 


— — 
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til the Khomerſke. 


Teer for ſiger hand i thet vij. capittel lougen er 
andelig / huad er ther ſagt? wore lougen kodelig / ſaa 
kunde bun fuldkommes met gerninger / efftir thi bun 
er mw sandelig kand ingen fuldkome henne / vden thet 
gaar aff hierſtens grund huad man gor / men ſodant 
it brertie kand ingen giffue / vden then helligaand / 
fom fornyer oc sandelig geſꝛ menniſ ken / at band ſe om 
ve aandelig giort / elſ fer then andelige loug / athãd ther 
effrer gø2 alting sf it frijt hierttẽ/ icke aff fryochte 
eller taͤang / ſaa er lougen andelig / at thet wil elſ kes 
oc fuldkomes met ſodañt it aãdeligt hiertte / Oc beger 
ſodan en aand / Huor thẽd er ide vᷣdi hierttet ther bliff 
per ſyend vnlåft / fiendſkab / mod lougen/ huilken tock 
gr goud veer oc hellig · 

Soo haff nu acht paa ſodane ſancte p ouels ourd / 
at thet er icke ens / at gere the gerninger ſom bijwdes 
i lougen / oc at fuldkome lougen / lougens gerninger 
ereAe huad menniſken gor oc kand gere effrer lou⸗ 
gen / sf ſijn frije villie oc egen krafft men effter thi 
ptt ſodanne gerninger bliffuer vnls ſt i hierttid/ oc tw⸗ 
ang til loguen / ere ſodane gerninger gantſke forgeff⸗ 
uis oc intthet notte / thet mener fancre pouel ithet. iij 
rapittel at hand ſiger / inggen menni ſke kand retferdig 
geres aff the gerninger ſom ſke effter lougen / ther 
foze ſeer thu nw/ at ſophiſterne ere fofgade 71 thet 
the lere /med gerningh ath berede fig nå nag⸗ 
den hoorledes Fandthen berede ſig met gode gernin⸗ 

wætilngden / ſom goßr ingen goud gerning / vden met 
vnlgft oc willie vti hierttit huorledes ſ chulle gud arr 
ſodan gerning, ſom ſkeer aff it vnlyſtigt / oc wuil⸗ 
ligt hiertte. 

Men at fuldkome lougen er / oc gore the gernin⸗ 

er / ſom bun beger met lyſt oc kerlighed / oc frij vden 
— — tuang at leffue gudelige / oc wel / ligeruiſſ ſom 
ther wore huẽrcken lougeller ſtraff til / men ſodan løft 
oc frø kerlighed giffuer then helligaand vin hierttit 
form band ſiger ver thet sv. capittel / men then helli and 
Eve ide vden aldene vti/ met oc mid troen til Je⸗ 


] ger vti fin fortale / Saa kom 
um chriſtum ſom hand ſige f E —* —* 
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At fuldkom 


RRL 
me lougen. 


E 





Foꝛtaalen 






| | mer oc icke troen vten aff guds ourd oc euangeliu fh 
| — — ſom pꝛedicker chriſtum huorledes hand er guds ſyn J — 
| ——— menniſkens/ ded oc vpſtaanden for wor ſkild / form ane 4 
| ' band ſiger virthet .iij. iiij. oc· x capittel. Ther aff kon 
| — — troen ger aldene retferdig / oc fuldkommer lou ae 
| * / thi hun forſuerffuer then helligaand aff Jeſu hår huld 
| Pꝛiſti verſkyld / ſom gẽr it yſtigt oc frigt hiertte/hu gar tha 
ilket lougen boger / Oc ſaa kommẽ the gode gerninger re | 
ſelff aff troen / thet mener hand vet thet . iij capitiel⸗ ge chen 
| then tbidt hand haffde burtkaſt the gerninger ſom gel fat 
| ſkee efftir lougen / at ther ſijwutes athand wilde td prik fl 
intthet gø2e lougen for troens ſkyid / Ney (ſiger hand) uſe 
wij ſtadfeſte lougen vti troen / ſom band Zul⸗ ſige⸗ fueſ 
wij fuldkomme lougen formiddeiſt troen. Dkr» 
É i urt, dl 
| Zuad fønd &$nd vti ſcrifften mercker icke aldene then vd⸗ fht | 
| cz uorttes gerning / men then inguorttes nature oc van⸗ NES 
f fro (aff huilken wij rsres tigt ef ondne) ſom er hiert⸗ talt nitte 
| fens grund met alle kreffter / fan at forſtaa⸗ et wij final 
| thaa fønde/nagr wij aff then naturlige ond Fab (fom of fuko 
| tt Vit off )nødestil fønden/ Thi ther ſeeer ingen vd dne 
Meztes ſynd / at menniſ kens kõmer ey gantſ ke ther ben TCI 
met lijff oc fiel/ oc ferdeles feer gud; ourd vti hiertit guſt 
| ſom er en rod oc Eelde / aff hůilken vdſpringe alle ncte Don 
———— thet er vantro / ſom er i hierttens grund/ at AN tha 
| geruijſſ ſom troen aldene gor retferdig / ðc giffuer nmeligt 
| then helligaand / oc iøft til pduo2tes gode germnger / fuld omg) 
| ——— — — oc føzer Edet til onde-vd iid fon 
il Z HO 2. | kort u 
| —— DES m Adam oc Sue ſkede vtipa⸗ —* 
2n0 J hel 
Wantro. — —— hriſtus gl eneſte vantro ſxnd Joã⸗ hrthn f; 
ig — helugaand ſkal ſtraffue werden for henes five troen 
2195 f Fyld / thi bun trode icke paa meg /ther fore UT ls: 
kan ther ide ander ware / endtroo eller vantroo vti ON 
hiertret/fø2 end gode eller onde gerninger ffe fom ere 7 
fructher ther aff/ Ondt > sst 9 
fruct kan icke komme vthen MER 
aff tt ondt tre / ſom er vantro, i hierttet / guod frucht Ven 
kand ide komme / vthen aff it got treer ſom er troen gg. td 
vii hierttit Chendne vantro kalles oc ther fore vet it : 
| ti ( 





ſcrifften 
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til the Khomerſke. 


ſeriſtten it hugorme ho 
huilket en quindes ſeed 
fødder trede / form Adam var 


Nade oc 


heder huldſkab oc gun 


uit itheres hierter / h 
ſom er abenbaret aff thet. v. 
Iderſkeet aff gaffue oc aff nade 
hender icke fulkommen 
for then fønd; ſktild ec vn | 
blegne i of 7 huilke altid ſtri 
hand figer vti thet. 
vri —* or — gene 

al bliffue ſtrid me 
un / tod gør nøden ſaa 
gantſke retferdige 
ide vfuldkomelige/ 
der of fulkomelige fo? 
talere oc meglere/ oc fo? 


de vti oſſ. 


Saa ſchalt thu nu 


ffuit / oc gammilt drage boffutt 
fom er djatjtus ſkulle vnder 
foꝛrloffuit. 


gaffue haffue ſodant vnderſket / atnade Nade oc 


ſancte Pouel end nw bekender 


———— —— —— 
zmmelidt i themom ſome 
FE ne gaffue oc aandes ſ kild / For wort nn 
ſkijld ſom ide en mø er dedet / ere wij ſindere / Men 

aa chriſtum / oc haffue 
ſtig oc nadig / at 
| ømme henne/men fi 
d off gunſtig / oc wil fordra⸗ 
fulfommeligen dødes 1 Off: 


effter thi wij troo p 
fang / er off gud fo gun! 
ther then fønd ec ey 101 
fir oc troenſkijld er han 
ge oſſ til ſaa lengge fønden 


Troen ev ide noger menniſkelig 
degisr huilren ſomme holle for troo / o nø 
ve leffnit eller gode gerninger 


J 32092 | 
Her De / falle the 1 ſodan wild⸗ 


oc hoꝛe tock møget aff troen 


farelße oc ſige / troen er i 


———————5 
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gaffue oc aar 
de loͤſter / ſom ere offuer⸗ 
de emod anden / font 
l/Ooe til the gallater 
ſios.iij. haffuer gud ſagt 7 at ther 
llom quindens fed oc hugormens 
meget 1 off / at wij regnes 
ds nåde giffues off 


vi . capitte 


for gud / thi gu 
fom ſkeer met gaffuer j 
chriſtus ſkijſd / ſom er war for 
thi hans gaffuer erre begyn⸗ 


ſiger hand⸗ 


ſt ſom gud haffuer til oſſ / ga⸗ 
ffue er then helligaand ſeiff / ſom hand haffuer indgiff 

uilke hand er genſtig oc nadeug 
capittel ther hand g22 
End rod) nw øf; 


sat thette liffnit / 


— 


forſtaa thet . vij. cap ittel ther 
fig en føndere / oc li⸗ 
ge ther er intthet for 
fi chriſto / for then 


; men hel⸗ 


aandens an⸗ 
hand icke oc 
fo2 d)2t 


gaffue. 


e tancke eller Troen. 
naar the ſee/ 
ffrerfølger 


cke nock / man ſkal oc gys 
B 


iij gode 


































TILT 
12 








































Foagalen i 


|| Fr: 
| ode gerninger - om man ſkal wore from oc ſalia/ —X 
| bet ſkeer ther fore / at naar thebgze euangelium / chuhd 
| ſaa komme the oc gere thennom en tancke t theris byg aIn ek 
erte aff theres egne kreffter ſaa ſigendes / ieg troer / MTG 
| oc then ſamme holle the fore en reet troo / men fod thi — el 
' thet er menniſ kelige tønde oc digt ſom / intthet fornij⸗ ser (Ånd 
| er hiertit ſaa ſkaffuer bun oc inthet/ Oer følger ther hs) OP 
noget nyit leffnit eller gode gerninger effter hurt | 
im) 
| Men en vet troer en ds derni — * 
2 É > guds gerning ver oſſ⸗ le hand 
un om vender oc fornijer oſſ aff — — en 55 in 
| nis. j. huilken then gamble adam deder / oc gor off mk 
| andre menniſke aff hiertit mod find/oc alle kreffter⸗ mer: 
| oc ingføzer met fig then helligaand / Øe thet er en mn D 
| leffuendig krafftig oc megtig tingen veer troo / bulle inde 
| Een vmøgeligter åt bun "i ſkal got gøze al tijd hun ” Wu 
fpøz oc ide om man ſkal gyre gode Gerninger / men 9 — 
fø? mand fp 292 -tbø baffuer hun giort thennom/oc J 
| altijd øffuer fig ther vii huoſomiche gor ſodane ger Ma 
| ninger / then er vthen øl troo/oc feer om kring ſigeff vil får 
| SE troen oc gode gerninger / Oc widt huercken hnab AAN 
roo er / eller gode gerninger / men diſputerer toch / oc dXtdaſ 


; 
| haffner mange ourd om troen oc gode gerninger. udſon 


iel/ met 
—— er it leffuendig oc ſtadijgt hob til gudz na * oc | 
2/50 wiſſ / athun thuſende gaange døde theroffuer⸗ "So fe 


| oc ſodant hob til gud 2 ꝗſs⁊ 

| hine guds nade? ger it gladt hiere oc 
| loſtig til gud oc alle creature / huilkit then —5— 
| gor vtt troen / aff huilken man worder willig oc yſtig 


Tro kand *bgere huerman godt vten twang⸗ at thicne huer? 
cke were v⸗ PIN, at lide alting / g 


letale vel 
ir andeltg 
Ahr theg 
AN fam the 


ud til kerlighet oc loff/ſomhaff araf! 


then gode * ————— ſodan nade faa atter er vmøge he han 
gerninger· 9 PÅ: at F 43 — * troen / fom ERE hive k 
— ——2 n fran ylden / 3 
fo ꝛe ware tig for thine falffe —— —* Fe ke J 
der ſom wille ware kloge af dsmme offuer troen oc Al 
gode gerninger/oc er toch ftøafte doriiabed Be⸗ gud RE Oc 
at band ſkaffter en troo 1 tig ellers blifuer thu wel LUR 
euiglig vthen troo / ten huad thy wil at Fønd. lut 


Sodan | ngen 






— — 
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—— 


til the Khomerſke. 


Soddan entroo er ſand retferdighed / huilken ſan⸗ 
cte Pauild kaller guds retferdighet / ther er then ſom 
for gud gelder / thi thet er en guds gaffue form f kick⸗ 
er mennif ken / at hand ger buer man ſom hand er 
ſkudig / Thi formiddelſt træn worder menni ken 
veden ſynd / oc franger loſt til guds buod / ther met giff 
uer hand gud ſijn ere / oc betaler hannom huad hand 
er hannom ſkyldig / Oc menniſ ken thien hand wel⸗ 
uillig / vti huad møde hand kand 7 oc ther met beg 
taller hand oc huerman / foden retferdighed kand 117% 
en natur / frij willie / eller wore egne kreffther £ kicke 
vti off / thi ſom ingen kand giffue fig ſelff troen/ ſaa 
kand ooc ingen mand tage vantroen fran fig ſelff / huor 
ledes fEnlle band thag kunde tage then mynfte fønd 
fran fig/ ther fore er thet altſamens falſt / 2 glerij pa 
fånd/ huad wij gẽre vti vantro (til the romere ithe 
xiiij. capittel) ehuoꝛ ſkynt thet ſyunes. 


d oc aand fkalt nv ide her forſtaa / at thet 

er * Kedt og vſkijuſkhed liwder paa / Oc a⸗ Zuad ked 
Ind / huad ſom inguorttes bedriffues vti hiertet / men oc aand er⸗ 

Ed kaller ſancte Pouel ( ſom chriſtus Joan. iij.) alt 

huad ſom fødes aff kod / thet antſe menniſ ke met SUL 

oc ſiel / mer forſtand oc alle ind / thi alle theſſe / be / 

trødte oc alſperge inthet andet end thet ſom kỹdeligt 

er 7 S&;0 ſkalt thã nw kalde kod / alt huad wij tencke 

eller føle vthen the helligaand / ware fig om gud / troen 

eller andelige tingeſt / Alle gerninger chuor gode eller 

hellige the ere-fom gø2es vthen then helligaands na⸗ 
ade ſom thu wel kand forſtag aff the gerninger ſom 

komer aff kẽdet til the Gallater i thet v Spittel⸗ 

ther hand oc kaller ketterije oc huad Eødelige gernin NE 
ger heder / Oc til the Romere vti — 6 —— 
band / at lougen gẽres ſ Erøbelig formidde ſt kydet ( Å 
huder hand ide figer aff vkyuſ khed / men aff alle ſon 

der, Øc meſt aff vantro / ſom ev then lønligfte oc ftø2 

2 fynd. | 

see emod ſkalt thu kalle sandelig / then ſom Zuad ande 
om gar met alle gerninger / ware ſig ehuormget * lig er. 


——— — pe — — 


—— 
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Ås 
Foztgglen 
Zuad Fora FE aduorttes / ſom chriſtus then tijd hand tode diſc 
— —— Petrus then tijd hand fiſſ —* jø 

aa at kod er it menniſke ſom inguorttes oc vduort⸗ ry 


— — — — 


tes leffner / oc ger ther ſom thiener til Fiødens nøtte MAR 

| | oc timelig leffnit / Oc aand cer ſom leffuer oc gor ins 
| Aand er. guorttes oc vduorttes thet ſom thien til gønden oc * 

thed til komende liff / Vthen thu ſaa forſtaar theſſe —4 É 

f ourd kan thu ide forſtaa thenne epiſtet / eller noger WET 

| bog vti then hellige ſcrifft / ther fore war tig fo2 alle VAR 

| lerer / ſom anderledes bruge theſſe ourd / warẽ fig ehu⸗ bå 


the ere / om thet end wore / Yheronimus eller % 

er Augu⸗ | 
| ſtinus Ambroſius eller Oꝛigenes / eller oc andre he nl 
| 
| 


ſom leder ere, bl hun 


Nw wille wij giffue ng 


oſſ fil epiſtelen. MIN 
pag Id 
| Effter thi thet bø2 en euangelis predicker / forſt at — 
predicke lougen oc obenbare fønden / at ſtraffue oc MIND 
| . døre alle ting til ſond / at intthet kand leffue ver chri⸗ — 
I* * vthen aff then helligaand oc troen / met huilfen in im 
| erdom menniſken / bekender thennom ſelff oc theres he on 
! eget tømmer gt the bliffue yamige oc begere hielp før Inigt hr 
J GP? oc ſancte Pouel oc begynder /1 thet fyrſte capit⸗ ft fann 
| rel at ſtraffe the groffue SE oc vantro / ſom ere e / ocg 
| obenbørlige / ſom ware hedningernis fønder oc end eſom fi 
| mw ere / huilke ſom leffue vden guds nade / oc figer the tt 
| band ſaa⸗gudz viede abenbaris øff himmelen offuer bhegond 
| ølle menniſ ke wed euangelium for theres vgudelighed Mr Fond 
OC vdyd / thi end tock the wide oc dø: elige bekende LN 
et ther er en gud til / tock er naturen I fig ſeiff vden bon w 
nade ſaa ond / athun huercken tacker eller erer han —1* 
nom / men forblinder fig ſelff / oc falder vden ende til ſufn gg; 
vondf føb løg mere oc mere / Fo lenge athun vden LN 
bluiſſel giffuer ſig til affguder oc ølfom ſ kendeliſten Kbdng 
ſonder oc fule gerninger” octher til met lader vſtraf⸗ db 
fer the ſamme ſondner vti andre. Skt 
Vdi thet andnet capittel ſtraffuer hand yther⸗ "> & | 
MG. sg — pop 
mere / the ſom vduorttes ſkine at ware fromme /oc NA; 

ere 





— —— 
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—— 


til the Khomerſ ke. 


ere tog føndere / fon Iederne ware oc end nwere al⸗ 
le zygueſkalſke / ſom wel leffue vden lyſt oc kerlighed⸗ 
huilke vti ſandhed / ere lougens fiender vtt hiertit / oc 
tock gerne dsͤmme andre (fom z»ygneſ kalcke plege at 
gere) at the achte thennom ſelffue rene / oc ere tock ful 
le mer girighed / haad hoffart oc alle andre føndner 
Matrthei.xciij. the ere the ſom forachte gudz miſſ kund 
hed / oc vti theres egen hordhet / ſawffne thennom en 
(Egt vii gud; vrede / ßo at ſancte Pouel( — ſom 
en vær louges forclarere) lader ingen bliffue vden 
fnd men forkynder alle menniſ Fe gudz werede⸗ the 
ſom wille wel leffue aff nature eller frå willije / Cc 
boller thennom intthet ware bedze end obenbare ſon⸗ 
dere / ßo athand rn — — menniſke ſom 
ſicke Eunde gore plicht oc boud. 4 
* Vu ————— fambler hand bode ißder oc hede 
ninge/oc ſiger st then ene er ſaa goud ſom then anden / 
ølle fammen ere the ſondere / vnder taget at ipderne 
haffde guds ourd / end tock mange haff de ide * 
ther paͤa / met huilket tock gudz fro oc ſandhed un⸗ 
De ſcke til inthet gøzes / oc ther på: ingfø2er hand 
theffe ourd aff then . 1, pſalme / at gud bliffuer sets 
ferdig i fine ourd / ther effter kommer hand igen ti 
flet fam ne / oc beuiſer aff ſcriff ten / at the ere Aleſ. in 
dere oe at ingen kan worde retferdig aff the gernin⸗ 
er form ſke efftir lougen / men at lougen er al ene giff 
uven ther til / at man kan bekende fine fånder Aber ef 
ter begønder hand at lere then rette vey / — 
man End worde from oc ſalig / Oc ſiger the ere * 
føndere oc vden guds ere / unde tock worde retferdi 
evden werdſkyld / formiddelſt troen til i 
— haffuer foruerffuit oſſ ſodant met ſijt —* Øg 
huilken gud haffuer f kicket off en fozligere / ſom ſ * 
foꝛgiffue oſſ alle wore (none huilke wñ til forꝛne ha 
ue dedreffuit / Met huilket hand beuiſer / at hans * 
ferdighet / ſom hand giffuer vet troen / hielper oſſ a 
ene / huilfen til forne wor fort endiget vti toget og 
aff pzopheterne / men nw er obenbaret til fin tüd for 


di en beſtediget 
middelſt euangelium / ſaa worder longer E eſte 


———————5 
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mm Foataalen É, 
roen / end toc the gerninger ſom fe Frer fon 
gven/ oc then rooſſ ſom the bafrue met —— * 


| intthet gsares. Luger MET 
| 


| Som band haffuer nw beuiſet alle menniſke at ser 

ware ſyndere / oc haffuer lerd then rette wet til reyfer HR * 
Dghed / begønder hand nw vti thet fierde capittel at ae 

fr ODA 


gges oc fødjt handeler hand thend / ſom alle the han — 


| 

| uare til nogre argumenta / fon bannom-motte emod 
i 

Vi thet 


there / ſom bøze at troen vden gerni 
2— 20 2 ruinger alene 2: 4 
| retferdig ſaa ſige the / fFulle wij tha nw inge dobb mn 
gerninger gore / ſaa forfetter hand thennom Xbzabam lv) 


igendes / huad baffuer thaa Abraham giort met ſine VILLA 

gode gerninger / Ere the alle fozgetfues ere han⸗ ger: NYT 
| ninger inthet notte / Saa beflutter hand/gt 462 ahdm ten Hd 
| er worden retferdig alene vti troen/vden alle gernin frit deha 
| ger / ſaa gantſke at hand loffues aff ſin retferdighed⸗ hada 
før en hand lod fig omſkere genefios . rv. YTw effter ks fan 

| thi hans omſkerelſſe (huilken toch gud haffde fir en 
| budet ) intthet halp hannom til retferdighed / ſaa er ſufede— 
| thet wiſt at ingen goud gerning kand hielpe til retfer⸗ mdt 
| dighed / men ligeruiſſ form Ab Shams⸗s omſ kerelſſe war gfdul 
it tegen / met huilket hans retferdighed 1 troen bleff gitn 

beuiſd / Søg ere oc alle gode gerninger/intthet vden ngpe) sv 

| | —— —— troen / oc beuiſe ſom ſuning/ ſ 
| e enniſken er til foren vetferdie t The 
| Sates for gud- E fil foren retferdig ingu⸗ —— 
| —* Ther met ſtadfeſter ſancte Pouel thet hand ler Inde off/c 
| de til fozen I thet tredie capittel om troen / fon met —X 
| it krafftigt exempel aff ſcrifften/oc Ingføzer end it wid chn dda 
neſ byrd aff ſcrifften aff then; xxx. pſalme / huilken oc talte fin 

beutfet at menniffen worder retferdige vden nogre lghd 

gerninger / end tock hand bliffuer icke vden gode der for fg 

ninger / naar hand er retferdig giort / ther effrer vds lets 

legger band ther erempel mod alle andze lougens ger —* 

ninger / Øcbeflutter/gt 1396rne — ge ment) 

it 1pderne kunde ide ware Abra Wdadeh 

hams arffuinge / alene for tbi the erre hans ſlecht / m⸗ * 

get minde for logens gerninger / men the ſkulle effter AN i 

følge Abra hams tro om the wille bliffue rette arff⸗ * 

Hinge / thi Abraham ev retferdig giorr wid troeeee 
——— 





—ñNi 
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til the Khomerſke.r 


neffnd en fader alle theris ſom tro / for end hand lod 


fig omſkere / eller lougen bleff giffuen / ther ml gø2 
lougen mere wrede end nade / naar ingen gP? effther 
henne met kerlighed oc loſt / at iher kommer mere vnaa 
de end nade aff logens gerninger / ther fore ſkal tro/ 
en gl ene forueffue then nade ſom Abrahe er loffuit / 
thi ſodanne exempel ere ſchreffne for wor ſkild paa 
thet wij oc ſkulle tro. 

Vti ther femdte kommer hand til the fructer oc 


gerninger ſom gaar aff troen ſom er frijd / glede⸗ 


rkerlighed til gud / oc huerman / ther. til — 
/ thi 


hob / oc en ſtarck warafftighed vti modgang | 
alle theſſe effterf»ẽlge huorfom en ſtarck tro er / tbi 
thet er en ſtor nade / fon gud haffuer beuiſt off vti 
chriſto / Athand haffuer ladet hannom rolle DØD fo2 
Of/ fo2 end wij kunde bede hannom ther om / oc wo⸗ 


re hans fiende/ fag wide wij nw / gt troen gor ret 


ferdig for vden alle gerninger / oc wij ſkulle ide ther 
fore afflade at gø2e gode gerninger / men wij ſ kulle wa 
ve ther effter / gt wĩ kunde gigze retie gode gernin⸗ 
ger / aff huilke the intthet wide / ſ om bolle fag møget 
aff gerninger / vti huilke huercken er frijd eller glede⸗ 
tvighed / kerlighed / hob / eller nogen rect chriſtelig 
gerning / ſom kommer aff troen. 

Ther effter gø2 hand en lyſtelig ſpatzeergang / oc 
beuiſer hueden fånd oc retferdighed / FED oc liffuidt 
hende off/ oc ſetter emod buer anden tiſſe two fiende 
Adam oc Chriſtum fag ſigendes / ther fore motte en 
anden Adam komme / ſom war chriſtus / huilken ſ kul 
le gøre fyn retferdighed til wor⸗ formiddelſt en nå 
øndelig fød;fel.vti troen / lige ſom then gamble adam/ 
haffuer ſicket ſyunden vti off wied then gø male E2des 
lige fodzſel / met huilket ther bliffuer kundgiort oc be 
ſtediget at ingen kand hielpe fig ſelff va aff fønd/ ti 
vedferdighed met fine egen gerninger lige ſom hand 
Egnd ide ſeiff ſtaa emod athand eij ſkulie fødes leg 
gomlig/thet beuiſes oc ther met at gudz loug huuren 
tog ſkulle hulpet Com seat Fund — * 

Thed) intthet kand hielppe / oc et ale 
dighed) intthet kand hielpp NR gene 


I 


E 
— —— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 































TILT TIT 


12 








At ware 
vden loug · 


== — 


Foꝛtaalen 


men oc ger ſynden figare vti off aff then naturaleg 
fienſkab ſom wij haffue til lougen- at i mere bun fo2s 
bywder⸗ iaa mere ſtaar wor nature emod / (aa at lou 
—— NE —— / at Chriſtus er off alfons 
C£ ad elpe 
— ——— jen helligaands nade ſom kand hielpe 
Pti thet ſiette capittel / trachterer hand troens 
ypperſte gerning / ſom er ſtrid mellom aanden oc Fås 
det / at ther mag dådes fulfomelig then fønd oc loͤſt 
ſom offuerbleffuen er/ effter ad menniſken ere retfer⸗ 
Dige giorde aff troen / oc lerer hand off / at wij icke 
ßo gantſke fry giore ere wit troen aff føden, at mi 
nw f kulle ware ledige / fry / oc trijge lide ſom wij 
haffde icke mere ſond / wij haffuef; Ønd men hun bliff 
uer off icke regnit til fordsmmelße / for wor troo ſtild 
form ſtrider mod henne / ther fore haffue wij noch at 
ſtkaffe met off ſelffue fag lenge ſom wij leffue-ar them 
me mwoatlegomme-døde legomens løft / oc twinge wo 
re lemmer 7 at the ware gaden wnderdanige met hul, 
ken Éødelig d oc aandelig forurelffe / spr; lige geres 
Jeſu chriſti dsd oc opſtandelſſe/ Oc thet tegen ſom er 
dob / intthet andet mercker end ſondzſens ded vtioſf⸗ 
oc aandeligt lijff ver gudz nade / til ſaa lenge wij wor 
de gantf fe ren aff fø nden / oc legomlig mer Chꝛiſto 
op fjer * så, euige lijff. 

ES ſa kunde wij BØJE wort koͤd / effter thiwũ 
ere icke wuder lougen men winder Ao EEN 
ſelff vtlegger / At ware vden loug er ide faa ment; 
at møn ſkal ingen loug haffue Athuerman mag gere 
huad hannom loͤſter / Men at ware wnder lougen er 
nagt wij vden nade omgaa met louguens germinger/ 
oc fønden haffuer macht offuer off formiddelſt loũgen 
thi ingen er lougen troo oc huld aff næture, oc thet 
fanme er ſtor ſoᷣnd / Men naden ſkaffer oſſ kerlighed 
til lougen / ſaa haffue wij ide mer ſand/o lougen er 
icke mere emod off men wij ſamtzcke ens met hendne. 


Thet er then rette frighed aff fn 

— n re g den oc lougen 

huilken hand beſcriffuer til tette caputels ende / —* 
at thet 
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tilthe Khomerſſke. 


at fhet er intthet andet / end at wij fry gøzegot met 
ioſt⸗ oc wel løffue vden longuens twang / ther forcer 
thenne fryhed en sandelig fryhed / ſom̃ icke lougen 
til inthet gesꝛ / men giffuer thet ſom lougen boger / 
huikket er løft oc kerlighed / oc ther til er bun giffuen/ 
oc hun kan ide mere bogere / ligeruis fom thu 10026 
noger herre ſkildig en ſtor ſom penninge - oc kunde 
ide betalle hannon / faa motthe thu ſkillies fran ban 
tom vri tuenne made / forſt athand reffue fit reegiſter 
fånder oc gaffue tig ſkyldẽ til / Vti aanden made om 
noger komme oc loffue for tig / ſom wille betale foz 
fig thin ſkild / vti ſaa mode haffuer chriſtus frelſſet oſſ 
franlougin ther fore er thenne frighed⸗ icke kodelig 
ſom intthet ſkal gere / men then form allehande gp2/ 
oc toch er ledug oc fry fran lougen. 


Vti thet ſiuffuende capittel ſtadfeſter hand thet met 
en ligneſſe ſom er echteſkab / ligeruis ſom naar en mød 
der (ag er huf fruen fry / oc then ene er ſkyldt fran 
then anden / icke fag at huſfruen ey motte tage en an 
Din mand / men faſt mere er hun nw ret frig at tage 
en anden /huilfer hun motte icke tilforen then ſtund 
then anden mand leffuede / ſaa er oc wor ſamuittig⸗ 
hed forbunden til lougen wnder thet gamble fønduge 
mennif fe / naar then nw worder dedet wid aanden⸗ 
fo er wo? ſamuittighed fry / at then ene erløf d fran 
then anden / icke før at wor ſamuittighed ſ kulle nw 
intthet gore / men faſt mere ſkal bun nw reet giffue 
fig til then anden mand / oc bere leffuende fruct. 


Ther effter vdlegger hand widere ſoͤndz oc lou⸗ 
gẽs — TE, onden tager macht oc krafftig 
hed aff lougen / thi thet gamble menniſ fe (i mere pest: 
nom byuder gt gißre lougen / iag mere ſtonder Dee 
emod/oc ftgare bliffuer hennes fiende / effter thi⸗ han 
kand ide betalle thet ſom bun bogerer thi bane ke 
føndig aff nature / oc kand tthet andir aff fig fe i 
vden fønde/ther foze er lougen hans dod / oc alt ban 


kk 2 - louden grond / men gt then onde 
martis / icke fan at loug Cc i  uature 


5 ———————— 
Bid — 
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| — 

nature na icke lide thet goude / ſom begerer gode ger (yder fr 
| Binget/ ligeruiſt ſom it ſiũgt menniſke Kand ide lys faret 
| det / at man beder hannom ſpringe eller lobe / ellergn —*F 
det thet ſom it ſundet menniſ Fe tilhorer. theme 

ner han 

j | Ther foze beſlutter ſancte pouel heer / at lougen bed mM 
| naar bun wel bekendes /tbaa gø? bun intthet ander Man 
9— Suk end øger oc wiſer off warre ſonder -ocdøder wng 
| Ther met / oc gå? off ſtyldig fil gud; eutge wrꝛede/ vinke 
huilket ingen kand bedre wide/ endthen ſaͤmwittig⸗ HLN 

| bed fon haffuer forſ igt lougens fruchte ther foꝛe æn 
| gers oſſ andet behoff ti retferdighed oc ſalihed en lo⸗ leg 
| ugen / huoſom tock ide rer Fender lougen / the ere al⸗ fh 
| deles blinde / oc ere formaſtede / menendes gt the wil wn 
| le fuldkomme lougen met theres gerninger / thi the wi nd 
| de ide at lougen beger tt frigt / mwilligt” oc lyſtigt hi⸗ mer 
| ertte/tler fore fee the icke Moſen veer wnder sygen/ AL 
å Dans anleed er thennom ſtyuld. — 
Ther efter beuiſer hand huorledes aand oc kydt 3, 
| ftryde emod huer ande ver it menniſ ke / oc ſetter ſig ſelff rd 
| til it exempel at wij maa lere reet at dede gerninger oc * 
| Pude vtt off ſelffue band neffner bode aã d ocFødt/en FL on 
| oug / thi ligeruiſſ ſom gud; long nøder oc boger af * 
off thet fom gud wil/ fag nøder oc faa wort kydroe kølen 
boger emod Banden / oc Vi beholle fin løft / thuert FAG bob 
| emod deatffuer oc møder aanden cmod Edet / oc wil An 
| haffue fin loſt / oc thendne ſtridt warer faa lenge (om Nem 
| wij leffue PAR lorden / vti ſomme meer/vti ſomm̃e myn ynde f2 
| dre / effter ſom aanden eller kÿdet haffuer ſtorcke til/ NRU 
| oc * ther tock it menniſke/ bade aau oc kydt ſom fag heles 

- . ? . & ht IS 
— s ſelff / til ſaa lenge hand worder alde⸗ * 
Vthi thet svig. capittel / trͤſter band the AMEN 
form lyde ſodã ſtrijd at tDe —— Ø > le forb ll up 
oc xtermere beuiſer hand / huad nature / kid / oc aand Mn 
haffuer / Ochuorledes aanden Fomumer aff chriſto/ ſom let 
haffuer giffuet oſſ then heiltgaand⸗ hulen ther fkal — 
gøze off aandelige oc ſpagẽ wort Fygd / oc age 0 — — 
wiſſe / åt wij tog ligeuel ere guds byrn ehuor bart hehe 







ſynden | LED: 
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tiltbeRhomerfke. 


ſynden tuinger oſſ / ſaa lenge wij følge aanden effter⸗ 


oc ſtaa emod ſynden / til fag lenge wij fonge dydet 
henne /thi intthet er ſaa got / nỹtteligt / oc nẽttigt til 
gt themme kydet / ſom thet hellige kors oc lidelſſe/ ſaa 
trøfter band off vti war modgang / ſigendes / at gan⸗ 
den ſkal ware off biſtaendes / oc alle creature / ſaa/ 
at bade aanden ſucker vti off / oc alle creature haffuer 
medeliding offuer OP / ſaa lenge wij bliffue lyſ de bo 
de fran Fygd oc fran ſend / Sga ſee wij gt uffe. iij⸗ 
capittel lijde paa thet / at wij ſkulle dsde wort kyſdt 
oc tuinge then gamble Adam. 


Vti thet nijende / thiende oc elleffre capittel lerer 
hand om guds euige vduellelſſe oc forſuen / at til foren 
forſeet er huoſom ſkal troo eller ide troo/løfjes fran 
ſyndẽ eller icke lyſſes / met huilket ald macht tages fran 
Of oc ſtilles ver guds hand / at wij gøzes fromme / oc 
thet gsrs oc meſt behoff / thi wij ere altoſ krebelgeo⸗ 
wuiſſe / at om thet ſtode vti wor macht / wiſſelige wor 
de ther icke it menniſke ſaligt / dieffuellen wonde thom 
viſt alle offuer / men effter khi thet er iaa for gud wiſt 
at hans euige forſijwn ide feyller hannom / oc kand 
ingen ftande son 6d —— thi haffue wij em nweit 

? hob emod fånden. 

mer "Log gyỹrs thet vehoff at wij løde mwnden 
paa thennom/ ſom fore theres forſtand forſt hijd⸗ oc 
begende ført offuen/ at the wille forſtaa føajt test 
guddommelig fo2fgron / oc wille wide om the ere foz 
fede aff gud / the falde wiſſelig vet meyſ hob oc es : 
derffues7 Thu chriſtne menm fe følge thenne epij e 
vti hennes orden / leer føaft chriſtum oc euangelium⸗ 
at thu kandt bekende thin fønd oc guds naade ther 
effter at ſtryde met ſynden / ſom band haffuer lerd t vtt 
the ,vi. forſte capittula naar thu kommer thet vil» 
wnder thet helligekarſſ oc lijdelſſe / ther ſkal lere tig 
retteligen guds —— huor / trſteli hun * e⸗ 

te bånd fig vet thet ix. xoc xi · capittel Thi vider 


ideiſſe / thet hellige korſſes / oc dedtzſens nød kand møn. 


j emmeli 
ie handelle guds forſijwu vden ſkade / oc — 


—————— 
— — — —— — 
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| guds wrede ther fore ſkal then gamble Adam ware B fh 

| wel ded / for en hand dricker thenne fterde win /tber ht 
foze fee tig wel fore / at thu dricker icke win naar thi 

eſt end nwſiug / huer lere haffuer ſin made tijd oealbe. — tt 

g stel 

Vti thet.xij. capittel lerer hand then rette guds woelgt 

thieneſte / oc gør alle chriſtne til preſter / ør the fkul⸗ frank 

le offere icke penninge eller fac/ men theres egerlegoh uke 

me / oc døde legommens loſt / ther effter beſchriffue ntoford 

band chriſtne menniffes vduorites omgengelTe « vii af 


si — — ——— 


| thet aandelige regementte / huorledes the fFulle lere / fr 

predicke / regere / thiene / giffue / lide / elf ke / leffue oc ly 
handtere hooſſ wenner oc fiende / oc huerman /theſſe for don 
| ere the gerninger ſom it chriſtnet mennifke 2222/ thi the he 
| ſom til forne fagter / troen holder ide belligedøge: he 
| | ne LN dl 
Vthi thet. xiij. capittel lerer hand at wij ſkulle i 

i ware horſame oc wunderdanige werdzens regementte / aohuſte 
huilket ther fore ſkicket er / "en tock thet gø? inggen hu ind / 
| from fo2 gud far ſkaffer thet tock fag mẽget/ at fro⸗ Opdeg 
| me menniffe haffue vduorttes frijd oc beffermelffe/ fehuodled 
| oc the onde kunde ide frø gøze ondt vden frødte / (fig from 
| met fryd oc roo / ther foze er thet the fromme octl | in 
| ere / en tock thennom gsꝛes thet intthet behoff / ende⸗ ff/ thet 
ligt begriber band ølr thette vti kerlighed / oc beſlut tere 

| ter tet vti chriſti exempel / at wij ſkuͤllef ølge han⸗ wynſſt 
| nom effter oc lige ſaa gore / ſom hãd haffuer gißrt oſſ. ull wi 
| … tt thet xiiij · capittel lerrer hands at wij ſku or: 
hielppe oc ſkone the Frøbelige ſamuittighed my. J aen 
icke bruger then chriſtne frighed thenñom til ſkade khagt 
men til for bering / thi om man ide thet gyr / fag [Fer hr "As 
er ther wiſſelingen tuedracht / oc guds ourds forach⸗ kile my 
telſſe / paa huilket ſtoor macht ligger / thi er thet bedre * 

at wige noget the ſom ere fErøbeligen t tvoen-til the w 
worde ſtarckere end guds ourd ſkulle forfare / oc er ig a 
ſodan gerning / en ßerdeles kerlighedz gerning ſomman 'k el 
en mw behoff giø2des / naar man bruger fag dnuftelt * 
ge frighed / met mad / dricke / oc anden tingeſte bedyerff⸗ DIS 
ye the | 





— 
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tiltbeXbomerf ke. 


te the fErøbelige ſamuittighed vden gl nød / for en 


the fonge Fendt ſandhed ˖ 


Vti thet.xv.capittel fetter hand chriſtum til it exem⸗ 
pel / gt wij ſkulle oc tolmodelige fordrage the ſom 
ſkrybelige ere / ſom ligge vti obenbare ſynder. etc· Su 
ilke man ide ſtrax ſẽñl forkaſte / men lide til ſaa leng 

the oc forbederes / thi chriſtus haffuer før giord 


met oſſ/ oc gø2 end nu dagligen / at hand lider wor v⸗ 


deys oͤc wfulkommenhed / oc icke lader aff at hielppe 
o · 
d Ther effrer vti enden bederhand for thennom⸗ 
loffuer thom / befaler thom gud oc beteer ſijt embeder 
oc beder thom gantf fe gerne / gt the ſ kulle til hielpe 
komme the fatige kircker vti Zieruſalem / oc er thet in⸗ 
thet andet en kerlighed alt thet hand tal / oc ther hand 
met vmgaar / Sag finde wij vti thenne epiſtel alt bø 
ad en chriſten bør gt wide / huad loug er / Euange⸗ 
lium / ſond / ſtraff / nade / tro retferdighed / chriſtus⸗ 
gud / gode gerninger / kerlighed / hob / thet hellig kors⸗ 
Wc huorledes wi ſkulle holle oſſ hoſſ huerman/ wa⸗ 
ve fig from eller ſonder / ſtarck eller ſ Hola wen 
eller fende / oc huorledes wij ſkulle holle off hoſſ off 
ſelff / ther til at altingeſt er beuiſt met ſcrifften met p20 

heterne / oc hans kget exempel at man ide ſkul⸗ 
de wønff fe her mere Øc lyder thet før at ſancte 
Pouel wil herr met faa ourd begribe alle chriſteli⸗ 
ge oc enge fe lerdome / oc beredeeninggang vti alt 
thet gamble teſtamente / thi vden tuiffuel huo thenne 
epiftel vel haffuer bregreben vti hiertit / hand haff⸗ 
uer thet gamble teſtamenttes lywſſ oc krafft hoſſ fig” 
ther fore ſkal huer chriſtet menniſke alle tijd xffue 
fig ther met / huilket gud giffue Amen. 


Vti thet ſiſte capittel / helſſer hand the Romere / 
men ther for vden / giffuer hand en mechtug chriſte ⸗ 
lig pas myndelſſe fo2 menniſ kelige lerdom / ſom kun⸗ 
de komme met then euangeliſ fe lerdom / ligeruiſſ ſom 


n de til foren feet at the forførende Canones 
— ß D d oc decre⸗ 


— 6 
REDE 
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Foꝛtaalen 


oc decretales / ſkulle komme aff Rom aff the. Rome⸗ 













| | 
ve huilfe nw trengge oc fortrocke then gante fe wer 0" 
den / Oc haffue nederlagt thenne epiftel octhend 0 
gantſke hellige ſkrifft / gaanden oc troen / oc 8 
intthet mẽre er offuerbleffuit en thenne MV V 
' i theres aff gud / ſom er /Bug bus 6 
es thienere paulus kaller thom NON, 
i ber» gud løffe Of frag AN 
thennom / Amen. N 
V 
— 
| j 
12 


— — 
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ER 


fom paa latine kaldis 
Epiſtel huilket hand 
ſkreff til the 
Khomere. 


Underſcriff⸗ 
mellen 
Apoſtel mer- 
Fer fende bu- 
odt / at lere 
Jeſu Chꝛiſti 
ourd oc fen⸗ 
ne dom. — 


std thienere Yefu chri⸗ 

—A ſtti / kaldet til en a⸗ 
poſtel / vdualder at 
pꝛredicke guds Lug 
cgelium (huilket hãd 
Jtilforne loffuit haff⸗ 
de wed ſijne prophe 
ter vti thend helli⸗ 
frrufft aff ſhofen 


ther hannom føder 


(Lffrer aan - 
ven) NEN 
Then helli⸗ ERR / N 
saand er gif FANS 
ueneffter chi ERNST 
ſti opfarelfe; — 
franthẽd tid. | 
bellig go? ha | 
nd the chriſt⸗ ER: 
he/ocfo-"tla- |t 
rer chꝛiſtũ vti 
thend gantfſ⸗ BEREDT SSVERRENSÆRRERE EN 

fe werden at Guds føn / 5. effter aanden ſom ther hellig gor / effter 


cht vti ourd 
wonderlige 
gerninger oc 
tegen. 





hans naffn / hbuilfen i oc &re nad delafftige the 
kaldet are / aff Jeſu chriſto · — 


ny Alle the ſom are vti 4r 
rig er ſkriff kallede helgen. € pis bom 7 gude: elf Følige ål 
Nade ware met eder /oc frijd / aff gud wor far 


Hilſſen. der oc wor herre Jeſu Chꝛiſto. 


Sø 
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Sancte Pouels ſende bꝛeff 
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” 4 
phuts/ 


— 
Mieg 
eaigh 
Orl er 
DN DN fr 
Mnd edt 
vuſtyl 
minder 
fr fne/ ls 


KENDO 


Rom] 


Thit 
Ithe er 
Attoo th 
Ofrene 
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tu ſom 
dn trog 

Ui6 


9 Muddi 


N G9ds fy 
date 


HEGN hy 
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in bly 

































geſtufi 
ther ham 
ce af hul 
tar hue 
tuligen br 
wr heliggr? 
an the JN 
TENNIS 
softole add 
fenop ar 
g) Mid" 


go⸗ off 
/f 1 — 
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U 
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til the Khomerſke. 


Saft tacker ieg myn gud / wid Jeſum Chri⸗ 
ſtum / paa alle eders wegnẽ / at man tal om eders 
troo / vti then gantſke werden / for thi Gud er mit 
wydne / huilken ieg thiener vti myn aand / vtithet 
Euangelio ſom er om hans ſon / gt ieg icke aff la⸗ 
der at rende pag eder / oc at bede alle tijd vti mine 
bøner / om gud wilde wnde mig noger tijd/en be⸗ 
ved weyg formiddeſt guds wilie at komme fil eder 
Thi ieg beger ør fee eder / paa thet ieg motte dele 
met edẽr / nogen aandelige gaffue / aff huilken i mot⸗ 
fe ſtoͤrckes / ſaa at wij motte frøjte huer andre/ aff 
eders oc myn troo / huilken wij haffue met Dyer andẽ. 


Wen ieg wil icke delie thet for eder / kere bay 
dre / at ieg haffuer tijdt foreſadt mig / at komme til 
eder (tock er ieg worden forhindert til thenne tijd) 
paa thet ieg moͤtte ſkaffe nogen fruct / ſammeledes 
ptt blend eder / ſaa wel ſom ebland andre hednin⸗ 
ge / Jeg ſkyldig er ſaa wel the grecker ſom theicke 
ere grecker ſaã wel the wijſſe fon the wu wijſſe/ 
ther fore / ſaa myged font mig møgelegt er / er ieg 
oc redebon at predicke Euangelium for eder ſom 
vti Rhom boo. AS | 

Thi mig bluges ide aff Chriſti Euangelio⸗ 
thi thet er en guds krafft / ſom ſalig gø2/ thennom 
ſom troo ther paa / ſerdeles IJøderne/oc ther til met 
Srekerne / thi ther vti obenbares thend retuiſ Ded/ 
ſom gelder fore gud / huilken kommer aff troo oc til 
troen ſom fEreffuid ſtander then rethuiſe ſkal leffue 

jn troo. 
F AR Guds wrede aff himelen obenbares offuer 
ald vgudelighed oc menniſ kens ondſkab ſom ophol 
de guds ſandhed med wrete⸗ forthi huad ſom er 
kundgtrelicht aff gud thet er thennom obenbared⸗ 
Thi gud haffuer thennom thet kundgiordt / vti tbet/ 
gt gud; vſijunlighed / ſom er hans euige krafft oc 
guddom obenbares / om mand haffuer gt paa 
hans gerninger fran werdzſens —— fo af 


ffue ige effter thi the haffue bekend 
the bliffue w orſagelige effte mes — 


———— 
———— 
—— 
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at ware en gud / oc haffue ide loffued eller wørgd 

( rese )  bannom tack nemelige formen gud/men ere forfenge 
| lagen * — lige wordne vti theris ·9. tancker / oc theris vforſtan 
| der menmf tel. delige hierte er formnded/-thsatbe holde thennom 
| se ffel /fran re at ware wijſe / ere the wordne dører / oc haffue for⸗ 
| oc til thet ander Wendt then vforgengelige gudz ere/ fil en forgenge⸗ 
| Fag lenge at bun lig menniſ kes billedẽs lignelfe/ oc fugleſſ oc the diju 
| 











gantf fe forblin⸗ res form ere fyre fådet oc fheres form Frijbe, 
des vti hendes i fy fø i ) 


tancfelfe * — krak Add 
fet Se: * — Ther fore haffuer Gud ladet thennom / vti the hn gzu 



























| vijſſe de dunctei YES egen hiertens luft vti wrennighed / at wanere mp: gud 

sode menmfre. fheres eged legomme / aff thennom ſelffue / ſom haff — 

| ue foruendt gud; ſandhed / ulløgen / oc haffue «red nitpu 

| oc thiend the ting ſom ſkapte ere / mere end ſka⸗ | 

| bermanden / ſom ev welſigned til euig tijd Amen: on: 

hade p 

Ther fore haffuer gud ladet thennom vti ſken spg we 

delige Iøfter/tbi tberes huſfruer haffue foruendt hg: hat 

| then naturglige bang til rø nøturlig / tbefligeft oc unge / ſ 
mendene baffue forlaͤdt theres buf fruers naturlige —X 

| brug / oc haffue fongged vthemmelige brunde til hu i tan fu 

er ander / oc haffue fFendeligen brugt thennom med Agig/K 

| huer sønden / mand met mand / oc haffue wnd⸗ ide we 

| | fanghed lønnen vti thennom ſelffue fo2 theres wild huet n 

| farelſe form tibørligt war) 18 oc fag 

| | (the fon 
| Cc lige ſom the haffue icke achted / at kende | 

| ——6 haffuer gud ladet thennom vti theres for⸗ Uh: fo 

erde fynd / st gøre thet ſom vihemmeligt ev / ful thru 

de aff ald mwredferdighed / horerte⸗ ſurfettighed/ gi wydn lg 

xrighed / ondſ kab / fulde aff had / mord⸗ Fi, ſuig/ heſtulled 

( fynantser) forgifftige /zre tudere / bagtalere / guds hadere / for⸗ Mining 

Som mange gettere/hoffmodige/braff kere ·5. fynanger/fo2 —5— TREN 

fund finde fom me w høzfomme ſom gud er fiende / vforſtandige — * 

* * — troloͤſſe / w wenlige/ w beleffuede / w mif Eundelige N ht 

ter oc hoffmend. huilke gadz retferdighed wijde (at the form fodant | he tår 

gøre ere fyldige at opp )thet gøzetheide ald ene ke then id 

men haffue oc ſyſt til the ſom thet geꝛe. 0 


Thet 





—ñNi 
U 
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til tbe'Kbomerfke. 
Thet andet Lapittel. 


== Øer fore /0 mendiſke / kand thu ide ord 
LJN fage tijg / ehuo ſomhelſt thu eft” ſom dem 
mer thi vti huad thu dmmer en anden/ 
pordenmmer thu rig ſelffuer / for thi / thus 
gỹr thet ſamme / ſom thu dymmer / nw wide wij / at 
uds dom er ret? offuer alle the ſom ſodant g2?e/ 
tender thu oc ide o mendeſke form dømmer the 
ſodant gyre / oc gø? toch thet ſamme / at thu ſkalt 5.1ansmodis⸗ 
wndges guds dom? elder foracter thu hans god? hed ) 
hed; rigdom / tolmodighed oc &. langmodighed Er hor (om end 
wijſt thu ide gt guds. godhed byuder tig til plicht? 32 — — 


"ds toch hand bliff⸗ 
Men nw effter tijt forſtockede hierte (ſom icke — “ oc 


kand gøze plicht) ſambler thu ng ſelff / wꝛedens imone gøre 
ſtkat / paa wredens dage / oc guds retuiſe doms open fig wred / paa la 
baring / huilken ſkal giffue huermand effter fine tue tardus ira / 
gerninger / form er pryſſ oc ere /vforgengelig werel oc paa ebzarffe 
jje thennom / ſom met tolmodighed vti gode gernin⸗ — —— 
ger tar effter thet euige liff / Men the ſom ere ky⸗ ——— 
Fagtige / oc icke følge ſandhed / men følge xretfer ——— 
dighed wgunſt oc wreede / modgang oc Dapuelfe off eller ftraffuer 

uer huer mennif kes fiel ſom ylde gø? / føaft iÿöder⸗ then fom wzed 
nes oc ſaa greckernes / Men prijſſ oc ere oc fryd » er — er 
alle the ſom welgyre / frſt iÿ derne oc ſaa grekerne. —— 


ſijt godʒ / oc rpᷣcl 
Thi for gud er ingen perſone achtelſe / huilke ——— — 


ſom haͤffue fønder vden loug/ the ſkulle oc forfa⸗ rede mer rette 
ves vden loug / oc the ſom haffue ſondet vti lougen godhed er en wẽ 
the frolie denmes effter lougen / Thi the ere ide lig — 
verferdige fore gud ſom bøze lougen / men the ſom — —— 
loudgen fuldkomme mer gerninger the worde retfer⸗ I * så akde 
dide/ther fore at hedmingene ſom ide haffue lou⸗ 
gen/octod aff 5. natur gøze ther ſom lougen inge⸗Haturlis⸗ 
holder the famme ( effrer thithe haffue icke lougen) Thenonaturlis 


ere thennom ſelffue en loug / met huilket the beuiſe * — 
— ES ⸗ 54. f 
gt lougens gerninger ere forsføne 1 — Bal (Fee af El 


É 12) an⸗ 


mm 
* — — 
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S. Øouels bꝛeff 


| anden thet ram thi theres ſamuittighed thet oc beuiſer/ ther til met 
| me beuife ocen theres fønder / ſom̃ forclager eller orſager huer an 
| ——— vti sk — then dag ſom gud ſkal dømme mennifken⸗ 
et thend sant enlige domme effter mith euangeli 

Fe Woſi loug er Chriſtum. ff h mag S i dL ce Jeſum 
begreben / fom Men fee til / thu kaldes en ißde / oc forlader mM: 














































| 
| Chriſtus figer ng . ilim 
| 2pather-vij.rhe- tig paa lougen / oc roffer tig aff gud 7 oc vaſt 
| ne ious glorde Dans willie/ oc thend ftund thu eft ronderuift aff — 
| bedningene ald lougen / prguer thu huad reet / eller wret er⸗/ oe thu mm 
| thend vtuortes driſter teg at ware blinde mennif fes ledſagere / it primat 
| gerning ge — lijuſ thennom ſom ere vti myrckid⸗ darlige men⸗ ymns 
| ilonklOctben niſ kes tuchtemeſtere / en leremeſter thennom ſomere kr | 
| forflage er.02D- — thu wieſt huad mand ſkal wide / ochu ETT 
| fagejgt en fond PD Vet er vti lougen / Nu lerer thu andre / oc lerer pund: 
| er ſtorre end en fig ide ſelff / thu lerer mand ſkai ide ſtielle oc thy rug. 
| anden mod lou⸗ ſtiel / thy ſiger mand ſkal icke gyore hoer / oc thu ger ho Ty 
gen.  . boer / thu gruer fore aff guderne / oc berøffuer gud Wlend 
———— 5. huad hans er/ thu roſſer tig aff lougen / oc wane msn 
gud til huilten *er GYI thet thu offuertreder lougen / thi guds ſans 
| Fnr hele DålnG naffñ — ebland hedningene for eder ſkyld / | (mnog 
| fom wille ware ſom fFreffutt ſtander . Full fre: 
bellige aff the⸗ | Form 
res gerninger, Omfferelfen er wel gaffnlig / om thu holdee 
—————— HG Ha men holder thu ide lougen / fag er thin em | Nim 
Sag talder pau ſtkere ſe worden en fo2hud/ om nw forhuden beua⸗ ligen be 
| lus bevningene FE ide lougens retferdighed 7 mener thu ide at KN 
| for thi the ere thendz forhůd / ſkal regnes fore en omſkerelſe? oc | ntfrdt 
| icfeomftorne, ſaa ſkal thet ſom er aff nature en fozhud -ocfuld — " ry i 
j ( Bogftafue ) kommer lougen / dsmme teg / ſom wnder bogſtaff⸗ My alle 
— Paulus ue oc omſkerelſe offuertreder lougen/thi thend er ht tot 
——— ide en isde / ſom er vtuortes en iøde/oc thet er icke 
—— en omſkerelſſe / fon ſkeer vtuorties vti kỹdet / men | 
Des hieip. thet er en iøde ſom er inguortes ſkyuld / oe hler⸗ rad 
£ É >] i k MEN vw 
(Handen) tens omſ kerelſe / er en omfferelfe-fom fEcer vti gan — * 
kalder hand hu den oc icke ſker vet bogſtaffue⸗ hues loff / icke er te hefo 
80 gud ftafer aff menniſken men aff gud. UVſhen 
— menniſ Fer 3 co 
ofuer naturen gate i | — * 
4 WE 
Thet tridie Capittel. | tin 
i I tonfa 
vᷣud 


—T 





— 


mM | 
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ym mv fade 
)/ mme ty 
ꝛe an omtr 
RE 
Com mur Fi. 
r kongen 
md 
heurs vi 
tes ſtyud/ É 
hyſon fh? 


pun 


— 





til the Khomerſke. 


=D fordel haffue tha iderne? eller hu⸗ 
ad er omf kerelſe nøtre ? ſandelige gantſke 
msget / forſt thi thennom er loffurd huad 


a huad ſkader thet? ſkulle theres van 
tro til inthet gore guds tro? thet ware longt fran 
men «ud ſkal bliffue ſand / oc alle menniſke løgene 
tig / ſom fkreffuid ſtonder / paa thet thu maa bliff⸗ 
ue retfertig vti thine ourd oc offueruinder naar thu 
dømmes . —* 
Er thet nw fo / at wor wretferdighed / priſer 
guds retferdighed huad wille wij ſige er tha gud ( Formeres til 
wretferdig / at hand ther offer er roret (thet taa⸗ hans ere ) — 
J J > ſFe⸗ (0 > * el tfr 311 / hu⸗ | Dauid IS 
ler ieg menniſkes wijſe) thet ware longt fran —— 
oalgdes kand gud / thaa dzmme werden? thi ons rønd /teg haft 6 
ud; ſandhed $ formeres til hans ere vt aff myn ger føndet ald 
—8 huoꝛ foze ſkulde ieg thaa end nw ene einod tig oc 
dømmes fom en fåndere / oc icke helder fag gø?e ilde giordt vti 
(fom nogre befpotte oſſ oc ilde tale om off gt wij thit anfigte I 
ꝛe thet godt mag p23 thet thu 
(Eulle ſige) lader of gøze ondt / paa thetg en REGERE 
komme ther aff ? huilkes fordømmelfe er gantf e ferdig yti thine 
ret / huad wille wij tha nu ſige? haffue wij nogen foꝛ⸗ —— 
del? ingelunde nogen / thi wij haffue til forne rede⸗ unde naar thu 
ligen beuiſt / at bode iøder oc grecker alle ere wn⸗ dommeſ etc thet 
der fønden / fom f krerffuid ſtonder / ther er ingen lyuder lige ſom 
. s St ther cc mand ſtfulleſpᷣn 
retferdig ey end / ther er ingen forſtandig / Ende LAcE såå 
ingen ſom gud atfpøager 7 alle ere the affgang⸗ —— 


pſalm. me / glle ere the wordne rongttige / ingen er ther 7 (sig form Pau⸗ 


N 4 * * 2 £| 7 * ben 
om dot gyr/ ther er ey end / theres ſtrube er en o lug ber gifuer 
ſ got SP Ee graff/ til kende / oc thet 
er toch icke fas 


| ulle bekende føånden for huilfen gud giffuer OM f Fyld ver fin 
ener * (ag maa betendeg vti reet fandhed / men offuer tee 
he befendelfe ; Fomme the icke ofuer it met sud/ form wille vore hellige 
aff theres gerninger / oc wille icke lade theres gerninger — — 
faa gore the gud til theres løgnere)] oc domme hans hellige — * KOR the 
fee ald ene til the groffue ſonder / oc icke til thend dybe opzindelige ond / 
builten er it hoffuid oc begyndelfe til alle ſoͤnder / M huilken woz nature 
er vnfangen / fod / oc huerdag leffuer / om huilfen Dauid taler vti thette 
wer / ſaa wilmwfancte Pouel icke at ſoͤnden loffuer oc erer gud (eler wo 


oze godt ) men ſyndſens befendelfe loffuer 
re thet bedre st fonde end at g0€ 3 ) ——* 


—— —————— 


ö— — ————— — 
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gud haffuer fagt oc ſomme haffue icke | 
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S. Pouels bꝛeff 


oec erer gud oc graff the handle ſuigafftige mer theres tunger / her dl 

| hans nade!fga er hugorme / eder wonder theres lebber / theres mund få —* 

| blifuer gud fan er fuld aff forbandelſe oc bitrerhed / theres fødder Play," 66 
ek KR F alle ere ſnare til blods vdftgatelfe / forderffuelſe oc fon palm. pr. 

* z —— derbrydelſe er vti theres weye / oc the haffue icke Cir, 

| vant icfe wille wyſt the frjdſommelige weye / guds frychte er icke Plabs 

bekende / oc the⸗ for theres pg ris 

| res wantro gå: Aw ivijde wij thet at huad ſom lougen figer 

icke gude troo thet ſiger hun thennom ſom ere wnder lougen/ paa J 
fil inttbet / thi thet buer mund ſkal tilluckes / oc ald werden ea 
hand offueruin- ware f kildig fore gud / for thi / intthet Ed aff lou 


| — gens gerninger —— retferdugt fore han⸗ 
om / 191 aff lougen kommer altene fønds 
| Fendelfe. s FenD stene sek 
| Men nw er thend retferdighed (ſom 
or dyd 
| gelder ) obenbaret for vden logfens —— 9— WINE 
| huilken lougen oc pzopbeterne bere widnef byrd, SL: 
tock taler reg om foden retferdighed for gud / ſom nær 
theere ale  Fonmer aff troen til Jeſum Chaiftum/til alle oc T 
| —— offuer alle / the ſom tro. hut af 
Werckẽ thette g geyng 
cthi thet er it hoff Thi ber er intthet wnderſked /5. the ere alde riterde 
uldſtsẽᷣcke oc ſammens føndere/ oc fattes thend ere fom gud ſkul too ti 
| | —— de haffue aff thennom / oc worde retferdige giorde get/ at 
| el oc — for vden nogen wredſkyld / aff hans nøade 7 for, egn 
| gandf fe f Fer middelſt then foaløfelfe ſom er ſked aff Chriſto⸗ ge fas 
| Fa2 atalting er huilken gud haffuer ſticked til en nade ſtoi / wijd Id ce 
| Føno/bultet croen vit hans blod / met huilket hand beuiſer nw | æt 
icteerløro kor⸗ thend retferdighed / ſom gelder for hannom vn thet | mf 
middelft chriſt øt hand forlader ſynderne / ſom til forne fkedeere⸗ æg 
É irer sg * huilke gud haffuer tolmodelige fordraged / ther fore tilm/ 
—— — PE hand wille beuiſe vtt thenne tijd then retferdig⸗ Wuh 
beholdt tbende hed ſom gelder fore hannom⸗ pag thet hand * huonler 
tert wel/ thiher de ald ene ware retferdig / oc retferdig gøze thend tiſm! 
ul — søgtes ſom ideen — ——— tlf 
alle gerningers uor er thaa mv thin roſſ? bun er vdelugt / wed | vi 
ang MVA: fom huad loug? wed gerningerns loug? — wed Syg 
be — 5 sb troens loug. i * 
ne guns nave Saa holde wij thet uw / at meuniſken worde 1 


PC ere⸗. | 
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til the Khomerſke. 





vp "NL vetferdige / vden lougens gerninger / ald ene vti tror 

— en / ellerer gud alene igdernes gud er hand icke oc 

— far hedningens gud? wijſt er hans oc ſaa hednin⸗ 

ende gens gud / mi en gud retferdig ger omſ kerelſen aff 

* — troen / oc forhuden wed troen / huad nw? gøre wij 

ALLT lougen til inthet for troens (Fyld æ thet ware langt 

frañ / men wij oprette lougen. 

om luge; 

INDE loge, D , ⸗ 

Cd, Thet Fierde Lapittel. 

inte fy, 

ſudit fr Vad fige wij thaa om wor føder Abra⸗ Troen —8* 

GUANO J ham / thet band haffuer fundet effrer kyd —— 
| det? thet fige wij / er Abrgham retferdig —— 

KENN hang giort aff fine ———— ßo haffuer hand me icfe thend 

(ns cm's wel ther band kand roſſe fig aff / men ide for qud mynfte tyørted 

tb ei er. ry huad ſiger ſkrifften? Abraham trode pag gud” oc ver lousen. 

MADEN ſunt thet er regnid hannom til retferdighed / thend ſom 

—XRWR mv omgaar met gerninger / hannom regnes icke ly⸗ 


nen til aff nøden men aff wredſkyld / oc the ſom met 

gerninger icke omga / men tro toch paa thend ſom 
d/4ſſuud vetferdig ger the vgudelige / hannom redites bans 
ve fra troo til retferdighed / vti huilke mode Dauid —— 
— er / at ſalighed hører ald ene the menniſ ke / huil⸗ 
LEVERE Fe gud tilregner retferdigheden vden nogle gernin⸗ 
Bem Balm. ger'ſaa ſigendes / Salige ere the hues wretferdig⸗ 
MDAT eern—. g ere forladne / oc hues ſoͤnder ſkyulde ere/Salig 


få 0, HT: er thend mand huilken gud ide haffuer ul regnid 

thad DE noger fønd . | 

! hamonvr Cl. Vw thenne ſalighed / gaar hun offuer omſ ke — — 

uſome [NNE relſen / eller offuer forbud? wij ſkulle 100 ſige at met | 

nag VEN Abrahams tro er regnid hannom til retferdighed / uende erempel | 

ja then orn huoriedes er hun thaͤ hannom tilregnid? vti omf Fe 34 werdf fyld er 

ther hd velfen? eller vti fo2hud? føndelige ide vii omſke⸗ intther / men ald 

rig gt to relſen / men vti forhuden / tog wndfick hand omſke⸗ene guds nade⸗ 
velfens tegen / til it ingſegle / at hand wor retuiſſ 

rer roaug! giort aff troen / huilken hand haffde vti forhuden” 

no man pas thet hand motte worde en fader alle theres / 

— (om tro vi forhuden sat thennom oc motte tilreg⸗ 

aſtar Æg i nes ſo⸗ 


————————— 


NE — 


— —E 
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BB. Poules bꝛeff 


| É : 

i Abꝛaham nes ſodant til retferdighed / at hand oc ſga motte nå 

| — eg bleff worde theres føder form ere om! korne / Icke aldene —1 

| lg sd ——— theres ſom ere aff omſ kerelſen / men oc theres ſom P 
* ⸗ KS : 

dand blef om- P2PDE vr then troes fodfpo2 / ſom 1002 vti wor J 


| Frozen /genefios faders Abrahams fozhud . 

| ÆVL.9t nadẽ ſtal 

||| fas ware fore Thi fozietterne (at band ſkulde ware werdens 

sexningerne. arffuing) ere ide ſkede Abraham eller hans feed 

| wed lougen / men aff troens retferdighed / thi om 

| the ſom bøze til lougen ere arffuinge, fag er troen 
forgeffues / oc ſaa høze forietterne op/thi at lougen 
ſJ Eger inthet vden wrede / for thi huor lougen er 





icke / ther er oc ingen offuertreding / ther fore vr ixff⸗ goft 
| j tedt giffued wijd troen / paa thet motte ſfee effter LA 
| nøden / At forietterne motte worde ſtadfeſtede all geng 
| ſeeden / icke aldene them ſom er aff lougen men oc — 
them ſom er aff Abrahams tro hullken er aldes Sene. bro) 
i wor føder / ſom ſkreffuid ſtonder ieg haffuer ſeth rv mit 
| fig til en føder offuer mange hedninge - fo2 gud / mu hiert 
Nb Paa huilken thu haffuer trodt / huilken Teffuende goꝛ 
| the dede / oc kalder paa thend fom ide erat haͤnd MT 
9 ſkal ware krat 
lir Oc hand haffuer trodt pag it hob tha ther in⸗ dn / m 
94 gen hob war / st hand motte worde en fader offuer Señ. got mn 
Na Mange hedninge / ſom hannom til ſagt er / lige ſaa ih.  W/tt 
saf gud thend ſkal thin fed worde / Oc hand bleff ide ſkrobeig cſtus 
| ere) vti troen / achtede oc icke høns eget legomme / fom bore f2 
| Tuofom troer ald rede dødt wor / effrer thi hønd wo2 fuld neer hannom 
paa gud hand hundrit ger gammel / icke helder Sare døde legõme ſaduge 


Ziffuer hannom thi hand tuiff lede icke paa guds foriette aff vañtro / 


n ere at 2 * J ok y 
FY RIND men bleff ſtarck vti troen / Foc gaff gud thend ere Si 


r ſandafftig ald ig e 
EF wijeg at hand wijſte alſomſandeſte/ at huad gud loff⸗ dthat 

od / HFo fuidtõ⸗ uer / thet kand hand oc gore ther for er thet hønom Ci) mor 

er troen the oc regnid til retferdighed. Fy th 

oꝛſte.iij. budoꝛ⸗ kr: — 

e / oc goꝛ men⸗ Pek OR i N/me 
hiſken —— od er thet icke ſkreffuid / aldene for hans Slum | 
for guD/ oc ther ſkyld / at thet er hannom tilregnit / men oc fo2 wo2 He 
er thend rette ſtkyld huilket thet ſtal tilregnes om wij tro paa Th 
513 thienefte, thend / ſom haffuer opyecket wor herre Jeſum Chat TAN 
[ ſtum aff 
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til the Khomerſke. 


dð mi * i i i — 
nr ſtum aff the døde huilken er giffuen vti døden fo2e 
— wore fønder ſkyld / oc opreiſd for wo? retuiſ bed 
—B ſtyld 


ka Thet fembte Lapittel. 






Nang Aw wij tha ere retferdige giorde / aff tro 

ed t| en / ſaa baffue wij frød met gud / wed 

dt: ENVER svoz herre Jeſum Chriſtum / formid delſt 

INGE hg æn ek. Se punken ri haffue oc en tilgang vt froen 

RL til tenne nade/ vet hulen wij ftgs/ ocroffe off aff 

DE hun bygg thet hob wij haffue aff thend tilkommende ere, f' om 

aber fg gud ſkal giffue / Oc icke ther aldene / wij roſſe off 

tt mot — oc aff bedadffuelfe / effter thi wij — at mod⸗ 

MAN dihye gang ingføzer tolmodighed⸗ tolmodighed — 

ef buggnu — Fforfarenhed ingfø2er hob / oc hebed 

ro budo tå ader of ide beſkemmes / oc thette ſkeer nl ſam⸗ 

x ighfu men ther fore/ at gudz kerlighed er indgydet * 

Nnng fre wozc hierter / aff then hilligaand ſom off er giffuen. ffter tyben ) 
—— — "Thi alle the 
For thi oc Chꝛiſtus (tha wij wore ſkyrbelige ſom od ſtulie 
gir: 5. effter tijden ) er for off føndere - gongen vet OP ere forefede aff 
kbobthaue den / my dØ2 nøye nogen fo2 en retferdig foꝛ — ——— 
— got menniſkes ſkyld torffte (maa mel | "St FÉ thend 
er 5 / the utfer gud fin kerlighed til oſſ / at ES 9 
nit DØD / ther fore beuiſer g 1 ferøbelighed vti 
ml jagt a/s : , oſff / tha wij end nw 
6 chriſtus haffuer told dyd fore of] /th⸗ ve wid Lunten theerel 
"— woze føndere / ſaa bliffue wij 186 faſt mere > til en tyo. 
—2 hannom frelſte fran wreden / effter thi wij ere ret⸗ 

ner ferduge giorde formiddelſt hans blod, 

BAL DN . 

oesatte Tre” Effterthi wij ere fozligte mer gud 7 formid — 

AFF an) the delſt hans ſoͤns dyd / then tijd wij ———————— 

r høsd (IT 2D mere worde wij ſalige formiddelſt hans Er (roffe oTaffgud) || 
a gede ne effter thi wij ere nw foꝛligte / oc icke offuer ther a At gud er woꝛ 


ene / men wij +. roſſe off os aff gud wed 902? herre oc wij ere hans 


, e 1 nat oc wij haffue alt 
ofum Chaiftum/ wed huilken wij nw wndfang — 


mv i »å * J 
19 J mn ve coal: elfen. ; n z — oc met annem 
nine werden / wed if menniſke / oc deden Fſende ln 
ag Jin Ee iij zde 
vr, | 

ſun 


mm 
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DB. Puels bꝛeff 


døden er offuer alde mendef Fe egy 

mmen gangen / 
hans lignelſe) effter thi the haffue alle føndet/tbi f; Me: ss vtt 
— * Adam werden / til lougen kom / men huor ingen loug er / 
—— bene ther achter mand oc icke ſoͤnden / Men døden reger⸗ 
NOE ENE, fer de fran Adam oc til Moſen / oc fo offuer thenom- 
Yden wo? fFyld/ Slå vidde dis ß — — offuertredelſe ſom 
29 haffuer oc uilken er 5. hans lignelfe fon tilko — 
chriſſus met frẽ de Bern AR — 

mede nade for en thet wor icke ens met gaffuen / ſo 
g m met 
uret er sæ fånden /thij om mange ere døde foze send; ſond 
irere — — ſkyld / fo er møget mere guds naade ocgaffue rå 
geligen beuiſt mange / aff naaden ſom 


ofT ſalige. — Fedt evt 
menniſke huilken er Jeſus Chꝛriſtus. 

Cc gaffuen er icke aldene offue 
En ſond na cv , er Hen fønd / 
— EA fort alting er forderffuid for en føndige menmp/ 


——— — 5 znd⸗ thi dommen et kommen til fordsmmei⸗ 
optindelig fø 1 aff en fønd / men gaffuen aff mange fønder til 
sd rom fommen retferdighed / thi om døden haffuer rengneret fo⸗ 
era Adams x⸗ te CM fønds ſkyld / wyd en /møged mere fEulle the 
hø:fommev aff (ſom haffue wudfanget then mangfuldelige nade 
— * oc gaffue til retferdighed) rengnere fil liffnd void 
i , i 3 

— en ſom er Jeſus Chꝛiſtus. 

Som nw aff enfønd er ford mmelſen / kom⸗ 
Lige rom Adãs tet offuer alle menniffe / ßo eroc ends retferdig 
—— — hed/ liff ſens retferdighed / kommit offuer alle men⸗ 
wor egen / fzo er Uffe / thi lige ſom it menniſkes vhsꝛſomme / ere 
oc chriſti retfer⸗ wordne mange føndere / ßo ere oc formiddelſt ends 


dighed worden 2jomme / man etferdt 
wo? eget. bal nange retferdige wordtne. 


(Ænfønd ) 


Men longen er here met / lige inck 
paa thet fønden ſkulle tage — pos 
ſom nw ſynden haffuer taged offuerhanden / ther 
haffuer oc naaden møged mere taget offuerhanden 
paa thet / at lige ſom ſonden haffuer regneret til 
Døden, ſaa fulde oc nade regnere vti retferdig 
hed til thet euige leffnid wid Jeſum Chriſtum . 
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vi id 
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M 
wi ar 
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red / 
wom / th 
Nr end 
u)/ fag 
i (nd 
Chuftun 

—34 

9* 
ddelge 
vo 
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| Arly 
' fig 
Or | 
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j 


mnn ANN 
Å BRNN 
n Marly 
SET 
J VAN 6 
futh 


te hm 


Efon/u 
LERET 
Ku fon ling 


BMiSTFS 
As. 


F 
t War 40066 
4 Al 
* SON OK 
i ” 
Nye ye mi! PAN i 
ALEN 4 vonn 


… “ 
Nmago 


⸗ 


fuer rigt! 

Ad marine? 

v " 

nangfudue 
y 


ner fler 


Himmn 
roc ads tr 
mit ofut sn 
x rhkſonn 
ve fonde 
opine. 


lige ugtem 
mer hade/ 
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Fuer tigt" 
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til the Khomerſke. 
CThet ſiette Capittel. 


vad vwille wij nw ſige her til? ſkulle wij 
SÅ bliffue warbaffiige vᷣti ſẽenden / paa ihet 
nøgden mas fonge offuerhand £ ther wa 
ah re langt frøn of / huozledes ſtkulle vi 
Eunde leffue vti ſenden / huilken wy ere aff døde ad 
wide tide? at wij alle ſom ere døpre vti Jeſum 






(vti hans dxd) 
At wü oc ( fon 


ifum/ ere døbte vti høns dyde ſag ere wij iag 13, ) frulle da⸗ 
bre met —— formiddelſt dobẽ vii IP 2 * wij das icfe 
den -pøg thet at lige ſom Chriſtus er opreiſ der aff affrønden/vden 
the DØDE / med gud faders ere / fag ſkulle wij oc Fødder oc der le 
wandre vti it nyet leffnid / Om ſaa er wij ere ung⸗ gomlis. 


tede met hannom lige vti døden, fas fFulle 
* ware lige vti opſtandelſen⸗ effter thi wij 
wide / at wor damble mennif fe er korffeſter * 
hannom / paa thet / at theres føndige legomme ſkul 
de wige / gt wij ide framdeles thiene fønden / thi 
huoſom deder er / hand er retferdig giort aff føns 


gg Men ere wiñ nw døde met Chriſto / før tro 
wij / at wij ſkulle leffue met hannom / oc — at 
Chziftus (ſom er opſtanden aff døde DE I kal ic e thy 
ere DØ / døden ſkal ide mere regnere offuer bøn 
nom⸗ thi at hand er ded / thet er hand dedede føn 
den en gang / men at hand leffuer/ thet ————— 
ud / før oc holder oc eder ther foze ger ere sin. 
for ſynden / oc leffue vti gud wijd wor herre Jeſu 
REE faner mw ide fønden regnere / vti eders 


dødelige legomme / at 1 ware horfomme legẽmens erck at hillise 


ſte / oc al 
— ——— waben / men giffuer eder ſelff til gud/ 
ſom the aff døde ere leffuendes wordne / oc gud 
eder ledemod til retferdighedz waben / thi i ins 
ſtkal icke kunde rengnere offuer AN 7fhi 1 ere ide 
uder lougen / men wnder naaden⸗ ere 
5: ** fkulle wij ſonde / effter thi wij —* 


—=———— 
— — — — 


ver ide eders lemmer fønden til wret⸗ menniſ ke haffue 


end hw vtemme 
lige loͤſte vtuthe 
res kod / end tock 
the icke ſamtock 
e ther vt 
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DB. Pouels bꝛeff 


Sas lenge naa⸗ icke wnder lougen / men wnder naaden? thet ware 
|| ven regerer; bu longt frø off 7 wide i icke huemt giffue eder til 
| ffuer worſamuit thienere vti horſomme / hans thienere ere 1 / huil⸗ Zau 

— fry/octu ken i ere hrſamme? huad helder thet er onden til 
ger oↄndenyvt Døden / eller oc høzfamme til retferdighed / nw loff 






rs⸗ddet / mẽ vdé cg. —J— 
nade ile 6 ſtee Gud / at i haffue wared ſondſens thienere / men ng 
|| fønvenoclouge EY" * aff hierted wordne hzrſamme / thend for⸗ 4 
| fordømmer wo: fatte lerdom huilken i haffue tilgiffuet eder / Men flu 
ſamuwittished. Mw i ere fry wordne / aff fønden / ere I wordne ret —* 

ferdighedz thienere. —— 

mdt) 06 

| Jeg wil menniſ kelige tale ther om / fore eders * 

$3 Esds f krybelighed ſtkyld lige ſom i haffue giffued —1X 

| eder lemmer ør thiene ꝛenighed / oc fran en wre⸗ re i 

| nighed til en anden / ßo leder oc mw eders lemmer Fat 

thiene retferdighed / at the maa worde hellige/ thi føre! 

then tijd i wore føndfens thienere / tha wore frig udk 

for retferdighed⸗ huad fruct haffde i thend tid aff fir 

thet / ſom 1 mw bløyes aff £ thi fodanne tingeftes —— 

JE ende er dsden / Nw effrer tbirere frijg wozdne aff —*X 

| fønden-oc ere wordtne retferdighed tbienere NL RON 
| g n retferdig 7805 thienere/ haff⸗ 

uer eder frucht / ſag at i maa worde hellig/ oe nl ES MR 

(TR enden thet euige lijff / thi dødener ſ ondzſens folde — 

| Mi men guds gaffue er thet euige lijff vti wor herre sg” art 

| Jeſu Chꝛiſto. —u 

| i ffbudd 

fj" CT | ſt fi O £ s I hine b 

i »et ſiuffuende Capittl. 

| f —— RÅ i Lrt 

AESDÅ| Jde i ide/Ferebagdze ( tbr ieg taler met MI nt, 

) BA v! the fold ſom lougen wide) at lougen reng kon) 

OR PS nerer offuer menniſken / ſaa lenge fom NIL my 

— hand leffuer? thi en quinde ſom er ons LIN 

Der find mand / ßo lenge ſom manden leffuer / ex NE thig 

| hun forbunden / til lougen men nar manden er død doig 

ſaa er hun loſſ fran lougen / ſom manden røzer pøg/ | Blgg, 

nw om bun beblønder fig met cen anden mand / | Hybsyg 

thend ſtund hendes mand leffuer / ſaa Faldes bun —R 

en hzrze / men nar ſom manden er ded⸗ßo er bun ST 

| 4] 


frig 





— 
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til the Khomerſke. 


frig fran lougen / oc er ingen hore / om hun beblan rig kran lousẽ) 
der ſig met en anden mand. Theno — 
mẽniſte haffue 
Sag ere oc1 myne kere brydre dødet aff 10114 ſamuittisgheden 
en / wed chriſti legomme / at i ſkulle ware hoſſ en met i —— in 
anden / thend ſom er opreiſ der aff the døde, pag — — År 
thet wij møg bere guod frucht / thi thend tijd wy wo eſmen naar 
ye vti koddet / thag wore the føndelige lyſte( huulke thend gamble 
vt aff lougen opreiſdes) weldige vii wore lemmet menniſfe ds52 
at bare dyodſens frucht / men mw ere wij frelſde fran formiddelſt su > 
lougen / oc døde fran hende / ſom holdt oſſ fangne —— bliffe 
vil jag made at wij ſkulde thiene vti en nye gand / —— 
oc icke vti thend gamble werelſe ſom er bogſtaff. —— at lousé 
: icfe mere oprpl 
Zuad wille wij thaa nw ſige? er lougen fønd? fer hannem ſon 
thet ware longt frag / men ieg kende ide fønden ven / ocey tano 
vden aff lougen/ thi ieg haffde intthet wijſt aff 19 sø bene 
bø gt fige / om lougen haffde icke føgt / lgd tig ide —— 
oͤſte / Men ſonden tog tha en orſage aff buddet / oc 
ſkickede ver mig alle honde lyfte 4 thi vti lougen 
war fønden dod / tog leffde ieg 1 fortijden von 
loug / men thend tijd budordet Fom / thaa wordt 
fønden igen ieffuendes / oc ieg dede / oc thet begaff 
ſeg / at thet budord⸗/ forde meg til døden huilket mig 
tog giffued wor til liffued / thi ſoͤnden tog en orſage 
aff buddet / oc bedrog mig / oc dødede meg wed thet 
famme bud / tog er lougeñ iaa hellig oc / buddet hel 
ligt / reet oc godt. 
Er thaͤthet ſom godt er / mig wordet en død: 
thet ware longt fraa / men ſoᷣnden / paa thet hun mot 
te bekendes / huorledes hun er ſond / haffuer bun gt 
ort mig wed døden ſkicket thet form godt wer / pag 
thet fønden ſkulde worde offurmade fønd wed bud 
det thi wij wide / at lougen er gandelig / oc leg er ggen 
kyddelig / ſoldt wnder fønden/Thi ieg wed icke hu⸗ — ——— 
ad ieg F gyr / thi ieg gyr icke thet ieg wil / men thet 650 moget fom 
ieg hader/ thet gø? ieg / før leg gp2 nw thet ſom at fuidromme 
ieg icke wil / før ſamteocker ieg thet at lougen er gu serninger / men 
OD / fo gø2 ieg nw ide thet ſamme⸗ gt" f — —— * 
er roꝛes. 


————— 
——— — 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


—1 
12 





— — — — — 


— — —— 





S. Pouels bꝛeff 


ſom boer ver mig/thi ieg wijd / at vti meg / thet er 
vti mit kod / boor intthet godt / willyen haͤffuer ieg 
wel / men at fuldkomme tet gode finder ieg icke? 


fuldtonme) 
Er at leffue gãt⸗ tbi thet gode thet rå wil / gÿr ieg icke / men thet on 
⸗ 


fre ren vden for X AP — ——— 
don lo oer ſte de fon reg icke wil/ thet ger ieg / ſaa ieg nw gsor 


Cr ther icke pri thet ſom ieg icke wil / før ger ieg thet ide får, 
thette leffnid. men ſyÿnden fon boer vti mig. 


inguoꝛtes men Saa finder ieg mig en loug / ſaa at ieg wil gyre 
— iz ken. thet ſom godt er / oc thet onde tilbenger mig 7 thi 
niſte Falder fan- ig: ———— hy * gudz loug / effter thend inguor 
——— * menniſ fe / men teg feer en anden loug vti mine 
g2nd foinfoner lemmer / ſom ſtrider emod lougen / ſom ér vti min 
vti oma naade bug / oc tager mig fangen / vti føndsfens loug / fort 
huilken vti hilli ev vti mine lemmer⸗Jẽg elende mẽniſke / hud kand 
se menniffe ftry loſſe mig / aff thende $. dedſens lyff? Jeg tacker 
—*— SE — gud / wed wor herre Jeſum Chriſtum? fag thiener 

teg nw gud; loug vti mind hug / men føndfens loug 






huad vti menniſ 
fen er naturligt 
(dodtz er ) 
Dodt falder 
meroc moye åd] 00 CE nw intthet fordømmeligt vti then⸗ 
fon ffeer emod Jj 7om formere vti chriſto Jeſu⸗ ſom ide ve 
ſonden / lige ſom dre effter Fødder” men effter 4anden /thi 
Pharao fagde aandens loug (ſom leffuende ger ver Chat 
— — * dedzſens loug / thi thet ſom lougen war winggoligt 
ede (DE orde — the mode ſom hun wor ſkrobelig wijd kyddet) 
ſom faldes bre- i NE Seno gud / oc fende fin ſon / vti it ſyndeligt 
Po5 lignelfe/ oc fo2dømde ſpuden / vtt EZddet w2d 
(forzdommeligt ) fønden/pag thet thend retferdighed / ſom lougen bo 
En — ger / * * fubbkommen vtt ofſ ſom ide no 
andre effter kodde 
——— [Eee koddet / men effter aauden. 
icke / for thi at 194, — ir ſom Eodelige ere / theere aff en kode⸗ 
anden er retter⸗ lige bogere/ men the ſom aandelige ere; the ere aff 
dig oc ſtrider en andelig bogere/ Nw kzdens bogere / thet er dør 
ther emod / huoꝛ den / 


nũſt ſynd / oc alt 
Chet ottende Lapittel. 
handthendiam J— 
Ero. viü.tas he- ſto Jeſu) haff.ier gto2t mig frij / fran fyndſens / oc 
mſer) 
döõmer hun tock 
thend 






N fla 


wrnf 


Came) €t 
dus 93 
hus zan 


Zere 
Ht gt 
ln da 
mddite 
MAN 
gand /ih 
in thien 
Men ih 
lkenwi 
bys ge 
hr born 
aifung 
ſoe mer 

Vi ren 


Ut ther 


JAbcqture 
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dry 
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til the Khomerſke. tæoremme icte 
er / ther ſoͤndes 
den / oc aandẽs bogere er liff ocfrijd/ thi ·5. kydſens movlougen for⸗ 
bogere ér en ficndelf kab emod gud / thi hun er ide middellt I ve 
gud; loug wnderdanig / oc bun ey Egnd/ oc the ſom —— et — 
gre koddelige kunde ide teckes gud⸗ Fl prelpemen 
; niſten vden ald⸗ 
Jen mw ere i icke 5. Egdelige / men aandelige/ ESPEN (ånd oc 
om gudz aand bor elders vti eder / oc huoſom icke dsod therkor ſen 
haffuer Chriſti gand / thend høzer icke hannom tilꝰ de gud fon ſon 
om Chziftus er mø vti eder / fager legommet fans oc lagte bane 
Delige dedt / fore ſoͤndſens ſkyld / men aanden er liff — KE 
ud” fore retuf hedens ſkyld om nw hans aand / 7 af falorom= 
ſom haffuer opreiſd Jeſum aff dede / boer vti eder me tongen fore 
fo ſkal oc thend ſamme ( fom Jeſum haffuer op⸗ middelſt thend 
ueder aff døde) boo vti ether / før bliffuer oc thẽd helugaand 
famme / ther chriſtum aff døde opuecket haffuer⸗ pænere beger 
etbers dødelige legomme leffyendig gøde / forthi (Fate elm forledes 
hans aand boor vti eder. — — 
e vuvuortes ondſkab. 
Kere brodre / foo ere wij nw ſkyldenere⸗ ide  (Føodelice ) 
koddet / at wij ſkulle leffue effter Fåddce / thi om 1 Er at achte thet 
leffue effter kddet / tha ſkulle i DØDE men omi fo2 ſom — 
middeljt aanden dede kydſens gerninger / thaa ſkul nr — — 
le 1 leffue / thi the ſamme ſom driffues aff gudz —— 
gand/the ere guds bern / thi 1 haffue icke wnfanget 21% oc inthet at 
en thieueres gønd/ at i eder end nw fſkulle frotte / Ichte eider hol⸗ 
men i haffue wndfanged en ſonnelig gand/ aff bu ve aff hannom⸗ 
ilken wij robe abba / kere fader / thend ſamme and, 
wys gø wo? aand/ at wij ere guds bern/Ere wij 
nw bøan/ fo ere wij oc arffuinge / kallendes guds 
arffuinge / oc Chriſti met arffuinge / om wij elders 
lyde mer honnom/ paa thet wij oc muge ophẽffues 


— 


vti eren. mee 

Thi ieg holder thet ther fore / at thet wij lijde lå 
vti thende fjd/ er icke werdugt thend ere / ſom off 12 
fkal obenbares / thi creaturens endelige byelſe / wa 


rer ther paa / at guds bøan motte obenbares/ thi 
creaturen ere wndergiffne forfengelighed -emod the 
ves willie / men fo2 hans [Fyld / fon haffuer wn⸗ 
dergiffuet hende / til it hob / thi crezturen ſtkal oc 

St 4 go⸗ꝛe⸗s 


——— 
ve ö— — — 


== 













—1 







































DB. Pouels bꝛeff 


| gores fry/franthend fo? gengelig werelſes threnefte; per 
| — KN fil guds bøans erlige frighed / thi wij wide gt J | 
| regture / inderligen bogere oc haffue end nw an⸗ 


gu 
eh qui — 
— srt: gejte met off. — ler øm 
F (« Inderlig bege- Ide aldene tbe men oc wij ſelffue( ſom haff⸗ Nanod⸗ 
| re ) … FC aandens ønfang )inderligen begere vitro ſelff⸗ — 
ae ge ERA me per ſonſ kaben / oc byde effter wor liffues frel — 
IN se ——— fere thi wij ere wel falige giorde / men tog vti it —J 
i eteocattroe. — hob / nw thet hob ſom mand ſeer ther er icke hob? dvd 
| thi huorkand mand hobe til thet mand fever / fag huer 
wi nw hobe til ther wij icke fee/ ßo byde wij tber dom 
effter met tolmodighed. EN 
. . É sd el 
| Tefligefte hielper oc aanden wor ſkrebelighed/ fa (UN 
| thi wij ride ide huad wij bede fkull⸗ ſom tilbø2/ (ufo: 
men aanden gonger fram fore off mecteligen /bes ok 
dẽdes met vfygelige bo gering / men thend form rand Al, 


fager hiertet 7 hand wijd / gandens bogere / thi 

i bun gongerj fram foze the belligen bedendes ſom 
|| gud wel er behageligt / Nw wide wij at thefams 
| me ſom elffe gud - thiene alle fing til thet befte / 
4 ſom ere kalledẽ effter forfettetthr huilke hand haff 
| uer til forne forſedt / the haffuer hand oc til forne 
| ſkicked at ſkulle worde ligehiertige / hans ſens for 

| billede / paa thet at thend ſamme fFal worde tben 
føafte fødde ſyn / vti bland mange brdre / huilke 

band haffuer mv forſkicked thennon haffuer hand 





oc Faldet / huilke band haffuer Ealdet / thenn 
IB , i s om Merne 
—— giort / huilke hand haffuer any] 
ennom 
| — haffuer hand oc erefuld fond y 
| Buad wille wij thø fige her til? Er aud for 
| oſſ/ huo kand ware emod ofT? huilfen —— KE 


fpared fyn egen føn men band haffuer giffued b 

e ed han 
* foze * alde? but ſkulde hand F 3 off ; 
ølle fing met bannom ? buo wil ſtraffe the fon sf flg 
gud ere vdualde? gud ertbend fom retferdig gø2- BAR 


— 
— 
— 
=> ; 
ze 
— 


| 

i 

| 

| huo wil fordsmme? Charit eh 

ed . itus er thend ſom haff⸗ 

uer toldt ded / oc er opreif d fon ſidder paa ng "nå 
u 


bøge 






F— — 
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til the Khomerſke. 


høgze hand oc beder fore off. 


Zuo milf file oſſ fran guds kerlighed? ſoꝛg/ 
eller angeſte / eller —— ; eller hunger / eller 
Iler ſuerd? form ſkreffued 


dag søg ere regnede fore the foor / Tom ſkulle flad) 
tes / men wij offueruinde alde theſſe / fore thends 
ſkyld / form haffuer elſked oſſ⸗Thi ieg er thet wijſſ/ 
at huercken ded / eller lijff / huercken engel / eller 
fyrſtedom / eller wold / eller genwordighed huercken 
neruerende eller tilkommende / huercken hogt / eller 
iagdt / eller nogen anden creature kand ſkylie of 
fraͤn guds kerlighed / ſom er vti wor herre Jeſu 
Chriſto 


Thet niende Lapittel, 


Ka grl Eg figer ſandhed vti Chriſto / oc icke lys 
"F2 RS uger / hues mig oc giffuer witnef byrd 
nn ſamuittighed vti then helligaand⸗ 
at ieg haffuer alle tijd ftoo2 ſorg oc drff 
uelſe vii mir hierte / Jeg haffuer wonf Fed meg gt 
ware forbandet aff chriſto / for mine brøder ff Fyld / 
ſom bøze meg til pag kedtzſens wegne / ſom ere a 
Iſrael huilket er ſonſ kaben octhend herlighed / oc 
reſtamentene / oc lougen / oc guds thieneſte / oc for 
terterne / aff huilkes forfederñe / Chriſtus ocer kom 
men effter kodet / ſom er gud offuer alde ting / wel 
ſigned vii euighed Amen . 








Nw ſiger ieg ie / at guds ourd ſkulle ware 
ther fore vde-tht the ere icke alde Iſraͤeliter / ſom 


* ESeñ.xxi ere komme aff Iſrael / Yde ere oc alle the Abra⸗ 


MW 


hams bren ſom ere aff hans ſeed / Men vti Iſaac 
fkal ſeeden kaldes teg / thet er / at the ſom ere brn 
effter kodet / ere ide guds byrn / men forlyfftens 
bøn / the øre ———— for ſeeden * net F 
efftens ourd ther hand ſiger / paa thend tijd y 

il Ffautij veg 


— —— 
* BE 
” ————- 
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S. Pouels bꝛeff 


| jeg komme / oc Sørg ſkal baffue en føn. Bene, — Mil 
| xvii. 1 
| Oc ide er thet før aldene met thende 7 Men AN 9 
| oc før Rebecca wordt ſijwglig / aff en ſom kaldes Humor 
| Iſaac ſom wor føder war / før end boꝛrnene wore * 
| fødde-oe huercken haffde gio2d ondt eller godt (pag dj 

| thet guds forſette ſkulde bliffue effrer vduelleiſe) gl 
. ſagdes til henne (icke aff theres gerningers werd⸗ Ge 

| ſtkyld / men aff hans naade ſom Falder thennom ) Sene. * 


| Ad — LGD HÆS E tbend SDR fer" ram 
| uid ſtander Jacob haffuer ieg elſked oc Eſau hø 60 
| uer ieg hadet. s ſau haff matas sk 
| Huad wille wij thaa ſige her? Er gud vret⸗ Jes 
| ferdig? thet ware langt frag”tbi band ſiger til Mo 
| 


fen/ hnemieg er nadelig / thend er ieg adelig oe rod, 


huem ieg forbarmer mig offuer thend er reg mf; TI J 
Fund / ſaa er thet nw icke vii nogers macht ſom wil * 
| eler lͤber Men ver guds mifEundbed - Chi fkriff fat hed 
| ten figer til Pharaonem lige tber for haffuct ieg Exo. it. NOT 
Ni teg opuacht / at ieg wil beuĩſe min macht vti teg * 
| Paa thet mit naffn maa forkyndiges vti alle lande j / nn 
Ht Saa miſſ Funder hand fig mø / offner buem bønd hoſonl 
9 wil / oc forharder huem band wil, Le 
| HV VAT 4 
jk Saa ſiger thu til meg / huad ſkyld giffuer inget 
—B band off than: huo kand ſtonde emod hans wil; he (ER 
(i lie: Ja kiere menniſke / huad eft tbu tha LIDE Som 
1 wildt gaa til rette met gud ? Siger nogen gerning til (nen fi 
"i fin meſtere / hui gører tbu meg faa haffuer ide vodl 
' en pottemagere macht / at adze aff it ſt ocke leer/ ſannom 
yt kaar til gren / oc it andet til wanere? thaa gud 
| wilde beuiſe fin wede / oc kundgẽre fyn maqht / Ct 
haffuer hand met ſtoor tolmodighed⸗ frambored (AN 
| ſijn wredes kaar the fon beredde ere til fordem⸗ 


melſe / paa thet bend kundgyorde fin eres rt 
offuer hans miſ — * ar ER, bara LEE 
Bye: til thend herlighed / hullken band haffuer 
aldet / icke aldene sf Ixderne/ men oc aff hed⸗ 
ningene / ſom band oc figer wijd propheten Oſee / Oſeeq. Un 
Jeg hdt 





re — 







— — 
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7 


tiltbe Khomerſke. 


Jeg mil ther kalde mit fold / ther ſom ide er mitt 


folck / oc mine elſkelige / ſom mig ide elſkelig wo⸗ 
re / Oc thet ſkal ſkee vti thend ſted fon ſagdes til 
thennom / FJ ere ide mit folck /ther ſkulle the kal 
des thend leffuendige gunds bp2n. 


Eſatas rober fo2 Iſrael / om Iſrahels tall 
kunde worde / ſom haffens ſand / ßo bliffuer tock 
icke vden leffningerne ſalige / oc thaa er thet ourd 
fuldkommet oc aff kortet / vei retferdigheden / thi it 


ſtacket ourd wil gud gøze paa iorden oc ſom Eſa 


ias ſiger / om thend herre ſabbaot / haffde ladet ſee⸗ 


den oͤffuerbliffue / Saa haffde wij wordet ſom Sø 
doma oc lige wed Gomorra. 


Zuad ville wi nw her fige? thet wille wij fis 


ge / at hedningene baffue idfe ſtandet effter vedfer 5 


digheden / haffue tod fonget vetferdighed / tock fis 
ger ieg om thend retferdighed ſom kommer aff tro 


en / men Iſrael haffuer effter fuld thend retferdig⸗ 


hed ſom kommer aff lougen/ oc er ide kommen til 
retferdighedzſens loug / hůi ßo / ther for / at the ide 

haffue stfpurdt hendne vt aff troen / men aff ger⸗ 

ningers oc fortieneſtes werdſkyld / Ther for haffue (fortornelſens 
the ftødt thennom paa thend foargznelfens ſteen / ſteen) 

Som ſkreffuit ſtander / ſee ther ieg legger vii Zy⸗ Chriſtus gor ret 
on cen ſten ſom er foatøznelfens ſteen O cen ſteen ois penuo⸗ 
mand fkal ſtode fig paa / Oc huo ſom troer paa EL ges Bye: 
hannom band fFøl ide beſkemmes. € 


ke / ſo ſtode the 
Thet thiende Lapittel. 


tennom oc foꝛ⸗ 
| ZÆN Jre bilde / myn hiertens adtroe er / oc 


tornes· 
B ge thi reg giffuer thennom thet widneſ⸗ ting tog met 
Sbdyrd / at the / haffue en hadelig kerlighed hadoc fuend 
til gud / men mer vforſtand / thi the bekende idfe (OTTE MENS ev: 


| FLGDE "Fed rer fyn huſfrue / 
thend retferdighed/ ſom gelder for gud / Oc offuer oc —— an— 


hed 
: i Thhet er 1949 
beder gud fo2 Iſrael / at the bliffue ſali⸗ mand elfter en 






Urge sen omband oc 


elifer henne. 


7 —————— 
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S. Pouels bꝛeff 


nege theres egen retferdighet at oprette / oc ere fø Iß 
| thend retferdighed / ſom for gud gelder / icke wns hy ! 
| derdanige / thi chriſtus er loggens ende/ther vti ret moc 
| [ther øti — ferdiget bliffuer the ſom fro pag hannom ˖ gø 
eter hand Sul 
| || fFal vndss thẽd Moſes ſkriffuer wel aff thend retferdighed / || 
( ust 1 Mat: | 
strate di — thend ſom kommer aff lougen/ huilken —— ke —9 nuen 
"tes gerntager thend gø? - band [Føl ther vin leffue / Men thend " tfold 
|| menthet er icke Yetfordighed ſom kommer aff troen figer alt 607 fyr for 
for sno. yg meg vti thit hiertte / huo wile opſtige til hem Møde 
opſtise i him⸗ melen: (thet er icke andet end hentte chriſtũ ther aff) ger ba 
(i melen) Eller huo wil heden neder affſtyge vti dyber ? Ihn 
| huoſom icke tro (thet er icke det ce J Tur EK fu 
ér at chulfus ér SE andet end hentte chriſtüm fran the de —R 
| nar anfranne Ce) men huad ſiger ſkrifften? thet ourd er teg hørt Dent, tr 
i Vødoc opſtandẽ ; —S g t udeſe 
at gorꝛe ofTretfer hoſſ/ befønderlig / vti thin mund oc vti thit hierte. fir. pr) hal 
dige affſonden / 
ban ger huo Thet er thet ourd aff troen ſom wij predicke⸗ 
er opſtigen vti ther for ßo thu mer thin mund bekender Jeſum/ at in 


hymmelen / eller hand er thend herre / oc foer t thit hierte 

| . — 2 at gud 
JE El: då: shakes haffuer opreiſſet hannom aff døde, fo bliffuer hu 
* ſalig / thi naar mand aff hiertet troer» Fo bliffuer 
ſom wille rerfer mand retferdig / oc fo mand met munden bekender⸗ | R) 


— 
— 


dis goꝛes met fo bliffuer mand ſalig / thi ſkrifften ſiger / Zuo ſom 
germnger oc ic⸗? troer paa hannom hand ſkal ide worde til beſkem 


| Fe met troẽ end melſe. mm 
| 1 tøch the fige f50 Ther er ingen wnderſked / en Isdes oc ett SÅN 
44 


met munden oc - : er 3 gl Sſai. 
Sreckes / ther er alle ting en herre / rijger offuer — is honger 
| £mphafis en alle / ſom pag hannom kalle / thi huoſom herrens Johe. ij hue: 
i I” Å 


(in verbo vti hi⸗ naffn paa kaller / ſkal worde ſalig⸗ huor ſkulle the 


ertet. nwethend paa kalde / paa thend the ide tro? huor ll 
| ſkulle the mw tro / aff thend the inthet høat haff⸗ Ng: 
. ne? huor ſkulle the nw høzend for vden predicke⸗ —F 
| ve? huor ſkulle the nw predicke ther ſom tbeide Ng of 
| bliffue vtſende ſom ſkreffuit ſtaar/ huor loſtelige — 
øre the menniſ kes fødder” the ſom forkyndige fred Mt hg 
| the thet gode forkynde nw the øre ide alle ther Slot VOR: 
! Euangelio horſomme / thi Iſaias figer/ herre huo May 
i haffuer trodt wore predickere? Saa kommer troen Eſa.liq Ung 
vd aff predicken / oc predicken vd aff guds ourd⸗ —F 
Jeg ilt ig 






E— 
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ef 


tecte / & tyk 
kr | id N. 


tilthe Kbomerſſke. 


Jeg ſiger mv / haffue the thet icke hzrdte føndes 


deheh pralm. ligen thet er tøs vti alle lande theres røft vdgan 


Atom, 


" 

IN URAN ALA 

KNN 
2— skål 
MET (Horst 
* Ki —— 

u 
TR" ak 
Ads (lo | a 
An hitte sl 
—43 
is | 
w Oping —u 

i y 3 

Pro dre — — 
MAN Mte 
Fh 

BAN uh Nul s 
try Hi ty 
KAFSCs TI * 4 
FU tragt 
43 ' Av W A 
NW eup 


A Lar 
MAN Af HR Phoebe 
By 4 LN * 


dthaun 
Ade ho birk 
"troer / boet 
Hunden hin 
Fan figen 


fy mode pk 
VON 


1/7 JINSN 
au / rage fi 
ühuo on De 
tg hos fle 
fe re mv. 
there 
på den pE 
tha fane 
41 Fry 

9 DUN 
— 
ry ide Me) 
fig har 
re 

s Former 


sm 
ur 


re 


smil. 


gen oc vii ald werden theres ourd · 


Jeg ſiger nw / haffuer thet Iſrahel icke oben⸗ 
Deute baret? paa ther fyrſte ſiger Moſes / ieg wil gø2e 
gif. ether en affuendlig attroe offuer thend / ſom ide 
, myt fold er / oc offuer it vforſtandigt fold wil ieg 
ether foztø?ne Iſaias er tøzjtug oc ſiger / ieg er pag 
Iſa.ixv funden aff thet folck ſom mig ide ſoget haffue / oc 
leg er bekendt thet fold / ſom effter mig inthet bø 
ffue ſpurdt / Men ul Iſrahel ſiger hand / thend 
gandfke dag haffuer ieg vtſtrecket mine hender 7 
til ther fold ſom ide wilde lade fig ſijge / oc mig 

emod haffuer taled. 


The Olluffte Lapittel. 


Aa figer ieg mø haffuer thø gud ſijt 
fold fran ſeg forderffuit: thet ware langt 
fran thi leg er oc en Iſraheliter / aff A⸗ 

lbrahams ſad / aff thend ſlſechte Benia⸗ 
min / gud haffuer ie ftødr før fold fran ſeg / hu⸗ 


Pſalm. 
ciij. 





(for ſt) 


ilfet hand til forne haffde for ſyt / Eller wide ioc Thet er icke ald 


icke huad ſkrifften ſiger aff Elya / huorledes band 
id. Res gonger for gud emod Iſrahel / oc ſiger herre the 


ig. 


fammens guds 
folck fom —— 
guds folck / ther 
haffue dedet thine propheter / oc thine altere VE? fore burttanes 
graffne oc ieg er aldene offuer bleffuen / oc the ſtan thet oc icke sid 


De meg effrer myt lyffnid / Men huad figer thenns rammens / end 


thet guddommelige anthuo2d? teg haffuer ladet * 
mig offuerbliffue fw thuſende mend / fom ide * 
haffue bøget theres Enge for Baal / Saa er thet oc 
met theſſe offuerbleffne / effter thend naadens vt⸗ 
uelgelſe / paa thenne tijdt forgaen / thet er tock aff 
nøægden f Feet / fo er forthienſten inthet / Saa bleff 
ue nagde ide naade / Er thet my aff forthienſte/ 
Sag er naade inthet / vti ßo mode wore oc forthi 


enſte icke forthieneſte. — 


— ——— 
— ——— —— — 
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del burtkaſt⸗ 
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S. Pouels bꝛeff 4 


| tætuelselfen) Buad thaa mw thet Iſrahel haffuer ſycht⸗ i 

| Ther eretbe thet haffuer hand ide roønfanget vtuelgelſen * j Ø 

| form gudhaffuer uer thet wndfanget the andrẽ are forſtockede (ons Eſa. ig ; 
—— til ſut ſkreffutt ſtaar/ gud haͤffuer giffuet thennom en mod Fyn i 


ſtendig aand / zyene at the ide ſee⸗ oe zꝛen ørthe 


| icke høze / til thende ſamme dag Oc Dauid føder, Pla n 
| lad theres bzrd worde til en 535 til van riß fn: 
tagelſſe/ oc filen fortornelſſe / oc til en berølinge / Må 
| forblinde theres øgen at the icke ſee / oc kroget gyr aber 
| theres rygge ver alle thide. zar! 
| …… 8: figer teg nw/ haffue the ther fore tillz⸗ 4 
bed / ør the fkulle falde? thet ware —— — 
| aff theres fald, ere hedtningene ſalige giorde / pag re. 
| (fortabelre) thet the ſkulle haffue en affuendes attro wed then pan 
| ren lougen nom⸗ thi tberes fald er werdtzſens rigdom / oc the⸗ EAßhe 
ÆT Yes forming kelſſe er hedtuingens rigdom / huor mø ” BINAL 
| Tulle formere, get mere wore thet oc fo 7 om theres mangfolde s woſte 
men 3 bun ftul lighed ther oc wore? J hedtninge ieg taler met eder em 
|] debefendeg ;fo Effter thi teg er hedtningens apoſiel / wile teg pat nn 
ere oc Jøderne fe mit embede om teg kunde tbe aff myt kod are⸗ emo! 
faldne/ icte for met affuendlig attroe tudrage /oc nogre aff won giſtah 
| (i ———— ſaliggere / thi om theres 5fortabelſſe wore wertzſens is [fy 
—* ——— IR fozligelfe huad woze thet andet end ſom mand Gu 
| 1 fFulle opzfzes wndfinge liffuet aff the døde? Er ſurdeden hellig / hannon 
| 1 av effrerfålge ser er oc then gantſke deig hellig / Oc er roden hik på gu 
| betningenes € ig / ßo er oc gernene hellige. Es; 
|] tr om han pe) 
i til forne oc be⸗ Sre ther mw nogre «terne affbrudne / oe thu 0 Fund 
mi ———— fom wor it wildt øllie dl) er "med — drug 
| hult woz —2 Bars thennom oc worden delafftig vdt roden / OC thre 3 fane fi 
| fage tu føno3> dens naturlige fedtme / ßo berømme tig inthet emod 
I feng formereiſe ——— men berømer thu tig emod hennom ßo Ol 
faa er oc thuert beer thu icke roden men roden beer tig / fo ſiger viſhed 
emod isdernes thw ⸗ ———— ere aff brudne / paa tet” ieg — eh 
i ma SENE inplantes / thu figer wel the ere affbagdtneforthe LN hug 
| ge BL LEES gone ås — men thw ſtaar wed troen hoff⸗ KS 
fom hedningene agree, nen frochte tig / haffuer gud ide Ht gi: 
er wederfaret. paret the naturlige gerne / moyelf Fe hand iparse lil 
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til the Khomerſke. 


fæ fTe helder tig / beſkue tha gudz godhed oc grum⸗ 

fig hed / grumhed til thennom fom ere faldne / godhed 

— til fig / om thw bliffuer eller warafftig vdi godhed 

MOM ag ellers kand thu oc wel hugges aff / Oc the ande inghlantes) 

—X kunde ingplanttes igen om the bliffue icke i theres ⸗ —* > 

EVEN —— rnaar man 

Aduge wantro / gud kand wel ingplantte thennom igen / plårer gode gre⸗ 

— thi om thw eft affhuggen aff thet naturlige wilde ne vti it wudt 

FM tr hade gllige tree / oc ingplanttet emod naturen vdi thet gỹ tree / at thet ther 

iecin de ẽↄllie tra / hudi møget mer kunde the fon natur efter ber sod 
lige ere / ingplanttes vdi theres eget zllie træ. truet. 

de the hun Jeg wil ie dølge for eder kere brødere thet⸗ 

are net fr te lønglige - paa ther i ſkulle ide rare kloge met 

xſau tav) eder feiffue / blinhed er Irahel offuerkommet / vdi 

ade sttynNK en part til fo lenge hedningernes opfyldelſe tilkom 

ss mn mer oc fo at ald Iſrahel worder ſalig / ſom ſcreff⸗ 

36 lix · nit ſtaar ther ſkal komme aff ſion en frelſſere / oc 

— 1 band ſkal affuende vgudelighed aff Jacob / Oc 

Udeleg telnet thet er mit teſtamentte til thennom / naar eg ſkal 

— burttage theres ſynd / effter euangelium halder leg 

ho af mile thennom fo2 fiende for eders ſkyld / men effter vdue 

vr vogte då seen BRTERER leg thom kere for theres forfeder⸗ 

— nes 

—* Bud; gaffuer oc vduelgelfe the kunde id'e angre 

. seen hannom / thi ligeruiſſ ſom vti fortiden i icke trode 

—— paa qud/men nw haffue i fonget mf kundhed for 

HL Add theres wantro ; ßo wilde the oc ide nw tro paa 


then miſkundhed / ſom ether er beuiſt / paa thet the 
oc kunde wnfange miſ kunhed thi gud haffuer lucht (Tucht') | 













sod aldring wnder wantro paa thet hand motte miſ⸗ — —— 

gl te Funde fig offuer aldring. oøminer alle É | 
N ron ne” : erninger oc mé || lin 
verdner G huilken dyub rigdom er ther bode vti gudz * Felige retferse 5* 
sod henn wijſ hedt oc bekendelſſe / huor gantſke vbegribeli dighed oc opho⸗ | 

ver ng/ WP ge ere hans domme / oc vpofindelige ere hans weye ds | 

fe fhi huo haffuer kend herrens find, eller huo haff⸗ ———— | 

ron RL uer warit hans raatgiffuere ? eller huo baff £ 1564, | 

vid tro” uer giffuet hannom noget til foren / at thet maa be 

offer OPP talles hannomethi aff hannom / vtr hannom / w 

aiſ | —— 


ap ——— 


7 
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S. Pouels bꝛeff 








| ec til hannom / cv alleting / hannom ſkee ere vtt pre 
| euig tijdt Amen. ſeuib 
| pe Der 
Th ſnahe 
| CE tuolffte £9 Dittel, or Cd 
É. | — 
—— FÆDR "tv bøde / ieg formaner ether / wed guds * 
| mangevfo2num Ivriſkunhed / at i giffue ethers legomme dr 
|| figedypures om Rril it offuer/ſom er loffuendes / helligt 7 Far for 
|| erikmlte als f=%æsl oc gud wel behageligter huilfet er erhe⸗ ment fy 
| fammeg fuldfå- xs /fornunſtige gud; thieneſte / oc ſkicker eder icke i Arne 
; Mes vti thette ge effther thenne werden / men omwendes vtieders met 
| — —* ſündz fornyelſſe/ paa tbet 1 mag merde/ gudz gode mi fæe & 
| fornunftigemen (DF OMMEN oc bebagelige willie⸗ thi ieg figer aff DER 
| mffe. then nade / ſom mig giffuen er / huerman edland eder taler 
| at inggen holdhe meer aff fig, en tilbøzligt er at rd 
Ais met troen) bolde men athand holder aff fig maddigen, buer chuno 
Alle pzophecter effter / fort gud haffuer vodelit hannom maden ungt dei 
| — baa ti troen. ÆG R 
| ocic⸗ væ sd É Moe 
(] fe — , Thi ligeruiſe / fon wij haffue mange lemmer my aft 
| fomthen enige- vtt it legomme / men alle lemmer baffue ide ens md nit d 


ſte troͤſt ehno: gerninger / ßo ere wij oc mange / it legomme vtt 


koſtelig hun er chriſto / men vti bland huer andre er end thend an 
fo er hun toch dens ledemod > oc haffue mange bande gaffuer / eff 





| — — ter thend naade ſom OF giffuen er haffuer noger 
I form bethe then: prophecije / ßo ware fig.s.lig met troen / haffuer nos 
| mom for folcket gen it embede / ßFo warde hand pas ſamme embede” 
oc bogere meſſer CM nogẽ Slarer foo ſkal hand were paa laren for 


pelegrimes gan mane noger / Bo ware fig pan fermanelſen / giffuer 





f ” 
ge faſte eller an noger / ßo giffue ſeg enf 
; st g ue jeg enfoldig / regerer noger / fo DEN 
| —— ware fig ſorgefuld/ IAIfuer noger miſkundhed⸗ ßo ſndeen 
—— goͤꝛre fig ther met lyſte. Msdten 
Wan lerer the — * USER 
ſom inthet wijde Kerligheden ſkal ware vfaruit / hader thet He fed 
oc foamshet-fhe fom ondt er⸗ giffuer eder til thet ſom got er / warer tt fo (8; 
Him F ifl wenlige met buer andre vti brodrelig derlighed bu uthe 
—— — — the ergette en anden for fig ver øren / darer ide løde kdeſien 
iavarafftige oc PU2D 1 fortage eder / warer brendende vei ganden fig, 
fobedze menns ſkicker eder effter tijden / warer glade vti hobed⸗ bin 
warer 












—- 
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y tu fy 


Dltte] 


Sum 
ches lign 
—5 dk 
ſundes/ M 
hukteh 
| Ltr i 
nonderioe 
Mr Ak GL 
ev —50 
Umu 
Km Deute. 
atbatt ker e 
(mdk: 
* 
I? Dennes 


enanen Pro. 
rhafſen xxv. 
it lum: 
rer end) eN 
hende fe 
er hefarne 
roen haffu 
ss ſenntah 
ar pag LN 
* 
ever rog 


uu /hbad. 

noen? 
Furlte ' 

varer lev 

der 9 

xrih 


KH 


== 7 


tiltbeXbomerfke. 


warer tolmodige vti modgang, bliffuer warafftig 
be vti boner / hielpper the nødrorffrige heligen / wa 
rer ther effter at i gerne lone buff / welſigner the 
ſom ether forfølge; welſigner / oc formaledider icke/ 
leder eder met the ſom gløde ere / og greder met 
the ſom grede / haffuer it mod oc ſynd met huer 
aanden Acther ide thet ſom hzgt er / men giffuer 
ether til thet form nederligt er / holder ether icke ſel 
ffue for kloge / betaler ingen ondt met ondt⸗ ge⸗ 
ver met flyt fhet ſomh yffüeſt er emod huermand 
Er thet migelige / fo haffuer fryd met buer mand 
fomøget fom vti ether er / hieffner icke eder ſelffue 
mine kere brgdze/ men giffuer guds wrede rum / 
thi ther ſtaar ſcreffuit / heffnen er myn / ieg wil be 
talle / ſiger herren. 
AR mw fo -thbin fiende er hungerig / ßo 
giff hannom at ede / er hand oc tyrſtig / ß0 surt barn 
mom at dricke / nar thu ther gøde / fo fambler thw 


(ful ) 
Ad legge ild 


glsyende Ful paa hans hoffuit / lad tig ide offuer 032 hoffuedet er 


winde aff thet ſom ondt er / men offuer wind thet 
onde met got. 


Thet trettende Lapittel. 


d Vermand ware wnderdanig herredom 
oc machten / thither er ingen rwddiabee 
Å vden aff gud / oc thend macht ſom alle ſte 






ad wor fiende 
332 fig wreder 
offuer fig ſelff⸗ 
uer ( narfom bå 
feer wor folmo 3 
dighed oc wel 
gerninger )at- 
band haffuer we 
ret off fo møget 


Ide ar / thend er wiſſeligen ſkicket aff emodt, 





ten / hand ſtaar emod gudz ſkickelſſe / oc the fon 
ſtande emod / fange offuer thennom en don - thi / 


machten fEal ide frødtes aff thennom fom got 
* 34 thennom fom ondt gere / wilt thu tha 
ide frøcdte tig for machten / ßo gø gø thet ſom got 


er /ßo ſkalt thu haffue loff aff the ſamme / men gø2 


beer 
thu ther fon ondt er/ fo frødte tig / tbt bun : 
icke fuerdder forgeffuis / hun rhiener gud / oc er en 


heffnere at ſtraffe offuer thend fom ondt geoðr / ßo 


X Adanige / icke alene fo2 ſtraff 
ſtkulle i nw ware nd es ER 


0 — 


— 
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gud / fo athuoſom ftgar emod mach⸗ 
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DB. Pouels bꝛeff 


* ens ſkyld / men oc fo ttiah 
(kt € fam for ſamuittighedens ffyld / the * 
| ———— < for f Fulle 1 nw giffue fkaat thi the e⸗ * *8 ud 
| Wwero3lens wold nere / at beſkerñe ſadant. nd: 
Xtmacht er fri må 
cfer for thimelis S30 giffuer mv buer mand / huad i eve ſtkildu * 


ſrüdzſtyld / ther ge / ſkaat thend ſom ſkaat by 
Id / ther ge : z / told then ſom tol 
fore er famuitti⸗ bg2/ frychtelſſe thend ſom frochteife —5 3 


hvad 


| 
aL ſom eren bø 7 wører Ingen noged f Fyldige / vden 
| Ferligheo ad wa PE Fe huer anden / thi huoſom elffer on anden fj nel 
re thend ſamme Land haffuer fuldfommet lougen / Thi thet ſom Fron MIN 
Buaderdanig. ſagt er thuſkalt ide giøze hoer / thu ſkalticke flag tr haren 
z hiel / thu ſkalt ie ſtielle / thu ſkalt icke bere falſt hen) et 
| widtnef byrd / thaſkalt icke bogere oc huadfom — 
| —— ert fle andre bud/thet begribes I thette ourd ele 
nelle — 
€ IB É ; i. —R 
kommelſſe. ßo er vw KEKØDER lougens fuld bvtys d 
LETTE VOxceffter thiwij wide ſodant / at thijd oc ſtun Megen / 
et at ſtande op aff ſyffnen / thi wor 384 i 3 åg 
ht Me ved nermere end then tid wij trode / Natthen er for⸗ så 
— gangen/ dagen er Formen /ßo lader off afflegae — 
cnosbhed) myrchedens gerninger oc lader of tillygge lywfø ll am 
Som eꝛe the falf fens waben / lader of hyffueſſkelige wandre fom ſacfin 
|| Feocondetgcre VE Dagen / icke at ſſemme oc demm̃e / ice viikem herren" 
[I Oc tancfe ſom mere oc vti vkyuſthed / icke vti had oc affuend / ål tung 
—4 * — Føde sites føet ether vti worherre Fefum Charftum oc tnand 
[I ge bienerver al ing ØE So Evens boges — fin 
— le honve fager. ring øt fuldkomme. É ig: 
—3 Hr 


| (foig 5 | p Å å ske 
Jæterecmume Chet fiorthende Capittl. 
| bonde chuſtue * så $ 


fomme érefror…— — 
| e c rc⸗ AR ; 2 U . a 
(Fe vti troen —1 AR BE Aj Ordrager the ſom ſkr ⸗belige ere vti tro lider th 


ſomme ſty abeli⸗ Ej søge SIT 7 OC ⸗4. foꝛarger icke ſamuittigheden / ige men 






se/the ſtarcte fo pag end troer / at hand mag ede alle ande / sm po 
;Tachre the f Frø en huo fom cv fErøbelig / hand eder —* 
be uge rbe firg- —— Der hand forachte ieke thend (cm Nis | 
pætilge fozarge ice er 706 huoſom icke edder / hand då | | 
i! Len ømme icke üther 
then⸗ thend fon eder / thi gud haffuer nnane hannom MA) dl 
[ Buo AN 


—- 
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J i 


tiltbeXbomerfke. 


310 eft thu/ Sat thu wilt dxnmme en fremmeder thi⸗ 41 som paa the 


enere? hand ſtaar eller følder fyn herre / men hand narcte;fo f fulte 
kand wel opreiſſes / thi gud kand wel opreiſſe han the nw bode re⸗ 
gere thẽnom eff⸗ 


m ⸗ ——— 
End holder aff ſomme dage mere end aff an⸗ ter kerlighed / ad 


dre / oc en anden holder alle dage lige huer ware EM wsrethen an 


wijſſ vti ſijt ſijnd / huoſom holderaff dagene hand ler one ER 


zꝛe thet herren / oc huoſom ide holder ther aff / er endejmen så 
Baba ger thet oc herren / huoſom eder” hand ader re oc lade fon 
ptt herren / thi hand tager gud / huoſom ide eder het er andre til 
hand eder ide / vti herren / oc hand tacker gud/ thi nåtte ocnødtos 
ingen aff OM leffuer fig ſelff / oc ingen aff oſſ der Ftighed. 
fig fl / leffue wij ßo leffue mi vr herren, dyeð wij 
Fo døg wij vti herren / ther fore eller wij leffue ⸗ 
eller FØR fo ere wij herrens / thi ther fo2 cer og 
chriſtus dod / oc opſtanden / oc er worden leffuen⸗ 
des igen / at hand wide ware en herre offuer loffs 
sendes oc døde. 

Men huad dømmer thu thin broder £ eller thu 

anden / huad forachter tyu thind broder? wij ſkulle 
alle ſammes fiides for chriſti domſtol / effter form 
ſcreffuit ſtaar / ßo ſandelige ſom ieg leffuer ſiger 
herren / ſkulle alle knee bøge thennom fo? mig 7 oc 
alle tungger ſkulle bekende meg / fo ſkal nw hu⸗ 
ermand gere got regenſkab fo2 ſig / ther for lader 


oſſ icke dømme huer andre · 


Men thet ſkulle i dsmme faſt mere / at inggenalmendeligt 
giffue ſijn broder orſſage til foriyrnelſſe / ieg wed —— 
ther / oc er wiſſ ther paa vti wor herre Jeſu⸗ at icfeer wijgeet el 
inthet er H almendeligt vti ſig ſelff / vden thend fot ler hellig zyort. 
regner ther almindelĩigt / hannom er ther almende⸗ 
ligt/men om thin broder bedr yÿffues for thin madz — — 
rkyld / ßo wandrer thu ice vti kerlighed / kere fo2s (me —— 
dreffue hannom ide met thin mød / fo2 hueſſ fyld 6,6 the en ordſa 
chriſtus haffuer tpldt ded / ther for ſkaffer thet Fo ge fom bruge 
at ether ſkat ide beſpottes / thi gud; rijge er ide then chuftelige 
mad eller dricke men retferdighed⸗ fryd / ſc glede ⸗/ frighed wuigisẽ 


F ſ⸗the firøbelige 
pi then helligaand/ huoſom thiener wꝛiſt —— til fortsneiſẽ. 


—— ——————— 


— — — — ————— 
— — — — 
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S. Pouels bꝛeff 


| (aff troen) ſe / hand befalder gud oc mennif fe. p ff 

| SETE Mio alle Ther fo2løder ofeffrerfålge thet fr 1 wa 
odalle er for lader offeffrerfålge thet ſom til frudt pr 

Ar rer — thiener / oc huad ſom huer SNOR DER ufult 
AHR ro SÅ RE: bedrelſſe / kere forderff icke gud; gerning fo2 thin ſonnn 
| tro! oc waretig 17995 ſkyld / all ting er welreen / men thet er ide —— 
| fran falfffeglo- got hannom fom eder met en vretſkyckelig ſam⸗ fe frank 
er / ſom ere dich Wttigbed /thet er møget bedre at thu eder ke kid hr Da 
| tede paa theſſe OC dricker ide wijn / eller noget / paa huilket thin iz/he 

es af mange broder ftøder fig eller fortøanss eller ſkixbeli gå — 
| erere, res haffuer thu troen / fo haffue hende, hof fig hungen 
ſelff for gud / ſalig er then form gyr fig inggen fon tt ho 

| uittighed / paa thet hand annam̃er til fig 7 huofom tun pag 
| ther offuer twiff ler / oc edder toch / band er for⸗ pant hl 

| dompt / thi thet ſkeer ide aff troen / men alt huad 

| ide gaar aff troen / thet er fånd. Igr 


Maeti 


| y hale, 
| Thet femtende Lapittel. * 
Nut /ar fl 
| R forms ere ſtarcke / ſkulle ford ged 
fErøbelige mennif — — —— 


mme 


| 7" — 


J 7 ] — 
gå J 
vw 4 
Pr VÆ . " É 
i 
Å å " 
* —* 
SY sår 





—9 Moſſ ſelffue / men buer eblgnd Føl ſki⸗ —X 

SV Al OIT fe and off ſkal ſki⸗ canglu 
—9 morer de fig fo at hand befalder ſijn nefte vti it anam 
| gode ti fozbedering thi chriſtus haffuer icke tec⸗ ter for 
et fig ſelff men ſom ſchreffuit ſtaar⸗ heri⸗ for⸗ lig omg; 


ſnedelſſe / ſem tig forſmade⸗ ere komne offner meg, Pe i) 


(I AJ ve rr —8lt bugd-mw ſchreffuit er / thet er ſchreffuit til wor vikle: fit the 
| lerdom / paa thet/wij vti tolmodighed/ oc tryſt aff Pi Old 
fi ſkrifften / ſkulle haffue hob / men gud fom er orfø (ninger 
| ge til all tolmodighed / oc trøft vnde eder/ at mag Ht jeg fr 
— affue it find / oc mening met huer anden / efter Orl 
1 Jeſum Hriſtum / paa thet i motte til fammens met 
(cthienerey en Mund priſe gud wo? herres Jeſu chriſti fader / J— 
Theter / Aboſt⸗ ther for fordrager huer andre - ligeruys / ſom chri * 
il — — /ſtus haffuer annamet oſſ til gudz ere. hit, 
ly bud/til Jøderne aa eV 

| bud/ rn , 
ochãd wor icke Men thet ſiger iegt | MR og 
£ od at Jeſus chriſtus haff ihn 
perſonlig ſendt „ g . E KNN 
i blbedtningene. uer warit omſ kerelſſens 5.thienere for guds ſanb⸗ fup 
| hed ſtkyld / 






— — 
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" hedningene 


til the Khomerſke. 
hed ſkyld / at gudz forietter (ſom wore forfe⸗ 


dere ere ſkede) frulle ſtadfeſtes / oc ßo at hednin 
gene ſkulle loffue gud / for hans mif Eundhed fon 


ſcreffuit ſtaar / ther for wil ieg loffue tig vti bland 


hedningene / oc ſiunge thijt naffn / Oc framdeles fi 
ger hand / J hedninge / gleder eder met høns folck / 
Je framdeles / loffuer gud alle hedninge / oc op⸗ 


" bøger hannom alle fold, Oc fremdeles figer Iſa 
. Tøs /tbet ſkal ware iheſſe rodt / oc thend ſomſkal 


opſtaa at —* offuer hedningene hannom fFulle 
)obes til / men gud / til huilken wij ſet 
te wort hob / opfylde eder met glede oc fredt vitt 
troen / pag thet / muge haffue en fuldkommenhed 
wed thet hob i haffue til then helligaands krafft. 


Jeg wed tock gantſke wel aff eder / kere bag 


Thet er / endtos 


dere / at i ere fulde aff godhed / opfulde met all be ; yffue icke mn 
kendelſſe / at i kunde formane byer anden / men cfriffuelſe behoff 
haffuer noget driſteligen ſcreffuit til eder kere bry⸗ fo nodes ies tos 


dere / ar formane eder fo2 then nadeſſ ſkyld ſom 


til aff thet embe 


mig er giffuen aff gud, at ieg ſkal ware Jeſu chri de tes haffuer aff 


ſti thienere / ebland hedningene / at kundgere gudz 
euangelium / paa thet/ hedningene motte worde gud 
it anamme offer / hellig giort aff then helliggand⸗ 
ther fo2 kand teg berøre med Jeſum chriſtum / at 
reg omgaar met thet ſom gud høzer til / thi ieg wo 
fe ide driſtig at tale noget / vden chriſtus haff de 
giort thet vii meg / at gøre hedningene bøzfomme 
Vt ourd oc gerninger / aff iertegens oc se LEE 
gerningers Frøfft / affthen got rig madt /ßo 
øt leg fran Sieruſalem til Illiricon alt haffuer 
opfylt met Chꝛiſti euangelio. 


Szo begerlig haffuer ieg warit / at predicke 
euangelium / icke huor chriſti naffn wor kundgiordt 
paa chet / ieg icke wille bygge paa en frẽmidder grũd 
men ſom ſcreffuit ſtaar / huilke intthet er forkyn⸗ 
dighet aff hannem / the ſkulle ſee / oc huilke inthet 
haͤffue høst aff hannom / the ſkulle forſtaa for 
pb tcthenns 


— — — 
—— — ——— 
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S. Pouels bꝛeff 


thenne ſamme fag er leg oc tyth forhindert⸗ at ieg 






















icke kunde komme til eder / men nw ieg haffuer icke fur øf 

mere rum i theſſe lande ( Thi ieg haffuer baffr en ft 

MT attrode 1 mange aar / at komme til ether) naar ieg — 
| reiſſer til Siſpaniam / wil ieg komme til eder / thi hf 
| ieg hobes at ieg reiſſer ther cgåmmen / oc ſkal fee gide 
| eder / oc fo komme fran eder oc til thennom / ßo achlan 
doch / at ieg nogen tijd met ether maa om gaaes. hæse" 
. ren ret⸗ "TND 
?eapotels art / Men nw reiffer ieg til Zieruſalem at thiene honon 
| re EN 5. tbe helgen ſom ther * thi the aff Macedonia oc hf 
| uel sdfpirger aff Achaia haffue achtet / at gsre en mene forſamb —11 
then hielp aff linge til the fattige helgen / fon ere vti Sieruſa⸗ i hul 

| the Rhomerffe, lem / thet haffue the willeligen giort / oc ere ther oc — 
| ſkyldige til / effter thi the hedninge ere delafftige hev 
| | wordne vti theres aandelige tingeſte / er thet oc res VEN 
deligt gt the beuiſe thennom oc theres thieneſte vtt Am 

Fødelige tinggeſte / Naar ieg haffuer nw thette beſtil mom 

| let oc beſeglid thennom thenne frucht / ßo wil ieg lor 
Jep reyſſe igemmen eders ſtadt til hiſpaniam / men thet uehd 
| widt ieg / naar ieg kommer / at ieg kommer met fuld / 
1 Chriſt euangelij benedielſſe. (ab 
| | i Wt: 
u Men ieg formaner eder igen kere bafdere wed SK 
LV wo? herre Jeſum Chriſtum / oc then helligaands fhriton 
Ål kerlighed / at i hielppe mig at ſtryde / met eders fe the 
1— bønner for mig fil gud / paaã thet ieg motte frelſſes dum 
I fran the wantro ſom ere i thet Isdeſſke land / Oc — * 
1 at myn thieneſte (ſom ieg gøg2 til Jeruſalem) fr hr: 
J motte teckes helgene / pag thẽt / ieg motte komme hf 

) til eder mer glede effter gud; willie / oc wederque⸗ "4 

| ge mig met eder / gud ſom giffuer frijd ware met É 

— — to 

| | goer alle Amen. | aß 
Wi 

| Ehet fertende Capittel. 
il — 
ER ER Eg befaler eder woz føfter Pheben ſo | fr 

— * —* —— kenchrea⸗ att SEER W — 
me hende vti herren / form tubzrligt e2 <a 

. JA 30 ſo ⸗ helgen UN 





EF — 
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til the Khomerſke. 


helgen / oc warer henne beſtandig ver alle made ſom 
huñ gøzes eder behoff / thi bun haffuer oc giord 
mange beſtand / oc meg ſelff / helſſer priſcham oc 
Aqulsm mine medhielppere vti chriſto Jeſu⸗ ſom 
haffue woget theres liff for mit hf ſkyld⸗ huuke 
ieg icke aldene tacker / men oc aldtehen menhed ſom 
er ebland hedningene / Zelſſer oc fo thend menhed 
ſom er vri theres huuſſ / helſſer Epeneton myn ke⸗ 
re wen / fom er myn be gindelſe vti Chriſto vti bland 
thennom aff Achaia / Zelſſer Mariam huilken m⸗ 
ged haffuer arbeidet for wor f Fyld / Zelſſer Andr o 
dicon oc Juniam mine frender (om ere fangne met 
mig / huuke ere mechtuge Apoſtele / ſom wore vti 
chaſto føare end ieg / helſſer Ampliam myn elſſke⸗ 
lige vti herren / helſſſer Vꝛbanum wor medebiel 5 
pere vii Hajto/de Stachyn mig elſſ kelig / Zelſſer 
Apellen myn pryffuede broder vti chriſto⸗ Helſſer 
thennom (om ere aff Ariſtiboli medbredre / helſſert 
Zerodionem myn frende / helſſer the ſom ere afg 
VNarciſci metbagdze vti herren / helſſer Tripheng 
oc tryphoſam / ſom haffue arbeidet vti herren / Sel 
ſſer Perſidem meg elſkelig / form moget haffuer — 
beydet vri herren / Zelſſer ruffum fon er vduold 
yti herren ; oc hans oc myn moder / Helſſer Aſin⸗ 
chriton Phelegantem Sermam patrobam / hermen 
oc the bagdere ſom ere hoſſ thennom / Helſſer Phi⸗ 
logum oc Juliam / Nereum ochans ſoſter / oc Glym 
paan / oc alle rbe helgen ſom ere met thennom/⸗ 8 
ſſer huer andre mer en hellig kyſſ / Chriſti menhed 
lſſer eder. i 
sgl Men ieg formaner eder kiere bapdee at iühaff 
Be acht pag thennom ſom ingføre vſamdrectighed 
oc foarginelffe emod thẽd lerdom ſomi haffue lerdt 
oc 525 ether fran the ſamme / thi ſadanne thie⸗ 
ne ide wor herre Jeſu Chriſto / men theres bug / 
oc met ſod predicken oc effterladende ourd/ forf Pte 
the vſkyldyge hierter / thi eder horſſom er kundgi⸗ 
92D ebland alle / therfor gleder ieg mig pag eders 


fe. jſe / til thet 
vegne / toch wil ieg at i ſkalle * 3 —— 


— — — 
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si 
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S. Pouels be 


fork got er / oc enfoldige til el ter 
ldig jet ſom ondt er / men 
| gud om —— frijd kal ſnardt trede dieffuelen 

TS ſoↄder / wor herres Jeſu Chariti 
| Wware met eder. * 
| ep Thimotheus myn met arbeidere helſſer eder / 
c Lucius oc Jaſon oc Oſipater mine frender / 
| Jeg Tercius fom haffuer ſcreffuid thette breff vti 
| herren / helſſer eder 7 Gaius myn oc then gantſke 
menhedes werdt helſſer eder / Eraſtus ſtadz rentte 
meſter helſſer eder / Oc wor broder quartus/ war 
herres Jeſu Chriſti naade ware metede alle amen. 


| Thend fom mechtug er at ſtorcke edere | 
euangelium /oc Jeſü Chriſti predicken/ ER 





lighedzſens obenbaringe / ſom er fortaufft fran 





| werdzſens begyndelffe /oc nw obenbaret/ ocEund mM 
i . 104 f 9 
giort vdaff propheternes ſcrifft aff then euige 4 
gudz befaling/ at alle hedningene ſkulle ware tro 6 
NER fe —— then ſamme gud Tom aldene er wi nr 
(| ee loff wed Jeſum Chriſtum til euig td Amen · ile: 
LN 
3 M 
4 huoꝛ fv 
SNU kommer 
| | ; — ſonme 
—4 "SE / aft 
| CTil tbe Khomer (ke. (i Dede 
AE Send aff Corintho wed Pheben fon vt 
9 thlentie menheden vti Renchen. — 
ll (| bly 
i 
—9 






— — 
J 
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Foꝛtaalen paa then fOꝛſte 
S.Pouels Spiſtel til 
the Corinther. 


Enne ebiftel til 


i the Romerſke / haffuer ſanc⸗ 
sl fe Pouel ſcreffuit gantſkeſtki 
ckeligen om troen/ oc om ger 
—— men vti thenne føzfte 
epiſtel til the Corinther / be⸗ 
ſkicker hand manggehonde 
ſager / ſom haffue ther aff be 

gindelſen ˖ 

SFøzft handler hand / huorledes thet hellige 
Euangelium / kand ide foreniges / met werdzſens 
wijſhed/ oc ad naturen / oc thet Zaige koꝛs / ere plat 
emod huer andre / at menniſkelige wijeſhed kand 
ide lyde gudz wijſſ hed, 





Vti thet tridie oc fjerde capittel / lerer band 
huor fore mand ſkal holde Apoſtelene / thi ther aff 
kommer at ſkillighed ebland folcked / at the holde 
ſomme apoſtole bedre end ſomme / ligeruiſſ ſom ſked 
gr / aff then Romſſke oc Grekiſſke kircke / for ſan⸗ 
cte Peders ffyld. 

Vti thet fembte capittel lerer hand thet rette 
band, at mand ſkal ſtraffe the obenbare ſoͤndere 
oc icke lyde thennom. 

Vti thet ſiette capittel ſtraffer hand / at gaa 
for domb met huer anden / oc wil at thet er vkri⸗ 
ſtelig werelſe. 

Vit thet ſiuffuende capittel lerer hand aff ky⸗ 
uſkhed / føaft aff widuer (ſom band wor ſelff) an 
det / lerer hand at the form eve vti echteſkab / ver 
tredie / lrer hand om Jomfruer . 


Vii thet ottende ind til thet tuolffte capittel / 
bh wuj handeler 





———— 
— 7tr —— Se 
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S. Pouels bꝛeff 


handeler hand vti mange made / huorledes mand 
ſtkal fordrage oc opholde / the ſkrobelige ſamuit⸗ 
tighede / vii vduortes ting / ſom er mad / dricke⸗ 
kleder / anamme ſacramente / oc beger vti alle mo⸗ 
de / øtrhe ſom ſtarcke ere vti troen / ſkulle icke for 
achte the ſom ſkrybelige ere endtod) hand wor en 
apoſtel / wil band aff holde fig vti the ting / ſom 
band wel haffde reet tijl / thertil met / muge the 
ſtarcke wel froͤchte thennom / effter thi fo mange 
vti fordom tijdt ere fortapte/ ebland Iſrahels byon 
huilke toch alle ſamens wore vtf oꝛde aff Egipten/ 
met gudz vnderlige tegen / Oc ther ebland giffuer 
hand manige Chꝛriſtelige lerdemme. 


Vti thet tuolffte oc tredtende / handler hand 
Duo? mangfoldelige guds gaffuer are / ebland huil⸗ 
Fe kerlighed er tock chend befte / at the icke fEylle 
ophøffue thennom ſelff / men thiene huer anden 
ſamdrecteligen / effter thi wij haffue en gud/ en her 
* en aand / oc alt ce thet it / ehuor mange bande 
thet er. 

Vrtti thet fiortende capittel lerer hand predi⸗ 
derne / propheterne oc ſonggere / at the ſkickeligen 
bruge theres gaffuer oc øl enefte til andres fo2bes 
dering /ide til theres egen eve bruge theres predie 
ken / konſt / oc forſtand. 


Vti thet femtende capittel ſtraffer hand the 
ſom haffue vret lerdt eller troedt⸗omn legommens 
opſtandelſe. 

Vti thet ſiſte capittel formaner hand thennom 
at hielpe theres bag dere (ſom torffti | 
ig EET ⸗dere (ſom torfftige ere) vti us 
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gſteft hal! 
vov om ly⸗ 
ear hanne! 


fig at/N 


NG 
SER 


* 
J 


KK MON 
RR & * 
AR 
* 
J 


—8 


SOK 


sys 

å 

des Vee 
— * sa 


kb kknen 
”» 


— 74 —7— 
— — — 
— — 


MJ 
* 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


—W —— 


*8 
” 
Å 


A 
ANE 


WVV— 


lerne 


M 


ig: 
— 
TA 
FBE 7 


—GB 


ai Senere 
øn "72! 
—c 


KALOS 
NÅ ar mt te 


£) 


AM TEN 
Å Man. 
Fyr 
LÅ 
SLØR 


W 


Ad 


- 


sæ 
== 


' 
y 


— 
nm gr, 


Ny! 


* 
"sener 


—XRX 


— 


WWW N 
Maade 


NWO, 
; ce 


"NR 


—B 
; id kld )dd 
(STE Er er 


13YI 


8 





5 


RX 
12 
























Thend fOrte Sancte 
Pouels bꝛeff tiltbe Co⸗ te 





29 e hars 

| rinther ſom kaldispgg 

Hil 

| latine Epiſtel. * 

| lad ede 

⸗ orn en 

Thet Foꝛſte Capittel. gi 

uro 
) mm 

vndherſcrif ff O uild de” 

Offuerleriffät . ge MR Pollen til Jefø — 

| BEER, EH SSØNER] Charfti apoſtei/ —7— 

| — SD — 9 VS — — aff gudz willie / ene 

oc boder Sof⸗ —* 

thenes til then mẽ Navi 

hed former vti Co enig 

ZM Yintben/ oc hellig ki dg 

| — * dg ag: vti chriſtõ Ku thdj 

SEEREN LUNE. oc ORE GØR Jefu/ kallet belge ſu ade 

| SET eN —— met alle the ſom V 

— AN paa kalde vor her ſtuded 

ceces ZƷeſu Chuft |limvig 

| —— — — naffn / vti hue koꝛs få 

Hi ſtedt / bade hoſſ thennom oc hoſſ off. pudick 

ilſen. wode f 

"th Nade oc frijdt ware met eder aff gud wor ugi 

"4 fader oc wor herre Jeſu Chꝛiſto. Kl inthet 

; . 

| * haſend 

| Jeg tacker myn gud altijd paa alle eders weg evſſ 

ne/ for then nade fom eder giffuen er vtiſchriſto tenſage 

1 Jeſu/ at iere wed hannom vti alle ting rijge word TEN 

i ne / vti alle hænde ourd / oc vri alle honde beken⸗ | 

| delſſe / at thend predicken ſom er aff Chaiito /er [$: 

il worden krafftig vti eder / ßo at i haffue ingen nødt Min 

i J J (ud 

Uj vet nogen gaffue / oc ar 1 øldene wachte paa Jeſu bddy 

Å | Chriſti obenbarelſe / huilken eder ſkal ſtadfeſte ing dig 

Å, | til ende / at i ſkulle ware vſtraffelige - pan wor 5 

herres UA 





EF — 
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sr 


” , J 
til the Corinther. 
herres Jeſu chriſti dag / thi gud er troo / aff hum⸗ 
ken f ere kallede til høns ſyns menhed / ſom er wor 


herres Jeſu Chꝛiſti ˖ 


ves Foli Ehriſti naffn / at i ware wed it fynd alle 
— — icke ware vſamdrechtighed eb⸗ 
onen eder/ men at I ware fuldkommen vin it ſynd / 
oc vtr en mening, thi meg ev forkyndet aff cder ms 
tig kere bagdere/-aff nogle ſom ere aff Cloes Suuſſ/ 
at kiff oc tuedrach er eblønd eder / oc fo ſiger feg 
ther om / ſom huer figer vti bland ether / en / ieg 
er Pauliſk / en anden/ reg et Apolli k / then tredie 
ieg er Kepiſk / Then fierde/ reg er hriſtiges / Hus 
as mo? er Chriſtus nw delt? eller er Paulus korſ 
feſter for ether eller ere i vti Pault nøffn døpte: 
ieg tacker gud at reg haffuer ingen døbt aff ether 
vden Chzifpum oc Gaium / at nogen fFulle ide 
fige / ieg haffde dÿbt vti mit naffn / tock — his 
ieg oc debt / the ſom ere vti Stephana huuſſ for 
vden theſſe/ wid ieg icke / om ieg haffuer døber no 
ger ander 
Thi Chriſtus haffuer icke vdſendt meg at ieg 
ſtulde dåbe 7 men at ieg ſkulde predicke Euange 
lium/ ice met wijeſhed vti ourd paa thet Chriſti 
kors fkulle ide til inthet worde / thi thet ourd ſom 
predickes aff korſſet / er en dorhed thennom ſom 
vorde fortapte / men off ſom worde ſalige / er thet 
en gudz krafft / thi ther ſtonder ſcreffut / ieg wil 
til inthet gøre the wijſe mennif kes koghed / oc the 
forſtandiges forſtand / wil ie burtkaſte / huor ere 
the wiſe? huor ere the ſeriftlerde? huor ere the ſom 
rantſage thenne werden: haffuer ey gud giordt thẽ⸗ 
ne werdʒſens wijſhed til darhed? 


Effter thi werden aff ſyn wijſhed icke beken⸗ 
ved dorlig predicken / ſalig gøze the ſom ther tro⸗ 


er pag, thi Jøderne bogere tegen / oc Grekerne 
* 


dicke then Fozfefte 
dipøage wijeſ hed / men wij pre * h CD) — 


— ———— 


— — —— — 
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F formaner eder kiere brødere / for wor her 


werdſens rand⸗ 
ſagere ere the 
naturlige mefe 12 
refom ville met 5. 
de gud vti høns wåf hed 4 behaffuede tbet gud fornumft finde 


gofpøige f3n02: || 


(Randſase) 5 


RXX 


naturens lob oc 


hed aff the nas 
turlige ting · 









The fOrſte BG. Po. bꝛeff 


| Charftum / Jøderne til en fo2tø2nelfe / oc Greker⸗ NT 
| ne fil darhed / men thennom ſom ere vdkalde / bode — 





























"Jøder oc Greker / predicke wij chriſt | ikk 

—— * RRꝛtjtum en guddon > DAR 

| É suddõmelis melig krafft / oc guddommelig wijeſhed / mi the mp 
Ik arhed Oc frøs uddom ll: — ——— — "ss en vd PÅ 
belighet 7 g melig darhed er wijſere end mentif ten / oc nt 

K ' Stige ) ; then udd »] . — — hurlfer 
| er thet hellige then guddommelig fErøbelighed ce ſtarckere end i m 
cuãgelium fom Wenmf Fé sre / Seer kere brødere til ther ſomi ere DD, 
er Darligt fore kallede sie mange wijſe effter Eder side mange 
* loge / oc weldige / icke mange edelle ere kallede / men fad Name 
Fr E — the⸗ ſom er darligt for werden / thet haffuer gud vd⸗ * 
henad — uald athand wilde gere the wijſe til fEendsfel/ oc —44 

| ge men fore the huad ſkrobeligt er fo2 werden / tbet haffuer gud aticw 
chziftne er ther vduald / athand wilde ther ſom ſtarchte vedr 
thet en: ſom ſtarcht er / gyrẽe til 4 
| en mechtug vije ſkendzſel / Dec thet ſom er w adeligt oc forachtet for —9— 
| fhet, werden haffuer gud vduald / die thet ſom inthet Mimes 
| er werdt / paa thet bend wilde burtkaſte thet ſom hogod 
| noget werdt wore / paa thet inggen ked ſtulde roud 
bersmme fig for hannom / aff hullken i oc erefom 2 Om 

ne vtt Chriſto Jeſu / huilken off er ſkicked aff gud had vt 
til en wijſ hed/ oc til retferdighed oc til hellighed / liendſ⸗ 


| oc til foalsfelffe-pag ther ( form ſcreffuit ſtaar) huo vier.ig fn) fon 





| fig berømer/hand bersmme fig af herren. put cx 
| . | poude 
| J out) / ſ 
| Thet andet LCapittel. 
| | i i ; uſke fo 
—u 7 C teg kere brodere thend tid ieg kom ii hed fo 
| | i — icke * dywbegurdveller i. thet 
Ib FA STA ej hed / at forkynde erher gud hend fol 
i * Aourd /tbireg gaff mig icke —— soft 
! fe wyde noget” vden aldene Jeſum Chziftum-fom x huo 
ce —— korſfeſt / oc ieg wor hoff etber met £ Frø Chit | 
) rt 7 OC Met frychte / oc met ſtour gruſamig⸗ (| 
| ebeftandig ) or ocmyneourd oc myn predicken wore ide vit Ul 


Ther for kan ſubtilige ourd aff menniſkelige wijef hed⸗ men vei 
wor fammttig - Eęndens beuiſelſſe oc ces * thet ether troo 
| bed oc troo icke ſkulde bliffue + beſtandig / icke pag noger menniſ⸗ 
| —— pag ho ke wijeſhed / men vtt gud; krafft. 
| arkade Men ther ſom wij tale aff/ het er en wijeſ⸗ 

| hed ſom 


— 


me mmm mm 
— — — — 






—⸗ 











— 
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hed ſom the fuldkommende tilhẽrer / oc ide then⸗ 
ne werd;ſens wijeſhed / oc ey werſſens herres / huil 
ken paa thet ſiſte ſkal ophøte / men wij taale om 
guds wijeſhed / form er vti lønlighed / oc ſkiulder 
er huilfen gud haffuer forſkicket for werdzſens DE thi ther er dwit 


jens føafter haffue bekendt / thi om the ſamme haff hfouTes — 
de bekendt / ßo haffde the icke korffeſted then erli⸗ oc ſüunes te 

ge herre / men ſom ſcereffuit ſtaar at ingen byene D |] 
de feet / oc inge zren haffue hord / oc ey nederſtiget 
er vit noger mennifkes hierte / thet ſom gud haff 
































til the Lozintber« 


(ſfiulder) 


ndelffe til wor eve / huilken ingen aff teſſe werdz ynder then bels 


haff vet ere oc ryg? 
dom⸗ 


— . 


beredt thennom / form hannom elſſke. 
* Men gud haffuer oſſ thet obenbared formid⸗ 
delſt fyn aand / thi aanden randſager alting/oc po 
then guddommelig diubhed / thi buttet mennif fe 
wed huad ſom vtt menniſ ken er / vden menniſ kens 
aand ſom er vii hannom? fo wijd oc nwanggen 
huad vti gnd er vden gud; aand / nw haffue wij 
ide wndfangget en werdzſens gand / men then a⸗ 
and (om er aff gud / at wij muge wide srt ØE 
giffuit er aff gud huilket wij oc tale / ide mer klo⸗ 
eourd vti menniſ kelige wijeſhed / men met kloge 
Zurd / butléer off lerer then helliggaand / aandelige 
fager at dmme aandelige / men it naturligt men⸗ 
nifke forſtaar inthet aff gudz aand / thet er en dor⸗ 
hed for hannom / oc hand kand icke bekende thet/ 
thi thet mag vti aandelige made demmes / men — — | 
thend form sandelig er doͤmer ald ting / oc band dom sa med ig — * 
mes aff ingen / thi huo haffuer bekendt guds find: GE RE 
eller huo wil wnderuiſe hønnon tock haffue wij —— — 
Chꝛiſti ſind · fornumſt fonit 5 


ng , ” Ct L. | 
Thet tridie Capittel. mere | —* 
ceg kere biddze kunde icke tale met eder 
ſom mer aandelige / men ſom met Fødelt | 
NÅ ger ligeruis form met wngge) bøn vtt 
—— Ebro [eg haffuer —— — — 

cke ck mad / thi i kunde end et! 

dricke / oc icke groff h en ag 








— — — 
— — Se 
——— 
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Chet fOrſte B. Po. brꝛeff 


| ide / oc i unde ty end nw/ effter thi i ere end mm" 
| —— Eødelige / thi ther ér vti bland eder — "USM 
1 me pas EY Oc tuedragt / ere i ide thaa kydclige oc wane 
lm mevommet / og dre end nw mennif kelig? thi naar nogen ſtger / ieg TULL 
lles ſechter ET PaulifÉ en anden / ieg er Xppoliife /ere ii: ates 
| | thaa fødelig? huad er Paulus for en? huad er Xs pa 100 
| pollo for en? thienere ere the/ wed huilfe £ baffe —T 
ue wndfanged troen / oc fo lige ſom herren⸗ haff⸗ / ve 
uer giffuet buer aff thennom reg haffuer plentter/ gade ff 
r Apollo haffuer mwandet - men gud haffue⸗ gine re 
| verften / ßo er nw inthet bode then ther plaͤnter⸗ på nå 
| oc then ther wander / men gud ſom giffuer verften. 


| Thend mw ſom plantter oc thend ſom 

| er en lige ſom then ør den / men ble (Fake EEN 

| ge fin øn effter fit arbeide/thi wij ere gudz hielp 
Pete/t ere gudz ager oc gud; byggelffe icg aff guds 
naade fom mig er giffuen/baffner løgt grunden / 





f fom en wijes bỹ ggemeſter⸗en anden bygger ther v * 
HH ig (guld) på-men buer mand fee til huorledes band — dr sf 
| — ruger sen ther vppa/ en anden grund kand inggen legge v⸗ meg tdr 
| bredicten oc Den thend ſom lagt er / ſom er Jefi⸗ Chbarftus er men tha 


lerdom /ſ 
| mmm lere thet ßo noger bygger paa tbende grund⸗ 6. quid⸗ th (o 


ik te 
fil troens fozbe —* 
drelſfe eller fo2- ſelff⸗ edelleſtene⸗ free / hoß / fFeffue / ßo ſtal huer⸗ nd Få 
| minffelffe / nw 71319; gerning obenbøres /herrens dag fFal thet om fé 
bliffuer ingen alt ſammen klart gyre⸗/huilken fEgl obenbaris mes ligt vd 
eerdom beſtãdis yld / oc huorledes huermand gerninger ſkal ylden halge 
fund) paa then beutfe 7 bliffuer noger mands gerning fom band hf af 
LT terne tone haffuer bygt ther vppø - fo fÉal hand wndfange "ef 
|. medag oc vt al JØN/ forbrendes tock noger mands gerning / thaͤa dpollo 
|| møde! men foue fFal band lyde fÉade men band fFaL fe blifue — | da 
"| reg, oc forgaer / ſalig / toch ßo / ſom wed yld. tit 
1 jet er oc M 
Sgudʒ rene ourd Wide i icke at i ere gud tempel val 
——— 2W , 4 
' ————— ligaand boor vti ether? om SLAG — ——— mel) 
i evoifamvitrighe 2797 tempel / then famme fEal gud bef Femme tbi E . 
4 uds tempel er hellig hulken de freden (rer (7 vår 
den. g tere / ingen ſuige feg lydt? 
Å elff / huoſom ebland eder mener fig at ware wijes⸗ sl 
j hand worde cu dare vti thenne werden / paa thet * 


hand 





— —— 
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til the Cozintebr. 


dede; "| hand ma worde mwijes / thet thenne werdzſens ff 
HM" efhed /er en darhed for gud / thi ther ſtaar ſcreff⸗ 
GS Job. v · uid /the wife begriber hand vti theres treſ fyrer, / 

Yu $falm. oc framdeles herren wit the wijſe menniſkes tance 





— le /the ig ingen 
thy, Fed ør the ere forener ER Gr — 
We hult, Ny ꝑPaa noget —— ——— fig Kephas eller wer (edertil ) 
ALEN fig Paulus rer eo SL ORDEN mare fig thener thet fore haffner 
— Den / ware fig liffuet⸗ er OP 8 der inssen macht 
—R uende tingeſt eller tilkommende / aldting høze? eder Idc rriffue chutt 
hr ss 1; od p ze i Chriſto til / men Chaftus DYSE fre mennifte no⸗ 
CU ther sl: * —— gen log fore el⸗ 
OM Fry gud til. 2 l lergd bijnde the 
— Thet fierde Cꝗ pitte res ſamuiteshet 
cched forme | p NE org Re lerede 
Ka Du fl my — ermand holde oſſ for chriſti thienere oc ¶lonlise vdme) 
mir ME dz lønlige domme, thet er euangelt 
diriethhe Bu huf holdere offuer gudz get [ um / vdi builerg 
— HER nw ødter mand inthet mere vti bare Sets gonben I 
for lag må [SKE S) erne / end gt the mag findes tro⸗ — * erf Finld oc oſſtil 
men brad er thet megen føge ting / at ieg høner ale * biudes. 
Mledes hahn eller aff noger menniſ kelige dag / sig mye atitag (pas adſtaa) 
fad naph meg icke ſelff / oc wid ieg / mig inthet — ske ev Ingen kand hol⸗ 
t "Telus lir: men ther met er ieg ide retferdig giord⸗! gf * for Der fig rettereis 
ide grunde then ſom dømmer meg / ther fore dømmer icke ſorꝛ 6376 fine sernin⸗ 
PP end tiden kommer / til fo lengge herren kommer 7 cer / elier gove 
— ſom ſkal obenbare vti lywſet ther ſom ligger løn” ſeffnet ſkuld / oc 
Frins Og kr liat vti mjadheden-Øc kundgere the raad ſom mø ey icffne fig for 
ſtalebuhrnr ig P le. — kal huer mand ſkee menniſ kẽ altins 
orne (Hdd lønlige ere vti hiertene/ thaa ſkal hu ſtaart blotteli ⸗ 
— J loff aff guds f å a ⸗ cen vti gudẽ 
—2— Sodant kere brodre haffuer ieg pas ne dender. 
Ann Apollo vdlagt for ethers ſkyld / at 1 møg tere id 
ny ger”? off/at ingen holder mere aff fig end ſom nw ſcreſt 
DE tut er / paa thet / en ide opbleſſuer fig mod en ar⸗ 


. pi ⸗ 
den / for noger mandz ſkyld / thi hue dommer tigẽ 


ugd baffuer thu ſom thu ide haffuer wndfan⸗ 
— st — thu tha unser thet / huad bers⸗ SÅ f — 
nendbſio mer ro tig / iige ſom thu haffde ide wudfangert ne eee 
a bf font” ther? JF ere alle rede wordine metthe / i ere allierer ere emod 
ingen PÅ De rijge wordne / aldt vden off ere møn vene 
—D oc woze thet guds willie at i motte regnere⸗ sg 
—J Ji sy e 


—— ——————— 
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Thet fO afte S. Po. bꝛeff 


thet wij oc motte regnere me eder. 


Men mig tycker gud haffuer ſkicked of tå th 
* e 
i alder ringgeſte apoſtele / ſom the-døden ss. — 






































| | de tillag/tbi wij ere wordne then gantfte werden va 
| it widwnder / oc englene oc — ken⸗ wij ere dø al 

| ter for Chriſtus ſkyid / t ere kloge vti Chriſto/ wi me 

. ere fErøbelige/ t ere ftarde/t ere fulde men wij ere 3* 

| forachtede / ing til thẽde ſtãd / ere wij hũgre octøzfte på 

oc ere nogne / oclyde neffue flag, oc hãffue ingaen um 

wijſſ ſtedt / Oc arbeide oc gøze met wore egne * * 


der / nar mand taaler ilde til off Fo bencdide wij/ 


| | nar mand fozfølger off fo ere wĩ tolmodide- * 
| mand — oſſ/o bede — wij * im 
| tE vdfeyelffe for werden / oc øre wordne byer —9 
| mand beſpotteiſe. 

Wi 
| ſe Sodant ſcriffuer ieg icke / paa thet ieg wil be⸗ fi: 
emme ether / men ieg formaner eder ſomn mine Ée * 
NE re bø2n/thiom t haffde end hafft thituſinde tuch⸗ USA 
| temeſtere ver Chriſto / ßo bøffuer tock ide mange un 

f fadere⸗ thi ieg haffuer fodt ether vti Chriſto Jefu/ EN 

| wed euangelium /ther fo2 formaner ieg ether / eff⸗ Ufa 

| | terfølger meg / fo thend ſamme ſag / Haffuer ieg iD iN 

(Ik ſendt til eder Timotheum /fom er myn kere ſon/ oe slet 

1 — * vti herren Paa thet band ſkulle paamynde * 

| t mine weije / ſom ere vti Chriſto⸗Zuorledes ieg Mg for 
LUR lerer alle ſtede oc ebland glle menheden / ſomme 

i blege thennom op ligeruis ſom teg icke fFkulle Eom ad 

i me til eder / ieg wil tock ingen en ſtacked tid kom — 

me til eder / om herren wi Vc ieg wil lare ickethe —— 

res ourd ſom ere opbleſde⸗ men krafften hi gud; — 

1 rijge ſtander icke vti ourden / men vtr krafften / hu IS gø; 

| * begere te ſkal ieg komme til eder met it rijſſ/el⸗ [md N 

| væ met kerlighed oc en ſachtmodig øgnd Mer fi 

J Stig 

i b f b —2* 

| * CE em fe LI pittel. deh 

Ther —V 





— — 
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til the Coꝛinther. 


Ser gaar ſodant menigt rychte om eder⸗ 
Aat horerije er ebland eder / oc ſodant hos 
rerije/ Aff huilken hedningene wide ide 
Aserne aff åt ſige/ at en ligger hoff fin ſteffmo⸗ 
Der, oc 1 ere opblefde / oc højfue ide helder tøs 
ed ther ide wøre/ oc ide thet fo ſkicked / gt thend 
ſom gerningen haffuer bedreffuit / motte ſtillijes 
fran eder/ ieg ſandeligen ſom fran eder er legom⸗ 
lig / tock neryerende vii aanden / haffuer alle rede 
neruerendes beſluttet / lige ſom ieg wore til ſtede⸗ 
offuer thend ſom ſodant haffuer bedreffuit/ ver wo⸗ 
herres Jeſu Chꝛriſti naffn / vti ethers forſambling 
met myn aand / oc met wor herres Jeſu Chriſti (Nie deis) 
kraff⸗ at giffue hannom dieffuelen vti wald / til ther blicfuer 
koddens forderuelſſe / paa thet sønden mag 10027 193 — 
de ſalig / paa wor herres Jeſu chriſti dag · vii mennten⸗ 


en toch the ere 
. ; RUTE lige giorde⸗ 

Ether berømelffe er icke duelig, wide 1 icke at — GT 
en føge ſurdeg fwergøp? then gantſke deig? ther xItfepe / ther fore 
fo2 renffer vr then gamble ſurdeg / paa thet 1 møg figer hand /iere 
ware en $. nye deig⸗ lige ſom 1 ere vſyrede / thi wij vſurede ther 
haffue oc it poſſkalam huilket for fo2 off er offe⸗ — 
Fed ſom er Chriſtus / ther for lader oſſ holde poſſ —— — 
Fe icke vti thend gamble ſurdeg / oc ey vti ondſ ka 3" ms oroegantfe 
bens oc ſwrfittighedz ſwrdeg / men vti then ſode fe rene) oc nye 


delig ſom er renhed oc ſandhed. deig. 






or VST ØS : (sf werden ) | 
Jeg haffuer ſkreffuid ether vti it breff / at 1 ——— 


ſtkuld ie omgars met bolere / ther men ieg icke 5m gaafrimet 
aff bolere vti thenne werden » eller girigge / eller onde menmfre 


vørfuere/ eller the ſom thiener affgude /1 f kulle el⸗ hand frulde gåt || 
Kj dag vd + aff werden / men nw haffuer ieg fore ſteflyx aff werdẽ 
* wWer⸗ at i fEulle ide omgages met noger ſom thertoꝛ ubad 


ader fig kaide broder / oc er rock en bolere / eller ST SM føl fly 


girig / eller tilbeder affgude / eller ſkendere / eller og he sn KER. DEN 
Ferd / eller røffuere; met ſodanne ſkulle 1 ocide 220 thom eller 
ede; thi huad ligger mig macht paa the form vden icte haffue thet 


m dømmer icke the chuftne naffn / 
ere / at ieg ſkal dymme ihenno P ſom thi vchriſtne bes 


re icke thet naffn 


— — — 
gm 
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ſom inge for ere? men gud ſkal dømme the ſom vs 
lg ere / ſkicker vr frøg ether felffue then form ons 
ter. 


Thet fiette Capittel. 


Vorledes driſtes noger vti blend ether/ 
—ſom haffuer at ſkaffe met en ander 
i vas Wat lede fig dømme aff the wrette / oc ick 
SSÆSEsÅ fo2 the bellige? Wide 1 ide at the hellg 
ge ſtulde dømme werden / Effter thi nw werden 
[bal dyemmes aff ether / ere i ide tha gode noch 
ther til / at i ømme ringere ſager? Wide tide / gt 
wij ſkulle sømme offuer Ænglene huor møged 
mere / offuer the fing / ſom høze til rimelig nering/ 
MØG I mv haffue ad dømme om timelig nering 
ſoo tager the ſom meſt ere forachtede vti menheden⸗ 
oc ſetter thennom til dommere Thet ſiger ieg ether 
til ſkendzſel / er ther ßo gantſke ingen fornumſt 

ebland eder? eller oc ey en / fon kand dømme and 
lom broder oc broder / men en broder lader ſig dzm 
me mer en anden / oc ther til mer fo2 the wantro 





Thet er mø lige ſom ther wore it feyl ebland 
eder / effter thi I gar ml retgand met buer anden 
but lade i ide helder gøre eder wer ? huor foꝛ løs 
De 1 icke eder helder fo2dåmme men 1 gøte wet? 
oc fordømme andre / oc ther filmet aøgze i ther bag 
derne? Widel icke / at the rozetferdige fFEulle ide 
ørffue gadz rijge? Lader eder icke fo2fø2e /enthigẽ 
polere / eller the ſom tilbede affgude⸗ ller hoꝛta 
le /eller bldinge/ eller the ſom ſoͤnder met wna⸗ 
turligt kon / eller thiuffue⸗ eller gyrige / eller dran⸗ 
ckere⸗ eller ſkendere / eller røffuere-f Fulle icke arffue 
gadz rijge / oc ßodanne baffuer ſomme aff cder wa 
rid / men t ere affrofne/t ere bellige giorde / tere 


retferdige giorde / vti wor herres Jeſu naffn/ oc 


wed wor herre gudz aand. 
Jeg haffuer macht til alting / toch er mig icke 
alting 
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tiltbe Corinther. 


alting nytte Jeg haffuer mad til alting / men reg 
wil ware wnder inggens wold / maden til bugen / oc 
bugen til maden / men gud ſkal dømme thend ene 
met thend anden legommet icke til horerije / men til 
herren / oc herren ril legommet / men gud haffuer 
opreſd herren; hand ſkal oc opreiße off aff hans 
krafft / Wiüde i ide / at ethers legomme ere chri⸗ 
ſti lymmer / ſtulle reg mv rage charfti lemmer / oc 
gere hore lemmer ther aff? thet ware langt fran 
meg/eller wide 1 ide at huoſom til hengger ho2en 
band ev it legomme thi the ſkulle worde (ſiger 
hand ) tuoo vti it Født / men huoſom tilhengger se 
ren hand er en aand. 


Flier hozerie / alde fønder ſom menniſken 
g2 ere vden høns legomme / men huo ther beblan 
der fig met horen / hand fønder emod ſijt eged le⸗ 
gommẽe / eller wide i ickẽ / gt ethers legomme er then 
Helligaands tempel / huilket i haffue aff gud / oc tü 
ere icke eder ſelffue mechtuge? thi i ere dyre kopte⸗ 
ther for erer gud vti eders legomme / oc vti eders 
aand huilke gud høze til. 


Thet ſiuffuende Capittel. 





egen hu) frue / oc huer quinde fin egen Mand / man 
den betal huſfruen then weluillighed ſom hand er 
bende ſkildug / teſligeſte huſfruen betal mandnen/ 
huſfruen —* icke macht offuer hendes eget les 
gomme / men manden / teſligeſt er icke manden mech 
fig offuer ſijt eged legomme / men huſfruen/ Sul⸗ 

er ide huer ønden/ att adſkillijes/ vden thet 
ſkeer oc aff begges gode willie til en td, ati wo⸗ 


re bequemme til følte oc bener / oc ther effrer kom 
—— KE met 


— — 
— — ——— 
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CThet fOrſte BG. PO. bꝛeff 


mer til ſammen igen / paa thet dieffuelen ſkali 
freſte eder / for eders vkyufkhed; Fyld. ſtkal icke 


Sodant figer ieg ether aff tilladelſe / 
aff noged bud / men La — alder rad alle 
menniſke ware fo fom ieg er / men buer haffuer 
fin egen gaffue aff gud / en ßo / then anden ander 
edes / tock figer leg thennom fom ere widuer oc 
endere / thet et thennom gat / om the bliffue ſom 
leg — — * icke holde kundne thennom ßo 
e thennom⸗/thi fftes 
— ar ba 8 * hennom / thi thet er bedre gt gifftes 
ingen Tas fril- e giffte byuder ieg / tock icke ieg / men he 
——— — — ren / at quinden lader fi Se ſkillije ——— 
Brolin om bun fod lader fig p illije fo ſkal bun bli, 
hor the ellerg VE vgiffter eller 5. forlige fig mer manden/oc man $ 
blifue fortzanio den ſkal ide lade quinden fran fig. 
paa huer anden 


ges igen / eller broder haffuer en wantro buffrue / oc thet beha⸗ 
tef Fa HØST T 
* —— ſkyllije ſig fran hende? Ge om en quinde haffuer 
ther met. en wantro mand / oc thet behager hannom gt bliff 
* ue hoff henne / ßo ſkal hun ick ſkillijes fran han 
— ———— nom / thi then wantro mand er hellig giort aff 
ise om then quinden / Oc then wantro auinde er helita at 
rene er alleting quinde er hellig giort aff 
7 manden / eller wore ethers bøn weene? men mø 


+ 


Der ocen ychu Te the hellige / men om then wantro mil ſkillijes/ 
ten mand reen ſoo lad thennom fFilljes/en broder eller føder er 
oz en chriſten icke fangen vti ſodane fald men gud haſfuer Falder 
— ad hun off vtt freden / men huad wiſt thu quinde / om thu 
en — bor — ——— — seller huad wiſt thu mand⸗ 
and ſaliggs»re quinden? vd 
——— — 
chtes fon pre- ver aff ether wandre form gud 
je / thi echte⸗det hønnom /oc fo ſkicker teg DE DE RI ale 
— fore hed / er nogen kallet til omſtereiſen bend beuiſer 
— beg 55 forhud / Lr nogen kallet vers. forhud 
re hedninge el; PPP ade fig icke omfFere-O mf terelfen/er inthet 
er chriſtne. oc for⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 





ge fe: 
—1 
dy) 
fh 
i thi 
tålte 
mit! 

fig tdl 
vii fe 


N 
My to 
hørt 
ſun 
ſhn 
fin 
(HI 
et qu 
ofte t 
fu gift 
Elke 
peree: 


dn dt 
hafa 
d / o 
ſom g 
oethe 
xoc 
ide by 
[Vigen 
| 
huoſo 
(tr 
Mad 
lingfo 
fir hy 
cen 


(ny 









byg 


—X tal 
hl, ig 


ltd, fri 
Di Nåde ål 
en bun hg, 
en edun 
—X 
om the Dif ks 


hæs 44 


m 
i 4 hov ly lay 
4 — Vid 


Pørss /A7 PAR bå 
FBE / OC DEN 
A SAN ti " 
M, hand ——— 
tee NG Ås 
| U qumnd IL 
i " 
ev HA At Hut 
œhamen“ 
— 
J fg FR — 
4 kuließ AS 
2 lle MA 4 
bl AU Je 
sø 4 
mø su hs 54 mad 
ve Fr i 0 LG 
may 
hed ds mig 
bib rar” nm 


fi 
Ha PVA maj Prag 
+ Y br trkev 


løber ellt (ret 
gohefurh 
hy gunde chh 
drifter 


rl 


gad hof” 
er vt all, Pe 
in hand der 
let vige” 
LAN 

Ul 


em 


























til tbe Corinther. (foꝛrhud) 


oc forhud er inthet / men gudz budourdz fuldkom 

melſe / huager bliffue i thend ſkick ſom hand er Faldet * ed 

eft thw kaldt en thienere / føage inthet / tock kand afen eller foz⸗ 

thu worde frijg/ ßo gyr thet helder / thi huoſom er hud gyres be⸗ 

en thienere kaldt / vtĩ herren hand er herrens frijg/ hoff / men besse 
tefligefte huoſom frig Faldt er / hand er Chriſti thi ſkal ware huer 

enere / i ere dyre igen Eøbte worder ide menniſ⸗ meno, frys 

kes thienere / kere bagdere huer bliffue hoſſ gud | 
vti thet ſamme ſom hand er Faldet , 


Men aff iomfruerne haffuer reg ide herrens 
bud / tock ſiger ieg huad mig got tockes / ſom ieg 
haffuer wndfanget miſkundhed sf herren / at ieg 
ſkal ware troo fo men ieg mw / at ſodant er got 
for thende neruerendes nydz ſkild / at thet er men⸗ 
niſken got at ware fo / Eſt thu bunden til en quin 
de? fo bogere ide at worde li. eft thu oc frijg 
fran quinde / ßo bogere ingen quinde / om thu toch 
giffter tig / haffuer thu icke ſondet / Oc om en iom 
fru —— ſig / haffuer hun icke ther vti fønd tock 
ſkalle ſodane haffue modgang aff Efdet / men ieg 
ſparer eder nw. 

Men end nw ſiger ieg ether kere brydere / ti⸗ 
den er ſtacket / framdẽles ſiger ieg fo / at the ſom 
haffue huſfruer holde thennom ſom the icke haff⸗ 
de oc the ſom grede / ſom the icke grede / oc the 
ſom glede thennom / ſom the icke glede thennom⸗ 
oc the ſom kopfla / ligeruis ſom the thet icke beſid | 
de / oc the form bruge thenne werden / lige ſom the 
ide brugte hende /thi thenne werdzſens ſkick er | 
forgengelig⸗ 

Tod mil ieg nw at i ſkulle ware vden ſorg/ 
huoſom ideer gifft hand ſorger om the ting fort 
herren høze til huorledes hand mag behaffue gud 
men huoſom giffrer ſig hand er ſorgefuld forthe 
ting ſom werdẽ hyre til/ huorledes hød maa behaffue 
fin huffrue / oc theſſe twene ere at ſkillige / en quinde 
oc en iomfrw/en iomfru ſom icke er gifft/ hun ſorger 
for thet gud hyrer til / athun maa wøre hillig / bade 

Ab åg vti le⸗ 
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Tbet fOrſte GB. Po. bꝛeff 






| Se —— OC vti gandẽ / men thend ſom gifft er⸗ plet 
| un ſorger for thet ſom werden høzertil, huoales pmtt, 
| i ves bun kand tecke manden / ſodant ſiger leg til mæ 
mm (bond paa) Wers nztthe / icke at ieg wu kaſte eder noge ml 
g nogen bond vi 
| SBancte bouel * rn. En ther til / at thet ſom edet wel gane hulen; 
| sen tozbyu ſonder OC lader bliffue adude/ lot 
———— kab i binderligt . ffue ſtaduge / oc herren vfen WM 
aw eer gf . 5 
longer a Om ßo ſkeer at noger lader figtøde at thet me 
SE seler mr ander hannom ilde / øtbans iomfru ergonggen DN oc 
cker oc nunder. offuer yden⸗ oc thet ſkal ßo ſkee - Fo mag Band tis (mp 
| gore huorledes band wil/ hand fønder icke / ladt hr er ff 
| thennom giffte thom⸗ Men huo ſom faſt forſetter fr DD) 
Mg minde > RER — vdtwingder / haffuendes macht vn ſecde 
Ll Ad hun giue FE RAD Ba gzorgzſutter fodønt vii føje bierte 7 mn 
|. ifamtøcte ther i SN wil beholde fin. tomfru / band ag? wel, ut 
| til vden tuang. Endeligt huoſom giffrer hendne / hand ger wel⸗ tis ran 
88ꝛ bedere) ———— giffter hende band gyr bedere / tir ſige 
sete athand blif En quinde er bunden til lougen / ßo lengge ſom hen hiv * 
| ner thes — des mand leffuer/ men om manden foffuer 7 Fo er bla 
oꝛ gud thi fo2 bun frijg / at giffre fig met huem bun wil / aldene flage on 
ud gor troen at thet ſkeer vti herten/ toch⸗ FRR — 7 — 
r bun ſaligere om elv fan 
1 Fole — hun — ßo effter myn mening / ieg men oc at —* 
men ſom hand fe affuer guds aand Mr ond 
—9 ———— gh å i AEG tolden 
hHand theſſbedꝛe oc føres; 
thiene gud vii C h O £ 1 [ Xbem 
chette leffnit. et otten € apitte Fill f 
ZF ID Sd fede | 


| 
| 
| 
f 
| 


| 
| 
Å 


i 
i 





É | melen 






td Ff thet ſom affguder er offerit wide 

wij nw alle huad wij wide ſkulle / Men 

——— ——— reg kerlighed forbes 

om noger lader fig tocke gt 

BLE hoget band wedt — nw — 

and ſtal wide / men om noger eifrer gud thend 
ſamme er bekendt aff hannom. 


$) 
(opbleſſey 
| her begonder — 
hand adpryſe 
then ferlighed 
ſom wif f rulle 
haffue til the 


firøbelige. 


F 
Ey 


Szo wijde wij nw⸗ aff 

then madt ſom offeres 

F gude [ØE en affgud er inthet ver SER * at 
* er inggen anden gud vden en / oc end tod / 

wer ere the ſom neffnẽs aff gude ware ſig vti hem 


hoder. 
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ä Farlig W 


y løbe fig DES 


sd Hp / hygtes 


rhku g fy 


modtſoncſ⸗ 
ft mir * 
i / (6 td lv 


| — M 
— 
vare lg i” 


— 


til the Lozintber. 


melen eller paa iorden (thi ther ere mange guder 
oc mange herver ) fo haffue wij tock aldene en gud 
ſom er gud fader / aff huilken alde tingeſte ere/oc 
vi vii hannom / oc en herre Jeſus Chartftus / wed 
huilken alde tingefte ere / oc wij wed hannom. 


Zuermand / haffuer fod ide wijeſdom / thi 
ſomme gere thennom ſamuittighed offner aff⸗ 
gude oc ede maden for affgude offer / oc thes 


ves ſamuittighed beſmittes ther mer / effter thi 
bun er ſtrybelig / Tod hielpper off maden inthet 


for gud / eede wij ß0 worde wij ther for indthet 
thes bedere / eede wij icke / ßFo worde wij oc inthet 
thes ringgere. 

Wen ſeer til/ at thenne eders frighed / icke 
maa ware the fErøbelige til forternelſe / thi om 
noger figer tig (ſom haffuer bekendelſe) fidde til 
bordz / oc ede thet ſom offered er affgude / men er icke 
hans ſamuittighed (effter thi hun er fErøbelig ) 
at tage ordzſage / ede thet ſom offered er affgude? 
oc fo fordzeffues thin broder ſom fErøblig er vti 
thin wijeſdom / for hues ſkyld Chriſtus haffuer 
toldt dd / nar i nw fo fønde emod eders brdere 
oc fortorne theres fErøbelige ſamuittighed / ßo føn 
De iemod Chriſtum ther for wore thet ßo / at mad 
ſkulle foartøzne myn broder / ßo wilde ieg euiglig 
Ser ede kodt / paa thet / ieg PÉullerde fortorne min 

ꝛoder. 


Thet niende LCapittel. 


NR ieg ideen apoſtel? er ieg ide fryg? 
haffuer ieg icke ſeet wor herre Jeſum chri 





— 


er ieg tog eders apöſtel / thi i ere mit apoſtole 


— ——— 
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Thet FOzfte 5. PO. bꝛeff | 


ſter for en huſfrue / ſom the andre apoſtole -oche | 
r 

rens brdere/ oc Cephas? eller haffuer ieg oc Bar — 

nabas aldene icke macht at gøze ſodant? huo reyſ es 


fer noger tijd paa før eget fold? huo planter en win | fe 
i gard / oc eder ide aff frucerhen eller huo wochter en Mn Én 
; | hiordt / oc eder icke aff hiordens meld, ly 
arv 
| Taler ieg ſodant mennif Éelige? ſiger oc icke lou PE 
| (ſors for ꝛc.) Ken thet ſzmme? thi vti Moſi loug ſtander ftreff ng 
| Sud ſorger for WD/thu f kald icke binde munden paa thend orfe we 
| alle ting / men ſom terſſ ter haffuer gud ſorg for $rne? eller figer hep 
| hand føzgericte hand ide alting for wor ſkylde Ther er igg ſkreff ROM 
1 Ve tkerte flul utd for woz fÉyld/thi then ſom pløger-hand pral MED 
LN ornesftylosbus — Pres paa et bob / oc thend form terffker/ ſkai * 
| ilfet the rcfe tg; SEN Fe paa it hob / athand maa worde dehaffs uſtchelt 
| ” fig aff noger høns hob / j ? grp 
| de lef fe, q ger hans bob / haffue wij nw fager eder : 
| thet ſom gøndeligt er / er thet ſtort ting / om wij hør der 
ftede thet ſom legommeligt er? om andre ere deiaff ſange 
— tige hoſſ ether vti thennẽ macht / but ſkulle ey wij reg vat 
| —— myget mere: — * 
|] | fparer fo gantfo ……… Zen wij haffue icke brugt foden macht / men | Net 
|] fethe trra beu 99 fordrage allehonde / pag thet wij icke fEulle "Nm 
il | ge ad hand oc f92hindze chriſti euangelium / wide 1 icke atthefom Wadi ms 
| | holderfig af ale arbeide vritemplen/ the nere thennom aff templen it fig my 
hul — fom hann oc the ſom berede alteret / the nyde thet ſomalte⸗ NØ tonfg 
[11 the endze apoft »Æ [om fozkynde euangelium / kulle føde thennom hn 
be erempel. aff euangelio / tock haffuer ieg aff teſſe inthet brugt. må 
—4 Ther for ſchriffuer ieg ether icke / her aff / at —* 
thet mer mig fo ſkulde — — | 
| g ulde worde holdet / ieg wilde 
—9 helder SØ -/end noger ſkulle tage eller gẽre myn roff ( 
fil inthet / ther for at leg predicker euãgelium/ torff 


| 

Hi teg icke berøme meg / thiieg møg g3atdt/ocwe mi 

| | oms leg icke predicter Euangeliumrgø: ieg tet * | 
| ne po ſkal mig ſkee løn, gø2 ieg dhet oc wnger⸗ | 

| 

| 





| ne / ßo er mig fog embedet befalet, huor fore ſkal | 

å thet * lånes meg? ther for/at — — E⸗ — 
uangelium / oc thet gø leg frigt for inthet / paa —X 
th 






— 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 





— 

i , 
gg, Mr ri 
[lan n 
* fine i 
| 
de Dag thy 
i 7 44 
—2* mn FG ri 

NEL: n 
Vha rigt 
OM Pilar han: 

. W 

* | Bk 4 
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Å 

d MISS NMN 

—— 

ML) tm kst 

. 
lot hnd an! 
Toten 


sår / Juſtun 


tt foden må 
het wii 
idet icÉe då 
hennom aft 
nde thaſe 
n befalet 
ſkull FN the 


aftſeintun 
be de het 


ehoda / mr 


og then Eg » 
kt hvo É pe: 
TELIA · 

ig pu 


fie 


7 


til the Coꝛinther. 


thet ieg ſkal icke miſbruge min frighed / vti pre⸗ 
dicke embedet. 
End toch ieg er frijg for huerman / haffuer 
ieg tock giffuet meg huer møn til en thienere / paa 
thet ieg motte winde the flere aff thennom / bi 
Jøderne er ieg worden ſom en I⸗de / paa thet ieg 
motte winde ipder / the fon ere wnder lougen / ex 
ieg worden ſom en wnder lougen / paa thet ieg mot 
te winde the ſamme ſom ere wñder lougen / The ſom 
ere vden loug / er ieg worden ſom en vden loug / 
(end Log leger ie vden guds loug men ieg er vti 
Chzifti loug) paa ther leg motte winde the ſom 
ere vden loug / The fErøbelige/er leg worden ſom 
en fErøbeltg / paa thet ieg motte winde the fErøbe 
lige / huerman er ieg worden aldehande / paa thet 
ieg motte iaga gore nogen ſalig / tock gør ieg ſodant 
for euangeli ſkyld / paa ther leg motte worde del⸗ 
afftig vti thend ſamme menhed . 
Wide i icke at alle the ſom Iøbe til maelit /the — 
[øve alle / men en fonger thet kleinodium / løber nw weylgbere vdlø 
o ad I møg gribe thet / Suerman ſom ſtrider / hol ber ſtundom aff 
er fig modelig vti alting / ſomme gøze thet at the wexẽ / hand kãd 
mag wnfange en forgenggelig Frone / men wij en — mask 
vfozgenggelig/Tod løber deg fø ide ſom wuyſſer/ irer oe haar 
teg fechter ide ſom thend ther ſlaar vti werderit / mangge flag / 
men ieg temmer mit legomme oc wnder tricker thet / hand ſiaar foz- 
gt ieg icke ßo maa predicke andre at leg maa ſelff sefues vti luc⸗ 


worde forkaſteiig. — i e 


z , form gøze måge 
Thet thiende Capittel. semninger 
vtẽ troẽ Thithe 
ere vuiſſe ther 
JIre brødze ieg wil ie dølge for eder / paa / huoꝛledes 
Are at mwore forfederne / ere alle gongne egøms the ſtaa met gud 
men haffuid / oc ere alde døptewnder Mo ——— —— 
ſen / met fEyen oc met haffuit / oc haff⸗ Fre lus 
ue alle eddet en hande aãdelige mad / oc haffue sl 36 forgeffnes 
le drucket en honde aandelige drick / men the drucke ſiag oc forfenge 
aff then lige gerninger, 
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Thet fO:fte G. Po. bꝛeff 


| aff then aandelige ſten / ſom her ejfrer kom / bule ole) 
| ken feer: Chrꝛiſtus / men mange vii bland ther zuelg 
| nom mif haffuede gud / thi che ere neder flgane vir 9 
| øaden. — É — rd lur —* 
b Tog er thet waret off en lignelſſe/ at wij ſkul ri hard 


| Ther for ffar le icke lade off løfte til thet ſom vndt er / lige ſom £ro, —m 
| kte en forachte the haffde løft / worder oc ide lyge affguder / ſom 9 
then anden ehu⸗ ſomme aff thennom giorde / oc thiente ſom ſereffun —v 
1 —— ſtaar / folcked førte fig nedder at ede /oc at dricke Au si 
er bull irgs bes 1 ftod op at lege ? dc lader off ide driffue hore⸗ FI | 
| slengae hand BIS form ſomme sff thennom driffue horerije / oc Nhu 
| kand felf blifue nederfulde paa en dag tre oc tiuge tufinde/ lader Aum ; 9* 
off oc icke frijſte Chriſtum / ſom ſomme aff then⸗ me 


eller thet ſom affgude offerir er/ er noget? men thes 
figer teg the hedninggene / huad the offere ther of⸗ 
fare the dieffuelen oc icke gud / nw wil ieg ide - at 

i ſkulle 





nom freſtede hannom / oc bleffue fordreffuede aff ryk 
| hugorme / murrer oc icke⸗ lige ſom ſomme aff then FN 
| nom murrede / oc bleffue fordreffuede aff forderff⸗ * 
| tyren. [| * 
Sodant alt ſkede thennom til en lignelſſe / men undt 
thet / er fod) ſkreffuidt off til en formaning / paa —X 
| huilke werdzſens ende ere komne Fo/-sthwofom lø —*X 
der fig røde hand ſtaar / ſee fig wel ril/ athand — 
| ide falder / bøffue end nw inggen freſtelffe fon⸗ epg 
1— ged vden menniſkelige / thi gud er troo/fomide —X 
| | ader eder frø fte / offuer eders fo ꝛmuge / men hand my tid 
ik gø? met freſtelſſen / en aff kom / ør 1 kunde fordra⸗ Mg mye 
— gen ther fore / mine kere brødere / flyer fran affgu ffuet th 

—4 de thieneſte. 
—4 Zeg taller ſom mer the kloge / dommer thus hel 
ØD ieg ſiger / thend benedide kalch / huilken wij bes Ween 
| nedide / er hand ide Chriſti blodz menhede? thet —A 
| bzød ſom wij bøde / er thet icke chriſti legommes kg tedfes 
— menhedt thi wij ſom ere mangge / ere it bd ocit ur tet 
|! legomne / effter thi wij ere alle de afftige vti it brod avoꝛr 
9 feer til Iſrahel effter Egddet huilcke ſom ede offue Cheiftum 
i rid / ere the ide vti it alteres menhed? hugd wil Ch 
if ieg tha nw fige: ſkal ieg ſige / at affgude er noger? (| 
STÆR) 

| 

















—- 
i 
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NAM : 
9 til the Coꝛinther. 


—R tſkulle haffue menhed mer dieff lenne / i kunde icke 
Ret (ry, timelige dricke herrens kalch oc dieffuelſen kalch / i 
— Funde icke til lige ware delafftige vti herrens bo2d 
— — oe dieffuelſens bord / eller wille wij true? herren ere 
— wij ſtarckere en hand ieg haffuer wel macht ul gl 
— ting / men alting er ie nøttug 7 leg haffuer wel 
—X madt til aitingꝰ men alting forbedres icke / ingen 
MON / cup atfpørge huad hannom ſelffuer er nottugt / men 
ucediſen huer huadfom en anden ev nøitug . 
Doe hy 


ae lyd Alt huad faldt er paa Ep marg kedet eller i huſ 
om fon FrP NT» ſen thet eder / oc ſp ⸗ger inthet / paa thet 1 mas ſpa — * hers 
Fu re ſamuutigheden / thi ig2den er herrens” oc —* —* er ur 
bom form gs ther er pag; men om nogen wantro binder cder få ———— 

— 55 geſt / oc i wille gag til hannom⸗ ßo eder alt huad 88 be alle chiis 
pass: eder forberes / oc ſpyrger inthet / paa thet/ muge fe vti alle ting 


forſkone ſamuittigheden / men om nogen ſagde ul 


kønt FAN den Hs lt, * 
—* gder/tbette er offerit aff gude / ßo ader icke / for hans 
—8 ſkyld ſom ether wndermf de / paa thet i muge ſpa 
radaren ve ſamuittigheden ( 102den er herrens oc alt thet 


(54 3 sl * * ⸗ - " y 

ig mål fl) er ieg / icke thin egen/ 

Ar ther er pag ) famuittighed ſiger ieg/ 

igen ftei Pſalm. * æble tes / thi bur ſkulde ieg lade demme (lave dømme) 
er rov mg» myn frighed / aff en andens ſamuittighed? thi om nano maa wel 


fame mas ieg nyder thet met tack / but f Fulde ieg befpottes ——— 

Paris offuer thet / for huilked ieg tacker · —— 

— n vdemt oc vfan⸗ 
Zelder I mw øde eller dricke / eller huad i — — ERE 

lade omen Go gøzer alt / gud til ere / fort px2ꝛrner huercken greker siger youoites 

skr huknr ne eller igderne / eller gudz menbed / ligeruis ſom hannom til thie 

ſ nohchte ieg teckes huermand vtt alle mode oc ide PER j neſte. 
Fe deli gore ve tbet ſom meg er nttigt / men mange⸗ at 


—WV— worde falige / effterf ølger meg, ſom ieg effter 
dafg mul Chriſtum · 


cTbe Olluffte Capittel. 


nonhed hut? 


fuen eg bredere / at i tencke 

“0 Ea loffer eder kere bipdere 

— | » kil ak vti allemode / oc ed — 

BEN kick I; i affuer giffu 

—* (El lige ſom ieg haffuer g — 
lg 





— — —— 
—— =< gr ————— 


——— 
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(macht paa ze.) 
Thet er hoffuit 


* Å 


hoffuid / men mãden er quindẽs hoffuit / oc chriſti 
ffuit er gud / huer mãd fr * beder / eller — 
oc baffuer noget paa hoffuedet/ hand beſkẽmer fre 
hoffuit / men en quinde form beder eller — 
ter obenhoffuit hun beſkemmer ſijt hoffuid/ the 
thet ware ligeſomsget ſom hũ wore faldet /YOil ber 
icke ſette paa hoffuedet- fo mag mand ſkere has 
tyt aff hendne / nw effter thi fhet lader ude” at 
quinden [Fulde beffere før bøger » eller rage fi 
fo ſette fig pas hoffuedet. ig 
,… Men mønden [føl ide forte paa hoffuedet/ 
thi hand er gud; billede oc ere / men quinden ev 
mandzſens ere / thi manden er ide aff quinden / men 


quinden aff manden / oc manden er ide i: 
STR. Å abt før. … 
quindens ſtyld / men quinden for mandens f ag Señ. h 


ther for ſtal quinden haffue macht ”De 
Fledeellerlufne for englenes ſkyld⸗ ore — ——— 
aff hulfet mand quinden / eller quinden vden manden vtr herr dy 
— —— Poi form quinden er aff manden/ ßo kõmer oc inde 
55 BAG : i * ——— quinden / men alting kommer aff 
ñſios vti tridi 

fn, itridie Dommer met eder ſelffue / om thet lader wel 
at en quinde obenhoffuid beder til gud ? eller lerer 
naturen eder icke/ at thet er manden en wanhere⸗ 

om hand lader fig vorfe longt haar / oc quinden 

en ere om hun lader vorfe fig longt haaer? hagret 

er giffuet henne til it ſkyul /er ther to noder ebs 

—— —— — tretthe / then ſtald wij⸗ 

HÆRE mende ; odane ſiduane / oc ey helder 

Men paa thet ieg ſkal gsre mit bud/ß 

uer ieg icke/ at til ſ, — — ide SAN 

beſte made / men i the werſte / fyrſt nar 1 til ſamen 

komme vti menheden⸗ fornßmmer ieg / at ther er 

vſamdrectighed vti blend ether / oc thet troer ie 

wel ßo been / thi ther mag ware fecter ebland 

ther / paa thet / the form ere fromme ſkulle obenba 
ves ebland ether / nar ikomme mæ til ſammen met 
> i TES: Dyer. 
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Thet fOrſte S. Po. bꝛeff 


mv lader ieg ether wide / at Chriſtus er huer mandz 
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til the Corinther. 


huer andre / fo holde i icke herrens naduore/ thi 
huer anammer til foren ſijn egen naduorde wnder 
maeltijd / oc en er hungrig then anden er drucken⸗ 
haffue i ide huuſſ / ther ĩ kunde øde oc dricke vti? 
eller forachte i gud; menhed? oc beſkemme the ſom 
ide haffue? Zuad ſkal ieg ſige eder: ſ kal ieg loff⸗ 
ye eder? her vti loffuer ieg ether idfe. 
Jeg haffuer ther wndfanget aff herren > thet 
ſom ieg haffuer giffuet ether /at wor herre Jeſus / 
pti then nat ſom hand bleff forrodt / tog band 
brod / oc tackede / oc broͤdt thet -figendes / anam⸗ 
mer / edder / thet er mit legomme / ſom bliffuer brudt 
for eder / ßodant gorer vti min hugkummelſſe/ the⸗ 
ſligeſte oc kalcken effter naduorden / oc ſagde / then 
ne kalch er it nijet teſtamentte / vti mit blod / ßodãt 
gỹrer vii min hugkommelſſe ßo tijdt ſe om i dricken. 


Thi ßo offte i ede aff thette bryd / oc dricke 
aff thende kalck / ſkulle 1 forkynde herrens ded⸗ 
ing til hand kommer / huo nw wuerdeligen eder 
aff thette bred / eller dricker aff herrens kalch / hand — 
er ſkyldug vti herrens legomme oc blod / toch p29 REE lg 
ffue menniſken fig ſelff /oc po gode fig aff thet * — 
brod / oc dricke aff thend kalck / thi huofom eder Te go fore 
duder wnuerdig / hand * as — RUN ——— * 

d derf feder herrens legöme. fin troo oc icke 

dommen / athand icke wnderſ ; g — 

Ther fore / ere oc fo mangge ſijwge/ oc wſunde dne the an⸗ 
ebland eder / oc en ſtoor del ſoffue / Thi om wij dom dre. 
de oſſ ſelffue / Fo worde wij icke dømde / toch når nderl Feder) 
wij dømmes / ßo ſtraffes wij aff herren / pag thet Athand achter 
svij ide ſkulle ford mmes met werden⸗ her for chuftt legomme | 
mine kare bagdze nar i komme til ſammen ad ade⸗ — 
fo for byde end then anden / er ther fo at nes : SM 
hungver / hand øde hiemme / pag thet /1 f kulle ic 
tuhobekomme met fordømmelfje / thet andet wi | 
ieg ſkicke/⸗ narſom ieg kommer. 


Ther tuolffte Lapittel, 


i Framdeles 






5 
NENT 
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(bedthinge ) Ther fO fte DB, Po. bꝛeff 





Thet er / thend (dl 
|. minse than lse BØRSER Na mdeles-om the gandelige gaffuer vil ; 
| fte 1 intbet ker esg icke dellie for cder kere bagdere /g E 
fen aff chzifto el FA CR 085 wijde sti haffue waret hedninge / oc eff⸗ fle 

ik 2 Fe Bl —J— 4 

ler aff then hei ter fuld the ſtumme affgude / i huor i ere onod 

| ligandymennw beden forde / ther for forkynddet ieg ether / at ins mm 
| — gen forhander Jeſum / ſom taler aff gud; aand oc fru, 

| ul —— — Sen ———— Jeſum en herre / vden formd⸗ * 

| , delſt then helligagand« RE 

Ingen Fand be— — rr: 
—* chriſtum The cre atffillige gaffuer / men en aand⸗ oc fr kon 
men møget me- the ere atſkillige embede / men en berre/oc the ere ſtobel 
re forbander ha *atſkillige kraffter / men en qud, fom GP? alting HLN 
| nom vti huerman / vti buer betheis gandens gaffuer⸗ acheoſ 
| — kraff til thet mene nøtte en giffues aff ganden gt tale —R 
| — ERNE —— en anden giffues at talle vt aff be mk. 
| — rigs e ſſen/ effter thend ſamme aand / en anden tro iuden 

"ef hev! betendel Fy then ſamme Aand / en anden thend gaffue hoher 
| ſe / troo / krrafft/ PE tunde gøze ſwnd / vti then ſamme gand/'en an Male 
| zc.men23d øffue den / at gyre wnderlige gerninger / en anden at p20 PN 
| — * bur — ——— en anden af gøze vnderſket emellom agnes — 
"HL ——————— ne en anden atf fillige tungemael / en anden at (lås al 
7 vdlegge funggemgel -men alle theſſe ger thend fam : 
|] | menad tale om Ne ene aand / oc deller buer til / effter find willie na 

| wijeſdom / then⸗ —— lemmer 
[4 nom ſom lere ad Thi ligeruis ſom it legomme er / oc haffuer ther far 
| | Fende gud affbe och mange emmer/men alde lemmer it legomme thet tre 
(1 Fendelfen/then- en tod the ere mange, ere the ligeuel it lv . 
niom fom lereyd & mange/ ere the ligeuel it legomme / K germ! 
11 moteg — fo er oc Chriſtus / tbi røg ere alle vrr en gand/til dgen 
gelſe oc chafteli —— * — helder wij ere føder eller grec⸗ —XR 
Ze frijghed / 235 ry: tenere eller fry / oc wij ere alle begaffuede fre g 
bdeuiſe troen the Met en aand⸗ Thi legommet ev ocidert emod⸗ (tvinge 
14] pom ſom oben⸗ men mange Om nw foden ſagde/ieg er ide ingen —* 
| —— bå band /tberfo2 er ieg icke noget ledenod vti legom —* 

om / met o ulde fx SNIT ENNS. , ; i 

| urd met/ffulde hand ide ligeuel ware it lodemodt vtt NO syn 


LC ge > 

| — — — OC OM ø2ed ſagde- leg er ide it øyge - 

| avnderftede ag her for er ieg ie noged ledemod vti legommed / 
| der/thénom fom (Fulde thet icke ther fo2 ware it ledemod ver legom 

2guer prophe- ed? om thet gantſke ledemod wore Pyged / huor iD 


cye oc lerdome. fFulde haꝛelſſeñ bliffue om thet wore thet gand⸗ 
| ſke hỹrelſſe 


NON 


' 
| 
" 
| 


—- 
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til the Corinther. 


[Fe hoͤrelſſe / huor ſkulde luchtelſſen bliffue. 


Men nw haffuer gud fart ledemoden / huert 
ſerleſtes vti legomed form hand wilde / om nw alle 
iedemode worẽ it ledemod/huor bleffue legommed? 
men mv ere ledemoden mange / tod it legomme / 
gyged kand ide ſige til handen / ieg haffuer tig in⸗ 
ther behoff / eller kuert emodt / hoffuedit til fẽder⸗ 
ne / ieg haffuer eder inthet behoff/ men faft mere / 
the ledemode vti legommid / ſom off fødes ware 
fErsbeligfte / the ere nttugeſte / Oc the of rådes 
ware mejt wnerlige / thennom øre wij alſommeſt / 
oc the oſſ ude lade / thennom pyude wij meſt / thi the 
ſom lade oſſ wel / the torffue thet icke widt / men 
gud haffuer ßo formengget legommet / oc the torff 
tige ledemode haffuer hand meſt ere tillagt / paa 
thet / ther fEulle icke ware noger w f' amdrecthig⸗ 
hed vti legommed / men lemmerne ſkulle ſorge for 
buer anden / oc om it ledemod pyneſſ./ ßo lyde the 
andze alle met / oc om it ledemoð wel holdes / ßo 
gledes alle the andre lemmer. 


Nw ere t chriſti legomme / oc huer andens 
lemmer / oc gud haffuer ſadt vti menheden / paa 
thet fyrſte / Apoſtel / paa thet andet propheter / paa 
thet tredie the ſom larer / ther effter the wuderli⸗ 

e gerninger gyre / ther effter the gaffuer at kunde 
—*2 hie Ane regerere / mange hønde tung 
gemol! ere the a le apoſtole? ere the alle propheter 
ore che alle lerrere? kunde the alle gøze wnderlige 
gerninger ; haffue the alle thend gaffue at the kun 
de gøze ſunde? tale the alle met at ſkillige tungger? 
kunde the alle vdlegge / haffuer ey buer en kerlig⸗ 
hed adtroe til the beſte gaffuer / oc end mil ieg wij⸗ 
fo eder en koſteligere weyg ˖ 


Thet trettende Lapittel, 


iij Om 


— — — 
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ffe) 
j End tock troen 
allene retferdig 
gø: ſom ſancte 
| Pouel/tijdt be - 
| uiſer / toch huoꝛ 
| 


| (trooen fo gant⸗ 
| 


kerlighed icte ef 
terfølger er tro 
en wiſſeligen ic⸗ 
ke reet / lad ſoo 
| ware / at hand 
gioꝛde ierthegẽ. 


cFet ) 

En tock wij harf 

te alle ting vti 

troen / oc forſtaa 

huad gud er oc 
gutuer oſſ / fo er 
| | tock then beken⸗ 
| velfe end nw fo2 


| wieſdom er ſty⸗ 
| 
| 


| ftøcfed oc vful⸗ 
TÅ vomen mod the 

tilfomendeFisr- 
hed. 


[ 
| ( Ferlighed er 
| ſtoͤrſt) 
ferlighed gø: 
ingen retferdig 
| men troen ald- 
| ene Ro.j.men eff 
| ter thi troen oc 
14 bob bafue 90 
Li fFafe met gud 
oc wndfange al 
ene got / ther til 
| oc ſfulle ophoᷣꝛe 
men kerlighedẽ 
affuer ad f faf- 
i fe met fin neſte 
( 
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IM ieg kunde tale met engliſke oc men⸗ 
aiſkelige tungger / oc haffde icke kerlig⸗ 
Abed /Fo woꝛe ieg it lyudende meſſing eller 
Ed ent Flingende bielde / Oc om ieg kunde pro 
phetere / oc wijſtẽ alde lonlighed / oc all wyefhed⸗ 
oc haffde ieg troen foo gandſfke / at ieg kunde rør 
re bierge aff ſteedt / oc haffde icke kerlighed / ßo wa 
re ieg inthet / Oc om ieg gaffue alt mir godz fatige 
menniſ fe / oc lode brendẽ mit legomme? oc haffde 
icke kerlighed / ßo ware thet Mig inthet nøtte. 







































Kerligheden er langmoti 
g er lang g/ oc wenlig / kerlig 
heden aff endes icke / kerlighed er icke ſ Elma, 


tig / hun bleſſer fig ide op” hun er icke Ecedfom 
melig / bun øtfpg2 ide huad bende — til ' bun 


lader fig icke vredt gøzes/bun tender inthet ondt: 


bun gleder fig icke sf vredferdighed / bun gleder 


ſig aff ſandhed / bun fordrager altingeſt / hun tro⸗ 


et alting / bun hober aldting! hun er tålmodig vtt 

hun odig vtt 
aldring / kerlighed forgaar aldrig / end tock rs 
pheterne ophẽre / oc tuñgger fEulle ophore⸗ vewn⸗ 


eſdom ſkal ophsre. 


Oc wor wijeſdom er ſtocked / oc wor prophe 


cic er ſtocked / men nar thet fuldkomne Fommer fo 
ſkal thet w fuldkomne oph32e /rhend tijd ieg wor 
it barn / thaa talede ieg fon it barn/ oc demde ſom 
it barn / oc haffde børne løder/men nw ieg er wor 
den en mand / haffuer ieg aff lagd thet form børn 
afftigt wor / wij ſee nw wed it ſpegel / vti myrckaff 
tige ourdt / men thaa fran anſigte nl anſigthe / mø 
ſeer reg ſtöckelig⸗ men thag ſkal ieg befende lige 


— 


iab eg * me nw bliffuer tro / hob / ker⸗ 
gh/ theſſe tree / men 5. kerliahe — 
thennoͤm. 073 * ghed er ſtyrſt ebland 


Thet fiorthende Lypittel. 


Stooꝛ 
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hg lfac/h 
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gffne ick 
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Gzo 
NM / o in 
OM fig my 
Hg vdanfg 
ORNE mis 
100 the gr 


uge følg 


| Tær 
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x / hand me 
"bene NING 
en ne HET? 
Pod het fo? 


— 


neſte / ther' tal 
bliffuer eunde⸗ 


ſig oc er mere 
warafftig. 





om lvg ide talede met eder entigen wed obenba⸗ ger / er ad leſſe 
ring/ ler bekendelſſe eller prophẽcie/ eller lorꝛdom. Der ſiunsge eb⸗ 


Er thet ei oc ßo vti the ting / ſom lyude oc icke ——— —— 
tog leffue / huad heller thet er pibe / eller harppe/ —— 
nor the giffue icke wnder ſkedelig lyud fran then 2 om / end toch 
nom / hũorledes kand mand wijde huad man haff leſſeren forſtaar 
uer piber / eller hørpped? oc om en baſune giffuer thennom/ Den 
en vbef fedelig lynd fran ſig / huo wijl ſkicke fig til 59 8* 
ſtrijd? fo er rhet oc nozfom 1 tale met tungger/ om ——— — 
i giffue ide wnderſ kedelige ourd / huorledes kand funde Sine 
mand wijde huad i tale? men 1 talle vti wederit · ¶ ndre / voatlegz 

ge er andze ad 

Szo er ther oc mange handde røfter vii PE) 25* tenſſen / 
den / oc ingen aff thennom er ey wnderſkedelig / 359 mcuer mw 
om ieg mv ide fan vdlegge ryſten / fo bliffuer [ADELE DONE an 
jeg vdanſk hannom ſom tøl/ oc thend ſom taler 1, fobedzæeries 


worder mig vdanſker / ßo oc 1 / effter fhit flittig at fe menbede men 


troo the aandelige gaffuer / warer ther effter / at £ 30 pzopbetere 
tude fuldkommelige forbedere menheden. oc vᷣtlegge for 3 
————— gef bedrer menhedẽ 
Ther for huo ſom taller met tungge / hand be 


de ßo / athand man oc vdlegge / om ieg beder 


— ———— - 
= — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


















5 


—RR 
12 L 
















Thet FO fte SB. "PO. bꝛeff 


met fyængge / fo beder min gand / men hun 
gø2 ide noger mand frucht / huorledes ſkal ther 
thaa roere: Borteg wil bede met ganden/ieg wil oc 
(bwn) bede met hwen / reg wil ſiwnge mer aanden / ieg 


Ad tale met hu⸗ wgl oc fi g i 
gen; er ſoo mo⸗ o ſiwngge met hwgen. 


et ſom vdatle 
Se oc forflare …… om thw nw benedider met aanden / huorle⸗ 


fenfen fore an- Ves ſkal hand ſom ſtaar vti ligmandzſens ſtedt / 
dre / men ad tale ſige amen / til thin tackſigelſſe? effrer thi hand wijd 
yn aanden er od icke huad thu ſiger / thu ſiger wel tack / men / En 
ejede — anden forbederes ther inthet aff / ieg tacker min 
————— Ve gud at ieg taal met mere tungger end 17 Men reg 
wil vti menheden helder tøle fem ourd met myn 
(met myn bug) hw/ at teg oc maa wnderuife andre / end ellers 
Thet er ad les⸗ thituſinde ourdt met tunggen . 
ge ſeſſen vd/ vti 
predicken. Kere brydere warer icke byrn vti forſtandel⸗ 
ſen / men warer bøan vti onſkaben / oc warer fuld 
kommen vti forſtandelſſen / ther ſtander ſcriffuit 
til it tesgen) vti lougen / ieg wil met andre tungger oc øndzele 
for middelſt man ber tale til thette fold) / oc ey fEulle the fo here 
se bandetunger meg figer herren / Ther for ere tunggerne +. til it 
bliffire the wan= tegen Acke thennom fomtroo/smen wantro-Øc po 


fro om wendet.l ——— 
troen; form wija phecien / icke the wantro / men thennom ſom troo ⸗ 


andre tegen / oc 
wnderlise ger⸗ Om nw thend gandſke menhedt komme til ho 
ninger / men aff be paa en ſtedt / oc talede alle mer tungger / oc ther 
pzophecien bliff komme ——— 
— —————— fg: monne the icke ſijge att wore fran finddet ? men om 
the alle propheterede / oc ther komme thaa en wan 


ckede / ſom wid FRE, ag 
tegen vti huulre tro /eller ligmand ing thend ſamme worde ſtraf⸗ 


"the proffue oc fet aff thennom alle / dc dö mpt aff thennom alle / 
fornamme the⸗ oc fo worde thet ſom lonligt er vti hans hiertte 
| res troo sthun obenbaret / oc fo fulde hand neder paa fit ange⸗ 


er retſ kaffen · ſigte / oc tilbade gud/ oc bekende gt gud wore wiſ⸗ 
ſeligen vti eder. 

Buad tha my Fere baydere? naar i komme 
til ſammen fo haffuer buer en loff ſ ang / hand haff 
uer en lerdom / Thend haffuer tuagge/ band haff⸗ 

uct on 
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— + 


til tbe Corinther. 


ner en obenbaring / en anden haffuer en vdlegning⸗/ 
ĩader aldring fFe til forbedering / om noger taler 
mer tungge / thet gøae fig felffønden / eller pag thet 
hogeſte fol tredie / oc en ul then anden / oc en leg 
ge thervd/er hand tock ide vdleggere / fo thie ſig 
Vil menheden / oc tale met fig ſelff oc gud. 


Men pzopheterne ſkulle tale ſelffandre⸗ eller 
ſelff tredie oc theandre ſkulle ds ẽmme / men om en 
anden fongger obenbaring ſom ther ſidder fo fiat 
then føajte thye /1 kundde wel alle prophetere en 
effter thend anden / paa thet the mag alle lere / 
alle formanes / Oc pꝛopheternes aander ere prophe * 
* vnderdanige / thi gud er ide en tuedrachtes — 
gud / men fredens ſom er vet alle helliges menbedt. rer thi the ag 
i , ffue foritand oc 
CLader eder buf fruer thye vti menheden / thinhend belligans 
thet fkal ide tilſtedes thennoͤm at talle / men the es gaffuer / ad 
FEulle svare wnderdanige / ſom oc lougen figer / the fhulle ingen 


omen wille the lere noget / fo muge the ſperge thes wijge eller the) 


: . p aff huilket fom⸗ 
res mend hiemme / thi thet lader quinder ilde at ta ——— ig 


le yti menheden / Eller er guds ourd vdlugt fran — 

er? eller er thet aldene kommet til eder £ om̃ noger Incte Pouel fis 
lader ſig røde athand er en pzophete / eller ande ger her / ad thes 
lig / then bekende huad ieg ſcriffuer til eder / at thet muge wel oc (tal 
er gudz budt / men om noger er wanuittig / hand le wiſse / thathẽd 


bliffue wanuittig / ther for kere brodere ſtaar flite helligandes sa⸗ 


fuer ſtander i 


lig effter prophecie / oc forbiuder icke at tale met — —— 


fungger / lader ald tingeſt geres met ſubtilighed / he icke torfue 
oc ffickelighed · biuge thennom 


emod eunighedẽ 
Thet femtende Lapittel. 


KEY SEre brddere reg ladder eder wide / thet di. 
tu £å evangelium / ſom leg haffuer forkyndet 
Xever huilket 1 haffue anammet⸗ vti huil⸗ 





— ——— 
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The fOrſte BG. Po. bꝛeff 


eder / om i haffue beholder thet / vden ßo er / ati 


haffue forgeffues trodt. 


Thi ieg haffuer til forne giffuet eder / huilket 
ihaffue oc anammet / at Chriſtus haffuer toldt ded 
for wore ſynder / effter ſcrifften / oc er begaffuen / 
oc athand er opſtandet tredie dag / effter ſcrifften / 


Oc athand er ſeedt aff Kephas 7 ther effther aff 


the tuolff / ther effter er hãd ſeedt mer en fem hun 
drit brødere paa en tijd / aff huilke end uw mange 


leffue tock ere ſomme forvende/ ther effter er hand 


ſedt aff Jacobo / ther effter aff alle apoſtole. 


Naa thet aller ſiſte effter alle / er hand oc aff 
mig / ſom thend ther er fødder vden rette tĩd / thi 


teg er thend minſte ebland apoſtolene / ieg fom ide 


et werdt / at ieg ſkal kalles en apoſtel /For thlieg 
haffuer fozfølget gudz menhedt / men sf —— SS . 


De /er leg thet fom ieg er/ oc høns naade vti mig/ 
haffuer ide waret forgeffues / men ieg haffuer møs 


get mere arbeidet end the alle ſammens / toch icke 


jeg / men gud; naade vti mig / Eller thet er my ieg 


eller / the altßo haffue wij predicket / oc alt ßo haff 


et Front. 
Effter thi nw ther predickes aff Chriſto⸗ 
at⸗ 
hand er opſtanden aff dede / but ſige tha ſomme 
vti bland eder / at opſtandelſſen aff dode / er inthet 


er tha opſtandelſſen aff døde inthet / ßo er chriſtus 


oc icke opſtanden omen er Chriſtus icke opſtanden / 
fo er wor predicken forgeffues fo er oc cihers 
troo forgeffues / wij findes oc thaa fo2 guds falſſ⸗ 
ke witneſbyrd / at wij haffue widniet mod gud» 
thet hand haffuer opreſdt Chriſtum huilken toch 
band haffuer ie opzerf od, effter thi the Døde ſton 
de ide op / thi om the dsde ſtande ick⸗ op /ßo er 
Chriſtus icke opſtandet / men er Chriſtus ide op 5 
ſtanden / ßo er ethers troo forfenggelig / oc ßo ere 
iend mw vt eders ſonder / Szo ere octbe fortab⸗ 
te / ſom ſowffue vti Chriſto ⸗ hobe wĩ aidene vit 

thette 
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KT SAV ha 
NO VOGN my) 
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sa APO fn 
INN / mn fit 
chens navtie 
5/mun lig ha: 
ke farens 
Elle thuern 
Neo sli 


(gs AF Chu: 

høi fie the je 
am off NXxuu 
inhahou t 
fys fro 
us for kk 
e fhgg for fi? 
idet MD 
heiftum hult? 
er the the” 
SN ørn 


ere —9— 
— 
mg 


= 


til the Lozintber« 


thette leffnid nl Chriſtum / fo ere wij armiſt vti 
bland alle menniſke. 

Jen mø cer Chriſtus opſtanden aff the døde 
oc er worden en begyndelfe ebland thennom ſom 
ere ſoffuende / thi af it menniſke er døden kommẽ⸗ 


OC wed it menniſke the dødes opſtandelſſe / thi ly 


e ſom the dyz alle vii Adam / fo worde the ocle⸗ 
—— —⸗ vti Chriſto / huer vet fyn ſ kickelſſe 
begindelfen Chriſtus/ ther effter the ſom Chaifto til 
høze / huilke hans ſkulle ware / vti hans tikom⸗ 
mende tijdt / ther effter enden / nar handfonger ant 
nordet riger gud oc faderen / naar band til inthet 

zꝛe alle herrẽdom / oc al macht oc wold / thi hand 
Fkal regere fo lengge /til hand legger alle høns 
fiender wnder høns fødder. 


Thend fifte fiende ſom til inthet gsꝛes er dedẽ/ 
thi hand haffuer alting giffuet vnder hans fødder” 
naar hand mv ſiger / at altingeſt er wndergiffuet / 
fo er thet obenbare / athand er vndertaget/ ſom 
haffuer hannom wndergiffuit alting; naar nw al⸗ 
ting bliffuer wndergiffuet hannom / fo bliffuer oc 
førnen ſelff wndergiffuit thend ⸗ huilken hannom 
baffuer alting wndergiffuit / paa thet gud ſkal wa 
re alting vti alle. 


Zuad gåzethe ellers fon lade thennom døbe” 
for the Bøde: om the dødef kulle ingelunde opſtan 
de? hut løde the thennom debe forſthe døde: bur 
ſtande wij oc alle ſtund vti fare wed wor berom⸗ 
melſe huüken ieg haffuer vti wor herre Jeſu Chꝛri⸗ 
ſto / ieg dyr huer dag / haffuer ieg vti menniſ kelige 
made ſtrijdet vti Epheſo met the wilde diwr / hu⸗ 
ad hielpper thet mig / om the døde ide ſ kulle op⸗ 
ſtaae løder oſſ ede oc dricke thi wij ſkulle DØD 1 
morgen / lader eder icke foaføze / the wnpete tale 


—5 Iſatxij fordreffuer gode feder / woger reet op / oc fønder 


ide /thi ſomme ir —* aff gud at fyge / thet 
mg — Motte 


— — — 
———— REE 
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Motte tock noger ſige / huozledes ſkulle the 


Ade opſtaa! oc met huo dan legomme ſkulle the 


omme: thu dare / thet ſom thw ſoer / word er icke 


leffnende giort / vden thet dyr / oc huat ſoer thue les. 


gom et foer thu / icke thet ſom vorfe FEal omen ie 
blot korn / huede > eller noget andet / men gud giff⸗ 
her thet it legomme form hand wil / oc bure ſeedt 
før eget legomme. 

Ide er allehande E3d it kod / men it andet 
er menniſkens kod / it andet er fAE3D it andet ev 
filffenes / it ander fuglenes / oc ther ere hemmeiſſ⸗ 
Fe legomme / oc izrdelige legomme⸗men en anden 
re / haffue the hemmelfke / dc en anden the ißder⸗ 
lige / Solen haffuer en klarhed⸗ manen en andon / 
ſtiernene haffue en anden Elarhed / thi en firerne 
offuergar en anden vti klarhed/ fo er ther oc met 
the dødes opſtandelſſe / ther ſoes forgengelige / oc 
opſtandelſſen ſkeer vti wforgengelighed ther ſoe⸗ 
vti wan ere / oc opſtandelſſen ſkeer vti ere/ ther fo 
ag — — / oc o —* ſkeer vti 

⸗ ce ſaaes en naturli 
— it aandeligt legomme. — —— 


meer fomeser, Baffuer mand it naturlige legomme/ ßo haff⸗ 
dricker / folfuer ; Ler man oe it aandeligt legomme 7 fo ſtaar ther oc 
foztherer; tůta⸗ ſcreffuit / thend førfte menniſke Xdam - er ſkabet 
ger oc franſis vitt it naturligt liff /oc thend ſiſte Adam vet te gan 
gifuer/føder deligt liff / men ther aandelige liff er icke forſt / men 
part —— fødjt thet naturlige - ther effter ihet aandelige thet 
ig ant fgafte menniſke er aff iorden iordelig / thet andet 


icke haffuer be: CB k 
hoff / oe er toch it menniſke er herren aff bemmelen - huoriedes ſom 


" fandt legomme thend iorddeſſke er / ſodanne are oc the iordelige / oc 
ſom lefuer af, huorledes thend hemmelſke er⸗ſodanne re the 
zanden / ſom må bemmelffe / oc fort wij haffue draget thend io2des 

fand forſtaa af liges billede / fo ſkulle wij oc dragẽ thend hemmei 


thet ther ſcriff⸗ ſtfes billede. 


——— Thet ſiger eg tog kere brodere / at kyd oc 
bel, blod kunde icke erffue guds rijge / oc ſkal thet for⸗ 


gengelige icke erffue thet vforgengelige / ſee / ieg fis 
| ger ether 
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Thet fOrſte 5. Po. bꝛeff 
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FF vv 
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— Ms ſ Fh: 
adelen Him '| 


cgonme Kris 


| legomme fi 
ne/ ho frit 
Nam / alle 
ſie Moon minde 
æde fhrn 
ha sande? 
udeig/ the er 
ag, hun ns) 
achtnn 
ſdemen 
mager ae 


sg hen vø 


houe / ål dr 
xſtu 
lige MV 
1 a 


” FF 


til the Cozintebr. 


ger ether en lønlighed/ wij ſkulle ide alle foffive / 
to fEulle wij alle foruendes / vrithend aller ſteck⸗ 
efte tijd / vr it ÿyge blick / naar thend ſiſte baſune 
bled / thi baſunen ſkal giffue lywd aff fig / oc the 
dåve ſkulle opſtaa wforgengelige / oc wij ſkulle 
foruendes thi thette forgengelige ſkal anamme thet 
woforgengelige oc thette dydelige ſkal anamme thet 
wde delige. 
Men naar /thette forgengelige fonger 4⸗ 
nammet thet vrorgengelige / oc thette dødelige for 
namnnmt ihet wdỹdelige / thaa fuldkommes thet 


Dreng ourd ſom ſcreffuit ſtaar / doden ev fortheret vti ſey 


er / Ded / huor erthin / gad helffuede huor er thin 
yger? men dødens gad er ſonden -ocføndés krafft 
er ſougen / men loffuet ware gud ſom haffuer giff⸗ 
uet fr: foyer wed wor herre eſum Chriſtum/ther 
for myn kere bapdere warer faſte / wagrelige / oc 
Achd warer fafte vti herrens gerninger / effter thi 
i wide at eders arbeide er ide forgeffues vriherrẽ. 


Thet ſextende Lapittel. 


En aff thend forſamblinge til helgen⸗ 


—M 









EN batter legge huer noget hof ſũg/ oc ſamb 


svare wed breffue / the wil eg 
fere eders welgerninger til 


muge følge mig huor ieg reiſſer. 


ichkicke ſee ethev naar ieg offuexfar⸗ 
Wim u  iieg 


* —R 
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E| rom ieg haffuer befaler thend menhed vti 
Sallatia / ſoo gere i oc/ paa nogen fab 


hugd hannom møgeligter pag ther nar ieg komn 
mer gt man ſkal ickẽ thaa føaft ſamble thet til be 
be - men naar ieg kommer huilke 1 teckes gode 
vdſende / at the hen 
ieruſalem / om tbet 
to freer at reg reiſſer ther heden / fo f kull⸗ the 
reiſſe mer mig /tod) mil ieg komme til ader ene 
ieg reiſſer egommen Macedoniam/ hi ieg wil rige 

ommen Macedonitam / men hoſſ ether bliffuer 
jeg maa mel ſkee / oc ßo vti wintherin / pas thet i 
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Thet fFO:fte B. Po. bꝛeff 


thi ieg hober at ieg wil bliffue nogen tijd hoſſ ether⸗ 
| om herren tilſtedẽr / fod bliffuer teg vti Zphefo 
| til pinſſedag /tbi meg er en ſtoor oc mechtug dø 
| opladen / oc ere tod mange modftandere-Ø Mm Thi 
| motheus kommer / ßo feer til at hand ide bliffuer/ 
| hoſſ ether vden frucht / thi hand gizr oc herrens 
| gerning / ßo wel ſom ieg / at noger mand ide for⸗ 
achte hannom / men lader hannõm komme vti frijd 
| til mig / thi ieg byder effter hannom met bagderne. 


| Men aff Apollo (wider) at fe haffuer mẽget 

formanet hannom / athand ſkulle komme til ether 
| met broderne / oc thet wor ide aldeles hans wil; 
| lie / nw at komme / tock ſkal hand Eomme-no2 thet 
| faldher hannom tå paſt⸗ Woger / ſtaar vti troen / 
| ſkicker eder mandeligen / warer ſtarcke⸗ gorer als — 

tinggeſt vtt Ferlighed. min f; 





Jeg formaner ether kere bredre / i kende Ste⸗ flag! 
phane huuſſ/ at the ere mine begindelfe vii Acha⸗ ag: 
J tø "96 haffue thennõ ſelffue ſkickẽt the hellige til thi (it men 
90 eneſte / ati oc ware ſodane wnderdene / oc allethe enen 
ſom tilhielppe oc arbeide/ ieg gledes aff Stephane forme] 
| tilfomme oc Soztunatt oc Achaict/ thi the baffue 
Il fuldkommid thet / ſom i haffue forladet / the haff⸗ Vii 
| ue forquegit myn oc eders aand / bekender thefors hhendk 
ſodane ere. Yes han 
Thend menhed ver Aſia helſſer eder / Aquilas eres n 
oc Pꝛiſcilla met thend menhed ſom er vti theres het ben 
(i huuſſ helſſer ader ſtorlige vet herren / alle broder⸗ | 
Canathema) EJES eder / helſſer buet anden met en hellig koſſ⸗ Th 
Zeder band jelffen met myn band Pauli om noger ide elffer ketnhed 
| | par dantf fe, war herre Jeſum Chriſtum / hand ſkal ware anes B 
vidne Pøl thema / maharam / motha / wor herres Jefu Chei⸗ bene 
ul ſti naade ware met ader 7 myn kerit * 
greriſch erher alle vti Chaifto Jefa Amen, mr ware met så 
| | On per : * 
hebꝛraiſchyyy Thend ferſte epiſtel til the Corinther ſendt * 
i i aff Aſia wed tephanum oc Fortunatum | 
j beder dødt. oc Achaicum oc Thimotheum. y 
| 
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Foꝛtaalen pag thet and⸗ 
net S. Pouels bꝛeff til: 
the Corꝛinther/ huilket 
paa latine kalles Epiſtel. 


— —A TDi thend fpafte epiſtel / haff⸗ 
—uer ſancte Pouel hordeligen 






— Yet 12745; ſtraffet the Corinther / vti mg 
cgge ſtyecker / oc haffuer ingiff⸗ 
ØN uet ftarp win vii ſaaret / oc 

GER 2 (VI baffuer giort thẽnom redde, 
BA JEffter thi nw en apoſtel / 
NENS XY I PE ware en trøjteliger pre⸗ 

2 dicker / at oprette the redde oc 


enfolde ſamuittighed / mere end redde at gere / ther 
for loffuer hand thennom nw ighen vti thenne epi⸗ 
ſtel / oc giffuer ollie vti ſaarenẽ / oc haffuer fig mø 
get wenlig hoſſ thennom / oc byuder at the ſkulle 
igen anamme met kerlighed thend ſyndere / ſom the 
til forne haffue bandſat. 


Vti thet føafte oc andet eapittel / beuiſer hand 
thend kerlighed hand haffuer til thennom / huorle⸗ 
des hand haffuer alting taald / giord / oc lydet til 
theres nøtte oc ſalighed / at the ſfkulle tør wachte 
thet beſte aff hannom ⸗ 


Ther effter priſer hand thet hellige euangeliſ⸗ 
ke embede / ſom er ther høgefte oc trøfteligfte ger 
ning / ſamuittigheden til nøtte oc ſalighed / oc band 
beuifer, huorledes thet ſamme er werdigere end lo 
gens embede; Oc at thet ſamme forfelges / oc tock 
øges vti the ſom troo / oc ſkaffuer it hob/til thẽd 
eũige are / formiddelſt thet hellige kars thet gø? 
hand vti thet tridie oc fierde oc fembte capittel » 


ti thet ſiette oc ſiuffuende capittel / forma⸗ 
—* pæl ſiuff p ner hand 


— ——— 
= — — —— ——— 
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| tiltbe Corinther. 


ner band thennom / at the gore effrer ſodan lerdom/ 

mer gerninger oc tolmodelige lyde / oc thet ender 

band met theres loff/ paa thet-the motte ſtyrckes 
[ at bliffue warafftige. 


Vti thet ottende oc niende capittel formaner 
hand thennom / at the met timelige nering til hielp 
oc troͤſt komme the hellige vti Iheruſalem vet then 
dyre tyde huilke ſom ver euangelici begåndelffe haff 
de forladt theres gods / ſom ſcreffuit ſtaar vti apo 








| 
| ſtole gerninger vir thet fierde capittel. Mdr 
| Vti thet thiende oc zyllufft / oc tuolffte capit — 8 

I 5 AND 

| tel ſcriffuer hand emod the falſſke apoſtole. — 
| Vti thet tredtende capittel trwer hand then⸗ —J 
| nom ſom haffde ſondet oc icke wille bedze tbenom, hik 
i sav] 








Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


td, 4977; 
—W Fu Ø d FE — | —4 || : — 
| * King ll ; , — * — —* —— =W Wl 1141) i 
! JENA må z — * — 
* = 14 Pr 
Wabm LI — SEP — 
” WIN Ø - ; 
| sn, 
(Spel 


i 
vw i i 
STK IbIIbI 


| 


JE LN 


mm] » | 
Al sds] NOK — 


dnlb —R 


9 | 
—8 


AM! EN 
we 


⁊* En 
- + 


— — 
* * EN > 


———— 
AE ah) — — — — J 
—* — SSG 12 1 


…— 


—5 Sa 
il — 5/ —— 
bg — ) ”) 2 * — D AG-== 7 


— …— —————— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 








Thet andet B. Pouels 
bzeff til the Coꝛinther. ” 


"j 


t Thet Foꝛſte Lapittel, J 


























ut/ fo 
OQuild  É 


| Fefu Chaikras tk 





møget trøft wed Chriſtum. 


poſtel / aff guds pitin 
willie / oc broder if ad 
Thimotbeus / —V 
Ithend gud; mens is ol 
i hed vti Corin⸗ — 
I then. met alle hel 4 
gen vti gantf fe (ft 
Be. Achaia. J 
— Nade wa⸗ hvide 
SM re meth ader os ha w 
| 3 6 
| wor er Chꝛiſto. * 
1 enediet ware gud / wor herres Je ſti fur h 
| fader - ſom er en føder aff ——— * 
| gud / aff huilken ald trøje kommer / ſom tryſter off T 
|| vti gl wor bedr zuelſe / at wij kunde trøfte the fom "IN 
|| ere vtt alle honde mod Jang / met thend teøft/form tude 
| | —— aff BENE ur igeruiſſ / ſom Chriſti pins ** 
(I teughed, mpget til folder off / ßo tilkommer off dr tøtte p 
' 
| 


tige pil 


| ' len frg 
i Tod beller wij haffue modgang eller "IN 
| | fo ſkeer ther eder til gode/ Er gte — Øg 
| i Peer thet eder til. troſt oc ſalighed (huilket eder "KG 
; H — til ſaligheden / om t [ide vti ſodanne ma hy . 
—9 ſom wij lijde) Er thet tryſt/ßo ſteer thet eder Ny $ 
| oc me try ft oc følighed/ ther met ſtander wort hob i i 
KN faſt for eder / Effter thi wij wijde at ligeruiſſ ſom | lg 
| t ere delafftig vi pinen / ßo fkule i oc wrde delaff | 9 






— 






Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 






(undt 
Cm Vt get 
* als 7 
LL AT 
—Wꝛi 
du tet) Net | 
' pr) Åre 


N Y sr. 
=> 1908 fil) 


"herres Jul 
xrmhernehh. 
ume / om nike 
kunde rf 
met thend thh 
ſ/ ſop Chufp 
—/hotlkonn 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


tilthe Lozintber. 
tige vti trøften. 

Thi wij wilde icke dølge for eder kere brodre⸗ 
wor modtgang / ſom off tilkommen er vii Aſia⸗ 
ther wij offuermode oc offuer macht worde beſua 
ret / fo at wij miftagftede paa wort liff / oc wij hø 
ff de icke andet ment end wij ſkulle dedt / tock ſkede 


thet ther for / at wij icke ſkulle ſette wort hob paa 


OF ſelffue / men paa gud / ſom opreiſſer the dede⸗ 

huiüken of bøffuer løfot fran ſodan ded/ oc lyſſer 

Off end nw dageligen / wij hobe oc athand ſkal 

loͤſſe off her effter⸗ for ethers bøn ſkyld / ſom ſche 

er for off; paa thet / gt offuer off ( for thend gaff⸗ — perſo⸗ 
ue ſom off giffuen) ſkal ſkee møgen tack aff Chet — ee 
mangge perſoner⸗ — ammel herre 

4602 roeſſ/ er wor ſamuittighed witneſ⸗ i — 


byrd / at wij vti enfoldighed oc guddommelig ren mand oc quin⸗ 
heẽd / icke vti kdelige wineſ hed men vti gudz nade / de plſal. Cxlviij· 


haffue wandrit vii thenbe werden / oc aldermeſt 
hoſſ ether / thi wij ſcriffue ether inthet andet vden 
ihet ſom i leſſe oc wijde tiljforne / men ieg hober / 
at i fkulle befinde. off til thet ſiſte / ligeruiſſ ſom i 
haffue befundet off vr en part. 


Thi wij ere eder rocff ligeruiſſ ſom 1 ere oc 
wo? roeſſ pag herrens dag 7 Oc paa ſodan troo / 
tenchte ieg tilforne at omme til eder / paa thet ieg 
motie end nw beuiſe ether noger welgerninger / oc 
motte reiſſe egg mmen Macedoniam / oc komme 


igen fran Macedoniam oc fil ether / oc fran eder 


til Judeam worde leydiged. 


affuer ieg thaa brugt nogen ledferdighed / 
* milk leg ** —— ere mine tãncker 
kodelige? ney ide fo / men hoſſ meg er iag 7168 / 
oc ney er/ ney /Men / O en troo gud/ad wore ourd 
haffue icke waret hoſſ eder iaa oc ney - thi Jeſus 
Chriſtus gud; ſon? ſom er predicket ebland eder 
aff off / wed meg / Siluanum / oc Timotheũ / hand 


Fe nag oc bey ⸗ men thet ware iaa vti hane 
woꝛ ide iaa oc uey h ENA DE 


—— —— 
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nom/ thi alle guds forietter ere tag vti hannom⸗ 
£ 7 po oc ere amen vti hannom / gud til ere wed of /men 
Fandaffiige, gud er thend ſom ſtadfeſter off mer eder til Chat g 
ſtum / oc ſaluer oc forſegler / oc haffuer giffuet var 

wort hiertte aanden til it pant. 


Thet andet Lapittel. 


A 
F 


Esg kalder gud til mit widneſbyrd / pag 
AAmyn ſyel/ at ieg haffuer ſparet cder / vei 
V ſcthet at ieg er ide kommen igen til Corn 
—thum / ide fo at wij ſkullẽ ware herre 
offuer eders troo / men at wij ſkulle hielppe til cder 
glede / thi tere beſtandige vti troen» ieg fozferre 
migtod ſodant / at ieg icke fEulle andægang Forme til 
eder met bedrzuelſſe / thi om ieg bedzarffuer ether/ 
Duo er thend ſom meg gleder - vden thend (om be 
027 Fues aff mig? oc ſodant haffuer ieg oc ſcreffuit 
etber / paa thet/ naar ieg kommer/ icke (bulle be s 
dryffues offuer the andrẽ / offuer huilke ieg ſkoulle 
ede meg / thi ieg hobes at myn glede er alle etbers/ 
br leg fereff eder ver ſtoor ſorg oc hiertens der 
uelſſe met møgen gracd icke at ſkulle bedreffues 
ment pag tbet i mottbe forſtaa thend kerlighed/ ſom 
teg haffuer /befønderlige til eder. 

É er * — ) ds a r 
er taler fanc >» m fod) noger haffuer oprydt en bedryeffuel⸗ 
need Sis fe / hand haffuer ĩicke bebreffuit meg / vden feyge/ 
paa thet ieg icke ſkal beſuare alle eder / thet er noch 


ſtraffede / vti 
thend korſte epi⸗ P' thend ſamme er ßo ſiraffet aff menheden / at i 





ſtel / vti thet fem nw ber effter thes mere forlade oc troͤſte hannom⸗ 
bte capittel / oc Pag thet/ hand ie vti altoſtoor bedrzffueiſſe for⸗ 
| ES. 2eromn ve quellies / Ther for formaner ieg ether at tade ker 

BED VD lighed haffue fin fremgang vtt hannom/ thi ther 


nw befaler hãd — 

atman (Føl —A haffuer ieg oc ſcreffuit eder /ar ieg wiue frefte 

me hannom ige 7% I wo2e redebon / at ware horſommẽ vti alle tin⸗ 

efter athand er geſte / men huilken i forlade noget / thend forader 

ſtraffet. ieg oc/ thi om leg noget foaløder/noger mand, thet 
foalgder 
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Thet andet G. Po. bꝛeff 
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til the Corinther. 


forlader ieg for eders ſkyld / vti gudz anſicht / paa 
ihet wij idfe ſkulle forhinders aff dieffuellen / wi 
wide oc wel / huad hand haffuer vti ſinddet. 


Thend tijd ieg kom til Troada / at predicke 
Chriſti euangeliumꝰ oc dyrren wor meg opladen 
vti herren / thaa haffde ieg ide row / vti myn a⸗ 
and / at ieg ie fand thend broder Titum / tha for 
lod ieg thennom / oc for til Maced oniam / men gud 
haffue loff / form hielper off alle tijdt / at beholle 
marcken vti Chriſto / Oc obenbarer hans bekendel 
ſſes luchtelſſe / wed OP ver alle ſteder / thi wij ere 

ud en god chriſti luchtelſſe / bode thennom fom fø 
ks geres / oc thennom ſom fortabes” theffe dedz⸗ 
ſcas luchtelſſe til Føden / men the andre / liffuens 
iuchtelſſe til iiffuet / Oc huo er bequem ther til? thi 
wij ere icke ſodanne / ſom mangge andre / huilke met 
udz ourdt driffue kppmanſ kad / men ſom vti Fløe 

hed oc ſom aff gud / for gud tale wij vti Chꝛiſto⸗ 

tal] l | (it hob ) 

Thet tridie Capittel. 201293 rue 
bered eder til 1$ 


SES Ø] Egynde wij thaa igen at loffne off? eller bretf 
⸗ 


Albeheffue wij ( form ſomme) loffue breff (boſtaffuen) 
Fa VI til eder Eller loffue breff aff eder? I Bosſtaffueat le 





FS ove wori breff / ſereffuit vti wor hiertte / re er thẽd blotte 


fom fortyndes oc leſſes aff alle meniſke huilke i ere loges oc gernin⸗ 


MED PR É, zerg lere vover 
kundgiorde / at i ere it chriſti breff/ beredt aff oſſ sting Hades be 


formiddeljt wor thieneſte/ oc icke ſcreffuit met bled, fendelile / wid 
men aff thend leffuende gudz aand / icke vti ſten ⸗ puuten all ting 


tauffer / men vti hiertens kodelige taff ler / Sodan forogmmes / oc | 


Sit hob haffue wij formiddelſt Chriſtum til gud / bekendes ſtüdu 


ide at wij ere duelige aff off felffue noget at tende/ ge ad —— 
ſom aff Of ſelff men huad wij kunde thet er aff by —— 
gud / ſom haffuer giort off duelige / at ware thet org 2 JEbLbåD 
nye teſtamentes thienere side Hbogſtaffuens men 4217 inthet god 


den ger leffuende. FF. hade, 
spe ter An iå Om næ 


— — — 
——ü mme 
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Om nw thet embede ſom wed bogftaffuen/ihis 
el ſlaar / oc ſom wor malet paa ſtene⸗ hade klat 
bed / ßo / at Iſraels byrn kuͤnde icke ſee vei Moſt 

(Siffuer sande) ẽngſigthe / for hans anfigtes klarhetz ſkyd / huilken 

Aandelis lervo toch ſkulle ophøze, Sui Tkulle eyfaſt mere thet cms 

er ad lere nade bede ſom giffuer sønden at haffue Elørhed ? thi om 

* — oc'for fbend thieneſte ſom predicker fo2dømmelfe haffuer 

Bin Fer mee klarhed⸗ møget mere er thend thieneſte fon predi⸗ 

Fe wozder legs cker retferdighed vri klarhed / Thi octhet andet ſom 

dig oc ſaug. 1902 forklarẽt / wor icke forklaret / om thet lignes 
til thenne offueruettis klarhed / thi om thet haͤffde 
klarhed ſom ophorer / myget mere ſkal thet haffs 
ue klarhed ſom bliffuer. 


Effter thi wij haffue nw ſodant it hob / bru⸗ 

Ge wij ſtor frighed / oc gøze icke ſom Moſes huil⸗ 

ken tt ſkiul hengde for ſine ᷣgen / at Iſraels bern 

kunde ide fee paͤa thẽds anſigte / ſom ftulle ophzre⸗ 

Efkyull) men theres find ere forſtockede / thi end nw til then 

ike rod lFeul ne dag / bliffuer thet ſamme ſkyul waffſkuldt off⸗ 

—— thet gamble teſtamente / nar the leſſe thet / hu⸗ 

—— ilket vti Thriſto ophorer / Men end nw til thenne 

rens obenbare VG naar Moſes bliffuer leſſed/ er thet ſkiul hengt 

enfigte er Far for theres hiertte / men om the wille omwende then 

——— F nom til herren / ßo bliffuer ſkyullet burttaget / Thi 

reel KER SER MAND (oc huor herrens gand er / ther 

frijg fran lougen pg) ghed Men mv ſpegler fig vti off alle herrẽs 

boen uen 8Eklarhed / aff it obenbaret angſicht / oc wij forklares 

"theregs gerniu⸗ Vit thet ſamme billede / fran en klarhed til en an⸗ 
ger ad hendes den / ſom aff herren / huilken er aanden. 

ftlarhed oc ger⸗ 


Eſpegler) 


ke bet fierde Capittel. 


1 
Abt 
[Hvi 
N 
J 
1 


af er fo2 / effter thi wij haffue ſodant ie 
embede (ſom gud haffuer OF beuiſidt miſ 
ſkundhed) fo wille wij icke affalde / men 





tager oc wore hi — Pads ike : 
'erter Chuftibe: — frøn Of Éajte thend inguorties ſkendz⸗ 
tendeiſe· ſel oc wandre icke vti ſk»rſkhed/ oc ey falfke gudz 


ourd / 
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mofenl 
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Muſtyhd 
NV NANG 
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Nun tha 
dar kg 
ig bo n 
K optafr 
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An lt 
Bey) Ng 
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ſüümng 
bacho 
Nimh 
HM 
Nochum 


fe fon No 
Gem / n Yad 
vom tolke 
tor endt: 
ml waf 
tthe left 
Fonde 
x thaſtuß 
pille omme 
ullet burst) 
nus åt) 0 
igrüoſ ole 
be ond fer 
| fachd | fr 


ſalm. 


pk 2 


hafu fV 
waeſ bah 
— 
såe ; W 

” IØ 

— — 
sæl d 


AR 





”— 
— — — — — — — — 


til the Corinther. 


ourd / men obenbare ſandhed / oc beuiſe off wel / 
hoff huer menniſkes ſamuittighed for gud. 


Sr mø wort evangelium ſkywldt / ſoo ſkyw⸗ 
les thet vti thennom ſom fortabes / eblaͤnd huilke 
thendne werdzſens gud haffuer forblindet the wan — 
tro menniſkes fynd/ ad euangelij ſkyen (form er aff "ener, 
og « ge — er 
Chriſti klarhed) icke ſkulle opliwſess ¶ hennom / hu⸗ føafte oc gud Of 
ilken Chriſtus er thet rette gudz billede / Thi wij uer werden / thi 
predicke ide off ſelffue / men Jeſum Chriſtum / at; bun thiener hã⸗ 
hand er herren / oc wij ere ethers thienere / fo2 Je VOM ocer wonder 
fus ſkyld / thi gud ſom bødt at lywſet fkulle ſkin⸗ hannom. 
ne vd aff myrcken / hand haffuer giffuet vti wore 
hierter ſkynnedt / paa thet / at gudz herlighe klar⸗ 
hedz bekendelſe ſkulle oplywſes wed off vii Jeſu Jeſu Chꝛiſti an 
Chriſti anſigthe. figte ) 
Chufti bekendel 
Doch haffue wi mv foden ſkat vti iordfad / runder É 
på: thet thend mechtuge krafft ſom hun offuen fo2 kerne Beben i 
igger/ſkal ware gudz7 oc icke aff oſſ/ Wij haffue deife / thi wij bes 
vti alle made modgang / men wij tage off inggen fenve gud wijd 
angeſte til / wij trengges / man wij falde icke vti miſ Chuftum Joan⸗ 
hob / wij lijde forfølginge / men wij forlades icke / Ms vi, 
wij wndertrockes / men wij forfares icke / oc alle ſte⸗ 
de bere wij wor herres Jeſu JØDE vti wort legom 
me / paa thet Jeſu liff motte obenbares vti wort 
legomme. 
Thi wij ſom leffue / gaa altijd vti dęden for 
Jeſu ſkyld / paa thet Jeſu liff motte obenbares vii 
wore dødelige kydt / ther for / er nw døden mech⸗ 
tug vti off / oc liffuet vti ether / thend ſtund at wij 
haffue thend ſamme aand vti troen (ſom ſcreffuit 
ſtaar / ieg haffuer trodt / ther for haffuer ieg taal⸗ 
let ) fo haffue wij oc trodt ther for tale wij oc wij 
de” gt thend ſom opreiſde wor herre Jeſum ſkal 
oc opreiſſe off wed Jeſum / oc ſkal ſkicke off mer 
eder; thi ther er meg alt om eder gt gere / paa thet 
thend eller ſtereſte nade / vdaff mañgges tackſigel 


fe gud rygeligen pryſe ·˖ Ther 


— — — 
== —ü— 
— —— sd 
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Chet andet S. PO. bzeff 


Ther for bliffue wij ide trette / men endtock 
wort vduorttes menniſ fe nl inthet gores / ßo for⸗ 
nijes tock thend inguorttes mennniſke dag fran 
i dag? Thi wo? modgang fm ev thimelig oc leih 


er kraffuer en euige oc offuer alemade ſtoor her⸗ 


—— ſom icke ſee til the ting ſom ſynes / men 
til the ting ſom eve wſunlige / thi thet ſom er fys 
wnligt / ther er timeligt / men thet ſom ev wſiunligt 
thet er euigt. 


Thet fembte Lapittel. 


AGE få XV vide wii / om thette tabernakels I⸗r⸗ 
Iderige huufj fønderbzydes / ßo haffue wij 
4 en bygning / bygdt for gud / it huuſſ ide 





— giordt met hender / men tt enigt huuſſ 1 

( bogerende) hemmelen? dc ther for eve wij oc bogerende til 
Faa / hierte⸗ thet ſamme bolig / ſom er aff himmelen / oc forlen 
— aff — ges at wij motte kledes ther met / om tock fo er» 
tes boserelſſe· It wij befindes Fledne / oc icke nøgne / thi thend 
ſtund wij ere vti thette huuſſ / ſorgẽ wijj / oc ere be⸗ 

ſuarde / Thi wij wilde helder icke ingkledes / men 

offuerkledes / paa thet / at thet ſom dẽdeligt er / mot⸗ 

te forteres aff liffuet / tock er gud thend ſom bere⸗ 

der off til thet ſamme / huilken off haffuer giffuet 

it pant ſom er ganden. 


Tod troͤſtes wij alle tijd / oc winde at thend 
ſtund wij eve hiemme vti wort legomme / fo ere wij 
elende fran herren / thi wij wandre vti troen / oc fee 
hannom icke / tock troͤſtes wij / oc haffue møget me 
re luſt / at ware fran legommet / oc ware hiemme 


wij ere. hiemme / eller fremmede / at wij behage bøn 
nom / Thi wij ſkulle alle ſammens obenbares for 
Chriſti domſtol / at huer mas wndfangge pas ſijt 
legõme effter fon hãd haffuer handelet/thet er got 
eller ondt / Effter thi wij wide tha / at herren ſkal 
frochtes / 


— 
— — — — — — 


RR mer — — — 
— 
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boff herren / ther for ere wij flitige ther effter / eller 
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Guſtem 
Cder for 
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it/ mon ON 
—D 
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donede font 
aft (ny 
th ha NM p 
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Cop 


i MA! 
bR 4) Pass" 
É IR VWLOSDS 
. 
(AL RKN KA 
AN WUN 
brad AV hal 
lys MV | 
y 
MEN It un 
HAPSED HA VEN hø 
' 
« i 
ten AA! HALM 
BD o DON 
— v y 
SiD se AI 
fj me Wi 


met, om tk 


i: nage /H 0 


(orde må nd 


R 
ide TAK 
” sål 


7 


My 


meme — 


til the Coꝛinther. 


frochtes / fare wij ſachte met folcket / men gud ere (farewfi ſachte) 
vᷣq̃ obenbaret / ieg hobes at wil oc ere obenbaret Theit er wij ti⸗ 
vti eders ſamuittighed. —— 
i 

Tod roffe wijĩ oſſ icke nw igen 7 men wiĩ Fen met bann els 
giffue erher en ordſage / at roſſe eder aff oſſ / paa thet * —— 
3 maa haffue at roſſe mod thennom / ſom berømme ,. thi wij frøche 
thennom ſijwnlige/ oc ide effter hiertet / Thigøze e gud. 
wij formẽget / ßo gyre wij thet gud / ere wij mech — 
tige / fo ere wij eder mechtige⸗ thi chriſti kerlighed —— ormð 
rnger off ßo / thi wij achte thet / at om en haff⸗ — 
ugr dødt for alle / ßo ere the alle dode / oc hand er doch tare ale 
ther for DØD for alle / at thet form the nw leffue / 46 titarppelisen 
thet fkulle the ide leffue thennom ſelffue / men ban mer foickedt 0 


nom ſom haffuer toldt ded for thennom / oc er op thiene wij toct 


ſtandet. gud ther met / fa 


re wij oc —— 
* + m t t enn 

Ther for effter thende tijdt / kende wij ingen 570 * bet 

paa $. Edens wegne / oc end tock wij haffue kendt folcret til willie 
Chriſtum vti Eødet / ßo kende wij hannom icke nw / ad wij vti alle 


Ther for er nogen it nyt creature vii Chriſto/ßo made retſtickeli 


er ther gamble forganget / See / alting er worden se haffue oſſ.· 

aye/ men aldting aff gud / form baffuer forligt OP redes wegne ) 
met fig ſelff formiddelſt Jeſum Chriſtum / Oc giff⸗ Icke av fende 
ner off thet einbede / ſom predicker ſamme forligelſe / Chriſtũ pas fød 
thi gud we? vti Chꝛiſto / oc forligte werden met dens wegne / er 
ig ſeiff oc ide tilregnede thennom theres fønder/ ben ES 
od haffuer ſkicket vii bland OF forligelſſens ourd⸗ —— —* 
Se (ſom hans vi" 
Szo ere wij thaa nw budſkaff pas Chriſti peler giorde fø 

wegne / lige ſom gud formanede vii off / ßo bede re hans ago) 
wij nw paa guds wegne / løder eder fozlige met men ad lade fig 
ud, thi band haffuer giort thend til fønd / ſom nøge vtr — 
diſte ide aff nogen ſond / paa thet wij motte wor —— —* får 
de thend retferdighed ſom gelder for gud. — —— 


oc euigs goth· 
ittel. — 
Chet ſiette Lapittel 


— — — 
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Thet andet S. Po. bꝛeff 


foꝛmane ether / ſom met hielppere/ att 

| Fe ide forgeffues fFulle baffue vndfangget 

SA fred| 3003 nade / thi band figer / ieg haffuer £gi, 
— Sh Dp2dtreg vti thend bequeme tiſd / oc haff rr. 
uer hulpet teg vtt ſalighedens dag⸗ Seer⸗ mw er 
thend bequemme tijdt / mo er falighedsfens dag men 
lader oſſ icke noger ſted giffue foarganelfe pag ther, 
wort embede ickẽ mag beſpottes / nien lader off vt 
aldting beuiſe off ſom gudz thienere. 












Met ſtoor tolmodighed / modgan / ned/an 
geſte / hug fengſel/ — — Hug, 57 — 
wſkhed/ wijſ dom / langmodighed / wenlighed / met 
thend helliga and / wfatuit kerlighed / met fandheds 
ourd / met gudz krafft / vet retferdighedz waben⸗ 
til thend høg?e hand oc wenſtre / øre oc wanere⸗ 
wed godtrødte oc ondt rochte / ſom forf oͤder / oc 
tock ſandafftige / Som the vkende ; oc ock kende⸗ 
Som the ther dos / oc ſee / wij leffue / Som the ſtra 
ffede ere / oc icke toch i hielſlagne / ſom the ſorgful⸗ 
——— altijd — / tom the fattige / meñ tock 

e ange rijge gorze / Som the ther inthe 
ffue / oc tock alting Bede . pe * 


— sur di i ——— * mund eer widt oben tu 
rengfel ) et 7 mo2t hierte haffuer fig vdbredet / for wor 
Aff thend følte ſtkyld / torffue 1 icke haffue trengſel / men 3 terø 


epiftel wore the re the 858 TRE : . 
—— trengde / thed gøze 1 aff hiertelig mening / ieg taler 


————— met eder ſom met byrn / the fon haffue lige løn met 


giozde rhennom oſf / ther for breder eder oc wt. 


| sys ad the haff > & 
de fort ↄꝛnid a⸗ zager icke vti fremmede oog met the wantro/ 
rn Jer try thi huad haffuer retferdighed at ſkaffue met vret 
sø beh —— ferdighed: huad haffuer lyuſet at ſkaffe mer myrck 
| bierte oc mun> heden / huad haff er Chriſtus met Beital lignelſe? 
er glad vobredet "VT 
ſcher fore fiulle tro huad haffuer gud; tempel lignelſe met affgu⸗ 
the icte haffue der? men i ere thend leffuende gudz tempel / ſom oc 
anggeſte eller be gud 


eller huad del haffuer thend troo met thend wan⸗ 


te 
, 
+ 


oↄuelſe / 
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OC tet kl 
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bogete/ 
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ng Mig 
her bey: 

Mig tyd 

HU Mer 

ham, 









Vh 


Mt /iyg t 


—WR 
Mener, 


Moden ft, 
ban ki MA 
END Mdl: 
lighed me fag 
X må) 
tret rn 
hte/fom fattig 
kinde / ih 
1 — 
me/fom flg 
he fange 
gthethei 


d cer v at 
vdhda / ſu 
meld sm INN 
1 mening / ge 
hefu hg jø: 


ir 


—… 


tiltbe Cozintber' 


gud ſagde / ieg wil bov vti thennom / oc wandre 


Zti theñnom / oc ieg wil ware theres gud / oc the — ——— —— 
ſkulle ware mir folck / Ther for gaar vt fran then — — 
nom / oc ſkellier eder fran thennom (figer herren) 110 scre) at the 
oc ryzrer inthet ther ſom vrent er / ßo mil ieg anam f6268:nes ther 
me ether / oc ware eders fader / Oc 1 ſkulle ware offuer wor hand 
mine fønner oc døtther ſiger thend almectugeſte * enge * 
om 
vere: e e bebreftue the 
Thet ſiuffuende Capittel. thẽnom ſelffue / 
thend tijd thet 
Oc icke giordes 
— Ffter thi wij haffue nw ſodanne foriet⸗ hehoff / huilket 
ter/ mine kereſte bredre / ßo lader off ren the icke ssꝛe 
ſſes aff aldt kodzſens oc andens beſmit⸗ Innere 
Form) telfe oc fuldkomme helligheden vti gud; —— ——— 
fregche Fatther oſſ / wij haffue ingen forthernit 7. effrer ther eu8 
wrj baffue ingen forderffuit / wij haffue ingen giort 26 lefnid paa 
falſk eller fulg / icke figer teg oc ſodant til eders punter bernen 
fordgmmelfe/ thi ieg haffuer til forne ſagt / gt ere ere trygse! ther 
vpti wore hiertte / fil at leffue oc DI / ieg haffuer fo2 — 
ſtort hob til ether / ieg roſſer mig møget aff eder, A tb — 
reg eropfuld met tryſt / ieg er vſigelige vti glede /1 — 
alle wore modgang / Thi thend td wij komme til 
Macedoniam rthaã haff de wort kodt ingen roo / 
men / paa alle ſider haffde wij modgang 1990025 
tes ſtrijdt / inguorttes frochte men gud ſom trøfter 
thet ringe folch / band trøjtede oſſ vti Titi til kom⸗ 
weiſe icke aldene aff hans tilkommelſſe / men 
oc met thendtrøjt hand haffde fonget til ether / oc 
forkyngte off ethers lenggelſſe / ethers gradt ethers 
bogere ⸗ for meg / ßo at ieg gledde meg mexe/ thi 
gt leg haffuer bedeg ffuit ether vti mt breff / thet 
angrer mig inthet / oc om thet haffuer end angret 
mig / men my ieg feer åt mouelffe mt breff haff⸗ 
ter bedreffuit eder en ſtund langt / ſoo gleder ieg 
mig tock nw⸗ ide ther for at t ere wordne bedreff 
uit/ men at i ere — ———— —* Kelme 
ER | udeligen wordne bed2pffuen, 
ruelſſe / thi i ere gudelig — fon 





ms 


— — — 
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Thet andet S. Po. bꝛeff 


ha ſom 


iilaa inggen ſkade ſkulle haffue aff oſſ⸗ thi thend hint 
| gudelige bedrzuelſſe ſkaffuer en anger oc —9— dur 
| til ſalighed (huilken ingen kand angre ) meu werb; sj 
Hi fens bedr zueiſſe ſkaaffuer døden. nt 
| —*8 
| Ser til / at i ere wordne gudeligen bedr⸗uede / huul unſih 
| ken ſtor omhzggethet haffuer ſkaffet vti ether/ snit 
| Bo plicht / wuulighed / frechte lenagelffe /bogerels — 
fe / heffnd / i haffue beuiſt ether ver alle ſtyocke / at xthnd 
i haffue waret vbeſmittede vti thend gerning / ther 

for gt ieg fcreff ether / Fo er ther fod ide ſtedt HL 

for hans ſkyld ſom fortzrnede / oc ey for hans mv vi 

ſkyld ſom bleff foatøantt/ men for thens ſkyld at ſnche 
| thend wor flijt motte bliffue obenbaret hoſſ ether⸗ ſeccet 
| huilken wij haffue offuer ether for gud. før ig tl 
ihi thi 

Vti ßo made ere mwij wordne troͤſtet / thi i cxe —* 

troſtet / men offuermade haffue wij gledet off / for m herri 

thend glede ſom Titus haffuer fangget / thi hans mijgn⸗ 

Aand et forquicket til ether alle⸗ thi huadieg haff ma te 
| uer roſſet eder for hannom / er ieg ide worden be hus (Fy! 

| ſkemmit / men lige ſom alting er fanden / font te Ocm 

| haffuer ſagt for ether / ßo er oc wor bermmeiffe hitte 
fl for Tito worden, ſand / oc hand haffuer gandfte gang; 
ik ſtor hiertelige wilge til eder / nar hand render paa ben m 
kk alles ethers horſom / huorledes i haffue anammt FÉ iris ( 
(bi hannom met frychte oc retzſel / ieg gledes at ieg maa tb kade 
it ware driſtig ebland eder vti alle føder. tm huger 
| f * 





| * K 

1 | og Se Eg Fundgøzer ether kere brydere guds mn 
| Ål * * nade / ſom giffuen er vti thend menbed Win 
HUN SÅS til Macedonia / thi theres glede wor als fuech 
— —cſomſtzrſt / thend tid the worde pꝛuede "ufo 
—4 vti ſtoor modgong / oc theres armmod ( endtod te /49 
—9— hun war mzgẽt ſtõor) haffuer hun tock offuergon 4 9 
ii get / ſom en rigdom vital enfoldighed /tbi aff als HA 
É formuge 
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til the Corinther. 


formuge (thet widner ieg) cc offuer formugen wo 
re the willige / oc bade oſſ met ſtor formaning / at 
wij wille anamme thend welgerning / oc thend thi⸗ 
enſtelige tilhobeſanckelſſe / fon ſkeer the hellige / oc 
ide fo fon wij hobede / men ocføaft tilgaffue then 
nom ſelff herren / oc ther effter oſſ aff gudz willie/ 
at wij Motte formane Titum / ligeruis fon band 
haffde til fozan begynt / athand oc Fo fuldkomme⸗ 
de thend wel gerning vti bland ether. 


Men ligeruis ſom i ere righe giorde vti alle 
made / vii troen oc i ourdet / oc wijſ domen / oc VIE 
al flitighed / oc i ethers kerlighed til oſſ / fo ſkaf⸗ 
fer oc/ at i ware rijge vti thendne welgerning / Icke 
ſiger ieg thet / at ieg wil byude offuer eiher/ men 
for thi the andre ere fo flitſommige / fozføger ieg 
oc ethers kerlighed / om hun ev reet / thi i wijde 
wor herres Jefu Chriſti naade / at endtog hand 
wor rig noch / bleff band toch fattig for ethers fFild 
paa ther / 1 motte worde rijge / for hans fattig⸗ 
doms f Fyld. | , 

Oc min gode mening giffuer leg eder her vti⸗ 
thi thet er eder nytte / fon haffue begynte fran thet 
forgangne aar / icke aldene at gere / men oe at wil⸗ 
ie / men nw foldkommer oc gerningen / paa thet / at 
ligeruis fon i eretilbøgede gt wille / fo warer oc 
tilbggede til gerningen at gere / aff theti haffue / thi 
om bugen er tilbzget / fo er thet teckeligt / effter 
thet ſom nogen haffuer / oc icke effter thet / ſom 
hand icke haffuer. | 

Icke er thet fo ment-at the andre f Fulle Das 
ffue leſſ kelſſe / oc i ſelff nød / men at thet ware lis 
ge/ßo ſkal ethers offuerflsdighed thiene theres fat 
rgdom / vti thenne dyre tijdt / paa rhet / at theres 
xffuerighed ber effter oc ßo thiene eders fatugdem⸗ 
oc fo frkee at thet maa bliffue lige / fon ſcreffuit 
ſtaar / thend ſom moget til hobe fi anckede / haffde 
ingen offuer fiødighed / oc thend ſom lidet til hobe 


magen wanſkelſſe / men gud ware 
ſauckede / haffde inggen wanſ —AãA— 


— ———— 
— — — — 
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Thet andet S. Po bꝛreff ulig 


| loffuit / fon haffuer giffuet foden flyt til ether ver att fy 

| Titt hierte / thi hand anammede thend formaning / der 
a * ⸗ — mn W 

| oc effter thi hand wor fo møget flitſommelig / rei⸗ ide fig 

. i 


fede hand aff fin egen willie til eder, 








J i æ 
| Tog haffue wij ſendt ert broder met hannom / Lg 
ſom loffues ver euangelio / vti alle meubede Oc —* 
| ide ther aldene / men hand er oc forſkicket aff men — * 
hedene / athand ſkulle ware wor medefzlgere vii MS i 
wor pelegrimes ferdt / vet thend nade ſom predie⸗ * 
kes ebland ether / til herrens loff oc ere / oc ethers gin 
huges opueckelſſe / oc beuarde thet / at oſſ inggen ye 
| ſkenddede / thend. fuldhed ſom fuldkommes ver hus, 
| gen ril / icke aldene for herren / men oc fo meniſken. SL 
de ßo haffue mg ſendt met hannom wor bro bb 
dér / huilken wij haffue tijd befundet flittig vti man gr 
ge møde, men mø møget flitigere / oe thet haffue — 
wij giort for thend ſtore troo wij haffue til eder, due 
heller thet ér for Titi ſkyld (huilken er myn ſtold⸗ uudgh 
IN broder oc medehielpere til eder ) eller for wore be⸗ synet 
| deres ſkyld ( forhere apoſtole vr menheden oc Chat WIND 2 
ii — ere) beuiſer nw ethers kerlighedz thegen oc wor Rvolſe 
ty erøntelfes / om ether til thennom/ oc obenbarlige Kg yt. 
—4 for menhedene⸗ LN 
i | | 40, saae Thi 
|| Chet niende Ca pittel. vſd 
— | Nr vi 
I DD | Én om thend hielp ſom ſkal ſkee hel > nel 
MR gen / gers mig inthet behoff ør ſkriffue OVN 
LUN VM ether / Thi ieg wet / at ethers hug er ther d men 
ii tlneget / aff huilket ieg oc berẽmer hoſſ ts bing 
ANT thennom vti Macedonia/ſigendes / at Achaia haff⸗ 18 then 
Ung uer nweit aar waret redebon 7 oc ethers exempel Nr gut 
HAL haffuer rø2dt mange / tock haffuer ieg ſendt theſſe 
AN brodere / at wor berdmelffe fEulle icke til imihet d 
HINA geres vti thendne fag” oc åt ſkulle wore redebo⸗ 
ne / liger⸗ 
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til the Corinther. 


ne / ligeruis ſom wij haffue ſag om eder / paa thet 
om the aff Macedonia komme met mig / oc funde 
edder vberedde / wij motte ey beffemmes ( ieg wil 
icke ſige 1) vti ſodan driſtelige berxͤmmelſſe, 


Tod fødes mig nzttigt ware / at formane bø 
derne / at the reifde til forne til eder / af berede 
thenne benedielſſe / ſom til forne er foriet / athun 
maa ware beredt / ßo at thet wore en benedielſſe / 
oc icke noger gyrighed / Thet mener ieg tock / huo⸗ 
ſom fparligen ſaar / hand ſkal oc ſparligen højte« 
Oc buofors ſaaer vti benedielſſe / hand ſkal oc fø 
høfte vti benedielſe / huer effter ſom band haffuer 
forſat fig vti ſijt hiertte / icke aff bedr ỹffuelſſe eller 
tuang / thi en goduillig giffuere haffuer gud kar, 


Gud kan gzret at alle hande nade kommer vti 
eder rigeligen / at i vti alting haffue xxfuerighed⸗ 
oc ware rige vr alle gode gerninger fon ſcreffuit 
ſtaar / hand haffuer vider oc giffuet the fatige hans 
retferdighed bliffuer fil euig tijd ( men ßeden GØP3 
agermanden rijg / ſom faar / thet ſkal oc riggøze 
bagded at øde / oc ſkal for mere eders ſeed / oc la⸗ 
de vorſe / eders retferdighedz formering ) at 1 ware 
rige vti alle ting / til aldenfoldighed / huilken ger⸗ 
ning wed OF taͤcker gud, 


(enfoldighed) 


er at wilgerung 
ſteer icke for an⸗ 


pen låen eller 


Thi thenne tienſtafftighed ide aldene opfel⸗ eres ftyld men 
der helligens wanſ kelighed/ men ev oc offuerflᷣdigẽ Hasr frij ferlig⸗ 


ther vti ar mangge tãcke gud / for thenne forſogte 
thieneſte / oc loffue gud for ethers horſẽmmelige be 
kendelſe til Chriſti Zuangelium / oc for eders enfol 
Dige mene thieneſte til thennom oc alle / oc vti the⸗ 
ves bøngr for eder / huilke myget lengeſſ effter eder 
for thend wbegribelige gud; nade form i haffue⸗ 
men gud ſkee [of for fin wſigelige gaffue. 


Thet thiende Capittel. 


mas nn mmm ẽ — —— 
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Thet andet B. Po. bꝛeff 


En ieg ſelff Pouild formaner eder wijd 























4 Lhꝛiſtĩ ſachtmodighed oc mildhed / ieg file 

| gr ſom neruerendes t blønd eder er føde”; , st nål 

—3 nen vti franuerelſſen er ieg driſtig mod ugot 

| Ahcere / Men teg beder ether / at me icke mag ads mel 
res behoff / thend driſtighed / aff 3 ieg me⸗ —1 


hes At ware dierff offuer ſomme / form tale om oſſ⸗ 
at wij ſkulde vandre ſom effter kodet / Thi end 
tock wij wandre vti kydet / tock ſtrijde wij icke ki⸗⸗ fb 

delig / thi 1002 ſtridz wabene ere ide kỹdelige / men 
mechtuge for gud / at forſtre ſtarchedene met hus 
| ilfe wij foaftøze forſettene oc ald hghed / ſomop⸗ 
hoffuer fig emod guds bekendelſſe / Oc fangge ald 
| fornumſtighed wnder Chriſti høzfomme, oc ere be 
redde at heffne ald vhøzfomme / narſom eders hø2 
ſomme oc fuldkommet / Dømme i effter the ting 





ig no 
J 


ſom ſgwnes * * 
Vm nogen forlader fig ther pag / athand er “* 
| Chriſti / hand rende oc met * — 7*— lige * hand led 
(i er Chriſti / foo ere wij oc Chriſti / oc om ieg noget NR 
HM framdeles wille beromme mig / aff thend macht OM ud 
| ſom herren haffuer giffuet off til forbedrelſſe / oc — 
ide til fordreffuelffe wilde ieg toch ide beſkemes⸗ fm for 
| Thet figer ieg / at tide ſkulle mene / at leg wilde ny 
—1 redde gøze ether met breffue / thi breffuene (ſige —“4 p 
J the) ere ſuare oc ſtercke / men legommens neruerã⸗ ne 
ſſe er ſtkrobelig / oc the tale forachtelig / thent ſam AD 
i me huo band belft er tende / at ligeruis fom wij 2 
i gre met ourd vti breffuene vti frauerelffen / ßo ere Mo k 
! wij oc met gerninger ver neruerelſſe. 
Mt INK / to 
Å fi Thi wij torffue ide ſelffue driſte oſſ / at dm daend 
—J0 me effter ſomme / ſom loffue thennom felffue / men AV At lig 
906— effter the driſtes gt d'mme thennom effter then⸗ — 
Ht nom ſelffue / forſtaa the inthet / men wij roſſe off tandet 
i ick > ⸗ nenhede 
ide offuer made / men aldene effter thend regels mø LL 
HUN de / met huilken gud haffuer molt off moden / at | LM 
MAL ” komme oc ßo ti eder / thi wij fare icke ßo wijdt boſehe 
ſom wuij ft 













Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 






Man AM 
"ml, 
MD deuß 
Kg differ 
Mig 9 Må: 
if — 
LY ſon (io 
LEN 
ing; 
Bld HNla — 


9 J 
IRON 


— N 


—W 
Mt (ll sli: 
sl i Y Ww 
1 bLAs 
k Dyd. —40 
140 | 19 av ms så 4 
FR ——— 


— 

4 
n WINK 
HELL UL UL 


ohaer.ir 


til the Corinther. 


om wij haffde icke kommit til eder / thi wij ere iaæ 
— oc til eder met Chriſti euangelio / oc wij ro⸗ 
Fe oſſ ide affuermade vti fremmede arbeide / wij ho 
be/ at nar eder troo vorfer vti ether / at wij wille 
mangfolt gere wor regel / oc predicke euangelium⸗ 
oc threne thennom fort boo paa bin føde dder / oc 
icke roſſe oſſ aff thet form er beredt met frẽmede regele 


Thet Ollufft Capittel. 


EA Vo fig beremer / hand ber zme fig aff her 
ØR FA ven/thi thend er icke proͤued møget from⸗ 

i rom fig ſelff loffuer / men thend ſom her 
ed Si ren loffuer / Gud giffue 1 wilde baffue 

[tdr mig noget føge vti min dorhed / tock lidet mig / 
thi ieg offuendes offuer eder met en gudelig aff⸗ 
vend Thiieg haffuer tilføger eder en mand / at ieg 





lø MAS ekñ .i ? 8 + p« Ææ * 
ther par — motte ſkickẽ Chriſto en ren iomfrue / Men eg frød) 


Frat hafa 
jk oc omk 
g/ af tha 
"mål forbin 
och ide ble 
nmn / tit 
ur the hufin 
komne M 
heckulg/ Hr 
at ligeruis VW 
i ane DS 


edeſt 
awon ſft⸗ 
mon flet 
— V 
terra) TH" 
—0 


ede 
—1— fø 


Å 


2— 


ter / at ligeruis ſom ormind beſuig Suam met ſin 
trefEhed 7 gt ere ſynd motte oc forderffues frag 
fhend cufaidighed ſom er vti Chriſto / Thi omnos 
gen ſom Fommer til eder / predicker en anden Jeſum 
huilken wij haffue icke pꝛedicket / eller i —— 
en ghden aand/ huilken i icke haffue vnfangget / el⸗ 
ler it andet euangelium⸗ huilket i haffue icke anam 


mer ; fas haffue 1 redeligen fordzøget thennom. 


Thi ieg achter / at ieg er icke ringgere end År 
høafte apoſtole / oc end toch ieg er men vti 
ourden/ tock ide fag vti wijſ dommen / to er ieg 
wel befend ebland ether / Eller haffuer ieg Bue 
get / at ieg haffuer nedertrucket mi fol spas thet 
i motte opheffues? thi ieg haffuer mær mee 
euangelium forgeffues oc haffuer —— —* 
enhede / odtaget fold aff thennom / oc foct p — 
det for ether Oc thend tyd leg 1902 nerueren es 
hoff ether / oc haffde wanſ kelſſe beſuarede leg in⸗ 


gen / thi min wanſ kelſſe opfyltte —— ER 


—  ————— 
ap —————— 
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The andet 5. Po.bꝛeff 


| komme aff Macedonia/ieg haffuer holdet migi al⸗ 
| le møde ether vden befuaring -; oc wil end ny ber 
effter ßo bolde mig. | 
W — 30 wijſt ſom Chꝛiſti ſandhed er ver mig/ſtkal 
ingen tage thendne roff fran mig vti Achai lknd/ 
| hui fo: at ieg icke fEulle elffe eder? gud wid ha 
| men huad leg gor / oc wil gøre / thet gø2 ieg ther 
for / at ieg wil tøge o2dfage fran thennom (om at; 
| ſperge ordſage / at muge berøme thennom at ware 
ſom wij ere /thi ſodanñne falſke apoſtole oc bedꝛa⸗ 
gelige arbeidere / ſtile theunom ul Chꝛiſti gpoftole/ 
oc fhet er ey wonder / thi dieffuelim ſelff Miller fig 
. til liwſſens enggel / ther for er thet icke meget / om̃ 
| hans thienere ſtille thennom til tbienere / gt predi⸗ 
| cke aff retferdighed / hulkes ende ſkal ware effther 
theris gerninger. — 
Jeg figer thet end nw/at ide noder ſkal mene 
mig gt ware fran myne fynd / om tod ide f07f00 
nammer mig” ſom end ther er fran fynden / paa 
| thet / ieg møs oc berømme mig no get / thet ieg nw 
| ſiger / thet taler reg ide om herren” men ſon vt 
| darhed / Æffrer thoͤwij ere komne vti thend roff / 
| thi mange rofferth 
i mang ennom paa Føddens mwegne: foo 
| vil ieg oc roffe mig / thit fordrage gerne darer / 
Uk fo2 thi tere mwittige - 1 fordrage / om noger gøzether 
ve wanere) Achienere / om nogen foatherer eders; om nogen 
AThet er wij wil Pger eders / om noge mil ware offuer ether om nogé 
huls — ⸗ ger 1 
de mw fFicte om laar eder widt zyged / thet figer reg aff mwønere / 
ſom the firøbe- ligeruis ſom wiij haffue waret fErøbelige. 
nere unten P bh 
e fordrage / ti huad made nogen driſtes (ieg taler vii 
builtet off toch dorhed) ther ver er ieg år —— RE Sbꝛreer / 
| gren wanerethi thet er teg oc the ere Jægeli eg oc⸗ 
UN Så tulle net iter / thet er ieg oc/the 
rette fordrage YE Abrahams feed / thet er ieg oc/the ere Chriſi 
ereroc icke i om. thienere / thet ev ieg oc (ieg taler darligen) ieg er 
wel mere / vti arbeide offuermode ⸗ vti ag oc hug 
vſigelig / vti fengſel mere / vti døden offihere⸗ aff 
—4 tødcrne haffuer leg fem ſynde vndfangget firrenu 
NE ge fløg it mynde / ieg er treſinde hudſtrůgen / en fin 
de ſtender / 
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til the Corinther. 


de ſtender / tregonge haffuer ieg lydet ſkibbrud / 
—9 nat — waret pag haff ſens bond⸗ 
leg haffuer offre ferdes / ieg haffuer maret vti far 
lighed til wand / ebland myẽrdere / ebland izderne / 
ghlønd hedtninggene / vti ſtederne / vti orckene / paa 
haffuet / ebland the falſke brødere/ veri myye ocar 
bede ” vii wecht / vti hungger oc tøaft/ vti ſtor fa⸗ 
ſte / vti kuld oc nøgenhed . 


For vden thet ſom mig er. ſkedt vduorttes⸗ 
fon er myn dagelige forg / huilken ieg haffuer for 


(ffråbelig ) 
Wet the Com 


ald menheden / huo er ſkrybelig / oc ieg icke oc * ſ — 
⸗ 20/ * % > 1 ør o 
belig gøzes? huo fozrpanes/at ieg ey ꝛendes Yo! ———————— 


tea rolle mig / foo wil ieg roſe mig aff myn ſkro⸗ 
386 * oc wor herres Jeſu Chꝛiſti føler 


moget / huvet 
hand toch wor 


om er wẽldſigned til euig tijdt) wijd at ieg icke mecbtug anders 
CA er / vti 3 ſtad Damaſko/ Arrete konges ledes ad gere 
landzfoget / foruarede thend ſtaad Damaſ kum / oc ſom hand ſiger 


wüde gribe mig / oc ieg bleff nederladt vti en korff J — til 
egemmen if wiĩndue paa muren / oc vndgick aff fot ———— 


hans hender. 


Thet tuolffte Lapittel. 


fer mig / tock wil ieg komme til herren 
ſywn oc obenbarelſe / ieg kender it men 

—Eniſcte foꝛ fioꝛthen aar⸗ haffuer hand wa⸗ 
rit vti legommit / thet widt ieg icke⸗ eller haffuer 
hand waͤret vden legommet / thet widt ieg oc icke⸗ 
gud widt thet / Thend ſamme bleff optagen vet thẽd 
tredie hemmel / oc ieg Fender thend ſamme — * 
ke helder hand haffuer waret vti legommet / eller 
vden iegẽmer ther wid ieg icke / gud hand wid thet⸗ 
hand bleff født vti paradiſſ / oc herde ther vſige 
lige ourd /huilke ingen menmiffe kand — * 
ther aff wil ieg roſſe mig / men ir mig ſelff /soil ieg 

p 





inthet roffe mg / vden aff min fErøbelighed / OC 
( id, Ko giorde ieg icke darlige/ 
om ieg wilde roſſe mig / fo g * —— 


— ——— * 
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ri. capittel oc 
thet fortroᷣd hã⸗ 
nom ſtorlige na⸗ 
ar teſſe ſtrobeli⸗ 


J Bet er meg wel inthet nøtte gt ieg roſ⸗ — fortor 
8 
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12 LK 








































Thet andet B. Po. bꝛeff 


| thi reg wille ſyge ſandhed / tock forholder ie J 
| == thet nogen fFal ide achte —* —— Aunuus 
| and feer vii mig / eller høzer vd af mr. SE —9* 
— | 7 fodlp 
| Oc paa thet/ieg ſkulle icke bliffue hoffmodi — 
aff ſodan bø obenbaring / er —— 

| Mens freftelffe/tbend engel Satanaͤs ſom mig f Fal i 
| —— neffue flag / pag thet ieg ide Fkulie bliffue ſbed 
| offmodig / ther fo2 baffuer ieg bedet herren tre; ka ff 
. gonge athand motte fare fran mig, &c band fag; ymig 
de til meg/lad tianøge met myn nåde thi Erafften ff/ b 

(ty eckes vti f Erøbeligheden therfor wil ieg belft ro —1 

ſe mig aff myn fErøbelighed / pag thet ; Chꝛiſti tin dut 
0 krafft maa boo vti meg / ther fore teckes ieg unide 
| mig at ware god vti ſkrybelighed / vei foꝛachteh hd 
ban (e/ vii nedt / vti forfølgelffe/-vri anggeſte for Chat "NÅ 


ſti ſkyld / thi nar ieg er ſkrebelig/ fo er ieg ſtarck. 


il, 

* 
Jeg er worden en dare til at roſſe mig/ i haff [De 
ue tuingt mig ther til / thi ieg ſkulle loffues aff 
eder / forthi ieg er inthet ringgere end the bøger 
ſte apoſtole ere / endtock ieg er inthet⸗ Fo ere fod" 
enapoſtoles tegen ſkeet ver blend eder / met ald tol⸗ 
modighed / met tegen / met wonder / oc met gernin 
ger / Huad er thet vti huilket i ere mindre end the: 
| andze menheder? vden at ieg ſelff icke haffuer be⸗ 
ſuaret eder / forgiffuer mig thend fyld / See / ieg 
er beredt my trẽdiegang / at komme til eder/oc ieg 
wil icke beſuare eder / thrieg icke atſprger ther ſom̃ 
eder høzer fil men ether ſielff⸗/ thiͤbenen fruli⸗ 
ide tihhobe ſancke forelderne fkat/ men fozelderne 

byꝛnen. 

Nen ieg wil meget gerne borttages oc giffue 
mig fo2 eders — —* reg elf —* —— 
oc tock lider elf kes / Men Jad foo ware / at ieg haff 


— — — — — — 





| 
| 

: 

il" uer ucke befirører eder / toch effter thrieg wor treerf £ 
UD haffuer ieg fangget eder met liſt / haffner ieg oera⸗ n 
—4 get noget fran eder formiddelſt nogle aff the ſom | Mu 
Mn seg haffuer fonde til erber ieg haffuer formanet | UN 
Å SLK SEEREN" HE HE Titum 
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4— 
eg JR 


eh]: 

vi UDTA 
Me ms, 
* afa fb 
ahas ſonn 

—30 

IN An N 

Ål | IN 
g : dt ks 
ubon 

IXbd Nm 
Å 
in Mc Oc hu 
i. W —* 

MULE ER 
bh set 4 
DO ko) 
N J 
WW AN hr Oh 
X 14! 9 så i 
A 
- 


HØJEN sne lt 
— bl 94 


bt gt rofe me 
lig fFulle bs 
Gere On) NI 
tx tntber fn 
land eder anti 
bonder / x mø 
rice woden 
EF ide het 
thend ſtih/b 
Forme nl NU 
icceſpiugun 
/ ihbonn 


— 


va KE 
Egnen [io 


i bonttags KF 
LANG 
Togmgkt 
, thi Mm lg 
fyhaffur HE" 


odl ÅR 
|| 4 (! i 
— 


rd 


til the Corinther. 


Titum oc ſendt en broder met hannom / haffuer oe 
Titus taget noget fran ether? haffue wij icke wan 
drit vti en aand? haffue wij ide gongget vti ens 
fod ſpore? Lade i ether end nwetycke at wij ord⸗ 


ſage off for ether? wij føle vti Chriſto for gud. 


Men alting ſkeer / mine alder kereſte / ether til 
forbedering / thi ieg frochter / at nar ieg kommer⸗ 
ieg ſkal icke finde eder ſom ieg milde, ooi ey fin⸗ 
de mig forms 1 wilde / At trette⸗hadt / affuen/ vrꝛede⸗ 
kyff /bagtale / zretuderye / hoffmod / opryre⸗ ſkal 
ware ebland eder / at ieg icke end nw Former / o 
min gud ſkal gomøge mig hoſſ eder oc ſkal haff 
ye medelidinge met mangge/ ſom tilforen haffue 
ſendet / oc ide haffue gto2r plicht / for thend ven 
nighed / horerie / oc füclhed / ſom the haffue bedreff 


— hende Lapittel 





rarere E 
den” fo leffuer band tog vti gud; Fraffr/ oc en 
tog wij ere ſkreͤbelige vti hønnom / foo leffue wij 


er ſe ere vti troen / for⸗ 
Dagtfuer eder ſelffue / om 1 ere vti fre 
føger eder ſelffue/ eller Fende 1 ie eder ——— 
Jeſus Chatjtuser vti ether? vden i ere wantro / me 


fi befende/ at wij icke ere wantro⸗/ tock 
ieg hober / i bekende / at wij Dp ii fn 


— ——— — ——— 
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Thet andet GB; PO. bꝛeff 


| 
| 
| Ønfffer teg aff gud / at 1 inthet ondt ſkulle gører 
| icke paa thet- at wij motte ſynes fromme / men paa 



























thet / 1 motte gøze thet for got er / oc wij motte 
i: ware ſom wantroffue- thi ron kunde inthet emodt 
ſandhed / men met ſandhed / wij glede oſſ nar wij 
ere fErøbelige / oc i ere mechtugeꝰ thet znſſke wø 
oc» gt i motte ware fuldkommene / for hullket ieg 
oc ſodant ſkriffuer / paa thet / nar ieg er nerueren 
des / maa icke ware altfor ſkarp / effter thend macht 





ſom herren haffuer giffuet mig til forbedering / oc 
ide til fordreffuing. * — 


| 
| fr 
| magt; | viel 
| Paa thet fijte kere brædere / gleder ether / wa⸗ — 
ver fuldkomne / trÿſter eder / haffuer en hug / oc ith vom 
| ſind / warer frijdſommelige / ßo bliffuer Ferlighed; awge 
| ſens oc fridzſens gud met eder / helffer huer anden — 
(in met en hellig kyſſ7 alle helgen helſſe eder, wor her⸗ spind, 
(0 res Jeſus Chriſti nade oc gudz Ferlighed/octhend ti 
Kl helligaandes metdeling ware met eder alle Armen. Fan 
) i de DÅ 
( | oc roffer 
1 chene⸗ 
3 ſaiſten 
fil Thend anden epiftel til the Corinther ING FR 
|| ſendt aff p — 95 vti Macedonia vaa het / o 
formiddelſt Titum oc Lucam. kær 
—9 BØD ſi 
UI the flg 
— te 0 
|| y; (mid — [uber 
9 i y | eN kon or Me form 
li PT TIN KN 
| NÆR v 
* tet al 
uld uſer 
9 — Kr 
| | | S AN IS Se 777 loffuet 
—20 JA — fudko 
| ! 
'. krig 
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gigern 
FU dadn 


i ſohden | 


de den 
Fo tr hug 
' lo br 
/heſt bran 
hele dere 
kalge eh 
*5 all leg 
NT Al 


ve Corinth 
Mocedorik 
Lyst, 


capittel. 

Theſſe at ſtaa emod / ophffuer ſancte Poueld 
ſijt embede møget bøgt / oc wil ad mand ſkal icke 
holde hannom ringgere/ end noger anden a oſtel / 
oc roſſer fig / athand haffuer ſijt embede oc lerdom 
aldene aff gud / paa thet / hand motte ſpege the 
falff ke apoſtoles roſſ / ſom hulppe thennom / met 


tthe rette apoſtoles gerning oc naøffn/vtfludpte hand 


oc ſiger / tchet er ide det / om ther. end fo wo⸗ 
> taler ——— anderledes / eller hand ſeiff 
huad fige wij om noger apoſtels diſcipuler / eller 
the folffue / iere anderledes / thet gø? hand i thet 
ferſte oc andet capittel / oc endelig ſijger / at vden 
forthienſte / vden gerninger /yden loug / men alde⸗ 
ne formiddelſt Chriſtum⸗ ſkal huer mand worde 
eg thet tredie de fierde capittel / beuerer hand 
thet glat mer ſkrifften / exempel / oc lignelſſe / oc be 
niſſer / huorledes lougen /⸗ møget mere f kaffer ſ fnd 
o c maledielſſe end retferdighed⸗ huilken off er fo2 7 
loffuer aldene aff gudz nade wed Chriſtum / oc ex 
fuldkommet vden lougen ooer oſſ giffuen. 

Vri thet fembte oc ſijette capittel lerer han 

kerlighedz gerninger ſom ftulle følge troen. - 


- —— 
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Sancte Pouels bꝛeff 
til the Galater. 


i 
LE STEDSE FEDERER ü J 
SV an RER 7717 
FEDT 23 O uild 

* RS Ar PORER SENGE SE ENE 

* ? u ax Hf LD A 3 . 
—— 023 Fa — in 
' —* — —— — 


en apoſtel / icke 
ge! aff mẽniſken oc 
SÆL ey wed noget mẽ 
GER nif fe / men wed 
: JN —S— “ Jeſum Chufti/: 
Rend oc gud føder / 
ſom haffuer ops 
reiſd bønom aff 
RR EP the døde. oc alle. 
SNEDE. brødre. fom ere 
hoſſ meg. 
æg Thend men 
—— —— hedoti Gallatia 
ade møre met eder oc frijd aff gud fader See / huoris⸗ 





















5 






om thet fo wore / at wij eller nogen enggel aff him | | —L 
melen predickede ether / anderledes end ſom wij haff — 
ue predicket / thet ware formaledidet / ſom wij nw | 
ſagde / ßo fige wij end nw / om nogen predicker for 
ether / anderledes end i haffue vndfangget / thet 
ware formaledidet / predicker ieg thaa nm menniſ 
ken / eller gud til thieneſte? eller boger ieg at teckes 
Øg menniſken? 


FWäß 


RR 
* * - * 
==. SE ge ms >= > — > — — 
— = ——— — == - > 
k — — —— — sm — — — — 
— — — — — —“— 22 


nyw 

* BB B 
VANN ANE — 
— ai, 





— — — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 






Sancte Pouels ber 


| 
| 
menniſ ken? Wore ther ßo / gt ieg end nw teckedes 
| menniſken / Bo wore ieg ide ef Chꝛiſti thienere. 




























i 


Wen icg kundtgrer eder kere bigdere/at thet ! 


euangelium / form predicket er aff meg / er icke mens 





le / pden Jacobum herrens broder / thet ſom ieg 


— ſo * 
ſcriffuer ether / gud wed thet / ieg lyuger ide. —8F 


fe lør t 


' utfteligt / thi ieg haffuer huercken vndfangget eller nit then 
lerdt thet aff menniſken / men aff Jeſu Chziftioberi NE 

. baringge / thi at i haffue tag wel hørt myn omgen pre Mg 
| gelffe I fordom dages vti I⸗dedommen / huoriebdes hel 
| reg offuer made fozfulde gudz menhed / oc foaftør fig twi 
| de thennom / oc ieg forbedrede meg vti iÿdedon⸗ hud wo: 
| men offuer mangge mine lige⸗vti mit ſlegthe / oc dus (fr 
| wor meget mere flittig end alle andre vti wore for witih 
federnes loug. te hs 

; J fmd md 

| Men thend tijd thet gud techtes (huilken meg dulnan 
HJ haffuer sf Fylde fran myn moders liff-oc Falder fe 
LYN aff fin naade ) at hand wille obenbare find føn vti ty 
| meg / at ieg ffulle fozfynde hannom wed euange⸗ ſulldes 
TER lium ebland hedtningene/ftrør for ieg til oc icke git late meg 
4 oꝛde raad ther om / met Fød oc blod oc ey for icg wnſten 
td | tiil Iheruſalem til thennom ſom wore apoſtole fore IS At ng; 
| meg / men ieg reiſſede til Arabiam oc kom igen til Mt the 

| | Damafham trij ger ther effter / kom ieg til Ihe⸗ dum 
J ruſalem / at beſee Petrum / oc bleff femthen dage ti am Es 
hoſſ hannom / inggen fo teg aff the andre apoſto baftat 


| Ther effrer kom reg vti the land Syrie oc Ci * 
| licie / men ieg 02 wbekẽdt effter anſichtet / thend chri h), Ø 
949 ſtelige menhed ſom wor vii J⸗deland / men the —*8 
il haffde aldene hørt / at thend ſom i fordomdages me 

(lår forfulde oſſ/ hand predicker nw troen, huilken hand le * 
—4 fordomdages forſtsrede / oc the loffuede gud vii ul 
Hiv meg˖ Tha 
1 


Thet andet Capittel. 
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til the Galater. 


Zer effter fiorten aer reiſſede ieg atther 
Itil Iheruſalem met Barnabas 7 oc tog 
ATitum met meg, men ieg reiſde op eff⸗ 
i fer obenbaring⸗ oc handlede euangelium 
met thennom / huilket leg predicker vti bland bede 
ningene / cc ſerdeles met thennom ſom ſijuntes at 
ware noget / paa thet ieg ſkulde icke forgeffues ly 
be eller haffue löͤbed / men Titus (ſom wor ho 
meg ) twingdes ide at lade ſeg omffere / endtock 
hand wor en grecke / oc thet / for nogne falſke b29 
deres ſkyld / fom wore met ingkomne at forfare 
wor frighed / huilken wij haffue vti Chriſto Jeſu⸗ 
paa ther the motte fangge off / hullke wij ide +. 
thend tijd wilde wige / at ware vnderdanige / pas 
— — ſandhed motte bliffue beſtandig hof 
ether⸗ 

Men om the ſom fyuntes at ware noget /.6. 
huorledes the haffde waret vri fordom tåd / ther 
ligger meg inggen macht paa / thi gud achter icke 
menniſkeñs perſone / tog meg haffue the (ſom ſyun 
tes at ware noged) inthet andet lerdt / men thuert 
emodt / thend tijd the ſoge gt meg wor befalid euẽ 
gelium vti fø2huriden/ lige ſom Petro euangelium 
vti omſkerelſſen ( thi thend ſom wor met petro 
krafftig til apo ſtole embedt / vti omſ kerelſſen / hand 
haffuer oc waret krafftig met meg ebland hednin⸗ 
gene) oc the bekende thend naade / ſom meg wor 
giffuen / Jacobus Kephas oc Joennes ( fom ſyun 
tes at ware pillere ) gaffue meg oc Barnaba ha⸗ 
and / oc forenede thom met oſff / at wij ſkulle pre 
dicke ebland hedningene oc the ebland theomſtor 

/ aldene at wij vri bug komme the fattige til bu 
ilket ieg wor oc flyttig atgere. 


Tha nw Petrus kom til Antiochiam / ſtod reg 
hannom vti mod obenbarlig vnder gygen/tbi ther 
kom keremol offuer hannom- forthi til forne / fÿr 
end ther komme nogre fran Jacobo / aad hand 

Øg fj met the 


——7, — — 


(thend tijd) 

wilde the icke 
wige / paa thet 
the icke wilde 
giffue the bars 
denacker ordſat 
ce at foꝛarse 
thennom. 


(huorledes) 
The falſtfe apo⸗ 
ſtole gaffue til 
kende / at the xij. 
2peſtole haffde 
felfue wandzit 
met Chꝛiſto / ther 
for ſtode the oc 
mere til treende 
end Paulus / 
ther ſuarer fane | 
te Pouel til oc 
liger;ther ligger 
ingẽ macht paa 
buco? ſtoꝛe eller 
erlige the ere / en 
pzevictere er vti 
euãgelio fon en | 
anden / vtrthet | 
føre breff til 
the Counther/ 
vt: ther fierde 
capittel, 






































5 
R 
12 13 















— — — — —— — — —— — 


(fnthet mere end 
føno ) 
Hhuoſom wil wo? 


de from formid⸗ 


delſt fine gernin 
ger / hãd haffuer 
ſis lige ſom hãd 
worde bleffuit 
en ſondere wid 
Chꝛiſtum oc ſtul 
de worde from 
wiſd lougen thet 
er ad nechte oc 
beſpotte China 
oc fFaffe thenv 
fånd igen ſom tu 
forne wgar aff⸗ 
ſtettid wijd thẽo 
ſalige predicfer, 
aff troen. 


(9% lougen 
tvifd troen ( fon 
er en aand lig 
oc leffuẽdig log ) 
ere wij bogſtaff⸗ 
uens long dede / 


at wij icke mere 


héde ſtildig ere 
filthe Romerſte 
vti ther førte 
tapittel. 
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Sancte Pouels bꝛeff 


met the hedninge / men thend tijdt the offuer kom⸗ 
me / forßo hand fig / oc gid fran thennom / ther 
for / athand frochtẽde ſig/ thennom ſom ware aff 
omſ kerelſſen / oc the andꝛe ißder falede mer han⸗ 
nom alle ſammen / lige fo / at Barnabas bleff oc 
forfyret aff theres $glerie / nw thend tijd ieg ſaa⸗ 
at the ide rettelige wandrede / effter euangelq fand 
bed / ſagde ieg til Peder obenbare / Om thu ſom⸗ 
eſt en iøde / lẽeffuer hedniſk oc icke iſdiſt/ huor 
for tuinger tbu thaa hedningene at leffue izdefke 
end tock wij ere aff nature tåder / oc icke ere ſon⸗ 
dere aff hedningene tod thend ſtund wij wide at 
menniſ fen bliffucr ide rerferdig giorde wed lou⸗ 

ens — /men wed troen / til Jeſum Char 
ſtum / ßo haf he wij oc trodt paa Jeſum Chriſtum/ 
sr: thet wij motte worde retferdige wed trøen til 

eſum Chriſtum / oc ide wed lougens gerninger . 


Ther for worder inthet kydt retferdigt giort 
wed lougens gerninger /f Fulde wij nw / ſom at⸗ 
fpøzge wed Chriſtum at worde retferdige / end nw 
findes fåndere / foo haffde wij 5. inther mere aff 
chriſto end ſoͤnder / men thet ware langt fran mar 
ieg bygger igen thet ſom ieg haffuer brudt fo gø 
ieg meg ſelffuer til en offuertredere / nw er ieg wed 
lougen DØD for lougenpaa thet / ieg motte leffue 
for gud ieg er korſfeſter med Chriſto / tog leffuer 
ieg / men nw icke ieg omen Chriſtus leffuer ver meg⸗ 
thi huad leg nw leffuer vti Eødet / thet leffuer ieg 
vti gud; føns troo / huilken mig haffuer eiſket / oe 
giffuet fig ſelff for meg steg kaſter icke gudz nade 


burth /tht om retferdighed kommer -$. aff lougen / 
fo haffuer Chriſtus forgeffues told ded. 


Thet tridie Lapittel. 


I vfoꝛſtandige Galater 7 huo haffuet 
erther forgijort / at i icke ere hrſamme 
wordne ſandhed? huilke Chriſtus Jeſus 
er wijſd 





DV 
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Abac ij 


Deute 
Fri, 


oſſ wor forloffuit wed troen. 


til the Salater. 


er wijſd for Sygene/ athand er korffeſter ebland 
eder 7 thette wil ieg aldene lere aff eder ; haffue i 
vndfangget aandeñ / wed lougens gerninger ? eller 
wed thend predicken / ſom i baffue hert om troen? 
ere I fo vforſtandige? vti aanden haffue i begynt⸗ 
wille I thaa nw framdeles fare vti koder haffue 
ithaa lydet fo moget forgeffues? om thet er el» 
lers forgeffnes / thend ſom nw vnder eder. thend 
Bånd, oc gẽr ſodanne gerninger ebland eder/ hel⸗ 
der gå? hand thet for lougens gerninger ? eller for 
thend predicken ſom er aff troen? ligeruife ſom A⸗ 
brabam trode paa gud / oc thet er hannom regnid 
fil retferdighed / ßo bekende i iaa mw-at the ſom 
ere aff troen / ere Abrahams byrn. 


NMw haffuer ſkrifften ſeet ther til foren / at 
d gå? hedningene retferdige wed troen / ther for 


orkynder hun Abraham / vet thin feed ſkulle alle 


bedningene benedides / Ko ſkulle nw the form ere aff 
troen / benedides met Abraham font trode thi al⸗ 
le the ſom omgaar met lougens gerninger / the. ere 
sønder formaledielſſen / for thi ther ftagr ſcreffuit / 
formaledidet ſkal ware huermand / ſom icke bliff⸗ 


uer vti ald thet ſom ſkreffne ere 1 thendne lou⸗ 


gens bog / athand iaa gyr thet. 


Effter thi mv ingen bliffuer retferdig for gud 
formiddeljt lougen / ßo er ther obenbøre, at thend 
retferdige ſkal leffue wed troen / no er lougen ide 
troo / men huilket menniſke ſom gyr effter henne⸗ 
hand ſkal leffue ther vti / men Chaiſtus haffuer ls ft 
Off fran lougens formaledielſſe / thend tijd hand 
bleff en formaledielſſe for oſſ (thi ther ſtoor ſcreff 
uit / formaledider ſẽẽal ware buer mand form heng⸗ 
ger paa treeit) paa ther Abrahe benedielſſe motte 
komnme ebland hedninge / formiddelſt Chriſtum Je 
ſum / oc wij motte ßo wndfange thend aand / ſom 


dg iij Rere 


— —— … — 
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Sancte Pouels bꝛeff 


| . gere brpdere ieg wil tale paa menniſ kelige IA 
| wijſe / forachter mand rod ide it menniſkes tea, page i 
| mentte (nar thet ct ſtadfeſtid) oc ey legger mand 

hi ther noged til / nw ere iaa forgetternenl fagdede — 


brahe / ẽc hans ſeed / hand ſiger ide / vti ſederne⸗ 
ſom vti mangge/ men ſom ver en oc oꝛmiddelſt 


| thyn feed ſom er Chriſtus / toch ſijger ieg ther aff⸗ 7 
ther teſtamentte / fon ev ſtadfeſt aff gud paa dus AJ 
| ſtum / ſkal ide oprettes forre end forietterne fkul 
| le ophøte wed lougen huilken giffuen er offer fys LS 
| (uad ſtal) rehundret oc trediue ger her effter / thi om arff⸗ had ie 
| 58 haffuer A2 nen ev foruerffuid wed lougen / ßo giffues thet icke hud fj 
— — wed forietterne mw haffuer gud frĩg ſkencket thet ando 
BEER ce on, Abraham wed forietterne. url th 
ge leffnid aff na come 
de / huad h.elp:  $ ud ſkal thag lougen? hun. er tillagt, paa ' nun 
rthas lougen thet offuertredelſſen fEulle formeres / fo lenage Ing "hd r 
uar? lougen for til ſeeden komme / huilken forietterne ere fede” ves Bar 
reen ——— hun er ſtkicket aff englene formiddelſt 85 meglerens NE 
Bh bist bogerer må haud / en meglere er ide ens meglere / men gud er  Mithæs 
eo fom ofrer ie eneſte? huad er thaa lougen emõd gud; fottetrer? ber w 
e migeligt; He thet er longt fran / men om lougen wore giffuen m /Se 
| obenbarer bun ſom kunde goze leffuende / Fo komme retferdighed Ndr: 
| | fanden/ther'fc2 wiſſeligen aff fougen/ men ſcrifften haffuer beſſut⸗ Cd 
—9 Sel ÆG sø tet / aldting wuder ſoͤnden / paa thet forietterne (for⸗ Mie 4 
" — Hebe —3* middelſt troen) komme til Jeſum Chriſtum / oc gif he cu) 
(1 fyn nade / om lo⸗ VS thennom ſom trode / men fyrre end troen kom⸗ pll Ni ather 
[| ngen woꝛe aide· woꝛe wi foꝛrugrede oc f kiulde wnder lougẽ / ti thend⸗6 
ne nsech fom til troo ſom ſkulle openbares. Mag; ÉN: 
t gꝛe oſſ from⸗ ——— 5* 
dk — ————— 7 950 haffuer lougen waret wor tuchtemeſtere Wed 
r | sebehoff fom om til Chriſtum / at wij motte redferdige geres wed riis fy 
i] er fozierb. troen / Men mø efftertroen er kommen eve wy ide 
9 mere wnder tyochtemeſteren / thi i ere alle guds byrn 
cmeslerẽs hãad) wed troen til Jeſum Chriſtum / Soo mange ſom ba — 
—0— —— von * aff ether døbte ere / the haffue anammit Chriſtum * 
ᷣer er huercken JO: eller Grecke / heer er huerckẽ key 
rom gun oc foic- "Drenere eller frye / her er huercken mand eller quin 6 
Fer ftv bage de/thlel ere alle ſammens it / vti Chriſto Jeſu —* — * 
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Fona RV 
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un 


til the Galater. 


nw chriſti / ßo ere i oc Abrahams ſeed / oc arff⸗ 


uinge effter forietterne. ther ingen mess 


lere giordes be⸗ 
hof / om folcket 


Chet fierde Capittll.. 


En thet ſiger ieg/ ßo lenge ſom arffuin REE 

— — — — node icke høre 
' igen er it barn / oo gt ther inthet vnder lougen /huorle⸗ 
ſked / mellõ hãnom oc en thienere/ end tog des kand hun 
hand er en herre offuer aldt godzſet / meñ re thẽenom froms 
band ce wuder fo2mønderne / oc fozfugret / ing til me? toch wor 
end tijd ſom̃ faderen haffuer ſkicket / Soo er thet fher ingen broſt 
oc med oſſ / thend tijd røg wore byrn / wore wij fang P29 8udʒ wesne 
Be vi tie vuortes louger / Men thaa tiden wordt —— J * 
fuldkommen ſende gud fin ſoen / ſom er fødder aff men Sig — 
en quinde / oc hleff ſougen wnderdanig / pag thet⸗ wegne war bist 
gt hand motte løffe thennom / ſom woze vnder lou 
gen / af ry motte vndfangge ſynſſkaben / Effter 
iht t ere mw byrn / ßo batfuer gud ſendt fin aand 
vti ethers hierter / ſom rober abba kere fader / ßo 
er her mv ingen thienere mere / men born alle fa⸗ 
men / Ære the bøan / ßo ere the iaa gudz arffuin⸗ 
ge wed chriſtum. É 

Thend tijd i ide kende gud / thientte i thennõ 

ſom ide ere guder aff nature - Men nw effrer i 
kende gud (oc møget mere kendes aff gud) bur wen 
De tæther om igen / fil the fErøbelige oc tøzffrige 
louger / huilke 1 ville nw paa thet nye thiene? FJ 
bolte dage oc maneder / oc hellige tijder / oc gør 
tider / ieg frødrer for eder / at leg ( mauelf fe ) fkal 
forgeffues haffue arbeidet Hoff ether / Warer hs 
geruis ſom ieg er / effter thi leg er ſom i vre. 






Kere brodere (ieg beder ether) i haffue in⸗ 
thet giort meg emod / J wide at ieg haffuer pre⸗ 
dicket eder euangelium / føaft vti Fødelig ſkroͤbe⸗ 
lighed /Oc minẽ freſtelſſer (huilke ieg lyder vtiks 
Det ) forachtede i ide / eller forſmode "men i anam 
mede meg / ſom en gud; enggel/ iaa / ſom Jeſum chri 

* ſtum ſelff / 


— ——— — 
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Sancte Pouels bꝛeff 






| ſtum ſelff / Sui wore ĩ thend tijd ßo ſalige! ieg er ef 

eders windtne / at haffde thet waret m geligt It i ig f 

| haffde vdgraffued eders øygne oc giffu:d meg / er vr mel 

| ieg thaa nw worden ether fiende / forthi ieg ſiger pb 

b eder ſandheden? —* 
The haffue adtraa til ether / icke wel / men the ll 





wille gered / at i ſkulle falde fran meg, oc haffue 
attraa til thennom / Thet er got at begere nor ihet 
ſtkeer til thet fon got er / oc ide aldene nar ieg er 
neruerendes hoſſ eiher ⸗ 
Mine kere byrn / huilke ieg nw met anggeſte 
ptt genføder / til foo lengge Chziftus møg retieli⸗ 
gen ſkickes vti ether / Men ieg milde at ieg wore 


nw hoſſ ether oc kunde atſkillig gøre myñ ryſt / 


fyder 





aaer ed 


thi ieg wit ey huad ieg ſkal gyre aff ether lysene 

. md jom 

Siger mig / 1 ſom wille ware wnder longen / Sene. den then 

haffue i ife hø2dr lougen? er ther ſtaar —— FOG fromt ml 

) Abraham haffde thoo fønner /thend ene aff three 4 weſuhdene⸗ 

HAN neſte pigen / thend anden aff en frije / Men thend fht ther he 

—9— ſom word født aff thienſte pigen / hand er fødrefs mg: 

| ter kodet / thend ſom wor født aff thend frije / hand ſuhſen no 

| er fødr effter forietterne / Theſſe ourd mercke noget⸗ fm gꝛ ger; 

: thi thefje thoo quinder / ere the thw teſtamẽete / tbet ſhndraͤn 

ene aff thet bierg Syng / ſom fdde til thieneſte⸗ beftalen 

KLAR huilken er Agar⸗Thi Agar Falles vei Arabia/ thet hy "Ye fg, 

4 | bierg Syna/oc reder ing til Jeruſalem / ſom er vti J 

| | | thendne tijdt / oc er ide —* met fine bꝛꝛn · mM: fo 

| * . ha | 

| Men thet Jeruſalem fon offuen. er 4 bun ex and ub 

' ; 2 ID Fal 6 

—20 frø oc er alles wores moder / Forthi ther ſtander Mt ie E 

il ſcreffut / glede fig-thu ſom icke fødder, kom hyd oc ſaie. LENS 

AU robe thuſom ide er met barn / Thi thend forladne lig. Nur, 

—99 haffuer manggr flere bøgancÆnd hun ſom manden Motte afft 
94 haffuer / Wij kere br odre / ere Iſaackes bprn / effe 

— ter forictthey. YE; 

HR Men ligeruis ſom vti thend tijd / thend ſom teſce * 

4— wor fødder effter kydet / forfulde thend ſom wordt —* 
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til the Salater. 


føder effter sønden; fo gaar thet oc my til / Mes 
huad ſiger ſcrifften? iage thieneſte quinden vd met 
hennes ſon / thi thieneſte quindens føn / ſkal ide 
erffue met hendes fyn / ſom frijg er / Szo ere wø 
uw kere brodere / icke thieneſte quindens byrn / men 
hendes form frige er. 


Thet fembte Lapittel. 


ere D bliffuer mæ beſtandige vti thend frig 

AVA; bed / ſom Chriſtus haffuer giort off frys 
BEGGE) SÅ] ge) oc lader eder icke ing binde igen/ vti 
rhet thieneſtafftige oog / Seer ieg Po⸗ 
uild ſiger eder / at om i lade eder omſkere ; Ko er 
Chriſtus eder inthet nỹtte / Jeg widtner atther / hus 
ermand ſom lader fig omſkerẽ / hand er end nw ſkyl 
Dig vti thend gantſtke loug / i ere ſkylde fran Chat 






(ffyldig) 
Thi vden troen 
er inthet hiertte 


ſto om t wille retferdige gẽres wijdt lougen / oc i rint ; vden rent 


ere faldene aff naaden/ Men wij byer vii aanden 
effter thet hob / at wij wed troen muge ware ret⸗ 
ferdige / Thi vti Chriſto Jeſu / gelder huercken om 
ſterelſſen noged / eller fø2bud / men kerligheden / 
fom gø? gerningene wed troen / J løbe wel / huo 
forhindret eder / at 1 ey ere fundne horſomme? ſoda 
ne afftale ;ere icke aff thend / ſom haffuer kallit 
eder / It føge ftøde ſurdeg / fører thend gandſke 
deyg. 
eg forſeer meg til eder vti herren / at i ſkul 
le ickẽ haffue it andẽt ſind / Zuoſom forſtzrer eder ⸗ 
handſkal fongge fin dom / ware ſeg ehuo hand er⸗ 
Men ieg kere bagdere / om ieg predicker end mø 
omſ kerẽlſſen / hui lider ieg thaa fozfølgelfe fo haff 
de korſſens fortsrnelſſe afladet / Sud giffue at the 
motte afffferes form fozftøze eder, 


ene feer til/ gt 1 thend frighed icke lade Fødet wor⸗ 
De en 5. orſage / Men vti kerlighed thiener huer 
BE ønd3e 


7 ———— 


dem 
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; P33 troen ac· 


hierte / er ingen 
gerning ren el⸗ 
ler retſfabet. 


orfage) 


Thet gore the 
ſom fige/ effter 
—— thi troen ss al⸗ 
J kere bagdere / ere kallede til frijghed / ald tins / ßo wille wé | 


inthet got gore / 
oc forlade oſſ 
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Sancte Pouels bꝛeff 


andre / thi thend gandſke loug fuldkommes vti it 
ourd / huilket er / LIFE thin neſte ſom tig ſelff/ 










| Men om i bydeoc øde huer anden / ßo feer til / at fle 
| tide fortheres aff huer anden. | mtr 
Hm re DAL 
| " Cher aff figer leg fo / wandrer vti aanden / > ick 
| Fo fuldkomme 1 ide kodzſens lyſte / Thi føder ly⸗ pe Tal h 
| ſter emod aanden / oc aanden emod Fødder / The hd ſtel 
ſamme ere emod huer andre / at i ey kunde gere hu mg: 
| ad i wille / Wandre I mw vti ganden/ ßo ere tide va het eu 
synder lougen - Føddens gerninger ere obenbøre / lee vt 
| ſom eve horerie / vkyuſkhed / vrennighed / loſſafftig mr 
| hed / affgude thieneſte / troldom / fiendſkab / kyff⸗ — 
| affuend/ had / vrede / trette / tuedragt / atſkillighed / fyr tro 
| mordt / dranckerie / offuerfloͤdighed/ oc teſligeſt mere / en 
| aff huilke ieg haffuer tilforne føgt eder oc endnw * 
eder foreſiget / at the ſom ſodant gøze ſkulle ide bo åd 
erffue gud; rijge / Men aandens fructher ere. theffe/ id tk 
kerlighed / glede / frydt/langmodighed / wenlighed Su 
godhed / troo / ſagtmodighed / kyuſhed / mod ſoda⸗ dn 
| | . g 7% ft lugen, 
HA INT ne ev Ingen loug/men the ſom ere chriſti/the haff⸗ Ang 
| ye Fozf fejtit theres Født / met løft oc begering. i. * Pi 
- ål Ur 
! ; , her / oder 
| 

| Thet ſietthe Lapittel, F 
Xn / M 
ID FENG 117 æg leffue vti aanden / ßo leder off oc Fallon n 
—0— Jlingga vti aanden / lader oſſ icke mare gi x huoꝛna 
kicke af en ane Åljrygeeffrer forfenggelig ere / at fortzrne oc fare ther 
TE Ho den) —⸗ byer anden⸗ Kere brodere / om no⸗ KE gs 
1] "Chet er g mø ger menniſke wordt forraſſket / vti noger ſond / ßo fram 
1 ——— * fEulle i ſom ere aandelige / wnderuiſe hãnom / met for he 
| ther aff; atband en ſagtmodig aand / oc fee til, gt thu ide ſelff fre⸗ ſurts Ye 
ill er fterctere eller ſtes / En fordrage thend andens bagft / ßo kunde i Kid 





frommere end 
hang neefte 
men hand ffal 
haffue til ſiun til 
fig ſelff / oc roſe 
ſig aff ſin tro oc 
gudz naade. 


fuldkomme Chafti loug /Om nogen lader fig tøde 
at ware noged (end tock hand er inthet) hand be 
drager fig ſelff / Buer prøffue fin egen gerning / ßo 


kand hand baffue roſſ aff fig ſelff⸗/ oc 4 ide aff 


en anden / Chi huer ſkal drage fin egen brſt 
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til the Galater 


Men thend ſom wnderuiſes vti ourdet / hãd 
Dele met thend ſom hannom vnderuiſer/ alt thet 
hand haffuer ſom got er / farer ide wild / gud la⸗ 
der fig ide ſkuffe 7 Chi huad ſom menmf ken ſaeer 
thet ſkal hand oc bøfte / Huoſom faar pag Fødet” 
hand ſkal bøfte fordreffuelſſe aff kodet / Men huo 
fom ſaar paa aanden / hand ſkal heſte aff aan⸗ 
den ther euige leffnidt / Lader oſſ gøre got icke met 
vuilge / thi ver fin tijd / ſtulle wij høfte vden al op 
høre, Æffrer thi wij haffue mw tid / ßo lader off 
gøre wel/ emod huerman / oc ſerdeles mod the ſom 
ye troen. 
—— met huor mange ourd ieg haffuer ſcreff 
uit eder⸗ mer myn egen hand, The ſom wille —— 
kes pri keder / the tunge eder til omſkerelſen / alde 
ne / at the icke ſkulle forfølges mes Chꝛiſti —* 
Oc the ſamme form lade thennom omf kere bo de 
ide lougen / men the wille at i f kulle lade ether oc 
omſkerẽ / paa thet / the mag roſſe thennom Mes 
ders Ed / Men thet ware longt fran meg” — es 
roͤme / vden aldene aff wor herres Jeſu hriſti 
kors / wed huilket werden er meg korſfeſt / oc leg 
perden/ thi vti Chriſto Jeſu / gelder huercken om⸗ 
ſkerelſſen noget / eller forhud / men it nyet anne gl 
oc huormange ther wandrer effter thendne rege ſ— 
offuer en Sar, frijd oc mf kundhed / oc o 
qgudz rael. F 
uer — ingen gøre meg møyge/ —— 
er wor herres Jeſu wnder vti mit legomme⸗ ve 
herres Jeſu Chꝛiſti nade ware met eders aand⸗ 


re brodere / Amen · 


Til the Galater 
Sendt aff Rom. 
Rv j 


ER 
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Foꝛtaalen 


(regel ) 


Thenne regel e 


icke memf Fe le! 
dom / men euan 
gelium / octroel 
til chriſtum / O 
wunder ere icke 
the fem hul / ſon 
Chziftus haff d 
vti ſijt legomm 
men allehande 
pine ſom wij be 
re vti wort legẽ 
me / for Chꝛiſt 
ſtyeld. 


































5 
X 
12 13 











Foꝛtaalen pag Bancte 
Pouels bꝛeff til the 
Epheſer. 


71 ti thetthe bꝛeff 
SA lerer Sancte Poueld » fer 
8 —* huad evangelium er⸗ —— 

CA des ther er forſeet aff gud 

Avti euighed / oc wed Chuͤſtũ 

EN W forthient oc vtganget er/ at 

AM alle the fon troo ther paa⸗ 

re ſtulle woꝛde retferdige / from 

—— — ſkulle worde frøge fran 
ougen / ſond / oc ded / thet ger band ptithe 

trij capittel. — SENER 


— 


— 


i San 


Ther effter lerer hand / at fly menniſke louge / 
lere / oc bud / pag thet / wij maa bliffue ver it hoff⸗ 
uid / wijſſe / retſ kabene / oc beſtandige vti Chriſto⸗ 
aldene vti huilken wij haffue aldting / at wij in⸗ 
thet haffue behoff / vden hannom / thet ger hand vti 
thet fierde capittel. | 


Framdeles lerer hand / at wij ſkulle Sue tro 
en / oc beuiſe henne met gode gerninger⸗oc fløj fan 
den / oc ſtrij de emod dieffueliñ / met gandelige wa⸗ 
ben / at wij / formiddelſt thet hellige kors/ muge 
bliffue warafftige vti it ſtadugt hob. 
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KIR TE 


hl 
L 





NIN 
[93 0680 vans 
hr mani? 


sl 

























fy 
alle ft 


Vancte Pouels be 
| tiil thẽ Epheſer. i 


på ere 

| dede 

TD | * F dd 
| CThet FOoꝛſte Lapittel, 
FEED O uclo .: 


ER cen spoftel Jeſu ndhed 


— 








—— | 
z Chatfti aff guds — 
gt | armene kb sen 

SEA e helli gihe 

* Nvti Epheſo / ſom HO øl 
i tro paa Chꝛiſtũ KOM 
Jeſum. Chun 
| Nade ware oem 
Wi met eder oc fryd Jin/ 
| aff gud 100? fa⸗ ſeig id 
—4 SUM Der v vwoꝛ her ir eder 
=: ES re Jefu Chaifto/ fr Chuift 
(ORE - Welſignet ware homs ol 
gud / oc wor herres Jeſu Chriſti fader/ ſom haff⸗ iudelſe 
| uve welſignet off / met ald sandelig welſignelſſe hotte be 
ik vti the hemmelf fe ting / wed Chriſtũum⸗/ Som hand …… hur 
(i | oc haffuer vduald off / vti thend ſamme / fyÿr end (ne helg 
| | | werdzſens grund bleff lagt / ad wij ſkulle ware hel to, 
i: | lige / oc vſtraffelige for hannom / vti kerlighed/ oc (gem 
! haͤffuer forſkicket oſſ til ſensſkaff ver fig ſelff/dynſo 
wed Jeſum Chriſtum effter hans willies weltocke⸗ VM 
—9 til hans naades loff oc ere / wed huilken hand haff | — 2* 
ill uer giort off tacknemelige/ vti thend elfdige. dy 
tt F chendni 
ILT Vti huilken wij haffue foalgfning wed hans th 
| | | blod / ſom er fønd;fens forladelſſe / effter 5* * Oc han 
—94 ades rigdom / huilken hand haffuer offuerfl * Ib Fits 
— gen. mer deiit off / vti allehonde wijeſ hed oct LM TAN 

hl | bed / oc hand haffuer lader off wydet / hans sols 


NEED lies Iønlighed 7 effter hans weltøde/oc haffuer 07 


” Annom / athand fkulle 
benbaret ther ſamme wed h Se AU vw 
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Ht Nys 
ly sandelig u⸗ 

24. A ⸗ sø 
matte 


EN 

Au dg 

hør. Hiv 
SALA /N 

SLET, 

el 

—— 


> Len LØ 


—9 





N 


& 


til the Epheſer. 


forkyndiges thaa tiden wor fuldkommen / paa thet ſammens fans 


alle ting motte til ſammens ſanckes red Chriſtum / 


cteg ) 


bode thet ſom er vti himellen / oc pag iorden / oc Ataldting mot⸗ 
worde hannom — *5— / formiddelſt huilken te ſanckes vnder 


wij ere oc komne til arff de 


/wij ſom til forne for⸗ Rufto/ fom wn⸗ 


FEidede ere / effter hans forſette ſom ſkicker alle — — 
fing / effter ſijn willes raad / paa thet / wij motte 02, delt vei må 
wndfangge en werelſſe / ul høns loff oc ere / wij ge deleoc til aff⸗ 


ſom til forne hobbe paa Chriſtum. 


Ebland huilke i oc ere / ſom haffue bøde 
ſandhed; ourd / ſom er euangelium⸗ aff ethers ſa⸗ 
lighed / paa huilket effter thi i haffue troedr/ere £ 
oc wordne beſeglede / met thend foriette aand / thet 
er / thend helligãaand / huilken oſſ giffuen er it pant/ 
til wor arffue⸗til 1002 — ſom ere hans 

ndom / hans ere fil loff. 

Ther for oc ieg ther effter at ieg haffuer bø:dt 
om thend tro / ſom er ebland eder pag wor herre 
Jeſum / Oc aff ethers kerlighed til alle helgen / la⸗ 
Der ieg ide aff / at tacke for eder / oc vil hũgkom⸗ 
mer eder vii mine boner / at ge wor herres der 
fu Chꝛiſti / oc arens fader / wude giffue eder wijeſ 
hedens oc obenbaringens aand / ul hans egen be? 
kendelſſe / oc opliuſ de pygene vti ethers forſtaͤd/at 1 
motte befende / huilke ſom ere eders kalds bob; oc 
huor rygen ar / ther er vti thẽd arff / ſom hãd giffuer 
ſine helgẽ oc huikẽ er thẽd ſtore vbegribelige kraff t 
til off, Wi ſom haffue trodt / effter thend mectu⸗ 
e gerning oc ſtercke / fon band haffuer giort vil 
Charfto/ thend tijd hand opreiſde hannom aff the 
dede / oc fatte haͤnnom til fin høgre hand vi him 
melin / O Fuer alle føzftedomme” wold / macht⸗ her 
vedom-oc øld thet ſom neffns kand/ icke aldene vet 
thendne werden / men oc vii thend tilkommend * 
oc hand haffuer alleting ladt wnder hans —— 
oc hand haffuer ſaat hannom fo2 aldting⸗ ti ſyn 
kirckes hoffuid / huilken et hans legomme/ oc hans 
opfølding / ſom alting opfylder va alle ˖ 


— — — —ü 
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guderige, 


(opfylder) 
Chꝛiſtus er alle 
ting / oc goꝛ all 
gerninger yti 3 
le creature / 
ther foꝛ ere all: 
creature tulde 
aff hannom / fi 
er oc hans men: 
chuftehed/han: 
opfyldelfe at- 
Dun er methan 
nom it goøndff 
legõme / oc fuld 


Thet hob. 


| 























5 
— 
12 13 












Sancte Pouels bꝛeff 












i 


Thet andet Lapittel. 

| —E 
| rs SS) C thend td i wore dede vti eders føng , 
Æ — lder oc brøfter/vti huilke i haffue fordom me 
AN FA dages wandzit-effrer thendne werdzſens * * 
lub /oc effter thendne herredoms fyꝛrſte⸗ — 
| om regerer vti luchten / befønderlig vti aanden - hr DUFTEN 
| ſom bznger fine gerninger vti the wantro bern⸗ — 
| ebland huilke rwy oc haffue alle wandrit vit for⸗ — 
| dom tijdt / met wor fødes lufte / oc giozde effter — 
wor kyds oc fornumſtes willie / oc woze oc fo aff fu bode 

| nature / wredens bozrn / lige ſom the andre wore. wir 
wodt JK 
Men gud / ſom er rig aff barmhertighed⸗/aff ſſndar 

thend ſtore SER vige ha kone —— * — in / oc tå 

vti thend tijd wij wore døde ver ſonderne / giorde wn/ 

hand off leffuende mer Chriſto (thi aff nadẽ eret du vtie 

wordne ſalige) oc haffuer opreiſdt off met hanuõ⸗ 80: 

| oc ſat off met hannom i himmelen / formiddeiſt Je wboꝛgen 
J ſum Chriſtum / paa thet / hand wille beuiſe tthe hf / by 
til kommende tijder / fin naades vbegribelige rijg⸗ DYR 

| dom / met fin wenſkab til Of / formmddelft Jeſum hunse hut 

| Chriſtum / thi aff naade ere 1 wordtne ſalige wed Men farm 
troen / oc thet ſamme er ide aff eder / thet er guds An her 





gatfue / ide aff gerninger / paa thet/ inggen ſkal 
roſſe fig / thi 1 ere hans gerninger / ſkabt formid⸗ 
delſt Jeſum Chriſtum nl gode gerninger / til huls 
Fe gud haffuer oſſ tilforne beredt / at wij fEylde 
wandze ther ptt. 

Ther for tencker ther paa / at i / ſom wore i 
fordom tyde hedninge effter kodet / oc kalledes fø 
bud / aff thennom / form kaldes omfFerelfe effter 


ø 


kodet / huiklen ſkeer met hender / at t wore thend 


warit 


hg vig 


ſamme tijdt ſkylde fran Chriſto / thi i holdes frem hehin 
iik mede aff Iſraels borgerſ ——— wore —— vti EN: 
| forietternes teſtamentte / thi at 1 haffdeingen hob⸗ LM 
? oc woze fo2 vden gud vti thendne werden / meg kotem, 
UR uw i ſom ere vti Cbzifte-fom 1 fordomtides haffue hon vt 
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my alle 
FIonſtuiſt 


til the Epheſer. 


warit langt fraa / ere i nw wordne neer / formid⸗ 
delſt Chriſti blod . 

Forthi hand er wor frijd / ſom haffuer gi⸗ 
ort tr aff begge / oc haffuer aff brudet thet ſkyllie⸗ 
runs emellom̃ war / ſom war it gerde ermellom oſſ⸗ 
fom war thend fiendeſ kab / ther met athand haff 
uer burttaget formiddelſt ſijd FØDd / budourdzſens 
loug / fon the wore begrebne vti ſcrifften / paa thet 
hand motte gere aff tw / it nyet menniſke/ at gå, 
re frijd vti ſeg ſelffuer / oc athãd motte forlige then⸗ 


nom bode / m̃et gud / vti it legomme / formiddelſt 


korſſet / oc haffuer vti hielſlaget fiendſkaben / for⸗ 
middelſt ſig ſelff / oc hand er kommen / oc haffuer 
forkyndet vᷣti euangelio / freden eder ſom wore longt 
fran / oc thennom ſom wore hart hoſſ / thi wed 
hannom / haffue wij bode alle en tilgang / til fa⸗ 
deren vti en aand. 

Szo ere I mø ide mere geſter oc fremmede⸗ 
men borgere met pelgen/oc haffue hiemme vti gudz 
huuſſ / bygde paa apoftolenes oc propheternes 
grund / vtt huilken Jeſus Chriſtus er en hißꝛneſ⸗ 
ren / paa huilken/ huad ſomhelſt byggele ther wor 
Der til ſammen føget / thet voxſer / til it helligt tem 
pel / vti herren / paa huilken i oc bygges til en gudz 
bolig vti aanden. 


Thet tridie Capittel. 


Ser for? ieg Pouild fanggen for Jeſu 
Chꝛiſti ſkyld/ fo2 eder hedningene / eff⸗ 
audi ter thi høffue hort aff thend naades em 
å bede / ſom meg er giffuet vti eder (thi 






ourd/pøg huilket (om 1 leſſit) kunde 1 mercke myn 
forſtand / vti Chriſti lynlighed / huilket icke er kund 


(burttaget) 
Chꝛriſtus haffuer 
icke fo burtaget 
lougen / at man 
icke ſtfal holde 
hende / men hãd 
giffuerthend a⸗ 
and fon gø: al⸗ 
le ting frij / at mã 
icke haffuer be- 
hoff thend ſcreff 
ne loug (huilfen 
nøver the kode⸗ 
lige )nw haffde 
iøderne thend 
ſcreffne lous / oc 
rofde thennom 
ther aff / mod het 
ningene / me nw 
effter end aand 
er giffuen begge 
hoↄ2uer ſamme 
roſſ op aff lou⸗ 
gen / oc the wor⸗ 


de alle wenner 


vti Chꝛiſto. 
































5 
—1 
2 13 










































Sancte Pouels bzr 


| (føafrevommen) PD aanden / at hedningene ere oc met arffuinge⸗ uo 
| Engiene vri him Vti it legomme / oc delafftige vti høns fodietrer poch 
melin / endtock vti Chriſto / wed evangelium” bue ieg er worden 
mm * — sud en thienere / effter thend gaffue / ſom meg er giff⸗ Ul 
Ht fo fore BE] uen aff guds naade / oc effter høns kraffteligẽ ger 
| toch — hinger. 
vti chuftenhe - Meg (ſom er alſommynſt ebland helgen Jer 


| 

| den nyge nader giffuen thendnejnade-gt forkynde ebland hedningge 
| oc gaifaer; huil⸗ ne/ Chriſti vbegribelige rij gdom / oc at opliuſſe hu 
| fe gud daseligẽ exman/ huilken ther er the lønlighedes mened / 
vooeller/ fom forner ſkyuldt vti gud fran werd;fens begyndelfe/ GRO: 


Chꝛiſtus ocfiger en 
Lisce. ry: — ſom baffuer ſkabet alting / wed Jeſum Chꝛriſtum/⸗ ſhd/ x 





lene glede then; PE thet nw fFulle Fundgøzes 5. fyrſtedommen oc Met | 
nåoffuerenf5n; herredommen vti bimmelin / til menheden / thend ore: 
vere fon gø mangfoldelige wijeſdom / ſom gud giffuer / effter lin trg 
bod. fozfertene for werdzſens begyndelſſe⸗ huilken hand —1 
(bredelſen) haffuer beuiſt vti wor herre Jeſu Chriſto vti hus 
Ferlighed be⸗ ilken wij haffue fridſommelighed oc tilgand met len 
niſer attroen er krighed vti troen til hannomꝰ ther fo2 beder leg / høffuvg 
4 retſtabet / bo be⸗ åt 1 icke worde lade / for myn modgang ſkyld du ka vi | 
| gryber then ſam ilken ieg lyder for eder form er eder en are. —I 
V ——— — 
neverligt/bøgt Ther for bøyer ieg mine knee til wor herres Mtaneder 
at Chriſtus haff Jeſu Chuft føder / ſom er thend retthe føder NM Gr me 
9 uer iaa macht ; offuer alt thet ſom kaldes fader / vti himmelen⸗⸗ hſuen of 
11. oc Fand hielpe / paa iorden / athand giffue ether effter fin ares rig⸗ bofffde 
ofloᷣcther fig dom / at i met krafft motte ware ſtarcke wed bans 
[1 ther huercken aand / vti thet inguorttes mennifke⸗oe Chrifius Och 
[11 forfénd!ngor el motte boo formiddelft troen vtt ethers hierter. — 
| ler belffuede wa * oen vti ethers hierter / oc "ae ti 
i re fig bredt bøgt formiddelſt kerligheden ingplantit oc inggrundet/ K ſohme 
| lang) eller laut; Paa thet / i motte begribe met alle helgen huillken Men / 
1 or ac ſom dauid oc ſom er bredelſſen/ Oc lenggelſſen/ dybelſſen / oc bøy huneſte 
ser Palmo.C. gelſſen / oc i motte befende Chriſti kerlighed / ſom — 
—— 2 offuer gage ald wijſ dom / paa thet / i motte opfil/ Wſg 
UNE p uo. des met ald gudz opfilddelſſe. IM try; 
i, (guds opføl ' Dt/gty 
V delfe) Hannom (ſom kand gyre offuerflodelige off⸗ og) 
AHH Page meg ald mer alt ting ther ſom wij bede eller forſtaa effter fmenn 
1 Medea thend krafft ſom ſkaffer vti oſſ) ſkee ere i fhend ag 
øc 1 maa ware | menhed / 


huns folck. 
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ſti gaffues made / ther fore figer hand, hand er op 


til the Epheſer. 


menhed / ſom er vti Chriſto Jeſu / altijd fran euig 
hed octil evighed Amen. 


Thet fierde Lapittel 


ms SÅ! DO Mw leg Pomld fanghen vti herren» 
Aformader eder / ad i wandre / ſom tilhz⸗ 
rer ethers kald / ſom i ere kallede vti / met 
Sald ⸗dmeghed / oc ſachtmodighed / met 
langmodighed / oc en fordrage thend anden vti ker 
lighed / oc warer flittige atholde euighed vti sans 
ven / met friddens bond / it legommẽ / oc en aand⸗ 
ſom i ere kallede til it hob / ver eders kald / en here 
te; en tro / en dob / en gud oc alles wor fader / ſom 





er offuer al ting / oc wed oſſ alle / oc vti oſſ alle. 


Men huer aff oſſ er naaden giffuen effter chri 


faren vti bøygelffen / oc haffuer taget fengijfellee —— 
fangget / oc haͤffuer giffuet menniſ ken gaffůer / At e! 
hand er opfaren / hugo er thet? vden athand er til aghed at the ic⸗ 
foren nederfaren til thet nederſte paa izrden thend Te kunde fange 
ſom er nederfaren / thet er thend ſamme / ſom er eller holde oſff. 

opfaren offuer alle himmele / paa thet / hand mot⸗ 


te opfylde aldting. 


Oc hand haffuer fat ſomme til apoſtole / oc 
ſomme til Propheter / oc ſomme til Kuangeliſter⸗ 
oc ſomme til hyurder oc lerer / mer huilket / alle 
helgen / worde til hobe føged / vti en. almindelige “den hannom. 
thieneſte / at forbedere Chriſti legomme/til ſoo leu — (fralched) 
ge wij alle recke huer anden hand / til en troo / oc Thet er ſom the 
gud; føns bekendelſſe / at ware en fuldkõmen mand / kardantere ſom 
ſom er vti Chriſti alders fuldkommen made; paa Zicke oc doble 
thet / at wij icke more ſkulle røre byrn / at wij lade ER eN 
off fivgbe ocvugge aff allehande lerdoms weder 11, ce fr fan 
aff menniſkens +. [Falded/ oc ſurfittighed / met hu edtete mennir 
ilket thet ef ke met oſf / at the 7 [ost Per 

5 


(opfylde alting) 
Athand motte 
goꝛe alt vti alle 
tig / oc inthet 
motte gores ten 
ckes eller tales 


OF. Fe lerdom. 
Lader 


— — —— 
mann 
-— —— —— 
















































Sancte Pouels bꝛeff 


ooc gør at legommet vorſer til fin egen forbedering/ 
oc thet ald ſammen vti kerlighed. 3* 


Lader off ware rerffidede vti kerlighed / oc Æt 
vorſe i alle made / vti hannom- fom er hoffuedet / — 
Chriſtus / til huilken thet gantſke legomme tilſam AN 
É men føges / oc it ledemod hengger til thet andet / —4 
| vti ald longhed / ßo / at it hielpper ther andet / eff⸗ Funk ON 
| ter huert ledemodz embede /1 fine made oc macht / — 

| 


Sſo figer leg nw oc widner / vti herre / ate 
icke mere wandrẽ ſom the andre hedninge wandre 


| 
| 
| vti theres finds forfengelighed / huilke formerckede 
ere vii theres fornumſt / oc ere fremmede giorde i 
| fran thet leffnid / ſom er aff qud / fo2 thend vuiſ⸗ i 
hed ſom er vti thennom- aff theres hierttes blinds —“ 
bed / huilke effter the ere foo longt komne / at the Plen 
HR ide kunde tocke noget ilde ware / haffue the giffuet Weller | 
LAA thennõ ſelffue til lxſafftighed ar alle honde veeinig Nan tilb; 
9000 bed / regerer vti thennom met girighed / men ibaff mp oc 
MILE ve ide po lerdt Chriſtum⸗ om i eller haffue høt al ſegen 
HE hannom / oc ere lerde vti hannom / hnorledes en her fFulle & 
"1 tg retſkickelig werelſſe er vti Jeſu. 5 minafFrig / 
ry huer ar 
(ll Szo legger nw aff ether effter fortidens om⸗ (m ſorfzꝛe 
gengelſſe / thet gamle menniſke / ſom fordreffues for hud (Fl 
Han middelſt wilfarelſens løft / oc fornyer eder vei es tv bfan st 
HA thers huges øgnd/ oc vti fører eder thet nye men i forthi 
Ha nij fe / ſom er ſkapt effter gud / vti ſand retferdig hotte Tit 
0 bed oc hellighed / ther for aͤff legger loygen / oc ta⸗ Wen 
i [er ſandhed / hier met fin nefte /tbi mø ere ledes dis frucht 
AU mode ebland huer anden gøzer eder ivzede / oc ſin⸗ hmdhed/ g 
£ il der icke/lader icke ſolen nedergaa offuer eders wre x beuarer 
| IN de/ oc — ide befporteren ſteed / huoſom haff? pſalm. lig Lein⸗ 
| | H | uer ſtollit / hand ſtielle icke mere / men band ſkal ud. ry 
90 arbeide oc ſkicke ſeg noged Iredelig mer henderne / Witt are 
ll | paa thet / hand maa baffue at giffue thend ſom ifn 
—94 — ffuet ob 
HD wedtorfftig eer. NÅ ælg 
NU 2.ader ingen fuel tale gaa aff ethers mund» LENE: 
| "Hjt men thet ſom nøtedlig er til forbedering / huozfom vs bli 
4 


thet gøres 
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Ed 


til the Epheſer. 


thet gøres behoff / huermand haffuer loſt at hore 
thet 70c bedryffuer ide thend hellige gud; sand / 
met huilken 1 ere beſeglede pas ethers forlyſſens 
dag / Ald bitterhed oc grumhed / wrede / rob / oc 
formaledielſſe / ware longt fran eder / met ald ond⸗ 
ſkab / warer wenlige mer buer ander / miſkundeli 
ge / oc en forlade thend anden/ ligeruis ſom gud 
haffuer forlat eder vti Chriſto. 


Thet fembte Lapittel. 


Ho warer mw gud; effterfsolgere / ſom Fe 

ve born / oc wandrer vti kerlighed / liger 

uis ſom Chziftus haffuer elſ ket off / oc 

giffuet ſeg ſelff til it offuer oc gaffue./ 
gud til en føder røg / men horerie oc ald wrenig⸗ 
hed / eller girighed lader ide figes om eder / ſom 
helgen tilbyr / eller ſkendelige oc darlige ourd / oc 
fkempt oc geckes tale / oc hůad ſom ide tilbø2ligt 
er til ſagen ꝰ men møget mere tacknemelighed / Thi 
thet ſkuͤlle i wiſſeligen wide / ør ingen bolere / eller 
wrenafftig / eller ſom er affgude thieneſte) 
haffuer arff vti Chriſti oc gud; rijge / Lader ing⸗ 
gen foaføre eder met forfengelige ourd / thi fo2 
thend (Fyld kommer gud; weede / offuer the wan⸗ 
tro bfan, ther for warer icke delafftige met then? 
nom/foztbi i woze vri fordom tijd myrckhed / men 
mø ere i it liuſſ vtt herren. 

Wandrer ſom lyuſſens bøn / Som er gan” 
dens frucht / alle hande godhed / retferdighed / oc 
ſandhed / oc pagffuer huad gud er tachñnemligt / 
oc beugrer ether ide mer myerckhedens vfructſom⸗ 
lige gerninger - men ſtraffer thennom helder / thi 
tiyet fom fkeer lonlige aff thennom / thet er ſken⸗ 
deligt at ſige / Alt thet ſom ſtraffes aff liuſſet / thet 
blifuer obenbare / oc altet huad ſom obenbøris / 

ler er luff - Ther for ſiger hand / wage op thu 
.ix ſom ſoffuer / oc ſtadt op aff the dede / ßo ſtalchri 


ftus opliuſe tig. TEE S;o 





—o— 
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dꝛruchne ere/ere 


4 lighed / huilket 


| ' 
i | 
HU 


reiſe / foer Chu heden / tock eſſke huer aff ether føn huffrue / ſom 
| Thet 


Sancte Pouels bꝛeff 


ſom the vuiſe / men ſom the vijſe / oc loͤſſer yden/ 

for thi 5. tyden ev ond / ther for warer icke vfor⸗ 

( tider er ond) ftandige / men forſtandige / huad herrens willie er 

Thi thenne wer Oc dricker eder icke fulde aff wyn / aff hulket no 

— — leg ger 5. vfEideligred kand kommẽ / men warer fuld: 
id er fuldt aff aff aanden / oc ſnacke 

—— oc ſnacker met buer andre / om pſal⸗ 

ſond / bode gan⸗ 

delige oc legom 
lige. 


leger herren. vet ethers hierte / oc tacker altid for 
huerman / gud fader vti wor herres. Jeſu Chꝛiſti 
naffn / oc warer buer anden vnderdanige/ vti guds 
Eſtickelighed) fruchte. | 
Som wijfeeset | Quinderne ſkulle ware there mend wnderda⸗ 
the ſom fulde oc nige ſom herren / thi manden er quindens hoffuid / 
— — ligeruis ſom Chꝛiſtus er kirckens hoffuid / oc thend 
mede met our) ſzmme er føt legommes ſalighed / igeruis fom Five 
ftrig oe cken er nw Chzijto wnderdaͤnige ſoo ſtulle oc 

quinderne ware menderne vti alle made / ĩ mend 

elſſ ker ethers huuſfruer/ lige ſom Chriſtus haffuer 
elſt kircken / oc haffuer — ſeg ſelff for hende 
paa thet / hand motte hellig gere hendne / oc haffuer 
renſet hẽde formiddelſt thet and bed vti ourdit/ 
pga thet hand motte ſkicke fig en erlig kircke / ſom 
icke haffde nogen —— eller ryncker / eller 
noget andet ſadant / men athun ſkulle ware bellig/ 
oc vftraffelig . 


Szo ſkulle oc mendene elſke theres quinder / 
ſom theres egne legomme / huoſom elſker ſin huſ⸗ 
frue / hand elffer fig ſelff / ingen haffuer noged 

(lønlig som) tiſdt hadet ſijt eget lägomme⸗ men hand føder oc 
Sacramentum ſkyuler thet / ligeruis fom herren kircken / thi wij ere 
eller mifzerium / hans legommes ledemod/ aff hans kÿd oc aff høns 


erfomigedfom ben / thẽr for / ſkal mennifken forlade fader oc mo 


f Fittlot eller løn der / oc ſkal bliffue widt fin huffrue / oc the ſtkul 
le ware thoo vti it kodt / thend 4. lonlig dom er 


tocr vduorttes / . . 
ſtoor / men ieg ſiger thet aff Chriſto / oc ff mens 


haffuer fin vdleg 


ftue fig ſelff / oc quinden ſkal frechte manden. 
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Szo feer mw til/ at i wandre forſiunlige / icke 


mer oc loff fange oc ondelige wujſer / Syungger oc. 
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til tbe Epbefer. 
Thet fiette Capittel. 


A Brn warer heꝛſomme eders forelderne 
vti herren / fhi thet er ſoͤmmeligt / ere 
i! tbin fader octhin moder / thet er thet før 
fte bud / ſom haffuer en forieth / paa 
thet / at thet mo gaa tig wel / oc thu modt lengge 
leffue pag iorden⸗ Oc 1 fadere framdrager icke e⸗ 
ders born til haſtighed oc wrede / men føder then 
nom op met tucht / oc formaning vti herren / i this 





enere warer ethers timelige herrer hyrſomme/ met 


frochte oc retzſel / vti ethers hiertes enfoldighed / 


ſom Chriſto / icke thienendes thennom vti yge⸗ 


nen aldene / at teckes menniſken / men ſom Chꝛriſti 
thienere / at i gøze ſodan gudz willie sf hierttet / 
met weluillighed / Oc lader eder tide, at i thiene 
herren / oc icke menniſken /1 ſkulle wijde ther / hu 
ad huer gø2 godt / thet ſkal hand wndfangge aff 
herren / huad helder hand er thienere eller frije Oc 
i herrer gører oc thennom thet ſamme / lader eders 
truſſel / oc wijder / at ethers herre er oc vti himme 
lin / oc for gud er ingen tilſiun ul perſoner. 


Nw paa thet ſiſte / mine kere brdere / ſtoͤr⸗ 
cker eder vti herren oc vti høns ſtorckes macht / 
føzeræder vti gud; harneſk / at i maa bliffue ſtan 
dafftige / emodt dieffuelſens liſtelige tillub / thi wij 
baffue ide ør ſtride met kod oc blod/ men met fø2 
fler oc weldige / oc met mørdjedens weldige rege⸗ 
rere / vti thenne werden met the onde aander font 
ere wnder himmelin / ther for anammer gud; har 
neſk— / paa thet / i maa emod ſtande i the onde da 
ge / oc ware ſkickelige vti alting - 


Szo ſtaar nw/ om giorder ethers lender met 


ſtus oc hans Firs 
cFe en lønlighed 
en ſtoor hellig 
lønlig ting / huil 
ket manſfal tro 
oc icke kand ſee / 
men thet vdlegs⸗ 
ges wit mand oc 
quinde / ſom wit 
it vduorttes te⸗ 
gen at lige ſom 
manden oc quin 
ven ere it legom 
me oc haffue alt 
there gudz almẽ 
delige / fo haff⸗ 
uer oc Fircfen 
alt thet ſom chꝛri 
ſtus er eller haff 
uer. 


ſandhed / oc føzer eder vti rethuijſ hedens pantz⸗ 


ſere / oc drager ſkoo paa ethers fodder / at — — 


— — — 
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Sancte Pouels bꝛeff 


ware redebone til fredens euangelium / men for 
aldting / tiltager eder troens ſkyold / mer huilken 
imuge vdſlycke alle fiendens gloͤiende pile / thend 
onde andes / oc tager paa eder ſalighedzſens hielm / 
oc aandens ſuerd / ſom er gudz ourd / Oc beder 
aldtijd vti aanden / met all filt oc bøner / oc wo⸗ 
ger ther til / met flit oc bøner / for alle helgen / oc 
for meg / at meg maa giffues ourdet / met myn mun 
des frijg opladelſſe / at ieg møs forkynde euangelg 
onnlighed / offuer huilket ieg føler budtſkabet ver 
lencken / pag thet / ieg maa frij handle ther vti/ oc 
tale ſom meg byr. 

Paa thet i ſkulle oc wijde / huorledes thet 
gaar meg / oc huad ieg ger/ thet ſtkal ether alt 
ſammens Tychicus myn kere broder forkyndige/ 


ſom er en tro thienere vti herren; huilken ieg haff 


uer ſendt til eder / for thend ſamme ſkyld > at 
imaa forſtaa / huorledes thet gaar met meg⸗ 
oc athand motte trøfte eders hiertter⸗ 
Frijd ware met brderne / oc kerlig⸗ 
hed met troen / aff gud fader / oc 
wor herre Jeſu Chꝛiſto / nade 
ware met alle the ſom elſke 
wor herre Jeſum Chri⸗ 
ſtum rettelige Amen. 


Screffuen aff Rhom til the Epheſer | 
formiddelſt Tychicum. 
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Foꝛtaalen paa Sancte 


Pouels bꝛeff til 
the Philipper. 
JCTi thette brꝛeff 


| NS Voffuer oc foꝛmaner ſancte 
Pouel the Philipper / at the 
MNMobliffue warafftige / oc føre 


AM frandelis vti en reet troo / 






——Aughed / men effrer thi the 
JØ falffe spoftole ⸗ oc the ſom 
ener lere off /at worde fromme- 


aff wore gerninger/eretroen alltijd ſkadelige / war 


ner hand thennom for the ſamme / oc beuiſer 
thennom mangge hande predickere / ſomme onde 7 
ſomme gode / ocßo fig ſelff/ oc ſine diſcipeler / Thi⸗ 
moteum oc Epaphroditum / thet geꝛ hand vti 
thet føajte oc andet capittel. 


Vti thet tredie / gẽr hand til inthet thend tro⸗ 


løffe oc menniſ kelige retferdighed / ſom lerdes oc 


holdes aff the falſke apoſtole /oc hand ſetter fig 
felff til it exempel / fon haffde leffuid koſtelige vti 
ſodan retferdighed / tock holder hand nw ther in⸗ 
thet aff / for Chriſti retferdighetz ſkyld / forthi thend 
gafte.gø2 ide vden bygen til en gud / oc thet hel 
Be korſſes fjende . 


Vtithet fjerde maner hand thennom til frijd | 


oc guod vtuorttes omgengelſſe mer huer anden / oc 
une thennom for theres gaffue ſom the haffde 
ſendt hannom. | 
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— — — 
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Sancte Pouels bꝛeff 
til the Philipper. 


Thet FOꝛſte Capittel. 
ouild | 


————— BÆGER oc Timotheus 
— — Jeſu Chꝛiſti thi 
enere. 

Alle helgen 

J vii Chriſto Fer 
ER furl Philippen 
ERR met biſper octbis 
enere. 

Nade ware 
met eder oc frijd 
—F aff gud wor far 
der /oc wo? her? 

— re Jeſu Chꝛiſto. 
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Jeg tacker myn gud / fo tijd ſom ieg tencker 
pen eder (huilket reg alletijd gyr / vti alle myne 
zne for ether alle oc thend bøn gø? ieg met gle | 
De) at tere komne til euangelij menhed / fran thend | 
fjafte dag oc til thenne tyd / oc ieg haffuer hafft * 
en god tro ther til / at thend ſom haffuer begyndt 
vti ether thend gode gerning / hand ſ kal oc fuld⸗ 
kommen til Jeſu Chriſti dag ſom ther ec føminer 


i 
br ng 





— 
—— 

ht) van Fat 

— ks —* 
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FKR 









meg / at ieg ßo ſkal holde aff ether alle / For thi | 9 | 
f SN at teg haffuer ether alle / vti mit hiertte ſom the | | ILT DIT 
SØN met meg delafftige ere aff. naaden / vti mit feng + 2 


—9— ſel / forſuar oc euangelij befeſtelſſe. 


"Thi gud er mit widtne / at meg lengges effter 
ether glle / aff hierttens grund vti Jefu Chajto/ 
Oc for the ſamme beder reg / at ethers kerlighed 


iaa mere⸗ oc mere motte forøges / vti allehande 
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| befendelffe 7 oc alle hande forfarelſſe / At i motte på ; 
| proue huad thet befte er / at i motte ware rene / oc pg 
| vfortornelige / til Chriſti dag / opfylthe met retfer En 
| dighedens frucht form Former wed Jeſum Chꝛri⸗ Weir" 
| ſtum / gud til loff oc ere, Hi 
mM 
| Jeg lader eder wijde / kere bagdere/at ey huorle fg vi! 
| des thet gaar meg / fo er thet ide vden til euan⸗ jr * 
| gelij fordel / fo at myn fengſel er wordet obenbe twlund 
vet vti thet gendſke raadhuſſ / oc hoſſ huer mand / hulen £ 
oc mange bigdere/baffue fonget it hob til herren⸗ the få | 
for myn fenafels [Fyld / oc ere wordne thes deiſte hide 
re / at tale ourdet vden frødt / Somme predick⸗ —9* 
had få 








Chriſtum / for had oc affuendz ſkyld / ſonme met 
en guod mening / the fyrſte forkinde Chriſtum a 

trette / oc ide retteligen / forthi the mene at mil; 
de legge nogen modgang til myn fegſel / Men the 


ander aff kerlighed / forthi the wndde / at ieg lig⸗ 


ger her til euangelij forſuar⸗ 
Zuad er thet than: at Chriſtus forkyndes iaag 


vti alle møde; thet ſkee vti rette made > eller vit 
tilfald / ßo gleder ieg meg tog ther vti / ieg wil oc 
glede meg / thi ieg wedt at thet ſamme kommer meg 
til ſalighed / for ethers bønff (Fyld, oe Jeſu Chars 
ſti aandens hielp / ſom ieg endelige warer ther paa 
oc hober; gf ieg vti ingen made ſkal beſkemes⸗ 


Øe thet wid ieg wiſt / at ieg bliffuer/ oc ſkal 





bre om 


lt foꝛ 


men met ald frighed/ ligeruis ſom til forne alle tijd ſut and 
il fo oc mw ffal Chriſtũs manafoldigdges vti mit Ki ide 
Å legomme / ware fig wed liff / etler dyden / Thichri Knee hg 
) ſtüs er mit liff / oc døden er myn winning. ig yt 
| Mde/b 
Jilt Thi at leffue vti kydet / er meg fruchtſom⸗ Mig fe, 
UML meligt til gerninger / tock wit ieg ickẽe / huilket ieg wofatw 
900 ſkal vduelge / thi ieg trengges met tuende hande BY nedre 
Li ieg haffuer lyſt at affſkeidẽe / oc ware hof Chri⸗ DAD gt) 
00— ftum / huilket oc myged bedre wore / men thet er Fanden v 
j it møtteligere / at bliffue vti Eødet for ethers fyld / il [ 
i 
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lobe 


UR /dn 
STN 
hylde —F 
VO Jin 


wderaihh 
LESTER 
X 
OC HOF hanne 
au Dob tl hu 
ewohnheß 
Kr Bomme må 
NTR 
forat lur, 
NEDE henum 
mn hd) fol 
— 


i 


rtffus fork 
ufe made / dt 
(ther vinge 
"femme kone: 
fkyd / a ke 
Naser) 
— 


—UU 


— | "g y 
gobi —8 || 
re 
LL 


” 


til the Philipper. 


hoſſ echer alle / til troens formerelſſe oc glede / 
pas thet / eders roſſ paa meg / ma worde ſtor vti 
Thriſto Jeſu / aff myn tilkumſt til eder / haffuer e⸗ 
Der icke / vden ſom ſymeligt er Chriſti euangeliũ / 
paa thet / ieg møs komme / oc fee eder / eller høze 
aff eder vti myn frauerelſſe / at i bliffue wel beſtan 
dig vti en aand / oc en ſiel / oc ſtrijde met oſſ off⸗ 
uer thend tro / ſom wij haffue til euangelium / oc 
ingelunde lader eder forføze / aff the ſom emod ere⸗ 
hudfen thennom er en orſage til fordmmelſſe / oc 
ether til ſalighed / oc thet ſamme er aff gud / For 
thi thet ev eder giffued / at i aldene ide tro paa 
Chriſtum / men oc lyde for hans ſkyld / oc haffue 
thend ſamme ſtrijd / ſom 1 haffue feet vti meg / oc 
høze om meg. 


Thet andet Lapittel. 


[417 nm ebland eder er noger formaning 
i vii Chzifto / er ther nogen kerlighedz 
troͤſt / er ther nogen menhed vii ganden 
GÅ SEr ther nogen hierttelig kerlighed / oc 
mifEunned / fo opfilder min glede / at 1 haffue en 
hug oc fynd / lige kerlighed / endrechtige⸗ haffuen 
des en mening / ĩinthet gøzendes met kiff oc trette⸗ 
eller forfenggelig ere men vti ͤdmzghed / achter 
buer gndz2e7 end thend andens øffuerfte/ oc huer 
acrbe ide huad hannom hører til / men thet ſom 
andre høzer til. 

* haffue thet find ſom Jeſus Charftus 
hade /huilken / end tog hand wo2 vti guddom⸗ 
melig ſkabning / haffuer hand tock ide acthet it 
roff at ware gud lig / men hand haffuer ſeg ſelff⸗ 
ger nedertrucht / oc gnammet en thieneres ſkabning/ 
hand er worden lig andre menniſke / oc hand er 
funden vti lignelffe ſom it andit menniſke - hand 
baffuer ſeg ſeiff — —— —“ 

17 Jaa oc ti korſſe 
fom ing til døden, 3 TE ig * 





—] —— 


ö— — — ——— — 


ENN 
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Sancte Pouels bꝛeff 
| for haffuer hannom oc gud ophøffuid - oc giffuet Der" 
| hannom it naffn/ ſom er offuer alle naffn - at vti ſehet 
| Jeſu naffn / alle knee ſkulle bge thennom / theres nyt I 

i form er vti himmelen / oc pag ĩorden / oc ſom er fiere 
| Inder torden / oc alle tungger ſkulle bekende / at fre 
| Jeſus Chuftus er en herre, til gud faders vre, re 6 
| & Sza myne kere brdere / ſom i haffue altijd mt, [| 
| waret høzfjomme/ ide aldene vti myn neruerelſſe/ morg 

me nw møger mere vii myn franuerrelſſe / fuldgerer ig 
eders falighed / mer frudpte oc regfel / thi gud er mf 
thend fom ſkaffer vti ether / bode willie oc ger⸗ pe fer 
hing / thi band haffuer en weluillighed til eder, 1 
tiet 

Gyrer alting vden murmel oc fo2trødenhed/ huse | 

pag thet /1 mag ware rene vden ſtraff / oc vſtra hih / ha 
ffelige gudz bøn / mit ebland thet f kalchafftige oe Wringg 
foruende ſlecht / ebland huilke / 1 ſkynne ſom tynd der 


vti werden / ther med art holde paa liff ſens ourd⸗ 
meg til en roſſ / paa Chꝛiſti dag / at ieg icke haff⸗ 
ue forgeffues lobed / eller forgeffues atbeider⸗ oc 
om ieg wordt offered / paa thet offer oc eder tro⸗ 
es gud; thieneſte / ßo gleder ieg meg / oc gleder meg 
met eder alle / vti thet ſammẽ gleder oc 1 ether/ oe 
gleder eder met meg. 


Jeg hobes vti wor herre Jeſu / at ieg ſkal 


ſkal ſnart komme 





fl DUnde 


fende ſnart Timotheum til eder/gt leg oc maa wa wechter 

re wid if god moed / nar ieg fornemmer huorledes tjære 

| thet haffuer fig met eder 7 Thi teg baffuer ingen IF ( 
| ſom haffuer nsit find Fo gãtſke / ſom aff ardt haffuer cdtoch/ 
ill ſorg for eder” Thealle atſpyrge theres /ide thet TOG end 
Å form tilhører Jeſu Chriſto Nw wijde 1 / athand mr Eide 
* er beuiſter from / thi band haffuer (lige ſom it fr onſ 
4 barn fin fader) thient met meg vii euangelio/ ieg he as 
| AH hober / at ieg ſkal ſende thend ſamme til eder ſtrax fe. ft 
KH ED ſom ieg fonger forſtandet / huorledes thet haffuer fi Wedkf 
NE | itet meg / men ieg hober ptt berren-at ieg oc KLØ oghd 





Wen 
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fud/ 
RES 
SOHN 
ON, dets: 
Rulle betay 
SAV fans 


om thy 

LN 

Weir Alt 

XR 

bede wie re 

knllehdnl dr, 
i 


M 
FRA f 
Mofonhu 


) taltes fle ad 4 
MØN TAP UR su bl 
LÆVNMD BRL SN 


på se vi dl ; 
DK Hang 
vi lErnmelontk 
xpu ifſun 
KA/ RE 68 MIN 
he 8 i 
tettues arbil 
it ofter oc det 
J 
neg / o An 
— 


|, LAN! 
elever Oc TER 
FJ 


me Ng aiſ 
—*— 
aronne DIG 
Nihafin⸗ 
mß nu 
—2 
— 2 
fur (MEN 


” 


ferdighed / wor ieg vſtraffelig . 


til the Philipper. 


Men meg tockes / thet ſtal ware nyttugt / at ſende 
ether thend broder Epaphroditum / fon er myn 
hielpere oc medeſtrydere / oc er eders apoſtel / oc 
myn nunedtorfftuge thienere / thi hannom lengges 
effter eder alle Z0c hand bekumrede ſeg ſtorlige⸗ 
forthi i haffde byt athang haffde mwøret ſiug⸗oc 
hand wor wiſt dedſiug / men gud haffuer miſkun 
diged ſeg offuer hannom / icke aldene offuer han⸗ 
nom / men oc offuer meg / at ieg ey ſtulle fongge 
en ſorg offuer en anden. 


Men ieg haffuer thes ſnarere ſendt hannom⸗ 
pag thet; I maa fee hannom oc worde thes glade⸗ 
Ye.” at ieg møs haffue thes minde ſorg / Fo a⸗ 
hammer hannom nw ovti herren met alð glede / oc 
haffuer ſodane vti øre / thi for Chriſti gerningʒ 
ſkyld / haffuer hand waret foo ner dedt / cha band 
ſoo ringge achtede ſijt liff / paa thet / hand motte 
opfylde vᷣti myn thieneſte / ther form wanſkede vti 


ether. 


Thet tridie Capittel. 


ARandeles kere brodere / gleder eder ver 

sad herren / Meg fortryder icke ther mid. at 
ABS teg fcrifføer ether altijd ens / oc ger ether 
KER ther met theſſ tryggere / Wochter eder 
fo? hundene / wochter eder for the onde arbeidere / 
wochter eder for +. ſoͤnderſkerelſſe / Thi wij ere 
omſ ferelffe / ſom thiene gud vti aanden / oc rouſſe 
OF aff Chriſto Jeſu / oc troſte of icke aff Fødet / 
endtoch / ieg motte wel haffue trøft vti kodet / Om 
noger anden lader fig tocke athand kand troſte fig 
vii kydet / ßo kand ieg meere / fon er ottende da⸗ 
gen omſkaren / en aff Iſraels born / aff ther 
fiere Beniamin / en Zebreer aff the Sebre⸗ 
eſke / effter lougen en Phariſeer / oc aff myn flit⸗ 
tighed / kirckens forfølgere / oc effter lougens ret⸗ 


Men 








— — —— 
rr — 
Fr mn um 
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hand Falder tbe 
falf fe prepheter 
en fønderfferel - 
fe/fozthi the pꝛe 
dickede at oinſte 
relfen wor not⸗ 
tug til ſalishedẽ 
med hultfet mẽ⸗ 
niſtens hierter 

aff keres oc del⸗ 
les fran troen. 
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Sancte Pouels bꝛeff 
Men huad meg wor windning / thet haffuer 
ieg achtit for Chriſti fEyld for ſkade / thi ieg ach 
ter thet er alt ſammens ſkade / for myn herres 
Jeſu chriſti vbegribelige bekendelſe / for hues ſkyld 
ieg haffuer alting achtet for ſkade / Oc ieg achter 
thet for ſkarn/paa thet / ieg maa winde Chriſtũ⸗ 
oc maa findes vti hannom / oc ide haffue thend 


retferdighed ſom er aff lougen / men thend ſomkom 
ner aff troen til Chriſtum / ſom ev thend retferdig 


hed / huilken kommer aff gud vti troen / at beken⸗ 
de hannom oc hans opſtaͤndelſes krafft / oc høns 
pines menhed / at ieg ligt worder høns ded / om 





































ieg oc motte kommẽ til the dødes opſtandelſſe. —* 

wWertich 

Icke fo / at ieg haffuer alderide anammit aͤnen 

thet / eller fuldkommen er / men ieg er ther faſt eff⸗ aftidet 

ter / at ieg motte fongge thet ſe amme / vti huilket ieg ndre 

er fanggen aff Chriſto Jeſu / Kere brødere ieg ach vinde 

| ter meg end mw ide ſelff / athaffue thet pag gre⸗ weltid 
AL bed, men it wil ieg ſige⸗/ ieg forgetter ther form til bikes fa 
bage er/ oclegger meg effter thet ſom for er / oc mm fe 

| ieg løber effrer thet forfatte mael / oc klenodium / ding lade 

| huͤilket meg forſat haffuer gudz Fald / ſom offuen nee 
fore ſkeet er vii Chriſto Jeſu / ſoo mangge ſom nw fyr can 

| gere vii blend off- lader off achte ßo / Oc ſkulle 1 hd) vid 
HALD achte noget anderledes; ßo lader eder gud thet o⸗ 
0 benbare? Tod til ther ſom wij haffue vndfangit fr 
Ia her til / lader oſſ fremdeles gaa vtt en regel / oc * 
lader of ware ſamdrectige ver it fynd. 0 
Dit hage 
Følger meg kere brẽdere / oc haffuer acht paa * 
Ål thennom / ſom ßo wandze / ſom 1 baffue off mil it time) 
AI erempel / Thi mangge wandre / aff huilke ieg haff —* 
Mål, uer offre fagt eder 7 oc nw figer eder met gredinde ſun 
NE thaare / Chriſti korſſes fiende huilkes ende er for⸗ — * 
title demmelſſe / oc huilkes bug er theres gud / octhes hvis 
MH HLN ves ere roden til ſkendſel / ſom achte thimelige * 
Ht ting men wor omgengelffe er vti himmelen / ther 4 
— aff wij oc achte at wor faliggøsere [Føl kõme / ſom ulig 
' er wor 
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Shy 


a hehe 
IE 
IN yt hg 
NRA hun 
Bude 
BWIN (hi 
EDEN 
LNS 
ac KON) møn 
ON vouah 
ſſs Frsfygh 
—XU 
BYS opfan; 


e chach sum 
auigcheu 
ſenm / urin 
Zar haner 
hafie the lg 
—RhVAV 
ther fom faa 
zl / oc klut 
skader 
foo mange fr? 
se ole 
du de go 
på hafa mø 
åen få (& 
ti Im 


— 


til the Philipper. 


er wor herre Jeſus Chriſtus / huilken forklare ſkal 
wort legomme / ſom inthet er werdt / at thet mag 
worde lige met hans erlige legomme / effter kraff⸗ 
ten wed huilken band kand fFide fig aldtingeſte 
vnderdanige. 


Thet fierde Lypittel. 


r., 


7 dl 30 mine Fere oc begerlige brodere / min 

glede oc Min Prone / bliffuer fo ſtad⸗ 
E feſt vti herren / teg KEuodian formaner 
eieg / oc Siijntychen/ at the ware ſamdrec 
tige vti cherren / iaa ieg beder octig/ min retteli⸗ 
ge kiere wandre broder / hielp thennom ſom haff⸗ 
ye ſtrijdet met meg vti euangelio / met Clement oc 
the andre mine mede hielpere huilkes / naffn ſcreff⸗ 
ne ſtande i liff ſens bog / Sleder ether vti her⸗ 
ren altijd / oc end nw ſiger ieg ether / gleder ether⸗ 
Ethers ſachtmodighed lader ware kundgiord alle 
menniſke / herren er neer føzger inthet / men vti 
alting lader ethers bøner Fudgø2es for gud / vti ben 
oc begere / met tack figelffe - oc gudz fryd (ſom 
offuer gar alle forſtand) beuare ethers hiertter oc 
fynd vii Chriſto Fefr > 7 


Framdeles kere bagdere-hugdfom ſandtaff⸗ 
tight er / huad redeligt / huad kyuſt / huad ren⸗ 
ligt / huad wel ſyunes / er ther noget dyydeligt / er 
ther naget loffueachtigt / ther thencker pag / huil⸗ 
ket i oc haffue lerth'oc vndfanget / hort oc ſeeth 
vti meg / gører ßo / foo ſkal frgdsfens herre ware 
met ether⸗ Jeg haffuer fanggit en ſtor glede vti 
herren/ At i haffue mv begånt igen / atholde sf 
meg / ſom i til forne haffue holder aff meg / ment 
haffde icke ordſage / Icke ſiger ieg thet for nogen 
feyl ſkyld / thi ieg haffuer lerdt / at lade meg ny⸗ 
ge / vti huilket ſom ieg er ſ kicket / Jeg kand ware 
ill inthet / ieg kand os ware vti yÿffuerighed / huer 

VvV ſtedt / 






— — — 


— — —— —— 
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Sancte Pouels bꝛeff 


| 

! 

| ſtedt / oc vti alle mode / er ieg wel ſkicked / bode at 
| ware metter / oc hungrig / bode athaffue øffaerig 
| 

| 

| 

















hed / Oc lide bryſt / ieg Eønd alting wed Chriſtum⸗ 
ſom meg mectug ger tock baffue i giort wel / gt 
i haffue ether tiltaget myn modgang. 


JPhilipper wide wel / at fran enangelg bes 
gindelſe / thend tijdt ieg vdreiſſede aff macẽdonia / 
ingen menhed haffuer meg mer deller/effrer ingtecht 
oc vdgifftes regnelſſe / vden 1 aldene / thi thend tijd 
ieg wor vii Theſſalonicka / ſende i meg myn ned⸗ 
torfft en. gang / oc anden gang / ide at ieg beger⸗ 
de nogen ſkenck / men leg atſp orger fruchten at⸗ 
bun ware offuerflodig ver ether ꝰ thi ieg haffuer 
alle hande offuerflodige / ieg er opfyldt/thend tijd 
—9— ieg fick formiddelſt Epaphroditum / thet ſom kom 
J fran ether / en guod ſydmeſſ lugt / it offer gud anam 
meligt oc wel behageligt / men myn gud opfølde 





NH den. vri Chriſto Jeſu 


AE Gud oc wor føder ſkee ere fran euighed til 
| euighed Amen / Helſſer alle helgen vti Chriſto Ye 

ſu/the bagdere ſom ere HOT meg helſſe eder / Alle 
helgen helſſe eder / ſerdeles the ſom ere aff keiſſe⸗ 
rens huuſſ/ wor herres Jeſu Chriſti nade ware met 
ether alle HIVE 37. 


— — 


Scriffuen aff Rhom formia s 
delſt Spaphroditum ˖ 


Re —— 1 4 — — —— — 
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Foꝛtaalen paa Sancte 
Pouels bꝛeff til the 
Coloſſer. 


ZA | —— gf : 
STÆNERI Sgeruigs fom 
— INSSE ther bacff eller epiſtel til the 
— Gallater ſkicker ſeg / oc er aff 
ſamme art octhale fon thẽd 
til the Romere / Oc begriber 
thet ſamme met faa ourd 7 
ſom thend epiſtola eller breff 
=== til the Romere widere vdleg 
ger met flere ourdt / Szo arther ſeg oc thette breff 
eller epiſtel til the Coloſſer effter thend / til the E⸗ 
pigen Gc begriber met faa ourd thend ſamme 
indhold . . 
| LÆ loffuer hand the Colloſſer / oc wynſſker 
thennom at the motte bliffue vti troen / oc iaa mere 
oc mere fuldkommes / Oc hand vdlegger / huad 
euangelium oc troo er / ſerdeles at thet er en wijeſ 
hed, ſom Chriſtum bekender en herre oc gud korſ 
feſter for off / huilken fran werdſens begy ndelſſe/ til 
thend tijdt wor ſkyult / Oc nw aff hans embede 
er Fund giort / thet er thet fyrſte capittel. 





Vti thet andet Capittel / warner hand then⸗ 
nom for menniſke lerdom / ſom altijd er emod tro⸗ 
en / oc hand beuiſer thennom ßo obenbarlige / at 
the ere inggenſtede vti ſcrifften Bo obenbarne oc be 
ſfkreffne oc hand ſtraffer thennom meſterligen. 

Vtu thet tredie / formaner hand thennom / at 
the ware fructbare vtien faſt troo / met alle gode 


m hore til huer ſtand⸗ 
Vtt thet fierde bogerer hand aff thennom / at 
the ſkalie bede for hannom / oc helſſer oc ſtercker 


ennom ⸗⸗— 
"9 | Vy ég 


EL til andre / oc befcriffuer fhe gerninger” 


——) —— 
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Sancte Pouels bꝛeff 
til the Loloffer. 


id | Q * N 4 * — i * sær k sv , 4 * 
— SE SEER NØ] 
— — — — — 53 2 
v 7 , É… ca F — 
— 3 9 
| * — en 
te 3 ANSV 


— | Jefu Chꝛiſti a⸗ 


opoſtel / aff guds 

villie/ oc broder 
SR Timotheus, 

— The hellige 

NNE vti Coloffen/ oc 

SYN fhe troo bredre 
|. ori Cbufto. 

Nade ware 

met eder oc fryd 

aff gud wo? far 

der oc aff wog 

ber Jeſu Chꝛiſto 


Wij tacke gud oc wo? herres Jeſu Charfh fa 
Der / oc bede alle tijd for ether / Effter thend tijdt 
ſom wij haffue hort aff dt ethers tro / huilkeni haff ⸗ 
ug til Chriſtum Jeſum / oc aff ethers kerlighed⸗ 
hullken ti haffue til alle helgen / for ther bob ſ kyld 
ſom cder er foreberedt vti bhimmelen/ Aff huilket 
i baffue hert wed ther fande cuangeliſke ourd⸗ 
fomer kommit til eder/ligeruis fom vᷣti thend gant⸗ 
fke werden, oc thet er wordit fruchtſomeligt om 
Øc vri ether / fran thend ferſte dag i haffue hort | F | , 
thet / oc bekendt guds nade vti ſandhed⸗ Som i | ADT ul: * 
oc haffue lerdt aff Epaphra wor elſkelige mede 2 13 
thienere / huilken ev en tro Charfti thienere for e⸗ 
ther / ſom oc baffuer ſagt off sf ethers kerlighed 
tt aanden ˖ | 
v Therfor oc —* Fasan vend —— 
j t / lade wide aff a e 
wij * bø2dtrhe gt Se ARRENE 


— — — 
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Sancte Pouels bꝛeff 


kircken / oc. hand er begindelffen oc thend forſte 
fød aff the døde / paa thet hand mag vtt alleting 
haffue en forgang/ thi thet haffuer tackelidgt wa 
tit / at ald opføldelfe ſkulle boo vti hannom- oc 


— 


alting ſkulle forliges til hannom felff⸗ ware ſig 


i haffue 






ether / Oc bede / at i motte opfyldes met hans wil hafa 

| lies bekendelſſe / vet ald aandelig wijeſhed oc for⸗ sure OM 
ſtand / gt i Motte wandre fon herren woze wer⸗ zaden e 

ii deligt oc tacknemeligt / oc warer fructbare ver alle * 
lig ge gerninger / oc voxſer vti guds bekendelſſe / oc dr før | 
| ſtsꝛrckes met alt Eraffr/effrer hans eres macht / vti (hide 
| ald tolmodighed oc langmodighed met glede / oc HG 
tacker wor føder; form haffuer giort off duelige / til wyffit 
| helgenes arffuinge vti luffer . linchet 
huer that 
| huilken OF haffuer frelſt aff mỹrckens macht / nſnsb 
oc haffuer forſat of ver fin elfkelige føns rige, hud hane 

wed huilken wij haffue — — vti hans blød enorme 

form er føndfens forladelſſe / hulken er thend vfis ſhd / cbl 

unlige gudz billede, thend føafte fed for alle cre⸗ fr) hule; 

ature / thi formiddelſt hannom er alting ſkabt/ hu uformane 

ad vti himmelen er oc paa izrden / fiunlige oc vñ hivpaa t 

unlige / ware fig troner eller herſkaff ⸗foSſtedom ſomme 

me eller machter / alle ting er ſkabet wed hanns ainder/o 

| oc fil hannom / oc hand er for alting / oc alle ting ſalrafftel 

| bliffuer beſtandig vti hønnom. 

Oc hand er legommens hoffuit / huilked er CD 





| 


i 

| paa 102den eller vet himmelen / forthi athand dis - hoe / paa 
orde frijdt met ſijt blod paa korſſet wed ſig ſelff. heler; 
| Oc ether ſom woro fordomdages fremmede Var 
Å Oc finde / wid ethers fornumſt / vti onde gernin⸗ P — 
UK get / men nw haffuer band forligt ether met ſijt henne! 3 
Ar Edd; legomme formiddelſt dsden/ paa thet / hand 
ll motte fticke eder hellige / oc vſtraͤffelige oc vden th a 
90 alle fånd fore fig felff / om i ellers bliffne grund⸗ ea * 
1 faſte vri troen / oc ſtandthafftige / oc vrzrelige / aff du 
| | thet hob i haffue vndfanget a euangelio/huilket —* 
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|) byt 
SMK hun 
Vad he) *6 — 
SL 
LEON 
doban 
—X 
wd mt Of 
ANT 


Finde 
VLR |fts ris 
4 Wi 
om ' " ' " 
TÅ EN RIT, 
Vet alger 
dou / Kane 
Vel Fat /frrtar 
'Faber mdkn 
i f 
LIG —W 


offuit / hut 
in oc talt 
iD mag vise 
Fuer mÅaN 
v vñ hanne 
vom fm 
fond sur! 
fe md EN 


Meges ſum 
møg ond —3 
lig chu 4 
u Nu" 
rafrliſe ør 
s bliffor (7 
x dn? 
anclo/ 
ad 


— 


til the Coloſſer. 


ſhaffue høst / huilket oc predicket er for alle cres 
ature / ſom ere vnder himmelen / Zues ieg Pouild ce 
worden en thienere. 

Nw ü gleder reg meg vii myn pine / ſom ieg 
[lider for eder oc opfølder thet ſom wanſker vii 
Chriftidaguelffe pri mir legomme / for hans legom 
me / ſom er kircken / hues reg er worden en thiene 
re / effter predicke embede / ſom meg er giffued vti 
bland ether / mangfollelige at predicke gud; ourd / 
ſom er thend lønlighed huilken forſkialt er. fran 
werdſens begendelſſe / oc altijd / men nw ex oben⸗ 
bared hans helgen / huilke gud wilde kundgsze hus 
åd ereſomelige rigdomme ther ere vti thend løn s 
lighed / ebland hedningene (ſom er Chriſtus vti 
eder) huilken er erens hob / huilken wij forkynde⸗ 
oc formane / oc lere alle menniſke met ald wijeſ⸗ 
hed / paa thet / wij motte ſkicke buer menniſ fe 
fuldkoͤmmen vti Chriſto Jeſu / pag huilket ieg oc 
arbeider / oc gø? myn flit effter hans krafft / ſom 
ger kraffteligen vii meg. 


Thet andet Lapittel. 


— — 


ESEg lader eder nw vnderſtaa / huad en 
RI) (1002 omhug ieg haffuer for eder / oc for 

tbennom ſom̃ boo vti Laodicea / oc alle 
the fon ide haffue feer myn perfone vti 
kodet / paa thet / theres hiertter møg fongge nogen 
hugſualeſſe / ſom ere tilſamens føged vti kẽerlighed⸗ 
til gld fuldkommelige forſtandes rigdom / ſom er 
vti gud faders oc Chriſti lønlighedes bekendelſſe⸗ 
vti huilken Chriſto ligger fEyuld. ald wijeſhedz 
bekendelſſe oc ſkat. 

Men ieg figer fo ther om / at ingen bedrage 
ether met fornumftige ourd / thi endtock ieg er 
fran eder vti koddet / fo er ie tock vti gaanden 
hoſſ ether / ieg gleder meg oc ſeer eders hg 
hed / oc etherẽ faſte tro til Chriſtum⸗ ak bet k: 





———0 


— ER 
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(forhs3" 
Thet rẽr̃̃ delig 
leñned er thend 
rette forꝛhud aan 
delis / bulten 
ſom merckes wit 
chend lesomlige 


(handſcrift 
Inthet er ſoo 
bart emod off 
ſom wor egen 
ſamnuittighed / 
af huꝛrlten wij 
ofuerwindes/ 
ſom met wo e⸗ 
Sgen handſccrifft / 
narſom lougen 
obẽbarer off wo? 
ſond / met builfe 
lut, æt haffue ſcreff 
uit ſodau en had 
ſccrifft / men chu 
ſtus haffuer løft 
| off fran ald ſo⸗ 
dant formiddelſt 
lut kors / oc haff⸗ 
uer offuer won⸗ 
det diefſuelin 
met ſonden. 


— —— — — — — — — 
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ne thaa mv anammid wor herre Jeſum Chriſtum⸗ 
fo rvandzer vi hannom / oc warer rodfafte * 
bygdt vif hannom / oc warer ſtadfaſte vti troens: 


ſom̃ i haffue lerdt / oc warer offuerflodige vti her 
de met tackſigelſe. 

Seer til; at ether ide wederfares nogen ryff 
yere vti thend naturalige lerdom oc forfenggelig 
forf⸗ꝛelſſe / effter mẽniſ kelige louger / oc effrer werd; 


ſens ſkickelſſe / oc icke effter Cheiiſtum/ thi vtihan 


nom boer legommelig / thend gandſke guddomme⸗ 
lige opfyldeljje/ oc i 'ere opfyltte vribannom-fors 


er it hoffuid offuer alle føaftedomme oc macht / vti 
huilken i ere oc omfforne met thend omfkerelſte 


ſom ide ſker aff hender / wed thet føndige legom 
mes aff leggelſſe vti koͤdet / form er met Chaijit om 
ſtkerelſſe / ĩ thet at i ere begraffne met hannom vie 
dob / vti hullken i ere oc opſtanden / vti thend tro 
ſom gud fkicker / huilken haunom haffuer opreiſd 
aff the DØDE. 

Oc hand haffuer giort ether leffuende / thag 
i vote dede vti fønden cc ethers keodz .S. forhud ⸗ 
oc haffuer forlatdet off alle ſoͤnder / oc haffuer aff⸗ 


flet wor $ handſcrifft form wor emod of /ſen 


wo? beuiſt aff ſcreffne louger / huilket mod oſſwor⸗ 
oc haffucr burttaged henñe / oc tilſaget hende paa 
korſſet / oc bød haffuer beroffuit fyrſtedõmen oc the 
weldige / oc haffuer betedt thet obenbare / oc glord 
en ſeyger aff thennom wed fig ſelff. 


Szo lader ether nw / ingen gore ſamuittig⸗ 
hed vri mad / eller dricke / eller vti nogle dage / ſom 
ere hellige dage / eller nye manee / eller ſabbater⸗ 
ſom ere the rilkommende tingeſtes ſkygge / met 
thet ſom merckes ther met er vti Chrꝛiſſo/ lader 
ether inggen burttage maaled ſom kommer ing aff 
ugen guod tocke/ vt engles Admoghed / oc aande⸗ 
lighed / huilked hand töck icke en tø haffuer ſeet / 
oc er vden ſag opblefder vtt ſijt kdelige ſynd / oc 
holder ſig icke/til hoffuedit / aff huilket thet gantſke 

legomme⸗ 
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g 
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i ml mot hvad 
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er 
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L sus VE 
4 
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<= 


til te Coloſſer. 


legomme / met leder oc ledemode til hobe ſettes / 
oc tilſamen holdes / oc voxer ſaa til thend ſtorlig 
bed ſom gud giffuer ˖ 
Ere i thøg nw døde met Chriſto / fran 
werſſens louger / hui lade i ether fange met lou⸗ 
ger / lige fon 1 wore leffuende? the ſom ſaa fis 
er tbu ſkalt ide røre thet / thu ſkalt icke edeel⸗ 
fer dricke thet /thu ſkalt ide føre tig vti thet / hu 
Ucked tock aldſamens fortheres vti bangelfen / oc 
er effter menniſkens bud oc lerdom / form ſiunes 
wel ad ware wijſe / vti aandelighed oc x aꝛmeghed⸗ 
the haffue ſelffue vduald thennom / oc at the icke 
fkone theres eget legomme / oc ide forſee kydet 
met fyn nydtorfftighed. 


Thet tridie Capittel. 


Fa Re I Mw opſtandene met Chriſto / foo 
atſpe rger the ting ſom offuen ere / ther 
— Chꝛiſtũs er fidder til gudz høgre hand/ 
Eachter thee ting/ ſom offuen ere / icke the 
ting ſom pag iorden ere thi i ere DØDE, oc ethers 
lyff er ſkyuldt met chriſto vti gud / men nar chri 
ſtus (ſom er ethers lyff) obenbarer ſig / tha ſkul 
let oc obenbares met hannom vti eren / fo døder 
aw ethers lemmer / ſom ere paa iorden / horerye⸗ 
vrenighed / loͤſte / vnde begere / vkyuſ khed / oc gi⸗ 
righed( huilken ſom er affguderije) for hues ſkyld/ 

ds vrede kommer offer the wantro bern / vti 
huilke 1 oc ſaa fordomtyde wandrede / thend tijd 


i leffuede ther vti ·˖ 


Mennw legger alting fran ether/ vrede / grum 
hed / ondſkab / bønder. fule tale aff ethers mund, 
en lyuge icke for thend anden⸗ aff legger thend 

amble menmf fe mer fine gerningger / oc vti før 
rer thend nye / ſom fornies ti gud; bekendelſe / eff 


unom haffuer ſtabt / ther 
ter høns billede / ſom haunom h — ——— 





————— 
————9 


—— Br 


Fm 
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ſom icke er / Sreck / Føde / omſkerelſſe / forhud ⸗ 
vgreke / Schyta / thienere / frye mand / men chriſtus 
er alting vti alle 


| Saa vti fører ether nw ſom gudz vdualde oc 
elffelige helgen / hiertelige miſkuͤnhed wenlig⸗ 
hed / zdmßghed / ſachtmodighed langmodighed / 


oc warer tolmodige met bucr anden 7 oc forlader 












idet 


| buer anden / om noger haffuer keremol emod thend (amme ol 
anden / lige ſom chriſßus haffuer forladt ether / ur mifel 
| fo f kulle oci / men offuer aldring, ingfører eder vti non / el 
kerlighed huilken er fuldkomenhedz bond / oc gudz indet/ 
| fred regere vti ethers hierter / til huilken 1 ere oc hyæner! 
kallede vti it legomme / oc warer tacknemelige / la — 
| der gudz ourd rugeligen boo vrrerher/ mer gl wi VAT. 
| ej bed / Lerer oc formøner ether folffue/ met pfal⸗ —1 
mer oc loff ſang / oc aandelige wijſer vet naden⸗ hm 
| Oc ſiungger herren vti ethers bierter ; oc alt thet i 
| i gåre mit ourd eller mer gerninger, thet gøzer alt hutlives 
9 ſammens vti wor herres Jeſu naffn - oc tader fle the 
N gud føder wed hannom. ** 
VA4Y VE 
. J quinder warer ether mend wnderdanige⸗ ul 
| ſom tibø2ligt er vri herren / 1 mend elffer eders Yri 
| quinder / oc warer icke grumme emodt fhom-i bøn the 
0 warer ethers foreldere herſomme ver aldting thi har 
| —9— thet er herren teckeligt /1 fadere kiffuer ide met —* 
0 ethers bzrn / paa thet⸗ thee ſkulle icke worde redhu ig " 
0 ede / I thienere warer høzfomme vti ald ting e⸗ * 
thers timelige herrer / icke met oygne thienefte / at 
teckes mennij ken / men met bicertens enfoldiohed⸗ tk 
J J oc met gudz frycht / Alt huad igre / thet gorer aff ** 
ilt hierttet / ſom herren oc ide fon mennifte/ oc wij * 
Ul der / at ſkulle vndfange erffuelgn / foathi 1 this ill 
(I il ene 1002 herre eeſto / men huoſom gø2 wret / hand * 
Vil ſkal vndfange tber ſom hand haffuer giord wret⸗ myg 
J Oc fer er inggen perſoners atſkillighed i herrer Sen 
—u— | beuiſer ether thienere thet ſom reer de lige er/ oc KN 
HHH wiyder sti oc haffue en herre vti himmelen. NS 
| | i Dit 





Ea 
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til the Coloſſer. 
Thet fierde Lapittel. 


90 Bl beder oc fo fore oſſ / at gud wilde op⸗ 
Alade OF ourdzſens der / at tale chriſti lon 
lighed (ther for er ieg oc bunden / at ieg ſkal thet 
famme obenbare) ſom meg tilbyr ac føle / wand⸗ 
ver wiſelige hoſſ thennom ſom vden ere / oc loͤſſer 
tyden / eiher tale ware alle tyd vti naden met ſalt 
krudet / at imuge wijde huorledes i ſkulle ſuare 
huermand. 





Liffuer warafftige ver ethers boͤner / oc 
wager vti thennom met tackſigelſſe / oc 






Zuorledes thet ſtaar met meg / ſkal Titicus 
myn kere brder octro tienere oc medthienere vti 
herren kundgſre ether / hullken ieg haffuer ſendt 
til eder for thend fag ſkyld / at ieg motte forfare 
huorledes ther er fath met eder / oc hand maa bug 
fugle ethers hierter mer Oneſimo / myn tro oc Fer 
ve bagder / huilken er en aff ether⸗ huorledes al⸗ 
ting haffuer fig ber / ſkulle thee kundgere ether. 


Ariſtarchus ſom er fanggen met meg helſſer 
ether/ oc Marcus Barnabe frende / aff huilken 
i baffue fanged buddet / om hand kommer fil ether / 
fo anammer hannom /Oc Jefus ſom kaldes iu⸗ 
ſtus / builfen er sf om! kerelſſen / Teſſe eve ald ene 
mine medhilpere til gud; rijge / huilke meg ere 
wordtne en troͤſt / Epaphras helſſer eder / ſom er 
en aff eders / oc Chriſti thienere / hand arbeider al⸗ 
le tijd for ether met benner / pag thet / i motte ſtaa 
fuldkomne / oc opfylte mer ald gud; willije / ieg ber 
widtneſbyrdt mer hannom / at hand haffuer en ſtor 
wilae oe begere til ether / Oc til thennom ſom boo 
vii Laodicẽa o⸗ Sierapoli / Lucas leyge min kere 
broder / oc Demas helſſe ether / Helſer thee brodre 
ſom ere vti Laodicea / oc N eee —— 

x 1 hans buff / oc nar thendne epuſtere 
hed fon er i hans buff fg gegen eee 


— ——————— 
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leeſdt for eder. foo ſticker thet / athun worder oc 

leſdt vti thend kircke Laodiceae oc leffer 1 thend 

form ſkreffuen er vti Laodicea / Oc ſiger Arcip⸗ | 
po / haffue acht paa thet embede ſom thy 








mn 
haffuer wundfangget vti herren / at il 
kant — Hjel Ale belffen bi ,: 
min Pauli hand / tencker paa min 
fengſel / nade ware mer eder / 
| 
Screffuen aff & bom e 
| formiddelſt Tycbicum hm 
Mb oc Oneſimum. km 
9 | dant ther 
4 hefde ho 
Cher for 
| | ur ſtaff! 
| tj ; Vit 
990 — ſ/ a for 
Edelſe 
wun / oc 
wher f 
il hemom 
(il: X han) 
il il DN hon 
40 
| Vit 
—90 hefouun 
HR | | du (OL / 
i 
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Foꝛetaale paa thend fOꝛ⸗ 
ſte Gancte Pouels 
breff til the Theſ⸗ 
ſalonicker. 


— — 7 Zenne epiſtel ſkriffuer ſan⸗ 
—=—<N | cte Pouel / aff ſtooꝛ ſerdeles 
kerlighed oc apoſtoliſk om⸗ 
IAN bygge / vti the føzfte tuenne 
A capittel / loffuer hand thẽnom 
TIM! huozledes thee haffue annam 

>! PJ] mit Ser ar sål hannom / 
az) net ſodan fuld hug / gt thee 
[SEES oc bliffue ——— (end tock 
the motte lyde fozfølgelffe oc modgang ther fo2 ) 
Ocfo at the wore it ſkont exempel vti troen / alle 
thennom ſom bode ther om kring / oc ligeruis ſom 
Chriſtus / oc fine apoſtole / lydde forf olgelſſe aff FO 
derne theres egene frender / ſom Pouild oc ſelff 
haffde lydet aff thennom / oc teſſe til tt cxempel / 
Ther for tacker hand gud athans euangelium haff 
ner ſkaffit ſodan frucht hoſſ thennom. 


Vti thet tredie beuiſer hand fin flit oc omhyg 
e / at ſodan bens arbeide oc theres loff lige be⸗ 
gøndelffe / icke motthe worde fozftøzet aff dieff⸗ 
uelin / oc hans apoſtole / med menniſ Fens lerdo⸗ 
me/tber for ſende hand fil forne Thimotheum til 
thennom / athand ſodant ſkulde forkynde thẽnom / 
oc hand tacker gud at thet er end nw reet fundet 
hoſſ thom / oc wønf Fer theres fuldkommenhed. 









Vti thet fierde formaner hand thennom / at 
the foruare — — for fi > Å fear es 
den got / ther til ſwarer hand thennom⸗/Pa⸗ 

— Xx ti ſpyrſmol 


— 
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Foztaalen paa S.P.bꝛeff 


ſpserſmol / ſom the haffde ladet atſpurt hannom / 
wed Thimotheum / aff the døde menniſkes op⸗ 


ge/ eller huer effter an⸗ 


ſtandelſſe / om the alle til li 
den / ſkulle opſtande. 


Vti thet fembte capittel / ſcriffuer hand aff thend 
yderjte dommedag / huorles hand ſkal komme ſnar 
oc ſneld / oc giffuer thennom nogre gode kickel⸗ 
ſſe fore-at the kunde regere the andre / oc huorle⸗ 
des the ſkulle holde thennom hoſſ andre / oc lere 
andre. 


— 
⸗ 


(re - . 


AUG 
— 


< — 


— 
— 
so 70; 
>» 


— — —— > 
—— — 
== 
Tr 


See Fe SF mM me meen —— — 
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Pouels fOꝛſte 


Sancte 
brꝛeff til the Theſſa⸗ 









u 
lonicker. mdt 
—* —X 
| Thet FoOꝛſte Capittel. fill 

— — pi oC Siluanus oc Hr 


i! Timotheus. 
— Thend mens 
se bed ſom er vti 
Theſſalonica vtt 
red i qudD føder / oc 
FRA wor herre Jeſu 
SENE HR] Chatfto. 
SEER Sj Nade ware 
IJmet ether / oc frijd 


sal: 
RJ 
(2 
- …- - > 
—— ”” 7 
= r KARNS = 
tk 400 . ar AE 
Næs 
i, 
w 
— —86 ry, PETE ' 
— RO vi Rs 
— Kr g s —* 
y * —* 
* 
— 
= 
— 
2 


—— 





IEEE aff gud woz fas NE 
JE SEA FDG der / oc wozbers HU TE 
— = re Fefu Chriſto. "en 
SLID 
| Wi tacke gud altijd for ether alle / oc tencke me po 
HD paa ether altijd vti wore bonner nar wijj vti bug umgn 
HAHN komme etbers gode gerninger vti troen / oc ethers enn Få 
arbeide vti Ferlighed/ oc ethers worafftighed vti 
| hobet / huilken er wor herre Jeſus Chriſtus for 
gud 1002 fader / kere brodere elſkelige for gud / wij ſugrend 
wide / huorledes i ere wdualde/ ad wort euangeliũ jage få 
|| haffuer warit hoff eder / icke aldene vti ourdet / Key aſſt 
lt men vtt krafft oc thend helligaand / oc vti mang ltr ar 
—4 foldige wiſhed / fon i wijde huorledes wij haff⸗ de / ſon 
—0 ue waret ebland eder for eders ſkyld. — chl 
SU me Mn 
9— Oc 1 ere wordne wore oc herrens effterføls Het gg 
HH gere / vc i haffue annamit ourdit vti ſtoor mod⸗ flue 
LTH gang / met glede vti thend helligaand / ßo at i ere Woman 
. wortdne —0 
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* A! 'N 
| bs i —— 
—VTV—— 
oner nat eg 7) 
B bade /A/ fn 
7 Mr TV Vi hk 
50 

—909 male sn 
116. worgu 
— WT 

” m dne Chute 
1 (dg M 
4 — 
ilter for ØM 

hl bl v 


Mi M 
dx/dvou PN" 


Nu 
chun vi cu⸗ 


s ut fk 
cand / mn 


— WXW 


s (fr, 


- 


til the Theſſalonicker. 


wordtne it exempel alle the fon troo / vti Mace⸗ 
donia oc Achaia/thi aff ether er herrens ourd v⸗ 
dtrycht / icke aldene vti Macedonia oc Achaia⸗ 
men vti alle freder / er ethers troo vdbredet / ßo 
at thet ide gores behoff / at ſige ether neger / thi 
the forkyndde ſelff aff ether / huad for en inggang/ 
wij haffde fil echer / huorledes i ere wende til gud 
fran affguderne/ at thiene thend leffuende oc ſan⸗ 
de dyd / oc byde effter hans føn aff himmelen > 
huukẽ hand haffuer opreiſd aff Føde / Jeſum / ſom 
haffuer løjt off fran thend tuͤkommende wrede. 


Thet andet Lapittel. 


ET Si iwyode oc kere brodere / aff wor ing 
ål gang til ether / athand haffuer icke wa⸗ 
Iet forgeffues/ men ligeruis ſom wij tils 





Thi wij ere ie omgangne noger tijd met 
ſmigrende ourdt ( fom 1 wijde) oc ey met nøgen 
orſaͤge til girighed gud er wor witne/ wij haffue 
oc ey atſpuͤrd ere aff menn ken / huerken aff eder 
eller aff andre / wij motte oc wel haffue beſuared 
eder / fom Chriſti apoſtole / men wij haffue waret 
milde ebland eder / Ligeruis ſom en amme føder 
fine bøn / foo haffue wi hafft hierttens leſt til 
ether /at meddele ether / icke ald ene gudz cuan⸗ 
— oc fo wort eget liff / forthi tere wordt 
ne oſſ elſkelige. 

Rere —— komme wel vti hug wort ar⸗ 
Ry beide dag 


— ——————— 
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B. P. FOꝛſte bꝛeff 


beide dag oc nath/ at wij i 

at wij inggen motte beſuare 
bland ether / oc wij predickẽ blend be SUE 
uangelium / gud er wor widtne oc fo i ſelffue/ hu 


Thet tridie Capittel. mid 
her 






J 


* or hellige / reet / oc vſtraffelig wij wore ho hale. 
| (form trode) fom 1 oc — 5 Må: Syn sk 
| en fader fine bøn formanede oc troſtede / beden⸗ pr i 
dis / at i ſkulle wandre wordelig for gud, ſom es — 
| ter haffuer kald til ſijt rige oc tu fi fin ere, 9 
| Ther for tacke wĩ oc gud vden o relſſe⸗ mvi/dt 
| thend tijdt haff de —— aff an ave: — —7— 
| znammede i thet / icke ſom menniſke durd⸗ men — 
(ſom ther wor vti ſandhed) gud; ourd / huilket 
oc f Faffer vti eder fon troo thi 1 ere wo2ds 
ne effrerfølgere kere brdere / the gudz menhed Meat 
ptt Judea dti Chriſto Jeſu⸗ att baffue lider ther 0 
fomme aff ether frender / ſom the haffue lidet aff — 
å Paerne/ huuke oc haffue vti hiel flaget wor her *8 
te Jeſum oc theres egne propheter 400 haffue mine i 
the oc forfuldt OP / oc the teckes icke gud / oc tbe MOGAN | 
ere alle menniſke vti modt⸗ oc forment OF at pre Fonde 
| paa thet/ the altijd ſkulle opfølde theres ſynd hi Ve / ſom 
wreden er alle rede endelige kommẽ offuer heuns. tir 
at i (DENDE / 
| Men wüij kere bredre / vti 5 
| vti thet wij haffue wa 
| ret ether beroffuit effther ſiwnen⸗ —3 hiert ml 
Ha tet 7 wij haffue thed mere fyget / at fee ether ange⸗ (hiftus 
h ſichte met ſtoor attroe / ther for haffue wij wulet LAN 
komme til eder (ieg Pouild) tbø gangde/ oc fatha NEN 
| nas haffuer forhiñdrit off/ thi huo wort hob er) at 
Alt oc glede / eller wor bers nunelffes Frone?erer ide ſtaflg 
lt oc fo? wor herre Jeſu Chriſto vti hans tltomme bot her) 
—* ſer i ere løg wor ere oc glede, hits ha 
Ul) 
i 
| 
| 
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IN (Dt | il ” 
DEL / fe ghn 
ſu / etihtfehe 
om ty bafale 
pir hue f — 
wphae/ ſy 
uds ide gu) 
oe formene df 
We morte woh 
pesto rherss 


| e HE ute 
Bomme fu 


vii dyt nå hf, 
nende tu 
Tord Ide 
AIn hefum⸗ 
TEAM 
nude 
fis from ml” 
— 


x, 


—L 


EQ 


til the Theſſalonicker. 


Zer for wide wij ide lenger forhaldet / 
Joc haffuer off tådet got ware / at wij 
au aldene vti Athenis bleffue / oc haffue 
i fendet Thimotheum wor brøder oc gud; 
thienere / oc wor hielpere vti Chriſti euangelio/⸗ 
at ſtoꝛrcke / oc formane eder vti ethers troo / at no⸗ 
gen ſkulle icke affgaa vti thendne modgang / hus 
ilfen (i wijde) at were tilſ kickede oc thend tijd 
wij wore hoſſ ether / ſagde wij ether thet til forne/ 
gt wij ſ kulle lide modgang / ſom oc ſket er / thet 
wide i / Ther for wilde ieg oc icke lengger fordra 
ge / vtſende ieg / at ieg motte forſtaa eders tro / paa 
thet (maa wel ſkee) freſteren motte ey freſte eder / 
oc wor arbeide motte worde forgeffuis. 





Men mø nyeligen tha Thimotheus kom fran 
ether til oſſ oc forkyntte off ethers troo oc kerlig 
hed / gt i tencke paa oſſ altijd til thet beſte / oc leng 
ges at fee oſſ / ſom oc Of effrer eder / ther ere wij 
wozdene trøjtede kere bagdere aff ether / vti gl wor 
modgang oc nødt aff ethers tro / thi wij ore nw 
leffuendẽ / effter thi i ſtaa vti herren thi huad tack 
kunde wij gelde gud for ether / for ald thendne gle 
De / fon wij haffue aff eder for wor gud: wij be⸗ 
de dag oc nat / at wij motte ſe eders anſigte / oc 
opfølde / om noget feiller vti ethers fro. 


Men gud woxr fader / oc wor herre Jeſus 
Chriſtus/ ſkicke wor wey til eder / herren forma⸗ 
ner cder / oc lade kerlighed fuldkommes vti bland 
eder / oc til huerman (ligeruis ſom wij ere emod 
ether ) at ethers hiertter motte ſtarckes oc ware v⸗ 
ſtraffelige vti helligheden / for gud wor fader / til 
vor herres Jeſu Chafti tilkommelſſe / mer alle 
hans helgen. 


Thet fierde capittel 
Y 


ij Framdeles 


— — — 
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— 
P. FOꝛſte bꝛeff 
i | i "ha. 
FAN Ramdeles kere brdere / bede wij oc fee haun⸗ 
Nmane eder / wit wor herre Jeſum / eff⸗ 
cher ſom ul 
Andi fber form 1 baffue wufangget aff oſſ⸗ bu 

ozledes i ſkulle wandre oc teckes gud⸗ 











GL I ig fulkommere worde / thi i wide / haworda 

ne bud wij haffue giffuet eder wed wor herre Je 

ſum Chriſtum / Thothet ev gud; willte⸗ ether hel⸗ 
lighed / at huerman kand beholle får født vti bels 
| lighed oc ere / icke vei lyſtelige bogeringe / ligeruis 
| ſom the hedtningge / hullke 1nthet wijde aff gud / 
| At in J De— Es: pl > j x 

inggen vndertrøder eller befurger fyn broder 
| vti nogen handel / tbi herren heffner offuer alle 

teſſe / ſom wij tilforne haffue ſagt oc widtnet eder / 

Thi gud haffuer icke kallet off fil vreymghed men | 
| til hellighed / huo nwe ther for achter / hand forach hent 
| ter ie en mennif fe men gud / ſom haffuer giffuet min” 
FÅ fyn helligaand ver off. tfurfal 
å for th 
AA Øm bzoderlig ferlighed/ giordes thet of icke free t 
4 behoff at ſcriffue/thi ilere ſelffue lerde aff gud/at ther, ſo 
| i ſkulle elffe buer anden / oc thet goꝛre 1 oc alle bg hon / dc 
ii dere / ſom ere vti gandzſke Macedonia / wij for⸗ tr dn 

| | mane eder fod kere bredre / at end uw worde Zßo 
fuldkommenere / oc warer ther effter / at maa wa Men lad 
ik re roelige oc ſkaffe ethers ting / oc arbeide met es hue / 
HANER ders eygne hender /ſem wij haffue budet ether / kne/ the 
00 paa thet / i muge hyffuitzſkelige wandre hof then ndagen 
nom ſom vden ere / ate ther inthet gsres behoff. ls gå 
| Bon ſaighed 
Wy wille icke døe for ether kere brodre / om * 
the ſom ſoffue / paa thet i ſkulle icke haffue forg⸗ fu / ſ 
ill fom the andre / huilke inthet hob haffue/ thi om de wi 
—8 wij troo gt Jeſus baffuer toldt ded oc opſtan⸗ We met f 
[ i det / ßo ſkal oc gud thennom ſom ſoffue wed Char * 
lt | ffue wed Char 0 forbi 
ft ſtum / framlede met hannom/ Thi ther fige wij 
9 ether for gud; ourd / at wij ſom leffue⸗ oc offuer⸗ wi 
HH bleffae ere / vti herrens tilkumſt / ſkulle ide kom⸗ dethem 
VH me for thennom ſom ſoffue / thi herren ſkal ſelff 1 dr vt 
i | | met at 
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me" 
— 


Eg 


tiltbe T beſſ onicker. 


tiet it anrob / oc offnerenggels røft/ oc mer guds 
baſune / nederftige aff. himmelin / oc the ſom døde 
eve vti Chriſto / FFulle fyrſt optag ther effter / wij 
ſom leffue oc ere offuerbleffne / ſkulle lige met the 
ſamme optages vtiſſkyerne/ mod herren vti we⸗ 
derit / oc fo Fkulle wij bliffue hoſſ herren altijd / 
ßo rroſter nw huer andre met teſſe ourd. 


Thet fembte Lapittel. 


| Æn om tyderne oc ſtunderne / kere bry⸗ 
| dre/ gøzes thet ide behoff at ſcriffue / 
thi ri dijde ſelff wiſſeligen / at herrens 
ER Dag ſkal komme / ſom en tyuff vii nat⸗ 
then thi nar the ſige/ ther er nw fryd / ther er 
nw inden fare / fo ſkal forderffuelſen ſnelleligẽ 
offuerfalde / lige ſom en ſyuglig quindes Orøuyel 
fe / oc the fEulle icke kunde fly omen kere brødes 
vei ere ide morckhed / at thend dag kand begribe 
ether / ſom en tiuff / i ere alle ſammens liuſſens 
born / oc * bøan/ wij ere icke aff natthen el⸗ 
ler aff morckhed ˖ 
— oſſnw ide ſoffue / ſom the andre 
men lader off woge / oc ware edruge / thi the ſom 
ſoffue / the ſoffue om natthen / oc the ſom ere dru— 
ckne / the ere druckne om natthen / men wij ſom bø 
re dagen til / ſkulle ware edruge ingferde vti tro⸗ 
ens oc Evrlighed; pantzſere / oc hobſens hielm til 
falighed / Thi gud haffuer icke ſkicket off til wre 
den, uten atfo2uerffue ſalighed / wed Jeſum Chri⸗ 
ſtum / ſom haffuer toldt ded fo2 off pag thet bel 
der wij ſoffue eller wij wage / thaa fEulle wij leff 
ve met hannom / Ther for formaner huer anden / 
oc forbedrer huer anden form 1 oc ge. 





4 
3 —8 


Wij bede ether tock / kere bredre⸗ at i beken⸗ 
de thennom / ſom a beider for — [DEER —— 
FOR 2, der then⸗ 

, Yti herren / pc formaner ether / hord | 
————— Ry iij nom thes 


— — — 


— 
—— — —— — 
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(Slucker) 


ne ſculle lade 
thẽnom demms 
aff menheden si, 
Coꝛintheoꝛum 
| xiuij ßſo ſtal man 
tock icfe heller 
burtkaſte wnbe- 
kende / men for— 
| høre oc pigue 
thennom / ᷣooc 
AN pꝛophecie oc leg 
DDom. 
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S. P. FØ afte bꝛeff 


nom thes mere vti kerliabe 
TEyld/oc haffuer fr — for theres gerninges 


fy met thennom / wij 
der kere bzødre / formaner the vt — — 
the redhuede / fordrager theſ —*— in 
modige til huerman feer til at inggen betaler nog 
Øen 7 ondt met ondt / men altid mwører effrer thet 
gode» til huer anden / oc til huerman⸗/ Warer als 
de ? 9 — warer tachnemelige 
/ thi thet e 5 willi Cha 
fo Selde bet er guds willie / pir Cha s 


Slucker icke aanden wo⸗ for achter icke pro⸗ 


Endt ader phecie 
Log aander phecien / prxuer aldring / oc holder thet ſom got 


er / fiyer alt thet ſom ondt ſpunes⸗ fredes ud 
hellig gere eder gandſke vti —— Pa 9— 
gandfſ Fe gønd oc liff motte bliffue vſtraffelig 
vti wor herres Jeſu Chꝛiſti tilkõmelſſe / hand 
tr fro ſom haffuer kallet eder / hand fkal 
oc wel * thet / kere brodere / beder 
for oſſ⸗ Zelſſer alle broͤdere met en 
hellig FØR 7 Jeg formaner ether 
wit herren / i Tade thendne es 
piſtel leſſe / for alle hellige 
brsdere / wor heres Je⸗ 
fu Chriſti nade ware 
met eder / Amen. 


Til the Theſſalonicker thend safe 


epiſtel ſcreffuen aff Arbems, 
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hat dt 
hr paa 
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Foꝛetaalen paa thet andet 
Sancte Pouels bzeff til 
the Theſſalonicker. 


Ti thet f⸗2ꝛſte breff eller epiſ 
«2 tel / haffuer Sancte Poueld 
—RRoplsſdt the Theſſalonicker it 
Sy SA fpørfmgl / om thend yderſte 
ON Comme deg/huozledes thend 
CON fømme ſkal komme / fom en 
SY tiuff om natthen / Som thet 

* Apleger nw at komme / at it 
ſpyeꝛſmal gø2 altijd it andet / 
aff falſke forſtand / Sza forſtode the Theſſalonic⸗ 
Fer / at thend ijderſte Domme dag wore ſtrax hoſſ⸗ 
ther paa ſcriffuer hand thendnẽ epiſtel / oc forkla 
ver henne følg, 


Vti thet Føafte capittel / frøfter hand then 6 
nom / met theres troes euige lyn / oc tolmodighed / 
vti alle hande modgang, oc met ſtraff/ theres for⸗ 
følgere thend euige pine, 


Ott thet andet capittel lerer hand / huorledes 
for thend ijderſte Domme dag / thet Romf Fe rijge 
ſkal til inthet geres / oc Anthechriſten ſkal ophẽff 
ue ſig vti chriſtenheden / oc met falſke lerdom / oe 
tegen / thend wantro werden forfore⸗ til ßo leng⸗ 

e øt Chriſtus kommer / oc fozfiganer hannom vii 
yo erlige tilkumſt / oc ſſaar hannom i hiel mer en 
andelig predicken. 


Vti thet tredie giffuer hand nogre formanel⸗ 
(fe / oc ßerdeles at the ſkulle ſtraffe tie ledige / 
form icke nere thennom met theres eygne hender⸗ 
oc at the fkulle fly fhennom / om the wille icke be 
dzrethennom/huilfe gandſke hart lyder mod thend 
ne neruerendes aandelige ſtand⸗ 
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D Fancte Pouels andet. 
bzeff til the Theſſa⸗ 
lonicker. 


Siluanus oc Ti⸗ 
—notheus. 


— Thend men⸗ 
bped aff Theſſalo 

A nica / vti gud wor 

—— GT i ve Jeſu Chriſto⸗ 


GE SAV Nade ware 

RS Wi met eder/ oc fryd 
DELEN ff gud wor før 
—FSF er/ oc wor her⸗ 
e Jeſu Chꝛiſto. 


W 


— 
13 


tes engle / oc met gl 

thennom / ſom ide 

the / form icke ere mer — ————— 
u omme / huilke ſkulle lyde pine / the 
møs É ; 33 fordeffu 
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S. Pouels andet bꝛeff 














ti 


forderffuelſſe / aff herrens anſigte / oc aff hans ſter bude) 
| des ere Naar hand ſkal komme / ar forklare fig gunng 
| vti fine helgen / oc worde vnderlig vti alle the ſom̃ —V 
| tro / thi 1 haffue trodt wort witñeſbyrd til eder / pthe 
lig vti fhendne tijd / oc ther til bede wij oc alle tijd —M 
for eder / at wor gud wilde gøre eder werdug kal ' met 
| det / oc opfylde ald fin godhed; fozfette / oc troens dg 
| gerninger met krafft/ Paa thet / vti eder motte pri ms ſom 
| fes / wor herres Jeſu Chatjtt naffn / oc 1 vet hans hol? 
nom / effter wor gud; naade / oc wor herres Jeſu 
Chꝛiſti. Men 
Cher ander capitel 
C * € apitte net ſta 
helched 
Eg beder eder kere brødre wid wor her huer É 
| ves Jeſu Chꝛiſti til kommelſſe / oc wid mis 
woꝛ forfambling til hannom / at i ide 

— lade eder ſnart røze aff eders fynd / el⸗ 8 
ler reddes / enthigen aff aand / ourd / eller breff⸗ ſie / ſ 
| ſom ſtulle ware ſendt fran oſſ/ at Chriſti dag ſkul ir epifi 
| le ware nver/ Agder eder inggen forfgze/ vei no⸗ ver /fo 
germøde / thi herren kommer icke / vden ther kom vig tråft 
mer til forne it affald / oc til forne obenbarit wor boicthets 
| ( fetterfigyti der thetſÿÿndige menniſke / oc forderffuelfens barn 66 

| guds tempel) ſom er en modſtandere / oc ophøffuer fig / offuer Danie. 

Thet fiddende alt thet ſom heder gud / eller gudz thienejte, fo at ""P 


— — — — —— SF æn — — — — — — 





erthet Antechu 


hand +. ſetter fig vii guds tempel / ſom en gud / ſi⸗ 


ſtis regemẽte få .2 
eee ae FEER fig gt waͤre gud⸗ 


hand haffuer vti 
chriſtendommẽ / 
at hand fficker Kommer eder icke vti hug / at ieg ſagde ether 
ft bud atholles ſadant / thend tijd ieg war hoſſ ether? oc huad ther 
oAner guds but end nw hindrer wijde i / athand ſkal worde oben 
oc fhienele! baret⸗ vti fin føder, thi ther fkeer alle rede nw 


ter .t.9f Timo⸗* "i * tr 1 pre * 
theum tiij. es tilkumſt ſteer aff dieffuelſſens gerning / met alle 


hande 





bor | 


| rå — ondſkabens lonlige domme / Vden / at thend ſom herren. 
4), man gaar tran thet nw opholder) ſkal burttages / oc foo ffal fan 9 
troen octil men thend ſkalchafftige obenbares / huilken herren ſkal * 
nilſfte lerdõ ſom wer brel fløg / mer fyn mænds aand / oc ſtal ſkicke * 
"| Paulus ocfenæ hannom en ende vti hans tikomſtes klarhed / Zu ti mn 
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til the Theſſalonicker. 


ande legenafftige kraffter / tegen oc wonderl gen 
binder /Oc * ald forf⸗eſſe til vretferdig⸗ 
hed / ebland thennom / ſom ſ kulle worde fortabte/ 
At the ſandhedens kerlighed i ide haffue anam⸗ 
met/ at the motte worde ſalige ther for / ſkal gud 
ſende thennom mechtuge wildfarelſſe / at the f Fulle 
tro paa løgen- pag thet the ſkulle alle foragm> 
mes fom ice haffue trodt / paa ſandhed / men 
haffue lyſt til wretferdighed. 


Men wij ſkulle tacke gud / for eder alle tijd ke 
re brodre / gud elſſ kelige at gud haffuer vduald 
eiher frø begyndelſſen til falighed / vti —* 
hellighed / oc vti ſandhedz tro / til huilket han 
haffucr kaldet eder / wed wort euangelium / til wor 
herres Jeſu Chriſti eres egendom. 


Szo ſtaar nw kere brødre / oc holder thee 
(Eide / ſom i haffue lerdt / entigen aff wore * 
eller epiſtel / Wor herre Jeſus Chriſtus gc gut 
føder / ſom haffuer elſſ ket off / oc giffuet off en e$ 
uig trøft; oc it got hob aff nøden / band — 
le Achers hiertet / oc ſtrcke eder vti alle honde lex 
dom / oc gode gerninger. 


Thet tridie Lapittel. 


—RKendeles kere brødere / beder for oſſ⸗ 
SN ESS er herrens ourd motte fongge framgong 
: Al oc eres ſom hoff ether / Oc at wij mot; 





ke / for thi / troen er icke huer mand; — — 
herren er troo / oc hand ſkal ftørde oc beugre e — 
fran ondt / men wij hobeſſ til eder vti —— 

zre/ oc wille gͤre / huad wij byude * er ; 
vette ethers hierter til gudz kerlighed / oc få hri⸗ 
ſti tolmodige bielſſe. 


z eder / kere brødere / vti wor 
Nw byyde wij ede —— rr 


—— —— 
mm 


te løffes fran the onde / oc arge menniſ 
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| herres Jeſu Chriſti naffn satt hb 
i 324 $ olde eder 
— brøder / ſom vf kickeligen —— | 
* der thend ſkick / form band haffuer vnd 
bruge aff off, thi t wijde huorledes 1 fÉulle effter D 
⸗Uge OF > thi wij haffue icke warit vf kickelige eb 


and eder / wij haffue oc icke forgeffues taget 
BE un hoger men met —— —— Så 
* affue wij giort paa thet / wij ide ſkulle be 
—— nogen ebland eder / icke ther for/ gt wij ey 
— ther til / men at wij wilde fette of 
J * —— 5 — effrerfølge oſſ/ oc thend 
orꝛe hoſſ eder /bøde wij eder fo / 
om noger ide wilde arbeide hand kulde SAR 





Thi wij høre, at nogre vti 
vti bland eder⸗ 
Ore vſ kickeligen / Oc arbeide icke/ men ——— 


ö—— ——— —— — — — — — — — — 


BEDE Fodane brude wij / oc formane thennomnwit Yi 
| ———— 
er s eget rod ⸗ men t kere br " lig iD h| 
| Bogen GE POE, MED EDT, GSEnÉngEr ØM du 

— Urſom /thendt 
UN tt breff / oc haffuer inggen — —— LL 

| —— ꝑaa thet / hand mag blotes 7 oc beftemn⸗ Wii 
fa ff toch holder hannom ide for en fiende / men fr ad 

| ormaner hannom fom en broder. vrid; 

| | i 

heſtul 


bt Then ſom er h : 
i. å erre offuer freden⸗at 
* 2 
elſſen met myn hand Pauli⸗ ſom er it tegen 


id / 





| vtt alle epiſtoler / ſoo ſcriffuer fear wor he Mona, 
Il fir Chriſti nade ware met ether alle: — —— * — 
il Ål 
DÅ Screffuit aff Atbenen. 
| —* 
| | $; tulle dy 
f 
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Foꝛetaale pag thet fOꝛ⸗ 
ſte Sancte Pouels 
breff til Timotheum. 


Sr] IPenone epif- 


tel / ſcriffuer ſancte Poueld 
alde biſper / til it exempel / 
Jhuad theſ kulle lare / oc huor 
Mledes the ſkulle regere Chris 
ftenheden vti huer ſtaads/ 
| pag sg É thet ſkal ide gås 

— Yes behotf/at regere chriſtne 
menniſ ke / effther theres eged gode BE? 






Vti thet førfte capittel befgler hand / at en 
biſcop ſkal ware ret ſkickelig vti troen/oc vti ker 
lighed / oc ſtaa emod the falſke predickere / ſom 
predid'e lougens gerninger/ at the duge noget /met 
Chriſto oc cuangelio. 


Vti thet andet capittel / befaler hand / at bede 
for alde ſtande / oc hand forbyuder quinderne at 
predicke / oc at bere altokoſtelige prydelſſe / men at 
the ſkulle ware mendene hørfomme. 


Vtt thet tredie / beſcriffuer hand / huad for 
perſoner / biſper eller preſter / oc theres quinder ſkul 
le ware / framdeles thienere oc theres quinder / Oc 
band loffuer thet / om noger boger gt ware en biſt 
cop vti ſodanne made. 


Vti thet fierde / forkynder hand the følf fe biſ 
copper / oc aandelige ſtaadt / Som ſkal ware tw⸗ 
erdt emod the foreneffnde at ßodanne perſoner ide 
ſtulle ware / men the ſom ſkulle forbiude echteſ⸗ 
Fab / oc thend mad fon gud haffuer ſkapt oſſ til 

33 iij nytter 


— —— 
= we — 
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nytte; Oc ſkulle foruende aldt thette med mens 
nif * lerdom thend lignelſſe ſom hand haffuer 
beuiſt. 

of thet fembte befaler hand / huorledes wit 
duer oc vnge quinder ſkulle beſtilles / Oc huilke wit 
duer ther ſkulle fødes aff menheden / Oc ßo huor 
ledis mand ſkal ere the fromme biſper / eller pres 
fter / oc ſtraffe thennom (om ſtraffelige ere . 


Vti thet ſiette capittel / formaner band biſ⸗ 
perne / at the ſkulle bliffue wijd ther hellige euan 
geliũ oc bruge thet ſamme / met predicken oc leff⸗ 
nid / oc fly the wnttige oc wãuittige ſpyÿrſmal / ſom 
røres ald ene til werdzſens rooſſ oc rijgdom at be 
føgeoc bliffue opkaſte. 
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Sancte Pouels fOꝛſte 
breff til Timotheum. * 


pi wo 
FO oo 
| Ther Foꝛſte Capittel. ly 
* 
| , — huer 
| Quild JZeſu Mn 
Å Chriſti apoſtel / effrer gudz * 
—9 RE frelſeres befaling/ oc Chi 
— NY I 2002 herres Jeſi u Cbriftifom Hvid 
| Ni | 23) JA TE wort hob / Timotheo min 9— 
echte føn wijd troen ⸗/ Nade⸗ 
miſkundhed / frijd / aff gud rang 
wor fader / oc aff wor herre fismild 
Som leg — —* — 2 * 
rmanet reg at thu ſkuld 
bliffue vti Epheſo / thend tijd — — hg — — 
cedoniam / thet gør ßo / oc byud ſomme⸗ gt the * 
| ide lere ønderledes / oc haffue icke acht paa fabel ſſtelb 
oc hyſtorier ſom ere aff fledpter / hulken ingen en 
de haffue⸗ men giffue ſperſinal mere end gudz for * 
| bedering vi troen / Thi ſummen aff budourdet F 
er / Elſke aff it rent hierte / oe med en guod ſamuit (Du ik 
| tighed / oc vfaruid troo / Aff huilke ſomme ere aff / SALG 
aldne / oc ere omwende til yngtte ſqualdre / the kt [oma 
| ville ware meſtere vti fcriffren/Gc forſtande tock ll: 
| ide huad the ſijge / eller huad the ſette. Dig 
deſuell 
Men thet wijde wij / at lougen er goud / om — 


nogen bruger hende reet / oc wed thet / at thend ret⸗ 
ferdige er ingen loug giffuen/ men the vretferdige 
oc vgudelige oc føndere were formmelige. oc vre; 
he / the fom vti hijel ſlaar føder oc moder, man⸗ 
drabere / bolerer / thennom ſom fønde med vna⸗ 
4 turligt kon / thennom ſom farlocke eller woldtage 

| menniſ ke / lsgnere / menedere oc andet ſom er emod 
f thend rette f kickede lerdom / effter thet hellige gudz 
erlige euangelium / huilked meg ev betroed⸗ Ge ieg 
tacker 
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ad 


* 

til Timotheum. 
tacker hannom / fon meg haffuer mechtijg giordt/, 
vti wor herre Jeſu Chrifto / at hand Ge ma beg 
trodt meg / oc ſaat meg vti thet embede / ſom til for 
ne wor en befpottere / oc forfølgere / oc for med 
wold / men meg er beuiſd miffundbed / thi ieg 
haffuer giord thet med wanuittighed vti wantro⸗ 
men wor herres Jeſu Chriſti nade/ er worden thes 
— / wijd troen / oc kerlighed til Jeſum Chri⸗ 

um. 

Thi thet er taa wiſſeligen ſandt / oc werdijgt / 
at wij thet vti allemode anamme / at Chriſtus Je 
ſus er kommen vti werden / at gøre føndige men 
niſke ſalige / ebland huilke ieg er thend forſte / Men 
ther for er meg beuiſd miſkundhed / at Jeſus chri 
ſtus wilde førft beuiſe fin langmodighed vti meg/ 
thennom til it exempel / form ſkulde troo paa ban 
nom / til thet euige leffnid Men gud thend euige 
kongge / vforgengelig / oc vſijunlig/ oc ald ene wq̃⸗ 
eft tee loff oc ere fran euighed oc til euighed Amen. 


Thette bud befaler ieg tig Timothee myn ſyn/ 
effter the prophecijer ſom ere (Fede offuer tig / at 
thu zffuer tig vti the ſamme / en god xffning oc vrid 
der ſkab vt troen, oc en god ſamuittighed / huil⸗ 
Fe ſomme haffue kaſted fran thennom / oc haffue 
lyder ſkibrudde vti troen / Ebland hullke er Zy⸗ 
meneus oc Alexander / huilke ieg haffuer befaled 
dieffuelin / at themme / at the mag nemme / at the 
icke mere beſpotte. 


Thet andet Lypittel. 


Kro Bd] 50 formtøner leg nw/ at mand for alle 
—FA ning / gøre bøn forbøn, oc tackſigelſſe 
af 4 for alle menniſke / for kongger oc alle 
the ſam ere ſkickede vti ypperlighed / paa 
thet / wij muge holde tt roeligt oc Mille leffnit / med 
oll gudelighed oc redelighed / thi ſodandt er got” 
2 oc tber 







— — — 
— — mæ 
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13 
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ſafuer 
oc ther til med anemmeligt fore gud wor frelſe⸗ sad fo 
| Thette maa Ye / fom wil at alle menniſke maa bliffue følige / fred 
| mand forſtaa / aff oc komme til ſandhedz bekendelſe / Thi ther eren affet 
rimelig feughed gud / oc en meglere emellom gud oc menniſken⸗ opblffe 
tock om wij wil⸗ ſom er /thet menniſke Jeſus Chatftus/butlfen ſi hud (f 
| le forſtaa paulã ſelff baffuer giffued for huermand til en —* Mon 
| gt tale om thend ning / at fadant motte predickes vti fin tijd / til hu Fo rad 
| enige ſanghed — ev mt letfeld 
| frulle vi bofo2s Uken leg er ſkicket til en predicker / oc apoſtel (ieg 
| ftaa tele ouro'; figer ſandhed vti Chriſto oc ide lyuger / ſom leg Ch 
| gud wil at alle rer the hedninge vii troen oc vti ſandhed. wenge 
| mennif Fe ſtulle —5— 
| worde ſalige / fo Szo wijl leg nw / at mendene fEulle bede vti lived vi 
at alle the ſom huer ſteed / oc obrecke theres rene hender / vden — 
ſalige gsres the? Arve : ; tand) lal 
falige ges aff wrede oc trette / Teſligeſte quinderne 1 at quinder honom 
bang willic/ ei Pe pryde thennom vtt hffuiſk kledebon / med bly 
ler bedre fo at ſel oc tucht / ide med kruſſed hager / eller guld / el Til 
forſtaa / ſom thet ler perler eller koſteligt klede / men chet få quinderne —1* 
gud haffuer icke wel ſtonder thennom ſom berufe gudelighed aff ul 
| tilſyun til perſo⸗ Se cerninder / SE nde fkallere ft ill: ule w 
her at gud gode gerninger / En quinde fFal'lere me ſtillig⸗ tis båd 
| ter icfemere hed vti al vnderdanighed / Nogen quinde freder ſun 
(t2253end en an leg icke / gt lere / icke helder athun warer herre off —* 
| denocmliaano uer manden / men bun ſkal ware ſtille / Thi Adam 
gre ſalige gore er forſt ſkafft / oc ther effter Zeua / Oc Adam bleff s6 
aff huer ſtadz · ide forfordt / men quinden bleff forfgade- oc haff J 
uer ingford offuertredelfen / tock ſkal hun worde thy ig 
falig ver thet hun fåder bøan / om the bliffue vti Å i 
troen / oc vti kerlighed / oc hellighed med tuctighed. 
Thet tridie Capittel. 
Vit kode 
Zet er iaa wiſſeligen ſanddingen / om no * 
LA 





al BESMA ger begerer en biſcoppes embede / hand 
fr sg) Ked begerer en god gerning» Men en bifcop 

kal ware wyſtraffelig/ ald ene en quin 
Des mand / vogende / edrug / fyndig ſom ler gerne 
huufi ſom ev bequem at lere andre / icke wyngi⸗ 
rig/ icke trette afftig / icke girig / ti vtemelig windig/ 
mẽ milder icke kiffafftig ide zirig / thed ſom wel for 
ſtander ſijt eged huuſſ / thend ſom hzꝛſomme bø2 
haffuer 
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til Timotheum. 


haffuer / med ald redelighed ( om tog noger ie 
kand forſtande ſijt eged huuſſ / huorledẽs ſkal hand 
forſerge gudz menhed?e) icke thend ſom nyeligen 
haffuer taged wijd troen / paa thet / hand ſkal ide 
opbleſſe fig / oc falde vti fortalerens dom Wen 
hand ſkal oc haffue it got witneſbyrd / aff then⸗ 
nom ſom ere ther 5. vden til / paa thet hånd ſkal /vden til) 


icke falde vti fortalernes ſnare oc forſmedelſe. ffald thu forſtan 
de the wantroo 


Mer — . p. ſom icfe ere vti 
Theſligeſt ſkulle thienerne / ware redelige / icke . — 


tuetungede/ icke wingiryge / icke gyrige effter V2 firere. 
themmelige windning / the ſom baffue troens lon⸗ 
lighed vti en ren ſamuittighed / oc thennom ſ kal Werck her 
mand lade pzøffue til forne / oc ßo ſtal mand lade — — av 
thennom thiene / oms the ere vſtraffelige. — —* 
wodforis gt giff⸗ 

Teſligeſte ſkulle quinderne ware redelige / icke ue ydede w 
foatalere / Edruge / troo vti alle ting / Thienerne chriſtne børn oc 
ſkulle ware en quindes mend / ſom wel ſtande the gisre andre riſ⸗ 
ves bøan fore / oc theres eget huuſſ / Oc the ſom wel re ore 
thiene / foruerffue thennom felffue en god fram > ehoff. 
gong / oc en ſtoor frighed vtitroen med chriſto Jeſu. 


Sodant ſcriffuer ieg tig / oc hober med thet 
ſnareſte at komme til tig / tog om ieg tøffuer / at 
thu ſkalt wijde / huorledes thu ſchalt wandre ver 
guds huuſſ / form er thend leffuende gudz kircke/ 
en ſandhedz pillere/ oc grundfeſtning⸗ Oc wüt er 
ther en ſtor gudelig lynlig dom / gud er obenbarid 
vti Edet / retferdig giordt vti sønden / hønd et 
ſeedt aff englene / pꝛedicket for hedningene / trood 
aff werden / optagen vti eren ˖ 


Thet fierde Lypittel. 


i Anden ſiger ſandelige / at vii thee ſiſte 
| tijder / ſkuͤlle nogne falde aff troen» oc 
giffue thennom fil the wilfarende aan⸗ 
ag 9 der / oc 





— — — 
— mm REE 
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S. Pouels FOꝛſte bꝛeff 


Der / oc dieffuels lerdom / wid thennom fom lyuge 
med øglerije / fon ere betegnede vei theres ſammt 
tighed - med brande merde / oc forbyude echtef⸗ 
kaff / oc byude / at vndholde ſig aff thend mad ſom 
gud haffuer ſkabed / thennom ſom troo / at bange 
med tachſigelſe / oc thennom ſom bekende ſandhedð⸗ 









| rhi alle guds creature ere gode / oc inthet burtkaſ⸗ USG 
telig form anammes med tackſigelſe/ thi thet hel⸗ ur ben 
| ligt gores / wed gud; ourd / oc bønner naar thu fo2 torne 
| maner brøderne vti ſodant / foo bliffuer thu en agrufo 
| god Jeſu Chriſti thienere / thu ſom eft opfød ver fer er Mi 
| troens ourd /oc gode lerdomme / huilken thu haff fr on Tee 
| uer effterfuld til thendne tijd / Men the w aandelige ur at for 
oc forfengelige fabel kaſte bure fran fig. É air 
filen but 
Oc ffue tig ſelff helder vti gudelighed / thi mdes di 
thend legommelige øffuinge er føge nøtte men gu tt vftraf 
delighed er nytte til alle ting / Oc haffuer thette ner gr then 
| uerendes oc tilkommende leffnes fozietthe, Thette ron ſom 
H er iaa wijſt ſandningen / oc werdt at holde vri als da troen 
de mode / thi ther for arbeide wij / oc ere forfader 
at wij haffue hobed == thend leffuende gud / ſom — 
| er alle menniſkes frelſſere / oc fordeles theres ſom end telt 
| troo paa hannom / Sodant byud oc leere / Lad ins lt god t 
| gen forachte thin vngdom / men war it erempel / woͤneſb 
"HH thennom ſom troo vri ourdet / vti omgengelſe / vti gerning 
(HIH kerlighed / vti aanden / vti troen / vti kyuſk hed. heffuer 
bet hellig 
| Bliff warafftig ver leſning / formaning / oc ler tud ther 
| dom / til ßo lenge ieg kommer / Forgette ickẽ thend ude / gf 
gaffue / ſom tig er giffuen wijd prophecien / vti thet (tik; 
— thend eldeſte baffuer lagt par rig ſijn hand / So⸗ bidet/f 
il dant bruge / gack ther met om / at thin forbedering tide mod 
—9— muo kundgzres huermand / Zaffue acht pas tig hehafo 
0 ſeiff oc lerdommen / bliff beſtandig vti teſſe ſtycker⸗ Fitte tro 
fi Chiom thu thet gyr / fo gyrer thutig ſelff ſalig/ bb og 
9 oc thennom font tig høre. (U/Men 9 
fl > f D £ g dhar, 
Thet fembte Lapittel. * 
| V 
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Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 









ey 


NON fo 
ſohſe 
Den) "MM 
n dob gt he 
ULM MY 
—1 tri: 
Nle/tltek 
rn 


ki | 


00 blfur fys 
lom et opfgv 
K/ Dut tek 
km theweh 


ETON TIE 
st Ma 
» 


an SN DAA (D 


Ål 
KMU Uj” kh 
w v 
bud 


Ask Fyr 9 
— HEL LADEDE 
k — åd 
-” ETAS 1 
nes forten le 


roret bolt: 


vᷣ oet Fole 
lefuendeg 


deles hith 
gå oc lext ¶ 
on mer don 
pl ongng 
g / vu Frø] EN 


ne 
Wh 


goꝛneninn 
Jong 1 


se MUN 
99 u 
JP! aen » 


ng fin he 


g; thinf DDV” 
fur bt Per" 


ll 4 


mn nå | f Wi 


anittt | 
pe 





kav MÅRN mn — 
Mb INF TI L 


& sa ? & i f> 
til Timotheum. 

| end gamble ſkalt thu ide hardelige 
ſtraffue / men formane hannom / ſom en 
A fader / The vngge ſom brẽdre / The gam 

bble quinder fom thin moder / The vng⸗ 

e ſom ſoſtere / med øl kyuſkhed / øre the widuer 
5 er rette widuer / Men om nogen widue ha 
uer bøaneller brodre / føfter bøan / lad thennom 
til forne lere / at regere gudelige theres eged huuſſ⸗ 
oc gyꝛe forelderne lige * thennom er fed, Thi 
ther ev wel giord oc fredeligt for gud / Men huil⸗ 
ken en reet widuffue er / oc forladt / ſom ingen haff 
uer at forſorge / hun haffuer ſaat ſijt hob til gud/ 
oc bliffuer warafftig vti fine bønner dag oc nat⸗ 
Wen hulfen ther lcffyer vti welloſt / hun er leff⸗ 
uendes ded / Sodant biud / paa thet / the muge wa 
re vſtraffelige - Lr thet fo at nogen icke forſor⸗ 
ger thennom / ſom hende høzer til⸗ ſerdeles then⸗ 
nom ſom ere vti hendes huuſſ / hun haffuer forla 
Det troen / oc gr werre end en wantro. 


CLad ingen widuffue wluelges / vnggere 
end treſintiuge gar oc thend ſom haffuer wared 
it god mands huſtru / oc fon haffuer ith got 
widneſbyrd / at hun haffuer øffued fig vti gode 
gerninger / om bun haffuer oc født horn / om hun 
baffuer gerne londt huuſſ / Om bun haffuer toff⸗ 
net hellige menniſ kes fydder / om hun haffuer kom 
med thennom til hielp oc troſt / ſom wore beds 
uede / Øm bun haffuer offued fig vti alde gode 
gerninger / Men beuare fig inthet med the xnge 
vidner” Thi norſom the begønde at wore lyſſaff⸗ 
tige mod chriſtum / ßo wille the giffte thennom⸗ oc 
the haffue iheres dom / thi the haffue forkaſt thend 
forſie troo/ther til med / ere the leduge / oc lere at 
iebbe om vti huuſſe / Oc the ere ide ald ene ledu 
cie / men oc ere fulde aff ſqualder / Oc løbe om med 
fidinde / talendes thet fom ie bequemmer · 

—* foꝛ wil ieg at the vnge widuer / fEulle 
ga iy sms 


—  ————— 


——————————— * 
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S. Pouels Foꝛſte bꝛeff 


giffte thennom / føde bøan / regere theres huuſff⸗ — 

at the ingen ordſage giffue theres modſtandere / mv [| 

at hand kand tale ilde paa thennom / Thi ther ere qu 

| ølderede nogle omwendẽ / ſom ere effrerfoldne dieff⸗ 7 
n uelen / Er tber fo /at nogen troo mennif fe /ens * 
en mand eller quinde / haffuer widuffuer / the ør 
| ſkulle ſelffue forſorge thennom / at menheden idfa * 
| beſuares / pag thet the mo fonge nock / ſom ere rets Ng 
te widuffuer. — 
The eldſte form wel forſtaa / thennom ſkal flulk 

mand bolde dubel øre werdt / ſerdeles thennom Deute, —— 

| form arb eide vti guds ourd/ oc lerdom / Thi ſcriff⸗ ITV, mee] 
| ten figer / Thu fkaldt ide tilbinde munden paa yde ft 
thend oxfe ſem drager / Oc en arbeidere er fyn eres & 

len werd⸗ Mod en gammel ſchalt thu ide hoꝛeke aen 

remal / vden two eller tree widne / Straffe for bus 1 WND 

Ermand thennom ſom fønder, pag thet the andre ther for | 

| muge froͤchte. hr wd. 
Jeg widtner for gud / oc wor herre Jeſu Chat Det 


| fto / oc the vduolde engle/at thu holder fefervden THR 
| aff lade / oc inthet dø2 vberod⸗ Leg icke ſnart thi fe falde 


he hender paa nogen / Oc gyr tig ide delafftig vti tingoef 
fremmede fønder 7 Zold fig ſelff reen oc Elger / vn TORN 
| Dad ide mere wand / men føge wyn⸗for tbind ndiod 
mageſſ ſtyld FAT fo2 thin ydelige ſyugdom ſtyld. OC! 

Nenno 


| Somme menniſkes ſond er til forne obenba Gud; m 
red / oc fore gaa til dommen / oc ſomme følge ther koo/ke 
effter teſligeſte ere oc gode gerninger / til forne oben ged, 

barede / oc tbe ſom anderledes ere kᷣade icke fEyules. fill 

ende 

Chet ſiette Capittel. " 

hinde / 9 


XR mi Jenere ſom ere wnder ooget / the ſtulle in god | 
ZA bolde tberes herrer vri all ere/ pag thet der bud, 





€ | 69 
ad — ke Er 


| gud; naffn oc lerdom ide fozadtes / tes Jſu 

| — SE] od) the ſom haffue troo herrer / then⸗ fint) 

| nom ſkulle the icke forachte / for thi fheere bags [ten Fo 

| dre / men bike her 
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til Timotheum. 


dre / men the ſkulle ware faſt mere thienſtafftige⸗ 
effter thi the troo oc ere elſkede / oc ere delafftige 
vti mwelgerninger. 

Sodant lere oc formane / Om noger mand 
lerer anderledes oc ide tilhenger wor herres Jeſu 
Chriſti ſalige ourd / oc thend lerdom ſom er aff 
gudeligheden / thend er opbleſd oc wed inthet / men 
hand er vigtig vti ſpyrſmal / oc er en ordgydere / 
aff huilke fødes / affuend / kyff / bander, onde myſ 
tancker / forfengelig ———— ſodane menniſke 
form ere fordreffuede itheres ſind / aff huilke ſand 
hed er fran taget / ſom mene at gudelighed er for 
theres bade⸗ — tig fran ſodanne / men thet er 
en ſtoor bade / huofom gudelig er oc lader fignø 
ge /thi wij haffue inthet fø2d vti thenne werden / 
ther for er thet oc wiſt / at wij ſkulle inthet føre 
her wd. 

Wen norſom wij haffueføde oc klede / ßo ſkul 


le wij lade of nyye / thi the ſom wille worde rijge / 
the falde vti freſtelſſe oc ſnare oc atſ killig bege⸗ 


ring / oc ſkadelige loſte / ſom forſincker menniſken⸗/ 
vti fordreffuelfe oc fordmmelſe / thi girighed / er 
end rod til ald ondt / til huilken ſomme haffue hafft 
løft, oc ere affaldne aff troen / oc haffue ingferdt 
thennom ſelffue vti ſtoor bedrøffuelfe / Men thu 
gud; menniſke / fly ſodant / wer effter retferdighed/ 
rTroo / kerlighed / gudelighed / tolmodighed / ſpagfer 
dighed / ſtride en god ſtrijd vti troen / grib thet eui⸗ 
ge leffnid / til hulked thu eft kalddet / oc haffuer 
befend en god bekendelſe / ſor mange widneſbyrd. 


Jeg biuder tig for gud / ſom alle ting gør leff 
uende / oc for Jeſu Chriſto / ſom haffuer bekend 
en god bekendelſe vnder Poncio Pilato/ at thu hol 
der budourdet vbeſmittet / vſtraffelig / til wor het 
ves Jeſu Chriſti obẽbarelſe / huilken bẽthee ſ kal vti 
ſijn tijd / thẽd hellige oc thẽd aldeneſte hoff ding ſom 
er en kongge/ affuer alde kongger / oc en herre o ffuer 
alle herrẽt / fon er ald ene ydødelig / oc boer vn 


it lyuſſ 


— —— 


5 


MIMI 
13 




























S. Pouels FOjte bꝛeff 


it lyuſſ/ til huilked ingen kand komme / huilked ins 
| thet mennif Fe haffuer ſedt / eller kand ſee / hannom 
ſkee ere oc euigt herredom Amen. 


| 
É 





Byud thennom ſom ere rige aff thende wer 
den / at the ide achte paa bdye ting / oc ide ſette 
theres hob / paa thend w wiſſe rijgdom / men pag 
& thend leffuende gud / ſom giffuer off mangfoldeli⸗ 
| ge/ altingeſte at bruge / at the gåre ther fom gods 
| er / gr the ware rige vti gode gerninger / gt the 
| gerne giffue / gerne med delle” oc legge thennom 
| ſelffue en ſkat ocen god grund / til thẽt tilkomme⸗ 
lighed / at the maa — thet euige leffned . 
| OW Thimothee bevare thet ſom tig er befalet / 

oc fly the w aandelige oc vnøtte ourd oc tuedrach 
telige ourd / vti thend falſke lerdom / huilke ſom⸗ 
me haffue bekend / oc haffue faldet aff troen / Na⸗ 
ANA De ware med fig Amen. 





Bet 

4J Ade 

| Screffuen aff Laodicea ſom er en hoff⸗ —* 

| uid ſtad vti Phrygia Pacaciana. foafg 
wnd 


Hr 
| za | 


—— FE Fm — —— — 3 


— ⸗ — — — FF. —————— — 
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Foꝛetaalen paa Sancte 
Pouels andet bzeff 
FR til Timotheum. 





( ng fig | 
—X 
KT OF mn 2 IØ D ft i j 
LOGER (2 . enne e ! | i 
Neritan Å er it ſendebreff / ver huilked 
An, S. Ad formaner Timo⸗ 
x bhe AN Poue Ø 
Nice CS theum / at hand bliffuer wa⸗ 
— *8 — rafftig / ſom hand haffuer 
SM £Y begyndt / at predicke thet hel 
Me Fonten hed lige euangelium / ſom oc wel 
1 gỹres behoff/ thi mange fal 
—E— der ther fran / ther til med / ere ther mange falſke 
— gander / oc onde lererre / ſom emod ſtande / ther 
nes for tilbø2 thet en biſcop / at woge ald tijd / oc ar⸗ 
beide vti thet hellige euangelio. 
Serdeles forkynder hand / vti thet tredie oc 
fierde capittel / thend farlighed / ſom tilſtander ver 
—— the fijte tyder / ør the falſke aandelige leffnid / ſkal 
Pacadans, foafpze ald werden / med thet vruo2tes ſkyn / 


wader huilked / aldonſkab oc wdẽijd / bliff | 
per ſtadfeſt / ſom wij nw ( theff werre 
ſee) at Sancte Pouelds prophe⸗ 
cie / er gandſke fuldkommen | 
vti wor aandelige ſtandt. 


bb | 
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Thet andet Sancte 
Pouels bzeff til Ti⸗ 
motheum. 


Thet Foꝛſte Lapittel, 
OQuild 








Jeſu Chꝛiſti apo 
ſtel / aff gudz wil 
i lie / gt predicke 
liff ſens forietter 
ſom ere vti Char 
ſto Jeſu. 
Myn kere ſyn 
Timotheo⸗ 
Nade miſſ⸗ 
kundhed / frijd / 
| i aff gud wor føj 
SS RES] der oc 102 herre 
2 Jeſu Chzifto. 


Jeg tacker gud / huilken ieg thien- frøen mine for⸗ 





















—J farucde troo vri reg-huilfen oc tilforne haffde thin 

Æ,, TAN oldemoder Loies? oc thin moder Eunica / leg er | 9 

SD | oc wijſſ ther paa / at ſamme troo er oc vti tig. MIMI 
ED) ; — 13 
FSZTA For thendne fag ſkyld /formaner leg tig / at 

thu opuecker / thend gud; gaffue fom ev vñ tig/ aff 












— 8* 
X 
—B 
WB8 


CURRY W& 
VAN NNA NI 





thet ieg lagde mine hender paa tig / Thi gud haff⸗ 
uer icke giffued oſſ en frochtelig Zand / men kraff⸗ 
tig / kerlig / oc edrug / Ther for Fkalt thy icke bly 
yes / aff wor herres widneſbyrd / icke helder for min⸗ 

bb 1; ſkyld / 


—— 


fon 


— — 


— — — 
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S. Pouels andet bꝛeff 






ſkyld / ſom er bunden fore hannom / me lijd med død 
ther bellige euangelium (ſom ieg) vti guds krafft⸗ —1 
| ſom off baffuer følig giordt / oc kald off, med it am 
F helligt kald / icke effter wore gerninger / men effter ok 
| hans forſette oc nade / huilken off er giffuen vti —1 
| Chriſto Jeſu / fore euig tijd / men nw er obenbared/ bo! 
| vti Jeſu Chriſti obenbaring / ſom er wo2 frelſſe⸗ nyd 
| re-fom haffuer døden til inthet giordt / oc ingfø2d li 
liffued / oc en vfozgengelighed / wijd ther hellige 
euangelium / vti huilfed ieg er ſaat en predicker / Ol 
oc apoſtel / at lere hedningene, for huilked teg lij⸗ —7 
der ſodant / tock bløyes ieg ther icke aff / Thi ieg ffut m 
wed / oc er wijſſ / paa huilked ieg haffuer trod / oc — 
hand er mechtug at beuare thet ſom ieg haffuer be (MED we 
falit hannom til thend dag. the 
ahed 
Sold tijg effter thet exempel / ſom tig er giff⸗ gi, 
ued vtt rilbøzlige ourd / huilke thu haffuͤer hø2dt Th 
| aff meg - om troen / oc thend kerlighed ſom er vti 11447 
i Chriſto Jefu/Thenne gode befalning / beuare wijd fo (Full 
thed helligaand / ſom boor vtt oſſ / thu wiſt / at al Go mede 
de the ſom vti Aſia er / ere faldne fran meg / ebland ſard / h 
| huilke ere Phygelus / oc Sermogenes / gud giff⸗ mane tt 
ue Onefiphozi buf fold, fyn myſſ kunde 7 tbiband kyffue 
| haffuer tijt wederqueged meg / oc hand haffuer icke af at 
Ha hafft bloyſel / aff min fengſel / men thend tid band 
kom til Rhom / atſpurde hand meg / oc fand meg / Li 
Gud giffue hannom at band finder miſſ kundhed⸗ felig a 
hoſſ herren / paa thend dag / oc huor møged hand autd/ſi 
57* meg til thieneſte vii Epheſo / thet wijſt thu betende 
J tir. lühed/ 
i 4 IR 
| Thet andet Lapittel. ma 
NU kKtopſte 
— Z3o bliff nw ſtarck myn ſon / wijd thend 9 
lg SØE: nade ſom wij haffue vti Chriſto Jefu / 
Ni JN] Ocbugd thu haffuer bø2d aff meg / wijd Mr 
HUN så) mange witdnef byurd/thbet befale troo mẽ ke thy 
i uif fer ſom bequemme ere at leve andre / Toll ſom Digt 


en god 
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til Timotheum. 


en god Jeſu Chriſti ſtridzmand / ingen ſtridzmand / 
beblander fig med teſſe timelige tingefte / pag thet 
han mag behaffue thend form hannom haffuer vd⸗ 
uold / fil en ſtridzmand / Oc end fod nogen ftrider/ 
Erønes hand ide / vden hand ſtrider mandeligen 
En bonde fom piløger oc fager øgeren / bø2 fyꝛrſt 
at nyde aff fruchten / Merck huad ieg ſiger / gud 
ſkal giffue tig forſtand vti alle ting. 


Zaff vti hugkommelſe / Jeſum Chriſtum - 
ſom er vpſtanden aff the dede / aff Dauidz ſchlet / 
effter mit euangelio / vti huilken ieg lijder / oc bun 
den er/ fon it wgerninges menniſke / men gudz 
ourd wor ide buñdet / ther for lijder ieg alle ting» 
for the vdualde / at the oc muge komme til thend 
ſalighed / ſom er vti Chriſto Jeſu med thend eui⸗ 

e ere. 
Thet er oc wiſſelige ſangningen / ere wij met 
dede / fo ſtulle wij med leffue⸗ lijde wij med/ 
fo ſkulle wij med regnere / Nechte wij hannom⸗ 
fo nechter hand off troo wij icke / ßo bliffuer hand 
fand / hand kand ide negte fig ſelff / Sodant fo2 > 
mane ihennom / oc beuiſe fo2 herren / at the ide 
Fyffue om ourdene - fom inthet ere nøttuge/ vden 
aff at wende / thennom ſom hzre ther oppaa⸗ 


Leg wind ther paa / at beuiſe tigen vſtra⸗ 
ffelig acbeidere for gud / ſom reet deller tet ſande 
ourd/ forlad the w aandelige oc forfengelige diſpu 
terende om ourd / thi thet hielper møged til vgude 
lighed / oc theres ourd / fortherer om kring ſeg⸗ 
form en krefft / Ebland huilke ere Hymeneus / oc 
Dhiletus / huilke gongne ere fran ſandhed⸗ oc fige 
at opſtandelſen / er alle rede f kedt / oc haffne wendt 
fomme menniſ ke fran troen. 


Men gudz faſte grund ſtonder faſt / oc haff⸗ 

uer thette tegen / gud —— — dt —— 
ze il/ Oc alle he ſom kalde pas Chriſti nal 

bøge til / O he ſe — 


— —ü—— 


- —— 
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S. Pouels andet bꝛeff 


iffue thennom fran vretferdighed /Vti it ſtordt 
uuſſ / ere icke ald ene guldkar oc føl kaar ⸗ men 
oc fo treekar oc leerkaãr / Oc ſomme ere giorde til 
erlig brugelſe / oc ſomme til wanerlig / Zuoſom nr 
renſſer ſig / fran ſodant folck / hand worder it hel 
ligt kaar til eren / hoſ bonden bequemdt at bruge 
oc haffue bered/ til byer god gerning. 


Fly wngdommens Iøftelighed / oc waar effter 
retferdighed / troen / kerlighed⸗ frijd / med thennom 
alle / ſom paa kalde herren med it rent brerte / 
Men darlige oc w wiſe ſpyrſmal forlad / thi thu 
wiſt / at the gøze icke vden vſamdrectighed ⸗ men 
en gudz thienere ſkal icke ware kyffagtig / men ſpag 
ferdig mod huer mand / oc gerne lere andre / form 
kand fordrage the onde / oc kand med ſachtmodig 
hed / ſtraffue thennom form emodſtander / om gud 
wilde noger tijd giffue thennom anger / at bekende 
ſandhed / oc bekende thennom ſelffue/ at the motte 
komme aff diffuelfens ſnare / form ere fangne aff 
hannom / effter hans egen willie. 


Thet tridie Capittel. 


— pet ſkal thu wide, gt vtt the ſiſte da⸗ 
e⸗/ tilſtander farlige tijder / ther ſkulle 

komme menniſke/ſom møged fkulle hol 
de aff thennom ſelffue⸗ girige / ſtorhue⸗ 





de / forgettendes ald godt / forredere⸗ offuergiffne/ 
opblefde/ huilke mere elſke welluſte end gud/-fom 


ſyunes at wandre gudelige / men gudelige krafft 


fornechte the / oc fly thu ſodane / Eht eblgnd teſſe 
ere the / ſom løbe egemmen huſſe / oc fade auinder 
fangne / ſom ere med fånd beſuarede / oc føre med 


E . 

a * 32 
6450 $ 
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til Timotheum. 


aldrig komme til ſandhedz beFendelfe. 


CLigeruis ſom Joannes / oc Yambzes / ſtode 
Moſi emod / fo ſtonde teſſe oc emod ſandhed for 
dreffuede menniſke vti theres eged find / vtuelige 
vti troen / men the ſkulle inthet forbedre thennom̃ / 
thi theres dorhed / ſtal obenbares for huermand / 
ſom oc the andres bleffne / Tog haffuer thu effter⸗ 
fuld myn lerdom / vnderuiſning / forſette / myn tro⸗ 
myn langmodighed / myn kerlighed / myn tolmo⸗ 
dighed / myn fozfølgelfe / myn pinafftelighed / ſom 
meg ere hende vti Anthiochia / Iconio/ oc vti Ly⸗ 
ſtris / huilke forfølgelfe leg haffuer lijd / oc gud haff 
uer frelſt meg frañn them alle / Oc alle the form wil 
le gudelige leffue vti Chriſto Jeſu / ſkulle lijde for 
fylgelſe / men onde menniſke oc forforere / ſkulle fold 
Fommcs til thet werſte / the fare wild / oc forfere 
andre⸗ 

Men bliff thu warafftig / i the tingeſte ſom 
thu haffuer lerdt / oc fig befalne ere / thi thu wiſt / 
aff huem thu haffuer lerd / oc thu haffuer wiſt 
thend hellige ſkrifft aff thin bardom / huilken teg 
kand gore wijeſſ / til ſalighed wijd troen / vti Chrt 
ſto Jeſu / Thi alle ſcriffter ſom ere inggiffne aff 

ud/ ere nøttuge til lerdom / til ſtraff/ tu forbedrel 
—* tuchtighed ſom er vti retferdighed / at it guds 
menniſke kand ware w wanſ kelig / ſkickelig til alle 
gode gerninger. 


Thet fierde Capittel. 


Zo widner ieg nw for gud/ oc wor her 
ve Jeſu Chzifto / ſom tilfommedes er gt 
PÅ ogmme- leffuendes oc døde/vti fin oben 
ISS vobarelſe / oc vti ſijt rijge / Predicke guds 
Att faſt / ware fig vii tĩd / eller vti vtijd/ 
ſtraffe/ truffue / formane med al ſachtmodighed oc 
jerdom / thi thend tijd ſchal komme / at the ſ * 





———— 


— — — ——— 
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BD. Pouels andet bꝛeff 


icke anamme ſalig lerdom / men vduelge thennom pile 
ſelffue / levere effter theres egne begering⸗Effter —B 

ſom øzene klee paa thennom⸗ oc the ſkulle wende 
ſ theres zꝛrene fraͤn ſandhed / oc wende thennom til self 
* fabel / Men woge thu/ vti alle ting / war ſtarck⸗ fé, 
0— vti forfølgelfen/ gør ther ſom en euangeliſk pre⸗ zhymun 
| dicker tilbyr / fuldkom thit embede mandeligen. for. wi 
| us 
Thi ieg ſkal nw offeres / oc thend tijd ſom ieg 1 


ſkal opløfte vti / tilſtaar / Jeg haffuer ſtrijdt en DERE 
| god ſtrĩd / ieg haffuer fuld ende mit lub / ieg haff | 
| uer holdet troo / framdeles er meg ſkicked retuif 
| hedens krone / huilken herren ſkal giffue meg / paa 
thend dag / ſom er en retuiſſ dsmmere /Oc ide me 
ald ene / men oc alle thennom / ſom elſke hans ad Xy 
Fommelfe, legge wind paa / at thu kommer ſnardt fa 
til meg. ; 
| CThi Demas haffuer forladet meg, oc giffued 
ſig til werden / oc er reiſd til Theſſalonicam̃ / Tp 
tus til Dalmaciam Creſces til Gaillaciam Cucas 
er aldene hoſſ meg / tag Marcum med tig til meg/ 
| thi han? er meg nøttig til tbienfte/Tidicum haff 
| uer ieg fend til Epheſon / Naar thu kommer / fo 
tag med tig thend kiortel form reg lod ligge vii Tro 
HEN ade / hoſſ. Carpum / oc bøgerne/ferdeles pergamen 
Hill terne / Alexander thend koberſmid haffuer deuiſd 
meg moged ondt / gud betaler hannom effter fine 
gerninger / foruar fig for hannom / thi hand haff 
uer møged emodſtandet wore ourd. 


| 
| 

| 

! 

Thend tijd ieg føaft forſuarede meg / ſtud in⸗ 

gen med meg / men alde forlode meg / tog giffue 

(| gud / at thet ide tilregnes thennom 7 men herren 

| ſtud med meg / oc ſtorckede meg/ paa tbet/thende 
predicken motte theſf widere vdbredes / formiddelſt * 
i 

| 

i 

( 


— 
— 


| meg, oc alle hedninge motte bøze bendne/ Jeg er 
| frelſed aff loffuens mund/gud ſkal frelſe SE fre 

alle onde gerningger / oc ſalig gøzemeg vti føje hem 
melſke 
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til Timotheum. 


melſke rijge / huilken ſkee ere / fran euighed oc tu 


euighed Amen. 


Selſſe Priſcam oc Aquilam / oc O neſiphert huuſ 
folck / Eraſtus bleff vti Corintho / men ieg lod Tro 
phymum ſyug vti Milleto / See til at thů kommer 

for winther / Eubolus / oc Pudeus/ oc Lys 

nus / oc Claudia / oc alle brydre helſe tig/ 
Woꝛr herre Jeſus Chriſtus ware med 


thin aand / Nade ware med eder 
A 213 E 


LJ 


Anden Sancte Pouilds breff eller 
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Foꝛetaalen paa Sancte 
Pouels bꝛeff ſom hand 
| ſcreff til Titum. 


Hendne epiſ⸗ 


tel er ſtacket / men møged | 
chriſtelig lerdom er ther vti/ € 
meſterligen begreben / huil⸗ 
ken en chriſten behoff er ad id 
wijde / huorles tt chriſtid mẽ 
niſke ſtkal leffue. 

Vti thet fyrſte capittel 
lerer band / huad en biſcopeller ſagne preſt ſkal 
ware for en mand/at hand ſkal ware from oc ler 
der / ad hand kand predicke thet hellige euangeli⸗ 
um / oc emodſtande oc til inthed gore /falſſkẽ ler 

Domme aff wore egne gode gerninger, aff menniſ⸗ 
J kelige paafunde oc loũg / Zuilke alle tijd ſtrijde 
emod troen / oc forføre menniſkens ſamuittighed / 
fran thend chriſtelige frijghed / oc binde thennom 
| til menniſſ felige gerninger/ huilke tock inthed nøts 

| fe ere / til menniſ kens ſalighed. 


—8 € 


— 


















| Vti thet andet capittel / lerer hand alle hon⸗ 

de ſtandt / gamble / wnge / quinder / mend / herrer / oc 
ſuenne / huorledes the ſkulle holde thennom / ſom 
the Chriſtus haffuer forueruidt / formiddelſt fin død 
fig til eigedom. 








| 

| 

! 

! 

| ' e 

| Vti thet tredie lerer hand werdens herrer / oc 
[il forſter / at ære oc ware wnderdanige / oc giffuer ther 
til kende / thend nade Chriſtus haffuer foruerffuid 
l 

| 

| 

| 







off/ ad ingen ſkal tencke / at noch kand ware / at wij 
ere wunderdanige herredom / thi all wor retferdig⸗ 
—— beder inthed for gud / ther til oc befaler hand ad 
—— — the ſom wille ſtande paa theres egen 
Ur Te gs 
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Sancte Pouels bꝛeff 












othe 
til Titum. 9 
| "1404 
ii a hend 
lt Thet Foꝛſte Lapittel, 
Ove: 
| J 
| 
eeeeen gud thienere⸗ —J 
SAN g ⸗ — —— 7 oc Jeſu Chꝛriſti NNE 
| READ A/S ERE SER gpoftel at predi nd) 
| 6(cke troen fo2r thé hur f 
— — nom ſom aff gud USLE 
—S— SS UNE cre vdualde oc ver 
nſandhed beken⸗ VALG 
delſe / hulkẽ ſti⸗ ge Må 
—8— der gudelighed⸗ mathe 
——— A RS paa ith hob/til befran fo 
—B——— F 6 * * 
1 re (rr ES ÅRS huulted gud( ſom ſetheres! 
— — — icke —— hhelende 
| haff uer loffuid for euig tijd / Oc haffuer mw oben ty toer 
bared vti ſin tijd / ſijt durd / wijd thend predicken crewhy 
form meg er befalit / effter gudz wor frelferes befal⸗ 
ing. 


Tito myn echte ſen effter thend mene troo- 


VNade /miſkundhed / frijd / aff gud fader / oc 
wo? herre Jeſu Chꝛriſto / ſom er wor frelſſere⸗ 


Ther for lod ieg tig ver Creta / at thu ſkulle fuld 
ende ther / ſom ieg aff lod / oc beſette ſtederne her 
oc der med ſogne preſter / ſom ieg haffuer forſkic⸗ 
ked tig / Om nogen er vjtraffelig/en quindes mand/ 
ſom troo bron haffuer / huilke ide ere berochtede⸗ 
vti drucken ſkab / eller vhsrſomme / Thi en biſcop 
ſkal ware vſtraffelig form en gud; forſiuns mand⸗ 
ſom icke holder myged aff fig ſelff / icke wredaff⸗ 
"Hi tig / icke wingirijg / ide trette øffrig / icke gijrig 
til vthem⸗ 





OR me — — — — 
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til Titum. 


ta vthemmelige windning / Men thend ſom gerne 
loner huuſſ / from / eedrug / retferdug / gudelig / ky⸗ 
uſk / oc holder faſt pag then wiſſe lerdoms ourd / 
åt hand mag ware mechtug / ad formane med till 
bøslig lerdom / oc at ſtraffe thennom ſom emod 
ſtander ˖ 

Thi ther ere mange weractelige / oc vngts 
tige ſqualdere / oc forfocre / ſerdeles ebland JI⸗⸗ 
derne / huilke mand ſkal tilſtoppe munden / ſom om 
wende gantſke huuſſ/oc leere thet fon vthemmeligt 
er / for fuel windning ſkild / en aff thennom 
haffuer ſagt + ſom wor theres egen pzophere / 
The form boo vti Creta haffue alle tijd wared lig 
nere / ſAaͤmme nød / oc lade buge / Thette widneſ 
byrd er ſandt / iher for ftraffetbennom hordelige⸗ 
at the maa ware retſ kickede vti troen / oc icke acte 
paa the Ißdeſſke fabel / oc menniſke bud / ſom wen 
De fran ſandhed / The rene ere alle ting rene / men 
the vrene/ oc wantro / er ingen ting reut / men bo⸗ 
De cheres hug oc ſamuittighẽed er vren / The ſige at 
the kende gud / men the nechte thet met gerningen/ 
thi the ere the / huilke gud ere wederſtyggeligẽe / oc 
ere mwhøzfomme/-oc vduelige til alle gode gerninger. 


Ther andet Copittel. 


Aler thu thet/fort quemmer thẽd tilberli 
sge lerdom / Thegamble / ad the ware edru 
mandelige7 tugtige/ retſkickede vti 
ocen / vti kerlighed oc vti tolmodighed⸗ 
Thejligejte gamble quinder / at the bere kledebon / 
form helgen chemmeligt er / icke fortalere⸗ icke wi⸗ 
engirige⸗ at the lere thet ſom heffueſt er / at the tuch 
te rhe wuge quinder / at elſke theres mend > at the 
elf Fe theres bern / at the ware tuͤchtige / kyuſ ke / go⸗ 
de edage / rene / oc wochte thet fon thennom tilg 
bøv vtt buffet / at the gø2e — —— 
vnderdanige theres mend / paga thet gudz our 
ge vnderdanige th p — 
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Sancte Pouels bꝛeff 





tale ylde om hin anden / icke tret afftige⸗/ men atthe 
ware fromme / oc beutſe ſachtmodighed til alle mens 
niſke / Thi wij haffue oc waret vii fordomme tijde 
vwiſe / vhøzfomme / wildfarende ; oc ihlente wo? 
begere / oc atf killig moelløft -oc wandrede vn ond 
ſtab oc iaffuend / hadefulde oc hadede huer anden. 

Men 



























| ſkal icke forachtes eller, beſpottes / Teſligeſte for⸗ ML 
| mane røngge mend ør the ware edruge. ed for) 
, bette 
Vti alle made ſkicke er fol til it exempel⸗ —9— 
gode gerninger, oc holdt * of Faddige og —— me 
lig vri lerdom / tilbørlig oc vſtraffelig vti ourdit undis 
ør thend ſom ſtander emod motte blyyes / oc inthet ydet øl 
| haffae / ſom hand kand ylde tale om oſſ / Formane eathetw 
oc ſuennene at the ware theres herrer wnderdani **— 
| ge/ cc teckes thennom vti alle ting / ide kodmun⸗ W hurd 
| dede emod thennom / icke fran wendendes theres 
| — 833 men beuiſe ald theres gode tro-pag Boden 
v g > EN bå 5 
| — 5 — ——— gudz wor frelſſeres lerdom * ſo 
| ; Thi gud; nade / er obenbared alle menniſke/ i, 
| til ſalighed / lerendes off/ at wij ſkulle fornechte fn, sd / 
wgudelighed / oc werdſens lyſte / oc leffue vti then⸗ ate 
| de werden / edrugelige / retuiſelige / oc gudelige / oc rn 
vare pag fhet ſalige hob / oc thend ſtore gudz 
il ocwo2f velferes Jeſu Chꝛiſti erlige obenbarelſe huu rd 
(4 ken fig. ſelffuer haff er giffued for oſſ/ at hand mot ENE — 
| fe loſſe oſſ, fran ald vretferdighed / oc renſſe ſig Dad fg fe 
ſelff it folde / til en eygedom / ſom ſtunde effter gode 
| gerainger / taale ſodañt oc formane oc ſtraffe aff ald MEN 
thin macht / god ingen forachte tig. * — 
ieg he 
—— winther øf 
Thet tridie Lapittel. 9* 
u / Lade 
| 8 Aamind thennom / at the ware wnder⸗ * 
danige herre dommen oc weldighed/at tung 
! | * the lyude herredomme / at the ware re⸗ fe ug/ 
| i << debone til alle gode gerninger, inggen hohe wu 
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til Titum. 


Men thend tijd gudz godhed / oc thend kerlig 
hed ſom wor frelſſere haffde til off / betedes icke for 
the retferdige gerningers ſkyld / ſom wij haffde gi⸗ 
ort / men aff fin miſkundhed giorde hand off ſa⸗ 
lige / wijd thend anden fsdzſels badt / oc thend hel 
lig andes fornygelſe / huilken band haffuer rigeligẽ 
we ſtert offuer off mid Jeſum Chriſtũ wor frelfere 
paa thet wij motte retferdige gẽres wijd hans nade⸗ 
oc worde arffuinge til thet emge lefftnid effter hob 
bed / thet er ſaa wiſſelige ſandningen. 


Sodant wijl ieg / gt thu ſkalt handelle / paa 
thet / the fon troo paa gud / motte ware omhyge 
lige oc flittige at ÿxffue thennom i gode gerninger/ 
Sodant er menniſ ken nøtte oc godt / Sly darlige 
ſperſmael / oc the hyſtorier form ere om ſlecht / Fyr 
oc trette / om lougen / thi the ere vngtte oc forfen⸗ 
gelige / Sly thenð ſom finder atſkillige ſechter nor 
ſom hand er en ſynde oc anden ſynde formanit / Oc 
wijd thet at en ſodan er foruend / oc fønder fon 


thend fig ſelff haffuer fordømpt. 


Sechter tallis 
St ffillige parti 


ſom beder tetter 
for the haffue 
lerdom oc ny 


Nar ſom ieg ſender til teg Arteman eller Ty fund! mod euan 
chicon / fo kom vfoarøffued nl meg vti Nicopoli/ selio. 


thi ieg haffuer forſet meg at bliffue ther thende 
svintber offuer / Zemã ſom er en ſcriftlerder / oc Apol 
lon / forſende med ſtoor flit / at thennom inthet far 
tes / Lad oc fo wore leere / gt ware drabelige vti 
gode gerninger / huorſom thet gøzes behoff / at the 
ide ware ——— Alle the ſom ere hoſſ meg 
helſſe tig / helſſe alle the ſom elſke oſſ vti troen / 
Nade ware med ether alle Amen . 


Screffuen aff Nicopel 
vti Macedonia. 


— ————————————— 


— ————— 
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Foꝛetaalen pag Sancte 
Pouels bzeff til 
Philemonem. 


Endne epiſtel 


betegner it meſterligt ſkont 
exempel / om chriſtelſg kerlig 
hed / thi her ſee wij huorle 
des ſancte Poueld tiltager 
ſig thend — vi: neſimum 
Moc gaar emellom hannom og 

SS: * herre / vti ald hans for 

muge / Oc hand ſtiller ſig icke anderledes / end ſom 

hand wore ſelff Oneſimus / ſom haffde ſpondet⸗ 

rod gør band thet icke / met wold eller tuang / ſom 

band wel haffde ther reet til / men hand lader fin 
reet fare oc twinger hand ther met/at Philemon 
| | Føl lige fo gø2e/ ligeruis ſom Chriſtus haff⸗ 

uer giort oſf mod gud fader / ßo gor oc ſan⸗ 
cte Poueld for O neſimo / emod Philomo⸗ 
| | nem / thi Chriſtus haffuer oc ladet fin 
| ret fare / oc med kerlighed / oc xdmeg 
hed / offuer wonder gud føder / 
| athand motte aff lege ſin wre⸗ 
| De oc reet / oc tage Of fil na⸗ 
de / for Chriſti ſkyld / ſom 
bede: for of fo med) 
telig / oc tager wor 







eter 
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fag fo hierteligen SAR 2 

| — fil ſeg/ thi wj 8 
ere alle hãs Kang 

OD nefimi/ — 


| om wij ellers tro thet. 
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Sancte Pouels be 
til Philomonem.  , 


hid, 


KNN nm | 


















æ: ØEN , ⸗ > 
— Ouild en thie⸗ 
nnere Jeſu Chꝛiſti/ oc Timo⸗ 4 
theus thẽd broder / Philemo⸗ hg 
ant off elffelige oc wormet * 





DØ IN hielpere / oc Aphie wor elſke 


—A—— 





IN — — — lige / oc Arkippo wor med fr hg: 

wo: ESS ſtridere / oc thend menhed lille 

—— — ſom er vti hans huſſ. ind 

" j Wi 

Nade ware met ether oc fryd aff gud wo2: wag 

fader / oc wor herre Jeſu —*8 fg - gu pi 

| Jeg tacker min gud / oc vti hugkommer tig / J 
| alletijd⸗i minebøner effter the feg høzer aff thend PÅ wa 
| Ferlighed oc tro font tw haffuer fil 1002 herre Ye tv GPa 
ſumChriſtum / oc alle helgẽ/ at wor mene tro worder de mug 

* krafftig vii tig / wed ald thend godhed; bekendel⸗ bøn 

| ſe / ſom er vti ether til Chriſtum Jeſum / thi tea haff ét this 

| ver en ſtor glede oc trøft vti thin Eerlighed / for Mate 
thi belgene ere hiertteligen forquegede AfF tig / ke⸗ hielpe 

re broder. cderſſ 


| Teer for / end tock ieg haffuer vti Chriſto en 

| ſtor tryghed / at biwde tig thet / ſom fig tilber / men 

for kerlighetz ſkyld / formaner ieg tig møget heller 

ieg ſom ſodan er / Pouild en gammel mannd / mø 

oc en thienere Jeſu Chriſti /ßo formaner ieg tig for 

| min føns ſkyld / Oneſimon / huilken ieg haffuer 

FØDE vti min fengſel / huilken fordomtijd teg war 

n vnette / men mw feg oc meg mzget nøtteg/thend haff 

uer ieg ſendt til fig igen⸗/ anamme thu hannom⸗ 

( thet er ) mit hiertte⸗ ieg wilde wel holdet han⸗ 

| nom hoff meg / athand motte thiene meg paa thi⸗ 

ne wegne / vt euangelij fengſel / Men vden thin wil 

| lie / wilde ieg inthet gyre / pAaa thet / tijd goder ends 
icke 
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til Philomonem. 


(Fe ware tuingder / men ſelffuillig. 


Maawelſke hand haffuer ther fo2 flydt tig til en 
tijd / at thu ſkulle fonge hannom igen cuig side 
mv ſom en thienere / men mere end én thienere / en 
elſkelig broder / ſerdeles meg / huor møget mere 
tijg / bode paa legomſens wegne / oc pag herrẽs weig 
ne; om thy nw holder meg for thin med delaff⸗ 
tigere / ßo anamme hannom ligeruis ſom meg ſelff⸗ 
om hand tog haffuer giort fig nogen ſkade / elier 
er tig noget ſkyldug / thet regne meg til / ieg Pouild 
haffuer ſcreffuit ther met min egen hand teg wil 
betale thet / ieg wil nw ide fige / at thu eft meg 
ſkyldig tijg ſelff / men kere boder / tilftedt ør ieg 
mag glede meg aff fig vti herren / forquege mit bå 
erte vti herren. 


Jeg haffuer ſkreffutt til tig / at ieg trode tig 
at ware lydig / thi ieg wüdt /thu fEulle wel me 
re gore / end thet ſom ieg ſiger fig / ther til beres 
de meg herberge / thi ieg hober / aAt ieg for ethers 
benſſſkyld ſkal ſtenckes eder / Epaphras (ſom 
er thienere met meg vti Chriſto Jeſu) helſſer tig/ 
Marcus / Ariſtarchus / Demas /Lucas / mine med 
hielpere / wor herres Jeſu Chriſti nade ware met 
ederſſ aand / Amen. 


Sendt aff Rhom formiddelſt Oneſi⸗ 
mum philomonis thienere. 
DO Foreta 


— 
&> er 


— —— 


alu 
13 1 















me mm — — — == 
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Foꝛetaalen paa Sancte 
Peders FOꝛſte bꝛeff 
ſom paa latine kal⸗ 

des Epiſtel. 


Endne epiſtel haffuer San 
cte Peder ſcreffuit til the hed 
ninge / form wore omwende 
til fhend hellige chriſtelige 
<JÅ tro / Hc hand formaner thé 
TIM nom / at bliffue warafftige 
ovti troen / at the motte wor⸗ 
| de fuldkomende vti alle hon 
de modgang oc gode gernin 


er. 

Vti thet fyrſte — —— — —— hand theres 
tro met gudelige forietter / oc thend tilkommende 
ſalighedẽ krafft / Oc hand giffuer til kende / at thẽd 
ſamme ſalighed icke forthienes aff oſſ / men at bun 
er tilforne —**— wed Propheterne / ther for ſkul 
fe the nw leffue ver en ny werelſſe / oc forgette 
thend gamble / ſom the ny fødde ere / wed thet leff 
uende euige gudz ourd. 





Vti thet andet capittel / lerer hand at kende 
hoffuedet / oc thend hiỹrneſten / form er Chriſtus / 
oc åt the (ſom rette preſter) offrer gud thennom 
ſelffue / ſom Chriſtus haffuer offered fig ſelff/ Oc 
band wnderuifer aldehande ſtaadz / Fyrſt lerer 
band menlig / at ware wndergiffuen werdzſens her 
redom / ther effter ſerdeles / gt thienere ſkulle wa⸗ 
re wndergiffne theres egne herrer / Oc lyde wret 
aff thennom for Chriſti ſkyld / huilken oc for off 
haffuer lijdet wret. 


Vtithet tredie lerer hand / at quinderne ſkulle 


wave theres mend lydige / end tog the ere gren 
oc HØ 


N 




















fol 
aol 
cundel 
flule w 
—X W 
ry (andet 


yn thet 
dughed⸗ 
NS; OC pl 
ther pad 
due yffue 
byer ſtel 
gafuer / oc 
per glød 


ſafn 
Yi dl 
pefterne 
fetmhet åd 
lin / et 
had tag 
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Foꝛetalẽ paa BD. Øe. breff 


oc fo lerer hand mendene / at the fordrage theres 
quinder tolmodelig / ther effter menlige/ at the 
FEulle ware ebland huer andre / fomyge/ tolmodi 


ge / oc wenlige / ſom Chriſtus haffuer waret for wo 
re fønder. | 


Vti thet fierdelerer hand at tuingge legõmet met 
edrughed / wegt / madelighed oc bener / oc Chꝛiſti 
DØD; oc pines betrachtelſe 2c. oc hand wnderuiſer 
thet aandelige regemente/ huorledes mand ſkal al / 
dene øffire gud; ourd ebland Chriſtne menniſke / oc 
huer ſkal ware — the andre / met ſine 
gaffuer/ oc at wij ide ſkulle affue wonder / men 
ware glade / om wij ſkulle tolle noget for Chriſti 
naffn 

Vti thet fembte formaner hand biſperne oc 
pzefterne / huorledes the ſkulle leffue/oc føde fol⸗ 
cket / met guds ourd / oc hand warner off for dieff 
uelin / at hand altid oc alle ſtede er ther effter / at 


ordreffue of. 
hand mag fordreffue of: dd iå 
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É 


» W 9 
vs 2 
— — 


8 VV — 


Sancte Peders 
FOꝛſte bꝛeff. 


Ther FoOꝛſte Lapittel. 


— - — mime mme 


SEERE RES LÅ fu Chaiftt apoſ⸗ 
iR, Sek —— fel / the vdualde 
de ST (ØVSR ERR DCe 
IS = — GSallatia/Capa⸗ 
— deotia / Aſia og 
Bethinea/ Eff⸗ 

cter guds faders 

forfyæwn vti aan 

—8 dens hellighed / 

—— RNA fil Jeſu Chriſti 

RS SES] blod høzfom oc 

LES — offuerſtenckelſſe. 
Nade oc frijd hoſſ ether. 


Welſigned ware gud oc wor herres Jeſu Chzt 
ſti fader / ſoin haffuer OF effther fin ſtore miſſ Fund 
hed / igen født til tt leffuende hob / wed Jeſu Char 
ſti opſtandelſſe aff the dede / til thet vforgengge⸗ 
ligt / vbefmittet/ oc wforargeligt arffue / ſom er be⸗ 
ugrt vti hemmelen til eder / ſom aff gud; krafft bli 
uge beuard vii troen til ſalighed / hulken beredt er 
athun ſkal obenbares vti thend ſiſte tijd / vti bu 
ilfen i ſkulle glede eder / ſom nwen føge tijd (oms 
thet ſkal ßo ware) ere bedreffuede vii mangehan 
de friſtelſe/ paa thet / eders troes forfaren hed mot 
te findes mged koſteligere / end thet forgengelige 
guld / form pryeues aff ilden / til loff paylf oc ere 7 
naar Jeſus Chriſtus nw obenbares / huilken i haff 
ue ide ſeet / oc haffue fog elſtket / paa burlfen I frø 
oc ey end nw ſee / tog fo2 thend troes ſ mr res 


— ———————— 
 ——— 
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Sancte Peders 


glede eder met wſigeligẽ oc erlige glede / oe ed 
—— ſkulle i vᷣndfange / (om — eders fiels få 
ed. 

Effter huilken ſalighed / Propheterne haffue 
atſpurdt / oc ther randſaget om / ſom haffue ſpodt 
aff thend tilkommende naade vti eder⸗ oc the haff 
ne randſaget / huilken tijd oc huozledes / Chꝛiſti 
and haffde ment / ſom war vti thennom / Oc til 
forne giffuet til kende thend modgang ſom er vit 
Chriſto / oc thend ere fon ſkulde effiher fullige / hu 
ilke bun er obenbaret / thi the haffue icke thaͤnon 
ſelffuer ſcreffuet thet / men oſſ / huilket eder nw ce 
kundgiort aff thennom / ſom ether haffuer forkyn⸗ 
Det euangelium wed thend helligaand aff himmel⸗ 
len / huiſket englene lyſter oc at beſkoffue. 


Ther for giorder eders hwes lender / oc wa 
rer edruge / oc hober fuldkommelig til thend nøde; 
ſom ether tilbywdes / wed JeſuChriſti obenbaringe, 
ſom lydige bøan / oc giffuer ether ide til the for⸗ 
Dom løftee / vti huilke 1 ware thend tijdt Chriſtus 


wor ether wbekendt / Men ſom hand er hellig/ her 

ether haffuer Faldet / fo ware i oc helliger viral 

ethers omgengelſe / effter ſom ſereffuit ſtaar/i ſkul ng 
t. 


le ware hellige/ for thi ieg er bellig. 


,… Oc effrer thi £ paakalde thend fader / ſom 
dezmmer vden perfonens til ſywn/ effter huer méd; 
gerning” ßo ſkicker ethers wandering / ethers pille 
grimes tijd / met frochte/ oc wijder / at ĩ eere forloſt / 
icke met forgengeligt ſylff / eller guld / fran ethers 
forfengelige omgengelſe / vti ethers foafedernes ff 
dFelfe- men med Chzifti dyre blodt / form it vf fyls 
dugt oc vbeſmittet lambs / huilken wel er —** 
for werdſens begyndelſe / men nw vri the ſiſte ti⸗ 
der obenbaret / for ethers ſkyld / ſom troo wed han 
nom paa gud/ huilken hannom haffuer opreiſd aff 
the dede / oõc haffuer ſkicked hannom vei eren Paa 
thet/ i motte haffue troo oc bob til gud. 

Oc gøre 
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Pſalm. 
Cxvij. 


FOꝛſte bꝛeff. 


Oc gorer ethers ſielle rene / formiddelſt ſand 
hedz hoerſſom / vti aanden / til vfaruit brøderlig ker 
lighed / oc haffuer huer anden brendende kerẽ/ aff 
it rent hierte / ſom the nyborne ere / icke aff for⸗ 
gengelig ſeedt / men wforgengelig / ſom er gudz leff 
uende ourdt / hullket euiglig bliffner / Effter thi 
alt Føde er lige ſom it grees / oc ald menniſkens 
ere» ſom greſſens blomſter / greſſet er forthorrit / oc 
blomſterit er affaldet / men herrens ourd bliffuer 
* ——— men thet er ourdet / ſom eder er for⸗ 

yndt. 


Thet andet Lapittel. 


— 30 legger nw aff / ald ondſkab oc aldt 
— ſuig / oc oglerie/ oc had/oc al bagtalelſe/ 





F —R oc warer girig / effter thend fornumſti⸗ 
ogeyvfalſ kede melck / ſom nyefødde byrn / 
paa thet 71 med thend ſamme motte voxſe / om i 
haffue ellers ſmaget / gt herren er mild/ til hulen 
tere komne / ſom til thend leffuendes ſten / ſom er 
burtkaſt aff mniſken / men wduald oc Fojtelig for 
gud / oc i ſom the leffuende ſtene / bygger ether til 
gandeligt offer / huilked gud er tacknemeligt wed 
Jeſum Chriſtum. 

Ther for er thet begrebet vti ſcrifften / fee / 
teg legger en vduold koſtelig hiørnejten vti fyon/ 
oc huo ſom troet paa hannom/ thend ſkal ide be 
ſkemmes / Ether nw ſom troer / er hand koſtelig/ 
men the wantro / er thend ſten ( ſom bygge meſter 
ne haffue burtkaſtet) wordet til en hißeneſten / oc 
til polubſens ſten oc til fortornelſens ſten the ſom 

øde thennom paa ourdet / oc tro ide ther pag / til 

uillked the ere beſkickede / i ere thet vdualde ſleg⸗ 
te / thet kongelige preſtedom / thet hellige folck / egen 
domſens fold 7 gt i fEulle forkynde hans deider⸗ 
ſom ether haffuer kallet aff myrcken / til ſijt won 
derlige liuſſ/i ſom vti fordomdages icke wore folck 
men riv ere i gudz folck / huilket gud icke wor miſſ 
gg kundelig/ 


— ——— 
—— Om ——— 
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Sancte Peders 


kundelig / nw er hand thennom mi kundelig. 


Kere brodere / ieg formaner ether / ſem fremt 
mede oc pelegrime / bes ether aff the Eødelis 
ge lyſte / ſom ſtryde emod fielen/ oc haffuer en god 
omgengelſe/ ebland hed njnggene / paa thet / the ſom 
bagtale eder lige fon mifdedere / maa fee ethers 
gode gerninger” oc loffue gud / nar thend tid kom⸗ 
mer. 

Warer vnderdanige alle menniſkeligt ſkickel 
ſe/ for herrens ſkyld / ware fig kongen / ſom thend 
xffuerſte / eller fogederne / ſom ther fendes sf 
hannom⸗ til theres heffnd ſom ilde gere / oc thes 
res loff ſom wel gøze /thi thet ev guds willie / gt 
t mer welgerningẽr / ſtoppe munden paa wanuittt 
ge / oc darlige menniſke/ fon the frije / oc icke ſom 
i baffde frigheden til ondzſkabs ſkyul / men ſom 
guds thienere / arer huer mand / Elſker bryderſkab⸗ 
rychter gud / erer konggen. 

Jhuuſſ thienere / warer wnderdanige eder her 
rer / met øl frychte / icke aldene the guode oc from 
me / men oc the onde / thi thet er nøde / om nøgen 
før fin ſamuittighedz ſkyld til gud / lyder bedzg s 
uelſſe oc røzet / thi huad er thet for en loff / om i 
for ethers miſgerningers ſkyld lyde hug? men om 
t lide for ethers welgerninger ſkyld / oc ere tolmo 
Dige / thet er nade hoſſ gud. 


Thi ther til ere i kald / for thi Chriſtus bas 
uer oc lydet for oſſ / oc ladet off it erempel/ art 
ſkulle effrerfølge hans fodſpor / huilken ingen fønd 
baffde giort / oc inggen ſuig er funden vti hans 
tmunt/bhand formaledidede icke / thend tijdt hand 
bleff formaledidet / hand truede oc icke / thend tijd 
hand lyede / men hand befol hannom heffnen / ſom 

nmer retzuiſeligen / huilken wore fønder haffuer 
T afferet vti ſit legomme paa treijt / paa thet wij 
je ware ſynden quidt oc leffue retuiſ been ve 
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FOꝛſte brꝛeff 


hues ſaar i ere ſundwordne / Thi i wore ſom the 
wildfarende foor / men i ere nw omwende til hiur⸗ 
den oc fil ether ſiels biſcop. 


Thet tridie Capittel. 


— — —— —— 


Fa || Sfligefte ſkulle quindene / ware theres 





Ecgengelſſe / motte windes vden ourdet / 
nar the fee eder kyuſke omgengelſe vti fryochte / hu 
ilkes prydelſſe ſkal icke ware vduorttes/ vti hoor⸗ 
fletning / eller behenggelſſe met guld / eller kleders 
prydelſe / men ther lønlige mennif Fe ver hierttet/ 
vti en født oc ſtille aandes vforkrenckelighed / hu 
ilken aand / er for gud / en mechtug ting / thĩ fo haff 
ue oc i fordom tijde / the hellige quinder prydet then 
nom / ſom ſatte theres hob til gud / oc wore theres 
mend wnderdanige / ſom Sara war Abraham hø2 
ſom / oc kallede hannom herre / hues doettere 1 ere 
wordne / ons i wel gyre / oc ide frychte eder aff no 
ger frødte. 

Tefligefte 1 mend / boor hooſſ thennom for⸗ (gerning) 
numſtelige⸗ oc giffuer the quindafftige (ſom thend Alle chriſtne er! 
wogeſte gerning) fin ere / ſom oc ere med arffurn guds sernins 

e/vtt lyffzens aade / paa thet / ethers bøner ſkul ME pan ie 
17w endelige” warer alle ſamens wid it find” nagere end m:; 
metlidige / haffuer broderlig kerlighed / warer mif den ther for f Fa 
kunde / oc wenlige / betaler icke ondt met ondt / icke man ſkone hed 
ſkendelige ourd met fFendelige ourd / men tuert e⸗ fornumftelige a 
modt / welſigner / Oc wijder gt 1 ere kalde ther til — * —— 
at £ fÉulle aͤrffue benedielſſen Thi huoſom elſ ker 571642 hniltel 
liffuet / oc wil fee gode dage / hand ſtille fyn tun if alle bøner fo 
ge/atbun inthet ondt taal / oc fine leber / at the icke hindzes. 
dedrage / hand wende fig fran ondt / oc gyre got / 
band atfpårge frijd / oc effrerfølge hannom/ thi 
herrens bygne/fee paa the retferdige / oc hans ne 
fk ce HH til theres 


— —— 
—  — 
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Sancte Peders 


tu theres byner / men herrens anſigt / ſeer til then⸗ 
nom ſom ondt gø2e. 


Oc huo er thend / ſom ether ſkade kand / om 
ieffterfÿlge ther ſom got er? Salige ere 17 omi toi 
le for retferdighedz Fyld / men frycther ether icke 
for theres truſſel oc redes icke / men helliggzer wor 
herre gud / vti ethers hierter. 


Warer altijd redebone / at ſuare huerman / ſom 
atſprger ethers hobes grund / ſom er vti ether⸗ 
Oc gỹrer thet met ſachtmodighed oc frycht / oc 
haffuer en guod ſamuittighed / paa thet / the ſom 


Effter 









b — —— ( — miſdedere) motte beſkemmes/ tid / 
gt the haffue forhonet eder gode omgengelſe vti mango 
Chriſto s gende vi huilfe få 
… Thi thet er bedze (om thet er guds willie )at AN: 
i lide for gode gerningerſſ ſkyld / eñ for onde ⸗ fo2 mangel 
| thi Chriſtũs baffuer oc en tijd lidet for wore føn bdomm 
J ders ſkyld / thend retferdige / for off wretferdige / GW vi 
paa thet / hand motte offere off vti gud / oc hand 
er OPD effter kydet / men leffuende giort effter sande, Th 
| Im 
| Vti thend ſamme / er hand oc heden gangen” benden 
| oc haffuer predicket the aander ſom wore vti feng ſus ma 
| ſelet / ſom fordomdages wore wantro / thend tijd nurmer 
mand wochtede en gong gudz langmodighed / vti hefue fr 
Voe tijd / thend tijd mand bereddẽ arcken / vti hu aſtyllig 
| ilfen fag / thet er otthe ſiele worde frelſthe / wed tale ſom 
! wandet / huilken oc nw gyr ether ſalige vti dob/ hand ge 
form 02 forſtaet widt thet andet / icke at kodzſens hov p 
[| wrennighed aff legges ther met / men en guod fam Jam 6 
| uittighedz bond met gud / wed Jeſu Chriſti op⸗ dughed 
ſtandelſſe / huilken finder paa gudz bøgre band / 
opfaren vti hemmelen / oc hamnom ere vnderda⸗ mi 
il. nige englene oc the weldige oc krafftige. bt 1 pag] 
| ; É ſaſiges 
AL 
| Thet fierde Lapittel. * 
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Foꝛſte bꝛeff. 


Ffter thi Chriſtus haffuer toldt ded for 
off vti kodet / Fo webner eder oc met thet 
ſamme fynd / Thi huoſom lider vtikydet 
— hand lader aff at ſende / at hand fran⸗ 
deles / hugd en nw aff tiden til bade ſtonder / thet 
leffuer icke menniffelige løfter / men effrer godz wil 
lie / Thi thet er noch / at wij haffue bruget wor fo2 
ganggen liffues tijd / effter heneſke willie / thend 
tijd wij leffde vti loſafftighed / loſte / druckenſ kab / 
offuerfixdighed vti mad oc dricke / oc greſſelige aff 
guderie. VER 

Uc thet tødes thennom at ware wnderligt - 
at tide omgaaſſ met thennom / vti thend ſamme 
mangfoldelig wſ kickelighed / oc the fortaale / eder⸗ 
huilke ſkulle giffue regenſkab / thend fon beredt 
gr åt dsmme leFuendes oc dede / thi ther for er 
euangelium oc predicket the dỹde / paa thet theſ kul 
le demmes effter menniſken vti kỹdet / men leffue 
gud vti aanden / altingeſt enden er ner. 





— —— 


(ſftywler) 

Ther for warer toͤchtuge / oc edruge til at ber huo fin ieffnchꝛi 
de / men for alting / haffuer ebland huer andze en ſten ede —* 
brendende kerlighed/ thi kerlighed *. fEyuler ſͤndz Zei33 
ſens mangfoldelighed / leer huer anden huuſſ / vden ald thet ſom føn 
murmer 7 oc thiener huer andre / huer met thend 765 mod hans 
gaffue ſom band haffuer vndfangget / ſom gudz som/thet Falder 
atfEylligenades huuſſ holdere-om ñogen tal / hand hand her st fri 
tøle ſom̃ gud; ourdt / om nogen baffuer if embede ule ſoͤndens mã 
hand gø2 aff fin formuge / ſom gud giffuer han⸗ — 

nom- pag thet / i maa loffue gud ver alting/ wed — vti 
Jeſum Chriſtnm⸗ huillken ſkeẽ ere / oc macht fran —— —— 
euighed til euighed / Amen. pittel Ferlighed 

fordrager alle 
Mine kereſte brodere / lader * icke —— ge 
at i pasffues aff ilden (thi ther ſkeer / at 1 maa ig 
fo2f 9 ſom eder ſkede noget ſelff ſkynnt / men — — 
warer delafftige vti Chriſti pine. piguerlige ſom 
Warer glade / paa thet i mane > lg gik * to paguergulo, 


— — — 


— 2 —— 
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Sancte Peders 


MR fer * tijd eee høns ere obenbares/ 

t nørjom i befpottes / for Charfti nefe 
| — — — * —* —— il 

/ ennom er hun be t / 
bun Loffui. jun beſpottit / men hoff eder 
en ingen ebland eder lyde / ſom en ms 
re / eller tyuff/eiler miſ — —— — bene the 
gztſprger en anden mand; godz⸗ men lider hand 
ſom cen chriſten/ ßo ſkamme fig icke / men loffue fig 
gud i thend mode / thi thet er Tid at dommen ſkal 
begyndes paa gudz huuſſ / nw effrer thet begen; 
des fyrſt Paa off huad ende ſkuile the fanae forms 
gud; euangelio idetrø? oc om thend rer erdige 
worder nøge ſalig / huor wil thend wgude ige / oc 
føndere bliffue? ther for huilke ſom lyde / effter 
— willie / the befale theres ſielle / ſom thend tro 
kabere mer gode gerninger. 


Thet fembte Lapittel, 


i Øe eldeſte / ſom ere vti bland ether / for⸗ 
nd Bd Mener leg, fon oc er en aff the eldeſte⸗ 
39 Sy! OC if widtne til Chriſti pine /oc delaff⸗ 
adresse fig vtt thend ere / ſom ſkal obenbares/ 
føder Chꝛiſti htordt / ſom er wnder eder / oc for⸗ 
feer thennom ide nydde / men weluilig / icke fo2 no 
gen ſkendelig widninges begering⸗ men met tilbø 
get huuff / icke ſom herrer offuer zrffuen men wgs 
rå — ————— fo ſkulle i wadfange 
engelig krone/nar ordẽ 

— gus g krone / nar fyrſten offuer hiorden 
Teſligeſte 1 wuigge / warer wnderdanige the 
gamble / alle ſammen wører huer anden erd 
uige / oc beuiſer ther met ethers odmeghed / for thi 
ud ſtonder emod the hofferdige/ oc the forachte⸗ 
ige giffuer hand naden/ fo werer nw wnderda; 
BIGe/ ænder gud; weldige hand / athand mag ops 
hyffue ether/vpᷣti fin tijd gl ethers ſorg legger paa 
hannom 
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FOꝛſte ber 


hannom / thi hand haffuer ſorg for eder. 


Warer edruge oc woger/ thi dieffuellen ethers 
modſtandere / løber om kring / ſom en glubendes 
loffue / oc atſpprger thend form hand kand forſlu⸗ 
ge / ſtonder emod hannom faſte vti troen/ oc wij⸗ 
der af i fuldkomme thend ſamme ethers modgang / 
huilken i haffue met eders broderſkab vti werden. 


Men sed (hueſſ ev al nade) ſom haffuer kal 
let ether til ifin euige ere / vti Chriſto Jeſu / thend 
ſamme ſkal eder ( fon nw en føge tijd lide tolmo 
Digbed ) fulkommelig berede / ſtorcke / giffue krafft / 
oc ſtadfeſte ether / thend ſamme ſkee ere oc magt / 
fran euighed til euighed / Amen⸗ 


Formiddelſt ethers tro broder Slluanum(ſom 
ieg achter) haffue ieg føge ſcreffuit eder / at for⸗ 
mane oc beuinde / at thet er thend rette gud; na⸗ 
De / vii huilken i ſtaa / Thend menhed fom er vig 
Babilonia helſſer eder/oc Marcus min ſyon / helſ⸗ 
fer huer anden met en kerlighedz FS / frijd ware 
met alle the / ſom ere vti Chriſto Jeſu / Amen. 


—————— 


— eæ ———— 
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Foꝛetaalen pag Sancte 
Peders andet bꝛeff 


penne epiſtel er ſcreffuen e⸗ 


| mod thennom / ſom mene / at 
thend chriſtelige troo / kand 
ware vden gerninger / ther 
fo2 formaner hand thennom 
at the pzøffue thennom ſelff 
ue vti thereſ gode — 
ON oc at the møg worde wiſſe 
XRApan theres tro/ ligeruis fon 
mand Bender treen vii fruchten / oc ther effter bes 
gynder hand emod mennif fe lerdom / oc loffuer 
reuangelium / oc mand ſkal ald ene hoͤre thet / oc 
ingen menniſkes lerdom / for thi (form hand figer) 
ther et end næ ingen prophetia ſkledt aff menmf 
Fe willie. 

Ther for warner hand vti thet andet capit⸗ 
tel / for the tilkommende falf fe lerer/ ſom mer ger 
ninger omgaa / oc ther met Chriſtum forncte/ oc 
truer the ſaͤmme hørt / met trij gruelige exempel / 
oc betegnet thennom/ lige ſom the ere⸗ met theres 
girighed / hofferdighed / ondſkab / horerie / ogle⸗ 
rie / at mand maa tage ther paa / athand men thend 
aandelige ſtandt / form nw er / ſom forſlugger all 
werden met fin girighed / oc fører it frijgt/kede⸗ 
ligt / oc werdzſligt leffnet. 





Vti thet tredie capittel giffuer hand til Fende/ 
at thend ijderſte dͤmme dag / ſtkal ſnar komme / oc 
end fod) thet fåes menniſken at ware twſende 
ger / tock er thet for gud ſom en dag / Vw huad 
ſom der / thet for gud / oc huad form leffuer / thet 
er for menniſ ken / ther for er huer mand effter ſin 
DØD thend ijderſte doͤmmedag / ſnart kommende / 
oc hand beſcriffuer / huorledes thet ſkal tilgaa paa 
thend ijderſte domme dag / at alting ſkal forthe⸗ 
ves aff uden. 






























Jeſu Ci 
haffuer 
gudelig 
ſom bøf 
ufe the 
hev ſom 
dommel⸗ 
wetdʒſer 









SET 
—R 


ik it lay 
LN 
8 
KR Others 
kanerhdhe 
9 Fur —D 
ref got am 
ema Wi: 
LES tro) lam 
n/ oc the 
don / ls 
2) am hiv 
dil for hal 
yns (Ht dn 


på tha mou 
fe lever/ forte 
uiſum fore 
formelig, om 
stedet 
Egb / hore 
z /ahend mt 
v/fom forlag 
Ft fg" 


om ea 


Sancte Peders 
andet breff. 


Thet FoOꝛſte Capittel. 


* SV —F 2*8 WX TYR RR —8 F F SEEREN . 2 
i 9 MR ' SN N N ) Å ; 3 m € nm 
D——— 
KRAVE , 597 > = — 
NEUER RY —— APeder Jeſu chꝛi⸗ 
8 i — dx VW ! X ' 
= —5 or" N * 
= . SN NA at 





Sd fit thienere oc a⸗ 
SANS SNEEN poftel/thennom 
Uſom haffue vnd 
fanget lige tro 

SN] met off vti thend 
SA! rertferdighedfom 
gud giffuer / oc 
M mwo2 ſalig gøzcre 
SÅ efus Chꝛiſtus · 


Szo legger ald ethers flyt ther til / at i ſkicke 
vti ethers tro; dyid / Vti dyeiden / beſ kedelighed / 
Vit beſkedelighed / mandelighed / Oc vti mãdelig⸗ 
hed / toimodighed / Oc vti tolmodighed / gudelig⸗ 
hed / Oc vii gudelighed / broderlig kerlighed / Vti 
broderlig kerlighed⸗ almindelig kerlighed / Om ſo⸗ 
danne ere vti ether rijgelig / ßo ſkaffe the vti ether 
ingen leddighed/ eller —————— * Set 

| e 


— ——— 
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herres Jeſu Chꝛriſti bekendelſſe / Men huilken ſo⸗ på ti 

dant icke haffuer rede / hand er blind / oc griber for gør 

fig met henderne / oc forgetter / at hand er reen gi ( 

* aff the ſoͤnder / ſom band haffuer til forne wa⸗ 
Fit Vit, 


at ſtadfeſte eder kald oc vduelgelſe thiom i fo gø 
re-ffulle t icke noger tid følde-oc fo ſkal eder ris 


' | Ther for kere baødze / gører thes mere flyt» 
| geligen ſkickes inggang / til wor herres rijge / oc 
| 


wor ſalig gøzeres Jeſu Chꝛiſti. hare f 
offuer | 
Ther for will ieg ide forgette / at paa mane DE 
ether alle tijd thette / end doch 1 wel wijde thet/ oc hue 
ere ſtsrckede vti thendne neruerendes ſandhed / Thi hd / m 
| ieg achter thet at ware redeligt / ſoo lengge ſom ieg dehtet 
| er vti thette tabernakel / at opuecke oc formane eder domme 
Hi teg widt / at ieg ſkal ſnart aff legge mit taber duſtie 
nakel ſom oc myn herre Jeſus Chuiſtus haffuer 
| kandgiort meg/ Jeg wil oc gøze flyt ther til/øt i ff 
| | — haffue ſodant i hugkommelſe effter min vd⸗ ſon (år 
| gang. nd nom / ti 
| Thi wij haffue ie effter fuldt the kloge far * 
bel / nov wij haffne ether kundtgiort wor herres mend 
| Jeſu Chꝛriſti krafft / oc tilkumſt / men wij haffue ſeet dages 
ik bens maigeſtadt / thaa hand vnd fid aff gud fas i bedsfo 
HH Der / loff oc ere wed en roſt / ſom ſkede hnom⸗ offuer! 
—9 aff ſtor mechtig ere / Thendne er min kere føn vti Fuer q 
huilken meg haffuer wel teckedz / oc thendne ryſt baon 
haffue wij hzrt kommen aff himmellin / thend tijd teten 
| wij ware met hannom paa thet hellige blerg. haruc 
| c —, Og haffue oc en føftere Prophetes ourd / oe —* 
ilt i døe wel / at i achte ther paa / ſom paa it lyuſſ⸗ NDA: 
(| thet ſom ſkyner vti it morcht ſted⸗ ko lengge til beg 
1 dagen kommer / oc morgenſtierne opgaar vti eihers * 
9— Dierter/ Oc thet ſkulle iĩ førft wijde⸗ at ingen pro 
phetie ſteer vti f krifften / aff egen wdlegning/ thi the mi 
9— ther er end nw ingen prophetiẽ ſkeet aff menniſ⸗ inte 
| kelige willie / men the hellige gud; mennif Ee/ haff Wi 
| 


ue talet 
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andet breff 


we talet / for thi the ware nødde aff thend helle 6 
gøsnd. 


Thet andet LCapittel. 


ASZer wore oc falſke propheter ebland 
folcked / ſom oc ſtkulle komme ebland e⸗ 
| der falſke lerere / huilke mer ingfere fFul 
Amen le fordzeffuelige ſechter / oc forſuerge thed 
herre ſom thennom haffuer kypt / oothe fFEulle fø2 
offner thennom ſelffue/en ſnar fordmmelſe / oc 
mangge ſkulle efftherfslge t heres fordreffuelſe / aff 
huilke ſandhedtz wey ſkal beſpottes / oc aff girig⸗ 
hed / met theres ourd (huilket the haffue ſelffue 
dichtet) ſkulle the omga met eder / offuer huilke 
dommen fkal gaa / ſom thennom longt til forne er 
til ſkicket / ot theres fordxmmelſe ſoffuer icke. 


Effther thi gud haffuer ide ſpardt englene / 
ſom føndede / men hand haffuer nederftødt then⸗ 
nom / til helffuede / met mørdhedens lencker / oc off 
uergiffued thennom / at the ſkulle holdes til dom⸗ 
men / oc hand haffuer icke ſkonet werden fordom” 
Dages / men hãd haffuer beuaret Noe / thend rethuiſ 
hedzſens predickere ſelff ottende oc ſkickede floden 
offuer the vguedlige menniſ kes werden oc hand bø 
ffuer giort ihe ſteder Sodoma oc Gomorra / til aſſ 
Fe; om went oc fordempt / oc ſet thennom ther mer 
it exempel / ſom ſkulle worde vgudelige / c hand 
haffuer frelſet / thend retferdige Lot / ſom wor off⸗ 
nerdyffuit aff the gruelige menniſkes vtuchtige om 
gengelſe / Thi thend tijd hand bode vti bland then 
nom / effter thi hand war retferdig (athand motre 
hore oc fee thet) pinthe the thend retferdige ſyel/ 
fran døg til dag mer theres vretferdige gerninger / 
herren kand frelffe the gudelige aff freſtelſſen/ oc 
the wrette kand hand beholde til domme døg til 
pinen. 9 
Men aller meſt / the ſom noe, * kyde 


id: 





—… —————— 


Æg — 
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vti vrenhedens loſt / oc forachte heredom / driſtige/ —B 
bolde møget aff thennom ſelff / oc icke grue at be⸗ DA 

ſpotte maleſtaten / end dock englene (ſom ere mec⸗ —J 

tugere vti ſtorcke oc krafft) icke bere thend forma hafue 

ledide dom med thennom aff herren / men teſſe ere — 


fodde / til at føngge-oc vti hielſlaa / formaledide 
thet f om the icke bekende / oc vti theres mordt / ſkul 
le the vti hielſlaes / oc fangge theres wretferdighedz 





| 
| ſom the vnfornumſtige diwr - huilke naturlige ere 
| 
| 
| 


Pn. | 

The acthe for welluſte/at leffue timelige wel/ 
the ere vrenighed / oc beſmittelſe / the fore it vtem⸗ hafur 
meligt leffnit ver thereswildfarelſe / oc the lø ffue wel post ba 

| aff eders haffuendes oygne fulde aff horerie /hulte 
| icke kunde lade aff at fønde/the locke til thennom⸗ Oc 
| the lethferdige fiolle / oc haffue hierttet fult aff girig dageſk 
hed / formaledide byrn/ the haffue forlat thend thetese 


rette wey / oc haffue farit wild/ oc haffue effterfult Frets, forit / 
| Balaams weyg/fom wor Boſors fån/builfen elſ blifuer 


| ar the ere wnderuiſde / oc tock wende thennom fran 
thet hellige bud / ſom thom giffuet ev / ther ſande 
byſprock 


Det fon 


kl Fede thend wretferdighedz lyn / men band bleff ſtra ins bug 
| ffet for fin ſond / thet ſtumme laſtbare diwer tales ft ben 
| oe * menniſke ryſt / oc forbod propheten finder loden 
hed. Bd; or 
| … The ere Felder vden wand / oc ſkyeer ſom om af 
føres aff werit / huilke ere beuaret en ſtor morckhed end dør 
ti til euig tijd / thi the tale ßo ſtore ourd/builfe toch ourd/ a 
il inthet haffue vti thom⸗ oc locke met forfenggelig⸗ Och vi 
| hed / til kodens / lsſt thennom ſom meſt haffde flyet 
thom / oc nw wandre vti wildfarelſe / oc loffue then Menth 
nom frighed / end tock the ere fordreffuelſens thie stede 
' nere - thi aff huilken nogen er offuerwonden / hans sår form 
| « thienere er hand / Nar the haffue flyet werdzſens om for 
il wreinighed vti herrens bekendelſe/ oc Jeſu Chri⸗ nodig 
ſti wor frelſeres / oc komme igen i the famme / oc bis / te 
4 offuer windes / ßo er thennom thet ſijſte werre end herrens 
i thet forſte / Thiſthet haffde waret thennom bedre/ lken he 
at the icke haffde kendt retferdighedzſens wey / end —* 

! 

[ 
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andet breff 


byſprock er hendt thennom / ſom man pleger at ſi 
ge hunden eder ingen / thet ſom hand haffuer ſpij 
ẽt / Oc ſoen welther fig vti ſkarnit / effther hun 
haffuer toffuit ſig. 


Thet tridie Capittel. 


Aa fall Etthe er thet andet breff / form ieg 
haffuer ſcreffuit eder/Ferefte bagd2e/vtt 
huilken leg opuecker ether rene find / at 

SÅ t tende paa the ourd / ſom ieg til forne 
haffucr ſagt ether/ aff the hellige Propheter / oc paa 
wort bud / ſom ere herrens oc frelferens apoſtole ·˖ 


Oc thet fEulle i forſt wide / at vti the ſiſte 
dage ſkulle komme beſpottere / ſom wandre effter 
theres egen loſt / ſigendes / huor er hans tilkomſtes 
foriet / thi effter gt wore forfederne ere foffuede / 
bliffuer alting ſom thet haffue waret fran creatu⸗ 
rens begyndelfe men weluillig wille the icke wijde 
at hemm̃elen wor oc i fordomdages /ther til er 
iorden beſtanden aff wand / oc vti wand / wed 
gudz ourd / toch bleff werden thend tijd fordreff ⸗ 
uit aff floden / wed the ſamme / men himmillen ſom 
end dock nw er / oc iorden / ere beuarde wed hans 
ourd / at the ſkulle foruares til ilden tij dommedag 
oc til vgudelige menniſkes fordømmelfe. 






Men thette ſkal ware ether kũdgiort / kere baf dre” 
at en dag er for herren / ſom twſende aar / oc twſende 
aar ſom en dag herren byeer icke / ſo haffuer loffuit/ 
fom ſom̃e achte athand ſkal byee / Men hãd er lang 
modig/ til eder / oc wil icke at nogen ſkal forta⸗ 
bes / men at huerman giffue fig til bod / Tog ſkal 
herrens dag komme form en tiuff vti natten / vᷣti hu 
len hemblene ſkulle for gag met ſtort brudt / oc 
elementerne ſkulle ſi * fe —— oc 

ende ſkal forbrendes 
thet ſom ev pag he f eee ægte 


— — — 


+ — 
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| Effrer thi mw ald thette ſkal forgaa / huo 
| Des ſkulle i tha ware ſkickede rer en PAR, F 
engel oc gudelighed / at ibije oc haſte effter 
errens dages tilkumſt / vti huilken hemblene fkul 
le forgaa aff ild / oc elementerne fEulle ſmeites aff 
= bede; men nye hembler / oc en nye lord⸗ achte wi 
% at Esme effrer hans thiet / vti huilke retuiſ hed boor 





ther paa/ foo ggzer ethers flyt / at mas findes foꝛ 
hannõ vti frijdð/ vbeſmittede / oc vſtraffelige / oc ach 
fer wor herres Jeſu Chriſti langmodighed /foz 
ODers ſalighed / form oc wor kere broder Pouild / 
| haffuer ſcreffuit eder / effter rhend wijeſhed / ſom 
| hannom giffuen er / ſom hand oc taler ther om/vtr 
alle breffuͤe/ vtt bland huͤke/ ere ſommeſtede fug 
| re at forſtaa / huilke the vlerde oc letferdige for⸗ 
erge / ſom oc the andre ſcriffter⸗ til theres egen 


| Ther for mine kere broͤdre / effter thi i ware 
| 








ford *mmelſſe. 

| 

(il , Fw mine fere brdre / effter thi i wide ther miced 
til forne / ßo foruarer ether at ĩ ide wed onde men fam ſoue 
niſ kes wildfarelſe forfoͤres / met thennom/ oc ét mi || 

| | falde aff ethers egen ſtadighed / men vorfer 

vtt nøden / oc wor herres bekendelſe / oc Ci 
TE Jeſu Chriſti wor frelſeres / thend fam⸗ wodt tå 
HR me ſkee loff oc ere nw oc til euig fle red 
| or et hand 
| fon vi 
delg en 
obenhar⸗ 
tot nech 
J — Tb hug 
— fine germ 
( thend chi 
hit ther 
—3090— (Øre of 
Ah DION) Fo 
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Foꝛetaalen paa Bancte 
Hanſſes trenne | 
bre, 


a Zend førte ſancti Zanſſes 
epiſtel / er en retſ kaffuen apo 
ſtels epiſtel / oc hun ſkulle 
met rette følge ſtrax effter 
hans eua gelium / thi liger⸗ 
uis ſom hand vmgaar met 
troen vii ſijt euangelium / ßo 
iz? E& ſtander hand emod thẽͤnom 
———7ſom roſſe thennom aff tro⸗ 
en rov vden gerninger / vti thet førfte breff /oc 
hand lerer mangfoldige at gerninger icke kunde la 
des” huor troen er winſſelig⸗ oc bliffue the vde / ßo 
er troen ide retſkaffuen - men ther er lougen oc 
morcked / thet gør hand rod ide aff ——— 
ſom ſancte Igcobs epiſtel / Men hand locker off / 
gt wij kulle oc elf fe / ſom gud haffuer elſket off. 


c Fo ſeriffuer hand ther vti fFørppeligen / 
—— ly Ak oc emod antechriſten * huilke 
alle rede beginte at ſtaa emod Criſtum / ſigendes 
at hand icke haffde anammit ſig it legomme / hu⸗ 
ilten wildfarelſe / mø vti thenne tijd er reet almen 
delig / end toch mand icke nechter thet met munden 
obenbare at Chriſtus er kommen vti legommet⸗ 
fod nedste the thet met hiertit / lerdom / oc leffnit⸗ 
Thi huoſomhelſt ther wil worde from oc ſalig for 
fine gerningers ſkyld / hand ger ligefomøget/ ſom 
thend chriſtum forfuerger/ for thi Chriftus haff⸗ 
uer ther for anammit it legomme / at band wilde 

øre off fromme * ſalige — reg ijt hellige 
wore ger 
lod / for vden alle g —— 





——) ————— 
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Foꝛetaalen. 


Szo ſtaar thendne epiſtel modt teſſe twendne⸗ 
førft emod thennom ſom wille haffue troen vden 
gerninger / oc fo mod thennom ſom wille wore 
fromme aff theres gerninger / oc holder oſſ emellom 
begge weye / at mwij worde fromme aff iroen/ oc 
fongge føndsfens forladelſſe / Oc narſom wij ere 
wordne fromme / gt wij thaa ſkulle gøre gode ger 
ninger / oc øffue kerlighed for guds ſkylð / frijg 
oc ther met inthet begere. 


The andre wenne epiſtoler / giffue 
ide ſtoor lerdom / men the ere troẽes⸗ 
oc kerlighedz exempel / oc ßo haff 
ue the end reet apoſtoles aand. 
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Thet FOꝛſte Sancte 
Manſſes bzeff, i 




















met wore øyges 
















FS Ine / thet ſom 

2 NYE ZÆRN Døffue beſkuf/;· 
SENSE SÆR Uet/ocwoze ben ſadig 
SEAN der haffue fyld⸗ (ma 
| SENE HSA SQ 9J * * m 
| liffuet ero Able 
| SS ———— baret / oc wij ha huoth 
ffue ſeet / oc withne / oc fortynde erher ther euge holder 
- liff / huilket ſom war hoff faderen, oc er oſſ oben⸗ foden 
baret / Thet ſom wij haffue feet oc hoͤrdt / forkyn⸗ hans 
| de wij ether / paa thet / gt i oc muge haffue oms gud; 
| gengelſſe mer off / oc wor omgengelſſe mag ware⸗ vi h· 
| met faderen / oc met høns fån Jeſu Chriſto / Oc ſo hann 
dant ſcriffue wij ether / paa thet 1 maa glede ether/ haffu 
| oc ethers glede maa ware opfyldt. i 
bud; 
) Oc thette er thend kundtgorelſſe / ſom wij haff mi 
i ue hø2t aff hannom / oc kundgiort eder / at guder hafue 
it lyuſſ/ oc vti hannom er ingen myrckhed Om wij liget 
fige at wij haffue handel met hannom / oc wandre uho⸗ 
tock vti mycken / ßo lywge wij oc gere icke ſaud⸗ ſand 
bed / Men om wij wandre vti lywfer / ſom hand vil hg 
il gr vt: lywſet / foo haffue wij handel met huer an⸗ bti "af 
—9 | * oc Jeſu Chꝛiſti blod ger Of rene aff alle ſen li 
in 
Om wij kt, 





NV 
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FO dte bꝛeff. 


. Om ror fige/ at wij haffue inggen fønd / fo 
ſwige wij Off felffue / oc ſandhed er ide vit off / 
Men om wij befinde wore fønder fo er hand troo 
oc retuiſſ / at hand foalgder off wore ſyender / oc ren 
ſſer oſſ aff gl vretferdighed / Om wij ſige at wij 
haffue icke ſondet fo gøre wij hannom ul enlig 
nere / oc haus ourd er ide vi off. 


Thet andet Lapittel. 


Ine born / ſodant ſcriffuer reg ether / paa 
thet / i ſkulle icke ſoͤnde / oc om nogen føn 
der / ßo haffue wij en fortalere hoſſ gud, 
— ſom er Jeſus Chꝛiſtus / huilken er ret⸗ 
ferdig/ Oc hand er ſelff en forligelſſe for wore 
ſyndẽer / oc icke aldene for wore / men oc for thend 
gandſke werdens / Oc vti fo maade wide wi / at 
wij haffue Fendt hannom / om wij holde hans bud/ 
Zuo thet figer/teg haffuer Fendt hannom / oc hand 
holder icke høns bud/ hand er en lognere / oc vti 
ßodan er ingen ſandhed / Men huoſom holder 
hans ourd / vᷣti ßodan er wiſſeligen fuldkommen 
gud; kerlighed / Paa thet bekende wiij / at wij ere 
vᷣti hannom / Zuo ther ſiger / at hand bliffuer vis 
hannom / thend ſkal oc wandre / ligeruis ſom band 

haffuer wandret. 
Kere —— eder icke noget nyet 
bud / men thet gamble bud ſom 1 haffde fran bes 
Øndelfen / thet gamble bud er thet ourdt ſom i 
8362 høat fran begendelſen / Teſligeſte ſcriffuer 
ieg ether it nyet bud Huilket ſandt er hoſſ hannom/ 
oc hoſſ ether / thi myrcken er forganggen / oc thet 
ſande iyuſſ ſkinner nw / Zuoſom ſiger fig at ware 
vti lyuſſet / oc hader fin broder / hand er end nw 
vti myercket / Zuo fin broder elſker / and bliffuer 
vti liwſet / oc ther er ingen fortzꝛnelſe vti hannom 
Men huoſom hader fin broder hand er vti myz⸗ 
cen/ oc wander vti myrcken / oc band widt ide 
| … ag ij huoꝛt 
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13 


14 


































Sancte Hanſſes 


huort hand gaar / thi myrcken haffuer forblindet mi 
hans øygen. fol i 
Mine born/ ieg ſcriffuer ether / at ethers ſin⸗ * 
der ſtulle foalgdes ether / for hans naffns ſkyld / le 
: Jeg ſcriffuer eder 1 fadere / thi i haffue bekendt [ 
| thend / ſom er fran begendelſen / ieg ſcriffuer ether 9 
drenge / thi 1 haffue offuerwondet thend ſkalchaff hufføe 
tige / Jeg ſcriffuer ether mine fønner / thi i haffue —J 
bekendt faderen / Jeg ſcreff ether i fadere / at i haff guſo 
ue bekent thend / ſom er fran begondelſſen / ieg ſcreff ſuden 
ether i drengge / at i ware ſtarcke / oc gudz ourd * 
bliffuer Dof eder oc i haffue offuerwonder thend ftu 
ſkalchafftige· herhen 
Elſker ide werden / eller thet ſom vri werden ſtenm 
er / Om noger elſker werden / vti hannom er icke wide gt 
guds faders Ferlighed/Thr alt ther ſom er vtiwer ſom g 
Den (ſom er / kodelig loſt / oc ðxygenes loſte / oc godz 
ſens hogmodt er ie aff gud fader / men aff wer Z 


| den / oc werden forgaar mer hennes lyſt / men huo⸗ 
ſom geꝛ gud; willie / hand bliffuer til euig tijd. 


Mine b zrn / thend ſiſte tijd er kommen / oc ſon 
| ihaffue hyrt / at Antechriſten ſkal komme / oc ther 
| ere nw komne mange Antechriſter 7 ther aff beken 
de wij / at thend fifte tijd er kommen - The 
| eve komne aff oſſ / men the horde icke til off / thi 
om the haffde høre til off / ßo haffde the oc wel 
bleffuit hoſſ hoſſ / men paa thet the ſkulde obenba 
res/ at the ide alle høade til oſſ⸗ 


Oc i haffue ſmorelſen / aff thend ſom hellig er / 





e oc i wide alleting / Jeg haffuer icke ſcreffuit eder⸗ Oc ſom 
fon i wiſte ie ſandhed / men i wijde henne / oct pag th 
wide at ingen løigen kommer aff ſandhed / Zuo er ſind er 
en løgnere; vden thend ſom nechter Jeſum a ware gom / h 
Chriſtumẽ thet ev Antechriſten / ſom nechter fadern Wit by 


øc ſonnen / Zuoſom nechter fønnen / hand haff⸗ 

| ner oc ide faderen / Suad inw haffue hgat fram 

begendelſen / thet bliffue hoſſ ether / Om thet sk 
HAS Ga! uer DO 


RE RE een mæ — — 
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* 


— — — — 


FOꝛſte bꝛeff. 


hoff ether / ſom i haffue hzꝛt fran begøndelfer 
"IN ſ sig i oc bliffue hoſſ fønnen oc faderin / Oc 
thet er foriet / ſom hand haffuer loffuit of” 

et euige liff - 

BA — haffuer ieg ſereffuit ether / om then⸗ 
nom ſom eder foaføre/ Oc thend fingzelfe ſomi 
haffue vndfanget aff hannom⸗ bliffuer ver ether⸗ 
oc ĩ haffue icke behoff/ at noger mand / lerer ether⸗ 
men ſom ſmerelſen ierer ether alleting / ßo er thet 
fanden-oc thet er ingen logen / oc ſom hun haffuer 
lervdt ether/fo blifuerther vti / cnw mine byrn / 
bliffuer vti hannom / pag thet⸗ norſom hand o⸗ 
benbares/ at wij maa haffue it hob/ oc ide fore 
ſkemmes for hannom / vti hans tilkomelſe om vr 
wijde at hand er retferdig / ßo bekender oc/ at thend 
ſom gor retwijeſhed / er føder aff hannom. 


Thet tridie Lapittel. 


Eer / huuken kerlighed haffuer faderen 
— oſſ/ at wij ſ bulle kalles gud; børne 
25) j Mid for Bender verden off icke/ thi hun 

ekender hannom icke / Mine kere brødre, 
svij ære mp guds børn / men thet ſywnes ide end 
mw /huad rog ſkulle worde⸗ Wen wij wide/ nar 
ther worder obenbaret / gt wij ſkulle worde han 
nom lige / Thi wuſkulle fee hannom lige ſom han 
er ; oc huerſom haffuer ſodant it hob FEER 
thent renſſer fig ligeruis ſom hand oc er —— 
Zuoſom fønd bedriffuer / hand bedriffuer son? * 
oc fønd er ondf Eab/oc 1 wide hand er obenbare 
paa thet / hand wilde burttage wore fønder / oc 
fønd er icke vti hannom / Zuoſom bliffuer * sa” 
nom / hand fønder icke⸗ huoſom ſynder / hand haff 
get huercken ſeet eller kendt hannom ˖ 


ere byrn / lader ingen fo2f7?e eder / Zuoſom 
gø? —— — ev Lethuifer / ſom hand er oc 
4 g8 mn 






rethuis⸗ 
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Dancte Hanſſes 


rethuis / Huoſom bedriffuer ſynd / thend et 4 

effuelen / thi dieffuelen ſ als: * — 
ther for er gudz føn obenbøret/at hand ſkulde op 
loͤſſe dte uelſens gerning / Zuoſom er føder aff 
gud/thend bedarfucr ide fønd/tbi hans ſeedt bluff 
uer vti hannom oc band kand icke fønde/thi band 
er fødder aff gud / Vti thet bekender mand, bull 
— * * Banke dieffuelſens bøn, Zu 

> GP? rLethuiſ hed / hand er icke 
huoſom ide elſker ſin Ene 6 my 


Thi thendne er thend forkyndelſe / om 1 haff zũenit 


Be hsort aff begindelſen / at 1 ſkuͤlle elſke buer an⸗ 
den / icke ſom Cayn / huilken wor aff thet onde; * 
mzerde fin broder, Oc huorfore møde band hans 
nom forthi høns gerninger wore onde oc bens 
broders wore retuiſe / Forhender ether icke / mine 
kere brsdere / om werden hader cder, Wij wide/ 
at wij ere komne fran døden oc til liffuet⸗ thi wij 
elſke wore bøde / Zuoſom icke elſker broderne / 
thend bliffuer ver deden / Zuoſom hader fin bog 
der / hand er en mandrabere⸗/ GOct wide at en man 
drabere / haffuer icke thet euige liff bliffuẽde vti ſig. 


Ther met haffue wij bekendt kerlt eden/ 
hand haffuer ladet ſijt liff for oſſ/ oc —— sø 
fo lade wort liff for woꝛ bagd2e-Om nogen haff 
uer thette werdzſens guodz / oc feer fin broder torff 
AS, locker før byertte til for hannom-buozledes 
: iffuer gudz kerlighed vti hammom? mine byrn 

ader OF ide elſke met ourd ⸗ eller met tunggen⸗ 
men met gerning oc vti ſandhed. 


Ther med kende wij / at wĩ ere aff ſandhed / 
lung wort hierte for hannom / at / om wort 
srt dzemmer off/at gud er ſtorre end wort 
ertte / oc Tender alle ting” Kere Lrødrecom wort 
hiertte ide fo2døinmer of / ß⸗ haffue wij it hob 
til gud / Gc om mi bede / Fo vndfanugge wi sf 
hannom // 


S 





hand 
som fl 


9 
hatis [ 
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FO te breff. 


hannom / Thi wij holde hans bud / oc gøre høns 
nom thet ſom tacknemeligt er. 


Øc thet er hans bud / at wij ſkulle troo pas 
hans ſons Jeſu Chriſti naffn / oc elffe buer an⸗ 
den form band haffuer budet Oc huoſom holder 
bens bud / thend bliffner vtihannom/ oc hand vti 
thend ſamme / Octher paa kende wij gt hand bliff 
uer vii off / paa thend aand / huilken hand haff⸗ 
uer giffuet oſſ. 


Thet fierde Lapittel. 


Sreſte brådere/ troer icke huer aand - 
men prouer aanderne / om theere aff gud 
Athither ere mangge falſke prophetervd 

Agangne vti werden / Paa thette fFulle £ 
kende gud; aand / Huer gaand ſom bekender at Jer 
ſus Chriſtus er kommit vti legommit / hun er aff 
gud / Oc huer aand ſom icke bekender / gt Jeſus 
Thriſtus er kommit vti legommet / hun er icke aff 
gud / oc thend er Antechriſti aand / aff huilken £ 
baffue hort / at hand ſkal komme / oc hand sy al⸗ 
le rede mæ vti werden⸗ 


* 





Mine børn/iere aff gud / oc i haffue offuere 
wondet thennom / Thi hand er ſterre ſom er vté 
oſſ/end thend ſom er vti werden / The ere aff wer 
den / ther for tale the om werden / Oc werden hø 6 
rer thennom / Wij ere aff gud / oc huoſom beken⸗ 
Der gud / thend bører off til / huoſom icke er aff gud 
band hører oſſ icke / Ther met bekende wij / ſand⸗ 
hedens aand / oc wildfarelſens sand. 


RKereſte brodre / lader oſſ elſke huer anden / 
thi kerlighed er aff gud / oc huoſom elſker / hand 
er fødder aff gud / o Fender gud, Suoſom icke el⸗ 
ſker / hand Fender icke gud/ thi gud er kaligheden 


—— 
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Sancte Manſſes 


Vti thet er gudz kerlighed obenbaret / at gud ha 
uer ſendt ſin enborne før vti werden / at wij ſt 
| de leffue wit hannom / Ther vtt ſtaar kerligheden⸗ 


icke at wij haffue elſket gud / men hand haffuer el⸗ — 
ſket oſſ / oc ſendt ſijn fn til en forligelſe / for wo⸗ 
re fønder. fonde 


| | fe dut 
Kereſte bradre / haffuer gud ßo elſket oſſ/ßo 
ſkulle wij oc elffe huer anden / Inggen haffuer def 
feer gud noger tijd / om wij elſke huer anden / fø per 
bliffuer gud vti off76c hans kerlighed er fuldkom per of 
men vtt off/Ther paa Fendewij/-at wij bliffue vet ofuermn 
hannom / oc hand bliffuer vti oſſ / at hand haffuer Iſus 
giffuet OF aff fin aand / oc wij haffue ſeet / oc bere Cl 
wirneſbyrd / at gud føder haffuer ſendt fønnen ul bbd/) 
werdzſens frelſere / huoſom nw bekender at Jeſus Me) w 
er gud; ſyn vti thend bliffuer gud / oc hand vti wieneſ 
gud, oc wij haffue bekendt oc troedt thend kerlig the for 
| — ſom gud haffuer til of, —X 
— wimneſb 
Gud er kerligheden / oc huoſom bliffuer vh thet we 
e kerligheden han bliffuer vti gud oc gud vti bens net om 
nom/Ther meter kerligheden fuldfommen vti off/ haffue 
| at wij̃ ſkulle haffue it hob paa dommedagen / Thi ir gud 
| ligeruts form hand er / ßo ere oc wij vti werden / th bør 
| Frocht er ide vti kerligheden / men fuldkommen om cv 
| kerlihhed vrdriffuer al Fed, thi frychte haffuer hf by) 
| pinachtelighed / huo fig nw frychter / hand er ide Oc ſoda 
fuldkonmen vet kerlighed / lader of elf fe hannom ut qu 
tbi band haffuer elſket of nl foren / Om nogen Fer 
| ſiger / ieg elſ ker gud / oc hand hader fin broder hand 
er en løgnere. Thi huoſom ide elſker fin broder > g 
huilken hand ſeer / huorledes kand hand elſke gud bås au: 
4 huilken hand ide ſeer? oc thet bud haffue wij aff 9 
ud at huoſom elſker gud / hand ſkal oc elſke frå —* 
|| roder. —1* 
| AEG SER ohhr 
| « b Ys 
Thet fembte Lapittel. tr 
| Juoſomn 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 






ſu 
Krteanu 
Mn 9 
Hist Fals 
Mm Hats, 
EEN 


J 
* 


wd bod 
B/ Jen hs 
ſte huer ar 

alihed mht 
bH/at mi bi 
Lofer hands 
vå hafut (ie 
tor fake 
wo bader) 
ver go / ht 
6 KØD FN: 
| 


hooſon blife 
gud oc gon 
fuhdkonmun 
ss domneden 
vo mg or 0 
g / nu fods 
x/ ti fonde 
frichen DAN) 
INT off fe hør 


FOꝛſte bꝛeff. 


Voſom troer / at Jeſus er Chriſtus / thend 
er fødder aff gud / Oc huo elſker thend 
ſom haffuer fad / hand elſker oc thend 
GA”) fom aff hannom er fødder; ther med be 
kende wij / at wij elffe gud; byrn / narſom wij elſ⸗ 
Fe gud / oc holde høns byd / thi ther er gudz ker⸗ 
lighed / at wij holde høns bud / oc høns byd ere 
ide ſuare / Thi alt thet ſom født er aff gud / off⸗ 
ueruinder werden / oc wor troo er ſeyeren⸗/ ſom haff 
uer offuer wondet werden / Men huo er thend ſom 
offuerwinder werden / vden thend ther troer at 
Jeſus er gudz føn: huoꝛ aanden er 
Thenne er thend form kommer med wand oc ther er ingen øg 
blod / Jeſus Chriſtus / ide med wand aldene / men lerie / men thet 
med wand oc blod / Oc aanden er thend ſom beer er alſammen 
widneſbyrdt / at 8. aanden er ſandhed / thi fre ere rener STER 
the ſom bere witneſkyrd / aanden / wand / oc blod” hygvfom belft 
oc ·5. the tree ere it, Om wij anamme menniſkes hand tal) 33* / 
witneſbyrd / fo er gudz witneſbyrd ſterre / Thi eirfer; Huorfom 
thet er gudz witneſbyrdt / at hand haffuer with 7 aanden er icke⸗ 
net om fin ſon / HGuoſoͤm troer paa gud; føn/hand ther er Øglerie 
haffuer gud; witneſbyrd vti ſig / Zuoſom icke tro⸗ — — — 
er gud / hand haffuer giort hannom til en lsgnere TPE," por it 
thi hønd haffuer ide troet paa thet witneſbyrd / er ther er och 
fom gud haffuer witnet met fin ſon / oc thet er wit fjer andet / thi 
nef byridt/ at gud haffuer giffuet off thet euige liff / chiſti blod / dob / 
oc ſodant liffnit / er vti hans føn / huoſom haff⸗ochthend helles 
uer gud; føn / hand haffuer liffuet / huoſom ide —— ere eye 
baffuer gudz føn / hand haffuer icke liffuit. DyrOberenDE 9 


pzedicfe euange 
Sodant haffuer ieg ſcreffuit eder / fon trooe —— 

paa gud; føns naffn / at 1 ſkulle wide ether athaff uttighed ſom 
ue thet euige liff / oc at i ſkulle troo pag gud; føns tro er / Thi hand 
naffn/oc thet er thend tryghed / ſom wij haffue til fornemer at hãd 
hannom / at om wij bede noget effter høns willie / Roꝛder kj etfer eg 
fo hjæerhand off-oc om wy wide / at hand høzer VS SE —— 
oſſ huad wij bede / ßo wide wij / at wij haffue thend ⸗ 
bon / ſom wij haffue bedet hannom. Fuit met Chus 
h Øm fi blod, 


DESK 
Act 


— 


(aanden er ſand 
ed) 


— ———— 


— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 
































— 


13 1 










— 




























Bancte Hanſſes 


| Om noger feer fin broder ſonde / en fønd id 
| fil deden / hand ſkal bede / oc ile hud LF, 
(fynd tilbøden) uet / ſom fønder ide til dsden / Ther er en +. ſond 
—— til doden / for thend ſiger ieg icke / at nogen fkal 
—— — bede / Ald ondſkab er fend / oc ther er nogen fynd 
| huulfen wij lefre 1 DØDEN. 
Wathei vtithet 
. twolffte capittel Wq̃ wide thet athuoſom er fødder aff gud / hand 
ſynder icke / men thend fødelfe aff gud / holder ban 
| 
| 
' 





Bom/oc thend ſkalckafftige/ ſkkal ide tage fat 
paa hannom / Wij wide at wij ere vdaff 
gud / oc thend gandſke werden ligger 
vti ondſkab / men wij wide / at 
guds føner Fommen-oc haff⸗ 
| uer giffuet off en bug 7 





at wij møs kende af woꝛ 
thend ſamme /⸗ ſandhed 

oc wij ere 
—9 vti thend ſam⸗ Jig 
Å me / vti hans føn Jes fundet cb 
fis Chriſto / hand er thend hed / ſon 
ſande gud / oc thet euige liff / ten / Oc 
| B⸗ͤꝛrn warer ether for affgude ⸗ ng ſom 
33 U3 E 3. bigende 
tt Forlig 
| The 
| dchin pe 
the er £ 
| hckende 
| lgomme⸗ 
| Bie eth 
| wetoꝛn 
Hun melg 14 
L WT Char] 
—4 [om bli 
Å | "fader; 
i Or 
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Sancte Hanſſes 
andet brꝛeff. 


Hendelleſte/ 


vdualde quinde oc hennes 
bern / huilke ieg elſker ver 
ſandhed / oc icke ieg aldene/ 
men alle the ſom haffue be 
L | ri — ——— 
yld / ſom bliffuer vti oſſ⸗ 
—oc fſkal bliffue hor of til 
euig tijd. 

VNade / miſkundhed / Frijd / aff gud fader / oc 
aff wor herre Jeſu Chzifto gud faͤders føn / ptt 

ſandhed / oc vti kerlighed. 


Jeg er møget gløder worden / at ieg haffuer 
fundet ebland chinie børn / ſom wandre vi ſand⸗ 
hed / ſom wij haffue vndfangget it bud aff fade⸗ 
ren / Oc nw beder ieg fig qum̃de / icke ſcriffuer ieg 
tig ſom it nyet bud / men thet ſom wij haffde frañ 
begendelſe / at wij ſkulle elffe huer anden / oc thet 
er kerligheden / at wij wandre effter hans bud. 


Thet er buddet / ſom 1 haffue høat aff begyn⸗ 
delſen / paa thet i ſkulle wandre i thet ſamme⸗ Thi 
ther er komne mange foafgzere i werden / ſom ide 
bekende Jeſum Chriſtum / at hand er kommen ver 
legommet / Thet er thend forforere / oc Anrechriſt / 
Seer ether wel for / at i ide tabe ther fon i haff⸗ 
ue tilforne ffider eder men vndfanger fuldkom⸗ 
melig lon / Zuoſom offuer treder / oc bliffuer icke 
vti Chriſti lerdom / hand haffuer ingen gud / huo 
ſom bliffuer ver Chriſti lerdom / hand haffuer bo⸗ 
de faderin oc fønnen. 


Om noger kommer tul eder / oc haffuer ide 
ij thenne 


— — ————— 
mm 


| MUN 
j 13 




























5 












14 
























Sancte Hanſſes 


thenne lerdom met ſig / thend tager icke vti ethers 
huuſſ/helſſer hannom oc icke / thi huo hannom hel 
fer / hand er delafftig vti høns onde gerninger - 
Jeg haffde niøger at fcriffue eder / tog wilde ieg 
ide met bled oc papire / men ieg hober meg ſelff 

at komme til eder / oc neruerende tale met eder / 

paa thet / eders glede maa ware fuldkomen / Thin 
vduolde føfters bern helſe fig / Amen. 
| 
| 








Havet 

Wi 
H | flere 
ſandhet 

| at ihy 

| . thi the 

» | ffue ir 
Wi nu 

pe ſan 


| 

| "| 
| pheg ( 
enamn 
| lig gff 
| ' | st ham 
| lader f 
9 buder 
tet gå 
|| 

| 

| 

( 


| q 
Ondt oe 
| Dan | 
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ide ON ty 


WIL 


Amen, 





—— 


Fals a — 
| MMA, MK R 


foden) 


Sancte Hanſſes 
tredie Delft + 


Hend eldeſte 


elffelige Sayo / huilken ieg 
elffer vti ſandhed / myn ke⸗ 
re / ieg øndfer vti alle ma⸗ 
de / at thet maa gaa reg wel 
oc tw maa bliffue fund, fon 
thet oc wel gaar thin frel / 
| Thi ieg er møget worden 
glad / thend tijd breͤderne komme oc gaffue wit⸗ 
nef byrd om tbin ſandhed / fon thu wandrer vti 
ſandhed / Jeg haffuer ingen ſterre glede / end ieg 
høzer mine bøn wandre vti ſandhed. 


Mine kere / thu gyr troelig / huad thu gå? ge⸗ 
ſterne oc broderne / ſom bere witneſbyrd om thin 
ſandhed formenheden / Oc thu haffuer wel giort / 
at thu haffuer trachterit thennõ werdelig fo? gud/ 
thi the ere vdreiſede for hans naffns ſkyld / oc bø 
ffue inthet anammit aff hedningene / Szo ſkulle 
wij nw anamme ſodanne / paa thet / wij maa hiels 
pe ſandhed. 


Jeg haffuer ſcreffuit menheden / men Diotre⸗ 
phes (ſom wil baffue herredom offuer tbennom) 
angmmer off ide/ ther fo2/ nar ieg kommer / wil 
seg giffue tilkende hans gerninger ſom hand g?2/ 
at band ſqualder offuer oſſ met onde ourdt / oc hand 
lader fig oc ther met icke nøge / hand znammer 
bagderne ide / oc fozbyuder thennom⸗ ſom wille 
thet gere / oc iager thennom vd aff menigheden. 


Myne Eere-thu ſkalt ide effrerfølge thet font 
ondt er men thet fonigot er / Huoſom wel gå2 / 


huoſom ilde gỹr / band ſkal icke 
hand er aff gud / huoſẽ Re laks 
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Sancte Hanſſes 


ſee gud / Demetrius haffuer witneſbyrdt aff huer 
mand / oc aff ſandhed / oc wij giffue oc witneſ byrd⸗ 
Oci wide / at wor witnef byrd er ſand⸗ Jeg haff⸗ 
de møget at ſcriffue / men ieg wille icke ſcriffue til 

tig mer bled oc pen / Jeg hober ſnart at fre tig / 

i ek sæ wij neruerendes tale met buer ønden / 
yo ware mettig/ wennerne helſe tig / helſe wore 

wenner wedt naffn. 7 
| 


| forferde 
til the f 

! | ander 
| det cap 
3 tt aff tå 
41 len 706 6 
tet iga 

' (om en 
dan let 
woſtoli 
tilige ri 
hand hj 
ff noge 
uſke/ m 


The 
ec foꝛby 
ptt / gt 
| Mag kon 
beg (ADtetel | 
oc ide ti 
. lis/g å 

| and Fr 
durd tor 
hud pg 
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Mg) Foꝛetaalen pag thet 
—B breff til the 
9 Lbzger. 


ALLT ; | 
H Er til haffue ) 
Mvwij ſeet / the rette wiſſe oc ſer⸗ 
—— 89 deles boͤger / vti it nye teſta⸗ 
ESmente / Men teſſe free form eff 
terfolger / ſom er thend epiſtel 
- eller breff til the ESbreer / ſan 
cte Jocob /oc ſancte Judas 
— — opiſtoler / ere aff the hellige 
forferderne icke ßo holdne / Ferſt / at thendne epiſtel 
til the Ebreer er ide ſancte Pouelds eller noger 
ander apoſtels / beuiſes ther met / ad vti ther an sg 
det capittel ſtander ßo ſcreffuit / Thendne lerdom 
er aff the ſom / ſelff haffue hört hannom aff her⸗ 
ren / oc er kommen oc bleffuen vii oſſ / ther mer er 
thet iaa wiſt nock / at hand tal om apojiolerne - 
ſom en diſcipel / huilken ſom haffuer vndfanget ſo 
dan lerdom / aff apoſtolerne / mauelſke lenge effter 
apoſtolerens tijd / Nw ſancte Poueld giffuer med) 
telige nl kende Galgtas vtt the ferſte capittel / at 
band haffuer sondfanget ſijt —— huerken 
aff noget menniſ ke/ eller formiddelſt noget men⸗ 
niſke/ men aff gud ſelff ⸗ 


Ther til/er thet if ſtort ſtocke / at hun nechter 
oc forbyuder aldeles / vti thet ſiette oc thiende ca⸗ | 5 
pittel / at the ſom ſynde effter dob / oc Chriſtendom | —X 
maa komme til plicht oc bod / Oc vti thet tuolffte i ea 
capittel ftonder ther / Eſaw haffuer atſpurd bod / 
oc ide tock fundet / Zuilket er emod alle euanges 
lia/ oc alle ſancte Pouels epiſtoler / oc end fod ⸗ 
mand kunde gø2e en gloſſe ther pag / Fo lyde the 
ourd tod fo klarligen / at leg icke widt om thet 
kand wore noch / Meg tecker / gt thet er — 

o 





















El 
wii 










— — — 
— — — — 
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Foꝛetaalen. 


| tilhobe ſaat aff mange ſtycker / oc holder icke en 
ſkickelſſe. 
| Ehuad thet er nw / ßo er thet fod en mech⸗ 

tug lerdt epiſtel / ſom tal meſterlig oc grundelig om i 
| Chriſti preſtdom / vd aff ſcrifften / ther til met / oc 
| vdleger hun chriſtelige / thet gamble teſtamente/ 
at thet er wiſt / thet haffuer werit vn mechtug lert 
| mand / fin haffuer ſcreffuit henne/oc hand haff⸗ 
| uer waret en aff apoſtolerens difcipuler / ſom haff 
| uer lerdt møget vd aff thennom / oc er wel off⸗ 
uid vti ſcrifften / Oc end dog hand giffuer icke en 
| xeet grund / fil thend chriſtelig troo ( fon hand 
ſelff giffuer til kende vti ther ſiette capittel) huil⸗ 
| ket en apojteltilbøzer Szo bygger hand tock mec⸗ 
| telig ther paa / guld ſolff dyrebareſtene / ſom ſancte 
Poueld ſiger vri thet førte breff til the Corinther 
vti thet tridie capittel. Cher met ſkulle wij icke hin 
dres / om noget fre / ſtroo/ eller hoß / er ther (mag 
welſke) met ingblandit / men ßodanne chuiſtelige 
lerdom / ſtᷣulle wii anamme met gl ere / Død fo/ 





ſkulle wij ide lige gere hende / met the andrꝛe apb beghe 
ſtole epiſteler. bom 
ectube 


Men huo hende haffuer ſcreſſuit / thet er wuiſt 


ii thet bliffuer oc wuiſt end mø en tijd longt / n7 
Hi ther ligger off ingen macht pag / Wij ſkulle lade qhueß 
off nyge / met thend lerdom / huilken hand fo grun ftamd 
| delige befeſter aff ſcrifften/ Oc hand giffuer oſſit fſand 
mechtugt exempel / huorledes wij ſkulle leſſe oc han mn fer t 
| Dele ſcrifften J hanno 
| € eiglen 
ſine 
—9— * liger 9 
| HH | dyn tn 
4 iſket 
* for ha 
dt | gide 

mitt 
( J Oc 
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Chet bꝛeff til 
the Ebꝛreer. 












NU td ty 

— 

Hytter hl i 

in Thet Foꝛſte Lapittel, 

NS milt — — ⏑ — * 

mia —— Ree or Ci fo200mM tij⸗ 
Dubo /furl ag i 

* mn El Y LD de / haffuer gud født oc vti 

and KM 0 SER mange made / talit til wore 

8 ve ON foꝛfederne / wit propheterne / 

hr ra DN mæ fift vti teſſe dage / haff 5 

— —* —8 uer hand talit til off wide 
GT ANE —8 fin ſon / hullken hand haffuer 

Kr) JMgiort til en arffuing offuer 

fi —RX alie ang / wid huilken / Fand haffuer oc ſkabet wer 

nafFul må den / huilfen … effrer thi hand er / hans eres ſkyn 

ThA uhe oc hans werelſes lignelſe / oc beer alleting / met fyn 
boderne åt: krafftes ourd / oc haffuer giort føndzfens rend⸗ 

telat / d hed wijd fig ſelff hand haffuer ſaat fig paa mas 

met the mm) ieſtatens høgre hand / vti hogheden / oc er worden 


ßo meget bedre end englene / ſom hãd haffuer arffu 
et it bedꝛe naffn fo2 thennom. 
uten 

—* Pſal.ij. Til huiken engel haffuer hand no ger tijd ſagt / 
smile Prolm thu eft myn føn /ieg baffuer fød tig vti dag! oc 
59 — 7—— framdeles / veg ſkal ware hannom en fader. oc 
26 Ek" hand ſkal wøre meg en ſen / Men nar band ing⸗ 
bre im. forer thend føafte fødde vti werden / ſiger band / 
ll m Ciij. hannom fEFulle tilbede ølle guds engle? Men om 
englene figer hand / hand ſkaber fine engle aander / 
oc fine thienere gloiende lowffe / Men om ſennen / 
Plalm ſiger gud / thin ſtol warer fran euig tijd til euig tijd/ 
ij · dyn riges ſpyre er en retafftig ſpire / thu haffuer 
elſket retferdighed / oc hadet vretferdighed / ther 
for haffuer gud thin herre / ſmurdt fig mer thend 

gledelige øllte / offuer thine mer dellere. 


Octhu herre / haffuer lagt iordens fundamente 
så 


Pſal ej aff begyne 


— —— — 
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Thet brꝛeff 








nom tre dase Tht hand haffuer icke englene vndergiffuet / 
gg hans pine" thend tilkommende werden⸗ aff huilken wij føle / 
deg ——— En ber tog witneſbyrd en ſtedt ſigendes / huad er 
hannd / ther fom mennif fen / at thu kommer hannom vii hug? oc 
gud icte er ther mennif kens føn thu føger henne? thu haͤffuer 
er ocinge engle thet giort at englene haffue 85. forlat hannom en 
eller noger gůd⸗ ſtackẽt ſtund / mø haffuer kronet hannom met loff 
domelige hielb / oc are oe thu haffuer ſat hannom offuer thine hen 
ſom tilforne tha ders —— thu haffuer lagt alle ting wnder 


hand giozde wu hans der/ vti thet / at hand haffuer vndergiff⸗ 


derlige gern in⸗ 
ges het hannom alle ting / haffuer hand inthet ladet 


ware 


Pſalm. 


viij. 






aff begyndelſen / oc hemblene ere thine henders * 
ning / the ſamme ſkulle forgaa⸗ — —* b — 
ue / the ſkulle gøzes gamble / ſom it Flede/ oc the 
, thu ſkalt foruende thennom ſom it klede / oc the jr | 
ſkulle foruendes/ Men thu bliffuer thend ſamme/ nn p 
oc thine gar ſkulle icke aff lade⸗ Tu huilfen eng⸗ vdi 
el haffuer band noger tijd ſagt / ſid paa min bg, Tp 
gre hand / til ieg fanger lagt thine fiender / tilen fod le tin 
ſkammel sonder thine fødder ;ere the ey alle før pſaln. sj 
men thlenſtafftige aønder / vdfendt thensom gl cm NT 
thieneſte ſom ſkulle arffue f; aligheden? J 
Thet andet Lapittel af) 
, blod 
pl el. ſgndes 
er foꝛ fFulle wij theſſ mere achte ther — 
Så PS] PAS / ſom wij haffue hort / at wij icke⸗ Exoxx "hbn: 
ISSÆ S | Mag wel ffee-heden flyde; Thi om the bi 
| — odurd er bleffuit faſt / ſom er tald / wijd Pøjfuer 
| englene; oc buer offuertredelfe oc vhøzfom / haff⸗ AN 
uer vndfanget fin rette løn-huozledes wille wij fly / fo ah 
| om wij forachte foden ſalighed? huilken t thet hun ** 
er begypt /oc predicket aff herren; oc er ſtadfeſt — 
VIL oſſ formiddelſt thennom / ſom haffue hort thet fr Ol] 
| met gudz witneſ byrd / met tegen / wonder ⸗ oc man hl the 
(forlat) gehande kraffter / oc met thend helligaandes vd⸗ * 
Chet erthuhar deling / effter hans wilite. —— 
wer fozladet han * 


OC om tr 
ſind / tf 
foſigt 


C 
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NNE Hs" 
Nendthn 


Wedo· 
Sen! 


El 


— 


4 
9 99 Mg) ha 


mr Åvde/ Thin! 
Plot ce tal 
oe vhefor 
Aledes miller 
" hutlfent th 


KLEE ſa. vi 


pſalm. 


fri, 


Pſalm. 
ii. 


une hod 


, KAMMA | 
hlet hannen, 


old 
hannn MÅ 


nofuethn 
— fag PP: 
sødt 9— 

pop [SM 
—W 
IE, 


til the Ebreer. 


ware w vnderdanigt / Men icke ſee wij end nw st 
alle ting er hannom̃ vndergiffuet / ther for / thend 
ſom englene en føge ſtund forladt haffue / ſee wij⸗ 
at thet er Jeſus /wed høns pine oc BØD / kronet 
med pryſſ oc are paa thet hand aff guds nade for 
alle / haffuer ſmaged døden. 


Thi thet themmede thennom / for hueſkyld al 


le ting ere / oc wijd huilken alle ting ere / ſom haff⸗ 
uer fort mange bgan til eren / at hand ſtulle fuld 
komme formiddelſt pine theres ſalighedz/forſte / 
thi the ere alle komne aff hannom / bade thend ſom 
hellig giÿr oc the form helliggores / for thẽd ſagſkild 
blueff band ide ad kalde thennom bzødere / 
figendes / Jeg wil fozfynde mine bzødze tyd 
naffn / oc wil ſiwnge thin loff mit vti menheden⸗ 
oc framdeles / ieg wil ſette min tro til hannom/Oc 


I framdeles / See here / ieg oc mine bern / ſom gud 


affuer giffuet meg - 
4 rd thi SER bsrnen haffue Edt oc blod 
fo er hand oc worden lijge delafftig ther vti / paa 
thet / at hand motte tage machten fran hannom 
formiddelſt dÿden / ſom haffde dotzſens wold / ſom 
er dieffuelen / oc løffe thennom/fom wore plictuge 
til thieneſte / i theres gantſke leffnit for dodzſens 


frochte / Thij hand anammer ide nogen ſteden⸗ 


glene til ſig / men Abrahe ſeed / nnammer hand til 
ſig / ther met ſkulde hand vti alle made / lignes fis 
ne brodre / paa thet hand motte wore miſſ Fund / 
oc en troo høg preſt for gud / at forlige folckens 
fend / thi met thet hand haffuer lidet / oc haffuer 
forfogt/ kand hand oc hielpe the ſom forſyges · 


Thet tridie Capittel. 





— | Ser for/ i hellige brodre / ſom ere delaff 
SDÅ! HF tige vti thet hemmelf fe kald / achter 
bas KØ å wor bekendelſes apoſtel / oc høye preſt 

it sj Com er 
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Thet breff 


ſom er Jeſus Chriſtus / ſom er hannom troo⸗/hu⸗ 100/ 
ilken hannom haffuer ſkicket ( fon oc Moſes) vet den 
hans gandffe huuſſ / Men thendne er ſterre loff 

werd 7end Moſes/ effrer thi thend ſom bereder 


tt huuſſ/ hand haffuer ſtorre &re ther aff / thi hu; 
ert huuſſ beredes aff nogen / men gud er then ſom 
alle ting bereder dc Moſes war troo / vtt bens 
— Pe huuſſ / ſom en thienere / til thes wirneſ⸗ 

yrd ſom ſkulle ſiges / men Chriſtus ſom en ſin 
vti ſijt huuſſ hueſſ huuſſ wij ere / om wij elders faſt 
beholde fil thet ſiſte / trighed oc roſſ vti wort hob. 


Ther for / ſom thend helligaand ſiger i dag ar É: 
om i høre høns røft/ Ko forſtocker ide eders bier —* 





ter / ſom ther ſkede vti bitter heden / paa forſ zgel⸗ konme 
ſens dag / vti zrcken / thend tijd ethers forfeder for Wo. | 
fødte meg / the paguede oc ſage mine gerninger / bhand 
vti fierretiwffue aar / ther for bleff ieg forternit off | paa th 
uer thet ſlechte oc ſagde / altijd fare The wijld / ver atthet 
theres hierte / men the wiſte ide mine weyge! at 
ieg ſuor vti min wrede / the ſkulde ide komme til R| 
min ro / Seer til kere bagdere/atide noger tijdſkal Met) 
were it ondt / oc wantro hierte i nogen ebland eder/ ett 
treder fran thend leffuende gudr men formaner ſelff ferte 
ſom aff huer ander / altijd /fo0 lenge ſom bliffuer oc fig 
dag / at icke noger mand ibland eder / bliffuer bes mr 
dragen eller forſtecken sf fønden. ur / T 
i ho ha 
Thi wij ere wordne delafftige vti Chriſto / for er 
om wij elders faſt beholde til ther ſiſte / hans we⸗ thühu 
relſes begyndelſe / Szo lenge ther ſiges / om i bøze fine ge 
hans røft vti dag / Bo ——— icke ethers hier⸗ 
ter / ſom ther ſkede vet bitterhedenThi ſomme 
ſom hørde thennom / forbittrede thennom - men then 
ide alle / the ſom Moſes vdledde aff egipten / Men thend 
offuer huilke bleff handfortzrnit fierretwffue gar? big 
bleff hand ide offuer thennom ſom ſondede hull⸗ id E 
kes legomme nederfulde vei siden? men hullke Sig 
fisor band offuer at the icke ſkulde kõme til hans 
roo / vden 





” mm ——— 
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LAS 


fe mine mn 
Fylde ide For: 
stidenogen 
nogen dblsn 
= , 
Nr men foder 
lange —F 
nd ou / bie: 


—W 


Pla 
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14 700 hane tt 
| (4 fil URIN 
|" DÅ I n 
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til the Ebreer. 


roo / vden the wantro oc wij fee er the icke kun⸗ 
de ingkomme for theres wantro ſkyld. 


Thet fierde Lapittel. 


30 lader oſſenw froͤchte / at wij icke før 
id lade hans foaretter at ing komne vtr 
| høns roo/ gt noger maa Enver ebland 
EO oſſ/ad bliffue til bage / thi thet er off oc 
forkynt lige ſom thennom / men thet ourd ſom pre 
dickes for thennom / hialp thennom inthet / thi tros 
en wor ide hoſſ thennom / ſom thet hyade - ſom 
hand ſagde / ieg ſuor vti min wrede / the ſkulle icke 
komme til min roo / Oc end thend tijd gerninger 
wore giorde / fran werdzſens begyndelfe / ſagde 
hand en ſted aff thend ſywende dag / gud huilde 
paa thend ſiuende dag / aff alle fine gerninger / oc 


atther heer / the ſkulle icke komme til myn roo. 





Effter thi thet er nw ßo / at ſomme ſkulle kõ⸗ 
me ther til / oc the / hullke ther føzft er forkyndi⸗ 
get / ere ther icke tilkomne for wantro ſkyld / ßo for 
fetter hand atther en dag / effter ßo longgen fyd / 
oc ſiger I dag / wid Dauid / ſom ſagt er / Vti dag 
om 1 høze hans røft/ fo forſtyecker ide eders hier 
ter / Thi om Joſue haffde kommit thennom til 1007 
ßo haffde hand icke ſagt aff en anden dag / Ther 
for er guds fold end nw beſtillet en anden roo⸗ 
thi huofom er kommen til fin roo / hand huler aff 
fine gerninger / ſom gud aff fine. 


Szo lader of mv finde at ing komme til 
thendne roo / pag thet nogen, ide mag falde / ver 
thend ſamme wantroes exempel / thi guds ourd er 
leffuendes / oc krafftigt / oc ſkarpere end noget tu⸗ 
egged ſuerd / oc trengger egsmmen / til ho lengge 45 
and oc fiel fEillies at/ oc fo laderne oc — oe 
er en dommere offuer tancker / oc hiertens ſynd / oc 

ii iij ingen 


— i ———— 
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Thet bzeff 


inden creature er / ſom for hannom ide ce oben⸗ N 
baret / Men ald ting er nøget oc obenbaret for É 









hans øygen- om hañnom tølle wij. vd 

2 ⸗ dcs 
| Thet fembte Lapittel. i 
pi kl 

| 5 EFfter thi wij haffue tha en ſtor høy preſt la 
| ſom er Yefus Chziftus- gud; før, huil; lle 
ry) hel] Pen er opføren vti hymlene / ßo lader uds 
| —agſf holde bekendelſen / Thi wij haffue ide fun 
| en hoy preft / fon ey kand haffue medeliding fr 
met wor ſkrobelighed / ſom er forføgt vti øllemg Mig 

de. effter lignelſen vdenfønd/tber forelader off th fil 
| gas met trighed fil nadeſtolen / paa thet wij muge LL 
vndfange miſkundhed / oc finde nade - paa tbend ud 


tijd/ſom off gø2s hielp behoff. 


| Thi huer hyy preſt / ſom vduelles aff menniften / 
| ; 23110 ſettes fo2 menniſken mod gud/ paa ther hand 


—J ſkal offere gaffuer / oc offer for fønderne / ſom n 
bunde haffue medelidinge / offuer the mwuiffe oc p 
| s wildfarende / thi band er ſelff omgiffuen met ſkry 

belighed /ther for ſkulle hand oc offere for 
fine egne ſÿnder / lige ſom for folckens/Ge ingen Gent 
| tager fig ſelff thend ere - men thend fom Faller ev paaleg 
| Sif gud/ lige form Aaron. dom / 
| thi tet 
| Szo haffuer oc Chꝛiſtus/icke herlig giort ſig * 
ſelff / at hand motte worde en hoy preſt / men thend Ken 
| ſom ſagde til hannom / Thu eft min fon⸗i dag haff hafue 
uer ieg fod tig / Som hand oc figer en andejted / de wer 
thu eſt en preſt vti euigheden / effter Melkiſedecks de for 
| ſkick/ oc band haffuẽr vti fin kodtz dag / offeret belpørtg 
fl bøner met ſtercht rob / oc grøgd/til hanne, fom kun 
9 de ſaligÿre hannom franñ deden / oc hand er hzrd⸗ Ch 
' | fo2 thi band haffde gud üare / oc end tod hand kefade 
LD) wor gudz føn / baffuer hand tog lerdt horſſom hom Fo) 
9— thet at hand haffuer lydt / oc thend tijd hand er fin gr. 
fuldkommen / pt gg 
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til tbe Ebreer. 


fuldkommen / er hand worden alle thennom ſom 
ere vnder bøzffom en ordſage / til thẽd euige ſali 
hed / neffnd aff gud en høy Preſt effter Melchiſe⸗ 
decks ffids, 

Aff huilken / haffde wij en ſtoor oc ſuar tale 
yt adlegge / thi i ere wordne lade athore / oc i ſom 
ſkulle ware lerer ſom tiden giffuer / grs cder bes 
hoff twert emod / at mand lærer eder begyndelſen 
vti gudz ourd / oc i ere wordne the ſom melck or⸗ 
ffue wijd / oc icke groff mad / Thi huer ſom er de⸗ 
lafftig vii melcken / hand er vforfaren vti retfer⸗ 
dighedzſens ourd / thi hand er ir wngt barn / men 
the fuldkomne / hoarer groff mad / huilke aff ſedua⸗ 
ne / haffue xffuede fynd / til at fro ſkille met ſom 
goter / oc ondt er. 


Thet ſiette Capittel. 


Ser for lader oſſ forlade the lerdom ſom 
SK ere tt chriſteligt leffnidz begyndelſe / oc 
gul lader OF fare til fuldkõmenhed / icke igen 
md legge plichtens grund / offher the dỹde 
gerninger / oc troen til guð / dob / lerdom / henders 
ppaalegelſe / the dødes opſtandelſe / oc thẽd euige 
dom /Dcthet wille wij gøze om gud thet tilſteder/ 
thi thet er vmzgeligt / at the form ere en ſindne opli 
uſde / oc haffne ſmaget thend hemmelſke geffue / 
oc ere wordne delafftige / vti thend helligagand / oc 
haffue ſmagt gud; gode ourd / oc thend tilkommen 
De werdens kraffter / om the aff falle / ad the kun⸗ 
De fornyes igen / til plicht oc bod / ſom korffeſte / oc 
beſpotte igen / gud; føn/ vti thennom ſelffue. 





Thi iorden / ſom ing dricker regnen / huilken of 


te falder paa henne/ oc beer bequem frucht / then⸗ 


nom ſom bigger henne / hun vndfanger benediel⸗ 
ſen aff gud/ men huilken ſom ber torne / oc tiſter⸗ 
hun ev vnutte / oc nertil maledielſe / hues ende 

at hun 


— —2——— 
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Thet breff. 






An td hand kom igen / oc haffde vtt hiel⸗ 
flager rongerne / oc benediede hannom / huilken A⸗ 
beaham gaff oc thend thiende peninh sf alt før 
godz/ 






at hun ſkal forbrendes / kere bagdze/ wij forſe om Mm 

bedre til eder / oc at ſaligheden er nermere end toch 

wij ſige fo/ thi gud er ide vretferdig at hand for if | 

; geiter eders gerning / arbeide oc kerlighed / form t —* 

Haffue beuiſt vei hans naffn / tha i haffue thient te 

helgene / oc end nw thiene / Men wij bogere/ athu⸗ * 

gr vti blant eder / motte beuiſe thend ſamme flyt / LA 

paa thet / hobet motte ware fuldkommit til enden, * 

at i icke worde lade / men theres effterfolgere / ſom guer 

arffue forietterne / aff theres tro / oc langmodighed. —9 

i" 

Thi ſom gud loffuede Abrae / oc haff de ingen wihmd 

ſtsrre band künde ſuerge paa / ſuor hand paa ſeg — 

ſeiff oc ſagde / ſandelig ieg wil benedide oc forme⸗ Nyman! 

re teg / foo bleff hand / langmodighed / oc haffuer von / han 

vndfanget forietterne / Men menniſ ken ſuerge / paa honnom/ 

en ſtorte / end the ere ſelffue / oc eden er gl Kiffues den ald 

ende / oc en befeftelfe vti bland thennom / Men gud des af 

thend tid hand wilde beuiſe forietternes arffuin⸗ Ve / dede 

J ge vbegribelig / at høns raad er ſtadafftig / haffuer indl by. 

Hand emellom lagt en eed / paa thet at wij wid tu het ve &« 

ende vuendelige fing (wijd huilke thet er vmøges find vi" 

| ligt ar gud "fønd lyuge) motte haffue en ſtarck ne fader. 

| tryſt / ſom ere ther tilflyede / bliffue vti thend for⸗ nod har 

| ſatte hob/hutlfen wij haffue fon it trygt oc faſt ake Pla Ørn 

| ve fil wor fiel / fon oc ingaar inden ihet ſom fore Cit · luiteſk 

| heng de; huor Jeſus 1002 fozløbere er ingenget hr fold 

| fo2 öſſ/ oc er worden en høy preſt til euighed⸗ effter hoff / a 

| Melchiſedecks ſkich "rl 

| uor 

| 4 at bihoff å 

| Thet ſiuffuende Capittel. 

ülen/ 

En thendne Melchiſedech wor en Fong tå fane, 

| sid] øl ge vti Salem/ thend alder høgejte gudz ude fleg 

| NM få] pæeft / ſom emod gid) Abraham / thend tele 
i 
i 
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til the Ebreer. 


— 7 Spaft thet fyrſte vdlegges hand retferdig⸗ 

edzſens konge / ther effter ẽr hand ocen kongge 

aff Salen thet er/fridzfens konge / vden føder, vs 

den moder / vden ſlecht / oc hand haffner huerken 

begøndelfe pag fine dage / eller ende paa ſijt liff / 

me: hand er gud; føn lig / oc bliffuer preſt euin⸗ 
lig, 

Begrunder / huordan hand er / huilken thend 
Patriarcha Abraham / gaff thiende parthen aff 
roffuid fo delde leffui ſoͤnner thend tåd the vnd⸗ 
fange preſtedommit / bleff thennon bødet at anam 
me thind aff folcket / effter lougen / thet er / aff thes 
res bz odre / end tog the ware komne af Abrahe len 
der / men thend hues ſlecht icke neffnes ebland then 
nom / hand tog tiende aff Abraham / oc benedigede 
honnom/ſom 3468 forietterne / Nweer thet ßo v⸗ 
den ald modſigelſe / ør thend ſom cer ringere / bene 
dides aff thet ne er bedere; Oc her tage the de⸗ 
De / dødelige menniſke tijnd / men ther beer band 
witneſ byrd at hand leffuer / Oc ther feg Fo ſiger / 
thet er oc. leui / form anammer tynd / tock giffuer 
find vii Abraham / thi band war end mø vrti fys 
ne faders lender / thend tijd melchiſedech gick e⸗ 
mod hannom. 

Om fuldkommenhed / er no ſkedt wijd thet 
leuiteſſke preſtedom (thi vnder thend ſamme / haff 
ger folcket wndfanget lougen) huad gres ther tha 
behoff / at ther ſkulle Fomme en anden preſt / effter 
melchiſedech ſtkich / oc ide icke effter Arons ſkichẽ 
thi huor Preſtedommid omſkickes / ther gores oc 
behoff / at lougen omſ kickes / Thi thend om huil⸗ 
ken er ſagt ſodant / hand er aff If andet ſlechte / aff 
huilken / ingen haffuer beredt alteret, Thi ther er 
til forne abenbaret / at wor herre er vdkommen aff 
Jude ſlecht / til huikket ſlechte / Moſes haffuer ind 
thet føles om preſtedommit. 


Oc thet gr end nw klarere / om effter Melchi 
ſedech ſkick/ kommer en anden preſ ſom icke * 
i gio 


i 


— ———————————— 
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Thet brꝛeff 






| 

giord effter thet Eødelige. budz loug / men effter thet fø 
wendelige liffues krafft / thi hand beer witneſbyrd ram, hel 

fo / thy eft en preſt euindelig efſter Melchiſedech Cir. fil — 

ſtick / thi thend loug ſom tuforne waar / burtta⸗ att 
ges / for hennes fErøbelighed oc vnøttibged;s ſkild —9— 

(thi lougen haffuer inthet fuldkommit) oc ing⸗ of 

ſkicket it bedee hob, for huilket wij komme til gyde *4* 

te gaa 


Szo er ther oc ſuoret en ged /fhe andre ere 


wordne preſter vden eed / men teſſe met eed / wit 


thend ſom ſiger til hannom / herren haffuer ſuoret 


oc thet ſkal ide angre hannom / thu eſt en preſt srt J ꝓ⸗ 
euindelig effter Melchiſedech ſkick / ßo møget bedre Care | 


teſtamentes ſkaffuere / er Jeſus wooden. 





Gc ther ere mange fort worde preſter / for thi — * 

døden ſtedder thennom icke ad bliffue / men thendne * 

ther for at hand bliffuer euindelig / haffuer hand rl 

it vforgengeligt preſtedom / ther for kand band / 

oc euindelig følig gøzer ſom komme til gud for⸗ F. 4 

middeſt bannom oc leffuer altijd / at hand ſkal ll 

| bede for off Vel ) 

Thi thet guemmer of athaffue fodanenhsy buff: 

preſt / ſom ſkulde ware hellig, vſkildig / vbeſmittet haffuer 

oc fklidt fran ſoͤnderne / oc fkulde worde høgere / høg ie 

| en hemblene/builfen ie ſkulle gøres behoff huer AD 

| Dag / fon the andre høge pzefter / fyrſt ad offere Mit teſt 

| for fin egen fønd/tber efſter for folckens ſynd / thi Inter q 
| band haͤffuer thet giort en tijd / thend tijd hand. 

offerede ſeg ſelff en ſijnde / Thi lougen ſetter mens Th 

| niſken nl bøye preſter / ſom haffue fErgbelighed/ Iub 

| men edens ourd / ſom er ſagt effter lougen / forter bil gif 

| fonnen euindelige fuldkommen. an 

en 

* in fg] 

Chet ottende Capittl. 

| — Rg” Frg 

| (OS mmen aff thet form wij nw haffue ſagt gt 

| di er thendne / wij haffue ſodan en Høy preſt LET 





ſom haffuer 
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til the Ebꝛreer. 
ſom haffuer ſiddet paa maieſtadſens ſtools bøde 
føde vti himmelen / helgenes godg fozforgere./ oc 
thet ſande tabernackels⸗ huilket gud haffuer ſtad⸗ 
fejt oc icke noger menniſke / Thi huer høye preſt 
ingſettes ad offere gaffuer oc offer / Ther for gå >” 
zes thet behoff / ad thendne preſt oc haffuer noget 
åd offere / men wore hand nw paa iorden / fo wo 
re hand ide preſt / effter thi ther ere the fon offe⸗ 
Ye gaffuer effter lougen / ſom thiene the hemmel⸗ 
ſtkeſtingeſtes billede oc ſkugger / ſom guddomme 
lig ſuar ſagde til Moſen / thend tijd band ſkulle 
fuldkomme tabernaculet / See til(ſagde hand) at 
thu ger alt ſammen effter ther billede form bleff 
fig wijeſd paa bierget. 

WMen nw haffuer hand vndfanget / fo 
møget werdigere embede, ſom hand wor it bedre 
teſtamenttes meddelere / huilket oc wor ſaat paa be 
dre foriettere / thi om thet andet haffde waret ve 
ſtraffeligt fo kunde mand ide haffue adſpurd it 
andet / thi hand ſtraffer thennom figendes / Seer 
ther fFulle komme the dage (ſiger herren) at ieg 
ſkal fuldkomme tt nyet teſtamente offuer Iſraels 
huuff; oc Juda / icke effter ther teſtamente / ſom ieg 
haffuer giort mer thereſ forfederne / paa thend dag⸗ 
thaa ieg greb thennom wid handen / oc førdetben 


nom vd aff egypteland/ thi the ere icke bleffne ver 


mit teſtamente / Oc ieg haffuer faalgd thennom oc 
inthet achtet thennom ſiger herren. 

Thi thet er thet teſtamente form reg mil gyre 
Iſraels huuſſ effrer theſſe dage figer herren )ie 
wil giffue min loug vtitheres hug / oc ieg wil ſ br 
ue henne vti theres hierter / oc ieg wil ware then⸗ 
nom en gud / oc the ſkulle ware meg it folck / oc no 

en ſtkalicke lere fyn neſte / eller nogen fin broder 
grensen berren / thi the ſkulle alle kende 
meg / fran thend minſte oc til thend ſtyrſte / thi ieg 
wil ware ederes vretferdighed nadijg / oc theres 
fønder oc vretferdighed / wijl ieg ide mere komme 
FE ii vti bug 


— —— 
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Thet 626. 


vti hug/3 thet hand figer it nyet går hand gam te 
melt thet ſorſte / men ther fon er gamelt giort / oc gou 
offuer aaren/ thet et hørt hoſſ fin ende. od 

ft on 


4 4 & lige i 
Thet niende Lapittel, dr 
tr held 

fg Fa ct førte haffde wel fin retferdighed - rage — 
SÅ REN guds thieneſte oc vduortes hellighed/ TY mig 
5% thi ther wor beredt it tabernakel / vti hu —T 
lket ware lzechterne / oc bordet / oc thet gd thie 
hellige brod / oc thend part kaldes — /Men 






ya 


bag thend anden dug wor tabernakulen / ſom kal⸗ 

les alderhelligſte / ther wor vti ther gyldene regel⸗ fg le, 

ſekar / oc teſtamenttens kiſte/ alle wegne ſkyuld met ning aff 

gald / vti huilken wor thend gyldene ſpand / ſom haff frygte te 

de thet hemmelſke brd / o Aarons riff form wor ere Fall 

blomſtrijd / oc teſtamentens taff ler / c offuen paa, fk eral 

wore the erlige cherubin / huilke wore en ſkugge oe mente 
| tegen fil nadens ſtol / aff hullke / wij icke my mwille Made h 
| fige aff huer ſerdeles. Ther fo 


Thend td nw ſodant wor beretdt / ginge pre eniti. Hodn 
tijden niti. MWU 
ſterne alle tijd vti thet føafte tabernakel oc fulde pryj,…  budde 


komme gudz thieneſte / Men ven thet andet / gick blod 
aldene thend hoye preſt / icke vden en tijd om aarit / ſtencked 
| ide vden blodt/-huilfet hand offrede for fig ſelff/ menten 
| oc folckens wanuittighed / Met huilket thend hei⸗ handof 
| ligaand betegnede at hellighedz ſens wey wor ide hiden 
end nw obenbaret / thend tyd thet føafte taberna⸗ her alle 
kel bleff end nw ſtandende / weſſ er en lignelſe paa ther fee 
| thendne neruerendes tijd vti huilken gaffuee oc off 
| er / offeres / oc the kunde ide gøre thennom fuld⸗ Big 6 
| komne effrer ſamuittigheden / thennom ſom giorde fis biljg 
. uds thieneſte / aldenẽ met mad oc dricke / oc ad⸗ hefteſ 
| ſkillig renhedt / oc Eydelig retferdighed / hullke ere auuch 
il . pågløgdestil thend tijd wij ſkulle forbederes. —* 
| : te lan: 
. Men Chaiftus ev kommen / ſom wor en bøv nd en 
| preſt / offuer the tilk ommende gode ting / formiddelſt * 
it ſtẽꝛce ul fg 
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——— Ste FODE 
til the Ebꝛeer. 
it ftøare oc fuldkommeder tabernakel / ſom ideer 
giort met hender (thet er) icke aff teſſe creature / 
oc icke helder wijt bucke eller kalffue biod / thi hand 
er en tijd / wit fit eget blod / ingganget I ther hel + 
lige / oc haffuer fundet euig forlaſſen? Thi om ørne 
oc bude blod / oc aſſken aͤff Fa ſtroͤd Funde ge⸗ 
ve hellig the wrene / til thend legomlig renhed hus 
ormsget mere / Chriſti blod; fon haffuer gud off ⸗ 
rit fig ſelff/ vbeſmittet / wid thend helligaand / fkal 
renffe wore ſamuittigheder aff thedøde gerninger⸗ 
ad thiene thend leffuende gud· 


Ther for er hand oc/thet nye teſtamentes 
meglere / paa thet / ad effter hans DØD, til foalsf as 
— * aff offuertredelſen ( hulfe wore vnder thet 
fødte teſtamente) motte vndfange forietterne / ſom 
ere kallede til thet euige liff / Thi huor it teſtamen 
fe er / ther fFal hand tilforne dsoß / form ther teſta⸗ 
mente ſtadfeſtir met Jøden / Thet haffuer ingen 
macht ßo lenge hand leffuer / ſom haffuer giort thet⸗ 


Ther for ſkede thet førfte oc icke vden blod / Thi 


thend tijd Moſes haffde vdlagt oc framſagt alle 
budden effter lougen / tog band kalffue oc bucke⸗ 
blod/mer wand oc purpur vld /oc hyſſoppe / oc be 
ſtenckede bogen / oc alt foldet / ſigendes / thet er teſta 
mentens blod. / ſom gud haffuer > bøder eder / De 
handoffuerſtenchte taͤbernakelit / oc alle fadene / ſom 
høade til gudz thieneſte / IAge ßo met blod / oc fuld 
ner alle ting rene gåzes mer blod effter lougen / oc 
ther ſkkeer ingen forladelſe vden blod; vdgydelſe. 


Szo gøre thet behoff / at the hemmelſtke tingeſ⸗ 
Fis billede rene geres met ſodane / men the hem⸗ 
melſke ſelff gores rene / met bedre offuer en theſſe 
ere / Thi Chriſtus er icke ingangen / vti thet hellige 
met hendernes gerniug(ſom ere the ſande tingeſ⸗ 
tes lignelſe) men i himmelen fl / ør obenbares 
uw for gudz anſigte / Oc icke ßo/ at band tijd wĩl 
offre fig lige ſom thend bøge puf gø huert aars 

FEE ig vti thet 


— mm 
— — se 














| — 
13 14 































Thet bꝛeff. 


vti thet hellige / met fremmede blod / ellers ſkulle 


hand tijd fold pine / fran werdzſens begøndelfe / I 

Men nw vti werdzſens ende / er hand en tijd oben offar. 

| baret / formiddelſt ſijt eger offer / ad burttage ſon⸗ — 
: den / Oc ligeruis ſom thet er menniſken foreſat ad NT 
Døg en tijd / oc ther effter dommen / ßo er oc Chri⸗ 1— 

ſtus en tijd offerid / burt ad tage mange menniſ⸗ qe 

kes ſonder / men anden tijd fFal hand obenbares — * 

vden ſond / thennom ſom bide effther hannom til fyld 

ſaligheden. ccthen 

fatte 

Chet thiende Lapittel. før 


ROR in lør 
fæ pæl St! lougen haffåe en ſkugge / aff the til⸗ " —* 
ved KOM Fommende gode ting / ickẽ the ſamme go ne ther 





<arl) KANE de ringes werelſe / naar huert aar er ene forlgde 

nande offer/ huilket the altijd offrede / oc mn 

the kunde ie gøze fuldkommen / ſom gaar fo til/ * 

| ellers haffde the opherdt ad offeres / om the / ſom * 
ere Vii guds thieneſte haffde icke mere ſamuittig⸗ 
| bed aff Jønden / norſom the wore en tijd renſſede⸗ —* 

| men ther ſteer ie vden en hugkommelſe aff føn —* 

| Den / huert aar / Thi thet er vmegeligt / ad zrne oc 
buckeblod kand burttage ſoͤnden. heden 

Ther for thend tijd hand kom i werden utigh 


figer hand / thu wilde ie offer oc gaffuer / men it oſalm. * 0 
egomme haffuer thu bered meg / thu haffuer ins xxu. J th 


| 

| gen løft haffdt til brendoffer / oc ſyndoffer / thaa Nr off | 
| ſagde ieg / See/ ieg kommer / ver bogſens begyndel alghe 
ſe/er ſcreffuit om meg / at ieg ſkulle gøre-gud thin foefam 
willie / tilforne thend tid. hand ſagdẽ / offet oc gaff 8 Duer 
uer / brendoffer / oc føndoffer milde thu icke / thet ha hott ho 
Fuer teg oc inthet låret form offeredes effter lou⸗ Th 
| gen Tha ſagde hand / See / ieg kommer ad gøre Mdr; 
Hi fr thin willie / Thet føafte burtrager hand / at å dNes/in 
J and maa ingſette thet andet / vti huilken willie⸗ ſus gre 
wij ere hellig giorde end tijd / wijd Jeſu Chꝛiſti le fothete 
gommes offer, lbogha 
| Gc budt "dk 
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"LL I) 3 


til the Ebꝛeer. 


EOc huer preſt er tilſkicket / atrhand huer dag 
ſkal zffue guds thieneſte/ oc gere tå) ene hende 
offer/huilkẽt icke kand burttage ſoͤnden / Men then 


ne / Thend tijd hand haffde offerit / it offer for fan. 


den / ſom gelder euindelig / ſidder hand paa guds 
hygre hand / oc warer framdeles ther paa / at hans 
fiende ſkulle legges til en fodeſ kammel / vnder hans 
fodder / Thi met it offer / haffuer hand / euindelige 
fuldkommet the ſom hellig gores / Thet beuiſer OF 
oc thend helligaand / Thi effrer hand haffde for e⸗ 
ſagt / thet er thet teſtamente / ſom leg wil gore then 
nom / effter the dage ſiger herren / Jeg wil giffue 
min loug / vti theres hierter / oc ieg wil ſcriffue ben 
de / itheres hug / oc ieg wil ide mere vti hugkom⸗ 
ne theres fønd/oc vrẽtferdighed / Zuor nw ſodan 
forladelſe er ther er icke mere offer for fønden, 


Kere broͤdre / effter thi wij haffue nw trighed/ 
ad inggaa vti thet hellige / wid Jeſu blod / huilket 
band haffuer berede off/ til en ny leffuende wey / 
formiddelſt thend forheng fon wor hans kyd⸗ oc 
wij haffue en hey preſt / offuer gud; huuſſ / Szo 


lader off tilgaa / met ſand hierte/ ver en faſt troo⸗ 
beſtenchte vti wore hierter / fran thend onde ſam⸗ 


uittighed / toffuet pag legommit met rent wand / oc 
lader off bliffue wijd hobes bekendelſe waffrere⸗ 
lige (thi hand er troo / ſom haffuer loffuit) oc la⸗ 
der off haffue acht / pas huer anden / ad ſtorcke til 
kerlighed / oc gode gerninger / oc ide forlade wor 
forſamling / ſom fomme plege ad gere / men forma 


ne huer anden / Oc theſſ mere / at i fee dagen ex 


hart hof. TR | 
Thi om wij weluillig fønde / effter wij haffue 
vndfanget ſandhedz bekendelſe / ßo haffue wij fram 
deles / inthet mere offer for wore ſoͤnder / men dom 
ſens greſſelige bydelſe / oc ildens ſuarhed / ſom ſkal 
forthere modſtaͤnderne / Nar nogen bryder Moſe 
luog / hand dør vden nogen miſkundhed / wid thoo 
eller thre widne / huormget mere / mene 1 ſkal hãd 


pines / met 


— ———— 
e ————— 
- — —VO 






























R8 
| 13 14 































Chet breff 


pines / met ftørre pine / form treder guds føn vn⸗ — 
der fine fødder / oc achter teſtamentens blod / wrent / 
vti huilket band er helliggiort / oc ſkender nadens 
aand? thi wij kende hannom form ſiger / heffnen Dente, hmm 
hører meg 5 wil betale / ſiger herren / Oc fram Kr 


deles herren ſtal dømme før fold / Thet er greſſe 
ligt ad falde / i thend leffuende gudz hender * 
Men tencker paa the —— framgongne gm DM 
ere / vti huilke effter i wore opliuf det baffue lyder CM 
en ſtoor ſuar pinafftelig ſtrijd / en del vti forach⸗ fandt 
telfe oc modgang / at i haffue waret huermans ſpot Dan) I 
anden puncht / at i haffde menſkab met thennom aApete 
ſom ßo wandrede / thi i ere oc wordne delafftige / w 
imyn fengſel / oc haffue taget til tacke / ør ethers klm 
godz et ryffuit fran eder / at i wiſte vti erber ſelff "gud 
ũe/ at i haffde en bedre / oc bliffuende godz vti him hip får 
melen after nw ide burt / ethers bob ſom haff/ dain / o 
| | ner en ftoor led / Men eder gørs toimodighed be⸗ ungſ 
| hoff / paa thet i maa gøre gud; willie / oc vndfan⸗ Ihb⸗ 
ge forietterne / thi end nw en føge ttjd / ßo kommer 3. " in 
| mhend ſom ſkal bomme / oc ide fordrager / Men Wuh⸗ 
thend retferdige/ſ kal leffue aff troen / oc om hand vndfan 
wijger / ßo ſkal hand icke teckes min ſiel / Men wij hug | 
| ere ide the / ſom wijge til ford mmelſen / men wg 
troo/ oc ther met redde wijj wore ſielle. Wi 
É bit the 
Thet Olluffte Capittel * 
* woꝛe m 
la båse bide eff 






— 2Rcoene er/en wijſſ try ftelig til fluch til thet heneſte 
KLA KSF form wii hobe / oc ſkicker fig effter thet / 
avl form ide ſijunes / Formiddelſt hende / er w 
Agiffuet wirneſbyrd offuer the gamble/ sene, " blÆ fy, 


vti troen mercke wij / ad werden er fuldkommet aff ET" in 
gudz ourd / gt the thing ſom ſiunes ere wordtne / 
formiddelſt huilke the vᷣſiunlige bekendes. JUR; 


«ØU Em FM HR mn — — 


in 
Aff troen / haffuer Abel offrid gud / it ſtörre 6 
un — offer end Seit mag 
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til the Ebꝛeer. 


40046 

SML offer end Chain / for huilken hand haffuer foruer 
— ffuit it witneſbyrd / athand er retferdig fon gud 
"mn fiat, i bær mwitnef byrd offuer hans gaffue / oc midt thend 
bene, — ſamme taal hand end nw/ end tock hand er DØD. 
— 


md nyg ERE, v Wid trooen bleff Enock BEER ide 
dr, ſkulde fee Jøden oc hand er ie funden / thi gud 
burtrog hønnom thi føre end hand bleff burtta⸗ 


ſon —T gen / haff de hand witneſbyrd / at hand teckedes gud 
Pe huh, Chi vden troen / er thet ie mgeligt / ad mand 
im Del van kand teckes gud/thi huoſom mil forme til gud / 
tret Dyer tang band fEgl troo ad gud er / oc wil lønetbennom ſom 
Nad met rs atfpørge bannom . 

vordu Nlafis Wid troen/ haffuer Noe ared gud / oc bered 
flad... øren til hans huſſes frelſere / thend tijd hand fick 
ner VI en guddemmelig befaling / om the ting ſom end 
ffuende godset uro ide ſiwntes / wijd huilke gud fo2dømde wer⸗ 
chas hob fon: den / oc hand er worden thend retferdighedz arff⸗ 
års lolnod h uing / ſom kommer aff troen. 

ville oe vid 

rss bor Wijd troen bleff hand høzfom form er Fald 
fr fordrsger/! Abraham / vd atgaa i ther land ſom hand ſkulle 
reva go vndfange til arff / oc hand gid vd / oc wiſte icke 
ts min Gefle huort hand ſkulle komme. 

ber ret | 
—* Wijd troen haffuer hand waret en pillegrim/ 


vti ther foriette land / ſom vti it fremmede / oc hand 
bode vti tabernakel / met Iſaac / oc Jacob/huilke 
Capt wore med arffuinge ver ſamne foarerre /tbi hand 
bide effter en ſtaad / ſom haffuer grunden / hueſ big 


” emeſtere oc ſkabere er gud. 
gigt” > s ſt i a 
dal: fir Wind troen vndfick oc Sara krafft / at hun 
md) fh "sene, bleff fruchſomelig / oc fødde offuer hendes alders 
—5— tijd/thi hand acthede hannom tro / ſom loffuede. 
rabtonn 
men ser, ry Ther for ere oc effterkommene født aff en / 
MANA end tock hand haffde itidøde legomme / Bo mange 
i ſom ther er fjerner paa hemmelin oc ſom ſandit 
w I pag haffs 
A 
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Thet bꝛeff 





























paa haff ſens bred / huilken er vtalig. * 
te 
Alle teffe ere døde vti troen / oc haffue icke wulf 
vndfangit forietterne / men the haffue ſeet longt 
fraa / oc trøjter thennom ther paa / oc bleffuit ther w 
vid / oc the haffue befend / at the wore gefter oc te å 
fremmede paa iorden / Thi the form fodant fige / Hud f 
the giffue til kende / ad the sdfpøageir federne land henno 
Oc om the haffde tencket pas ther / aff hulter 0% 
the wore vdgangen / fo haffde the wel haff tijd⸗ in/p 
at faret til bøge igen/ men nw begerde the it bedere monne 
ther for blues ide gud / ad kalde fig theres gud / 
thi band haffuer bered thennom en ſtaad. wi 


ſom paa 


Wijd trooen offrede Abraham Iſaac / thend Sene. tynbl 
tijd hand forſochtes / oc hand offrede fin enbo2s ith. W 
ne føn/vtt huilken hand hagde vndfanget foriet⸗ om krit 
terne / aff huilken bleff ſagt / aff Iſaac ſkal kaldes fro de 
fig en ſeed / oc hand tenchte / gud kand wel reiſſe han 
nom op aff døde / ther met anammet hand han⸗ faren 
nom igen til opſtandelſens lignelfe, fir bun 

| : Wijd troen benediede Iſaac Jacop oc Eſaw See: 

aff the tilkommede ting. ASE * ik meg 


Wijd troen benediede Jacop / bode Joſephs on 
fønner / ihend tijd band dede / oc baad til høns 454 —* 


— —— geriget 
No troen giorde Joſeph hugkommelſen aff daen 

Iſraels berns vdgang / mend iijd hand dede / oc Seng J 
bød om fine bes — —7— * 


Wijd troen / bleff Moſes tre manede ſ kyuld / Grom⸗ Eg vi 


— — * mn 


« AFF fine forelderne thend tijd hand word fåd /tbi 
the ſoge / at hand wor it deyligt barn / oc frochtede Ås 
thennom inthet / for kongens by, - 

E de høj 

Wüd troen nechtede Mofes/thend tid hand —8 

bleff ſtoor / at kalles Phargonis døtters ſyon / oc vd afte 

uelde møget mere ad leffue vmagelige / met gudg Oc Fer Ø 

folck / en ãd haffue timelig glede vn ſonden/ od ach —* 


tede Chꝛiſti 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


























(lig, 


"3/06 hofeg 
fr fg mM 


hes " 
TU gi 


haben Year 


nm) OFEN fun Zoſu. vj 


GOG vdſngie 
Prue [Sp 
sr Tage |Édis 


DE ml ni Joſue. 


menm han) 
melle, 


såe cop XR 


facop/bon Jt 
X / or DAD NS 


hand mot) YO" 


—P 

Dø, 

vAMnd h 

mus førne 

lyn 
; ØD | 

ur 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


til the Ebreer. 


tede Chatfii forſmeelſe / for ftøare rigdom end alle 
theres fEatre-forn boo vti KEgipto/thi hand haff 
De fil ſiwn / til thend lon / ſom hãd ſkulle vndfange. 


Wijd troen forlod hand Egiptum / oc frych⸗ 
tede icke kongens grumhed / thi band bølt fig nl 
thend ſom 1902 vfironlig-lige ſom hand haffde feet 
hannom. 

wijd troen halt hand paſſ ke / oc blod ſter⸗ 
ting / paa thet / the ſom myrde the føajte fdde⸗ 
motthe icke rage thennom. 


Wijd troen ginge the egsmmen thet røde haff⸗ 
ſom paa tøat lañd / huilket the Egipter / oc forføg 
te / oc bleffue drucknede. 

Wüijd troen / nederfulde the mure / fort wore 
om kring Jericho / thend tijd the wore belagde 


ſyw dage ˖ 


Wijd troen thend hore Rahab / bleff ie for 
faren / met the wantro / thend tid hun anammede t 
ſijt huuſſ ſpeyerne mer fryd + 


Oc huad ſkal ieg mere fige tiden bliffuer 
meg altoſtacket / om ieg ſkulle fortelle aff Gede⸗ 
on ᷣc Barach / oc Pſamſon / oc Jepthae / oc Dauid 
oc Samuel / propheterne / huilke haffue beſtrid kon 
geriget / giort retuiſhed / the haffue vndfanget for 
tretrerne/tilludtiøffuernes munde / woſlucht ildens 
krafft / vndganget ſuerſens mund / the ere wordtne 
ſtarcke / aff ſkrobelighed / the haffue waret mande 
lige vti ſtrijd / the haffue foriaget thend fremmede 
hẽer / quinderne h — ees igen theres fofter / 

the dedes opſtandelſe. 
of — ses ere wordne vſtreckede / oe milde 
icke haffue nogel lyſſen / paa thet / the motte vnd⸗ 
fange en bedze opſtandelſe / the andre haffuefo2 5 
fat beſpottelſe / oc hudſtrogelſe / ther til met bond 


oc fengſel / the ere ſtẽde / for delede / forſ gte/ oc bleff 


ide aff ſuerdſens ſlag / the ere omgongne vtt 
———— inij“ Tkind⸗ 


— —— 


| —* 
13 14 
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Chet breff 


ſtindkiortele / oc gedſtkind / forladne bedruede met 
vmage / huilke werden icke wor werdt oc the haff 


ye farijd muld vti gaden / paa biergen ver 
| eng 
riſſer / oc holler vti torden. 


Alle teſſe haffue vndfanget witneſdyrd for 
theres troo / oo the haffue icke Anammet forietter⸗ 
ne for thi gud haffde forſeet og noget bedre / gt 
the icke ſkulde fuldendes vden oſſ. 


Thet tuolffte Capittel. 


I ger for oc wijj / effter thi wij haffue om 
off ſodan en ſkye / theres ſom bere wit 
AE nef byrd / lader off aff legge alt thet off 
— —— red tilhengende fønd / oc 
8/7 VEL tolmodighed / vᷣti thend ſtrüd 
fom oſſ er forlagt / oc —** — FrOGAGEEE 
ſte oc fuldkommere⸗ ſom er Jeſus/ huilken / thend 
tijd hannom forſettes gleden / lide band korſſet/ 
oc furachtede ſkam oc fkendzſel oc hand haffuer 
faar ſeg paa guds ſtols bøgre ſijde / Tender paa 
hannom ſom haffuer lydt ſodan modſigelſe / emod 
ſeg / aff ſ pndige menniſke/at i icke afiade vti eder 
haffue / oc worde kede /thi i haffue icke end aw mod 
ſtandet til blodet / ſtridendes emod ſonden / oc i haff 





ut forget/thend troſt ſom taler til eder/fom til fon pio ii 


ner / Myn føn / chu ſkalt icke føge achte herrens 
ftra oc lad ide aff narſom thu ſtraffes aff * 
nom / Tht huilken gud elſker / thend ſtraffer hand⸗ 
oc hand hudſtrugeẽ buer føn-fom hand anammer. 


"Om i tolmodelige lijde ſtraffen 
gud fig til eder / ſom til b * ram * — 
ſon / hůilken faderen icke tuchter men ere 1 word 
ne vdẽ ſtraff (ver huilken the ere alle wordne des 
lafftige 52 ere 1 horebyrn/ oc icke echte bͤrn Oc 
om Wij haffue hafft wor kyodz forfederne til tech⸗ 
tere oc haffue 





—1— 
gem 
offuet 
pe tud 
ten tå 
pile of 
eet ff 
Man b 
tfetd 
pi, 

CI 
oc eter 
der ad 


ne bel 


ft mand 
ſerren / 

oem 
forbind 
ſamme 

andelg 

ſcforn 
fer, iha 
ydelugt 
hand gt 


AN | 
kend ta 


dumt o 
hud / oc 
åt thenn 








xbohm 
NYD Of ? 


NG yy M 


Lap 


TDL vi hen 
(Deres (om hun 
FafFlegee lån 
—n 6 
Uagenden 
Xd / pu then 
—8 DØR NOK 
fus/ hulken 
lide hand for 
A hand he 
ſide / Cindy 
m wodſgeſum 


ås deri IN; 
| hb rr hb Vh hb 


fuldeeen Exo. xix 


nod nden / xc 
radeon 
Ear afte hut 
hu ſtrafts ATM 
ae (ls * 
herd rarere 
sv 
tr hend an 
aff /fo bye 
tt 00 
Ten hyor it É 
— 
rn rele 
ig ars) 
J Aerol⸗ 
" 4 
Lehꝛbolſ 
sanne HHD 
—1 — fj 
! [2 
— — 
TAL 





tilthe Ebreer. 


tere oc haffue froͤctet thennom ſkulde wij icke m⸗ 


get mere ware wnderdøne thend fom er en fader 
offuer aanderne / ad wij kunde leffue oc the haff⸗ 
ne tuchtet off nogre foo dage effter theres weltycke⸗/ 
men thendne til nette / / paa tbet hand man med⸗ 
dele off helligheden / Nw ald tuchtelſe / norſom bun 
er ti! ſtede / ſyunes hun icke gledelig / men forgefuld- 
Men her effter/ſkal bun giffue en fridſommelig/ 
retfetdighedz frucht / thennom ſom ere xffuede ther 
vtt. 

Ther for retter op igen/ ethers ſlage hender / 
oc ethers loſſekne / oc løber rettelige pas eders fød 
der/ ad the lammede maa ſkillſes fran weyen / 
men helder worde ſundt / Warer effter frijd / ti¶ hus 
er mand / oc hellighed / vden huilken ingen maa ſee 
herren, oc ſeer til / ad ingen forſoᷣͤmmer gud; nade / 
ad ey møg opuorfe en bitter rødt” oc gøre nogen 
forhindrelſſe / mange mag worde torene aff the 
ſamme / at icke noger ware hore iegere / eller en w 
andelig / ſom Eſaw / huilkem folde fin førfte fodz⸗ 
ſel / for it ſtẽcke mad ſkyld / men wiũder / at ther eff 
ter / tha hand wilde arffue welſignelſen / er hand 
vdelugt / thi hand fand ide plich oc bod / end tock 
hand atſpurde hende met graadt ˖ 


Thit ere icke komne til it bierg / ſom man 
kand tage oc føle paa / ſom wor optendt met ud / 
dumt oc moercht oc byſtert weer / oc baſiunens 
lynd / oc ourdens røft / huilken the få herde/ bade 
at thennom ide ſtkulle ſiges mere» thi the kunde 
ide fordrage / thet ſom ſagdes / Oc om it vſkilligt 
chreature ryrde pag bierget / fo ſtulle ther ſtenes 
eller t hiel fkywdes / met tt ſkudt / oc fo greſſeligt 
wor thet ſyun / ad Mofes ſagde / ieg frychter ec 
redes. 

Men i ere komne / til thet bierg Syon/ oc til 
thend leff rende gudz ſtaad / til thet hͤmmelſke Ihe 
ruſalem/ oc til mange twſinde engles forſamlinge 
ec til the forſte føddes menhed / ſom ere beſcreff⸗ 

iij ne vti 
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Thet bꝛeff. 


ne vti himmelen / oc til gud / ſom ev en dommere 


offuer alle ting / oc til the fuldkommende helgens ud: 

aander / oc til tet nye teſtamentes meglere- former frer 

i Jeſus / oc til beſtenckelſens blod / font beder taler Señ .iii her 
| end Abels blød. haf 
Seer til / at i icke weyre hannom / form taler du! 

met eder / thi om the icke ere vndkomne / ſom wore eg 

genſtridige / thend tijd hand talede paa iorden / kv 

meget mindre wij / om wij ere genſtridige hannom/ sf 

fom tal aff hemmelen / hues røft thend tijd rørde mi: fe 

ierden / Men nw loffuer hand ſigendes Ænd mø — pøt 

en tijd / wil ieg røre ide aldene torden / men oc him get bl 

lene / Men foer (end mwø en tijd) merder the røs Zol 

rende tingeſſ omf kefftelſe / ſom the ting giorde ere⸗ (OA 

paa thet the vrsrelige ſkulle blifue/Ther for /eff ingen 

ter thi wij vndfange thet vrørelige rige / haffue komn 

wij nade / wid huilfen wij gø2e gud thieneſte / teckes 

gud / met tuchte / oc frͤchte / thi wor gud er en for⸗ offer 

therende Ud. ſomb 


| Chet tredtende Lapittel. 9 





- — d 
| CR — FA Ader bliffue broderlig kerlighed / Forget sm 
£ Kaka ter ide gd lone gerne huuſſ thi ther met ther f 
| (8) 534 haffue forne herberger englene / oc wiſte item 
ther icke aff / tencker pøg thennom ſom for of 
bundne ere / lige ſom i wore bundne met thennom⸗ 
oc thennom form lide wedermodt / ſom m oc omgaa KOM 
vti legommet / Årligt ſkal ware brellopet / oc Fam hengel 


meret vbeſmittet / men hore iagere / oc horkarle / ſkal Joſac.i dint 


| 

| 

! 

| gud demme / Ethers handeling ſkal ware vden gy PO, 
| « fig he / oc lader ether nÿge/ met thet fo neruerendes 1— dl 
er⸗ Thi hand haffuer ſagt / Jeg mil icke forladeels 
| ler frafomme tig ad wii maa driſtelige ſijge her⸗ Hed 
| ten ev myn hielpere / oc ieg wil icke fruchte huad mM i 
| noget mennif fe gør meg / Tencker paa thennom⸗ (Fin 
| i: ore, me offuer — haffue predicket eder guds mis 
urd Dues omgengelſe achter / erfelge X "ed 
| — gengelſe achter / oc effrerfølger ihe⸗ [aeg 
[ Jeſus Pan 
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NG hem, 
If then) id V 
ſgendes Ry) m 
Kremer hs 
Vymrdirik 


AP sas 
MANU Ms 
AN" NG CNN 
i — 


"Lapitt 


—9 fal —T 
bud ither 
tet anden. / 05 
fn pazthanen⸗ 
moye mt than 
odioniecc 
nebrilbye Al” 
auch? 
AES 
urene 
— 1 
—70— 
fif fuhu "m 
, på thuun 
—* 
| fi —u 


sf 


S 


til the Ebꝛeer. 


Jeſus Chriſtus / vti gaar oc i dag/ oe hard er 
oc SEER Ilader ether icke omføe met mange oc 
fremmede ſerdom / Thi thet er godt / ad ſtadfeſte 
hiertet met nøden / icke met 5. mad / aff huilke the 
haffue inthet nytteligt vndfanget / ſom haffue wan 
drit ther vti / Wij haffue it alrere, aff huilket the 
muge ide ede / ſom thiene tabernakelit Thi huil⸗ 
Fe vſkellige creatures blød /beres vti thet hellige, 
aff thend høye preſt for fønderne theres legona⸗ 
me forbrendes vden boligen / Ther for/oc Jeſus 
paa thet / hand motte helliggere folcket anet før e⸗ 
get blod / haffuer hand told ded / vden portten / 
Szo lader off nw gaa vd til hannom vden bolig⸗ 
gene / oc bere hans forſmedelſe / thiwij haffueher/ 
ingen warafftig ſtaad / men wij atſperge thend til⸗ 
kommende. 

Szo lader OP nw altijd offere gud / loff ſens 
offer formiddelft hannom (ther er )lebernes frucht 
ſom bekende hans naffn / Forgetter icke welgernin 
ger / oc meddelingene / thi met ſodanne — wij 
wel met gud / warer lydige / thennom ſom ere off? 
ner eder / oc warer thennom vnderdanige / thi the 
woge offuer eders ſielle / ſom ſkulle gøze regenſkab 
ther for / pag thet the maa gyre thet gledelige / oc 
icke F ſuck / thi thet ex eder icke nytteligt / Seder 

or oſſ. 
f wWij forlade oſſ ther til / at wij haffue en god 
ſamuittighed / vti alle ting / oc wille haffue god om 
gengelſe⸗ Men ieg formaner eder offuermade / ad i 
ſodant gỹre / paa thet / ieg motte komme til eder i⸗ 
gen / met thet ſnareſte. 


Wen fredens gud / ſom haffuer vdføzdt sf 
the døde faarens mechtuge hiurde / formiddelſt thet 
euige teſtamentes blød - fon er wor herre Jeſus 
Chaiftus/hand gere ether fuldkomne / vti alle gode 

ninger / at gøze høns willie / oc ſkaffer / ad huad 

ĩ gere⸗thet ſkal ware tacknemelig for bannom / 
foam Delft Jeſum Chriſtum / huilken ſkee ere fran 
cuighed 
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Theter mens 
fens louger fo: 
lere aff nad 
FledeBbdni pc 3 
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» 13 14 









Tbet bzeff 


enighed oc til euighed / Amen ·˖ 























| Jeg formaner eder kere bredre / beholder thet 

ourd vti huilket i formanes / ieg haffuer ſcreffuit 
| eder met. fo ourd / Bekender wor broder Timo⸗ 
| theum / huilken wij haffue ladt fran oſſ / med huil 
| Fen (om hand kommer ſnardt) wil ieg fee eder 
| helſſer alle eders øfuerfte-oc alle helgeñ / The bag 
| Dze ſom ere vti walland / helſſe eder 7 nade ware 
met eder alle / Amen. 





| Screffuen aff Walland/⸗ 
| foꝛmiddelſt Cimotbeum, Fu 


! EK ge rd fo 
F | | Abrahan 
(end må 
poueld 
lyert cm 
| den nogt 
| ſet ther 
pittel/ fo 
thette bå 
ſotl ſod 
| ! bå icke 
| gt Moſi 
| tå tj ger 
lut ll bꝛahams 
| hace pe 
ferde 
| fig tet gg 
' 


Wi, 
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Foꝛetaalen paa Sancte 
Zacobs oc Sancte 





SUM NE 
ig ns ii Nt 
























It fon 
—28 JZudas bzeffue 
DN 
LY ilter ya. p 
—8 Hette ſancte 
TN Win Jacobs buff / en tock thet 


er burtkaſt aff the gamb⸗ 
le / forfederne / tock loffuer ieg 
UD] tber * holder * 1 fo3 
REN | 12 ot / for thi thet beſcriffuer 
RS > 5) — menniſ kes —— 
— — goad loff / Men at ieg ſkal 
ſige min mening (doch lader ieg buer d?smme hus 
Wall ad hannom fødes ) achter ieg thet icke for no⸗ 
— apoſtels ſcrifft / oc theer fil haffuer leg ſodan 





wotho ellig ſag. 
Søajt thet reet aldeles tuert emod ſancte Pos 
vuels oc thend gandfſke hellige ſcrifft / wore gernin⸗ 
gør til ſcriffuer ther rerferdigheden - figendes / at 
raham / er retferdig worden aff fine gerninger, 
thend tijd / hand offerede fin føn / Endtock ſancte 
Poueld til the Romere i thet fierde capittel lerer 
tyert emod / at Abraham / er worden retferdig / vs 
den nogre gerninger / aldene for ſyn troo / oc beui⸗ 
ſer thet met —* geneſios vtithet fembtende ca 
pittel / forre end hand offrede fyn ſẽᷣn/ Nw end dock 
thette breff kunde hielpes / oc motte findes en glo 
ſe / til ſodane gerningers retferdighed / kand man 
tod ide forſuare ther ther met / For thi thet dra⸗ 
ger Moſi ourd / geneſios vti thet fembtende capit⸗ 
rel til gerninger (huilke aldene ſagde ere aff A⸗ 
brahams troo oc ide aff hans gerninger / ſom oc 
ſancte Poueld / bruger thet til the Romere / vti thet 
fierde capittel) Fo2 thend ſamme fag ſkyld beni⸗ 
ſes thet at thet er icke noger apoſtels breff. 


Vii anden made at thet wil lere chriſtne mens 
BR uffe 


É — 
i 13 14 
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Foꝛetaalen. 


loug. 

Tyer til met / haffuer hand ſancte Peders ourd 
ſom ere theſſe / kerlighed ſkiuler ſöndzſens mang⸗ 
foldelighed / framdeles / ydmeger eder; vnder guds 
hand” Framdeles / oc ßo ſancie Pouelds til theGal 
later / vti thet fembte capittel / aanden løfter emod 
legommer / end fod ſancte Jacob / bleff vii hielſla⸗ 
gen timelig 





nm ll 
aiſke / oc tal icke en ſynde / vti ſoo langtit breff / om 
chriſti pine / opſtandelſe eller thẽd helligand / hand løn 
neffner wel Chriſtum noger tijd / men band lever 

' inthet om hannom / men band taal / om eyn mene g 
troo til gud/Thi en reet apoſtels embede / er thet⸗ Mm th 
athand ſkal predicke aff Chriſti ded / oc pine / oc td 
opſtandelſe / oc embede; oc fo legge troẽs grund/ Ade 
ſom band ſelff ſiger Luce. xxiiij. 1 fEnllerogre mis hund 
ne widtne etc. Oc ther mer komme offuer it / alle E Ed 
retſkaffne bøger, i thend hellige ſcrifft / at the alle —* 
ſammen predide Chriſtum / Oẽ thet er en ret pro⸗ KR Er 
ueſten / at forføge alle bøger, naar man feer ⸗ om Ng . É 
the handle Chriſtum / eller ey / Thi alle ſcriffter⸗ SEK 
giffue vnderuiſning aff Chriſto til the Romere vii fe la 
thet tredie capittel wijl inthet wide vden Chrifs fh ter 
tum oc Paulus til the Corinther vti thet andet capit 
tel / huilkẽ ſcrifft icke lerer Chriſtum / thet er icke apoſ all (i 
tels ſcrifft / ware fig at ſancte Peder eller ſancte ale om 
Pouel lerde thet / Thuert emodt / huad ſom Chris lie 
ſtum lever thet er apoſtoliſk / lad ware / at Judas ft the 

Pilatus / Annas / eller Zerodes / lerde thet. * 

30 (2 

Men thendne Jacobus/goͤr inthet andet / end lngge 
tuinger til lougen / oc hendnes gerninger / oc ſcriff⸗ Mer re | 

uer fo vſ kickelige/it vti ther andet / ar mig tycker let oc h 
thet maa wel haffue waret en guod from mand/ ft kaſte 
ſom haffuer beholdet noget / aff apoſtolens diſci⸗ i / The 
pule-oc tegnet thet fo pag papire / Eller hun er / Men talt 
mouelſke befcreffuen aff nogen anden / effter ſancte Ind (fo 
Jacobs predicken / hand neffner lougen frighedens bit grad, 
loug end tock ſancte Pouel neffner henne thieneſt the de 
afftighedens loug / wredens / dødens / oc føndens Farre 


| 
| 
| 
! 
| 
| 
| 
| 
| 
( 
' 
“ 
| 
i 
i 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 








































i: VV op, 

KOG MOES — 
18, (Filboge 
omm offurhe 
ide ſaifahe 
Me tbeter tv 
at msn fre 
yiebeich 
fo ml tehen 
Wt mad vin 
vdithuu 
mums 
a beda tk 
sde/hugd ſon 
ledwarea 
bde that: 


Hår intet art 
s mint 0 
FNGLSG 
m anod from 
spoftoles 
piv lt 
mm ante far ad 
ruder 
henne HP 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


Foꝛetaalen. 


Øen timelig aff Zerode vti Jeruſalem / fzrre end 
ancte Peder / at wel ſyunes at thenne haffuer wa 
vet langt effter ſancte Peder / oc ſancte Pouild. 


Summa / hand wilde ſtaa emod the / ſom for⸗ 
lode thennom paa troen / vden gerninger / oc haff⸗ 
uer fod waret alforſkrebelig ther til / met aand / for 
ſtand oc ourd / oc hand drager ſcrifften ther met⸗ 
er hand oc emod ſancte Poãeld / oc ald ſcrifften / 
hand wil thet tuinge mer lougen / huilket ap ofi ole⸗ 
ne tumgde met opzøre til keriighed / Ther for wil 
ieg icke haffue hannom vti miñ biblia / ebland the 
retteſkaffne bøger, doch wil ieg ide forbiude 7 at 
forte eller opbøjfue hannom ſom buer løfter / 
thi ther er tock møget godt vti / En mand er ing⸗ 
gen mand / vti werdz ſenẽ tymelige fader huij fFulle 
thaa thendne eneſte / glede emod ſancte Pouel oc 
alle ander ſcriffter. 

Men ſancte Jude breff kand inggen nechte/ 
at thet er ey en vtſcrifft aff ſancte Peders an⸗ 
det breff / oc er toch møget lig / vri alle ourd 


oc fo tal hønd om apoſtolene / ſom en diſcippel / 


lengge effter apoſtolens tijd / Oc ßo beuiſer band 
met the ourd / ſom ingenſtede ere vti ſcrifften⸗/ bull 
ket oc haffuer rørd the gamble fozfederne / bure 
at kaſte thette breff / fran the retſkaffne ſcriff 
ter / Ther fil met er ſancte Judas apoſtel / icke kom 
men til ther greckes tungge maael⸗men vti Perſie 
land (ſom hand ſiger) athand ide haffuer ſcriff 
uit greckeſſke / Ther for / end tog ieg loffuer hanns 
er the doch if vnttige breff / at regne ebland the 
retſkaffene bỹger / ſom ſkulle legge troens grund, 
mm ig. 


— ————— 
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Sancte Jacobs 
breff. 


Thet Foꝛſte Lapittel. 
Acob gudʒ/oc 


wor herre Jeſu Chꝛiſti thie⸗ 
nere / The tolff ſlechte ſom ere 
atſprede ber oc der / hieiſen 
— forꝛeſend / Mine kere brodre / 
— achter thet for ſtoor glede / 
nor komme vri atf killige 
* Dſereſtelſſer / wijder thet/ at ẽ⸗ 
thers prouede tro / ſkal ſticke tolmodighed / oc la⸗ 
Der tolmodighed / haffue en fuldkommen gerning/ 
gå thet / mag ware fuldkomne oc gandſke/ oc 
bade ingen wanf kelſe. 
Tod) om nogen ebland eder haffuer toan £ 
. FEelje vei wijſ dom⸗ band bede aff gud / ſom giff⸗ 
uer enfoldighed / oc breyder thet ingen / oc hun giff 
ues hannõ/Men hand ſkal bede vtrtroen / oc inthet 
tuiff le / Thi thend ſom tuiff ler / hand er lige ſom 
haff ſens bøllte/fom gaar for werijd oc rores/ ſo⸗ 
Dan it menniſke ſkal ide achte fig ad vndfange 
noget aff herren / en tuehuxſe mand er vitødig 4 
alle fine weye⸗ 
Men en broder fom føde er achtet / roſſer fig 
AF fin hoghed / oc en ſom røg er roſſe feg vti fir 
føyebed. thi hand ſkal forgas ſom greſſeñs blom | 
fler, Solen gonger op mer heden oc greſſet er wiſ 1RX 
net / oc blomſterẽt falder aff / oc hendes deilige ſkabb 13 14 
net til inthet gyres / ſoo ſkal oc thend ryge worde 
fozu:f aner pir ſine wege. 


TX, 4 


Salig er thend mand / ſom tolmodige lyder 
freſtelſe / thi effter hand er prt uit / ſt al hand vnd 
fange liff ſens krone / hullken gud haff er iet then 

min iij hon 


— —— 
+ — 
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Sancte Jacobs 


nom / ſom hannom elſ ker / ingen ſige nor hand freſ⸗ 
tes / athand freſtes aff gud thi gud freſter icke til 
thet wreſte / hand frejter ingen / m̃en huerman freſ⸗ 
fes /naar band framdrages oc lockes aff fine egne 
loſter / ther effter narſom ISjren haffuer vndfang⸗ 
get foder hun fånden / men fånden naar bun ce 
fuldkommet / thaa føder bun døden. 


Farer ide wild, mine kere bredre / alle gode 
gaffuer / oc alle fuldkomelige gaffuer/ kommer ber 
offuen neder / aff thend ſom er fader til liuſſet hoſſ 
huilken er ingen omſ kifftelſe eller omuendelſens 
morcked / Hand haffuer fåd OF effter fin willie / wid 
ſandhedz ourd / paa thet / wij ſkulle ware hans cre 
atures begyndelſe. 

Ther fo2 kere brodre / ſkal huer menniſke 
ware ſnar til at here / oc langſom til at tale / oc 
langſom til wrede / thi menniſkens wrede / gyr ide 
the: ſom veer er for gud. 

Ther for legger aff / al wurenighed oc al ond⸗ 
ſkab / oc anammẽr ourdet / oc lader ther met født 
modighed ingplantes / ſom kand ſaliggere ethers 
ſielleMen i ſtulle gore effrer ourdet 7oc ide ald 
ene høre thet / ør i cy ſelff bedrage eder / Thi om no 
gen hører ourdet / oc ide gor ther effter / hand er 
lig thend mand / ſom beſkoffuer ſijt legomlige an 
ſichte vti en ſpegel / effter hand haffuer beſkoffuet 
ſig / gaar hand ther fro oc forgetter huorledes hand 
wort ſtkapter / HZuoſom beſkoffuer lougens fuld e⸗ 
kommens frijghed / oc bliffuer ther vin oc er ide 
en forgettelig gorere / men gyr ther oc effter / thend 
ſamme ſkal worde ſalig ver fine gerningger 


VGOm nogen bland eder lader fig tÿcke / hand 
thiener gud oc holder ide fin tunge i bedzſellet / 
men forfører ſijt hiertte / hans guds thleneſte er for 
fengelig / En ren oc vbeſmittið gudz thieneſte for 
gud fader / er at føge faderloͤſſe born / oc widuer vti 
theres modgang / oc holde thennom vbeſmittede aff 
werden. Tr 


te 
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Damme ef 


min 
nald the | 
pil frøen | 
ber lofFait 
ve waner 
fie eder ( 
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38 
his? 


WM 
t feng 


wil / mer 
ſinde Vot 
Chi om n 
Nr tog pt 
(om haffu 
hafuet oc 
Me ide g 
" np off 
OM the 

Men 
kt thennc 
OC kofte | 









NNF 
fr lå tl 
—I 
ft hine (dy 
VM 
hug | 
| 
x / dl y | 
Omme he 
É kufa hy 
omuendehhu 
ſin willepd 
wart Dans (rt 


Mer wonſſ 
Ll at tk/x 
madu ik 


hed oc ad 

ther met [sd 

fagise ehhe 

a oided 

er home 

uffier / Dank 

r legomlige 

hver befFoffun ti 
motledisbed | gg, 
jougens fad! | 
—W 
coffee 

— * 


I beb;fllet/ 
senator”) 
thienefte [Ye 
rd 
mittide⸗ 
fn Ch 





— 


| bzeff. 
— Chet andet Lapittel, 


Ere bafdze/ acther thet icke at troen til 
Jeſum Chziftum wor herre / kand lyde 
Aperſonens tilſyum / Thinw vt: ethers for 
— ſanmbling/ komme en mand mer guldrin 
ge / oc ſkone cleder Oc ther komme ocen førtig vis 
it forachteligt klede / oc i ſee til hannom ſom haff⸗ 
uer then ſkyne kledebon / ſigendes til hannom feet 
thu tig ber paa thet bejte/ Oct ſagde til thend 
fattige / ſtaadt thu der / eller ſette fig paa thend⸗ 
ne fodeſkammel vnder mine fødder; vr thet reet 
At 1. gore ſodant vnderſked vnder eder ſelffue / oc 
dømme effter ethers onde tanker? 


per til mine kere bagdze-haffuer ey gud vd 
uald the fattige vti thendne werden / ſom ere rijge 
vti troen oc arffuinge til ruget huilket hand haff 
uer loffuit thennom/ ſom hannom elſker? men i ha 
ffue wanerit the fattige / Ere ey the rijge the fon 
gore eder offueruold / oc drage eder fo2 dommen? 
beſpotte the oc ey thet gode naffn / aff huilket 1 neff 
nes, 


Om i fuldkomme thend kongelige long effter 


Zeuiti. ſcrifften / Elſke thieneſte lige ſom rig ſelff fo gø2e 


iwel / men om i haffue tufiun nl perfonerne - fo 
ſonde 1/06 1 ſtraffes aff lougen / ſom offiier tredere / 
Thi om nogen holder thend gandſke loug/oc fin 
der tog vti tt / thend er vti alt ſkildug / Thi thend 
ſom haffuer ſagt / thu ſkalt ie gøze hoor / hand 
haffuer oc ſagt⸗thu ſkalt ide vei hielſtaa / Om thu 
nw ide gør hoor / men tock vti hielſlaar / ßo haff⸗ 
uer nv offuertredet lougen / Taler ßo / oc gøzer ßo⸗ 
ſom the ther ſkulle dmmes wijd frighedens eng 
Men ther ſkal komme en vmiſſ ——— dom o 

ner thennom / ſom icke haffue beuiſt miſkundhed/ 
oc roſſer fig aff miſſkundhed mod dommen. — 
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Sancte Zacobs 








ourdt 






| 

Kere brodre / huad hielper thet / om noger fis 9— 

ger ſig athaffue troen / oc haffuer toch icke gernin bage hv 

ger? kand oc hans troo gåze hannom ſalig? men 51 

om en broder eller en føjter wore nogen / oc haff⸗ 9 

de wanſ kelſe vti dagelige nering / oc nogen aff ether * så 

ſagde til thennom / gaar vti frecd / wermer eder oc — 

blũfuer merte / oc 1 giffue thennom toch inthet / til * J 

legommens nedtorifftighed huad kand thet hielpe syn 

thennom? Szo er thet oc met troen / norſom bun mes 

haffuer ide gerninger / ßo er hun død vtt ſeg ſelff 3— 

uer men motte noger fige/ thu haffuer troen / oc ieg — Fa 

haffuer gerninger beuiſſe meg thin troo met fine — sd: 

gerninger / ßo wil ieg oc beuife tig myn tro met mis 1387— 

ne gerninger Thu troer at ther er en gud? thu gyr⸗ ol per 

wel ther vnñ /thet gere oc fo dieff lene / oc then⸗ ud aff 

nom gruuor for haͤnnom. chi 

ture/tber 

Wijldt thu wide dw forfenghelige menniſ⸗ sene, YNT 

ke / at troen er død vden gerninger ? Er ey wor fa tri» he mo 

der Abraͤham retferdig giort af gerninger / thend green 

tijd hand offrede ſijn føn Ifaac paa alteret ? ther hendne fo 

| feer thu at troen haffuer hulpet hans gerninger” fedt g 

oc troen er fuldkommed aff gerningerne / oc ſcriff Señ xp Fcfon 

ten er fuldkommen / ſom ſiger / Abraham trode / oc NAR 

ther er hannom regnit til retferdighed / oc hand er fer? bero 

Fald gud; wen / Szo fee 1 nw at menniſken wor⸗ eller enn 

| der retferdig aff gerninger oc ide aldene aff tro⸗ giffue af 

| en / Teſligeſte thend hore Rahab/ er hun ide ret⸗ 

ferdig giort aff gerninger / thend tijd hun anam⸗ Bl 

. mede byddenne/oc lod thennom heden gassen an beuiſe m 

| Den weig? thi ligeruis ſom legommit er dødt vden eſhed / ſa 

| aanden / fo er oc troen vden gerninger , * vi 
| : ⸗ ⸗ | e 

Thet tridie Capittel. Fm For 

' kr 5 ad sk £ . . , flig + 

MB Ere bagdte/ huer ſkal ide driſte ſig til ft vſted 

Iar lere / oc mwijder at wij fFulle vndfaͤng ſom kon 

| Få (AG ge thes ftdzre dom- thi wij fønde alle ter frid 

sæd møget / Men huoſom icke ſonder ver it hunde, 
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ge; 
ER rig 
I ſalg Moy 
Ern/ochaſ, 
bnefeha 
KME dry 
och Tato 
MD tet hidy 
// noꝛon hun 
FO hall 
IKK won 96 
TOO Mer hr 
Iyntromt m 
GUD bug 


Flo ! JA —80 
LMR vi WND) 


ſhelge non 
Er gm 
cexninget AN) 


tå alterett 


ans getrint 
zgerne / c fat 
Moen trode 
sensor Dad 
xruſtin mv 
e øldene Anv 
x bun Ident) 
id hun auem 
den gaaind 
ut ar didrrdo 
gt, 


igrel, 


Fy sf ft. 
fylle under 
dj finde dk 


[| 
ndet v 
| oum 


bꝛeff. 


ourd hand er en fuldkommen mand / oc kand hol 
de ther gantſke legomme vnder bedtzſel / See / wij 
legge heſtene bedtzſel vii munden / at the ſkulle wa 
re off heꝛrſomme / oc wij wende theres gandſ Fe les 
omme/See/ſkibene / end fod the ere ſtore / oc dri⸗ 
zen aff ſtarcht weer / ſtyres thertock met it føge 
rooer / dijt huort hand wijl form regerer thennom / 
Szo er oc tungen it føge ledemod/ oc ſkicker tock 
ſtore tingeſt. 
See/en liden ild / huilken ſtoor materie kand 
hand optende? oc tunggen er en yld / en werden 
fuld aff wretferdighed/ fo er tunggen vnder wo⸗ 
ve ledemod / oc beſmitter thet gandſke legomme / 
oc optender ald wore omgengelſe nar hun er ops 
tendt aff helffuede ⸗ 

Thi alle dyureſſ⸗fugles / ormes / oc fiſſ kenes na 
ture / themmes oc ere themde aff menniſ kelige na⸗ 
ture / men tunggen kand ingen mennif fe themme/ 
thet emod ftandelige onde⸗ fuldt aff dødelig for⸗ 
gifftelſe / met hendne benedide wij gud fader / oc met 
dendne formaledide wij menniſ ken / ſom ere ſkab 
te effter gudz lignelſe / aff en mund vdgar benediel⸗ 
ſe / oc fornalediẽiſe / Kere brdre thet f Eulle ie fo 
ware, Flyder oc noger kelde aff it hul fød oc bits 
ter? kere brodre / kand oc it fygen tree bere ølløje 7 
eller en winftod figen: fo kand ocen kelde ide 
giffue aff fig ſalt oc født wand. 


Zuo er wijeſſ / oc konſtig ebland ther? band 
beuiſe met god omgengelſe fine gerninger/ vti wij 
eſhed / ſachimodighẽd / Zaffue i nogen had oc aff⸗ 
send vti eders hlierter / ſoo roſer eder — —— 
icke emod ſandhed / thi thet er icke thend wijeſſ hed 
ſom kommer her offuen aff /men izrdelig / menniſ 
kelig / oc dieffuelig / thi huor kijff oc affuend er / ther 
er vᷣſtadighed / oc al ond ſkick / men thend wijeſhed 
ſom kommer her offuen aff er føaft kyuſk /ther eff 


ter fridſommelig / tuchtig / icke raſſende / fuld aff miſ 


kunde / oc gode fruchte / vbebunden / pdenøglerie / 
um ce 


——————— 
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Sancte Jacobs hue 


men retferdighedz frucht / ſañes vti frijd/thenn al 
form bolde fryd. — —J 


Thet fierde Capittel. ma 


en al Vor sÆ haffue ikyff oc ſtrijd eblande⸗ Ch 

der ere the ide ther aff? aff eders wel 

—8 uke fom —— * eders ledemode? £ 
—begere / oc haffue icke i baffue had, oc 

affuend / oc 1 Fundeide anamme voe orloge / oc 

haffue icke / for thi t bede ide: /1 bede oc fan 





ge icke/thii bede yide / Fo at i motte | — 
ptt ethers — ——— oc bø — De lt foꝛtute 
GE werdzſens wenſ kab / er en fiendeſ Fab for gud? Sala.y VM yt 
huoſom wijl worde werdzſens wen hand worder — MADE lø 
gud; fiende / eller mene 1 / at ſcrifften ſiger forgeff cders arbi 
uis thend aand ſom boor ver eder / haffuer [øf gehullke 
mod aaden / oc giffuer mo mere nade. oc th 
ommit fø 
So warer mw gud vnderdanige / Staar emod afud pag 
dieffuelen / ßo flyer hand fran eder ommer til gud haffue ſyd 
50 kommer hand til eder / J ſondere renſſer eders å baffue fé 


bender'oc gøzer eders hiertẽ kyuſſke iĩ vſtadige wa . Pet. y hannome 
ver elende / oc berer pine/oc greder/eders lader frai 


omuendes til graad / oc ethers glede til ſorg / d So 
ger eder for gũd / ßo ſkal —— — til herren; 
raler icke huer andre kere brodre⸗ huoſom bagta⸗ lenske 
ler oc dømmer fin broder / hand bagtaler ocdøms Ofuer-tl 
| mer lougen / Oc dømmer thu lougeñ / Fo gsr thu gen / ware 
ide effter lougen / men dømmer hendne / Ther er en it/ hi he 
| fom giffuer lougen / hand kand gere ſalig / oc for⸗ EMO hug 
å dỹomme / Zuo eft thu / ſom dømmer en anden? woꝛde foꝛ 
he fore b 
Nw wel/t ſom ſige nw/ vti miele 

| v vti d 
wille wij gaa ver 320 ————— F 
le ligge ther it aar⸗ oc handthere oc widtne⸗ ſom nom Ping 
| icke wijde huad morgen komme fkal⸗Thi hugd er —*8 
ethers leffnid? thet eren damp ſom warer en føge 0* 
| tijd 706 ther effter forſuinder thet / for thet i ſkulde kund — 
5* Og | 
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mer til å) | 
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vſtadipr 
uxs laditſf 
nå ſog om 
ae der/bt 
sofom bagte) 
tale ord) 
fo gi the | 
ne There 
faligroc føl 
anden: 


tller moren 
vom 
FM 
hi huad it 


| 


reren fig |. 


[ f Fulde | 
6 haffel 


— 


bꝛeff. 


haffue ſagdt / om wij leffue / oc om gud wil / ßo wil 


le wij gøre thette eller thet / Men my roſſe i cder 


vti ethers hoffmod / Ald ſodan roſſelſſe er ond / huo 
ther wijd at gore god / oc gøp? thet icke / hannom 
er thet fønd. 


Thet fembte Lapittel. 


—— — —— — 


i 


Gå V mel i rijge / greder oc hiuller offuer 
og| eders vſſelhed / ſom ſkal komme offuer 





Szo warer nw langmodige kere brodre / ing 
til herrens tilkommelſe / See / en bonde warer paa 
lordens koſtelige frucht / oc hand er langmodig ther 
offuer / til hand fonger morgen regen oc afftenre⸗ 
gen / warer oc i langmodige / oc ſtrcker eders hier 
ter/tbi herrens tilkũmſt cv haart hoſſ / Sucker ide 
emod huer anden kere brydre / paa thet i ſkulle icke 


worde fordomde / See / dommeren er fo? dorren/mi 


ne kere brodre / tager propheterne til it exempel / at 
lide wermod / oc: til langmodighed / huilke haffue 
ralit til eder / vti herrens ñaffn / See / wij loffue then 
nom at ware ſalige / ſom haffue warit tolmodige/ 
J haffue hort thend tolmodighed Job haffde oc 
ĩ haffue ſeet herrens endeligt / Thi herren er miſſ⸗ 
ert. 
kund oc barmhiertig nad — 
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Sancte Jacobs 


gen fo2 alle ting / kere brodre / ſuerger icke/ 
huercken wijd himmelen eller wijd iordeñ / eller no Wat.y. 
gen anden eed / Men eders ourd / fon iaa er / ſkal 
ware iaa / oc thet ſom ney er / ſkal ware ney / paa 
thet i ſkulle icke falde vti oglerie / Om nogen lider 
wedermod ebland eder? hand bede / Er nogen wijd 
it god mod? hand ſyunge pſalmer / er nogen ſiug? 
hand kalle the eldeſte aff menheden til ſeg / oc lade 
thennom bede for ſig / oc ſmyerie fig mer Illie ver 
herrens naffn / oc thend troo byn / fkal hielpe thend 
ſyuge / oc herren ſkal opreiſſe hannom / oc om hand 
haffuer føndet/ ſtkulle the forlades hannom. 


En bekende fyn ſoͤnd⸗/for thend anden / oc be⸗ 
der for huer andre / at i mag ware ſundeThend wat.v. 
retferdige menniſkes bøn / duger mødet / norſom 
bun er krafftig / Helias wor it menniſke lig ſom 
wij / oc hand baad en bon / at ther ſkulle icke reg⸗ 
ne / oc thet regnede ide pag iorden/ try øer oc ſex 
manede / oc hand baad atther igen / oc himmelen gaf 
regen / oc iorden gaff ſyn frucht. 


* EN 
%; BERGE Pe 
it, SVN 2900" 4,10 
(444 NREN N ⁊ 4 % 
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i —8 V/S K 3% 
GT 
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Zere bz$dze om nogen ebland eder, far wild 
fran ſandhed / oc nogen omuender hannom / hand 
ſkal wijde Aat thend ſom haffuer omuendt fønderen/ 
aff hans wildfarende weyg / hand haffuer hulp⸗ 
pet en ſiel aff SØden / oc hand ſkal ſkyule ſindz⸗ 
ſens mangfoldelighede 


i 
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Sancte Jacobs apoſtel 
breff haffuer ende. 
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Sancte Jude breff. 
PE Vdas Zeſu 


Chriſti threnere /oc Jacobi 
broder / The kaldne ſom ere 
hellige giorde / vti gud fader 
oc frelſte / vti Jeſu Chriſto / 
"4 ——— ware — miſſ⸗ 

"1 kundhed / frijd oc kerlighed. 
— — Mine ——— / thend 
tijd ieg giorde ald myn flyt ther til / at ſeriffue eder 
om thend mene frelſelſe / Er ieg nødder gt ſcriffue 
eder tijl / oc formane / at i framdeles ſtrijde vri tro 
en / ſom en finde er giffuen the hellige ( thi ther er 
ſomme menniſke mer ingkomne / ſom beſcreffne ere ürbeti 
vti fortijden) til ſodan dom/the ere vgudelige / oc 
drage gud; nade til loſafftighed / oc fornechte gud/ 
at hand er icke allene herren / oc wor herre Je⸗ 
ſum Chriſtum. 

Men ieg wil pag minde eder / at i wide thet Qume. 
en tijd / at herren / chend tid hand halp folcket aff xiij. 
SEgipto / anden tijd fordreffuede hand the ſom icke 
trode / Oc Fo englene / the ſom ide behølde theres 
fỹrſtedom / men føalode theres boolig / haffuer hand Pet.ij 
beholder thom / til thend ſtore dages dom / met euig 
fengſel / vnder morcheden / Som oc Sodoma oc Go 
morrg / oc the ſteder ſom ther om loge / the oc ſoo . 
wel, ſom the andre / haffde brugt theres hoor /oc Señ · rit 
haffue gonget effter it andet kod / The ere ſette for 
it exempel / oc beere thend euige ildz pine / teſligeſte 
oc teſſe drmmere / ſom beſmitte theres kod⸗ oc for 
achtede herredom / oc formaledide maieſtaten. 














Michael offuer engel / thend tijd hand kiffede 
met dieffuelen / offner MNoſi legomme/ wor hand icke 
driſtig ther til/ at formaledide hannom / men hand 
ſagde / herren ſtraffe tig / Men teſſe / huad the ide 
wijde / thet formaledidẽ the (mer huad the beken⸗ 
de naturlige / ſom the vfornumſtige dyur ) thetfor 

dreffue 
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wildeb ll 
widfarend 
ge mirdes 
Eno: 
heffuer oc 
tin er Font 
de dom m 
ſom ere v 
gerninger, 
før alt tbet 
gen talt cm 


TcWſter 


vti thetes 
de ourd/ 
ſtyld omg 


ourd ſom 
Chꝛiſti ap 
yder” ſku 


cgen well 


ſe ecte the / 
ingen and 

Men 
woꝛ alder 
Oc beder J 
paa wor hj 
ALEN 
derſkede | 
Met fer, 
kydens bg 










. 
Id 


OC Tato | 
me fo oe 
—. 
ås uh, 
fe form, 
Oc Forledyy, 
Felice /tha) 
tſcufucht 
NE åt forf 
ſhde vil try 
fe (th tha 
vbelarfns ox 
LW uge u! 
formand 


44 w 
De her 4 


MT Lan OL 


lp foldart 


d the fork 
xhlde NE 
vha 
don / muu 
zodomaoch 
sut lW 
heres hov 
—WV 
hpe / icli 
es vel 
stella, 


' hand FN 
voꝛ hand 
i gen had 
wed he dr 
s the * 
ye bet 
re gu 


— 


breff. 


Señ. iij dreffue the thennom vti / Wee thennom thi the gaa 


Nume. 


xxiij. 


thend weyg ſom Chayn gick / oc the ere vbredde⸗ 


vti Balaams wildfarelſe⸗ wid theres lon / oc the ere 


Qume. forfarne vti Core opſtyre. 


xvj · 


i.Thi. 
ti. 
i Pet.ij 


Teſſe leffue aff eders kerlighed; 
ere en beſmittelſe / oc the there Bei des pe: 
fede thennom ſeiffue / om ere ſkyer fo2 vden wand 
oc omdriffues aff werid / vfruchtſomelige tree / too 
ſinde døde / oc aff broͤdne vti roden / oc haff ſens 
wilde byllier ſom vdſ kumme theres egen ſkendſel / 
wildfarende ſtierner / hule ere foruader thend eui⸗ 
ge msrckes dundelbeed. 

Enoch ſom wor thend ſiuende fran Adam 
haffuer oc ſpodt aff teſſe tilforne / ſigendes / See / her 
ren er kommen / met mange twſende helgen / athol⸗ 
de dom mod huerman / oc at ſtraffe alle thom⸗ 
ſom ere vgudelige ebland thennom/ for alle tberes 
gerninger / ſom the haffue vgudelige bedreffud⸗ oc 
for alt thet the vgudelige f; ondere / haffue hordeli⸗ 
gen talit emod haͤnnom. 


Teſſe ere the form knorrer / oc kerer / oc wandre 
vti theres welluſte / oc theres mund/ taller vpbleſe 
de ourd / oc wille ſyunes noget for theres nytte 
ſkyld / men ide kere brødre 7 vti bugfommer tbe 
ourd / ſom til foren ſagde ere / aff wor herres Jefu 
Chriſti apoſtole / at the ſagde cder / at vti the fijte 
tijder / ſkulde komme beſpottere / ſom effter theres 
egen welliuſte/ſ kulle wandre vti vgudelighed / teſ⸗ 
fe ere the / ſom gpre ſechter / ſyndlige / ſom haffue 
ingen sand. 

Men i kere brdre / bygger eder ſelffue / paa 
wor alder helligeſte troo / wijd thend helligaand / 
oc beder / oc bliffuer vti guds kerlighed / oc warer 
pag wor herres Jeſu Chꝛiſti mf kundhed/ til thet 
euige leffnid/ Oc miſkunder eder / offuer teſſe / oc vn 
derſkeder thennom / Men the andre gøzer ſalige 
met frochte / oc rͤcker thennom aff ylden / oc bader 
kodens beſmittede kyortel 

Men 
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Sancte Zude 


Men hannom ſom kand beuare eden vden fønd 
oc ſkicke eder / for ſijt herlige anſigte / vſtraffelige 
met glede / gud ſom aldene er wijſſ / wor ſalig gỹ⸗ 
rere Fkee ere oc maiheſtedt / oc rijge oc macht / nw 
oc til euighed tijd. AX MI 37. 


Sancte Jude barff ende s 












Sif 

emet ſyun 

Enden paa alle ſancte Po —* 

uels breff til the Romerſke / thend føzfte mil the thi ther hi 

Chozinther oc thend anden / til the Galater / til lige vden 

the Æphefer/til the Philipper / til the Colloffer/ gerninger. 

thend føafte til the Theſſalonicker oc thend oͤcß 

anden / thend førfte til Timotheum oc thend teſtthern 

| i anden / til Titum oc Philomonem / thend —8 

ſiſte til the Ebreer / Enden paa thet — 

føafte oc andet ſancte Peders breff/ [ande Forn 

| Enden paa ſancte Zanſſis tren helignn 

| ne breff / Enden paa ſancte * 

| Jacobs oc føncte Jude Th: 

| breff / triuck oc ſaat i ge/— * 

| løbs i lant til Miſ⸗ Sar !, 
| ſen aff Melchioꝛ * 

| CLotter / mon⸗ * "aps 

. dagen neft ko erft 

effter * the | 

| ſancte Marie Magdalene dag /aar effrer guds bys 6) * 

| urd tufinde oc femhũdrede paa thet fierde oc tiuffue · md 

| 
uk S mange edel 
| dom tid 
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Foretaalen paa Sanct 
Hanſſis openbaring. 


æ Sf thendne bogh om ſanct 
Banſſes openbaring / lader ieg 
oc huerman høffue fin mes 
YA ning/ reg wil ingen haffue fo2 
SA bunden til min weltycke eller 

& Sø dom / ieg ſiger huad ieg føler» 
meg ſkader paa thendne bog 
XIccte en ting/ at leg huercken 
SERRA VED holder hende apoſtoliſch el⸗ 

ler prophetiſch. 

Søaft oc aldermeſt / ad apoſtolene icke hand 
le met ſyun men met klare oc terre orud / fom Petrus 
Paulus / oc Chriſtus vti euangelio the ocfo gyre⸗ 
thi thet horer oc til apoſtoles embede / ad tale klar⸗ 
lige vden fEjgge eller fyuen om Chriſto oc hans 
gerninger . 

Oc fo er ther ingen prophete i thet gamble 
teſtamente (huad fige wij vti thet ny ) fom fo 
gandf Fe handler met ſywn / at teg achter hendne 
møget lig thend fierde bog Lfraff / oc kand Inges 
lunde fornemme / at hun ſkaͤl ware ſkicket aff thend 
helligaand. 







Ther til met føder meg at ware alt formgs 
get / at hand befølder fo hardt fin egen bog / 
mere en the andre hellige bøger (paa huilke my -s 
get mere macht paa ligger ) oc ſiger / huo noget ta⸗ 
ger ther fran / fran hannom ffal oc gud tage. Oc 
fo at the ſtfulle worde ſalige ſom holde thet ther" 
ptt ſtander / end tock ingen wijd / huad thet er / hu⸗ 
åd ſtkulle the thag holde / oc ther er lige ßo mget 
ſom wij icke haffde thet / Oc fo haffue wij wel 
mange edelle bøger/fom holdes ſkulle. 


Mange vti bland forfederne haffue oc i for⸗ 
dom tijd burt kaſtit thendne bog / oc end tog fans 
o o ctus 
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Foꝛetaalen 


ctus Iher onymus loffuer hendne met ſtorre ourd / 

ſigendes / at hun er offuer alt loff / oc ad ther er 

fas mange lønlige domme vti fon ourd / end tock 

band kand thet ĩicke beuiſe / oc hand loffuer oc ßo Ch 
wel anderſtede mere end hand ſkulle. 


Summem huerman holde ther aff / huad hans 
aand giffuer hannom myn aand kand ide ſkicke 
fig vtñthend bog, Oc thet er meg ned) orſage 
at ieg achter henne icke moget / tht Chriſtus huer⸗ 
ken lereſſ eller kendes ther vti / huilket tog en apo 
ſtel ſkyldiger at gøze for alle ting. Som Chriſtus 
ſiger Actorum vti thet f orſte / i fFulle ware myne 
widtne⸗ ther fore bliffuer ieg hoſſ the bøger ſom 
beſcriffue meg Chriſtum renlige oc —— 

an 





GO hand he 
| høtte/ the 
ther ſtgat 
Wan 

til, Naad 

er / dc war 

fe ſom ét 

FE fort 
fålling. 0 
utden/huil 

woꝛe (vad, 

p tefter før 

u tulgrfy 

W 

Met I Even 

He bag h 

(HS ſlecht 


(Degrny 


⸗ 


—— FE. —— — — rr me 
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Dancte Hanſſis Theo⸗ 
logi openbaring. 


Thet Foꝛſte Capittel. 


etite er 
børelfe / huilten 
gud hannom gaff 
at ſie ſine thiene⸗ 
re / huad ſnarlige 
ſtkulle ſke:oc haff 
de betydet / oc 
ſent met engelen 
ſin tienere Sans / 
VISA SR SES — haffde for⸗ 
EN —— indet guds ourd 
ed gs" ed => — oc fg Chꝛiſti 
—A — ⏑ 
viuiſneſ byrd / bug 
ad band haffde ſeet. Saltg er thend form lees / oc 
herer / thenne propheties durd / oc beholder huad 
ther ſtaar beſcreffuet vti. Thi at tyden er ner. 


252,75 





Bans ſcriffuer the ſiwff menhede vti Aſien 
til, Naade oc frijd ware met ether / gf thend ther 
er / oc war / oc worder / oc aff the ſiwff aander / by 
ilfe ſom ere for hans ſeede / oc aff Jeſu Chriſto⸗ 
ſom er if tror witneſbyrd / oc alle the dødes fore⸗ 
føfling . Oc en fyrſte fo2 alle konninger paa to 
urden huilken oc elfte off: oc mer fir blod aff tode⸗ 
wore ſynder / at hand giorde ofT til konninger / oc 
preſter for gud hans fader / huem ſker prijs oc are 
aff euigtijd til euig tijdt. Amen / feer hand kommer 
met ſkyen / oc huert syge ſkal fee hannom / oc bus 
tite pag hannom haffuer ſtungget. Oc alle wer⸗ 
ſens ſlecht ſkal wene ſeg / oc ßo Amen. Jeg er I oc 
O / begyndelſen oc enden / ſee bevren ; ſom er / oe war 

oo ij oc worder 
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Bancte Hanſſis 


oc worder / thend almegtugeſte. 


Jeg ans ethers broder / vti modgang delaff 
tig / oc vti rijghed / oc pᷣti tolmodighed Jeſu Chri⸗ 
ſti war paa en x huilken kallis Pathmos / for 
guds ourd / oc Jeſu Chriſti witneſbyrd. Jeg war 
vti aanden en ſoͤndag / oc herde bag meg / it ſtort 
liud ſom en baſune / at thet ſagde meg: Jeg er A 
oc O thet føafte oc ſieſte. ud du feer fri thet 
vti en bog; oc fend thet thend menhed vti Aſien 
til Epheſon / oc ul Smyrnen / oc til Pergamon/ oc 
til Thyatiras / til Sardis / Philadelphiañ / oc til La 
odicean. | 

Oc ieg wende meg om / gt ſee til liudet / ſom 
taalede met meg. Tha ſom ieg war wend / ſaa ieg 
ſiwff forgilte hufe ſtager: oc mit neder emellom the 
liuſe ſtage / ſaa ieg en / war menniſkens ſyn lig⸗ 
band war vti fø2dt ſom en født leinedt paale / oc 
glort om briſtet met it forgilt belthe. Zans hoff⸗ 
uit oc haar wore huide / form en huider wld/ liger 
utftoc ſom ſne · Oc hans xygen / ſom en brendenñde 
lwe / oc høns fødder/ligeen gloendes malm / vti en 
brendende kiÿlning / hans rſt ſom it ruſinde wand: 
hand haffde ſiwff ſtierner paa fin høgre haand. 
Ther gick vt / aff hans mund it ſkaͤrpt tweegget 
ſuer. Zans andlede ſkynde wed ſuolſens klaring · 
Ther teg fag hannom nedt field leg for hans fø 
der / ſom thend døder haff de weret Ochand lag⸗ 
de fin bøgre haand paa meg / oc ſagde til meg: 
frychte teg icke / ieg er thend fø2jte oc thend fifter 
oc leffuendes war ieg dyd / oc ſee leg er löͤuendes 
fran euig tyde til euig tijdt: oc ieg haffuer nÿgle⸗ 
ne til helffuede / oc til døden. Forthi ſcriff huad dw 
haffuer ſeet / oc huad ther er7oc huad ſkeefkal ther 
effter. Symmelighedin paa the fw ſtierner dw 
ſoſt e pag myn hegre hand / oc paa the ſiwff for⸗ 
gilte liuſſe ſtager · The ſiwff ſtierner ere englene til 
the ſiwff menhed: oc the ſiwff liwſeſtager / dw ſoſt⸗/ 
ere the ſiwff menhed. 

Thet 
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Sa 
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final af 
nefornere 
leg giffue 
be ſeg / hu⸗ 
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St dig 
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Mg/it tor | 
—JIV | 
SDN 
iho vt fn 
STUNT 
Nan ccihll 
til hud for 
bvend /ſah 
dunehnih 
iſtu fall 
tnedt pa N 
je vens if 
uder mid lig 
ben bande | 
s malm/vnd 
ruſindewen 
høre ban, | 
Escpt mug 
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va for hans |) 
rAchewleh 
ſagpe rå mg 
Mm thend ig 
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Openbaring. 
Thet andet Capittel. 


ILP Vor aff ſcriff thend engel ſom er for 

Dz thend menhed / til Epheſcn: Thette ſiger 
san Å| thend ther holder the ſiwff ſtierner paa 
— ſin hegre haand : huilken wandrer mit 
neder emellom the ſiwff forgylthe liwſe ſtager. Jeg 
wed thin Gerning/oc tijd ãcbeyde / oc thin tolmo 
dighed / oc dw kañd icke wndrage the onde: oc tw 
haffuer forſoẽcht thenom / ſom fige ſeg at were apoſt 
ler / oc icke ere: men two haffuͤer fuͤndet rthennoin 
lognere / oc liedt thet / oc for mit naffns ſkyld / haff 
uer tw aarbeydet / oc er icke tret worden. Men ieg 
haffuer i mod teg noget / at tw haffuer thin fe8 
ſte elffelighed forladet. Forthi betenck fig / huor 
fra tw eft fallen / oc giÿr bedring / oc thine føafte 
gerninger anam igen at giøze. Zuilket ide ſkeer / 
kommer ieg farlige til teg / at flørte thin liuſeſta⸗ 
ge aff fin ſtedt / om tw gigtide buod / men thet haff 
uer tw / at tw hadede the Nicolaithers gerninger/ 
huilke ieg oc hadede / huilken gen haffuer / hore 
ſeg. Huad aanden figer menheden / huilken ſom win 
der / wil ieg giffue at adhe aff liff ſens tree / ther 
er vti guds paradis. 








Scriff oc til thend engel / ſom er for thend 


menhed / til Smyrnen. Thette ſiger thend fyrſte⸗ 


oc thend ſiſte / thend ſom deder war / oc er leuende 
igen. Jeg weid thine gerninger / oc tijdt truſel / oc 
thin armod / men tw eſt dog rijg / oc theris ſpodſ⸗ 
hed ſoi ſiger ſeg at were Yøder/ocide ere vthen 
dieffuelſens forſaffning. Frichte inthet thennom 7 
thet tw ſkalt lide. Se dieffuelen ſkal ſette nogre ét 
fenxel aff ether / ati ſkulle bliffue forſoᷣgtthe/ ochaff 
ue fornerelſe thi i dage / war trig til dxꝰden/ ſaa ſkal 
ieg giffue reg liff ſens krune. Huo haffuer zen bå 
re ſeg/ huad kanden ſiger menheden: huilken wins 
der / ſkal ide ſkades aff thend anden ded. 

oo iij Scriff 


— — — — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 38 8? (LN 270 8? copy 3) 


































5 


X 
2 1 
















Sancte Hhanſſis 


Scriff oc til thend engel ther er for thend 
menhed/til Pergamon/ thette ſiger thend ther haff 
uer thet ſkarpe tweeggede ſuer. Jeg wed thine ger 
ninger / oc huor frø boer/ thi ther er diefuelſens fede. 
Tw holder mit naffn / oc ide nechtede myn troo. 
Oc vti myne dage / Antipas met trofaſte widneſ⸗ 
byurd hudfer Hoff ether er ſlaget i hiel / huor di⸗ 


effuelen boor ·Men ieg haffuer noget fige emod 


Siere xvij. 


tig / at tw haffuer bat hos tig the ther higlle Ba Qume. 
laams lerdom / huilken lerde I gemmen Balac Iſ⸗v. oc, 
raels byrn effne fil ſtendſel gr ede auffgudernes xxxiij. 


offer / oc drꝛiffue horerie Sø haffuer tw oc the ſom 
holder the Nicolaiters lerdom/ the fon ieg hader⸗ 

tø? boud / giÿr tw icke / ßo kommer ieg til reg ſnar⸗ 
ige / oc krier paa thennom met mir ſuer / ſom vd⸗ 
gaar aff min mund. Zuo haffuer øen høze ſeg / 
huad aanden figer menheden: huo ſom winder ⸗ 
thend wil ieg giffue at ede / aff thet lønlige him⸗ 
melſke brd/ oc mil oc giffue hannom en fkynnen 
de ſteen / pag hailken ſten ther er ſcreffuit it nye 
naffn / huilket inggen mand Fender / vthen thend 
ſom hannom haffver. 


Os ſcriff then engel offuer menheden vii Thy 
atira / thette ſiger guds fin fom baffuer syden wed 
thend brendendes lwffue / oc føder lige thend glo⸗ 
endes malm. Jeg wed thine gerninger / oc thinñ el⸗ 
J kelighed / oc thin thieneſte jeg wed thin troo / oc 
rhin tolmodighed / ileg wed oc mine ſiſte gerninger / 
flere at ware end fine fyrſte Men ieg haffuer noget 
føre met tegrat tw til ſteder do quinde Iſabel ber 
ſiger ſeg at were en prohpetiſſe / oc lerer oc forforer 
mine tinere / vti horery / oc ede affguders offer. Men 
teg haffuer giffuet venne tød/ at hun ſkulle vp⸗ 
bolle aff ſyt horery / oc hun giorde thet icke · See 
ieg ſkal legge henne pag en ſeng / oc the fon haff 
ue werit t hor mer henne / vti ftuote dr zuelſer om 
the icke offuer giffue theris gerninger. Jeg ſkal 1 bi 
elſta theris bøn met deden / at alle memnighedene 

ſtulle 
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Uer tbet 
wagen / o 
haffuer fy 
tenck vpa 
oc holt/ 9, 
worder fg) 
ufroc mi; 
Offer Fog 
dig / the i 
woꝛde met 

18 werd 
kledes vi 
hang naf 
men leg mp 


for Dang N 










b 
) 
ſohed 

dte UN | 
i Dine gg 
lens. 
FINN tr99, 
te mint; 
i hun dj 
de mg) 


in balt) | 
aufſudins 

wooc tel 

omieghon 

ig nl —R 
ſur / Nod 
Sten hiuſh / 
dſonrnda— 
et Halle hm; 
vm en (Fyn 
earn 
Luther Ih 


mene Ch 
ffut sygmnd | 
lige rod g0 
ut cc third) 
Dei too) 
fie ganng 
xhefiut nde 
dchache 
ET LL 


fhef ide 9 


the fond 
9* 
Jogſtal 
—1 Mm hvo 

(0 —1 


openbaringe. 


ſkulle wore meg war/ at ieg er thend ſom wed al 


les grund / oc hierter. Oc wozder giffue huer aff 


ether effrer ſine gerninger. Men ieg ſiger ether oc 
the andre ſom ere vti Thyatira: hhuken ſomhelſt 
icke haffuer dillig lere / oc ihe icke haffue begynt di 
effuelſens dibe lijſt fon the fie) Jeg wil ingen 
anden byurdelegge vpaa ether: dog huad 1 haͤff⸗ 
ue/ ſkulle ibeholle ßo lenge ind til ieg Fommer. Øe 
huilken tha winder / oc holder mine gerninger / ind 
til enden / thend wil ieg giffue macht offuor hed⸗ 


ningene oc band ſkal ftyre thennom mer it rijff⸗ 


at the ſkulle fønder knuſſes ligeruis ſom it leer Far. 
Saa ſom ieg haffuer vnfanget aff min fader wil 
ieg giffue hannom thend morgen ſtierne. Huo Ø26n 
haffuer / hore ſeg / huad aanden bun figer mẽheden. 


Thet tridie Capittel. 


——— — 


SJ C thend engel offuer thend menhed til 

Sardis ſcriff / thette ſier thend ſom haff 
| wer the guds aander / oc the ſiwff ſtierner 
== teg wed thine gerninger. Thet tw haff⸗ 
ser thet naffn / at frø leffwer / oc eft dͤder. War 
wagen / oc ſtyercke the andre / ther wille de. For ieg 
haffuer fundet thine gerninger fulle for gud. Søg 
tenck vpaa / huorlunde tw haffuer mercht / oc hertt 
oc bolt oc giÿꝛr buod. At worder tw ide wøgen,s 
worder teg reg offuer kommen ligeruiſſ ſom en ti⸗ 
uff: oc wiſtu icke pag huad ſtunð ieg worder teg 
offuer kommen. Tw haffuer faa naffn oc vii Sar 





DIS / the icke haffue ſmittet theris kleder: oc the” 


worde met meg gongne vti huit klede / thi the ere 
thes werdeg. Thend ſom winder / fo ſkal band 
kledes vti huide kleder: oc ieg ſkal icke vtſlette 
hans naffn / aff thend bog / fom er liff ſens bog / 
men ieg wil bekende hans naffn for min føder oc 
for hans engle. Huo zꝛren haffuer / hore ſeg / huad 
aanden ſiger menheden⸗ 

Scriff 


— 
————— pa 
ö— t— —— 


mm 
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Sancte Mhanſſis 


Scriff oc til thend engel ſom er til thend men 
hed aff Philadelphia: thetre ſiger thend hellige⸗ 
oc thend ſande / thend ſom haffuer Dawidtʒ nøgel: 
hand vplader / oc ingen locker: bandløder/oc igen 
vplader. Jeg wed thine gerninger. See ieg haff⸗ 
uer lør for teg en oben der / oc inggen mand kand 
låde henne / for tiv haffuer foye macht Oc tro haff 
uer beholder min taale / oc ide forſaget mit naffn. 
See ieg worder tage aff thend menhed ſom ſiger 
ſeg I⸗der / oc ide ere vden løgnere, See ieg wil 
mage thennom tilat the ſkulle komme / oc tilbe 
de for thine fødder; at kende ieg haffuer teg kier. 


Forthi tw haffuer holdet myn tolmos taale/ 
ſkal ieg oc beuare teg fran thend friſtighedtz ſtund 
huilken worder kommen offuer thend gantſke wer 
Den. Til at forføge the ſom boer paa iourden. See 
ieg kommer ſnart / holt huad tw haffuer / at ingen 


Jeg 





tager thin krone / huilken ſom vinder thend welieg Wi fr; 
gigøze til en pillere / vti myt guds tempel / oc band ng VE — 
FE al icke mer theden vigas.Dcieg mil ſcriffue paa xpes tet 
hannom myt guds naffn / oc myn guds ſtaſtz naffn lign st la 
thet ny Brerufslems/butlfet ned aff himmelin fran ds roe om 
gud er kommet / oc mit ny naffn. Buo haffuer ø% til at ff 
ren hje ſeg / huad aanden figer menheden. fire oc tu 
Øe ſcriff thend engel ſom̃ foreſtoer thend men uffue oldi 
hed fil Laodicea: thette ſier: Amen · ther fro oc paa theri: 

| waractige witne/ guds creaturs begindelſe / ieg wed 
thine gerninger / at tw huerken warm eller Fold / Oevd 
| eſt: Ob giffůet tw anthen warm eller Fold / tha ec lud / oc 
men twoeſt liuncket / oc huerken warm elle kold ſkal for thet få 
| leg fpørte reg vt aff myn mund: for tw ſier ieg er for ther få 
| rijg / oc worden rijg / oc inthet thuorwed: oc tw wiſt Mitt vtith 
ufe at tw eſt eller ey / oc iemmerlig / arm / blind / oc Mt iygen 
| blot / ieg rader teg at tw Frø ffacr guld vt aff meg, it lg 
| ſom aff ild er purt giort / gt tw kant bliffue rijg: Krede dy 
| oc tw fant foris vti hurde cleder / at thin nøgens hhet fierde 
hedes bluſel ſtkal icke obenbaris/ oc ſmyr thine sys hu NEN 
| gen med pygene ſalue / at twkandt ſee. MC vdu 
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X 
KV billig, 
—W 
— 
Sig hsj) 
KN MAn) Fay) | 
SORT 
zgu wuneſh 
MED fon ſar 
SÆSTTET 
omme / cthe 
haffue tea Fin 


yn tolmos ts 
fuitighog fon 
xnd gener 
hea top, 
heffucrsat me 
der thend vd 
tempel; oc hl 
wiſcifuen 
pods falme 
FF hinmelnf⸗ 
Zuo hofit⸗ 
menhedn. 
xſtocw thendnu 
pins fer KON 
aandehſ / igu 
dl kod/ h 
ml de fo | (få 
fy mm fir hG 
nyd atu pl 
' ant / indb 
ulve Af Må 
gt blifføe 
gt thi ign 


fre thn i 
— 


— 


* 


openbaring. 

Jeg ſtraffer oc neff ſer / huiſte ieg elſker. Fo 
lat teg ide nw ware forguod til ar giøre buod. 
See iẽg er kõmen til dorrẽ / oc bander vppag. Sag 
huilkeñ myn rͤſt for hort / oc vplader thend dor / 
til thend gaar ieg ind / oc eder met hannom nado⸗ 
ore / oc hand met meg, huoſom windner / wil ieg løg 
De fide pan mit fede mer meg / ßo ſom oc ieg haff 
ser offuer vondet / at bliffue ſiden mer myn føder 
paa hans ſtuol / huo haffuer Øzen band DØ2e/-busd 
aanden ſiger menheden » 


Thet fierde Capittel. 


—— —⏑——— 


ger effter fag ieg / oc ſee en dø? war vp⸗ 
igden vti himmelen/ oc thend fyorſte rÿſt 
reg hyrde / talede mer meg / ligeruiſt fon 
en baſſune oc ſagde: ſtieyg byd / ieg 
wil ſiee i.g huad her effter [Føl ſkee. Oc ſtrax war 
ieg vti anden / oc ſee tt fede war ſat vti himmelin/ 
oc paa thet fede ſad en / oc thend ther ſaad / war 
lig til at ſee ſom thend ſteen Jaſpis / oc en Sar⸗ 
dis: oc omuent thet ſeede war en regenbuge ligt 
til at ſee ſom en Smaragde ocom ther frede wore 
fire oc tinge ſede / oc pag the ſeede fodde fire octis 
uffue oldinge fade vti huide kleder / oc haffde the 
paa theris hoffuit forgyldene kroner · 





Oc vd aff ther ſeede ginge liunild / oc tordonne / 
oc ĩiud/ oc ſiwff brendendes lamper / ware vptende 
for thet ſeede / huilke ere the ſiwff guds aander. Cc 


for thet ſeede war it glar halff ligt en chryſtal / oc 


sit vti thet ſeede / oc om thet ware fire dywer / fuld 
mer zoygen bag oc fore / oc ther føafte dyuer war 
ligt en 53 octhet andet war ligt en kal / oo thet 
gredie dyner hadde it anſchitte ſom it menniſ ke / oc 
thet fierde dyuer war lige ſom en flygende z22n. Oc 
huer aff the fire —* — ØL er onen — 
lg met zygene / oc hylde ide vpp 
* pp daog eller 


— —— — 
mm 


ne 
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Sancte Hanſſis 


dag eller nat at ſiee ßo / hellig / hellig / hellig / er her 
ren thend aldmegtugeſte gud / thend ſom war / hand 
ſom er oc thend ſom komme ſkal. 

Men dog the dyuer priſſede / oc erede oc tack 
ede hannom ſom ſadt vppaa thet ſeede / huo ther 
leffuer aff euig tijdt til euig tijdt: fulle the fire oc 
tiuffue oldinge neder for hannom / ſom ſaad paa 
ſamme ſeede oc baade til hannom ſom leffuer aff 
euig tijd til euig tijd: oc aff ſatthe theris kroner for 
thet ſeede / oc ſagde: herre tw eft werdig at føre prijſſ 
ere / oc macht: for tw haffuer alle tingeſter ſkafft⸗/ 
oc om thin willies ſkyl haffde the ald theris ſand 
oc ſkaffning. 


Ther fembte LCapittel. 


— Aa ieg oc vti hans hsgre bend ſom 
WAR fat vppaa thet ſede / en bog / ſcreffuen 
aj mden oc vthen / forſeglet met ſiwff ingſe⸗ 
—gle / oc ieg ſaa en ſtarck engel / predicke 
tet it zuort maal /huo er werdug til ad vplade 
thend bog / oc vplade hendnis fozfegling? oc im 
gen mand huerken vti himmelin pøg iourden / el⸗ 
[er sønder iourden / kunde lade thend bog vp/els 
ler anten til fee hendne. Oc ieg gred ſuarligen / at in⸗ 
gen war werdug funden / til gt lade thend bog 
vp/ey at leſe / eller til at ſee. 





Oc en aff the elleſte ſagde meg: gred ide. 
See thend loffue aff Jude ſlecht / haffuer wunnet⸗ 
ſom er Dauids rood: at ſkulle vplade buogen / oc 
bride vp hendnis ſiwff ingſegle. Oc ieg ſaa/ ſee mit 
vti ſedet / oc the fire dyuer oc mit herr vnder the 
ooldinge / ſtuod it lamb / ſom thet haffde werit flg 
get i hiel / oc haff de ſiwff horn / oc ſiwff xxgen· huuke 
ce * ſ Bude — —— til alle land. Octhet 

m oc tuog bogen aff thens hogre /ſom 
ſned vppaa sags fede. —— 

Dog ther thet twog bogen / neder figlle the fire 
dyuer 
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muer/ 
achuer 
ker / ful 
mer / o 
did ål l; 
ferm i 
thit blog 
fold oc 
fler: 


Øe! 
het ſeed 
thetis tøs 
dere m 
fort bi 
wiſhed / 
re fore 
den / vel 
er / horde 
de oc filt 
af enig t 
Ammd 


bøde ul 


T 













$ 
R ÉN | 


REN ryg | 
ede / hus the 
MÅ te fg É 
It ſod pas 
ſom lFug di 
VS Frontefy 
Vig stang 
Inger (af 
—R 


Ipltte, 


piger han) (om 
m bog /fædfon 
r mtfimff ind 
engel /padd 
gtl advpls 
—ſeging!och 
pag iourdo 
md bog vp/dl 
ſuatigen / an 
lgd them) dg 


met; die, 
vaffuer munk 
hoe * 
ieg fasen 
pad i 
uffe well 
f an hulhe 


— W— 


haand ſon 


n 
file — 








vv 





openbgring. - 


dyuer / oc the fire oc tywffue oldinge / for thet lamb 
oc huer aff thennom haffde harper / oc forgildthe 
kar / fulle met direbar lucht / huilke ere helligens bp > 
nner / oc ſiungde en ny ere ſang / oc ſagde: tv eft wer 
dig at tage bogen oc vplade hennis ſiwff ingſieglie: 
for fw eſt i hielſlagen / oc haffuer of igen løft mer 
thit blodt / aff alle honde ſlechte oc tunge maal / oc 
folck oc rijgi/ oc haffuer off —F for gud til pre⸗ 
ſter / oc konninger / at wij ſ kulle regere paa iourden. 


Oc teg før oc hzrde mange englers roſter / om 
thet ſeede / oc om the dyur / oc om the oldinge / oc 
theris taal war wel twſinde mal twſinde / oc tale⸗ 
de the met en ſtuor røjt/ thette lamb er werdug⸗ 
fom i hiel er ſlaget / at tage macht / oc rijgdom/ oc 
wiſ hed / ſtyrcke / cre / prijſſ benedielſe oc alle creatu⸗ 
ve ſom ere i hunmelin pag iourden / oc vnder iour⸗ 
den / vti haffwid / hullke ther ere / oc alt ther inge 
er / herde ieg fie til thend ther fad vppaa thet ſe⸗ 


"De oc til thet laͤmb / welſinelſe / ere / oc prijſſ oc macht 


aff evig tijd til euig tijd / oc the fire dyner ſuarede 
Amen: oc the fire oc tywffue elſthe fulle neder oc 
bøde til thend (om leffuer aff euig tijd ul euig tijd. 


Thet ſiette Capittel. 


SR 34 ther ieg ſaa thet lamb vplod it aff 
IKON tbeingfile-høade ieg it aff the dyuer fag 
HR KAN De mer en røft ligreuiſt fon tt tordons 
HI SE [ind :Eom oc fee til.Øc ieg ſas · Men fee 
en hud hejft/ oc thend ſom fad paa heſten haddo 
it arb zrſt / oc hand haff de en krone vppaa / oc hand 
gid vd af offuerumnde. 


Men ther band vplod thet andet ingſiele / hor 
de ieg thet — dyuer ſiee: kom oc five nl. Vctha 
vtgick en anden — * war FOR ; SS mø 

zunom / war giffuen mødt at gipre 707 
ſad paa bi gt pre 





—0— 
> ö— —— —— 
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DanctelPanffis 


en rsſt mit t blant the fire dyuer /føgde ;en mode 
bude for en penning / oc fre moder/bygb for en pen 
ning men olye oc win gizrrer ingen (Føde, 


Oc thend tijd ther fierde ingſiele lodes vp⸗ 
både ieg thet fierde dyurs røft ſagde: kom oc ſce⸗ 
oc leg kom oc fag en broget heft/ oc thend paa 
hannom vred kallis deden oc helffuede fulde han⸗ 
nom effter / oc hannom wear giffuen macht i hiel at 


vinger 






frijd vti gantſke werden gt the. ſkulle til hobe unge 
thend ene thend anden i hiel at ſlaa / oc hannõ wor pure o 
de foet it ſtuort ſwer . mere 0! 
VOoõ tha thet tridie ingfiele er vpladet / høzde fuppet 
teg at thet tridie dyuer ſagde: kom oc fee fil. Oc oem Fi 
ieg ſaa / oc fee en ſuͤort heſt / oc thend ther vppaa hans 6! 
ſad / haffde en wecht vti fin haand / oc ieg hade tot lam 


or komm 





ſlaa aff fire biganer paa iouzden/met ſwer / oc bun du engel 
ger / oc dP0 aff the dyur pag iourden ere. thend 
ogryſtt 
Ther thet fembte ingſiele los vp / ſaa ieg vn⸗ til gt (Ex 
Der it altere theris ſiele ſom woze t brelfløgne for ie hurde 
guds ourd ſtkild / oc for thet witnefbyrd she haff merat ale 
de foget oc the ropte met en høg røft oc ſagde: 
tw hellige oc warafftige herre / husrlenge dømmer Oci 
fiv oc ide heffner wort bluod / paa the fon bor hundrede 
vti werden? oc huer en aff thennom worde giffne ther ſlech 
| huide kleder oc war fo til thennom ſagt: at the tuolff tw/ 
ſkulle end nw giffue thennom til frijs )en føge finde mer: 
| ſtund / ßo lenge at theris met thienere oc brdre Af ANers 
wothe vpfilthe: huilke end nw ſkulle i hid ſflaes li flet er 
| fom the wore. tuolfftwſi 
| 2 en ther ieg ſaa thet ſietthe ingſiegle loͤſ des findemer 
| vp / bleff ther gioẽt it ſtuort iourdf El oc folen wor SF Ylad 
9 fe ſuort ligeruis ſom en haarſeck/ manen bleff ſom D— 
| blod / o ſtiernerne fulle neder aff himmelin til io⸗ tet i 
| urden / lige ſom it fyene tree neder kaſter ſine figen tool Fr 
| nar ther om ſuẽbes aff it ſtuort wer/oc himmelin 
wigte buort / lige ſom en bog omkring wendes: oc gen —* 
alle bierg oc zer ryrdes aff. theris ſteder / oc kon⸗ Køng 
” | 
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ble fl hehe 
t homn 


Ihde hin 
Chet, ge | 
dhr vypsg 

LY 

SØN sin mo, 

GO for pen 

ſtade. 


ſile lods vp 
Be Fonorfw | 
OCH pat | 
nede Fulde hans | 
h med ihiel at 
net ſwiu echu 
Den fr, 


op/fee ig w 
hieſlagne fr 
"byrd she hf 
råft oc fod 
enge nun 
sø the ſon bør 
mme gf 
om faar IN 
ftis / m Pr 
nere oc hhdu 


ul hd LE 
2 jeg huſde 


dallen 


nen DLF ſh 
—D 
— 


unga 


openbaring. 


ninger oc herrer pag iourden oc føafter oc dom⸗ 
mere oc hyffueſmend oc the megtigefte oc alle thi 
senere oc friborgne løbbe 1 ſtiuld ing i biergene oc 
klipperne · Oc the alle talede oc ſagde til biergene 


oc til klipperne faller vppaa oſf / oc ſkiuler oſſfor Eſa. i. 
hans anſichte ſom ſider vppaa ther ſeede / oc for OST, 
thet lambs wrede. Forthi thend ſtore wredens dag Luce.xxiij. 


er kommen oc huilken kand bliffue beftandig. 


Thet ſiuffuende Lapittel. 


TT gæl mer effrer ſaa ieg fire engle ſtuode off⸗ 
KSÅ ESR ner the fire higzner pag werden oc vp⸗ 
hiſlde the fire wer aff iourden / at ther 
Eculle icke bleſſe paa iourden / icke heller 
offuer haffuet eller noget tree / tha fag ieg en gns 
den engel vdkomme aff ſolens — hand haff 
De thend leffuende guds ingſiegle / oc robte met en 
hog ryſt til the fire engle huilke war giffuen macht 
til gt ſkade iourden oc haffuit / oc ſagde: ſkader 
ide iourden eller haffued eller treene/f2 wij fo oꝛ 
merckt alle wore guds tienere fore vti theris ſtern. 






dc ieg hoͤrde theres taal ſom merckede bleffue 
hundrede oc fire oc firetiuffue tuſende merchte aff alt 
ther ſlechtte oc the born aff Iſrael. Aff Jude ſlecht 
tuolff twſinde merchte. aff Rubens ſlecht tuolfftw⸗ 
ſinde merchte. aff Sadz ſlecht tuolfftuſinde merchte ˖ 
Aff Azers ſlecht tuolfftwſinde merchte. Aff Neptha 
fi ſiecht tuolfftwſinde merchte. Aff Manaſſes ſlecht 
tuoifftwſinde merchte. aff Simeons ſlecht tuolfftw 


finde merchte. Aff Lem ſlecht tuolfftwſinde merchte · 


A achars ſlecht tuolfftwſinde merchte · Aff Za⸗ 
LEE flet twolfftuſinde merchte. Aff Joſephs 
ſlecht ————— merchte. AF Beniamins ſlecht 
l inde merchte. RK 

* ragede (aa ieg en ſtuor ſkare huilken in⸗ 
en mand telle kunde / aff —* oe, Denne ESPE 

x ſi > for thet ſede / oc for ther lamb / 
ĩwnger ſtuod hen for sb ——— 


— — — 
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Sancte Manſſis 


omfugbte met huide kleder oc palmer vti theris 
hender / ropte met en ſtuor ryÿſt / oc ſagde: heyl we⸗ 
re thend ther ſider paa thet ſeede wor gud / oc thet 
lamb / oc alle engel ſtode om thet feder oc om the 

oldingene / oc om the fire dyuer oc figle ned fo2 
thet fede paa theris anlede oc bøde til gud oc ſag 
de amen: benedielſe / oc prijſſ/oc wiſſhed⸗ oc tack oc 
ere oc megtughed / oc ſtyrcke / ware wor gud fran 
euighed til euüighed Amen. 


Oc ſuarede ther en aff oldingene / oc ſagde til 
meg: huo ere theſſe ſom ßo ere kledde vti ſodanne 
huide kleder? oc huen ere the komne? oc ieg tale 
de til hannom / herre tw wiſt thet · Oc tha ſagde 
hand til meg: theſſe ere the ſom ere komne aff ſtu 
oꝛ Dzpuelfe - oc haffue toget theris kleder oc huid 
giort thennom vti lambens bluod / ther fore ere the 
for guds ſede oc tiene dag oc nat vti hans tem⸗ 
pel:oc hand ſom ſider paa fedet/ worder boende 
offuer thennom / the ſkulle icke hungre mer / heller 
trſte / icke ſkal helder ſolen falle paa thennom eller 
noger bronne / for thet lamb form mit i thet ſider / 
ſkal ſtire thennõ / oc lede thennõ til thend leffuende 
wans Felle / oc gud ſkal aff torge al graad fraa 
theris ᷣygen. 


Chet ottende Capittel. 


É ther thet ſiuffuende ingſiegle vplodes 
worthe ther ſtille vti himmelin wijd en 
18* Aj balff time. Oc ſaa ieg ſiuff engle ginge 
—— prp for gud / oc thennom worde fongne 
ſiuuff baſſuner oc en anden engel kom oc ſtuod for 
alterit / hand haffde it forgilt røgelfe kar/ oc hans 
nom bleff møgetrøgelfe giffuet/ at hand fkull⸗ giff 
te alle helgenes bønner offuer thet altere fo2 tbet 


vig 





- 


gens børser aff engelſens hand fo2 gud. Oc engelen 
tuog røgen karit oc filthe thet met ild aff alfered 
oc ſprede 


— — — — — — FE — — — — — — me aen 
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ſede / oc røgen aff ther røgelfe vpfor fra the hels . 






























ee ſpr 
hulder 
E 

pede t| 
ſune et 
oc fiold 
foꝛbꝛen 
hendes 
therkaſt 
hꝛen dẽd 
hluod / oc 
d / oc fl 


Oc 
ſtuor ſtiel 
hlus / oc f 
affuer w 
maalwrt 
for thet 
gel haſr 
on nederſl 
dieddi at 
nede / oh 
meledes 
mit igem 
we / we/n 
andre rå 


hy fFull 





— 0) 
oc aff th) 
ppkom 







ig 


KT vil Hhæjg | 
— 
ꝛgd ochn 
de/ ty the 
i nå N Wo 8 
RL gg aechn 
Xd/h 


HATE 


ene / c fadet | 
LD vſchen 
mne Oc kor tib 
it Oeiheſin 
ere konn ti: 
is Elder he 
daher Fod th 
st pir Dans tå 
woꝛda børs) 
nare fig, hall! 
m thennom ik 
miithe ſoe 





thend leſch 


te gå graa) frå 
4 


ptt), 


ingfieghe vpNs 
hinnuin 70) 
— 
my voꝛd fon 
kom oc fon 


E 


X 


openbaring. 


oc ſprede hannom vd om iourden tha worde ther 
bulder oc tordene / liune / oc iourdſ kel· 

Oc the ſiuff engle met the ſiuff baſſuner / be⸗ 
redde thennom til gt baſſune / oc thend føzjte baſ⸗ 
ſune er wordet it hagel oc ild blandet mer bluod⸗ 
Oc field til iourden at thend tridie del aff treene 
forbrendes oc alt ther grøne greſſ pag iourden for 
brendes / oc wed thend aͤnden engel baſunede worte 
ther kaſt vti haffuit / ligernis ſom it ſtuort bierg met 
brendẽdis ud / oc tridie delen aff haffued worthe til 
bluod / oc thend tridie del aff the leuẽde creature DØ 
de / oc triedie delen aff ſkibbene bleffue forgongne. 


de thend triedie engel baſſunede oc fald en 
ſtuor ſtierne aff himmelin lige ſom it brendende 
blus / oc fisold paa thend triedie flodernes part / oc 
offuer wandſens ſtrmme / oc thend ſtierne kaldes 
maalwrt / oc mange mennif fe døde aff thet wand 
for ther war bleffuet fo beiſck / oc thend fierde en⸗ 
el bafjunede : oc worde thend tridie del aff fos 
* nederſlagen / oc tridie delen aff maanen / oc trie 
diedelẽ aff ſtiernerne / ſo at theris tridie del formyrck 
nede / oc triedie del aff dagen liuſte inthet oc ſam⸗ 
meledes nathens / oc ieg ſaa oc hørde en engel flie 
mit igemmen himmelin / oc ropte met en byg roft 
we / we / we / thennom ſom boo paa iourden for the 
øndze røfrer aff the tree engels baſſuners the end 
mæ ſtulle komme. 


Thet niende Lapittel. 


n ſtierne falle neder aff himmelin til io 
Kaul urden / oc henne wort foger nøgelen til 
— aff grundens brend / oc hand vplod aff 
rodes brgnd/ther vp for røg form aff en ſtuor oen: 
oc aff thend røg —— 9 — luchten * 
end brond / oc aff thend røg komm 
vpkom aff sb ⸗ — 
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BER Send fembte engel baſſunede / oc reg ſaa 
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RR 
12 1 
















Dancte IPanflis 






forgifftige orme paa iourden / oc thennom war gif de 
uen macht lige wijd the kreffter haffuer macht paa nen D) 
iourden oc thennonr war født at the fFulle ide goen 
ſkade greſſet paa iourden eller noget grint - ide heſten 
tre / vden menniſken / huilke ſom icke haffue guds pis ML 
mercke fore vti theris ſtierner / oc thennom war oc chrenn 
giffued/ icke i hiel gt ſla / men ar plauffue vti femb af the 
manede / oc theris plauger war lige ſom the kreff ginghe 
ters naar the befenge it menniſkeroc vti the døde hughoꝛ 
ſtkulle mennſkene ſelffue føge effter doden / oc icke te gior 
ſkulle findne hannom/oc the ſkulle ønf Fe at DØ, 
oc døden ſkal fly fra thennom. u, 
af theſ 
Oc wore the forgifftige orme lige ſom heſte ed hent 
form ere beredde ril kijff / oc mer Eroner paa theris ſtab / fo 
hoffuit lige ſom aff guld / oc theris anlede lige ſom ſuocke 
menniſkens anlidde oc theris haar ligt quinners feer eller 
haar / oc theris tẽdner lige ſom Iøffuers tendner / oc Mandag 
haffde the pøngere vppaa lige ſom iern panger oc fis her⸗ 


theris wingers flug liude lige ſom en wogen ther 
rangler / nar heſtenẽ renner met hannom ul ſtrid / 
oc hadde the rumper ſom lindorme / oc wore ther 
gadde vti thennom / oc haffde the macht at plaffue 
menniſken femb maanede / oc the haffde en kon⸗ 
ning offuer thennom ſom war en engel aff thend 
affgrundes brend / hand heder paa hebraiſke Aba 
don paa grekeſke Apollion / thet er paa danſke 
fortabere eller forderuere / it we / er fram gaet / ſee 








Vt ſom 


| 
| ther kommer end sr mwe-effter thet. allin 

. Band, 
| Oc thend fiette engel baſſunede / oc ieg blade * ud. 
| sært rÿſt aff the fire big?ner paa ther forgildene al Nrøjl 
| tere-for gud / hun ſagde til thend engel thend ſom ſtigin 
| haffde baͤſſunen / lss vp the fire engle ſom ere bund Ng 
| ne vri thet ſtuore wandtz ſtrm Kuphrates / oc —X 
| the fire engle løftes at were rede paa en ſtund Mer haf 
| pag en dag oe paa en maanet / oc paa it aar & 
hielſla thend triedie part aff menniſkene / oc thet 0 
| ritterſke ſtris folcks taal / war wel twſind maal tw⸗ OC lourd 
| ſinde / oc orom 
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Xrhom mør 
tufFue vii fy) 
FO the Fog 
ocvn he dyt 
LAN 
ke folk av 


he lige for het 
Foret påg thong 
g anlide ce lot 
år ligt quinnas 
fuers tendnet.« 
nianpanzu 
—* 
vmom ml fvdd 
feror wort Id 
macht at plafu 
haffde en fot) 
gegel aff en) 
sbebsiffrdks 


ry Fram gea ff 
gl 


ave) AN 


— 


NG 


openbaring. 


finde/ oc ieg horde theris taal / oc seg ſaa vti ſiw 
nen beftene oc the ther rede paa thenom⸗ haff de 
penne oc gwle / oc fuouelffe pønser vppaa/ oc 

eftenes hoffuet ware ſom løffue hoffuer/cc aff the 
FIS Mund vd gid ijld/ rẽg oc ſuonel / cc aff theffe 
henne ble chend tridie del aff menniſken ded/ 
aff thend ijld / oc thend rỹg / oc ther ſuogel / ſom vd 
ginghe aff theris mund/ men theris rumper woꝛe 
hughorme lige / oc haffde houede / oc met the ſam⸗ 
me giorde the ſkade. 


Oc the andre menniſke ther icke wore døde 
aff theſſe plauffuer / giorde icke heller bod aff she 
ris henders gerningẽr / at the ey til baade dieffuel 
ſkab / forgiltẽ oc forſoluede / forkaabrede / gude aff 
ſtuocke / oc ſteen / huilke huerken kundne hẽee/ eller 
feer eller gags / the oc ide giorde buod aff theris 
mandrabelſe / oc ide aff theris / troldom / eiler thes 
Fis hor / eller niuffuerie. 


Thet tiende Lapittel. 


nd] ieg ſaa en anden ſtarkere engel, kom 
vej I me aff himmelen / bekledder men en ſky⸗/ 
SNS ÅL ec haffde en regenbuge paa fit hoffuit / 

hans anlede war ſom ſuolen / oc hans fod 
Der fon ild piller / oc haffde en vpladen bog vti fin 
haand / oc hand fatte fin høgre food offuer haff⸗ 
ued oc thend wenſtre offuer iourden / oc robte met 
bøg ryſt / lige fon en leffue brumler / oc ther Band 






—BA mad 


ſkreg liudede ther ſiwff tord ÿͤnner met theris rſt 


oc teg wille ſcreffuet / tha horde ieg en røft aff him 
melin / ſagde til meg: merck hugd the ſiwff tordÿn 
ner haffue ſagt / oc ſcriff thennom ide. 


Oc thend engel ieg ſaa ſtide offuer haffued 
oc iourden / letthe fin haand vp til himmelin / oc frø 
92 om thend leffuende aff euighed oc til euighed⸗ 

qq hullkend 


—— i ——— . 
— EN 
—— e 
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Sancte IPanflis 









huilkend ſkafft haffuer himmelin oc iourden oc alt (fer 
ther ingen er / oc haffuid oc ald ther vti er / oc 107 nethe 
urden oc alt ther paa er / ingen tijd lenger at wor blogd 
de / vten vti the dage thend ſiuffuende engels røft/ ye 
nar hønd foer baſſuned / tha ſkal endes guds løn 
lige domme / ſom hand haffuer kindet fine tienere 6 
oc propheter. al dt 
Oc teg hørde en røjt enden gang aff him⸗ ride: 
melin / tale met meg oc ſagde: gack oc røg thend ihiells 
bog aff thend engels haand / ſom haffuer fin fod GEN 
offaer haffued oc iourden / oc ieg gid hen til then * ig 
engel / oc ſagde: giff meg then bog. Oc hand ſagde —* 
til meg/tøg heden henne / oc ſſwg henne / hun ſkal 5* 
isre fhin mange beſſker men vᷣti thin mund ſkal | —9 
hun ware født ſom honnig / fo tog ieg bogen aff | ike: 
hans haand oc fløgene/thø war hun vri min mund OC tDE 
fom bonnig/men vᷣti min bug war hun beiſck / oc vi off 
hand føgde til meg: tw modt end gong fige fol aa 
det oc hedningenẽ / oc tungerne oc mange konnin⸗ bode J 
ger. Oc 
J nom gud 
Thet Olluffte Capittel. AN 
ſom (32: 
BERNÆL titeg worte giffuetit rør lig en ſtielke/oc huilkken 
Mſagde: ſtad vp oc maal thet guds tem⸗ thevp 
VÆ pel/oc altered / oc the ſom ther beder in theris | 
—de / oc thet ingerſte koor maal icke thi thet ort tout 
er giffuet hedningene / oc the fFulle neder trede ned / oc 
thend hellige ſtad two oc firretiuffue maanade / oc de menn 
ieg wil giffue mine twen dne wijdne / oc the ſkulle Oc gafft 
ſpaa twſinde twhundrede oc trødfens tiwge dage goũ / o 


— ·— — …— Æ pan me mms = — m — si 






kledde vti ſecke the ere twẽdne olliuers tree / oc twen 
ne blus. Zuilke ſom ſtag fo? gud paa iourden + 


At er thet ßo at nogen wil ſkade thennom / 
tha ſkal ther ild vt gaa aff theris mund / oc ſkal 
fortere theris fiender. Oc ßo huilken mand then⸗ 
nom wil forderffue / tha ſkal hand ßo dedes / theſ 
ſe haffue macht til at lade himmelin / at thet * 

ictẽ 
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Oc hendſa 
xnne / hun ſi 
LID mund (ål 
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1 Dug Dag Ql 
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) gong —W 
— — 


tange Font 
EN 


pittel 


J 
lid m (hele N 
| ther guds hm) 
inthe bor 
LÆS th the 
MS ut 9 (ll mn 
rulle noder MIN 
— K+ Av 4 
fue maanad 
* 
ye / De ſtul 
J ANA å 
us tiwgedal 
rn AA mil 
Herb uu td 
' pA jourd 


zoetheynen 
nund⸗/ o ka 
mand KNN, 
fg ORDE 


"Ls 


openbaring. 


ie regne vti the dage ther the fpaa vti / oc haff⸗ 
ue the oc macht offuer wannet at foruende thet til 
bloud / oc at tuinge iourden met alle honde plauff 
ue nor ſom helſt the wille. 


‚Go nar the foer endt theris ſpodoms tijd / ßo 
ſkal thet dyuer ſom vpkommer aff affgrunden / 
ſtrijde met thennom oc offuer winde theñnom / oc 
t brelfig thennom / oc therts legomme fFulle lige paa 
gaden vti thend ſtuore ſtad ſom aandelide Fallis 
Sodoma oc Egipten / huor wor herre Chꝛiſtus 
iordet er / oc huer ſkal fee theris legomme/ aff fol⸗ 
ck / ſlechte/ oc aff twuger / tre dage oc en halff / oc 
ide ſkal tilſtedes ør theris legomme mag / iordes⸗ 
oc the ſom boor vti werden fFulle gledes oc løftes 
ther offuer / oc ſende ſkenck til huer anden / for gt 
theſſe twengne propheter haffde tuinget thennom 
bode ſom paa iourden. 

Oc effter tre dage oc en halff / indgick vti then 
nom guds leffuendis aand/ oc the vpſtode paa the 
ris fodder / oc ther kom it ſtuort fricht offuer alle 
ſom ſaae thet oc horde en ſtuor roſt aff himmelin 
huilken ſagde til thennom: gaar her vp oc ſtide 
the vp ver himmelin vtt en ſty / oc thennom fase 
theris fiender oc pas ſamme ſtund war ir ſtu⸗ 
ort iourdſkel.Oc thend tiende part aff ſtaden fald 
ned / oc vti thet iourdſkel bleffue dede ſiufftwſin⸗ 
de menniſkes naffn: oc the andre bleffue frichtige 
oc gaffue gud ere vti himmelin. Thet andet we/er 
gaet / oc ſecr thet tridie we ſkal ſnarligen komme. 


Thet tolffte Capittel. 


KK C thend ſiuffuende engel baſſunede / oc 
RSS] bleffue ſtuore røfter giorde vti himme⸗ 
ves lin / oc ſagde: thendne werſens rijgi er 
gioꝛt wor herres / oc hans Chit. Oc 
hand ſkal vegere aff euighed tt! euighed Amen. 
qq 9 Oc tbe 
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Sancte Hanſſis 






Oo the fire oc tiuffue elſte form fodde paa theres fer å 
ſtuole for gud/figle ned paa theres andlede / oc bø ag) & 
de til gud oc ſagde: wij tacke teg aldmegtiſte gud —3— 
tw ſom̃ eſt / oc war / oc komme ſkalt / at tw haffuer * 
annammet thin ſtore macht / oc gt tw haffuer rige Wien 
ret / oc hedningene ere bleffne wrede / oc thin vrede hinmen 
er til kommen / oc thedødes tijd / at the ſkulle dm gosn 
mes / oc tw ſkal giffue thine tienere løn oc prophe hand et 
ter / oc thine helgen ocrhe thit naffn frochte / ſmaa gud dag 
oc ſtuore / oc åt forderffue the ſom iorden haffue ganmen 
forderuet. Gc guds tempel war vpladet vti him⸗ ne] Dyr. 
melin oc høns teſtamentes arch war ſeet vti hans doden. Fe 
tempelroc ther ere ſkede tordenner / liunijld / roͤſter / thennom 
lorðſkel / oc it ſtuort hagel. hulfuea/ 
oc en the 
Oc it ſtuort tegen er ſkedt vti himmelin / en un fige f 
quinde beklet met ſuolen / oc maanen vnder hennes Oc 
fodder / oc paa hennis hoffuit en krune aff tuolff kaſttilio 
ſtierner / oc hun war met foſter / oc robte ar bun de thet de 
fEulle føde foſter. Oc ander tegen er ſkedt vti him be twenne 
melin / oc fee en ſtuor rød drage / hand haff de ſiwff de Ånuner + 
hoffuit: oc thij hoꝛn oc paa fir hoffuit haffde band føde feat 
fin F kroner / oc hans rumpe dro thend tridie del thend de 
aff ſtiernerne aff himmelin / oc kaſte thennom nes ter thend 
der paa iourden. ſtrym. A 
Oc thend drage ſto for quinden ſom ſkulle den help 
fdde foſter: at nor hun haffde fådt fit foſter / at lg then 
band fFulle vpfluge hennis foſter/ oc hun fodde it ha wo: 
drenge barn ther ſkulde ſtire alle hedningene met oc gick h 
it iern riſſ/ oc hennis børn war taget til gud Ms lauff 
oc til hans troue. Oc quinden flide ben vti xꝛcken (om bare 
huor bun haffde en bered ſtedt aff gud / at bun flyde pag 


ſkulle ther føre ſeg / twſinde tbuhundede oc treſ⸗ 

ſenſſtiwffwe dage + 
De therer wordet it ſtuort kiff vti himmelin 
Mickel met ſine engle ſtride met dragen / oc dra⸗ 
gen ſtride oc hans engle / oc the formotte intthet 
war oc ide fundet theris ſtedt vti himmelin Øe 
thend ſtuore dzage thend gamble flangge / * 
ther 


ly 
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rune aff mol 
robte at Om 
(Fedt vat 
haffdeſivf 
thaffdehend 
und md N 
t thennom ml 


ven (om ſtulb 


te fit foſte / 
chun fyddel 
cdringen nu 
rager få CO 
hen vñ MUD 
ends hl 
—W 


vr himmels 
qn / o MM 
ude 
mein 0 
—J 
bø chat 





openbaring « 


ther hedder fenden oc ſatanas / huilfen ther beſueg 
gid thend gandſke werden : oc alt gant[ fe weldig 
hed er ned kaſt til iourden oc hans engle met ban 
nom. 

VObc ieg bø?de en ſtuor rſt / hwn ſagde vti 
himmelin / mø er ſaligheden oc krafften oc rijgit 
guds wor herris worden / oc wor chriſti macht / for 
hand ce vdkaſt form kierde pag wore bødze for 
gud dag oc nat: oc the offuer munde hannom t 
geinmen lombfens blod oc i gemmen thes wird s 
nefbyurdsrale/oc haffue icke elffedr theris liff for 
Døden. Foerthi gleder ether himle oct ſom boo vtt 
thennom / we thennom (om boo pag torden oc 
haffued / forthi at diffuelen for ned ril ether / oc bad 
de en thend ſtuore vrede oc wiſte at hand haff de 
en føge ſtund. 

Oc effter at drꝛagen ſaa / at hand war ned⸗ 
kaſt til iorden forfulde / hand thend quinde form fra 
de thet drenge barn. Ocſtha er giffuet thend quin⸗ 
De twenne wingge / vd aff en ſtuor 2201 at hund Fund 
De fluuet vort zekenet / til hennis ſteedt / huor bun 
fødde ſeg ein tijdt oc two tider oc en halff tüd for 
thend dragis anſchitte Oc thend drage [Figo eff⸗ 
get thend quinde aff fin mund/it wand ſom en 
ſtreͤm. At band kundne druecknet hende; oc iour⸗ 
den halp thend quinne / oc vploudt fin mund / oc 
ſloͤg thend floud ther dragen ſkißdt aff fin mund 
Tha worthe dragen rozeder pag thend quinnen; 
oc gick heeden at ſtride paa the ſom wor aff hen⸗ 
nis ſlauff / the ſom guds bwd haffuer hollet / oc 


ſom haffde Jeſu Cheiſti witneſbyurd · Oc ieg vp, 


ſtyde paa ſanden wid haffuit at ſtaa. 


Thet trettendne Capittel. 


Co tecd ſaa it dyne vpkomme aff haffuit 
brilfer fon haffde ſiwff hoffuit oc thij 
horn / oc vpaa hans horner thi kruner 

aq lii oc paa 


————— 
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Sancte Mhanſſis 


macht ar bliffue met thennom two oc firretiuge 
maanede langt. Ocſthet vplod fin mund ar beſpot 
fe gud / oc hans naffn / oc hans tabernakel / oc then 
ſom bode vti himmelin. Oc thet war giffuet at 
ſtride met helgen / oc offueruinne thennom̃. Oc thet 
er giffuet macht offuer alle ſlechte / oc alle tunge 
mal / oc hedninge / oc the ſkkulle tilbede thet alle fon 
boo vtt werden: hues alles naffn ere icke ſcreffne 
vti ther leuendis lembs bog / huilket lamb eri bis 
el ſlaget aff werſens begyndelſe. Zaffuer nogen xren 


uer it 





fé it 

oc paa fit hoffuit beſpottelſens naffn ˖ Oc thet dys bleg le 
uer ꝰ? ieg ſaa / war lig it pardel dyur / oc haffde fød 
per ſom en bißrn / oc en mund ſom en løffue mund. lede en 
Oc thend drage gaff thette dyur ſin macht oc ſit thet go 
fede oc fit ſtuode welde Oc ieg ſaa it ve aff thet dy lede ſtu 
urs hoffuit lige ſom ther war flager fil døde / oc ſi / oc 
thes dødelige ſaar bleff leget. Ocathend gantſke ingeatt 
werdens menniſke forundrede ſeg paa ther dyur . thetis by 
Oc baade til thend drage / ſon gaff thet dyner diode a 
thend macht / oc baade tu thet dyuer / oc ſagde: huo hend fo 
er lig thette dyuer / eller huo kan ſtryde mer ther yafn ell⸗ 
om fol 

Oc thet war giffuet mund ar taale met ftus ere 

ore finggejte oc beſpottelſe / oc ther war giffuet fr hund? 





it jfuor t 


j hand ſtkal hoꝛre. Guilfen ſetther vti fengſel / hand — 4 
| Gene, ix · gaar vti fengſel / huilken ſom fichter mer (iver de⸗ ——— 
Watth.xxvj. met ſwer · Zer er tolmodighed oc troen the hel Salg 
| iges. made 
, Oc teg ſaa it andet dyner vpſtige aff iour⸗ — 
den oc haff de twengne horn lige ſom tt lamb / oc effe i 
| thet taalede ſom dragen. Oc ther giorde alt thend Man the 
| emacht ſom thet dyur giorde til forñe war/ oc thet gt Romhe 
| orde / at iorden oc the ſom boede paa iourdẽ til at be Biffen ti 
de thet førfte dyuer / hues dødelige ſaaer fon lech s OC Yi th 
fer br, Oc giorde ſtuore tegen / giorde thet oc thi atth 
| gt ild neder fald aff himmelin fo2 menniſken / oc 
| befireg the ſom boede paa iourden / for the tegen (al 
! thet giorde for thet dyuer / oc ſagde til thennom melen / h 
| ſom boede paa iourden / at the fEulle gigze thet dy Fynde ti 
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Lyde mt th) 


id baals Nå rå j 
, Mik mu in 


- 
—* 


po oc fuuuu 
mund arbipe 
herngkel ocihu 
mar gffut! 
nam, DCN 
/oc alle tung 
Ye ther allefor 
xe icke ſaeft 
Fer lamb etlh 
Fuer nogen 
stå fugo/ hen) 
x mer md 
oe tmroen heh 


fig AFF. 
(om 16 lam / 
wat / ic tg 
iourdẽ —N 
ſzarr (om | 
gorde het i 
anni fen/N 
i) i the fugen 
til thenno⸗ 
ge⸗ chet 

ger 


C ALS 


openbaring. 
uer it billede / hullket ſom hadde ſwerſens ſaar / oc 
bleff leffuende. 

Oc ther er giffuet / at giffue ther dyuers bils 
lede en aand / at thet dyuers billede ſkulie taale/ oc 
thet giorde at huilke icke til baade thet dyurs bil⸗ 
lede ſtulle i hiel ſlaees. Oc giorde alle fammens 
ſma / oc ſtuore / rijge oc fattige / eddelige oc wedde⸗ 
lige / at thennom fkulle alle giffues it brende paa 
theris bøgre haand / eller fore vti theris pander. Oc 


gliorde gt ingen motthe Frøbe eller ſielge / vthen 


thend ſom haffde thet brende / eller thet dyuers 
naffn seller thes naffns taal. Ser er wiſſhed. Hue 
ilken forſtand haffuer offuerlegger thet dyuers tø 
al. Soatbi thet er menniſkens al / oc hennis tal ve 
fer hundrede oc fer oc trÿſſens tiwffge. 


Thet fiorthende Copittel. 


IC tha ſaa ieg it lamb ſtaa paa thet bi⸗ 
Jerg ZSion / oc met thet hundrede fire oc fir 
retiuge twſinde / oc hzrde en ryſt aff him 

nelinm / ſom tt ſtuort wand / oc en rÿſt ſom 
it ſtuor tuorden oc thend ryſt ieg hyrde / war lige 
fom en harpe ſlagere huüken ſom leger paa fin 
harpe / oc ſiungde ſom en ny ſang / fore thet ſede 
oc fore the fire dyur / oc the oldinge. Oc ingen mand 
kunde lare thend ſang / wthen the hundrede fire oc 
firretiwffue twſinde / the kispte ware aff iourden. 
Theſſe øre ſom ie met quindfolck ere beſmittede 
men the ere iomfruer / oc følge thet lamb effter hu 
orſom helſt ther gaar. Theſſe ere kiöbte aff men⸗ 
niſken fil forſtelinger fo2 gud oc for thet lamb - 
oc vti theris mund er ingen falſkhed funden / fod 
thi at the ere wſtraffelige for guds ſeede. 





Øcieg føren engel flige mit i gemmen him⸗ 
melen / hand haff de it euigt evangelium til at for⸗ 
kynde thet / for thennom ſom paa iourden ps / 

oc VOVE 


— — — 
——— — — 
— af 
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Sancte Hanſſis 






oc bode oc alle hedninge oc ſlechtte tunge maabl * 
oc folckerne / oc taalede mer en ſtuor roſt: frychter —* 
—— oc giffuer hann om prijſſ/ forthi ar hans doms fur i 
ſtund er kommen: oc til beder bannom / burger thend føl 
ſkapt haffuer himmil oc tonrd oc haff oc alle want til met fl 
ſens ftrømer.Oc en anden engel effrer fulde bens 59 — 
nõ oc ſagde: hand er fallen / hand er fallen / Baby bad 
lon / thend ſtuore ftød/fo2tbi band haffuer druck⸗ —5— 
kne giort met win alle hedninger. si: 

096 thend tridie engel fulde theſſe efter octas KER 
alede met en ſtuor roͤſt⸗ fo at ingen mand ffulle —* 

Wi My 


bede til ther dyuer eller til thes byllede / eller tage 
ther brende vti fin panne / eller vti fin haand / for 
huilken thet giorde hand ſkulle dricke vr aff guds 
vredes win / huilket former ingſkeut klart vti høns 
vredes kalck. Oc hand ſkal pines met ild oc ſwo 
uel fore thend hellige engel / oc for thet lamb. dc 
theris pinis råg ſtal vpfare aff euig tijd til euig 
tijd. Oc the ſtulle ingen roo haffue dag eller nat 
ſom haffue til beder ther dyuer / eller ihes byllede 
oc fo builfen ſom helſt thes naføins brende haff⸗ 


Oc 8 


chet 





IR fon 


uer annammet. ger er helligens tolmodighed. ger om hadde 

ere the font haffuer hollet guds buod . Oc trods for thes bi 

paa Zeſum. ſtandne oß 

Oc ieg hoͤrde en røft aff himmelin ſagde ti fiungde ty 

meg ————— ere the dede / the vti gud døde ere lemomens 

| byer til / thi oc gønden figer: at the ſkulle bule sf thine germ 
| theris arbeyde / thi tog theris gerninger følger Ut ere thin 
| thennom effter. Dc ieg fag, oc fie en huid ffy- oc (fe frcht 
| paa thend ſky ſaad en war lig menniſkens føn- tſtallene h 
Hand haffde en gildene krune paa fit hoffuit / oc en Oc tå bede 
Pſalm. Cxrlv. ſkarper lee vti fin haand.,Øc en anden engel vt⸗ openbared 
| Eſa. xxj. ick aff tempelit oc robte met en ſtuor råft itthend Ther 
ierc. lj. se ſad pag thend ſky flag til met thin lee oc hÿſt / Witte byg: 
| thi thend ſtund er kommen paa iourden/oc thi ig Oc ther yv 
| urdens hoſt er worden toor / oc hand form ſadt pag her DAS 
| thend ſty / bug tå iourden met fin lee pc iourden lår —* 
| worde hſtet. 9* 
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thtt vhas 
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thet banb 
Kg tdi 
"deg eller må 
r thes DylleN 
; brande haß 
woghed yt 
td, Ot od 
meln fade | 
manden 
(Fylke hult øf 
nor BGK 


rig Jeeocb df 
o /oc UL 
om (dr? 
ge iourded 


Øed 


' ⸗ 
— openbaring. 

, Øcen anden engenl vdgick aff thet tem 
ptt himmelẽ / hand — * — ocenſ Er SE 
guden engel vdgick aff alteret hand haff de magt 
offuer ilden / oc — robte met it ſtuort ſtrig GE 
thend ſom haffde thend ſkarpe ſegel oc ſagde: Raa 
til met thin ſkarpe ſegel / oc hug vp aff lourden 
the winſtielcke fonrht the ere mone. Oc thend ens 
gel hug ri iourden met fin fegel/oc vp bug thet 
twinbterg/oc kaſte thet vti guds ſtuore wzedes byl 
le / oc thend hulle worte graffuen vthen foze fig s 
den / oc ther gick bloud vd aff thend hulle / ind til 
beſelene pag heſtene / wel gemme twſinde ſexhundre⸗ 
De marcke ſtkul. 


Cbet fembtende Capittel. 


BÆRE C feg fas it andet tegen vti himmelin / 
FA NH ther war ſtuort oc wnderligt / ſiwff engle 

Jat haffue the ſiwff ſiſte plauffuer/thiſat 
—guds wrede er engt met thennom. Ocieg 
hes lige fom it glas haff beblandet met ild / oc the 
om hadde beuerner thennom for thet dyuer / oe 
for thes billede / oc thes brende / oc thes naffns taal / 
ſtandne offuer ther haff / oc haffde guds harper oc 
— Moſi ſang / huilken war guds tienere. Oc 

ambmens ſang / oc ſagde: ſtuore og wnderlige ere 
thine gerninger / herre almechtige gud / rette ocſand 
ne ere thine weyge / thu helgenes konning Buo ſkal 
icke froͤchte teg / herre / oc prijſe thit naffn? thi thu 
eft allene hellig / thi oc alle hedninge ſtulle komme/ 
oc fil bede teg/ thi at thine retferdige domme erre 
openbarede. 

Ther effter ſaa ieg / oc fre tabernacolens oc 
witneſbyrdens tempel er vpladen vti himmelin/ 
oc ther vdginge aff thet tempel ſiwff engle / the 
ther haffde the ſiwff plauffuer / kledde met ren oc 
klar lindug / oc omgiorde met forgithe belthe om 
theris briſt / oc it agff the fire dyuer fick the ſiwff er 
5 gle fw 










—  ————————— - 
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Sancte Hanſſis 


gle ſiuff gildene ſkaale / fulle met guds wrede / huil⸗ 
ken leffuer aff euighed til euighed · Oc thet tempel 
war fuld met råg/aff guds herlighed / oc aff hans 
krafft / oc ingen kunde indgaa vei ther tempel / fyr 
the ſiwff plauffuer ware engde wed the ſiuff engle. 


Thet ſextende Lapittel, 


FCccieg hyꝛde en ſtuor rſt aff thet tem⸗ 
RO pel / athun ſagde til the ſiwff engle: ga⸗ 





E 2 ar hen / oc ſlaar vd aff the ſkaale met 
secs! GUDS wre pag iourden. Octhend fyrſte 
gick heden gt vdſlo ſin ſkaal paa iourden. Oc ther 
worte it wut oc ſadeligt ſaar paa menniſken/ hu 
ilke ſom haffde thet dyuers brende / oc the fon nl 
baade thes billede. Thẽd andẽ engel vt ſlo ſin ſkaal 
vd vti haffuit / oc ther worthe blod/ lige ſom en 
ther haffde waret myrder / oc alle leffuendes ſiele 
dode vti haffued. Oc thend tridie engel ſlo fin ſkaal 
ptt floderne oc vti wantßens ſtroͤmme oc thet 
bleff bloud / oc ieg hrde at thend engel ſagde: her 
re / thu eſt retuis thu ſom eft oc war ? oc hellig/ for 
dw dømpte offuer theſſe / forthi at theſſe haffue vd⸗ 
ſturttet helligens oc propheternes bloud / oc dw haff 
uer giffuet thennom bloud at dricke/thi atthe ere 
thes werdige. Oc ieg hørde en anden engel vd aff 
thet altere / ſige: oc fo herre / aldmechtuge gud this 
ret er warafftig oc retwis· 





Oc thend fierde engel ſlo fin ſkaal ver ſolen/ 
pc war hannom giffuet/ at brende menniſken met 
ild / Oc menniſken brendes aff ſtior hede / oc beſpot 
tede guds naffn / ſom haffde macht offuer theſſe 
plauffuer / oc the giorde ingen buod til at prijffe 
hannom. Oc thend fembte engel lod fin ſkaal vtt 
thet dyurs ſeede / oc thes fede bleff møact / oc the 


aade theris tunger for ſorg / oc laſtede gud vti him 


mielin / for theris ſorg oc for theris ſaãr / oc the ge 
orde Inger 
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ahede/ocbdp 
hg offuer My 
od til år pl 
neꝛct / ol J 
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NG 


Openbaring. 


orde ingen buod for theris gerninger⸗ 


Thend ſiette engel vdſlo ſin ſkaal 1 thend ſtu 
ore floud Euphratẽs / oc thet wand bleff tiurt / at 


berede thend wey til the konninger aff ſolſens vd 
gang. Ocieg ſaa aff dragens mund oc aff thet dys 
urs mund / oc vd aff the falſke prophetes mund/ 
fre wrene aander komme / lige ſom fryͤer / the ere 
dieffuelſens aander / ſom gißrẽ tegen / oc vd gaar til 
konningerne paa iourden til atfaffne tbenns gant 
fe til hobe vrti krij / til thend fiuoze aller mechtu⸗ 
geſte guds dag. See ieg kommer ſom en tiv / få 
lig er hand ſom wager oc beholler fine kleder/ at 
hand gaar icke nygen / at nogen feer hans blufel. 
Oc hand forſaffnede thennom vti it ſted / ſom kal 
lis paa Zebraiſke armagedon ˖ 


Men thend ſiuffuende engel vdſlo fin ſkaal 
vo vti weered ˖ Oc ther kom en røft aff. himmelin 
oc aff tronen» hun ſagde: Ther ev giort / oc ther 
bleffue roſter / oc tordonne oc liuneild/ oc. it ſtuort 
iourdſkel / at ſodant haffuer icke werit ſiden mens 
niſken kom paa iourden / ſodant if iourd ſkel Fo 
ſtuort / oc vd aff thend ſtuore ſtaad bleff tre deler / 
oc the hedningers ſteder om fulle / oc thend ſtuore 
Babylon i hu kom for gud / at giffue hannõ thend 


kalck met win aff hans wredes wginſtighed. Oc 


alle pøer flyde. oc ide it bierg bleff fundet. Oc it 
ſtuort hagel ſom it pund ſuart / fisld ned aff him⸗ 
melen pag menniſtken / oc menniſken laſtede gud 


for thet haffuels plauffue / for then. plauffue er gi⸗ 


ort meget ſffuor. 
Thet ſiettende Capittel. 


—— cCcrther Formen engel aff the ſiuff / huilke 
MH SA v fon haffde the ſiwff ſkaale / oc band tø 
set 2) Mi lede til meg/oc ſagde nl meg ; kom / ieg 
















ti np delſe / 


————— 
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Dancte Hhanſſis 


rer thu teg? ieg wil fie teg thend quindes hemli 
hed oc ther dyñers ther beer henne / oc haffuer fis 


wiff hoffuid oc ſiwff bon. Thet dyuer thu ſaaeſt / 


haffuer werit / oc er icke / oc ſkal vpſtige aff affgrun 
Den / oc ſkal gaa til fortabelſen / oc the ſkulle for⸗ 


undre thennom form boo paa iourden / hues naffn 


ere icke ſcreffne vti liff ſens bog aff werdſens be⸗ 





delſe / thend ther ſidder paa møger wand / met hul Mn 
ken the Fonninger pag iourden haffuert gio2t ho 5 9— 
rerij / oc ere dꝛuckne wordne vr aff hennis horeri⸗ fé sig 
es win / the ther buo paa iourden. Oc hand ledde 
meg vti øren i ganden. Oc teg fag thend quind per — 
ne ſidde paa it roſſenfaruet dyur / thet war fuld aff ſonm 
beſpottelſens naffner / oc thet haffde thij horn / oe i 
thend quinne war kledt mer ſkarlagen oc rofens : 
farue / oc beſmidet mer guld / perler / oc edele ſtene⸗ gr 
"oc haffde en gildene Faldt pas haanden fuld met fEgrer/) 
hennis horeries forhonelſe oc vhomſkhed / oc ihen — f 
nis panne war ſcreffuit thet naffn paa thend him leggde Det 
lighed / thet ftuoze Xabylon/thend moder til thet ſd ocſtu 
horerij oc thend beſpottelſe pag iourden. Oc reg per indgh 
far thend quinne drücken aff helliggens bluod oc nom tede 
aff Jeſu martirẽs bluod / oc ieg forundrede meg mø thet dyne 
get ther ieg ſaa hendne. engde. Di 
ſtad ſom 

Oc thend engel talede ml. meg: but forund⸗ iourden 


Chet 





| gyndelſe / nar the fee ther dyuer⸗ ther haffuer werit ter 2 ty 
| oc ide er/oc her gr thend hw ſom haffuer wiſhe fallen/ the 
| den. neſens bi 
| The ſiwff hoffuede/ere ſiuff berrig / paa hus vꝛene / o 
| ilfe thend quinne ſidder / oc ere ſiuff koñgger / fem des oc ho: 
| Ére faldne / oc en er / oc thend anden er ide end nw Oc the Bor 
| kommen / oc naar band kommer / ſkal hand bliff⸗ die/ oC hp 
| ue en føge tijdt Oc ther dyur / ther haffuer werit blee AF 
| oc ie er / thend er thend oͤttenne / oc hand er aff 
| the ſiwff / oc gaar til for dommelſen. Oc the thø Vei 
| horn / ther thu haffuer ſeet thet cre the thij konning fave. i 
. ger/ther icke end mv D zffuer fonget rijget / men the —8 g 
| Ffkulle paa en tijdt lige ſom Fonninger fonge mad Fø = 
mer oe 
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Ca 
Openbaring. 
met thet dyuer / theſſe haffue it raad / oc the ſkulle 
giffue thet dyuer theris wille oc theris macht. Thiſ 
fe ſkulle ſtride met thet lamb / oc lambmit fkal off 
ueruimdne thennom / for thet er en herre offuer alle 
herrir oc en konning offuer alle konninger / oc alle 
ſom mer thet ere kaldne / vduolde / oc trod. 


Oc hand ſagde meg: thet wand thu haffuer 
ſeet / ther ſom thend hore ſaad vppaa / ere folckenes 


ſkarer / hednenge / oc tunger / oc the thij horn thu ſe 


eft pas thet dyner the fFkulle bade thend hore / oc 


leggde hendne ÿde / oc n9gen/ oc ſkulle ede hennis ki 


pdð/oc fFulle brende hendne met ild / for aud haff 
uer indgiffuet vti theris hierter / at giöre huad ban 
nom teckeligt er / oc giÿre en wellighed / ar giffue 
thet dyuer fir rijgi / ßo lenge at guds ourd bliffuer 
engde. Oc thend quindne thu ſaeſt / er thend ſtuore 
ſtad ſom haffuer rijgi offuer the konninger paa 
fourden. 


Thet ottendne Lapittel. 


FyIC C ther effter ſaa ieg en anden engel / ne 
Mder ſtige aff himmelen / hand haffde en 
ſtuoꝛ mmacht / oc iourden vpliuſtes vd aff 
— hans klarhed / oc hand robte aff macht 
sier eñ ſtuor røft/ oc ſagde: hun er fallen / bun er 
fallen / thend ſtuore Babylon / oc er bleffuen dieff⸗ 
uelfens bigge/ oc alle vzene aanders bolig / oc alle 
vene/oc ficlſomme fules fede / for aff hennis wre 
365 og horeries win haffue alle hedninge drucket/ 
oc the konninge pag iourden haffue bolet met ber» 
dye/ oc hennis kiͤbmend paa iourden ere rijge 
bleffne aff hennis løftigheds krafft. 


Øc ieg højde en anden roͤſt aff himmelin / hun 
ſagde: gaar vo aff hendne mine folck at 1 ſkulle 
icke bli fue delafftige —— je * * 
fe ide foo aff hendnes plauffuer / for hendnes (21. 
sinke tb år der 





— — — 
— — SSR 
————— = 
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luſluſehu 
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Sancte Hanſſis 





dan 
der haffuer kommet vptil himmelen / oc herrin haff ; 

uer I hug kommet hendnis ondf Egb. Bergler hen. ( 

ne / ſom hun betalede ether / oc giffuer hendne dob thete/e 

belt effter hennis gerninger. Oẽ met huilken kalck oc robt 

bun haffuer ether ſtencht / ſkencker hendne igen 7. rigs 

huor møget bun baffger giort ſeg berlig oc werit pe ſtuor 

loͤſtig fo myget ſkencker hendne met ſyrg oc gra at ot 

ad / for hun ſiger vti fit hierte: ieg ſider en kon⸗ derwee, 
ninginde / oc er ingen wydduue / oc ſkal ingen gra (fb vii 

ad feer forthi ſkulle hendnes plauffuer Fomme pøg: varet 

en dag / dod / graad / oc hunger / oc hun ſkal vpbren ii 
des met Ud: for gud er ſtarck wor herre ſom ſkal Gi: 
rette offuer hendne. le ) 
Ve alle konninger pag iourden ſkulle gre⸗ rå * 

ert : Dom om 
de / oc wene thennom offuer hendne /the ſom haff —* 
ue bolet met hendne / oc dreffuet loͤſt / naar the fee. bd we mM 
hennes liwffues ryg / for retſel ſtande the langt frø fut⸗ 
vti hennis plauffue / oc ſige: wee / wee / thend ſtuore lod i 
ſtad Babylon thend ſtercke ſtad: paa en ſtund er —343 

hans dom kommen. Oc tbe kiÿbmend paa ſour⸗ [ne leg 
den ſtkulle grede / oc wenne thennom offuer høns hardueich 
| nom / at ingen mand wil mere Fidbe theres ware/ fde vi 
Biere.xv. ſom er guld mare ſolff / dyrebare ſtene / oc perler/ US VA te 
ſilke / oc purpur/f Farlagen-oc alle honde Thins pteg m 
tree / oc alle Far aff Elffs ben / oc alle honde faad her effte 

aff Eoftelige tree / oc aff malm / oc iern/ oc melmg2 Be wert 

| ſten oc Cinamomum Thimlian / oc ſmoͤrelſe / oc føl: fore alle 
| ffue / rgelſe / win / ollie / ſemle / huede / queg/ foor / heſ oc hellig 
ſte wogen / thieneſte tyung ſom ſielgesmet andre HS ſom 





menniſkes fiele . 

Oc alt thin ſiels loſt paa alle honde frucht 
exe frø tra gangne. Oc alle the tingeſte fon ſubti⸗ 
lige oc clare wore ere fran teg komne / oc thu (Følg 
icke finne thennom mere, Thcffe kiöbmend ſomere 
her aff rijge bleffne/ſtkulle ſtaa langt fran for hans 
plauffues redſel / gredende oc wenninge ſeg oc ſige: 


wee / wee thend ſtuore ſtad / ther kledder war met fis. 


IFe- oc purper / oc ſkarlagen/ oc forgut met guld⸗ 


met edele ſtene oc perler / forthi vti en ſtund ere alle 


ſodane 


Che 
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openbaring. 


ſodane rijgdomme forgangne. 


Oc alle ſkippere oc alle the paa ſkib hand 
there / oc fEibmend the vti haffuet aͤrbiede⸗ ſtuode 
oc robte forfrycht langt fran ther the ſae thend 
pg aff thend bronne / oc ſagde: huem er liga then⸗ 
me ſtuore ſtadt? oc kaſtede aſke paa theris hoff⸗ 
uit / oc robte gredende oc wennede thennom / oc fag 

De; wee / wee / thend ſtuore ſtad / vti huilken alle the 
FED vti haffuit / haffde rige bleffuet vdaff haus 
ware/at hand vtihen ſtund ev øde bleffuen. 


Slet fig himmel offuer hannom oct hellige 
apoftle/oc propheter / for gud haffuer dmpt ethers 
Dom om hannom Oc en ſtarck engel vpheffude 
en ſtor ſten / ſom en molle ſteen / kaſtede hannom vti 
haffuit / oc ſagde: fo ſkal thet ſtuore Babylon/ met 
ſodan ſtuor fald / vdkaſtes / oc ide mere igen fin⸗ 
des Cc harpe fpil oc ſangers leeg / pibe leeg / oc ba 
ſune leeg / ſkal icke mer hyris vii teg / oc ide en 
handuerckes mand / paa huad ſom helſt konſt ſkal 
findes vti feg mere / oc ingen molles ryſt ſkal bøs 
ris vti teg mere / oc ingens lødtes lius fFal liuſe 
vti teg mere / oc ey bawds eller brꝛudgoms ryſt ſkal 
ber effter høzes vti teg: for thine kiösbmend haff⸗ 
ue werit herrir pøg iourden: for vti thin troldom/ 
fore alle hedninge wild: oc alle propheters bloud 
oc helligens er paa fundet vti hannom/ oc allethe 
ris fom i hielſlagne haffue werit paa iourden. 


Thet nittende Capittel. 


Zer effter høadereg en ſtuor ſkaris rift 
vti himmelen / ſagde: BSalleluia / bilfen/ 
—occoc prꝛrijs/ are/ oc kraff ware wor herre 
Egud/ for hans domme ere warafftige / oc 
retferdige / at hand haffuer dsmpt thend ſtuore ho 
re/huilken ſom iourden met fit horeri haffuer for 
derffuit / 
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Matth · xx. 
Ku. kid. 


Ås 


Eſal.lxiij. 


| Plalm.g. 


Sancte Hanſſis 


derffuit / oc at hand haffuer heffnt fine tieneris blo 
ud aff hennis haand / oc the ſagde end engan igen, 
Halleluia/ oc rg vpfour aff enighed ni ruighed. 
Øe the fire oc tiwffue oldinge / oc the fire Dyer fi⸗ 
ølle neder oc bade til gud / ther ſaad pag ther fees 
de / oc ſagde: Amen / Zalleluia / oc fra ther frede gick 
en røjt/loffuer alle wor gud hans tienere oc alle 
font frichter hannom / bode ſmaa oc ſtuore. 


Oc ieg høzde en ſtuor ſkaris roͤſt / oc en roſt 
ſom it ſtuort wand/ oc en ſom it ſtuort tord onne / 
at bun ſagde Zalleluia / for thend almechtige gud 
haffuer annammit dom / lader of glede oſſ oc fri⸗ 
De oſſ at giffue hannom prijs / foꝛr lambmens bh; 
tids dag er kommit / oc thes brud haffuer bered 
ſeg / oc hendne war giffuen / at kledes vti purt oc 
fFinnende filfe. Thet ſilke er the helliges retfer⸗ 
dighed, Oc hand ſagde til meg: ſalig ere the fon 


budne ere tå lambſens natdure · Oc bød ſagde meg⸗ 


warafftig ere theſſe guds ourd / oc ieg fiold neder 
fo? hans fydder / at tilbede hannom/ oc hand tale⸗ 
de fil meg: ee til / at thu gißr thet icke / ieg er thin 
met tienerre / oc thine broders / oc thennom ſom haff 
ute Jeſu witneſbyrd. Beed til gud / thette wuneſ⸗ 
byrd ther offuer er Jeſu / thend aands / prophecie⸗ 


Oc ieg før himmelin oben / oc fee en huid heſt: 
oc thend ſom paa hannom ſaged / hede troo / oc war 
afftig oc hand dÿmmer / oc hand ſtrider met ret⸗ 
ferdighed. Oc hans gygen ware lige en brenden⸗ 
des liuffue: oc haff de mange kroner paa ſit hoff⸗ 


ait / oc hand haffde it beſcreffuet naffn / thet ingen 


mand wiſte vthen bend felffuer / oc hand søgt £ 
fordt vti it klede / huilket offuer ſprengt war met 
bloud / oc hans naffn kaldes guds ourd / oc hans 
nom fulde effter ald himmerigis herſ kab / paa hu 
ide heſte / kledde vti hurt oc rent ſilke · Men vt aff 
bens mund gid it ſkarpt tweegget ſwer / met huilker 
band the heduinge ſkulle løg. Oc ſtire thennom 

met Jerne 


X 
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— 


openbaring. 


met iern røs/ oc hand neder trodde thend alder £ 


megtugiſte guds wredis oc wgunſtis perſe. Oc 
hand haffde It naffn ſcreffuit paa fine kleder oc 


paa fine hoffter lige ßo en konning ffuer alle fon .j. Timo. vis 


OD ieg ſaa en anden engel vti ſolen ſtanne / oc 
robte met en ſtuor ryſt / oc ſagde til alle fugle ſom 
flier wnder himmelin: forſaffner ether oc kommer 
til ther ſtuore guds afftenmal / at æde konningers Fi 


.$d-0c ftridsmend oc bøffdingers kiỹd / oc heſte ki⸗ 


od / oc theris ſom rider pag thennom / oc alle quind 
folcks kißd / drenges / oc alles Figo ſtuore oc ſmaa. 
Oc ieg fag thet dyuer / oc the konninger oc theris 
herſkab forfamblis pag iourden / at holle en ſtrid 
met thend ther ſaad vppaa thend heſt / oc mer hans 
herſkab. 

Oc ieg ſaa thet dyuer bleff grebet / oc met thet 
thend falſte prophete / ſom giorde 5* før thet/ 
vd aff huilke ere forf de the ther haffde thet bren 
ne aff ther dyuer / oc thes naffn / oc the ſom ther dy. 
gers blliede til bade / the thuenne ere løffyendes ne 
derkaſte vti thend gloende dam / ſom brender met 
ſuouel: oc the andre ere myurde met thet ſwer ſom 
hand haffde / ther fast vppaa thend heſt / huilket 
vraid aff hans mund / oc alle frogle bleffue mette 
* theris kipd. 


Thet tiuffuende Capittel. 


Fo] C icg ſaa en engel vdſtige aff himmelin⸗ 
7 — haffde nøgelen fi affgrunden /oec 
Men ſtuor lende vri fin haand. Oc band 
NEL areb dragen thend gamble hugorm hur 


ilfen ce deffuelin oc fenden / oc bant hannom tu 6 












finde gar: oc kaſte hannom neder vti affgrunden 


oc bant hannom: oc luchte ther for hannom / at 
hand fÉulle ide mere foaføzerhe hednin erfø2 end 
the twſinde gar ware forgaugne · Men mee 
mit FK: 86 
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Br re 


Sancte Hanſſis 


ſtulle hand leſſes igen en føge tids. 


Oe ieg ſaa ſeede / oc the ſom ſadde ther vppaa / 


at thennom war giffuit dom: oc the ſiele ſom my 
urde ware fo? Juſu wuneſbyrd / oc guds ourd / oc 
the ſom ide haffde til bedet thet dyuer > oc ide 
thes billede” oc icke taget thes brende vti theri⸗ 
ſtiern / oc paa theris haand / the leffde oc regerede 
mir Chriſto tufinde aar. The andre døde ther off 
uer worte icke leffuende / for end the twſinde gar 
forgangne ware · Thette er thend førfte vpſtandã 
ſe. Salig oc hellig er thend huuken baffuer deel 
vti thend førfte vpſtandelſe / thi offuer ſodann⸗ 
haffuer thend anden dd ingen macht. Forthi the 
bliffue guds preſter oc Chaiſti regneringe met han 
nom —— —* ß | 
"en nav ufinde gør fulengde mozder ⸗ 
ſkal dieffuelin vd lades igen aff fir ſel / oc ſtal 
gaa vt atfozføre the hedninge i alle fire higaner 
baa iourden / the gog / oc magog / oc ſkal ſaffne 
nnom viri en ſtrid / huilkens taal er / ſom ſand 
vit haffuid: oc the vpginge paa iourdſens wid⸗ 
bed / oc belagde the helgeñs boeligger / oc thend 
venne ſtad / oc neder fald ild aff himmelin fran 
—* oc forterede thennom ˖ Oc dieffuelin ſom for⸗ 
zꝛde thennom / bleff kaſt ing i thend gloende dam 
ter ſuogel / huor oc thet dyuer oc the falfke pro⸗ 
plet kulle pinis dag / oc nat / fran euighed til 
ighed. | 
Oc teg ſaa en ſtuor ſkindnende trone / oc thend 
ther ſad vppaa / at for hans anſichte fiiddebimmet 
oc iqurd / oc ther war inggenſted fundet vti then⸗ 
nom . Oc ieg ſaa the Søde bande ſtuore oc ſma / ſtan 
De fo? gud oc the bøger ware vpladne⸗/ oc en. gns 
den bog war vpladen / huilken heder liff ſens bog / 
oc thedødemozte demde effter ſom ſcreffuet ftuod 
vti the bøger / effter theris gerninger ; oc haffud- 
igen gaff alle the døde ſom ther vit warg/oc Dø 
den oc helffuede gaffue the dyÿde ther inge ware⸗ 
— os bens 


NV 
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openbgring. 
oe huer aff thennom bleff dompt effter fine gernin 
ger / oc dẽden oc helffuede worte ing kaſtede vti 
thend gloende dam. Thette er then andre ded. OC 
8 gt huilken mand ide war fundet ſcreffuen vti 
iff ſens bog / worte kaſtet i thend gloende dam. 


Thet FO:fte oc tiuffende 
Lapittel. 


Cieg ſaa en ny himmel / oe en my iourd⸗ 
kt wem thend fyrſte himmel oc thend faar 
LÅ (te iourd forginge / oc haffuid ernw ide 
lhlenger · Oc ieg Sans ſaa thend hellige 
ſtad / thet ny Zieruſalem vdgaa aff himmelin fran 
gud / bered ſom en brud er til fin mand. Oc ieg bø 
de en ſtuor roſt aff thend trone ſagde: ſee guds ta 
bernakel mer menniſke / oc ſkal boo met thennom⸗ 
oc the ſtkulle worde hans fold oc gud Fluer met 
thennom ſkal worde B——— gud ſkal aff⸗ 
torre ald graad fran thexis sygen/oc døden ſkal 
ide wordẽ lenger / oc ey grand, oc icke rob ⸗/ oc ins 
gen ſorg ſkal worde meer / for the føafte ere fram 
—— oc hand ſagde ſom ſadt paa thend trone 
ce ieg gisr alle tingeſte ny. Oc hand ſagde meg: 
ſcriff⸗for theſſe ourd ere ſande oc wiſſe. 


Sne) 
| 


| | P <S 8 





Oc hand ſagde til meg: ther er giort / ieg er 
Aoe O / begindelſen oc enden. Jeg mil giffue thend 
tsrſte vd aff thend bren met ther leffuendes wand 
for inthet · Suilkken ther winder / ſkal beholde io⸗ 
urden / oc ieg ſkal bliffue hans gud oc hand myn 
føn. Men the frictige / oc wtro ⸗/ oc forbandede / 
mand drebere / bolere / trolmend / oc aff gudeſke / oc 
alle liwere / theris del bliffuer vti thend gloende 
dam / ſom brender met dd oc ſuouel / huilket ex 


thend anden DØD. 


Oc ther kom en til meg aff the. ſiuff engle/ 
sg i huilfke 


— ——— 
 ——— 
— * S— 


Eſa · lse. 


Eſa. xxv. 


Eſa.xliij. 
Eſa. xliiij. 
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Sancte Manſſis 


huilke haffde the ſiwff ſkaale fulle met the ſiwff 
fitfte plauger / oc talede mer meg / oc ſagde: kom 
teg mil wife teg thend brud ſom er lambſens bøfs 
tre / oc hand føde meg heden i aanden paa it ſtu⸗ 
ort oc høgt bierrig oec wiſte meg thend ſtuore ſta⸗ 
ad / thet ny Sieruſalem nerſtige aff himmelin fran 
gud / oc haͤffde guds herlighed. Oc hans lius lige 
then aller edeliſt dyrebare jten en Cryſtallieſck Jaſ 
pis / oc haffde ſtuor ochøg mur/met tuolff porte 
oc paa the poirte tuolff engle; oc beſcreffne naffn 
huüke ere the tuolff ſlechters naffn aff Iſraels bøn 


Tre poiꝛte vti øfter.Tre vti no2. Tre ſonder / oc tre 


aff weſter / oc ſtadzens mur haffde tuolff grundole⸗ 
oc the tuolff ware / the tuolff lambſens apoſtlers 
naſſin. 


Oc thend ther talede met meg / haff de it for⸗ 


gilt ror / met huilket hand ſkulle maale thend ſtad⸗ 
oc thend ſtads poirte oc mure / oc thend jigd er fire 
heirnet. Oc hans lengd er ßo ſtuor ſom breden / oc 
band molde thend ſtad met ther ryer/ wid twolfftu 
finde marcke ſkel / lengden oc breden oc høgheden 

24 ſtaden wore lige Oc hand molde hans mure⸗ 
— ocfire ocfiretiwffue alne / oc maled ther 
engelen haffde war lige wit te menniſkens made / 
oc war ſtadſens bøgnings muur aff Jaſpis / oc ſta 
den aff purt guld/lige ſom it klart glas⸗oc grund 
uolen vnder thend mur war bepridet met alle hon 
de ſlauff aff dyrebarſtene. Thend fyrſte grunduol 
war en Jaſpis / thend anden en &aphir/thend tri 
edie en Calcedonier / thend fierde en Smaragd, 
thend fembte en Sardonich / thend ſiette en Sardis 
thend ſiuffuende en Chryſolit / thend ottende en Be 
ryll⸗thend niende Topaſier / thend tiende en Cryſo 
pras / thend elluffte en Syacinth / thend tuolffte en 


Amethiſt. 


Oc the tuolff poirte / wore tuolff perler oc hu 
er aff the poirte war idelige aff en perle / oc gaden 
war purt guld / ſom tt klart ſkindnende glas. Oc 
ieg ſaa inthet tempel ther indde / thi theud — 

Ud DER tigeſte 
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openbaring. 
tigeſte herre gud war hans tempel / oc thet lamb. 
Oc thend ſtaͤd haffde ide behoff ſool eller maane 
at liuſſe vti ſeg / for guds klarhed vpliuſte hannom / 
oc hans lsoẽhte war thet lamb. Oc the hedningge 
ſom ther ſalige worder / ſkulle wandre vti thet fam 
me lius / oc the konninge pag iourden ſkulle fø?e 
theris herlighed ing vti hannom. Oc hans poizte 
worder icke tilluchte om dagen / for ther worder 
inggen nat. Ther ſkal indthet wrend ing komme 
biler ſom ſmitter eller ſom gißr forhannelſe el s 
ler løgen / wthen the ſom ſcreffne ere vti thend le⸗ 
uende lambſens bog. 
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stingers ſundhed/ oc ther worte ingen forbandelſe 
lenge / oc guds. fade oc thet lamds bleffue ther 
vtt oc hans tienere ſkulle tiene hannom / oc ſee 
hans angſichte / oc hans naffn blyffue vti theris 
anlede / oẽ bliffuer tha * nat mer/-oc ey widtorff 
noger lychtes ſtkin eller lius aff ſoolen / for gud fon 
er herren worder theris lius / oc the ſkulle regnere 
met hannom fran euig tijd til euig tijdt. 


Ge hand taalede til meg: theſſe ourd ere ſand 
ne oc trofaſte / oc gud the helliges peopheters her 
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Ben vti thenne bog. Oc ieg er Joannes / thend fars 
me ſom ſeet oc hordt haffuer theſſe alle⸗ oc effter 
at ieg haffuer hordt oc ſeet / fild ieg neder at til⸗ 
bede for thend engels fødder/form wiſte meg theſt 
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deſke / oc alle the elſket haffuer oc dreuet lzgen. 
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—* vti the menheder ieg * — —3 
thend Dauids art / en klar morgen ſtierne ˖ Oc thend 
gand oc thend brud ſiger: kom⸗/ oc huilken thet bø 
rer / Føl ſige / kom oc huem torſter ſkal komme⸗ 


oc huilkẽ tha wil / tage ſeg for inthet thet leffuendes 
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